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·INTRODUCTORY NOTE 

These Official Records 'include the corrections to the provisional verbatini records 
requested by the delegations and such drafting ~nd editorial modifications as were 

,.. necessary. 

Documents referred to are listed according to their appropriate symbol and with 
page numbers, in the List of Documents -ana Annexes section, of the volumes 
indicated below: 
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General Committee 
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AVERTISSEMENT 
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A/BUR/
AfC.lf-

_ Les Proces-ve~baux officiels qui suivent· contiennent les corrections apportees a:ux 
comptes rendus stenographiques provisoires a Ia demande des delegations et toutes 
autres modifications qu'exigent les travaux d'edition. 

- Les documents auxquels il est fait alhision sont enumeres, seion leur cote, et avec 
'indication du numero .. de page, dans Ia partie intitulee · Liste des documents et . 
annexes des volumes ci-dessous: 
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Political a.,d security questions (inci!Jdirig the regulation Qf armaments), 

\ PREMI~RE COMMISSION . 

questions po,litiq~o~·~s-~t de securite (y. compris ·Ia reglementation des· armements); 

I. 

AGENDA 
ORDRE · DU JOUR . 

The following questions were referred by the 
General AsSe~bly to the First. Committee for 
consideration and report: 
1. Constituting and instructing a special com

mittee, to~ prepare for the consideration of 
. tP,e questi9n of Palestine at the. second 

: . regular seSI!ion. 

Seventieth plenary meeting, 
1 May 1947 

2. . Communications received by' General-As
sembly. during its special session from the 
Palestinian populatior~: .requesting the op
Jiortunity of expressing its views concerning 
~lie ·items of business of the First Special . 

. ··session.· · 

I' 

.. \ 

Seventy-fifth plenary meeting, 
5 May 1947 

. '; 

.Les questions suivantes sont renvoyees pa'r 
1' Afisemblee generale a la Premiere Commission 
pour exam11n et rapport: 
-1. ~Creation d'une commi8sion sp~ciale chargee 

de preparer l'examen de la question pales
tinienne par 1' Assemblee generale a sa 
deuxieme session ordinaire et mandat de 
cette commission~ 

Soixante-dixieme seance pteniere, 
· . ler mai 1947 

2. ·Communications emanant de la population . 
palestinienne re~ues par 1' Assemblee gene
rale au cours de la session extraordinaire 
et dans lesqueiles cette population demande 
qu'une possibilite lui soit donnee d'exprimer 
son opinion _stir les questions soumises a la 

· session. 

Soixante-quinzieme seance pteniere, · 
· 5 mai 1947 
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FORTY -FIFTH MEETING1 

Held at Flushing Meadow, New York, 
on Monday, 28 April 1947, at 3 p.m. 

Temporary Chairman: MR.O.ARANHA (Brazil). 

1. ·Election of the Chairman 

The TEMPORARY CHAIRMAN: The forty-fifth 
- meeting of the First Committee is called 1o order. 

In accordance with rule 32 of the provisional 
rules of procedure, we have to elect the Chair
man of this Committee. 

At this· morning's plenary meeting of the 
General Assembly, we elected seven Vice-Presi
dents who. are also members of the General / 
Committee. Rule '32 provides that no two mem
bers of the General Committee shall be nationals 

·of the same State, and the General Committee 
shall qe so constituted as to ensure its representa
tive character. The Chairmen of the six Main 
Committees shall therefore be nominated and 
elected by the Committees on the basis of 
equitable geographical distribution, experience, 
and personal competence. ' 

As the First Committee, you are J.lOW called 
upon to elect your Chairman, and I am ready to 
receive nominations for that office. 

Mr. Quo Tai-chi (China): I have the honour 
to propose M~. Lester Pearson, Chairman of the 
Canadian delegation, for the chairmanship of 
the First Committee. 

I think most if not all representatives· are well 
acquainted with the active role that Mr. Pearson 

, has played in the work of the United Nations 
at San Francisco, in London, and elsewhere. He· 
was the interim Chairman of the Food and 
Agricultu,re Organization, and also served as the 
Chairman of the first UNRRA conference. I 
need not elaborate upon his experience and 
'ability, with which most of you are well ac
quainted .. I think he would be eminently quali
fied as Chairman of the First Committee. I 
therefore have the honour to submit his name 
as candidate for that office. 

Mr. DENDRAMIS (Greece) (translated from 
French) : The Greek delegation associates itself · 
with the views of the repr,esentative of China, 
and seconds the nomination of Mr. Pearson. 

The TEMPORARY CHAIRMAN: Since there is 
no other nomination, I consider Mr. ·Pearson 
elected. 

The meeting rose at 3.30 p.m. 
\ 

1 The proceedings- of the first to the forty-fourth meet
ings of the First Committee, which were held during the 
first session of the General Assembly in 1946, were pub
lished as summary records in the Official Records· of 
the General Assembly, first session. 

1 

QUAilANTE-CINQUIEtVU: SEANCE1 

Tenue a Flushi?tg Meadow, New-York 
le lundi 28 avril 1947, ,a 15 heures. 

Preside~t provisoire: M. 0. ARANHA (Bresil). 

1. Eledion du Pt~esident 

Le PRESIDENT PROVISOIRE ( traduit de l' an
glais): La quarante-cinquieme seance de la Pre
miere .Commission est ouverte. 

Conformement a I' article 32 _du reglement in
terieur provisoire, no us devons proceder a 1' elec
tion du President de cette Commission. 

Lars de la seance pleniere que l'Assemblee 
generale a tenue c~ matin, nous avons elu sept 
Vice-Presidents qui sont egalement membres du 
Bureau. L'article 32 stipule que taus les mem
bres du Bureau doivent appartenir a des natio
nalites differentes et que le Bureau sera compose 
de fat;ori a en assurer le caractere representatif. 
Les Presidents des six grandes Commissions · 
seront done proposes et elus par les Commissions 
en tenant compte d'une repartition geographi
q ue equitable, de 1' experience et de la -compe
tence personnelles des candidats. 

En votre qualite de membres de la Premiere 
Commission, il vous appartient maintenant · 
d'elire votre President et je suis pret· a recevoir 
les candidatures a ce poste. 

M. Quo Tai:-chi (Chine) ( traduit de l' an--- _ 
glais): J'ai l'honneur de proposer, comme can-

. didat a la presidence de la Premiere Commis
sion, M. Lester Pearson, chef de la delegation 
du Canada. 

Je crqis que la plupart- sinon la totalite
des representants connaisseilt bien la part act~ve 
qu'a prise M. Pearson aux' travaux de !'Organi
sation des Nations Unies, a San-Fran'cisco, a_ 
Londres et ailleurs. I1 . a ete President, a . titre 
temporaire, de !'Organisation pour .l'alimenta
~ion et !'agriculture et aussi President de la pre
miere Conference de l'UNRRA. Je n'ai pas 
besoin de m'etendre plus longuement sur· son 
experience et sa competence, que la plupart 
d'entre vous connaissent pa:rfaitement. A mon 
avis, il possede au plus haut poiiJ.t les qualites 
qu'on peut exiger du President de la Premiere 
Commission. J'ai done l'honneur de· presenter 
sa candidature a ce paste. 

M. DENDRAMrs ( Grece) : La delegation 
helleniq ue se rallie aux vues exprimees par le 
representant de la Chine. et ~ppuie la candida
ture de M. Pearson. 

Le PRESIDENT PROVISOIRE ( traduit de l'an
glais) : Puisqu'il n'y a pas d'autres propositions, 
je considere M. Pearson comme ehi. . 

La seance est levee a 15 h. 30. 

1 Les debats des qua~ante-quatre premieres seances de la 
Premiere Commission qui ont eu lieu durant·la premiere 
session de 1' Assemblee generale, en 1946, ont ete publies . 
sons forme de comptes rend us dans les Documents· of.
ficiels de l'AssembltJe generale, premiere session .. 

' I 
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FORTY -SIXTH MEETING 

Held at Lake" Success, New York, on Tuesday, 
6 May 1947, at 11 a.m. 

Chairman: ·Mr. L. B. PEARSON (Canada). 

2. Opening remarks of the Clu:airman and 
election of the Vice-Chairman cmd · 
Rapporteur 

The CHAIRMAN: The forty-sixth meeting of 
the First Committee of the first special session 
of the General Assembly is called to. order. 

It is not necessary for me to say very much 
at the opening of this meeting. However, I 
should like to call the attention of the Committee 
once again, as has been done before by various 

. Members of the Assembly, to the necessity for 
dealing with our question speedily and effective
ly. Not only does the situation in Palestine 
demand it, but the prestige and the reputation 
of the United Nations itself demand it. This is 
the first time a problem of this magnitude and 
complexity has ever been submitted by the Gen
eral Assembly to one of its Committees. If we 
do not deal with it quickly and effectively, the 
reputation and the prestige of the United N a
tions will suffer. If, instead of using this Com
mittee to produce a practical report in the 
shortest possible time, we use it for propaganda 
purposes and for long but needless arguments, 
we will have defaulted in our duty not only 

-to Palestine, but to the United Nations. 

Our agenda, as ·you· know, is strictly limited. 
The problem before us is not the problem of 
Palestine, but one of setting up a committee of 
inquiry into the Palestine problem. Therefore, I 
am bold. enough to make the plea, at the very 
beginning of our work, that we dci not return to 

· matters which have been decided in the plenary 
session of the General Assembly, and that we 
stick to the items on our agenda. 

We have two matters to discuss after we have 
clarified a few details. These matters are as 
follows: 

1. The composition of the committee of 
inquiry; 

2. The terms of reference of that committee. 

If we can deal with these matters quickly, we 
ought to · be able to make our report to the 
General Assembly by the ~nd of the'week. That 
means, of course, that we must keep our re
marks short and to the point; by "to the point" 
I mean pertinent to the immediate problem 
before us. 

Before pr:oceeding to the first item on our 
agenda,. I might mention to the members of the 
Committee that, although we are shortening 
our proceedings by simultaneous interpretation, 
there may be developments which wou~d make 

2 

· 'QUARANTE-SIXIEME SEANCE 

Tenue a· Lake Success, New-York, le mardi 
6 mai 1947, d 11· heures. 

President: M. L. B. PEARSON (Canada). 

2. Remarques preliminaires du President 
et election du Vice-President et du 
Rapporteur 

Le PRESIDEN:T ( traduit de l' anglais) : La 
quarante-sixieme seance de la Premiere Com
mission de la premiere session extraordinaire de 
1' Assemblee generale est ouverte. 

Il n'est pas necessaire que je parle longue
ment au debut de cette seance. Je voudrais, 
cependant, attirer !'attention de la Commission, 
comme l'ont deja fait differents Membres de 
l'Assemblee, sur la necessite d'examiner de fas;on 
rapide et efficace la question qui nous est sou
mise. La situation actuelle en Palestine, aussi 
bien que le prestige et la reputation des Nations 
Unies, l'exige. C'est la premiere fois que 1'As-

. semblee generale soumet a l'une de ses Com:. 
missions un probleme d'une telle ampleur et 
d'une telle complexite. Si !lous n'etudions pas 
ce probleme sans retard et de fas;on efficace, la 
reputation et le prestige des Nations Unies ,en 
souffriront. Si, au lieu de demander a la pre
sente Commission d' elaborer dans le plus bref 
delai possible un rapport de caractere pratique, 
nous consacrons nos seances a des discours de 
propagande ou a de longues et vaines discus
sions, nous aurons failli a nos engagements non 
seulement envers la Palestine, mais envers les 
Nations U nies. 

' Notre ordre du jour, vous le savez, est stricte-
ment limite. Le probleme qui nous est soumis 
n' est pas le probleme de la· Palestine, mais la 
cr~ation d'une commission d'enquete chargee 
d'etudier le probleme de la Palestine. Aussi, je 
me permets de vous demander instamment, des 
le debut meme de nos travaux, de ne pas reve
nir sur des questio-ns qui ont etc reglees, lors de 
la session pleniere de I' Assemblee generale, et 
de vous en tenir aux points qui figurent a notre 
ordre du jour. 

Nous avons deux questions a examiner, une 
fois que nous aurons regle certains points par
ticuliers. Ces questions sont les suivantes: 

1. La composition de la commission d'en
quete; 

2. Le man_dat de cette commission. 

Si nous pouvons traiter ces questions rapide
ment, nous devrions pouvoir faire rapport a 
1' Assemblee gep.erale pour la fin de la sernaine. 
Cela signifie naturellement que nos observations 
devront etre breves et se rapporter au sujet, 
c'est-a-dire au probleme immediat' qui nous 
occupe. 

Avant d'aborder le premier point de notre 
ordre du jour, je voudrais indiquer aux mem
bres de la Commission que, bien que !'interpre
tation simultanee abrege la dure,e de nos debats, 
il.ous aurons peut-etre interet, dans certains _cas, 



it advisable for us to switch from simultaneous 
interpretation to consecutive interpretation. Ar
rangements have been made in order to make 
that change possible. Therefore, if at any time 
the Committee begiiJs to discuss details, drafting 
point,s, points of procedure, or begins to throw 

-remarks across the table and to the Chair, it will 
- be easy to change to the other form of interpre-

tation which might be more effective for that 
type of discussion. Accordingly, with your per
mission, the Chair, if it seems desirable, will 
switch from simultaneous interpretation to con
secutive interpretation. However, I hope that 
may not be necessary too often. 

The first item on our agenda is the election 
of the Vice-Chairman and Rapporteur. I call 
for nominations for the office of Vice-Chairman. 

Mr. ARcE (Argentina) (translated from 
Spanish): In the event that the Committee 
decides to accept nominations for Vice-Chair
man and Rapporteur, although this is pro
hibited by rule 82 of the provisional rules of 
procedure, I propose Belgium for Vice-Chair-
man and Colombia for Rapporteur. · 

/ . 

· Any of the representatives of the first-men
tioned country is well equipped to direct our 
debates in case of necessity. As regards Colom
bia, both Mr. Lopez and Mr. Gonzalez Fernan
dez are eminently qualified to· act as Rappor
teur. 

We saw Mr. Gonzalez Fernandez in action in 
the course of recent meetings, and I believe that 
everybody will agree with me -that if we ap
pointed him, we should have the best Rappor
teur we could wish for. 

The CHAmMAN: The representative of Ar
gentina has nominated the representative of 
Belgium as Vice-Chairman, and the represen
tative of Colombia as Rapporteur. Are there 
any other nominations? 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) 
(translated from Spanish) : I wish to make a 
brief observation. 

On my own and my delegation's behalf, I am 
profoundly grateful to the representative of Ar
gentina for his kind words. I wish to remind 
the Committee, however, that the Colombian 
delegation has taken the view, at this session of 
the A~sembly and on other occasions, that there 
should be sonie sort of rotation in the honorary 
offices in the Committees or in the Assembly 
itself. 
Th~ members of the Committee will recall 

that Mr. Lopez declined nomination for the of
fice of Vice-President of the General Assembly. 

While thanking the representative of Argen
tina most warmly for his nomination, I beg to 
decline the honour which he desires to show to 
my country and to me personally. I ·beg the 
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a recourir a !'interpretation consecutive. Des 
dispositions ont ete prises pour permettre de 
passer de l'une a l'autre. Par consequent, si a 
un moment quelconque les membres de la Com
mission engagent la discussion sur des points de 
detail, de redaction ou de procedure, ou s'ils se 
mettent a adresser .des remarques a leurs col
U:gues ou au President, il nous sera facile d'utili
ser l'autre forme d'interpretation, qui convien
dra mieux ace genre de debats~ C'est pourquoi 
je vous demanderai la permission de passer de 
!'interpretation simultanee. a !'interpretation con
secutive, si je le juge desirable. J'espere, toute
fois, que je n'aurai pas besoin d'y avoir recours 
trap souvent. · 

Le premier point qui figure a notre ordre du 
jour est !'election du Vice-President et celle du 
Rapporteur. Je vous invite a proposer des can
didats pour le paste de Vice~President. 

M. ARCE (Argentine): (traduit de l'espa
gnol): Au cas que la Commission decide d'ac
cepter que l'on presente des candidatures pour 
les fonctions de Vice-President et de Rappor
teur, ce qu'interdit !'article 82 de notre regle
ment interieur provisoire, je propose comme 
Vice-President le representant de la Belgique et 
comme Rapporteur, celui de la Colombie. 

Quel que soit le representant de la premiere 
de ces nations, il sera des mieux qualifies pour 
conduire nos debats en cas de necessite et, en ce 
qui concerne la Colombie, M. Lopez et M. Gon
zalez Fernandez, sont l'un comme l'autre des 
mieux qualifies pour remplir les fonctions de 
rapporteur. 

Nous avons vu M. Gonzalez Fernandez a . 
l'reuvre, au cours des dernieres seances, et je 
crois que toutle monde sera d'accord avec moi 
pour reconnaitre qu'en le designant nous aurions 
le meilleur des Rapporteurs qu'il soit possible de 
souhaiter. 

Le PRESIDENT Uraduit de l' anglais) : Le 
representant de 1' Argentine a propose le repre
sentant de la Belgique comme Vice-President et 
le representant de la Colombie comme Rappor
teur. Y a-t-il d'autres propositions? 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra
duit de l'espagnol) : Je desire faire une breve 
observation. 

Je tiens a exprimer rna profonde gratitude et 
celle de rna delegation pour les paroles aimables 
du representant de 1' Argentine. Mais je desire 
rappeler a la Commission ·que la delegation de 
la Colombie a eu pour ligne de conduite, au 
cours de la presente session de 1' Assemblee et 
en differentes occasions, d'etablir une sorte de 
rotation des diiferents pastes honorifiques des 
Commissions ou <;le l'Assemblee elle-meme. 

Les membres de la Commission se souvien
dront que M. Lopez a refuse d'etre candidat a 
la vice-presidence de 1' Assemblee generale. 

Tout en etant profondement reconnaissant de 
la proposition du representant de 1' Argentine, je 
decline l'honneur que l'on desire faire a mon 
pays et a rna personne et je prie le representant . 
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representative of Argentina to· amend his 
proposal. 

Mr. BELT, (C11ba) (tran;lated from Spanish): 
In view of the statement just made by the r.epre
sentative of Colombia, I beg to submit for the 
, Committee's consideration the name of the rep
resentative of Denmark, Mr. Kauffman. 

We all know him very well and are aware of 
the great services he has rendered this Organiza
tion. I beg to recommend him as Rapporteur of 
this Committee, in the certain knowledge that 
he will serve well and faithfully in the capacity 
for which I propose him. 

Sir Carl BERENDSEN (New Zealand): I have 
the greatest pleasure in nominating the repre
sentative of Mexico for the Vice-Chairmanship 
of this Committee. 

Mr. ANDREWS (Union of South Africa):' If 
it is in order, I should like to second the pro
posal made by the representative of Cuba ·to 
nominate the representative of Denmark as Rap
porteur. There is little need for me to add to 
what has been said concerning his sterling quali
ties. I am quite sure that, if the representative 
of Denmark were ready to_ accept this nomina
tion, this Committee could congratulate itself: , 

. Mr. HAGGLOF (Sweden): I support the pro
posal mad~ by the representative of New Zea
land for the election of the representative of 
Mexico as our Vice-Chairman. 

Mr. NISOT (Belgium) (translated from 
French) : I thank the representative of Argen
tina for kindly proposing the Belgian represen
tative. for the Vice-Chairmanship of the Com
mittee, but we wish to support the candidature 

· of the represen!ative of Mexico for this post. 

The CHAIRMAN: The representative of 
· Colombia and the representative of Belgium, 
who have been nominated by the representative 
of Argentina, have asked permission to with
draw their candidacy. Is that agreeable to their 
nominator? 

If that.is agreeable, we have the representative 
of Mexico nominated as Vice-Chairman and the 
representative of Denmark nominated as Rap
porteur. If there are no further nominations, 
I declare the nominations closed. 

Mr. ARcE (Argentina) (translated . from 
Spanish) : · I have no objection, now that the 
representative of Belgium has withdrawn, to ac
cepting, the nomination of the representative of 
Mex;ico. I wish to point out, however, that the 
post of Rapporteur, which the representative of 
Colombia has refused, is not a post of honour, 
but one of work. In any event, as he prefers to 
retain his freedom of action in the Committee, 
I cannot insist. But I should like to know, 
Mr. Chairman, whether we are going to follow 
rule 82 or depart from it. 

The CHAIRMAN: Though I may be wrong, 
I do not think the question of rule 82 arises. 

de 1' Argentine de bien vouloir modifier sa pro
position. 

M. BELT (Cuba) (t'raduit de l'espagnol): A 
la suite de la declaration que vient de. faire le 
representant de la Colombie, je me permets de 
proposer a la Commission la candidature du 
'representant du Danemqrk, M. Kauffman. 

Nous le c9nnaissons tous parfaitement et nous 
savons les grands _services qu'il a rend us a cette 
Organisation. J e me permets de le . recom
mander comme Rapporteur de cette Commis
sim1, et suis certain qu'il s'acquittera au mieux 
de ses fonctions. 

Sir Carl BERENDSEN· (Nouvelle-Zelande) 
( traduit de I'anglais) : Je propose le repre
sentant du Mexique pour le poste de Vice
President de- notre Commission. 

M. ANDREWS (Union Sud-Africaine) (traduit 
de !' anglais )': Si le reglement le permet,. je vou
drais appuyer la proposition du representant de 
Cuba tendant a designer comme Rapporteur le 
representant du Dahemark. Je n'ai pas besoin 
d~ajouter quoi que ce soit a ce que I' on a deja 
dit de ses eminentes qualites. Je suis certain que 
si le representant du Danemark consent a ac
cepter d'etre candidat, la Commission n'aurait 
qu'a s'en feliciter. 

M. HAGGLOF (Suede) (traduit de l'anglais): 
J'appuie la proposition du representant de la 
Nouvelle-Zelande tendant a faire elire le repre
sentant du Mexique au poste de, Vice-President. 

M. NisoT (Belgique): Je remercie le repre
sentant de !'Argentine d'avoir bien voulu pro-, 
poser la candidature du representant de la 
Belgique au poste de Vice-President de la Com
mission; mais nous crayons devoir appuyer la 
candidature du representant du Mexique a ce 
poste. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le 
rep11esentant de la Colombie et celui de la 
Belgique, qui ont ete proposes par le repre
sentant de !'Argentine, ont demande la permis
sion de ne pas faire acte de candidature. Celui 
qui les a proposes accepte-t-il de retirer sa 
proposition? 

Dans ce cas, le representant du Mexique est 
propose pour le paste de Vice-President t:t le 
representant du Danemark pour le poste de 
Rapporteur. S'il n'y a pas d'autres propositions, 
je declare close la liste des candidatures. 

· M. ARcE (Argentine) (traduit de l'espa
gnol): Je ne vois aucun inconvenient, puisque 
le representant de la Belgique se retire, a ac
cepter la candidature du representant du 
Mexique, mais je tiens a vous faire observer que 
le poste de Rapporteur auquel · a renonce le 
representant de la Colombie est, non pas un 
poste honorifique, mais un poste de travail. Quoi 
qu'il en soit, puisqlJ.'il prefere rester libre de ses 
mouvements au sein de la Commission, je n'ai 
pas non plus a insister; mais je desirerais savoir 

· si nous voulons nous en tenir a !'article 82 ou 
nous en ecarter. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je peux 
me tromper; mais, a mon sens; !'article 82 ne 
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If there are no furtfier nominations, the eandi
dates will have been ~nanimously elected. 

No further nominations were made . . 

The CHAIRMAN:· I think it is correct to state 
that the member of the Committee from. Mexico 
has been chosen unanimously ;:ts our Vice-Chair- , 
man, and the member of the .Committee from 
Denmark has been chosen unanimously as our 
Rapporteur. I have great pleasure in welcoming 
those two representatives to their positions of 

· honour and authority in this Committee. 

Mr. ARcE (Argentina) (translated from 
Spanish) : Mr. Chairman, I wish to make a 
statement. I have a great respect for your 
opinion, but I understand that rule 82 is 
extremely strict and that the election should not 
be conducted in this way. 

The CHAIRMAN: The' remarks of the repre
sentative· of Argentina will be noted. 

3. ·Adoption of the agenda 
The CHAIRMAN : In connexion with the 

agenda, we must consider two items sub
mitted by te General Assembly. The first is 

- contained in the following resolution ( docu
ment A/C.l/136): 

"The General Committee, 
"Having - considered at its twenty-eighth 

meeting the item on the provisional agenda 
(document A/293) entitled 'Constituting and 
instructing a special committee to prepare for 
the consideration of the ques!ion of Palestine 
at the second regular session' submitted by 
the- Government of the United Kingdom, 

"Recommends that the item be placed on 
the agenda· of the General Assembly and re
ferred for consideration to the First Commit
tee." 

The other item on our agenda is the resolution 
adopt~d by the General Assembly at its seventy
fifth plenary meeting (document A/ C.1 /144). 
This reads as follows: 

"The General Assembly 
"Resolves: 

"1. That the First Committee grant a hear
ing to the Jewish Agency for Palestine on the 
question before the Committee; 

'~2. To send to that same Committee for 
its decision those other communications of a 
similar ~haracter fr~m the Palestinian popula
tion which have been received by this special' 
session pf the General Assembly or may later 
be submitted to it." 

If there is no objection to the adoption of 
this agenda, I declare it adopted. 

No' objection being voiced, the agenda was 
adopted. 
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s'applique pas ici. S;il n'y a pas d'autre prop~si
tion, ' les candidats seront declan~s elus a 
l'unanimite. 

Aucune nouvelle candidature n'est enregistree. 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Je crois 
etre en droit de dire que le representant du' 
Mexique et le representant du Danemark ant 
etc Clus a l'unanimite, ·1e premier comme Vice
President ef le second comme Rapporteur. Je 
suis.tres heureux d'accueillir les deux nouveaux 
eli.Is au bureau de la Commission, ou ils vont 
remplir des fonctions qui comporteront non 
seulement des honneurs, mais encore des 
responsabilites. 

M. ARcE (Argentine) ( traduit de l' espa
gnol) : Monsieur le President, vous voudrez 
bien me permettre une declaration. Je respecte · 
beaucoup votre opinion, mais,' a man avis, .I' arti
cle 82 est absolument strict et I' on ne devrait pas 
proceder a !'election de cette maniere . 

. Le PRESIDENT ( traduit d~ l' anglais) : · Les re
marques formulees par le representant de 
1' Argentine figureront au proces-verbal. 

3. Adoption de i'ordre du jour 
Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : L' ordre 

du jour comporte l'examen de deux questions qui 
nous out ete soumises par 1' Assemblee generale. 
La premiere figure dans la resolution suivante: 

. (document A/C.l /136) : 
"Le Bureau de l'Assemblee, 
"Apres avoir examine lors de sa vingt-hui

tieme seance, le point de l'ordre du jour pro
visoire (document A/293) intitule \reation 
d'une commission speciale chargee de prepa
rer l'examen de la question palestinienne par 
1' Assemblee generale a . sa deuxieme session 
ordinaire, · et mandat de cette commission\ 
presente par le Gouvernement du Royaume-

.Uni, ' '· 
1 

"Recommande d'inscrire ce point a l'ordre 
du jour de l'Assemblee generale et de le ren
voyer a la Premiere Commission pour exa
men." ' · 

L'autre question inscrite a notre ordre du jour 
est la resolution qu'a adoptee 1' Assemblee gene
rale, lors de sa soixante-quinzieme seance ( docu
ment A/C.1/144), sous la forme suivante: 

"L' Assemblee generale 
''Decide: · 
"1. De conseiller a la Premiere Commission 

d'entendre l'Agence juive de 'Palestine sur·la 
question soumise a l'examen de la Commis
swn; 

"2. De remettre a la decision de ladite 
Commission toutes autres communic,ations de 
nieme nature. emanant de la population de 
Palestine, deja w;ues par 1' Assemblee gene
rale au cours de la presente session extraordi
naire ou qui pourraient, par la suite, lui etre 
presentee." 

· Si personne ne s'oppos~ a !'adoption de l'ordre 
du jour, je declare qu'il est adopte. . ' 

En ,l'absence de toute objection, l'ordre du 
jour est adopte. 
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4., .. Implementation o f t h _e re~olution 
· adopted~ by the General Assembly at 
· its seventy-fifth plenary meeting (docu
ment A/C.l /144) · 

Mr. AusTIN (Unite~ States of America) : 
-I propose the following· resolution (document 
-AjC.L/147), which I do no~ intend to debate: 

The First Committee resolves: 

·-" l. That arrangements b~ effected , by the 
·Chairman, before .this Committee takes final 
action ·with regard to the item ori the agenda, 
to· give an opportunity to the Jewish Agency, 
for Palestine, as well.as to any other organiza
tion representative of a considerable element 
of the population of Palestine, to appear be
fore this Committe~ and present such views as 

. such organization or organizations may 'have _ · 
to offer with regard to what the· terms of ref
-erence of the special committee to be set up 
by this ·session of the Assembly should be. 

"2: That the recommendations of the dele
gation of the mandatory be taken into ~on
sideration by this Committee in determining 
whether an organization maintaining that it 
represents considerable elements of the popu- · 
lation· of Palestine should be allowed to appear 
before the Committee. 

"Alternative 2: _ That no organization shall 
be considered to be representative of a con
siderable element of the population of Pales
tine, .and therefore eligible to appear before 
,this Committee, unless this Committee receives 
a statement from the delegation of the manda- · 
tory for Palestine. to the effect that this organ-

-ization is representative of a considerable ele
, merit of the population of Palestine. 

) 

~~3. That no organization be permi~ted to 
express its views with regard to the substance 
of the Palestine problem before this Commit
tee; , that any organization which desires to 
e:;'Cpress views' of this character should apply 
for hearing to the f!pecial committee which it 
is the. purpose of this session of the General 
Assembly to establish." 

·, 

4. Mise en ceuvre de Ia resolution de . : 
I' Assembh!e generate adop~~ au cours 
d& s~ soixante.::quinzieme seance 
pteniere (document A/C.l I 144). ., 

M. AusTIN' .(Eta~-Unis) {traduit de l'an
glais) : J e propose Ia resolution suivante ( docu
men~ AjC.1j147), sur laquelle je ~'ai ·pas 
!'intention d'instituer un debat:. 

' -La Premiere Commission dlcide ce qui 
suit: 

"1. Le President, ayant que Ia pr-esente 
Commission n'adopte une decision au sujet 
du point inscrit a l'ordre du jour, prendra les 
mesures necessaires pour donner a·l'Agence 
juiv~ de Palestille, ainsi qu'a toute autre 
organisation repres~ntant I' opinion d'un ele
ment important de la population de la Pales
tine, Ia possibilite de se presenter devant Ia 
Commission 'et d'exposer les vues que cette 
organisation ou ces organisations , pourront 

. avoir a faire valoir quant a Ia nature du 
manda_t de la commission speciale que· 1' As
semblee doit constituer lors de la · session 
aCtuelle. 

"2; La presen.te Commission tiendra 
compte des recommandations fommlees par. 
la delegation de Ia Puissance.mandataire pour 
determiner s'il y a lieu d'admettre a com
paraitre devaht la Commission une organisa
tion qui soutient qu'elle represente l'opiniori 
d'elements importants de la population de la 
Palestine. . 

«Variante 2): Une organisation ne sera 
consideree comme representant I' opinion d'ul). 
element _impqrtant de la population de la 
Palestine et comme etant, de ce· fait, suscep
tible d'etre autorisee a se presenter devant la-
presente Commission que si ladite Commis
sion re~oit de la delegation de la Puissance 
mandataire une declaration etablissant· que 
cette organisation represente !'opinion d'un 

. element important de la population de la . 
Pale8tine. , 

"3. Aucune organisation ne sera autorisee 
a exprimer devant la Commission ses . vues 
quant au fond du probleme palestinien; toute 
organisation desireuse d'exprimer des vues de ' 
cet ordre devra demander audience au comite 
special dont la treation constitue !'objet de la 
session actuelle de I' Assemblee general e." . ' 

Mr. ARcE , (Argentina) (translated frorlJ. M. ARcE (Argentine) (traduit de l'espa-
', Spanish) : Before the meeting- opened, t sub- gnol) : Avant que s'ouvre la. session, j'ai pre

mitted in writing a proposal for carrying the sente, par ecrit, une formule permettant d'a,ppli-, 
resolution of the General Assembly into effect. I quer la resolution de.l'Assemblee generale. Je 
request that it be read. There is no necessity for demande qu'il en soit donne lecture. II n~est 
any debate on it," because the mere recital of its besoin d'aucun discours pour l'appuyer, les 
contents_ is sufficiently clear. termes en etant suffisamment e:l_Cplicftes. 

The CHAIRMAN: The resolution to which the . Le PRESIDENT ( traduit de r anglais) : La reso-
representative'of Argentina has just referred was .. lution dont vient de ,parler le repn~sentan,t .de 
submitted to nie before this_ meeting opened a - 1' Argentine m~a ete presentee tout a _l'heure, 

. few minutes ago .. It. has been reproduced and I avant l'ouverture de'la seance. Elle a ete repro-. 
believe it is now being distributed to the mem- dl!-ite, et je crois qu'on est en train de la distri-
bers of the Committee. buer aux membres de-la Commission . 
. : I shall read the resolution proposed by the Je vais donner lecture de Ia resolution pre~ 

Argentine delegation ( doc'ument A/ C.l / 146) : sen tee par la delegation de 1' Argentine ( docu.::. 
ment A/C.l/146): -
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"Draft resolution ~oncerning the implementa
tion of the resolution adopted ,by the General 
Assembly at the seventy-fifth plenary meeting: 

<<The First Committee 
«Resolves: 

"1. To grant a hearing to: 
" (a) The Jewish Agency for Palestine, 
" (b) _ The representative of the Arab popu

lation of Palestine, 
" (c) The representative of the Jewish 

population of Palestine. 
"2. All hearings will be ·about the appoint

ing and instructing of a special committee of 
inquiry on the political future of Palestine, to 
report to the next regular session of the Gen
eral Assembly." 

' Mr. ARCE (Argentina) : May I quarrel with 
the Chairman? (Mr. Arce then continued in 

· Spanish; the translation of his remarks follows.) 
As will be seen from the proposal which I have 
submitted, only three spokesmen are recognized 
as qualified to put their points of vie"Y before 
the Committee: the Jewish Agency, as t.he Gen~ 
eral Assembly decided yesterday, a representative 
of the Jewish population of Palestine, and a 
representative of the Arab population of Pales
tine. 

I have now no objection to accepting the 
procedure suggested by the representative of 
the United States of America, in order to de
termine who is to be the representative of the 
Jewish population and who is to be the repre
sentative of _the Arab population of Palestine. 

At the same time, I agree with the repre
sentative of the United States of America that 
the statement§ made by the three representatives 
to whom my proposal refers should be solely 
confined to the appointment of the special com
mittee of inquiry. 

The CHAIRMAN: I think there will be general 
agreement among members of the Committee on 
the important point made by the representatives 
of the Argentine Republic and of the United 
States that any statements made by non-gov
ernmental organizations or agencies should con
cern that one point: the constitution and terms 
of reference of the special committee .. 

The resolution which has been submitted to 
us by the Assembly is, of course, already bind
ing on us. By that resolution, we must hear the 
Jewish Agency for Palestine._ Moreover, we are 
bound by that resolution to_ decide what- we 
shall do in respect of other communications of 
a similar character from the Palestine popula
tion which have already been received at this 
special session or may later be submitted to it. 

' 
It may be of some assistance to the Committee 

if I read ttie list of the agencies that have al
ready submitted communications which may be 
COilf'idered by the Committee -as falling within 
the provision of the resolution concerning the 
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· "Projet de resolution concernant la suite a 
donner a la resolution adopte«'< par 1' Assemblee 
generale au cours de sa soixantieme-quinzieme 
seance pleniere. 

<<La P-remiere Commission 
«Decide: 
"1... D'accorder audience: 

. "a) A 1' Agence juive de Palestine, 
"b) Au representant de la population arabe 

de Palestine, 
"c) Au representant de la population juive 

de Palestine. 
"2. Toutes les audiences concerneront la 

nomination d'une commission speciale d'en..: 
quete sur l'avenir politique de la Palestine qui 
fera rapport a la prochaine session ordinaire 
de l'Assemblee generale, ainsi que les instruc
tions a lui donner." 

M. ARCE ( Arg~ntine) ( traduit de r anglais) : 
Me permettez-vous de vous faire une objection? 
( M. Arce pour suit en espagnol. V oici la traduc
tion de ses remarques.) Ainsi qu'on a pu le yoir 
par la proposition que j'ai presentee, nous ne re
connaissons que ·trois porte-parole qui puissent 
exposer leur point de vue devant la Commission: 
1' Agence juive, ainsi qu' en a decide hier 1' Assem
blee generale, un representant de la population 
juive de Palestine et un representant de la popu- · 
lation arabe de Palestine. · 

J e ne vois par consequent aucun inconvenient 
a accepter la methode proposee ' par le repre
sentant des Etats-Unis, pour determiner qui sera 
ce representant de la population juive de Pales~ 
tine et qui sera celui de la population arabe de 
Palestine. 

J'estime, en meme temps, d'accord avec le 
representant des Etats-Unis, que !'expose que 
devront faire les trois representants au~quels se 
refere rna proposition, doit porter, uniquement 
et exclusivement, sur la constitutiol) de la com
mission speciale d'enquete. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Les 
membres de la Commission seront tous d'accord, 
je pense, sur le point. important souleve par le 
representant de 1' Argentine et le representant 
des Etats-Unis, a savoir que toutes les declara
tions emanant d'organisations ou d'institutions 
non gouvernementales doivent porter sur cet 
unique su jet: la constitution et le mandat de la 
commission speciale. 

Naturellement, la resolution que nous a sou
mise l'Assemblee generale nous lie deja. Aux 
termes de cette resolution, nous devons entendre 
I' Agence juive de Palestine et no us sommes, 
en outre, tenus de decider ce qu'il convient de 
faire en ce qui concerne les. autres c;ommunica
tions de nature semblable que la population 
de Palestine a deja adressees a l'Assemblee 
generale, au cours de la · presente session 
extraordinaire, ou qu'elle pourra lui adresser 
ulterieurement. 

Les membres de la Commission trouveront 
peut-etre utile que je donne la liste des institu
tions qui ont deja presente des communications 
qui, de ravis de 1<:~. Commission, rentrent dans le 
cadre de la resolution precitee et, en particulier, 



consideration of communication~ received from 
·the :palestinian population. \ · 

The first communication, (document A/C.1/ 
, 139) from the Jewish Agency·for Palestine, has 
been dealt with., The second communication' 
(do.cument A/C.l/138) is from ~he Hebrew 

Committee of National Liberation, Washington, 
D. C._ The third communication (document 
A/ C.l / 140) is from the Progressive Zionist Dis
trict 95 of New York,, Zionist Organization of 
America. The fourth communication ( c;locu
ment A/ C.1 / 141) is from the Political Action 
Committee for. Palestine, Incorporated, New 
York. The next communication (document A/ 
C.1 / 142) is from the Agudas Israel World 
Organization, New York City. · 

The ·final communication which has· been cir~ 
culatec;l is document A/ C;l / 143, dated 5 May 
194 7, frcim the Arab Higher Committee. It will 
be possible, . I think, to dispose of this last 
communication at once. · If the Committee 
agrees, I should like to deal with that, since we 
have received a telegram concerning that coin- . 
munication this morning. This doc~ment has 
just been circulated as document A/C.1/145, 
'and reads as follows: 

"We have the honour to refer to our letter 
dated 5 May requesting to be heard on the 
Palestine problem and to ·convey to you the 
following._ Our request, which was submitted 
on behalf of -the Arabs of Palestine, who con
stitute the_ great rna jority of the population of 
the country, was sent with other requests to 
the Firdt Committee for decision, while the 
request of the Jewish Agency, which repre
sents' an alien and imposed minority, was 
accepted directly by the General Assembly. 
This is not in keeping with the· position and 
rights of the Arabs of Palestine nor with the 
principles of justice and democracy. Although 
the Palestine ,Arab delegation cannot believe 
that such was the intention of the honourable 
Members of the General Assembly, yet the 
fact and implications of the resolution are 
such that the Palestine Arab delegation, whilst 
reserving its future attitude, finds no altenia
tive but to withdraw its r~quest for a hearing. 
At the same time, we wish to put on record 
before the United Nations that the Arabs 
have never recognized and will never recog

·.nize the mandate over Palestine or any act 
.or body deriving from it: We shall be grate
ful to Your Excellency if you will convey this 
communication to the General Assembly. 

·'For the Palestine Arab delegation: 

E.-A. GHouru, Secretary." 

I think that telegram withdraws the applica
tion for ·a hearip.g which we have already. 

- received from . the Arab Higher Committee. 
That disposes of that particular communication, 
·at least for the time being. ·If that is correct, we 

' ' de la dispositionrelative.aJ'examen des commu-
nications emanant de la population de Palestin<::. 

La . premiere communication (document 
AjC.,l/139), emane de l'Agence juive de Pales
tine; nous l'avons deja examinee. La deuxieme. 
communication ( docur:n'ent A/C.1/138) que 
nous avons re<;;ue provient du ·Comite hebreli de 
liberation nationale, a W ashingtoni La troisieme. 
commmucation (document A/ C.1 /140) ·nous a 
etc adressee par. le "Progressive Zionist District 
95", de New-York. La quatrieme (document 
A/C.1/141) einane ·du 'Comite d'action poli
tique pour la Palestine, a New-York. La com
munication suivante (document AjC.1j142) a 
etc envoyee par !'Organisation mondiale J\gudas 
Israel, a New-York. 

La derniere · communication mise en circu
lation est le document A/C.l/143 en date 
du 5 mai 1947, emanant du Haut Coniite 

-. arabe. 11 sera possible, je pense, d'etudier im
mediatement cette derniere. communication. Si 
la Commission est d'accord sur ce point, je 
voudrais I' examiner, car nous · avons re<;;u ·ce 
matin un telegramme qui s'y rapporte. Ce der
nier document vient d'etre .rnis en circulation 
so us la cote A/ C.l I 145; en voici le texte: ' 

8 

"Nous ref·erant a notre lettre du 5 mai ou. 
nous demandions a etre entendus au sujet du 

·probleme palestinien, nous avons l'honneur de 
vous informer de ce qui suit. Notre demande; 
presentee au nom des Arabes de Palestine qui 
constituent la grande majorite de la popula
~ion du pays, a etc soumise avec d'autres 
demandes a la decision de la Premiere Com
mission, tan dis que la demande de 1' Agence 
juive, qui represente' une minoritC' etrangere 
et impose~, a etc accepj:ee directement par 
.I'Assemblt~e generale. Cela n'est pas en rap
port avec la situation et les droits des. Arabes 
de Palestine, ni en harmonie avec les principes 
de la justice et de la democratic. Bien que la 
delegation arabe de Palestine ne puisse pas 
'croire que telle ait 6te !'intention des ponora
bles Membres de I' Assemble~ generale, le fait 
et les incidences de la resolution sont cepen
dant tels que Ia delegation arabe de Palestine, 
tout en reservant son attitude future, ne voit 
d'autr~ parti a 'prendre que de retirer sa de
mande d'audience; En meme temps, nous 
tenons a declarer devant les Nations Unies 
que les Arabes n'ont jamais reconnu et ne 
rec'onnaitront jamais le mandat ·sur la Pale-· 
stine, ni aucun acte ou organisme pouvant en 
decouler. Nous· vous serons reconnaissants, 
Monsieur Ie Secretaire general, de bien vou
loir transmettre cette . communication a I' As
semblee generale. 

Pour la delegation arabe de Palestine: 

E. A. GHOURI, Secretaire." 

11 me semble que ce telegramme annule line 
demande d'audience que nous avons deja re<;;ue 
du Haut Com_ite arabe. Cette question-Ia· est 
·done .11eglee,. du moins pour !'instant. .Nous 
n'avons ·done plus devant nous, sau£ erreur, 



now have before us only the· four communica
tions I have read, excluding, of course, that of 
the Jewisp Age;ncy for Palestine. We must decide 
\vhether these .are communications within the 

_meaning of the report, in other words, ·whetper 
these are communications re.ceived from the 
Paiestiniari population, . and if so, whether the. 
agencies represented by them are to be granted 
a he~ring. 

Mr. AsAF Au (India): ·You have been kind 
enough to .read to us the text of a telegram 
which, it appears, has been received by the 
United Nations. and is signed by one E. A. 
Ghouri, Secretary of the Palestine Arab delega
tion. Where is the guarantee that this particular 
telegram was really sent by the gentleman whose 

. name appears on it? Have we any assurance 
that this is not a fake telegram? 

The CHAIRM.AN.: I think we can satisfy the 
doubts of the representative of India 'on that 
point, because .,we have received a confirming 
letter from Mr. Ghouri, Secretary' of the Pales
tine Arab delegation. This letter is signed by 
him-at least I assume it is signed by him; it 
is signed in ink. In view of that fact, I think 
we may consider that the telegram in question 
is a genuine one. I shq.ll be glad to show 'this 
letter to the representative of India at a suitable · 

' oppprtunity. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet, Socialist 
Republics) (translated from Russian) : We 
have heard two draft resolutions, one put for
ward ·by the representative of the United States 
and the other submitted by·. the representative 
of Argentina. I think it is difficult at present to 
discuss the draft submitted by the representative 
of the United States, for the simple reason that 
this draft has not been distributed to the mem
bers of the Committee, and we have therefore 
been unable to take proper cognizance of it. A~· 
first sight, it seems to me tha:t it contains certain 

· proposals which should perhaps be considered at 
. the end ·of our discussion, but at any rate .not 
at the.outset. 

The draft resolution submitted by the repre~ 
sentative of Argentina is not quite clear to me. 
The way il). which it is formulated' implies that 
the First .Committee still has to take a decision 

·with regard to inviting the representatives of 
the Jewish Agency for' Palestine. However, the 
Committee cannot, of 'course, take a· decision on 
tl}is question, since such a decision has already 
been taken at a plenary meeting of the General 
Assembly; the duty of this Committee lies in the 
immediate implementation of the.decision taken' 
by the General Assembly. 

The implementatioi?- of this decisiori consists 
of inviting the representatives of the Jewish 
Agency· for Palestine to ~eetings of the Com
niittee1 immediately, without delay;. I can see no 

, ·grounds for any deby wh,atsoever. In accord
ance with this decision, these representatives 
should be given, the opportunity of expressing 
their views on the Palestine problem., 

·g 

., . ' 

que les qua:tx;e communications' que j'ai enu
merees, outre, bien entendu, celle de 1' Agence 
juive de Palestine. Il nous faut decider si 
ces ·communications rentrent dans le cadre du 
rapport; en d'autres termes, si elles emanent de 
la population de la Ealestine, et dans l'affjrma- · 
tive, si les institutions qu'elles rep~sentent doi-
vent etre entendues. -

NL AsAF Au ( lnde) ( traduit de l' anglais) : 
Vous avez .eu l'obligeahce de nous donner lee-, 
ture d'uil telegramme qui, semble-t~il, a ete ret;u 
par les Nations Unies et qui porte la signature 
d'un certain E. A. Ghouri, Secretaire de la dele~ · 
gation arabe de Palestine. Qui 'nous gaqmtit 
que ce telegramme a ete effectivement envoye 
par la personne en question? Avons.-nous des 
assurances qu'il rie s'agit pas la d'im faux? 

I 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e crois 
pouvoir dissiper les doutes du representant de 
l'Inde. Ce telegramme est corrobore par une 
lettre que nous avons ret;ue de M. Ghouri, secre
taire de la delegation arabe de Palestine;. cette 
lettre a ete signee par1ui, du .moins je le pense; 
elle est signee a: l'encre. ILy a done Ia,_une bonne 
raison de considerer le telegramme en question 
comme authentique. Je suis ala, disposition du 
representant de l'Inde pour lui mo:qtrer cette 
lettre quand !'occasion s'en presentera. 

M. GROMYKO (Union des R~publiques soci~~
listes sovietiques) ( traduit du russe) : Deux pro
jets de resolution nous ont ete soumis, l'un: que 
nous a lu le representant des Etats-Unis, .!'autre 
qui a ete presente par le representant de 1' Ar- . · 
gentine. Il me semble difficile, d'examiner tout 
de suite le projet soumis par le representant des 
Etats-Unis, pourla bonne raison que ce projet 
n'a p'as ete distribue aux membres de la Com
mission et que, par consequent, nous n'avon~ pas 
eu !'occasion d'en prendre connaissance comme 
il £aut. A premiere vue, cette resolution · me 
paralt bien contenir certaines dispositions qu'il 
faudrait, peut-etre, examiner a la fin de notre 
discussion, inais en aucun cas au debut de 
celle-d. 

Quant au projet de resolution qu'a presente ' 
le representant de 1' Argentine, il ne me parait 
pas absolument clair. Tel qu'il est redige, ce 
projet semble prevoir que la Premiere Commis
sion devrait encore prendre une decision au sujet 
de• !'invitation a adresser aux representants de 
1' Agence juive de Palestine. Or, la Premiere 
Commission. ne peut evidemment pas prendre 
de decision sur cette question, etant donne 
qu'une decision a deja ete prise par 1' Assemblee 
generale reunie' en seance pleniere, et que notre 
Commission est' chargee d'appliquer immediate~ 

. ment cette. decision de 1' Assemblee. generale. 
Appliquer cette decision, cela consiste a inviter 

ir;nmediatement et' sans delai· - je ne vois, en 
effet, au curie raison qui puisse justifier un ·retard 
---' les representants de I' Agence juive de Pales
tine a paraitre devant 'la Commission, et a leur: 
donner, conformement a la decision . prise par 
l'Assemblee generale, la possibilite d'exposer leurs 
·vues sur .la question palestinienne, 

- ' ' 



As regards communications from other organi
zations representing the population of Palestine, 
such communications may be considered either 
at a meeting of the Committee of the WhoJe, or, 
if considered expedient and desirable, at a meet
ing of a sub-committee, which would subse
quently submit its views to this Committee. 

. These are the preliminary r~marks I wished 
to make. 

Mr. AusTIN (United States of America)·: If 
I understood the Chairman correctly, the first 
para:graph of the draft resolution presented by 
the United ~tates differsslightly from the state
ment made by the Chairman. I want to make 
it clear. that the only matter to which that first 
paragraph refers is the terms of reference of the 
special committee. 

The CHAIRMAN: In so far as the point made 
by the representative of the United States is 
concerned, it is quite true that in his resolutio11, 
which I believe is about to be circulated, the 
first paragraph does state that the Committee 
shall hear the views of organizations which may 
have been admitted to the Committ~e with 
regard to the terms of reference of the special 
committee to be set up by this session of the 
Assembly. As I understand it, that would re
strict the hearing to the terms of reference of 
the special committee. It is also true that, when 
I was speaking about this matter a few minutes 
ago, I did say that my understanding of the 
report was that the organizations admitted tO' a 
hearing before this Committee would probably 
be permitted to speak on the constitution and 

·terms of refer.ence of the special committee. 
Therefore, there is a difference- between my 
statement and the first paragraph of t~e United 

· States resolution. · · 

There is also a difference between that para
graph and the remarks of the representative of 
the Soviet Union, who has just said that, in his 
understanding, those admitted. to the qommittee 
for hearing should be able to speak on the Pales
tine problem. That goes even further than the 
interpretation of the resolution which I gave. 

The point made by the representative of the 
Soviet Union, that we should now invite the 
Jewish Agency for Palestine to appear, is met 
to some extent at least by the fact that, fok 
lowing the adoption of the resolution in the 
General Asserp.bly yesterday, the United Nations 
addressed a cable to the Jewish Agency for 
Palestine, Jerusalem, in the following terms: 

"Have honour to inform you that the 
General Assembly by resolution adopted at 
seventy-fifth plenary meeting 5 May decided 
that its First Committee grant hearing to 
Jewish Agency on question of constituting and 
instructing special committee to prepare for 
consideration the question of Palestine at 

10 

Quant aux communications qui pr6viennent 
d'autres organisations representant_ la popula
tion palestinienne, elles pourront etre examinees, 
soit par 1' ensemble de 'notre Commission, so_it, 
si cela est juge opportun et souhaitable, par une 
sous-commission qui pourra ensuite presenter ses 
conclusions a la Commis8ion . 

Telles sont les re~arques. d'ordre preliminaire 
que je voulais presenter. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (tra
duit de I'anglais): Si j'ai bien compris le Pre
sident, le premier paragraphe du . projet de 
resolution presente par les Etats-Unis differe 
quelque peu de la declaration faite par le Pre
sident, et je veux etablir clairement que la seule 
question que ce premier paragraphe fasse inter
venir est celle du mandat' de la commission 
speciale. 

Le PRESIDENT ( traditit de l' anglais) : En 
ce qui concerne la question soulevee par le repre
sentant des Etats-Unis, je reconnais que le 
premier paragraphe de sa resolution qu'on est, 
je crois, sur le point de distribuer, stipule effec- _ 
tivement que la Commission entendra les orga
nisations admises ·a se presenter devant elle et 
les autorisera a exposer leurs points de vue sur 
le .mandat de la commission speciale qui doit 
etre creee par la presente session de 1' Assemblee. 
Si je comprends bien, ces organisations devront 
se con tenter d' exposer leurs vues ·sur le mandat 
de la commission special e. J e reconnais egale
ment que lorsque j'a~ mentionne cette question, 
il y a quelques instants, j'ai declare avoir inter
prete le rapport de la maniere suivante: les 
organisations admises a etre entendues devant 
les presentes Commi$sions seront sans doute auto
risees a parler de la creation et du mandat· de 
la commission speciale; il y a done une diffe
rence entre rna declaration et la teneur du 
premier paragraphe de la resolution des Etats
Unis. 

II y a egalement divergence entre ce para
graphe et les observations du representant de 
!'Union sovietique qui vient precisem:ent de 
declarer qu' a son avis, ceux qui seront admis a 
se faire entendre devant la Commission devraient 
pouvoir parler du probleme de la Palestine; 
cette interpretation de Ia resolution va ~erne 
plus loin que celle que j'ai donnee. 

Le representant de !'Union sovietique a· 
demande que nous invitions main tenant 1' Agence 
juive de Palestine a se presenter devant nous. 
Ce point est regie, du mains dans une certaine 
mesure, car immediatement apres !'adoption de · 
la resolution d'hier au cours de Ia seance de 
l'Assemblee generale, !'Organisation des Nations 
Unies a envoye a l'Agence juive de Palestine, a 
Jerusalem, le cable suivant: 

"Ai honneur vous informer que l'Assemblee 
generale, par resolution adoptee a soixa.nte
quinzierrie seance pleniere 5 mai, a decide que 
sa Premiere Commission autorisera Agence 
juive a se faire entendre sur question de la 
creation et du mandat d'une commission 
speciale qui preparera examen question de , 
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second regular session of General· Assem~ly. 
·Request you inform me of names your repre
sentatives authorized for purpose set forth 
abciye .. " 

I 
( Signe'd) .ARANHA, 

President, General Assembly. 

l therefore suggest that, until some. reply has 
been received to that telegram, and until we 
know whom the Agency is going to nominate for 
the purpose, the actual admission of a represen
tative of this Agency · cannot . be determined. 
Possibly, therefore, we i:night pol>tpone a decision 
on that. point until we have received the -reply 

. ·_to this telegram. 

The representative of the Soviet Union has 
also suggested that we might submit to a sub
committee,_ for examination and report, the 
other communications which we have received 
with regarc;l to representation. Would the Com.: 
mittee be agreeable to that procedure? 

Mr. ARcE (Argentina) (translated from 
$panish): I believe that if we start to appoint 
sub-committees· we shall lose a lot of time. The 
'matter before us is, with a little good will, 
quite simple. I therefore believe that all business 
should be conducted before this Committee, so 
that each ~nd every one of the Member States 
may be in a position. to hear everything that i,s 
said, to make all the r~marks necessmy, and to · 
rais~ appropriate questions. 
' - ' ' 

I wish to point out, however, that the repre
sentative of the Soviet Union has wrongly 

. interpreted the resolution submitted by me. Of 
course, the Committee need not decide again on 
the resolution already adopted by the General 
Assembly, to the effect that the Jewish Agepcy 
for Palestine should be heard; but we must es
t~blisn some sort of order or procedure, and we 
must give the hearing of the Jewish Agency a 
place in that procedure. That is why I have put 

·it first. No vote is necessary on this point, ·but 
a' vote is necessary on paragraphs (b) and (c) 
of my proposal. 

' 

On the other hand, l thought I understood, 
from the telegram sen! by the President of the 
General Assembly to the Jewish Agency and 
from certain remarks made here, that several 
representatives are referred to. I should like i~ 
to be made quite cleCJ,r tha,t there is no necessity 
for· several representatives to st'ate the cases of 
the three organizations to which I have referred. 
. As regards the organization of this Committee, 

it seems to me that one is sufficient. That does 
not mean ·that, if a -division of labour is desired, 
and provided that we do riot have to stay here 
for a week listening to arguments, I would 

·. object to one representative· being replaced. by 
another, say on account of illness or for a simi
lar ~eason. The fundamental consideration . is, 
however, that we must hear. one representative 

Palestine par Assemblee generale . au cours 
. _ c;leuxieJ;ne session ordinaire. Voj1s prie me faire 
' connaitre noms vos _representarits 'designes a 

cet effet~, 

\ (Signe) ARANHA, 

President de 1'4ssemblee generale. 

J'estime dm:ic . que 'nous. ne pouvons pas 
decider d' admettre un representant de cette 
Agence avant d'avoii: re~u une reponse a. notre 
telegramme et de sa voir qui. I' Agence .nommera 
pour la representer. N ous pourrions -done, ·sur 
ce ·point, ·remettre notre decision jusqu'au mo
ment op · nous aurons 're<;u une reponse ·au tele-
gramme ci-dessus. -

.D'autre part, le representant de l'Union ~vib
tique' a propose de soumettre a un sous-comite, 
aux fins d'examen et·de rapport, les autres com
munications re<;ues. La Commission est.:.elle 
d'accord sur cette procedure? 

M. ARcE (Argentine) (traduit de l'espagnol): 
Si nous commen<;orts a nommer des sous-~om
_.missions, je crois que noli's perdJ::ons beaucoup 
de temps. La question que nous aVOf\S a etudier. 
doit etre assez simple, avec un jJeu de bonne 
volonte. A mon avis, tous les travaux devraient' 
se derouler devant cette Commission de fa<;on 
que chacun des Eats· Membres flit a meme 
d'entendre toutes les declarations, de faire les 
observations qu'il jugera utiles et de poser Jes 
questions qu'il e~timera pertilientes. · 

I Je tiens, d'autre part, a faire· Observer que le 
representant de !'Union soyietique a mal inter-, 
prete la resolution que j'ai presentee. 11 est-
evident que la Commission n'a pas a se pro
noncer de · nouveau sur la resolution!· deja 
adoptee par 1' Assembiee generale, de faire en- . 
tendre l'Agence juive de Palestine; mais il' 
est egalement evident que si nous devons etablir 
un ordre de parole,. une liste d'orateurs, no~s 
devons placer 1' Agence juive sur la liste des 
orateurs. C'est pour cette raison' que-· je l'ai ·_, · 
inscrite en premier lieu. 11 n'est bt;soin d'aucun 
vote sur ce point particulier: Uri vote ne sera 
utile que sur les points b) et c) de rna proposi-
tion. · ·· 

D'autre part, j'ai cru comprend:re,· dap,S le 
teiegramme que 'le President de 1' Assemblee a 
adresse a l'Agence juive :et dans quelques-unes 
des declarations precedentes, qu'il. est question. 

·de differen_ts representants~ Je desirerais qu'il 
flit bien clair ,qu'il n' est pas. besoin de plusieurs 
representants pour exprimer le point ,de· vue des 
trois organisations auxquelles j'ai fait allusion·. 

En ce qui concerne les travaux.de notre' Com
mission, il me semble qu'un seul representant 

· doit suffire. Cela ne signifie pas qu<;: s'ils tiennent 
. a se .repartir la tache et, a condition que ce ne. 
soit pas pour passer une semaine ici 'a ecouter ,: ' 
!'expose de leurs arguments, je m'opposerai a ce 
qu'uri representant soit. rem place par· un autre . 
en cas de maladie, ou pour une ·raison semblable. 
Mais le principe fondamental est que nous de· 

. i 
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state the case of the Jewi~h Agency, one repre
sentative the case · of ·the Arab population of 
Palestine and one representative the case of the 
Jewish· pop~lation of Palestine. 

I have thus cleared up any doubtful points 
there may_ have been either in my pro'posal or 
in the mind of the representative of the Soviet 
Union. It seems to me that all that is neces~ary 
now is . that we· specify who should represent 
these three entities: the Jewish Agency, 'the 
Jewish population of Palestine and the Arab 
population of 'Palestine. 

The CHAIRMAN: May I suggest ·that our 
. ability to specify who may represent the Arab 
population of Palt;stine or the Jewish populatio,n 
of. Palestine is limited by the terms of the resolu
tion adopted by the General Assembly. That 
resolution, which is binding upOn us, restricts 
us to ·communications which have been received 
or may be received. Therefore, we cannot 
specify, as I understand it, any representative of 

c the Jewish population· or the Apab population, 
apart from those of agencies who have com
municated their . desire to us to speak or to 
appear before the Committee. That would 
mean; I think, in view of the withdrawal of the 
request of the Arab Higher Committee, that we 
have at the moment no.communication from the 
Arab population of Palestine, and we have four . 
communications ·from agencies which may or 
may not ·be ~ntitled to. speak for the Jewish 
population of Palestine. That is for. this Com
mittee. to decide. 

I thirik, therefore, that it may be advisable to 
handle this matter; possibly not by referring it 
'to. a sub-committee, but by referring these four 
communications from the four agencies to the 
Third Committee, to see if it can dispose of them 
within the terms of the Assembly resolution. 1f 
we decide that these 'agencies do not represent 
the Palestinian population; they do not have to 
be heard before this Committee. · 

, Mr. AusTIN (United States of America): If 
· alternative 2 of the proposal which the United 

States has made here· ,should be adopted, it 
seems to me that it would expedite our proce
dure, as suggested by the representative of 

. Argentina. Alternative 2 states that no organi
zation shall be considered to be representative 

, of a considerable element of the population of 
Palestine, and. consequently eligible t9 appear 
before· this Committee, unless · this· Committee 
receives a statement from the delegation -of the 
mandatory Power for Palestine to the effect 
that this organization is representative of a con
siderable element of the population of Palestine. 

vons ecouter et entendre un represent.:mt qui 
expose le p.oint de vue de l'Agence juive, un 
representant qui. expose le point de- vue de Ia 
population arabe de Palestine· et un representant 
qui expose le point de vue de la population juive 
de Palestine. · 

Je crois avoir edairci ce qui pouvait paraitre 
.di:mteux dans rna proposition et dans !'esprit du 
representant de l'Union sovietique. II me semble 
qu'il ne ·llOUS reste plus a present qu'a deter
miner quels seront les representants 

1 
des trois 

elements: celui de I' Agence ·juive, celui de la 
populatibn juive de Palestine et celui de la 
population arabe de Palestine. 

Le PRESIDENT .. ( traduit de l' anglais) : Per
me'ttez-moi de dire que notre' pouvoir de deter
miner ceux qui pourront repn~senter la popula
tion arabe de Palestine ou Ia pop{Ilation juive de 

. Palestine est limite par les terrries de la resolu- · . 
. tion adoptee par I' Assemblee generale: ~ette 
resolution, qui nous lie tous, nous oblige a nous 
en te~ir aux communications deja re~ues ou 
qui pourraient ?tre presentees par la suite. Si je 
comprends bien, nous ne pouvons done designer. 
aucun representant de Ia population juive ou de 

la population arabe, si ce n'est les representants 
des organisations qui nous ont 'fait connaitre 
leur desir de prendre Ia parole ou de se presenter 
devant Ia Commission. A mon avis, cela revient 
a dire que, puisque le Haut Comite arabe a 
retire sa requete, nous n'avons a l'heure actuelle 
aucune communication emanant de Ia · popula- . 
ticm. arabe de Palestine, alors que nous sommes 
saisis de quatre communications emanant d'in
stitutions justifiees oU: non a parler au nom de Ia 
population juive de Palestine. C'est ala presente 
Commission de deCider de ce dernier point. 

Par co.Qsequent, ii serait peut-etre sage de 
traiter cette question, non pas en Ia renvoyant a 
un sous-comite, mais en renvoyant les commu
nications re~ues des quatre organisations a Ia 
Troisieme Commission, qui s'effmcera de 
prendre une decision a leur sujet conformement 
aux termes de Ia resolution de l'Assell).blee gene
rale .. Si no us decidons que ces organisations. ne 

· representent pas Ia population de Ia Palestine, Ia 
presente Commission n'a pas a Ies entendre. 

M. Aus:riN .(Etats-Unis d'Amer!que) (traduit 
de l' anglais) : Si no us adoptions la variante du 
deuxietne paragraphe de Ia proposition presentee 
par les Etats-Unis, nos deliberations, me semble
t-il, iraient beaucoup pl:us vite, comme l'a, , 
suggere le representant de I' Argentine. Cette 
seconde variante p:revoit en effet qu'aucun.t · 
organisation ne sera consideree comme repn:- · 
sentant une partie considerable de la pop1,1lation 
de la Palestine et, par consequent, comme apte 

. a se presenter devant la Commission, tant que 
cette derniere n'aura pas re~u de la delegation · 
de la . Puissance mandataire pour la Palestine 
une declaration aux termes de laquelle l'organi
satiol! en question represente un~ partie 
considerable de la population de la Palestine. 

In ~ther words, this Co~mittee should have : Autrement . dit; . Ia presente ·Commission 
so'me rational basis for determining the nature devrait disposer d'un critere rationnel lui per- . 
of the applicant for a hearing before this Com- mettant de determiner le caractere de ceux qui 

' • i . -
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mittee arid for determining '\Yhether 'it does rep- . p~esenteqt une r:equete en vue ·d'etre admis ·a se_ 
· r~ent ·a substantial part. of the population of : faire entendre ·Rar la Commission et d'ctablir si 
· J>a)estine .. Certainly, the ,best jupge of that ces requerants 

1
rep:resentent une partie impor

w6uld be the delegation of the mandatory; and tante de , la populatio)l dC! la. Palestine. Sans 
~ submit that \ve rillght t;xpedite our delibera- aucun doute, le :meilleur ''juge en la."'matiere 
tions by asking the members of ·this Cornrp.ittee sera:it la delegation de la .Puissance mandataire; 

_whether or not, they chOose tci accept that S!Jg- et il. md semble que nous pourrions probable-
gestion. · · · · ment abreger nos deliberations · en demanda,nt 

The CHAIRMAN: .It has· been suggested that 
a· representative of the delegation of the nianda- · 
~9ry Power be asked to corr}ment O!l behalf of 

' the mandatory on the communications that have 
been ·received from agencies which claim to. 
represent the Palestinian population. · . 

' I - . 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
If, as the representative of the mandatory 

· Government, I. can be of any help to the 
Committee, I shall of course be glad to say what 
I can in regard to the four · communications 

· which -are now before the Coll).mittee. I must 
say, in the first place, that none of th~ senders 
of· tl).ese four· communications are in a position 
comparable to that of the Jewish Agency. It 
has been stated previously, _in the General 
,Committee~and in the Assembly itself; that the · 

·Jewish ,Agency has a pre-emiiJ.ent position in 
the sense that it is actually named in the man
,da~e. The authorities "in Pal~stine have regular 

' official dealings with that organization; they .do 
·not have the same relationship with any of the 
other four 3:genci~s. 

. \ \ 

If you attempt to resolve these applications_:. 
.an:d you may. receive additional applications 
from other elements-and if you try to seek out 
minorities within minorities, I ,think· that you 
will get into very grave ciifficulties. AS 'the repre~ 

_, sentative of the :mandatory, I can 'say that, if 
you were' to hear the Jewish Agency;you would 
then have a fair. picture of what the J~s of 
Palestine hold and want. If. I may go beyond 

-my terms of reference and _offer advice to the 
Committee, I should say that it would be -b'est 
for it_ ~o restrict itself to ohe. very represent~tive, 
fully representative party, on each side. I a)!l 
sorry that the request from the other party has, 
for the moment at any rate, been withdrawn. 

· Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) 
,:· (translated from Spanish) : I wish ,to speak only· 

on a point of order, Mr. Chairman. . 
We" have listened to various statements on a 

proposal made by the United States of America; 
the contents of this proposal we do not yet know. · 
It seems to me that the system of simultaneous 
iiJ-terpretation is extremely convenient and easy 
and expedites the work very much; for that very-
reason, however, we can neither discuss nor form 
a,n opmion abou~_ a question if we. do not have 
tl:le text before us. l beg the Vice-Chairman,. 
before We COntinUe to' talk. about, I Or f"Cfer tO, the 

, various questions dealt with in the proposal of . 

· aux- membre~ de. la presente Commission s'ils 
veulent bien adopter cette _proposition. . · 

. Le PRESIDENT ( traduit .de l' ang,lais) : II a 6te 
·propose qu'un representant· de·la delega~ion de 
la Puissance mandataire formule des observa
tions au nom de cette Puissance sut les .com
muri'iCations -~manant d'organisations qui pre~ ·· 
tendent representer la population de la Palestine. 

Sir Alexander CADOGAN' (Royauine~Uni) ·; 
( traduit de l' anglais ). .. : Si cela peut etre de quel- . 
que utilite a la Commission·, je serai naturelle-

. ment heureux, en rna qualite de representant de 
la Puissance mandataire, de donner un avis su.r · 
les' quatre communications dont la Commission . 
est actuellerrient saisie. Je dois dire, tout d>bord, 
qu'aucune des quatreorganisations qui nous ont 
envoye ces COillJllunications nejouit d'une situ(l
tion comparable a celle de .l' Agence juive·. II a/ 
deja etc dit_ qevant le Bureau de !'Assemble~, et 
devant l'Assemblee elle-meine, que ·l'Agence 
juive jouit d'une situation ptedominante en ce 
sens qu'elle est nommement design~e dans le 
mandat. Les autorites de la Palestine ont avec 
cette organisation. des relations officielles ;regu
lieres qu'elles n'entretienri-ent ·a.yec aucune· des 
qmi.tre autres organis,aticins.' . . 

Si vous essayez de tenir compte- de. ces 
demands- et il se peut que yous en receviez 
de nouvelles emanant d'autres· parties de. la 
population _.:__ et si vous' voulez trier les diverses . 
minorites qui existent au sein de ces groupes 
minoritaires; je crois que vous vous heurterez' a. 
de gr'aves · difficultes. En .. tant que representant 
de la . Puissance .mandataire,- je puis declarer 
que, si· vous decide?: d'eritendre l'Agence juive,, 
·vous aurez un tableau .assez fidele de ce que les 
J uifs' de, Palestine pensertt et desirent. S~il m' est 
permis d'outrepasseTmonmandat et de donner--. 
t!n avis a la Commission, j'ajouterai , qu'il 
vaudrait mieux se horner a entendre un seul · 
groupeme:r-t veritabiement et pleinement repre
sentatif de l'une des parties. J e regrette vive~Yent 
que la demande emanant de l'autre 'partie ait ., 
etc r.etiree, tout au mains pour l'i~tant.- . 

'~ ' ' 

M. GoNZALEZ FERNANn'Ez (Colomqie) (tra-, · 
du~t- de l'es'pagnol): Monsieur le President, je 
d~sire prendre la·parole s11r une question d'ordre. 

Nous avons entendu diverses. interventions 
sur une propositio·n des Etats-Unis qu,e nous 
ne connaissons pas encore.- 11 me semqle que, 
si le systeme de l'interpr~tation simultanee est . 
extremement pratique et nous perrnet de travail
ler beaucoup plus rapidement, il ne nous perrnet 
pour cette raison ·meme ni de discuter, ni de 
nous faire une idee de"la question si nous n'en 

· avons pas le texte_ entre les. mains. Je ·prie' le 
Vice-President de bien vouloir nous faire distri
buer les textes avant toute nouvelle allusion aux 

' ' 
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the United States, kindly to have copies of the 
text made available to us.' 

The CHAIRMAN: I shall be glad to distribute 
that text as soon as I receive it. It was sub-_ 
mitted, I believe, not very long ago. It requires 
a little time to have it reproduced. When it is 
reproduced, it w!-11 be circulated. 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) 
(translated from Spanish) : I insist that we 
cannot deal with the matter, because a thing 
which is not known cannot be discussed, especi
a:lly when there is no time because of the rapidity 
of the simultaneous interpretations. 

The CHAIRMAN: _ There is no reason, how
ever, why we should not discuss_ the four or five 
communications that we already have before 
the' Committee, without reference to the resolu
tion, until the resolution of the Un1ted States is 
circulated. 

Mr. AsAF ALI (India):_ Mr. Chairman, I 
entirely endorse your suggestion that we should 
concentrate on the expeditious disposal of the 
business before us; but the last question raised 
by the representative of the United Kingdom 
has naturally given rise to a little point which 
it is my duty to mention to this Committee. 

It has been said that the Jewish Agency was 
mentioned in the mandate. This is true. How
ever, I find that, even before the Jewish Agency 
is mentioned in article 4 of the mandate, the 
people inhabiting Palestine are mentioned- in 
Article 22 of the Covenant of the League of 
Nations, which 'is of paramount importance. It 
is impossible for me to understand how we can 
hear one section of the population and not hear 
a considerable portion-in fact, a majority-of 
the population of Pa~estine, and come to any 
conclusion whatsoever., I shall request Sir Alex
ander Cadogan to throw some light on this 
somewhat obsc~re point. 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
It may be that Article 22 of the Covenant men
tions the inhabitants. Unfortunately, it' gives no 
guidance as to who should represent them. 
When I am asked-and I understand this to 

· be the question-what we are to do about hear
ing the other side of the case, as I said in my 
previous remarks, I am sorry that the Arab 
Higher Committee withdrew its request to be 
heard. I think that if the Committee _had heard, 
on the one hand, the Jewish Agency, and on 
the other hand, the Arab Higher Committee, · 
you would have heard both sides of the case 
adequately put. But as the latter's request to 
be heard has been withdrawn, I can qo nothing 
about that. 

differehtes questions traitees dans la proposition 
des Etats-Unis. 

Le PRESIDENT ( traduit. de l' anglais) : Je serai 
heureux de ie faire des que le texte me sera 
parvenu. II a ete soumis .il y a quelques instants .. 
et il faut un peu de temps pour le ~aire tirer. Je 
le ferai distribuer des qu'il sera pret. · ' 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colomb1e) (tra
duit _de l'espagnol): J'insiste sur le .fait que 
nous ne pouvons nons occuper de cette question 
que nous ne connaissons pas, et d' autant mains 
que le temps nous manque en raison de la 
rapidite de !'interpretation simultanee. 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): En 
attendant que la resolution des Etats-Unis soit 
distribuee, rienne nous empeche, cependant, de 
discuter les quatre ou cinq communications dont 
la Commission est deja saisie, en evitant de I).OUS. 

referer a la resolution. 

M. AsAF Au ( Inde) ( traduit de l' ang~ais) : 
Monsieur le President, je suis pleinement 
d'accord avec vous pour penser que nous devons. 
nous efforcer d'accelerer nos travaux; cepen
dant, le dernier point traite par le representant 
du Royaume-Uni a evidemment souleve une 
petite difficulte qu'il est de mon devoir de 
souligner devant cette Commission. 

On no us a dit que 1' Agence juive est men
tionnee dans le mandat; c'est vrai, je le recon
nais. Je constate toutCfois que I' Article 22 du. 
Pacte de la Societe des Nations, anterieur a 
I' article 4 du mandat ou 1' Agence juive est 
citee, fait deja mention des populations habitant · 
la Palestine, et ce -fait est d'une importance 
primordiale. II m'est impossible de comprendre 
comment nons pourrions entendre une partie de 
la population sans ·entendre une autre partie 
considerable, en realite la majorite, de la popu
lation de la Palestine, et neanmoins aboutir a 
une conclusion quelconque. Je voudrais de
mander a., Sir Alexander -Cadogan de no us 
eclaiter sur ce po~nt assez obscur. 

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni) (tra
duit de l' anglais) : II se peut que 1' Ar-ticle 22 du 
Pacte de la Societe des Nations i:nentionne les 
habitants de la Palestine. Malheureusement, ce 
Pacte ne nous dit pas qui doit les representer. 
Qmind on me demande ~ et je crois com- · 
prendre que c'est le sens de la question - ce 
qu'il faut faire pour entendre l'autre partie a 
!'affaire, je repete ce que j'ai dit ily a quelques 
instants, je regrette que le Haut Comite arabe 
ait retire sa requete. J'estime que si Ia Commis
sion avait entendu, d'une part, I' Agence juive, et 
d'autre part, le Haut Comite arabe, elle aurait 
ete en mesure de se faire une idee exacte de la 
position' des deux parties. Mais, comme la 
r~quete a ete retiree, je n'y 'peux absolument 

_nen. 

The CHAIRMAN: What I had hoped, in my 
naive optimism in the Chair, was that while we 
were waiting for the circulation of the resolution 
proposed by the representative of the United 
States, we might conceivably deal with -these 
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Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Dans 
mon optimisme un peu naif, j'avais espere qu'en 
attendant Ia distribution de la resohition du 
representant des Etats-Unis, nous aurions pu 
examiner les quatre, ou plutot les cinq ·com-
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Jour-riot four'; I am afraid I have been refer~- ,municatio,ns -: car je me suis trompe tout a 
ring to four communications, but there are, five · l'heure: il y en a cinq --:- emamint de divers~ · 
-communications from various Jewish agencjes. - organisa~j.oris juives. Si, par quelque hetireux 
If by· some happy chance we could have disposed hasard, nous avions pu · regler Ietir sort rapide
·of these quickly, the resolution of the United ment; -la :resolution du repres'entint des Eta~- . 
States representative might not have been . Unis aurait peut~etre ete. inutile .. 
necessary. _ _ 

There -are five of these communications before Nous sommes saisis de cinq communications. 
us. We must deal with them in accordance with Ncms devons les ·examiner, conformement· au· 
the terms of reference specified by the General mandat que nous' a donne l'Assemblee ge~erale. 
Assembly. If we can agree quickly, in full Si nous pouvons nous mettre ·d'accord rapide
Committee, that .some of their se,nders do not men en seance pleniere de"la Commission pour 
represent the population of Palestine and ,are decider q'ue ·certaines d'entre elles ne repre
therefore not eligible' for reception by this Com- -sen tent pas ·la population de la Palestine et 
mittee, it will· at least simplify our· procedure. qu'en consequence ell"'s ne peuveilt etre re~ues 
Consequently, I had hoped that we might take par la Commission, cela simplifierait au- mains 
them ·up one by one. notre prooedure. J'avais espere que nous aurions 

Mr. AusTIN (United States of America): I 
am sorry to speak so often, but I believe we will 
make pr9gress if we wait until the resolution of 

· the United States· is before us. Then everybody 
will thoroughly understand the proposal, for 
what we need is a rule to guide us in evaluating 
all communications. Many coinmunications will 
probably be received after these fiye; and if we . 
undertake to act without a rule with respect to 
these first five, we inay find ourselves embar
ras~ed when we re'ceive the additional requests. 
That is why, at ·an early point in ·our meeting, 
the United States offered this suggestion for 
procedure. Of course, the. Committee will deter
mine by its vote whether or- not it likes such 
rules of prdcedure. 

The .CHAmMAN: While we are waiting for 
this resolution to be circulated, I suggest that 
we might make some progress on another,· and 
I thillk non-controversial, matter.' What shall 
we do with the communications which are 
.received la:ter,? 

The resolution of the General Assembly stated 
that we should take a decision on communica
tions received by the special session of the Gen
eral Assemb~y, or which may later be submitted 
t9 it. Of course, it would not be very sensible 
if we did not interpret that resolution so as to 
make it 11nnecessary ·for the Committee 'to be 
summoned to receive further communications 

: which may be sub~itted after its W!Jrk has been 
completed. 

. I 

I was wondering· whether the Committee 
. would agree that it woqld be useful to establish 
a time limit for the submission of communica
tions of this kind. 

\ -
· Colonel HonasoN (Australia) : Our pro

, ~edure would certaiilly have been simplified if 
· the application from the Ara:b Higher Com
. mittee had not been withdrawn. We certainly 
agreed yesterday that the Jewish Agency should 
be represented here; but the whole tenor of the 

• - I ' ·, 

pu les examiner l'une apres !'autre. 

M: AusTIN (Etats-Unis:d'Amerique) (traduit 
de l' anglais) : J e m' excuse de prendre la · parole . ,\ . . . ' ' s1 souvent, mms_Je crms que nous avanceron~ 
plus rapidement si nous attendons que la resolu
tion de la delegation des Etats-Unis n9us soit _ 
distribuee. Chacun sera alors· en mesure de 
com prendre parfaitement la . proposition, car ce 
qu'il nous faut, c'est un critere sur lequel nous · 
pourrom; nous fonder pour juger ~e ces com- · 
munications. Vraisemblablement, de nombreuses 
communications seront re~ues ulterieurement et 
si nous nous mettons a prendre des decisions sans 
avoir de critere pour porter un jugement sur 
ces cinq premieres communications, nous 
risquons de n<;>us trouver embarrasses lorsque 
nous en recevrons d'autres. C'est pourquoi, au. 
debut de la sea,nce, les Etats-Unis .ant prqpose 
qu'on suivlt cette procedure. Naturellement; 
c'est ala Con;tmission qu'il appartient de decider 

·par son vote si elle est ou non en faveur de cette 
procedure. 

\ Le ·PRESIDENT ( traduit de l'anglais) : En 
attendant que cette resolution soit. distribuee, 
nous pourrions faire quelques ,prbgres sur un 
autre- point, qui, a man avis, ne prete pas a ,. 
cqntroverse. Que ferons-nous des communica
tions qui seront re~ues par la suite? 

La r~solution de 1' Assemblee generale sti:(mle 
que pous devons ·prendre une decision sur les 
communiGations deja re~ues par la session extra
ordinaire de I' Assemblee generale ou. qui pour
raient lui. etre presentees· par la suite. N at:urelle
ment, il semble normal d'interpreter cette resolu
tion comme: ne neGessitant pas que la Premiere 
Commission, upe fois ·que ses travaux auront , 
pris fin, soit de nouveau convoquee pour exami
ner les ·comJ;m~nications · ulterieures qui pour- 1 

raient avoir ete presentees. - \ 
j e _ Il').e demande si Ia Commission ne serait 

pas d'avis qu'il faut fixer une date limite _a la_ 
presentation des communications de cette
nature. 

' Le colonel HoDGS()N ( ( Australie) ( traduit ae 
, l'anglais).: Nos deliberations auiaient cert~ine

ment ete simplifiees si la demande du :Haut
Comite arabe n'avait pas ete retiree. ;Nous .avop.s 
decide 'hier que l'Agence juive do!t etre repre- I 

sentee a la Premiere Commission. Toute la dis- . 
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di-scussion during the last two days was that · cussion qui s'est deroulee au cours des deux 
there should be equt,tl opportunity for both sides. . derniers jours tendait a ce que les deux parties 

· I think that we all had in mind that one of the interessees pussent se faire entendre egalern,ent . 
.first things this Committee would do would be Je crois que nous etions tous d'accord pour 
to issue an invitation to the Arab Higher Com- penser qu'une des premieres choses qui s'im- · 
mittee, and I think it has been very ill-advised in posait a' la Commission etait d' envoyer une 
withdrawing its request lor a hearing. invitation au Haut Comite arabe, et j'estime 

Consequently, we are faced with the following 
situation: In the light ·of .that withdrawal, we 
are confronted . with five applications; and I 
should say that it would be impossible for us 
to decide whether these applicants should be 
eliminated or whether they should be received. 
Some of us do not know their status or their 

_ standing. In my opinion, what we, as a Com
mittee, must do is to decide whether any one of 
these substantially represent the Arab population 
of Palestine .. This is· the question. 

) ' 

Therefore, I support the suggestion of the 
. ·representative of the Soviet Union that the 

applications should be referred to a standing 
sub-committee. This sub-committee could deal 
directly with the subsequent communications 
which may be received, and could then report 
back to the full Committee. 

The CHAIRMAN: The resolution of the United 
States delegation has now been circulated. We 
now have three concrete proposals: one em
bodied in the resolution of the representative of 
Argentina; one in the resolution of the United 
States representative; and, thirdly, the proposal 
which has just been made verbally by the repre

. sentative of the Soviet Union and supported. by 
the representative of Australia. 'Th!s last pro
posal asks that the decision in regard to fu_rther 
communications )Je referred to a sub-committee 
for examination and report to the full Commit
tee. Those are the three proposals now. before 
the Conimittee. Before considering them, may I 
return for a second to the suggestion I have just 
made that a time limit be set on the receipt of 
further communications. I am sure that, will 
r~ally be important, and we should decide that 
m9-tter as quickly ·as possible. 

'If the Committee agrees, I would suggest not 
later than midnight on Thursday· of this week 
as the time limit within which communications 
may be· submitted. Is it agreed that we deal 
only with those communications which have 
-been dispatched before midnight, Thursday, 
8 May? I think that affords ample opportunity, 
in view of the fact that.attention was given to the 
question of communications last Friday in the 
General Assembly, so that the agencies or indi
viduals .concerned will have had six or seven 
days in which to submit their communications. 

Mr. KosANOVIC (Yugoslavia): Will that be 
enough time to inform the population o'f Pales
tine, or is the time a little too short? 

· The CHAIRMAN: I think the population of 
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que· celui-ci a commis une erreur grave en 
retir,ant sa requete. . 

En consequence, nous devons faire face a Ia 
situation suivante: Cette requete ayant ete 
retiree, nous restons saisis de cinq demandes et . 
j'ajouterai qu'il nous serait impossible de decider 
si elles doivent etre rejetees ou si elles doiveilt 
etre admises. Certains d'entre .nous ignorent ce 
qu'elles sont et ce qu'elles representent. A mon 
avis, ce que nous devons decider, en tan,t que 
Commission, c'est si l'une quelconque de ces 
organisations represente une partie importante 
de Ia population arabe de Ia Palestine. Voila Ia 
question. . 

J'appuie done la proposition durepresentant 
de !'Union sovietique tendant a ce que ces com
munications .soient renvoyees a un sous-comite 
permanent,_ qui pourra aussi examiner les com
rn,unications ulterieures qu'il recevrait directe
ment, et qui sera charge de faire rapport a la 
Commission pleniere. . 

Le ·PRESIDENT (traduit de Panglais): La re
solution de la delegation des Etats-Unis vient 
d'etre distribuee. A l'heure · actuelle, nous 
sommes saisis de trois propositions concretes: 
la premiere fait !'objet ,de la resolution 
du . representant de !'Argentine, la· deuxieme 
de la resolution du representant des Etats-Unis 
et la troisieme vient d'etre formulee oralement · 
par le representant de !'Union sovietique et est 
appuyee par le representant de 1' Australie. Cette 
derniere proposition demande que la decision 
relative aux communications ulterieures soit 
renvoy~e a un sous-comite charge de les 
examiner et de· faire rapport a la Premiere 
Commission. Telles sont les trois propositions 
dont la Commission est actuellement saisie. 
Avant de les exaq1iner, permettez-moi.de revenir 
brievement sur l<=J. proposition que j'ai formulee 
il y a quelques instants, a savoir qu'une date 
limite soit fixee po;ur la reception des communi-
cations ulterieures. Je suis convaincu que cela est 
vraiment important, et nous devrions prendre 
u:he decision aussi rapidement que possible. 

Si la Commission est d'accord sur ce point, je 
fixerai cette date a jeudi de cette semaine, avant 
minuit. Etes-vous d'accord pour que nous 
n'examinions que les communications envbyees 
avant le jeudi 8 mai a minuit? J'estime que ce 
'delai est amplement suffisant, etant donne que 
vendredi dernier, au cours de la seance de l'As
semblee gene;rale, on a ~xamine Ia question des 
communications, de sorte ql!e les organisations 
et les personnes interessees auront eu de six a ' 
sept jours pour presenter leurs communications. 

. i 

M. KosANOVIC (Yougoslavie) (trarfuit de 
l' anglais) : Ce delai sera-t-il suffisant , pour in
former la population de la Palestine ou n'est-il 
pas un peu trop court? 

Le PRESIDENT (t~aduit de l'anglais): Je crois 



-. ' 

Palestine, through the press 'of that country, was 
informed,. last Saturday that communications 
would be received. 'By Thursday. night, theY: 
will have had nearly. a week in which to send 
communications. J:Iow~ver, the date c~m be 
'decided by the Committee; I just made the 
suggestion that it be Thursday at midnight. Is 
there any other proposal for a deadline? 

In the absence of comment, I will consider · 
that particular deadline as.adopted. · Communi
cations submitted after that deadline will be 

·ruled out of order, -arid will not be considered. · 
That will at least limit our work in one .respect. 

. Mi. ARCE, (Argentina) (translated from 
Spanish): I think that we might gain time and 
that we must gain time, because we have no 
rea~on to postpone this resolution, by stating our 
views on item 1, paragraph (b) of the resolution 
submitted by my delegation. 

I therefore formally move that it be discussed 
whether this Committee, whatever may be the 

. attitude of the representatives of the Arab 
population of Palestine, is to invite a representa
tive of this population to express itself before the 
Committee. · ' 

In my opinion, whatever may be the attitude 
adopted by one organization or another, it is 
the Committee's duty to invite a representative 
of.the majority of the population of Palestine to 
state its opip.ion. 
· .I put forward this view at the General 

Assembly on Friday and Saturday. It is true 
that afterwards, in order to shorten the discus-

. sian somewhat, we reached a compromise solu
tion submitted by the representative of Colom
bia, but I have insisted since the first day, and 
even prior to the opening of this session, that we 

. should hear the Arab population of Palestine. 
Consequently, I now propose specifically-and 
it is not a verbal proposal because each -of the 
members of the Committee has the· written text' 
before _him-that the question 'to be discussed 
and voted up<;m should be whether this Com
mittee is or is not to invite a representative of the 
Arab population of Palestine. It does not inter
est me to know that the Arab representation 
could have been heard,- and that it has withdrawn 
its application. What does interest me is the 
Committee's opinion on whether the Arabs 
should be heard or not. 
- i am in favour of their being heard. 

_ The CHAIRMAN: It i~ my feeling that tlie 
question which has just been raised by the 
representative of Argentina is one that the 
Committee will have to consider. But it does 
not come within this particular item of our 
agenda,· which charges us with the duty of 
deciding on communi~ations which have been 
received or which may be received. 

The question of inviting other agencies or 
other 'individuals is quite a separate one and is 
riot yet on our agenda, although it may, of 
course, be considered at any time. The question 
that W!': must decide now is: _ What are we 

que la population de la Palestine a ete informe~ 
samedi dernier, par l'intermediaire des jourriaux 
du pays, que l'on recevrait les communications. 
Jeudi soir, elle aura deja eu presque une 
semaine pour les faire parvenir. ToutefoiS, la 
date limite peut etre fixee par la Commission. 
J'ai seulement propose de fixer -cette date a 
jeudi, minuit. y a-t-il upe a;utre proposition a ce 
sujet? 

Aucune autre propos1t10n n~ayant ete pre
sentee, je considere que la date limite que j'ai 
proposee est adoptee. Les communications pre
sentee, je considere que Ia date limite que j'ai -
ni examinees. Cette decision aura au rrioin:; 
l'avantage de ~imiter nos travaux a cet egard. 

M. ARcE (Argentine) ( traduit de l' espagnol.) : 
J e crois que no us pourrions' gagner du temps et 
que nous devons le faire, car nous n'avons 

. aucune raison de remettre notre decision sur 
cette resolutiol)., en nous proncon~ant.sur l'alinea- ' 

'b,) du premier point de la resolution presentee ' 
par rna delegation. 

Ma motion est done que nous discutions de 
l'opportunite pour notre Commissi9n d'inviter, 
quelle que-so it 1' attitude des representants de la 
population arabe de Palestine, un representimt 
de cette population a se faire entendre devant 
cette Commission. · 

A mon avis, ·quelle que soit I' attitude adoptee 
par telle ou telle organisations, notre ,devoir, je 
veux dire celui de cette Commission, est d'inviter). 
un representant de la majorite de la population· 
palestinienne a venir exprimer son opinion. 

J'ai soutenu ce point de vue devant l'As
semblee generale jeudi et samedi. Il est· vrai 
que depuis, pour abreger les debats, nous avons 
abouti a une resolution de compromis, proposee 
par le representant de la ·Colombie, mais j'ai 
insiste 'des le premier jour devant cette meme 
Assemblee pour que nous entendions la p()pula
tion arabe de Palestine et par consequent, je 
propose maintenant sous forme de motion - et 
ce n'est pas la une simple proposition orale; les 
membres de cette Commission l'ont re~ile par 
ecrit - que l'on discute et,que l'on vote sur le 

. point de savoir si notre Commission invitera ou 
non un representant de la population arab'e de 
Palestine. Peu m'importe de savoir si la repre
sentation arabe pourra se faire entendre ou si 
elle a retire sa demande. Ce qui m'interesse, 
c'est desavoir ce qu'en pense la Commission; les 
Arabes doivent-ils ou non se faire entendre? 

Pour rna part, je suis favorable a leur midi
tion. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : A mon 
avis, il faudra que la Commission examine la 
question' que vient de soulever le representant de 
1' Argentine. Mais il n'y a aucun rapport entre 
cette que8tion et le :(JOirit particulier ·de notre 
ordre du jour qui nous enjoint de prendre ilne 
decision au sujet des communications que l'on 
a re~ues ou que l'on pourra recevoir. 

Inviter d'autres institutions ou d'autres per
sonnes est une question toute differente, qui ne 
figure pas encore a notre ordre du jour, bien 
qu'il soit evideminent possible de !'examiner a 
n'importe quel moment. La questipn que nous 
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going to do with.the communications which 'we 
have received? One of those communications 

I I ~ -

did concern the Arab population of Palestine, 
· and it has been withdrawn. · 

Therefore, for the consideration of the Com- . 
mittee, I should suggest that, before we deal 
with the point raised by the representative of 
Argentina, we deal with the resolution of the 
General Assembly as to our procedure regarding. 
the communications which we have received. 
On that particular point, there is a1 resolution 
from the United States delegation, and there is 
a proposal from the delegation of the Soviet 
Union. Which of these does the Committee wish 

. to take up first, the United States resolution or 
. the proposal of,the Soviet Union? 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian) : I stated 
that we also must consider the question of. 
possible invitations to the representatives of 
organizations other than the Jewish Agency for 
Palestine. In other words, in· accordance with 
the resolution of · the General Assembly, we 
should examine communications received from · 
other , organizations. I also pointed out that 
these communications might be considered either 
by: the Committee or, perhaps, by a sub-com
mittee, which would enable ·us to save a certain 
amount of time. · 

The debate of the past hour has convinced 
me- that it might be e~pedient to appoint a 
sub-committee, 'and to instruct it to consider 
these communications forthwith, without delay. 

I did ~ot make any prop~sal. I said· only 
· that there were two possible methods of con
sidering communications from other organiza
tions: 

1. Consideration· by the Committee of the . 
Whole. 

2. Consideration by a sma!J sub-committee, 
'which would perhaps enable us to save a certain 
amount of time. · 

If other members of the Committee consider 
that it would not be expedient to appoint such 
a sub-committee, and that it would be better to 
discuss the question here, I am prepared to 
agree with them. 1 If it is decided that it would 
:nevertheless be advantageous, if only from the 
prqcedural point of view, to appoint such a 
sub-committee, then it might be worth while to 
elect a small sub-committee, which would report 
to us. We might even establish a time limit, let 
us s~y, tomorrow afternopn. 

If fresh communications are received from 
other . organizations requesting invitations for 
their representatives, the. same ·sub-committee. 
migbt examine these communications also, if 
they are received within the time limit which we 
~hall establish for the receipt of communications. 

Mr. BELT (Cuba) (translated from Spanish) : 
The delegation of Cuba seconds the motion of 

. ,the. ddegation of Argentina to the effect that the 
represent~tives of the Arabs of Palestine be 

devons regler main tenant est Ia suivailte: quelle 
'decision prev-drons-nous· au .sujet des communi~ 
cations que nous avons re~ues? Une de .ces 
communications concernait Ia population arabe 
de Ia Palestine; Ia demande a ete retiree. 

Je propose done ala Commission qu'avant de 
traiter Ia question soulevee par le representant 
de 1' Argentine,. nous nous or:cupions de Ia reso
lution de 1' Assemblee generale et ·- reglions Ia 
procedure a suivre en ce qui concerne les com
munications deja re~ues. A ce sujet, Ia deiega
tion des Etats-Unis a depose une resolution et Ia 
delegation de l'Union sovietique· en a presente 
une autre. La Commission desire-t-elle exami
ner d'abord Ia resohition des Etats-Unis ou Ia 
proposition de !'Union sovietique? 

M. GRoMYKo (Union des ~epubliques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) :. J' ai dit 
tout a l'heure que nous aurions a examiner 
egalement Ia possibilite d'inviter les represen
tants d' organisations autres que 1' Agence juive' 
de Palestine. Autrement dit, nous devons, d'apd:s 
Ia .resolution de· l'Assemblee genentle, examiner 
les communications emanant d'autres · organisa~ 
tions. J' ai indique aussi que ces communications 
pourraient ·etre examinees, soit par notre Com:
niission, soit pat une sous-commission, ce qui 
nous 'permettrait de gagner du temps. 

Le debat qui se poursuit depuis une heure 
m'engage a croire qu'il serait peut-etre opportun 
de creer une sous-commission qui serait chargee 
d'examiner immediatement ces communications. 

Je n'ai pas fait de proposition. J'ai dit simple
ment qu'il y avait deux fa~ops possibles 
d'examiner les' communications ' emanant 
d'autres organisations: 

1. Au sein de Ia Commission pleniere; 

2. Au sein d'une sous-commission reduite, ce 
qui nous permettrait peut-etre de gagner du 
temps. 

Si les autres membres de Ia Commission esti
ment qu'il n'est pas opportun de constituer cette 
sous-commission, qu'il vaut mieux examiner la 
question ici meme, je suis pret a me ranger a 
leurs vues. Si l'on juge qu'il serait utile malgre 
tout, ne filt-ce que pour alleger la procedure, 

· de creer cette sous-commission, il conviendrait 
peut-etre de designer une so us-commission. 
restreinte, qui pourrait nous faire part de ses 
conclusions. Nous pourrions lui fixer un delai 
pour ce faire; cela pourrait meme etre demain 
dans l'apres-midi. , 

Si de nouvelles communications nous parvien- -
n~nt, si d'autres organisations nous demandent 
d'inviter leurs representants, · cette meme so us
commission pourra examiner egalement ces 
communications, dans la mesure oil elles lui 
seront parvenues avant la date limite que nous 
aurons fixee. · · 

M. BELT (Cuba) (traduit de l'espagnol): La 
delegation de Cuba appuie Ia proposition de Ia 
delegation de 1' Argentine tendant a inviter im
mediatement le representant des Arabes de 
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invited to rut their case 'and their arguments 
before this Gommittee immediately. 

When, on behalf of the delegation of Cuba, 
I se~onded the proposal which the representative 
of Colombia,made jointiy·with o~her delegations, 
I did so only to save time, and on the under
standing that the Arabs of Palestine would be 
represented here. ]cf it would be unjust not to 
give a hearing to tlty Jewish Agency of Palestine, 
it would be. equally unjust not to ~fiord an 
opportunity to,the Arabs of Palestine to be heard' 
on so importa~t ac question. 

I believe, .however, that the hearing should be 
restricted to the Jewish Agency for Palestine 
and the r'epre~~ntatives of the Arabs of Palestine. 
It would be a'5):1.angerous precedent to hear all 
the organizatio.n~, some of which have more the 
character oi bjJ.siness undertakings than of real 
political representatives of the people of Pales-
tine. ·;, ··.·· · 

For this reason, I ask that the important pro
posal made :by the representative of Argentina 
be given priority and put to the vote immedi
ately, not only because that is the proper course 
but also because it will contribute to expediting 
this Committee's work. . ' 

Mr. AusT~N:· (United States of America): I 
very much appreciate the liberality of the views. 
of the representative of the Soviet Union. I think 
that, in this ·spi:rit, we are going to arrive at an 

· expeditious disposal of the business in this Com
mittee. I want to co-operate in' this spirit. 

The question, so far as our motion goes, is 
· whether this whole Committee will pass upon 

this motion, or whether a sub-committee alone 
will pass upon it. At some stage prior to action, 
we must be guided by rules that will apply 
equally and :justly to all concerned; that is the 
purpose we are trying to serve by the establish
ment of some general rules here. They should 
come first, in our opinion, and they should. be 
acted upon by the whole Committee rather than 
by a su~-committee. 

. .-· 

If the members of this Committee have not 
had sufficient time to .fully study and understand 
these proposed resqlutions, take time enough so 
tpat there will be rio doubts about your opinion. 

I want to withdraw the first alternative; you 
will note that it is the first paragraph bearing 
the numeral 2. That will leave only three para
graphs: 1, Alternative 2, and 3. 

If the Commjttee is ready to consider these 
proposals or any similar proposals which lay 
down rules, we should proceed to adopt those 

·rules. The specific proposal of the representative 
· of Argentina is wholly satisfactory, after we have 

established our ·rules. 

I have said, whenever I have sp~ken on this 
subject, that we should hear all parties. I wish 

Palestine a exposer leur point de vue et leurs 
arguments devant cette Commissi<;>n. 

Si j'ai, conjointement avec d'autres delega
tions, appuye, au nom de Ia delegation de Cuba, 
Ia proposition du representant de Ia Colombie, 
ce n'a ete que pour gagner du temps et dans Ia 
pensee que les Arabes de Palestine se feraient · 
en~eridre ici. De meme qu'il serait in juste de ne 
pas entendre l'Agence juive de Palestine, de 
meme le serait-il de ne pas donner aux Arabes 
de Palestine !'occasion d'exprimer leur point 
de vue sur une question aussi importante. 

Je crois d'autre part qu'il convient de limiter · 
les auditions de ·1' Agence juive de Palestine 
et des representants des Arabes de Palestine. Ce 
serait creer un precedent .dangereux que 
d'entendre toutes les organisations, dont cer
taines semblent avoir plutot un caractere com
mercial, que celui d'une representation politique 
du peuple palestinien. 

Pour cette ·mission, je demande que l'on 
donne Ia priorite a cette proposition si impor
tante du representant de !'Argentine, et qu'on 
Ia mette aux voix immediatement, ce qui, non 
seulement serait equitable, mais permettrait de 
plus d'accelerer les travaux de notre Commis
siOn. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit _ 
de l' anglais): J'apprecie beaucoup Ia largeur de 
vues du representant de !'Union sovietique. Je . 
pense que nous arriverons ainsi trCs' rapidement 
a regler les questions qui relevent de Ia com
petence de cette Commission. C' est dans cet 
esprit egalement que je desire travailler avec' 

I 

vous. ' 
En ce qui concerne notre motion, Ia question 

se pose de savoir si Ia Commission tout entiere 
ou une sous-commission seulement. se pronon
cera a son sujet. Avant de prendre des decisions,. 
nous devons nous conformer a certaines regles 
qui s'appliqueront en toute egalite et en toute 
justice a chacune des parties interessees. Tel est 
le but que. nous nous effor<:;ons d'atteindre en 
demandant l'etablissement de quelques regles 
generales. A notre avis, c'est 'de' cette question 
que nous devrions nous occuper d'abord· et il 
conviendrait que Ia Commission tout entiere, et 
non pas seulement une sous-commission, prit 
une decision sur ce point. · 

Si les membres de cette Commission n' ont pas 
eu suffisamment de temp~- pour etudier et com
prendre a fond les resolutions proposees, 'qu'ils 
prennent .Ie temps necessaire pour se faire une 
opinion bien arretee. 

Je desire retirer la premiere variante du para
graphe 2. 1II restera done trois paragraphes: le 
paragraphe 1, Ia deuxieme variante du para
graphe 2 et le paragraphe 3. 

Si Ia Commission est disposee a examiner ces 
propositions ou toutes autres propositions sem
blables visant a etablir des regles, il conviendrait 
pour commencer d'adopter ces regles. Une fois 
ces regles etablies, je suis tout a fait dispose a 
accepter les propositions concretes du represen
tant de I' Argentine. 

Chaque fois que j'ai pris Ia parole sur cette 
question, j'ai declare que nous devrions entendre 

19 



., 

. to have the A~ab populatio1:1 of Palestine invited 
to express its views,. as the representatives of Ar-· 
gentina and Cuba have stated. However, · ~t . 
seems to me that; first of all, we should adopt 
some rules to g4ide us. 

I 

Mr. AsAF · ~LI (India) : I have not the 
, slightest doubt that what ·the representative of 
the Uqited States has just stated is a fair propo
sition. It seems to be not merely the intention of 
the Unitt;d States and of the mandatory Power, 
,the United Kingdom, but also the general feel
ing of this Committee, that representatives of the 
Palestinian Arabs should be heard. 

. I invite tpe attention of the representatives of 
the United Kingdom and the United States to 
the wording of the resolution proposed by the 
United States. Paragraph 1 of that resolution 
reac;l.s: 

"That arrang:enients · be effected ·by the 
Chairman, before this Committee takes final 
.action with regard to the item on the agenda, · 
· to give an opportunity to the Jewish Agency 
for Palestine, as well as to any other org~niza
tion- n;presentative of a considerable element 
of the population of Palestine, to appear be
fore this .Committ~e and present such views as 
such organization or organizations may have 
to offer with' regard to what 'the terms o{ 
reference of the special committee to be set 
up by this session of the Assembly should. be." 

With regard to the expression . ". . . represen
tative of a c0nsiderable .element of the popula
tion of Pale~tine, ... " the question arises as to 
whether the United States and the mandatory 
of the territory, the United Kingdom, recognize 
'any representative in Palestine as the "represen
tative of a considerable element of the popula
tion of Palestine." If they do, then it becomes 
our duty to invite· that representative to appear 
before this Committee. 

l shall now refer the Committee to 'the word
ing of Article 22 of the Covenant of the League 
of Nations, . which is really the source of the 

'mandate. In paragraph 4 of Article 22, we find 
the following words: · 

"Certain communities formerly. belonging 
·to the Turkish Empire 'have reached a stage 
of development where their existence as.'inde
pendent nations can be provisionally recog
nized subject to the rendering of administrative 
advice and assistance by a mandatory •until 
such time as.they are able to stand alone." 

. It was in pursuance of this paragraph that A 
mandates were createc;l. in respect of the various . 
parts of the old Turkish Empire, including Iraq, 
Syria and Palestine. I shall not discuss the ques~ 
tion of other mandates. 

'If these mandates_ were created in pursuance 
of this direction of the League of Nations, we 
are entitled to ask today whether the mandate 

toutes les parties. J e. aesire, to lit comrrie: }es repn!- I 

sentapts de 1' Argentine ef de Cuba, que la popu-, 
lation , aiabe de Palestine soit invitee a exprimer 
ses ,vues. II me sem}:>le' cependant que· nous 
devons commencer par adopter des regles pour 
nous guider dans nos travaux. 

M .. AsAF Au ( Inde) ( traduit de' r anglais) : 
Je· n'ai pas le moindre doute que la proposition 
que. vient de faire le representant des Etats~Unis 
soit equitable. II semble que ce soit !'intention, 
non seulement des Etats-Unis et de la Puissance 
mandataire, le Royaume-Uni, mais egalement 
celle de taus les membres de la Commission, de 
donner aux representants des Arabes de Palestine 
F occasion de se faire entendre . 

. ]'attire !'attention des r~presentants du 
Royaume-Uni et des Etats-Unis sur le. texte de 
la resolution proposee par le representant des 
Etats-Unis. Le premier paragraphe de cette 
r·esolution est ainsi con~u: 

· "Le President, avau't que la presente Com-
mission n'adopte une decision definitive au 
sujet du point inscrit a l'.ordre du jour, pren~ 
dra les mesures necessaires pour donner a 
l'_Agence juive de Palestine, aJ.nsi · qu'a 
toute autre organisation representant !'opinion 
d'un element important de Ia population de I 

la Palestine, Ia possibilite de se presenter .de
vant la Commission et d'exposer les· vues que 
cette organisation ou ces organiSations pour
rant avoir a faire valoir quant a Ia nature du 
mandat de Ia commission speciale que 1'1\s-. 
semblee doit constituer lors de la session 
actuelle." · 

En ce qui, COJ?.cerne l'expre8sion "representaJat 
!'opinion d'un element important de la popula
tion de la Palestine", la question se pose de 
~avoir si les Etats-Unis et la Puissance manda~ 
taire, le Royaume-Uni, reconnaissent un repre
sentant de . la Palestine comme "representant 
!'opinion d'un element important de 1"1- popula
tion". Dans !'affirmative, il est de notre devoir 
d'inviter ce representant a se presenter devant 
Ia Commission. 

Je citerai maintenant aux membres de Ia 
Commission le texte de 1' Article 22 du Pacte de 
la Societe des Nations ou figurent les dispositions 
relatives au mandat. Au paragraphe 4 · de 
!'Article 22, nous trouvons la clause suivante: 

"Certaines communautes, qui apparte.: 
naient autrefois a !'Empire ottoman, ont 
atteint un degre de developpement tel que 
leur existence. comme nations irtdependantes 
peut etre reconmie provisoirement, a la condi
tion que les conseils et l'aide d'un mandataire 
guident 'leur administration jusqu'au moment 
ou elles seront capables de se conduire seules." 
C'est en application· des dispositions de ce 

paragraphe que des· mandats A ont ete etablis 
en faveur des differentes parties de !'ancien 
Empire · ott9man, comprenant l'Irak, la Syrie 
et la Palestine. J e ne. discuterai pas de Ia ques
tion des autres .mandats. 

Si ces mandats ont ete etablis conformement 
aux dispositions du Pacte de la Societe des 
Nations, nous avons le droit de nous demander 
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for Palestine contemplates a body of people .in 
Palestine who should be considered representa
tive of. the population of the country, because 
the duty of the mandatory in this case was no 
more than to offer. administrative advice and 
assistance. To whom .were this. administrative 
advice and.· assistance· being offered? Have all 
these years passed without ,any body being 
created or being recognized in Palestine to 
whom this administrative advice and assistance 
we're being offered by the mandatory Power? If 
so, the mandatory unfortunately would be in .a 
very awkw~rd position. 

I fancy that such a position will be untenable. 
I therefore expect that the United States and the 
United Kingdom will tell us whom they are 
prepared to recognize as the representativb of 
the majority of the population of Palestine. That 
is the question which must be settled first. 

The CHAIRMAN: The mandatory may be get
ting into a: very awkward position, but not 
nearly so awkward as the position of the Com
mittee and the Chair unless we keep quite clear 
what we are trying to decide this morning. I · 
suggest that.there are two main problems before 
us. ' 

One problem is whether we shall deal with 
these communications by establishing principles 
·for dealing with them, as proposed by the 
United States resolution, or by referring them 
to a sub-committee for examination. 

The other problem is whether, irrespective of 
this item on the agenda concerning communica
tions, we are to give priority to the question of 
inviting a representative of the Arab popula
tion of Palestine. Those a,re two separate prob
lems, and the Committee will have to decide 
in which order they are to be considered. Unless 
I am instructed otherwise, I propose to adhere 
to the agenda which we have received, and 
which deals with communiCations first. 0£ 
course, the Committee' is free to decide other
wise. 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
I was going to attempt to say a good deal of 
what the Chairman has just said. I will simply 
add one more point. I am not quite certain 
whether the United States resolution is under 
discussion at the moment, but I want to say a 
word in regard to it. Would I be in order if I 
were to do that? 

The CHAIRMAN: Before we disc'Uss that reso
lution, I think that the Committee will really 
have to_ decide whether it is first going· to deal 
with . communications we have received, or 
whether it is going to abandon the subject of 
communications which have been received in 
favour of a discussion of invitations to the repre
sentatives ·of the Arab population of Palestine. 
I think that we might as well take a decision 

' I 

aujourd'hui ·si le mandat sur la Palestine en-
. visage un groupe d'habitants qui puisse etre 
considere comme representatif de la popula
tion de ce pays, car la tache de la Puissance 
mandataire devrait se horner dans ce cas a 
guider !'administration de ses conseils et de son, 
aide. A qui cette aide et ces conseils d'ordre 
administratif -ont-ils ete fournis? · Toutes -ces 
annees se sont-elles ecoulees sans q~'il ait' 'ete 
cree ou reconnu ·en Palestine un organisme a 
qui la Puissance mandataire offrait ses conseils 
et son aide? S'il est ainsi, la PQissance manda- · 
taire doit, helas, se trouver dans une position 
fort embarrassante. -

]'imagine qu'une telle position serait inte
nable, et je pense que les Etats-Unis et le 
Royaume-Uni vont nous dire quel organisme ils 
sont disposes a reconnaitre comme representant 
la majorite de la population de la Palestine. 
Telle est la question que nous devons regler 
d'abord. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais}: II est 
possible que la position de la Puissance manda
taire devienne embarrassante, mais celle de la 
Commission et du President le ~era bien plus 
encore si nous gardons pas presente a 1' esprit la 
question sur laquelle nous voulcins prendre une 
decision ce matin. _ J e vous fais observer que 
deux problemes importants nous sont soumis. 

Le premier probleme est de savoir si, comme 
le propose le representant des Etats-Unis tlans 
sa resolution, nous adopterons certaines regles en 
vue de l'examen des communications que nous 
avons re<;ues, ou si nous renverrons cette question 
devant une sous-commission. ' 
· L'autre.probleme qui.se pose est le suivant: 
donnerons-nous la priorite a la question de savoir 
si 1' on invitera un representant de la population 
arabe en Palestine, sans tenir compte du point 
de l'ordre du jour relatif aux communications? 
11 s'agit lade deux problemes separes et la Com
mission devra decider de l'ordre dans lequel ils 
doivent etre traites. A moins que je ne re<;oive 
d'autres instructions, je propose que nous nous 

. en tenions a notre ordre du jour et que nous 
examinions d'abord la question des communica-
tions. Naturellement, la Commission est libre 
d'en decider autrement. ' 

·Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni) 
( traduit de l' anglais) :- Le President vient de dire 
la plupart des choses que je voulais faire re
marquer moi-meme .. Je n'ajouterai qu'une 
chose. Je ne suis pas absolument certain que la 
discussion porte en ce moment sur la resolution 
du representant des Etats-Unis, mais je voudrais 
dire un mot a ce sujet. Suis-je autorise a le 
faire? · · 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglai~): Amon 
avis, avant de discuter de cette resolution, il faut 
que la Commission decide si elle s'occupera 
ld'abord des communications re<;ues ou si ·elle 
f!-bandonnera ce sujet pour discuter s'il faut in
viter les representants de la population arabe de 
la Palestine. Je pense qu'il vaut mieux prendre 
tout de suite une decision a c~ sujet, a moins 
que les representants qui ont presente cette pro-
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on that matter at once, unless the representa
tives who have put forth that proposal wish 
to withdraw it. If they do not, I suggest that 
we· take a vote on whether to discuss first the 
question of invitations to the Arab pop~lation 
of Palestine. 

Mr. CASTRO ( El Salvador) (translated from 
Spanish) : I wish to point out that I voted in 
favour of the acceptance of the Jewish Agency's 
request to be heard. · 

Owing 'to the circumstances in which this 
matter was discussed, and, owing to obstacles 
of a technical nature; I was inclined, like the 
majority of the other representatives, to favour 
the hearing' of the, Jewish Agency, through the 
representatives it might appoint, before the First 
Committee of the General Assembly meeting 
here. 

For reasons of the most patent justice, I also 
felt that it was proper to stress thai it .was of 
interest to the First Committee also to hear the 
represef!.tatives of the Arab population. 

For that reason, I support the proposal sub
mitted. by the representative of Argentina and 
supported by the representative of Cuba. 

I am not in agreement with the Chairman's 
suggestion that. the agenda does not entitle us 
to deal with the question of a direct invitation 
to the representatives of the Arab population. 

I should be completely in agreement with 
, that attitude of the Chairman had there not 

been a previous communication from the Arab 
Higher Committee asking that it be heard. If, 
however, we have a previous communication 
from the. Arab Higher Committee, and also a 
telegram withdrawing its request to appear here 
to presen~ its point of view, these two communi
cations call for a resolution by the First Com
mittee. 

I .think that the answer must be to reiterate 
the Committee's desire to hear a representa
tive of the Arab population of Palestine, and to 
say that the Committee would very much like. 
the Arab Higher Committee to reconsider its 
withdrawal of its request to be heard. The First 
Committee should also urge the Arab Higher 
Committee and the representatives of the Arab 
population in Palestine to send spokesmen to 
appear on their behalf aJ;J.d state their case 
under conditions of complete equality with those 
laid down for the Jewish Agency. · 

HASSAN Pasha (Egypt): Before I speak, I 
should like to know if you are going to put this 
suggestion to a vote. If not, I will reserve my 
right to speak at a later time. I cannot define 
the position of my delegation before you put 
the suggestion to a vote. 

The CHAIRMAN: I was going to suggest that 
it might be well to have a vote on whether we , 
should temporarily abandon consideration of 
the question of the communications which have 
been received, and ori which we must come to 

22 

position ne desirent la retirer. ·Dans la negative, 
je propose de mettre aux voix la· question' de 
savoir si l'on discutera d'abord sur les invitations 
a adresser a la population arabe de la Palestine. 

M. CASTRO (Salvador) ( traduit de l' espa
gnol) : Je desire faire observer que j'ai vote pour 
!'acceptation de la demande d'audience de 
I' Agence juive. 

En raison des circonstances dans lesquelles on 
a discute la question, et d'obstacles d'ordre tech
nique, je me suis incline devant la majorite de~ 
autres representants et j'ai opte pour !'audition 
de 1' Agence juive, par le truchement des repre
sentants qu'elle aurait d~signes devant la Pre
miere Commission de 1' Assemblee generale ici 
reunie. 

Pour d'·evidentes raisons d'equite, j'ai estime 
egalement qu'il convenait d'insister sur l'interet 
que presente pour la Premiere Commissio,n 
!'audition des representants de la population . 
arabe. 

Pour cette raison, j'appuie la proposition pre
sentee par le representant de !'Argentine et sou
tenue par le representant de Cuba. 

Je tiens a faire observer que je ne suis pas 
d'accord avec notre President sur ce fait qu'il 
n'existerait rien a l'ordre du jour qui indiquat 
clairement que nous pouvons discuter ici la ques
tion d'une invitation directe aux repr·esentants 
de la population arabe. 

Je serais completement d'accord. avec cette 
position de notre President si nous n'avions au
paravant re~u du Haut Comite arabe une 
demande d'audience. Mais etant donne que 
nous avons re~u, au prealable, ~rie communica
tion du Haut Comite. arabe, et ensuite un tele
gramme pour retirer la demande d'audience, 
ces deux communications devraient faire l'objet 
d'une resolution de la part de la Premiere 
Commission. 

Je pense que la reponse doit insister sur !'in
teret que presente -pour la Commis-sion !'audition 
de representants de la population arabe de Pa
lestine, et exprimer le vi£ desir de la Commission 
de voir le Haut Comite arabe modifier son atti
tude. Et il conviendrait egalement que la Pre
miere Commission invitat le Haut Comite arabe 
et la representation de la population arabe de 
Palestine a comparaitre en la personne de leurs 
representants et a exposer leurs points de vue 
"dans les memes conditions que l'Agence juive. 

HASSAN Pacha (Egypte) (traduit de l'an
glais) : Avant de prendre la parole, je voudrais 
savoir si vous allez mettre cette proposition aux 
voix. Dans la.negative, je me reserverai le droit 
de presenter des observations plus tard. Je ne 
peux definir la position de rna delegation avant 
que vous ayez mis la proposition aux voix. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): J'allais 
vous faire ·remarquer qu'il conviendrait peut
etre de mettre aux voix la question de savoir si 
nous abandonnerons .momentanement l'examen 
de la question des communications que nous 
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a decision, and begin to discuss the question of 
invitations (apart from communications · re~ 
ceived) to the representatives of the Arab popu
lation of Palestine. I stated that, unless the 
Committee decided to discuss invitations, I 
should proceed with the discussion of the com
munications which are now before us. How~ 
ever, it is up to the Committee to decide which 
question it wishes to discuss. 

I think we need not waste much time; we 
could take a vote without any further discussion. 

HASSAN Pasha (Egypt) : May I reserve my 
right to speak until you decide which will come 
first? 

The CHAmMAN: Yes, you may reserve your 
remarks until the results of the·vote are known. 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ _(Colombia) 
(translated from Spanish) : I venture to suggest 
also that the suggestion made by the representa~ 
tive of El Salvador modifies the situation to some 
extent. We should give up the idea of an invita~ 
tion and take due note, by a resolution of the 
Committee, of. the fact that the Arab request to 
be heard has been withdrawn. In these circum
stances, there would be no question of and rio 
necessity for inviting the Arab Committee. This 
suggestion by El Salvador seems to me the more 
acceptable since we should be departing to a 
lesser degree from the resolution of ,the General 
Assembly. The General Assembly did not au~ 
thorize us to extend invitations. We are free to 
take· a decision to that effect here; but we · 
should have to modify the resolution of the 
General Assembly, at least by implication if not 
explicitly. 

On the other hand, if we studied a little more 
thoroughly the proposal just made by the repre
sentative of El Salvador, I think we should find 
a way of expressing a feeling which, I believe to 
be shared by all the representatives 'present, that 
is, that we all intend and desire to hear both sec
tions of the Palestine population on a footing of 
equality; that it would not be fair to refrain 
from listening to one and to hear another, and 
that it is therefore most regrettable that the Arab 
Higher Committee, possibly for reasons of pres
tige, decided to withdraw its request. 

In this connexion, I beg leave to take up· the 
Committee's attention for a moment to make ·an 
explanation. Yesterd<;ty, during the drafting of 
the joint proposal, we thought that if the Arab 
Higher Committee were included in the propo
sal of the Assembly, on a basis of equality with 
'the Jewish. Agency for Palestine, the question of 
procedure would be raised and the Arab Higher 
Committee's request, which we had just re
ceived, would have had to be passed on to the . 
General Committee. The General Committee 
would have had to make a report to the Assem~ 
bly, and the Assembly would have had to adopt 
a resolution on the matter. That would have 
taken up considerable time. 

. avons re~ues, sur 'laquelle nous devons prendre 
une decision, pour entamer la discussion sur la 
question de savoir s'il convieJ1t, independam~ .... 
ment des communications re~ues, d'inviter les 
representants de la population a:rabe de Pales~ 
tine. J'ai dit que, si la Commission ne decidait 
pas de discuter la question des invitations, nous 
'procederions a la discussion des communications 
quenous avons sous les yeux. Toutefois, c'est a 
la Commission qu'il appartient de decider quelle 
question elle veut traiter d'abord. 

A mon. avis, il n'est pas necessaire de perdre 
du temps; nous pourrions mettre la question aux 
voix sans autre discus~ion. 

HASSAN Pacha ( Egypte) ( traduit de l' an
glais): Pourrai~je parler apres que vous aurez 
decide quelle question sera examinee d'abord? 

, Le PRESIIJENT ( traduit de l' anglais) : Oui, 
vous pouvez vous reserver le droit de presenter 
des observations apres le :vesultat du vote. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra~ 
duit de l'espagnol): Je me permets de faire 
observer egalement que la proposition du repre~ 
sentant du Salvador modifie quelque peu la 
situation. Il ne s'agirait plus ,d'inviter, mais de 
prendre acte, par une resolution de la Cpmmis
sion, du fait que les .AJabes renoncent a etre 
entendus. Dans ces. conditions, il ne serait pas 
question d'inviter la delegation ~abe, et ce ne 
serait d'ailleurs pas necessaire; cette proposition 
de la delegation du Salvador me sourit davan
tage,, car elle nous eloignera:it moins de la resolu~ 
tion · de 1' Assemblee generale. L' Assemblee 
generale ne nous autorise pas a lancer des invita~ 
tions. Nous pouvons le decider ici, et le decider 
librement; mais il nous faudrait modifier la 
resolution d~ l' Assemblee generale sinon expli~ 
citement, du moins de fa~on implicite. ' 

En revanche, si nous etudions un peu plus 
attentivement la proposition que vient de faire 
le representant du Salvador, je crois que nous 
pourrions trouver le moyen de mettre d'accord 
tous les representants, car nous avons tous, je 
pense, le desir d' entendre les deux parties de la 
population de Palestine sur un pied d' egalite 
et estimons qu'il serait injuste d'entendre l'une 
et_ non I' autre; et qu'il est fort regrettable que 
le Haut Comite arabe ait, sans doute pour des 
raisons de prestige, decide de retirer sa demande. 

A ce sujet, je me permets d'attirer !'attention 
de la Commission sur le fait qu'hier, au cours 
de la redaction de la proposition conjointe, nous 
avons pense que, si, dans cette :proposition de 
1' Assemblee, nous mettions sur le mem·e pied 
1' Agence juive de Palestine et le Haut Comite 

· arabe, il se poserait. une question de procedure 
et que la demande du Haut Comite arabe que 
I' on vierit de recevoir devrait passer devant le. 
Bureau, lequel devrait adresser un rapport a 1' As~ 
semblee, qui devrait a son tour prendre une 
decision la-dessus. Et tout cela prendrait un 
temps considerable. 
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Th~t, it seems to me, was one of the reasons 
of a ptacti~al natu~e which led us t<;> choose this. 
simpler way, without imagining for a momerit 
that the Arab Higher Committee would feel 
itself placed on a basiS of inequality, which was 
not our intention at all. 

I therefore venture to suggest to the Chair
man that instead of merely putting both propo
sals to the vote, he should also consid'er the pro
posal· of the representative of El Salvador; this, 
it seems to me, puts the discussion on a different 
basis. 

The CHAIRMAN: I am not quite sure I under
stood correctly which two proposals the repre
sentative of Colombia wishes me to submit to a 
vote. 

. · Mr: GoNZALEZ FERN~NDEZ (Colombia) : 
That is the trouble with simultaneous interpreta
tion. One cannot follow one's own interpre
tation, and one does not know whether one has 
been rightly interpreted or rightly m1.derstood. 

In sho~t, my idea was simply this: The ques
tion now is not, one of voting on whether we 
invite representatives or whether we deal with 

. the written petitions. However, in vi~w of what 
. the representative of El Salvador has suggested, 

we could abstain from invitations, because I do 
not believe that would be very much in keeping' 
with the resolution of the General Assembly. 
The General. Assembly, as a whole, did not de
cide to invite anyone but simply to hear. 
' . 

Now, as a result of this "cocktail" I was 
destined to make yesterday of five resolutions, 

. the impression has arisen in some quarters that 
the Arab Committee was disregarded and . was 
not put in the same position as the Jewish 
Agency. Of course, at least from the point of 
view of the Colombian delegation, that was, not 

· · in the least the. case. We want both parties to 
be given a fair and ample hearing in the 
Committee. · 

Therefore, I just wanted to suggest-and that 
was the reason for my intervention-that we 
consider the possibility of taking note of the, two 
communications of the Arab Committee in a 
resolution of the Committee. We could express 
in that resolution the Committee's regrets that 
the Arab Higher Committee has withdrawn its 

. petition;. and also the fact that the Committee 
is always ready to hear the representatives of a 
substantial pait of the population of Palestine. 

Mr. ARcE (Argentina') (translated from 
Spanish) : I consider that this Committee is 
fully entitled to invite whomever it considers fit 
regarding the matter on its agenda. 

As regards the Arab population of Palestine, 
I will even s~y that the Committee is obliged· 
to · invite it, unless we are staging a farce 

, here for the sole purpose of not arriving at ,any 
conclusion. The Committee is obliged to invite 

Cette raison d'ordre pratique a ete, il me 
semble, une de celles qui 'nous ont fait opter 
pour cette:; procedure' plus simple, sans penser a . 
aucun fuoment que le Haut Comite arabe allait 
se sentir place sur un pied d'inegalite, ce qui 
n'a jamais ete dans nos,intentions. 
. Par consequent, je me permets de suggerer 
a M. le President qu'au lieu de mettre simple
ment aux voix les deux propositions, noqs exa
minions la proposition du representant · du 
Salvador, qui, a lion avis, place la discussion 
sur une base differente. 

Le P~ESIDENT (traduit de L'anglais): Je ne 
suis pas tout a fait certain d'avoir bien compris 
queUes propositions le representant de la Colom
bie desire que je mette aux voix. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra
duit de l' anglais) : Voila les inconvenients de 
!'interpretation simultanee. L'orateur ne peut 
suivre la traduction de son discours et ne peut 
sa voir si ses paroles o:iJ.t ete bien . traduites ou 
bien comprises. 

Pour le dire en quelques mots, mon id6e etait 
la suivante: il ne s'agit pas de decider si nous 
devons inviter des representants ou nous conten
ter d' examiner des petitions ecrites. Cependant; 
comme l'a propose le representant du Salvador, 
nous pourrions renoncer a l'idee d'envoyer des 
invitations, car, a mon avis, une telle fa~on de 
faire ne serait pas conforme a la resolution de 
1' Assemblee general e. Cette derniere a decide 
en assemblee pleniere, non pas d'inviter les 
representants des organisations interessees, mais 
simplement de les entendre. 

Or, la fa~on dont j'ai du grouper· hier un 
ensemble de cinq resolutions a fait naitre !'im
pression, dans certains milieux, que le Haut 
Comite arabe etait ignore ~t ri'etait pas traite 
sur .. le meme pied que 1' Agence juive. Bien · 
entehdu, ce n'est pas le sens qu'il faut preter' a 
~ette action, de l'avis de la delegation de la 
Colombie. Nous desirons que les deux parties 
en presence puissent exposer leur cas devant la 
Commission en toute equite et sans restrictions 
d' aucune sort e. . ' ' . 

Je voudrais done simplement faire la propo
sition suivante, et c' est la raison pour laquelle 
j'ai pris la parole: que nous examinions s'il 

'est possible' de prendre acte des deux communi-
cations du Comite arabe dans une resolution de 
la Commission. Nous pourrions egalement indi
quer dans cette resolution que la Commission 
regrette que les Arabes aient retire leur petition . 
Nous indiquerions egalement qu'elle est toujours 
prete a entendre les representants d'une partie 
importante de la population de Palestine. 

M. ARcE (Argentine) (traduit de l'espagnol): 
Je crois que cette Commission est tout a fait 
competente pour inviter qui elle juge utile 
d'entendre sur les questions portees a.notre ordre 
du jour. . 

En ce qui concerne la population arabe de 
Palestine, je dis plus, elle y est ten~e, a moins 
que nous ne soyons ici pour jouer une comedie 
dont le seul objet serait de n~aboutir a aucune 
conclusion. Elle est tenue d'inviter la popula~ 
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the Arab 'popuiation. The Arab Higher Com
mittee for reasons of prestige, following the 
adoption yesterday of the "cocktail" proposal 
referred to by the representative of Colombia, 
has felt upset; !_regret that fact very much. As 
I see it-and I said as much on Wednesday and 
Saturday-we are obliged, the United Nations 
is obliged, absolutely obliged, to invit~ the Jew
ish Agency and the Arab population of Palestine 
on an equal footing. 

Furthermore, since this motion has been' sec
onded by .two members of this Committee, I 
suggest to the Chairman that the matter be 
discussed and put to the vote. ' 

·Mr. HENRIQUEZ-URENA (Dominican Repub
lic) (translated from Spanish): The Dominican 
delegation also supports the proposal originally 
put forward by Argentina. The delegation of 
the Dominican Republic has already had occa
sion to express pefore the General Assembly its 
desire that the two large population groups _in· 
Palestine be heard in this First Committee. We 
cordially support the Argentine motion, While 
recognizing the merit of the observation made 
by the representative of El Salvador. 

It is a que~tion of procedure whether a reply 
should be made to the telegram of the Arab 
Higher Committee asking it to reconsider its 
withdrawal, or wheth~r it should be invited. 
The Dominican delegation will . always vote 
tha:t, whichever of these methods be chosen, the 
Arab, population as well as the Jewish popula
tion of' Palestine_ must be heard. ~ 

HASSAN Pasha (Egypt): I want to be very 
clear about the position of the Egyptian dele
gation. I have heard with great interest what 
has been said here7 While I support the pro
posal which has been put forward by the repre
sentative of Argentina, I should like to state 
that, unless the Arab Higher Committee is in
vited on an equal footing with any other· organi
zation, the position of my Government, which 
has been defined several times, is as follows: 

When we joined the League of Nations, we 
· joined it with the reservation that we did not 
recognize either the Balfour .Declaration or the 
mandate. It se~ms to me that the decision taken 
'yesterday by the General Assembly was based 
on the legality of the mandate. In this respect, 
I a).n sorry- to say that the Egyptian delegation, 
if the situation remains unaltered, will not be 
able to take part in the discussions and will ab
stain from voting. I want to point out very 
clearly that this is not a withdrawal from this 
Assembly. From a purely legal point of view, 
we' are unable to participate in the- discussion 
or 'vote, because my Government doe.s not recog~ 
nize either the Balfour Declaration or the man-
date. - · 

However, if the situation is altered, we shall 
consider our position anew. 
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don arabe. J e regrette infilliment que, . pour d~s 
raisons de prestige, le Haut Coinite arabe ait 
cru devoir retirer sa demande, a la suite du vote 
de la proposition "cocktail" a laquelle fait allu
siori le representant de la Colombie. ·A . mon 
avis, et je l'ai deja declare mercredi et samedi, 
ce que nous sommes tenus de faire, ce que les 
Nations Unies sont tenues de faire, je le repete, 
c'est d'inviter sur le meme pied 1' Agence juive 
et la population arabe de Palestine. 

Etant donne que cette proposition a ete ' 
appuyee par deux membres de cette Commis- . 
sion, je demande au President de la mettre en 
discussio:r;I et de la mettre aux voix: . I ' 

M. HENRIQUEZ-URENA (Republique Domini
caine) (traduit de l'espagnol): La delegation 
de la Republique dominic,aine appuie sans 
reserve la proposition primitive de la delegation 
argentine. Ma delegation a deja eu !'occasion 
d' exprimer devant 1' Assemblee son desir de voir 
entendus, par cette Premiere Commission qui 
nous rassemble, les deux grands groupements de 
population de la P~estine. Aussi ne pouvons
nous mieux faire que d'apptiyer chaleureusement 
la proposition de la delegation argentipe, ·en depit 
de !'interet que presente !'observation du 
representant du Salvador. . 

Quant a savoir s'il convient de repondre au 
telegramme du Haut Comite arabe, en lui expri
mant le desir de la Comm,ission de le voir revenir 
sur sa deCision, et de !'inviter, c'est Ia une ques
tion de ·procedure. Que ce soit sous une forme 
ou so us une autre,, soit en invitant le Haut 
Comite arabe, soit en lui exprimant le desir de 
le voir revenir sur sa decision, la delegation 
dominicaine votera toujours, ainsi que je l'ai 
dit, d'une maniere ou 'd'uhe autre, pour !'audi
tion de la population arabe de Palestine, de · 
meme que pour celle de la ,population juive. 

HASSAN Pacha (Egypte) (traduit ·de L'an
glais) : J e desire etablir tres . clairement la 
position de la de!Cgation egyptienne. J'ai ecoute 
avec beaucoup d'interet les declarations qui opt 
ete faites ici. J'appuie la- proposition du repre
sentant de 1' Argentine, mais je tiens a vous 
signaler que si le Haut Comite arabe n' est pas 
invite sur le meme pied que toute autre organi
sation, la position de mon Gouvernement, qui 

. a ete definie plusieurs fois, sera la suivante: 
Lorsque nous sommes entres a la Societe des 

Nations, nous nous sommes reserve le droit de ne 
reconnaitre ni la Declaration Balfour ni le man-
. dat. II me semble que ia decision prise hier 
par 1' Assemblee generale est fondee sur la !ega
lite de ce mandat. Ace propos,j'ai Ie regret de 
dire que, si la situation reste inchangee, la dele
gation egyptienne ne sera pas en mesure de 
prendre part aux discussions et s'abstiendra de· 
voter. Je tiens a bien souligner qu'il ne s'agit 
pas pour nous de nous retirer de 1' Assemblee .. 
D'un point de vue p11rement juridique, nous ne 
pouvons pas participer a la discussion ni voter, 
car mon Gouvernement ne reconnait pas plus la 
DeClaration Balfour que le mandat. 
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The CHAIRMAN: May I say at once that I 
assume it is the desire and the decision of this 

· Committee that all representatives of non-gov
ernmental agencies who might appear b,efore 
us . would be on the same footing. Once an 
agency is il}vited to ·appear before this Commit
tee, it will be on exactly the same basis of repre
sentation as any other non-governmental agency. 
Therefore,· the question qf discrimination, as I 
understand it, does not arise. 

Moreover, I do not think the question of jus
tice arises in this connexion, because there has 
been no ~n justice done to any non-governmental 
agency. The Arab Higher Commiftee has with
drawn its request to appear. I wonder whether 

, the Committee would approve the following 
course of action, which might avoid the neces
sity of a diyision at this time. 

There ,does not seem to have been any expres
sion of opposition to the appearance before this 
Committee of some repr-esentative of the Arab 
population of Palestine; there seems to b~ agree
ment . on that point. In view of that fact, and 
also in view of the fact that all agencies which 
appear before the Committee will be on the 
same footing, would it be useful for me as 
Chairman of the Committee to send a telegram · 
to the Arab Higher Committee explaining that 
fact, regretting that it has withdrawn its· appli
cation (which may have been done through a 
misunderstanding of the situation) and asking 
therefore, if the Arab Higher Committee is will- · 
ing to resubmit that communication, which will 
then be dealt with? . Would that be a satisfac_. 
tory way out? 

HAssAN Pasha (Egypt): I am sorry to say. 
that I have no right to speak for the Arab 

. Higher Committee or for other committees. My 
own contention is that the decision of the Gen
eral Assembly excludes any other organization 

' from being considered on the same footing, be
cause -it specifically. mentions one agency and 
leaves it to this Committee to accept or not to 
accept the other applications. , 

I had silggested that . we adopt the forrimla 
· that this ·Committee accept such agencies as it 
might deem helpful in bringing -light upon the 
case of· Palestine; I myself suggested this for
mula. But the deci~iori of the Assembly, specify
_ing the name of one of the agencies, does not 
put the other agencies upon the same footing; 
I do not mean practically,· but legally. I insist 
upon the I,egalpoint, becaqse it is the instruction 
of my Government not to recognize any diver
gence from strict ·legality. 

I want to be helpful in· a practical manner, 
but this decision of the Assembly has certainly 
given' a privileged legal position to one agency, 
whether Arab ,or Jewish or any other. I would 
have objected with this same vehemence had 
the deCision mentioned the Arab Higher Com
mittee. It is not the name of the agency which 
bothers me; it is the principle of naming such 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Per
mettez~moi de declarer ·tout de suite qu'il me 
§emble que la Commission a manifeste le desir 
et a decide de traiter sur un pied d'egalite taus· 
les representants des organisations non gouverne
mentales qui pourraient se' presenter ici. Une 
organisation invitee a se presenter devant cette 
Commission jouira exactement des memes droits 
que toutes les autres organisations non gouverne
_mentales. II n'est done pas question, a mon avis, 
d'·etablir des distinctions. 

D'autre part, je ne crois pas· que la question 
de justice au d'injustice se pose ici, car aucune 
institution non gouvernementale n'a ete traitee 
injustement. Le Haut Comite arabe a retire sa 
demande. Peut-etre la Commission acceptera
t-elle d'adopter Ia ligne de conduite que je vais 
proposer et qui nous permettra de ne pas avoir a 
voter des maintenant. 

II me semble que personne ne s'oppose a ce 
qu'un representant de la population arabe de la 
Palestine se · presente devant la C9mmission. 
Taus les membres semblent d'accord a ce sujet .. 
S,i nous tenons compte de cela, et du fait que 
toutes les institutions qui se presenteront devant 
la Commission jouiront des , memes droits, ne. 
pourrais-je pas, en rna qualite de President de 
la Commission, envoyer aU: Haut Comite arabe 
un telegramme pour efpliquer ces faits,_ exprimer 
nos regrets qu'il ait retire sa demande, par suite 

·sans doute d'un malentendu, ~t p()ur lui de
mander de renouveler sa demande d'audience, 
que i:wus pourrons alors examiner? Cette solu
tion vous convient-elle? 

· HAsSAN Pacha (Egypte) (traduit de L'an
glais): Je regrette d'avoir a vous dire que je-n'ai 
pas le droit de parler au nom du Haut Comite 
arabe ni de tout autre comite. Personnellement, 
je soutiens que la resolution de l'~ssemblee gen€
rale est redigee de telle fa~on qu'elle empeche 
toute autre organisation d'etre traitee sur un 
pied d'egalite, car cette resolution mentionne 
specialement une certaine organisation et laisse 
a ·cette Commission le sqin d'accepter ou de re
fuser les autres demandes. ' 

J;avais propose que nous adoptions une for
mule grace a laquelle cette Commission accep
terait d'entendre les organisations qui, a son avis, 
pourraient •eclaircir I' affaire palestinienne. J'avais 
moi-meme propose cette formule. Mais la reso
lution de 1' Assemblee, en mentionnant expresse
m~nt ~ne de ces organisations, ne met pas les 
autres sur un pied d'egalite, je ne veux pas dire 
pratique, mais juridique. J'insiste sur cet aspect 
juridique, parce que j'ai re~u demon Gouverne-

, ment l'ordre de ne pas admettre la moindre 
derogation a la stricte legalite. 

Sur le plan pratique, je voudrais vous preter 
mon concours. , Mais la resolution de 1' Assemblee 
a certainement donne, juridiquement, une posi
tion· privilegi.ee a une certaine organisation; 
peu importe qu'elle soit arabe, juive ou autre. 
J'aurais proteste avec la meme vehemence si 
cette resolution avait mentionne le Haut Comite 
arabe. Ce n'est pas le nom de l'orga~isation en 
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and such an agency. Whether we like it or not, 
such action does not permit the other ag~ncies 
to be on the same footing. 

( 

The CHAIRMAN: May I just say in that con
nexion that, as far as appearance in this Com
mittee is concerned, all representatives of non
governmental agencies will be on the same foot
ing, irrespective of the terms of the resolution 
of the General Assembly and irrespective of the 
fact that one agency was mentioned in that reso-
lution.' · 

The actual position of the agencies must be 
identical before this Committee, and I think we 
can give assurance to the representative of 
Egypt on that point. 

But I should like to return to the suggestion 
I have just made as to how to deal with the 
problem. 

Mr. VAN RorJEN (Netherlands) : I asked to. 
be recognized before you, Mr. 'Chainnan, had 
made your suggestion with regard to a telegram 
from you to the Arab Higher Committee. I 
wanted to suggest only that we might avoid a 
vote on this matter by first considering the ap
plication made by the Arab Higher Committee 
and its subsequent withdrawal. I thought that 
we might dispose of that application in that way, 
and I wanted to suggest that we dispose of it . 
by inviting the Arab Higher Committee to send 
a representative here. What I wanted to say 
has~ already largely be{!n formulated by the 
Chairman, and the Netherlands delegation 
would gladly agree to the proposal he has made. 

Mr. PALZA (Bolivia) (translated from Span
ish) : I have the impression that w,e are com
plicating somewhat a matter which is in reality 
quite clear. J;i'or if we did not have the power 
given to us by the Assembly to hear and to 
investigate Qr to receive information-which 
are, indeed, the limits of our terms of referen_ce 
---:-the question would, of course, be a difficult 
one. We have this power granted to us by thG 
Assembly, however, to hear the parties; and we 
have the fullest latitude in assembling the ele
ments wh.ich -are to constitute the commission. 

Consequently, the solution of the matter ap
pears to me to be very clear. The Chairman 
finds it difficult to decide what to do with the 
communications· sent in. Well, the only thing 
to do is to receive them and to accept all the 
offers, made to this Committee by those wishing 
to be heard. O:ii the other hand, while it is 
true that the first Arab application was with
drawn, we have the right to invite those repre
sentatives to be heard. 

All this is very plainly stated in the resolution 
proposed by the delegation _of Argentina. I 
think that resolution has sufficient breadth and 
clarity to fulfil the function assigned to us by 
the Assembly resolution. 

Thus, the Bolivian delegation also supports 
the Argentine proposal and asks, as the repre-

qu~stion qui me p:r:eoccupe; je proteste simple
ment contre le fait de la designer par son nom. 
Que cela nous plaise ou non, cette resolution ne 
met pas les autres organisations'sur le meme pied 
d'egalite. 

Le PRESIDENT ( trqduit de l' anglais) : Puis-je 
faire remarquer que tous les representants des 
organisations non gouvernementales se presen
teront devant cette Commission avec les memes 
droits, quels que soient 1es termes de la resolu
tion de l'Assemblee generale, et sans que l'on 
tienne compte du fait que le nom d'un certaine 
organisation figure dans' cette resolution. 

II faut que les institutions se-presentent devant 
cette Commission sur ·un pied d'egalite et nous 
pouvons assur~r le repr~ent~mt de l'Egypte qu'il 
en sera ainsi. 

Mais je voudrais revenir a la propositiqn que 
j' ai faite sur la maniere de traiter ce probU:me./ 

M. VAN ROIJEN (Pays-Bas) (traduit d.e l'an
glais): Monsieur le President, j'avais demande 
la parole avant que vous ne parliez du tele
gramme a envoyer au Haut Comite arabe. Je 
voulais simplement signaler que nous pourrions 
eviter de mettre cette question aux voix si nous 
examinions d'abord la deniande introduite par 
le Haut Comite arabe et qu'il a ensuite retiree. 
Nous pourrions prendre une decision au sujet de 
cette demande. Nous pourrions inviter le Haut 
Comite arabe a envoyer un representant a cette 
Commission. Le President a deja dit l'essentiel 
de ce que je voulais dire moi-meme et la dele
gation des Pays-Bas est disposee a accepter la 
proposition qu'il a faite. _ 

M. PALZA (Bolivie) (traduit de l'espagnol): 
J'ai !'impression que; nous nous empetrons un 
peu dans une question qui est en realite fort 
claire. Cette question serait evidemment difficile 
si nous n'avions re~u de l'Assemblee le pouvoir 
d'entendre des aepositions, de proceder a des 
enquetes ou de retueillir des informations; car ce 
sont Ia, en realite, toutes n~,:> attributions. Mais 
nous avons ce pouvoir; l'Assembtee nous a 
donne le droit d' entendre qui nous voulons et 
toute latitude pour recueillir les elements d'ap
preciation qui nous permettront de constituer 
la commission speciale. · -

Par consequent, la solution de cette question 
me semble tres claire. Le President se fait un 
probleme de ce que npus devrons faire ~es com
munications qui nous seront adressees. Je pense 
que nous n'avons qu'a les recevoir et a accepter 
les demandes d'audience presentees a cette Com-. 
mission. D'autre part, s'il est bien evident ·que 
la premiere demande du Haut Comite arabe est 
retiree, nous avons la faculte de !'inviter de 
nouveau. 

Par consequent, tout est tres clair et claire
ment exprime dans la resolution presentee par 
la delegation argentine. Je crois qu'elle est assez 

' complete, assez claire pour repondre aux obliga
tions que nous impose la resolution de l'Asseni
blee. 

Par consequent, la delegation bolivienne ap
puie egalement la proposition de la delegation 
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sentative of Argentina has. already done, that 
this proposal, which has been seconded by sev
eral representatives, be immediately put to the 
vote. 

Mr. JAMALI (I~aq): Had the President not 
deprived me of my right to speak yesterday, all 
this. trouble would have been avoided, because 
all I intended was to refer to this difficulty in 
regard to representation of the Arabs before this 
Committee.· 

The fact is that the decision of the General 
Assembly did not put the Arabs on_ the same 
footing as the Jewish Agency. We disagree on 
the legality of the Jewish Agency; many of us do 
not believe in the legality of the mandate. But 

· we all agree that the Arabs of Palestine are legal 
' inhabitants of Palestine and rightful inhabitants 
thereof. It seems to me that the best solution is 
for this Committee to recommend to the General 
Assembly that the Arab Higher Committee of 
Palestine shall be heard before thiS Committee. 
That is the only way out. 

I should like to state in this corinexion that, 
our efforts in all the proceedings of this special 
session will have been in vain unless we guarantee 
good will on our part and on all sides in what we 
hope to do. 

I sincerely hope that we are . all working in 
such a spirit, and that our motive is to bring 

-· peace and justice to that part of the world. 

The CHAIRMAN : If the representative of Iraq 
could have settled this difficulty yesterday,. I am 
certairily' sorry he was not allowed to speak. 

We have time for one more ~peaker, and then 
we shall adjourn this interesting discussion until 
3 p.m. · 

Mr. MuNIZ (Brazil)·: We are meeting this 
, morning to implement the resolution of the 
· General, Assembly; that is our main task. U n-

. fortunately, we have indulged in a discussion 
and have not reached .that essential point on our· 
agenda. ·I take the liberty of suggesting that we 
should implement that resolution without any 
further discussion by declaring, first, that the · 
Committee grants a hearing to the Jewish 
Agency of Palestine, and secondly, that the 
Committee grants similar hearings to the Arab 
population of Palestine. 

The Brazilian delegation, like other delega
tions that have spoken this morning, is in favour 
of granting a hearing to the Arab 'population of 
Palestine. That is very important to the success 
of our work, and we should not lose track of it. 
Therefore, I suggest that we implement the reso
lution of the General Assembly by coming to a 
decision on these two points. 

The CHAIRMAN: I recognize the representa
tive of France. He will be the last speaker this 
morning. 

Mr. PARODI (France): (translated from 
Frenc_h) : The remark just made by the repre-

' 
argentine et demande comme elle que cette pro-· 
position, deja soutenue par diverses delegations, 
soit mise immediatement aux voix. · 

, 'M. jAMALI (Irak) (traduit de l'anglais): Si 
le President ne m'av?-it pas empechC de parler 
hier, nous aurions evite toutes ces difficultes. Je 
voulais en effet parler simpleinent du probU:me 
complique que souleve le fait de- faire compa
raitre les Arabes devant cette Commission. 

II est certain que la resolution de 1' Assemblee 
generale n'a pas mis Ies Arabes sur.Ie men1e 
pied que I'Agence juive. Nous refusons d'ad
mettre le caractere'legal de I' Agence juive. Beau
coup d' entre nous ne croient pas a la Iegalite du 
mandat, mais nous reconnaissons taus que les_ 
Arabes de Palestirie sont Ies habitants lt~gitimes 
de ce pays. A mort avis, la meilleure solution 
serait de recommander a I' Assemblee generale 
de decider que le _Haut Comite arabe sera 
entendu par cette Commission. C'est la seuie 
solution possible. . 

Je voudrais signaler a ce propos que taus les 
efforts deployes au -cours des debats de cette 
session speciale seront vains si nous ne nous 
engageons pas taus a faire preuve de bonne 
volonte. 

J'espere sincereme~t que nous travaillons tous 
dans cet esprit et que notre objectif est d'etablir 
la paix et de faire regner la justice dans cette 
partie du monde. 

Le PRESIDENT ( traduit de . l' anglais) : Si 
vraiment · Ie representant de l'Ir~k avait pu 
regler cette question difficile, je regrette de ne 
pas lui avoir donne la parole hier. 

J e puis encore donner la parole a un repre
sentant, puis nous reprendrons cette interessante 
discussion a '15 heures. 

· M. MuNIZ· (Bresil) (traduit de l~anglais): 
Nous nous reunissons ce matin pour donner suite 

-·a la resolution de I' Assemblee generale. C' est 
Ia notre tache principale. Malheureusement, 
nous nous sommes livh~s a une longue discus
sion qui ri~ nous a pas permis, de traiter ce point 
essentiel de notre ordre du jour. Je me permets 
de suggerer que nous examinions les modalites 
d'application de cette resolution, sans nous· 
attarder a de nouvelles discussions, en declarant 
que la Commission doit donner la possibilite de 
se faire entendre, en premier .lieu, a 1' Agence 
juive de Palestine, en deuxieme lieu a la popu
lation arabe de Palestine. 

La delegation du Bresil, comme les autres 
delegations qui ont pris ce matin la parole, 
recommande que la population arabe de Pales
tine soit autorisee a se faire entendre. II y va, 
ne l'oublions pas, du sucd:s de nos travaux. C'est 
pourquoi je propose que nous prenions une 
decision sur ces deux points pour mettre en ~ 
reuvre la resolution. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Je 
donne lw parole au representant de la France. 
II sera le dernier a prendre la parole ce matin. 

M. PARODI (France): La dedaration qu'a· 
faite tout a l'heure le representant de l'Egypte 
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I ' 

sentative of Egypt as to the manner in which'the 
resolution of the 1 General ASsembly was drafted 
causes me some concern. I think that it would 

. have been better to have made that remark to. 
the General Assembly itself. Whe)l the·Assembly 
adopted_ this ,re8olution, it certainly did not de
cide to place the Jewish Agency and the organi~ 
zations under discussion on an urlequal footing. 
l'ts intention was undoubtedly to place all the 
organizations which are heard on an equal foot
ing. I think the representative of Egypt is being 
-a little over-sensitive; to my mind, he is inter
preting the resolution adopted by the General 
Assembly in too legalistic a manner. 

With regard to the invitations, it was my ori
ginal opinion that we should not issue these 
invitations here because, in the first place, that 
would not be· in exact conformity with the 
Assembly resolution, and in the second place, 
because we are not dealing with the substance 
of the question. 

The commission of inquiry will have to 9btain 
evidence. I think that we too should obtain it, 
but in committee, on the requests for a hearing 
which we shall receive. Nevertheless, in vie'Y of 
what the representative of Egypt has just said, 

_ and iii ·view of the wording of the General 
Assembly resolution, which, if we take it too 
literally, may give the impression that we are 
not adhering to its spirit, I think that it would 
be preferable to send a telegram to the represeri-

, tatives ·of the Arab population of Palestine. Our 
Chairman might' undertake to send this telegram 
without our proceeding to a vote. -He might 
inform the organization concerned of the time 
limit we have just fixed with regard to requests 
for a hearing; and he- might add his wish that 
this organization· should reconsider its with
drawal of its first request for a hearing. 

By proceeding in this manner, we would sim
plify our discussion and would take into account 
the points raised by the representative of Egypt. 

The CHAIRMAN: Does the Committee wish to 
adjo~rp for lunch? There are two more speakers 
on the list at the moment: the representatives of 
Argentina and of Guatemala. I now see that the 
representatives' of Uruguay and of the Soviet 
Union also desire to speak. 

Mr. AsAF ALI (India): My hand went up a 
long time ago. · · 

The CHAIRMAN: Does the Committee wish to 
continue the discussion now or resume · after 
lunch? 

HASSAN Pasha (Egypt): May I speak on a 
point of order since the representative of France, 
in his speech, referred to a statement I made? I 
want to take just a moment to explain the point, 
if you will , allow me to do so. If not, I can. 

· explain it after lunch. 

I 

et qui se rapporte a la mapiere dont a ete 
redigee la resolution de I' Assemblee generale ne 
laisse pas de me pr'eo~cuper. A m()n avis, cette 
declaration aurait gagne a_ etre presentee devant •, 
I' Assemblee generale elle-meme. Certainement, 
lorsque- l' Assemblee a adopte cette resolution. 
elle n'a en aucune maniere decide de ne pas· 
placer sur le ~erne pied I' Agen~e juive et les 
organisations en question. Son intention etait cer:. 
taine'ment de placer sur un pied d'egalite 'toutes 
les organisations qui auront !'occasion de se faire 
entendre. -Le representant de I' Egypte se montre, 
a mon avis, un peu trap susceptible; il comprend 
d'une maniere trop juridique, dirais je, la reso
lution adoptee par I' Assemblee generale. 

En ce qui concerne les invitations a faire, rna 
premiere opinion est que nous n'avons pas a 
proceder ici a des invitations, d'abord parce que 
ce ne serait pas . exactement conforme a la 
resolution de l'Assemblee et ensuite parce que 
nous ne traitons pas le fond de la question. 

La commission' d'enquete _;:mra a provoquer 
des temoignages. A mon avis, nous avons egale
ment -a_ en provoquer, mais en commission, sur 
les demandes d'audition qui seront presentees. 
Etant donne, cependant, la preoccupation que le 
representant de l'Egypte a exprimee tout a 
l'heure, et etant donne la redaction de la resolu- . 
tion de l'Assemblee generale, qui, si on.la prend 
trap a la lettre, risque de faire croire que nous 
sommes infideles a son esprit,, je pense qu'il serait 
preferable d' envoyer un · telegramme aux. repre
sentants de la population arabe de Palestine. 
Notre President pourrait ~e charger de !'envoi 
de ce telegramme, sans que nous procedions a 
un vote; il porterait a la connaissance 'de l'or- ' 

, ganisation .en question le delai que nous venons 
de fixer concernant les demandes d'audition; il 
pourrait y ajouter son desir, !le voir cette organi
sation revenir sur le -retrait de sa premiere 
demande d'audition .. 

En procedant ain~i, nous simplifierions notre 
discussion et tiendrions compte des preoccupa- _ 
tions du repres~ntant de I' Egypte. 

_ Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Les 
membres du Comite desirent-ils ajourner la 
seance pour aller dejeuner? Deux representants 
ont encore demande la parole: le. repres~ntant 
de I' Argentine et le representant du Guatemala. 
Et je constate que les representants de !'Uruguay 
et de !'Union sovietique demandent, eux aussi, 
a parler. 

M. AsAF ALI (In de) ( traduit de l' anglais) : 
II y a longtemps que j'ai leve la main. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le 
Comite desire-t-il continuer cette discussion ou 
la reprendre apres le dejeuner? · 

HAssAN Pacha (Egypte) (traduit de l'an-, 
glais) : Me permettre~-vous de prendre la parole 
sur une question d'ordre? Le representant de la 
'France, vient, en effet, de faire allusion, dans 
son discours, a une de mes declarations. Ma 
'mise·au point ne prendra qu'un moment, mais, si 
vous y avez quelque objection, je pourrai 
prendre la parole apres le dejeuner. 
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The CHAIRMAN: If it is ari explanation of a 
point of order and not an intervention ffi_ the 

· 'debate, I think we may hear it now:·-

_HAsSAN Pasha (Egypt) (translated from 
French): I~- his ~tatement, the representa,tive 
of -France raised the question ,of our over-sensi
tiveness with regard to the fact that the Arab 
Higher Committee was not mentioned, at the 
same time as the J ewtsh Agency for Palestine. 

I should remind the members of the Commit
tee that jt has been decided that the Jewish 
Agency, as such, would be heard. The General· 
Assembly took no decision on the request sub
mitted by the Arab organization; the Assembly 
left the Committee to judge whether or not this 

··organization should be heard; its request may 
even be rejected: Consequently, I _do not -think 

- that I am treating this q\lestion in too sensitive a 
manner, but only from the point of view of the 
prin~iple involved. 

The CHAIRMAN: If there iS no objecti~n, we 
shall adjourn for lunch and continue our discus
sion at S p.m. ' 

Mr. ARcE (Argentina)- (translated from 
Spanish) : ·I should prefer that we continue 

, the debate until we vote upon whether we are 
going to· invite the Palestine Arabs, as called for 
in my proposal, which h~s been seconded by 
several Member States. _ 

I in81st on this -and that there be a vote, even 
an adverse_ one if you like, but that the meeting 
should riot adjourn until this question has been 

·settled. · 
AS I understand it, the invitation to the-.Jew

- ish Agency is on the same:; footing as that to the 
Arab Higher Committee. _ 

The C:H:AmMAN:- We shall. adjourn until 
3,p:m. 

The.meeting rose at 1.02 p.m. 

FORTY -SEVENTH MEETING · 

Held at Lake Success, New York, 
on Tuesday, 6 -May .194'7, at 3 p.m. 

Chai_rman: Mr. L. B. PEARSON ( Can,ada). 
'- / . 

· 5. Continuation of the discussion em the 
rimplementation of the resolu_tion 

_ adopted by the General Assembly at 
· its seventy-fifth plenary meeting (docu
ment 'A/C.1 /144) 

Le PRESIDENT ( traduit . de l' anglais.):- S'il -
s'agit d'une· explication sur une motion' d'ordre 
et_ nQn d'une interV-ention dans les. debats, vous 
pouvez . parler _ mainten~nt. 

HASSAN Pacha, (Egypte): l.orsque le repre
sentant de la France a fait sa declaration; il a 
souleve la question de ~otr-e stisceptibilite en 
presence du fait que !'organisation des pays 
arabes n'a pas ete mentionnee en meme temps 
que I' Agence juive de Palestine. 

Je- rappelle aux membres de la Commission 
qu'il a ete decide que l'Agence juive, en tant que 
telle, serait entendue. L'Assemb~ee generale _n'a 
pas pris de decision quant a 'la' demande pre
sentee par !'organisation des pays arabes; elle 
a laisse a !'appreciation de la Commission · Ie 
soiri de juger si cette organisation _sera entendue 
ou non; il e8t possible que la demande de !'or
ganisation des pays arabes soit meme 'rejetee. 
J'estime done que je ne·traite pas la question
avec susceptibilite, mais seulement du point de 

· vu~ de son principe. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais): Si per- _ 
sonne n_e souleve d'objection, nous nous ajourne
rons pgur le dejeuner. Nous reprendons notre -
discussion a 15 heures. 

'-
M. ARCE ('Argentine) ( traduit de l' espa

gnol): Je prefererais poursuivre les debats 
jusqu'a un vote pour savoir · si,. comme je l'ai 
propose, et comme certains Etats Membres l'ont 
egalement demande, nous inviterons les ~Arabes 
de·Palestine. . · · · , 

J'insiste pour qu'il y ait vote, que ce soit pour 
ou · contre, mais pour que nous ne levioris pas 
la seance sans avoir regie cette question. -

I 

J'estime, pour rna part, que !'invitation adres:
see a 1' Agence juive doit etre identique a !'invi
tation adressee au Haut Comite aralJe. 

Le PRESIDENT (traduit de I'anglais): -Nous 
reprendrons la seance a 15 heures. : . 

La seance est levee· it 13 h. 02. 

QUARANTE-SEPTIEME SEANCE 

T enue it Lake Success, New-York, le mardi 
6 mai 1947, a 15·heures. 

P~esident: M. L: B. fEARS ON (Canada)_. 

5.. Suite )de Ia discussion relative a Ia mise 
en muvre de Ia resolution adoptee par 
I' Assemblee generale a sa soixante
quinzieme seance pleniere (document 

_ A/C.1 /144) 

The._CHAIRMAN: The forty-seventh meeting Le PRESIDENT (traduit de I'anglais) :- Je de-
of the First Committee of the first special ses- . clare ouverte la quarante-septieme seance de la 
sion of _the General Assembly is called to order., Premiere Commission de I' Assemblee generale-

r reunie pour sa premiere session extraordinaire. 
Whe~ I adjourned the discussion this morn- Lorsque j'ai suspendu la seance ce matin, 

ing, it was, of course; with no intention of c' etait, naturellement, sans aucu~e intention de 
/ limitmg in any 1way the -complete freedom of .limiter l'entiere Iiberte qu'ont les membres -de la 

inembers to talk about the matter under discus-_ Commission de discuter la- question qui fait_ 
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sion. I was prqmpted merely by the_ desire to 
have something to eat. I hope the representative 
of Argentina is quite certain that I did not wish 
to interfere in any way with hiS remarks. He was 
on the list of speakers and it was my intention to 
call him first after the hincheon . adjournment. 
Since- that time, however, he· has· been good 
enough to 'yield his place on the list of speakers 
to the representative of Guatemala, who has to 
catch a train. Therefore, with the ,permission of 
the representative of Argentina, I shall now call 
:m the representative of Guatemala.,. 

After that,· the representative of the United 
States has expressed his wish to make an expla
nation and introduce an amendment, or an addi
tion, to the Argentine proposal, in the hope that 
the United States and ·Argentine' proposals. 
(documents A/C.1/147 and A/C.l/146). now 
before the Committee may be combined in a
manner which will be satisfactory to all mem
bers of the Comnlittee, Therefore after the rep- . 
resentative of Guatemala has spoken, I shall call 
upon the representative of the United States. 

Mr. GARCIA GRANADOS (Guatemala) (trans
lated from Spanish) : I should like to begin by 
thanking my colleague from Argentin11 for being 

J so' kind as to yield me his place on the list of 
speakers for the reasons already explained. · · · 

I should like to analyse briefly my impressions 
of this morning's meeting and of the statements 
made by the representatives of the various 
Arab countries. · 

As I ~nderstand it, and as may be gathered 
from the· telegram of the represent~tives of the. 
Arab population of Palestine and as my Arab 
colleagues, especially the representative of . Iraq, 
have said, their objection to the appearance here 
of the · representatives of the Arab population 
is due to the fact that whilst it is the Assembly. 
itself that issued the invitation to the Jewish 
Agency for Palestine, it is this Committee which 

· wishes_representatives of the Arab population to 
appear before it. · 

I feel that· thes~ scruples are based rath_er on 
considerations .of dignity .than on vital interests. 

. · After all, the Assembly also refrained from invit
ing the Jewish population of Palestine and 
nevertheless the representatives of that popu
latio~ are prepared to be heard. 

Many of us voted in the Assembly for the 
Jewish Agency for Palestine to be heard. This is 
due to the fact that rriy country and, I take it, 
the majority(){ countries represented here, rt:cog-

. nized the Jewish Agency as an official agency 
whilst they were ,Members of ·the League of 

-Nations. 
. Being an official body~ the Agency thus has an· 

entirely different status from that of a body 
which would merely be representative of the 
population and which, ,even though undeniably, 
worthy of beffi.g taken into account, could not 
have the same official status. . 

Howe~er, it is absolutely essential for the rep
resentatives._of the Arab and Jewish populations 

. . . ' 

!'objet de nos del!herations. Je voulais seule-. 
ment aller dejeuner. J'espere que le represen-· -
tant de l' Argentine est assure que je n'ai voulu, . 
'en aucune fa~on, lui faire. obstacle. Il etai~ sur' 
la liste des· orateurs -et je me proposais de, lui , 
-donner la parole le premier, apres la suspension 
de seance du dejeuner. Toutefois, il a eu, depuis, 
l'amabilite de teder son tour au representant du 
Guatemala, qui a un train a -prendre. Je vais 
done, _avec l'autorisation du repr~sentant de 
!'Argentine, ponner maintenant 1~ parol.e au 
representant du Guatemala. 

E;n outre, le representant des Etats~ Unis a 
exprime le desir de donner des precisions et de 
present_er un amendement, ou un additif, a la, 
proposition argentine, dans l'espoir de permettre 
de, fondre les propositicfns americaine' ( docu- . 
ment A/ C.1 / 14 7) et argentine (document 
A/C.1/146). dont la Commission est actuelle
ment saisie, d'une maniere qu1 donne satisfac
tion a taus les membres de la Commission. C'est 
donc·au'representant des Etats-Unis q~e je don
nerai la parole quand le representant du Guate
mala aura parle. 

M. GARciA GRANADOS (Guatemala) ( traduit ~ 
de l'espagnol): Je desire, avant tout, remerciet · --... 
mon honorable collegue le representant de 1' Ar
gentine d'avoir bien voulu, pour les raisons deja 
exposees, me ceder son tour de parole. 

Je desire faire tine analyse des observations 
que j'ai pu faire au cpurs de la seance de ce 
matin; et des raisons qu'ont exposees les repre,-· 
. sentants des dif_ferents pays -arabes. 

Si je comprends bien; il resulte du telegramme 
des representants des Arabes (ie Palesti11e, _ ainsi 
que des interventions de nos collegues des Etats 
arabes, notamment du representant de l'Irak, 
que !'objection qu'ils formulent ··a. ce que les 
representants de la population. arabe se pre
sentent ici, vient du fait .que c'est l'Assem}?lee 
qui a invite l'Agence ju~ve de Palestirie, et 
qu'en revanche, c'est la Coi:nmission qui veut 
convoquer ici les representants de la population 
arabe. ' 

Je croi~ cependant que ce scrupule est motive 
davantage par une raison d'amour-propre. que 
par une raison d'importance primordiale. Car 
nous n'avons pas non plus invite la population 
juive de Palestine a se presenter devant l' Assem
blee, et cependant les representants de la popu
Jation juive de Palestine sont disposes a se fain! 
entendre. 
, Beaucoup d'entre nous ont vote a l'Assem
blee pour que I' Agence juive 'de Palestine _se 
fasse entendre. Cela tient, a mon avis, a ce que 
man pays et, je le suppose, la plus grarioe partie ' 
des pays representes ici, ont reconqu a l'Agence 
juive la qualite d'institution officielle a l'epoque 
ou ils etaient Membres de la Societe des Nations . 

· Etant une institution officielle, 1' Agence pre
sente, de ce fait, un caractere' qui la distingue 
d'un organisme qui ne serait qu'une simple re- -
presentation de la population,et qui, bien que · 
tout a fait digne de consideration, ne sauniit 
avoir le meme caractere officiel. . 

Cependant, 
1

il 'est absolument indispensable 
que les representants du peuple arabe et: du 
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to come here and state thetr points of view. We 
shall thus hear the Agency because, under the 
mandate, it holds a special position. But we must 
also hear the opinion of those in Palestine, who 
know their own situation very well. For this 
reason, I think that the Argentine represen
tative's motion should be adopted, for it is well 
conceived. ' 

The Argentine motion has been interpreted in 
ways which I think are not justified. 

Supp<;~se, as has been said here, that the Arab 
Com~ittee or any other agency were· ~o be in
vited here, and were to reject the invitation. That 
would be somewhat . damaging to the digni~y of 
a. world gathering such as the Assembly of the 
United Nations. 

But I . would emphasize that the Argentine 
motion does not mention an invitation. It sim
ply mentions granting a hearing to the vari
ous organizations :referred to in the document; 
that is, the Jewish Agency for Palestine, the rep
resentatives of the Arab population of Palestine 
and the representatives of the Jewish population 
of Palestme. 

peuple juif viennent ici exposer leurs points de 
vue. Nous entendrons done l'Agence juive, parce 
que cette institution a,, aux termes du mandat, 
une situation Speciale. Mais hous devons egale
ment entendre la voix de ceux qui, en Palestine, 
connaissent parfaitement leur propre situation. 
Pour cette raison, je crois qu'il convient assure
ment d'approuver la motion du representant de 
l' Argentine, car elle est intelligemment COI).~Ue. 

On a donne ici de la motion argentine des 
interpretations qui, selon moi, sont injustifiees. 

Imaginons, comme on l'a dit ici, que l'on 
invite le Comite arabe ou toute autre institution, 
et que cette derniere refuse !'invitation. Ce refus 
atteindrait quelque peu la. dignite d'une assem
blee mondiale telle que l'Assemblee des Nations 
Unies. · ' 

Mais la motion de la Republique argentine 
ne parle pas d'invitation, nous insistons sur ce 
point. La dite motion parle · "d'accorder au
dience", c'est-a-dire permettre de se faire enten-

. dre aux differentes organisations signalees dans 
le texte de la motion, c' est-a-dir.e 1' Agence · juiV,e 
de Palestine, les representants de la population 
arabe .de Palestine et les representants de la 
population arabe de Palestine et les represen
tants de la population juive de Palestine. 

The form under which this resolution is sub- Sous la forme ou se presente cette resolution, 
mitted does not represent a request or a petition il ne s'agit ni d'une demande ni d'une requete 
which might cause us to be humiliated in the de nature a nous exposer a une humiliation, dans . 

· event that the persons invited were not to accept le cas ou !'invite refuserait l'offre de l'invitant. 
the invitation. It is a statement which shows that Nou~ declarons · simple~ent que nous sommes 
we are prepared to listen t? t~e representatives disposes . a ecouter Ies representants de ces 
of these peoples. populations. 

I think that this statement should be adopted J'estime qu'il y a lieu d'approuver ici cette 
here and transmitted either by letter or by tele- declaration et. de la transmettre, s'oit par l<~ttre, 
gram to all the representatives of those popula- soit par telegramme, a tous les representants des 
tion groups which are fully· worthy of being groupes de population . qui sont absolument 
heard and which, I am sure, would produce dignes d'etre entendus et qui, j'en suis sur, nous 
much information which would help to clarify .. apporteraient egalement des ec!aircissements. sur 
the substance of the problem. . le fond du probleme. 

Mr. AusTIN (United States of America): M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit 
The representative of Argentina has graciously d,e 'l' anglais) : Le representant de 1' Argentine a 
considered what I am about to propose. There- bien voulu .examiner la proposition que je vai~ 
fore, I am making this proposal with his .f:ull formuler. Je la presente don'c d'accord av'ec lui 
understanding and consent. et avec son plein assentiinent. · · 

. . First, I shall ask a question of the delegation Je vais d'abord poser une question a la dele-
of the mandatory. If that question is answereg gation de la Puissance mandatiire. Si la reponse 
affirmatively, I shall then. propose an amend- est affirmative, je presenterai un amende~ent a 
ment to the resolution of Argedtina, which. I la resolution proposee par la ·delegation argen
think will combine all our different points of tine, dans lequel se fondront, je le crois, taus 
view. Therefore,. with your permission, M!· nos· differents points de vue. Je vais done, si 
Chairman, I shall ask Sir Alexander Cadogan le President le permet, poser a Sir Alexander 
the following question~ Does the delegation 'of Cadogan la question suivante: la .delegation de 
the mandatory consider that the Arab Higher la Puissance mandataire considere-t-elle que le 
Committee is representative of the views of the Haut Comite ar,abe represente !'opinion ~e la 
Arab population of Palestine? population arabe de la Palestine? 

The CHAIR;MAN: The· Qommittee would be Le PRESIDENT (traduit de l' anglais) : La 
grateful if Sir Alexander felt inclined to answer Commission saurait gre a Sir Alexander de 
that question. vouloir bien repondre a cette question. 

Sir1 

Alexander-CADoGAN (United Kingdom): Sir Alexander CADoGAN (Royaume-Uni) 
· Yes, I can unhesitatingly answer the question ( traduit de l' anglais) : Oui, je peux, sans aucune 

just put to me by the· United States representa- hesitation, repo;ndre par !'affirmative a la ques
tive in the affirmative. tion que vient de me poser le . representant des 

Mr. AusTIN (United States of America,) : I 
move that the resolution offered by the dele-

/ 

' Etats-Unis. · 
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gation · of Argentina .'be'· a~~ndeq to ·read as 
foll.ows (document A/C.l/J48): · · 

((The First Committee 
''Resolves 
"L To grant a. hearing to . . . 

(a) , the Jewish Agency for Palestine; 
('b) the Arab Higher Com:tnittee ·of 

Palestine.' 
"2. · That arrangements be ·effected by the 

.·' Chairman, before this Committee takes, final 
aCtion w!th regard to the item, on the agenda, 
to give an. opportunity to the Jewish Agency 
for Palestine, the Arab Higher Committee a.S 

· representative of the views of tlle Arab popu
lation . of Palestine, as ·well ·as to any other 

· . organization representative of a co~siderable 
element of the population· of Palestine, to ap

. pear before this· Committee and present such 
· vie~s as such organization or organizations 

may. have to. offer with regard to what the 
terms of reference of the special committee to 
be set up, by this session. of the' Gt;neral As
sembly should be. 

"3. That the recomii).endations of the dele- · 
gati<,m of the mandatory be taken into con
sideration by this Committee in determining 
whether an organization maintaining that it 
represents considerable elements of the popu-' 
lation of .Palestine ~hould be allowed to ap-

- pe~r before the Co~ttee. 
"4. That .no ·organization .be permitted to. 

express its views with reg~rd to the substance 
of ·the Palestine problem before this Com
mittee; that any organization which desires to 
express views of this character _should apply 
for a hearing to the special committee which 
it iS the purpose of this session of the General 
Assembly to establish:" 

' The ·CHAIRMAN: , The members O;f the Com
mittee have heard with iriterest the remarks of 
the representative of the United·-States, which. 

' serve' to comb~e the Argentine re~olution' 
(documents A/C.l/146) with that of the 
United States (document A/C.l/147). 

If I understand his remarks,- the effect wm.i.ld • 
,be that paragraph 1 (a) of the Argentine reso
lution would remain unaltered. . Paragraph 
· 1 (b) would refer to the Arab Higher Commit
tee of Palestine by name. Par~graph 1 (c) would 
be omitted; and paragraph 2 of the Argentine 
resolution would be combined with the United 
States resolution which was produced this morn
ing and amende;d this afternoon by the repre
sentative of the United StateS'. Consequently, 
~e would have a composite Argentine~United 

'States resolution· be.fore· the Committee. 

Mr. AusTIN' (United Stat~ of America): 
That is correct. 

·.The CHAIRMAN: I think it woUld be ·helpful 
if the Committee1 focused its discussion _on this 
combined resolution, and we cocl.d take a deci
sion in regard to. it. A good many of the diffi
culties that·we encountered-this morning would 
disap'pear. _ The discussion, here th.en, if the 

.la ·. resolution presentee par Ia .delegation de' 
1' Argentine, qui ~erait · ainsi' con~ue (document' 
A/Q.l/148): . - . 

«La Premiere Commission 
. Dtcide ce_ qfti suit: · . 

"1. D'accorder audience: 
a) A 1' Agence juive de Palestine;·· · 

. b)·· Au Haut Comite arabe de Pales- . 
tine. 

"2 .. .Le Presiqent prendra les mesures ne
c~ssaires pour . 'donner a 1' Agence. juive de 
Palestine, au Haut Comite arabe representant: 
les·'vues de la population arabe de la Palestine, 
ah~si qu'a to.ute autre organisation represen-. 
tant !'opinion d'un element important .de la 
popUlation de la .Palestine, la possibilitC' de s~ 

- presenter· devant la Cominission et d'exposer 
les vues que cetter organisation ou ces .organi
sations pOUIJ"OTit a voir .a faire valoir _ quant a I 
la nature du mandat' dC la commission. spe- , . 

' ciale que I' Assemblee generale · doit co.nstituer 
lors de 'Ia session actuelle. . · 

"3 .. La preserite Commission ti~ndra 
compte des recommandations formlliees P¥ 
la delegatiqn de 'la Puissance mandataire :pour 
determiner s'il y a lieu d'admettre a compa~ 
raitre devant la CommiSsion une organisation 
qui soutieilt qu'elle represente !'opinion d'ele~ 
!Rents importarits de Ia popUlation de Ia: 
Palestine. 

"4. Aucune ·organisation ne sera .autorisee · · 
. . a exprimer devant la Commission ses yues 

qua'nt au fond du probl~me palestinien; toute 
organisation desiretise d' exprimer des vues de 
cet ordre devra demander audience. a la com-

' missi~n speciale dont la creation · constitue 
l'objet de la session actuelle ·de 1' Assemblee 
generale." · . . . 
Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : . Les 

membres de .J.a Commission ont _ enten~u avec 
interet les observatio1;1s du _ representant ... des' 
Eta~s-Unis, qui tendent a fondre les re~olutions, 
de 1' Argentine et des Etats-U nis (documents 
(/C.l/146 et A/C.1/147)': . · ' . · 

Si je comprends-bien· ce qu'il a>voulu dire, ses 
observations auraient l'effet suivant: le para
graphe _1 a) de Ia resolution .de 1' Argentine sub
sisterait sans modification. Le paragraphe 1 b) 
viserait expressement le Haut Comite arabe de 
Palestine. ' On supprimerait le paragraphe 1 c) 
et I' on combinerait le paragraphe ~de la reso
lution argentine et !a resolution presentee 'ce 
matin par la delegation des Etats-Unis avec 'la 
modification que le representant des Etats-Unis 
vient lui~nieme d'y apporter. La Commission 

. aurait done a examin~r une resolution conjointe . 
de !~Argentine et des Etats-Unis. · 

: M. AusTIN (Etats-Unis d'Ameriqu~) (traduit 
de I'anglais): C'est eXact. 

Le PRESIDENT ( traduit 'de l' anglais) : n y 
aurait interet a ce que la Commission concen
trat. ,la discussion sur tette re1iolution conjointe, ' 
afin que nous puissions prendre une decision _a 
son sujet .. Bon norr,tbre de difficllites rencontrees' 
ce matin pourraient ainsi disparaitre. Si done 
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Committee agrees, will be· on th~ · c:ombined 
Argentine-United States resolution as sub1llitted 
a few moments ago by the representative of the 
United States. ' · 

Mr. AsAF ALI (India).: The text of this reso
~ution has not yet been circulated. 

The CHAIRMAN: That is quite true; the text· 
,has .not yet been circulated., It has been read 
but I am afraid it will take a little time to repro
duce it in_its combined form. It may, however, · 
be convenient to the Committee to consider it · 

. clause by clause; I shall read. each <:Ia use so that 
we may discu$S it .. If that would be satisfac~ory, 
it might hasten the discussion while we were 
having the combined resolution reproduced and 
circulated. · 

No objection was indicated. 

The CHAIRMAN: "The First Committee re
solves to grant a heru;ing to the Jewish Agency 
for Palestine .... ". Tha:t is the first part of the 
resolution, and I take it that, as it merely carries 
out the instructions which we have received 
from the General Assembly, there should be no 

' differenc~ of opinion on this, 

No objectio'n was indicated. 
· · The CHAIRMAN: If ·that is agreed, we could 
_then go on t<>; paragraph 1 (b) which would 
·read: The First Committee resolves to grant a 
hearing · to "the Arab Higher Committee of 
Palestine." · 

Mr. ARcE (Argentina) (translated from 
spanish) : r do not attach excessiv~ importance 
to words; and if at times, in the interests of the 
ideals· which I have come here· to defend, such 
as the Charter of the United Nations and ((Spe
cially the· rights of the Assembly, I say some
thing that may appear to be unpleasant, the 
reason for this may be that I have not spent 
a long tim~ in diplomacy. I have been a pro
fessor. at a university; and it is well known J;hat 
professors change their tone of voice from time 
to time in order to emphasize an idea or a rea
son and drive it home. The same happens to us 

· surge,ons when we are in the operating theatre. 
But I never mean the remark to be personal. 

' 
la ·Commission est ~·accord, la di~cmision porter11 
sur la resol:ution conjointe de !'Argentine et des 
Etats-Unis telle que- vieiit de la presenter le 
representant des Etats-Unis. · \ · 

M. AsAF ALI (Inde) ( traduit de-l' anglais) : 
Le texte de cette resolution nla pas encore ete 
distribue. · 

· Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): C'est 
exact; ce texte n' a pas encore ete distribue. II a 
ete lu a haute voix, mais je crains qu'il ne faille 
un certain temps pour le reproduire. La Com
mission jugera peut-etre opportun quand meme 
de !'examiner paragr~phe par paragraphe; Je 
donnerai lecture de chaque paragraphe pour que 
no us puissions le discuter. Si cette maniere de 
faire. paraissait satisfaisante,' son adoption per
mettrait d'avancer dans la <;l.iscussion pendant 
que l'on reproduira la resolution et qu'on la 
distribuera. -

1 

Il n'y a pas d'objectfons. 

Le PRE.SIDENT ( traduzt de l' anglais) : "La 
Premiere Commission decide d'acorder audience · 
· ~ l' Agence juive de Palestine : . . ": C'est la pre
miere partie de la resolution et je suppose -que, 
puisqu'elle ne fait qu'appliquer les instructions 
que nous a donnees l'Assemblee generale, il ne 
doit pas y a voir . de. divergences de vues a son 
sujet. 

Il n'y a pas·d'objections. 
Le PRESIDENT. (trad~it de L'anglais): Si la. 

Comrpission est d'accord sur ce point, nous 
pourrions alors prendre le paragraphe 1 b) dont 
la redaction serait la suivante: La Premiere Com
mission decide d'accorder audience "au Haut . 
Comiie arabe de Palestine".· 
. M. ARGE (Argentine) {traiuit de l'espa- · 

gnol): Je ne me paye generalemerit pas de mots 
et il m'arrive, lorsque .je crois qu'il y va d~ 
l'ideal que je suis venu defendre ici, de la de
fense dela Charte des Nations Unies et speciale
ment des droits de 1' Assemblee, de· dire des chases 
qui peuvep.t paraitre desagreables, sans doute 
parce que je n'ai pas un long passe diplomatique. 
J'ai ete professeur d'universite, et l'on sait que 
les professeurs d'universite elevent la voix 
chaque fois qu'il le ·£aut pour mie11X faire res
sortir, un concept ou un principe qu'ils. desirent 
mettre en valeur. ll en. est de meme pour nous 
a11tres chirurgiens, quand nous sommes dans la 
salle d'operation. Mais je ne me livre jamais a 
des attaques personnelles. . 

J'herefore, Mr. Chair:q1an, you may rest Vous pouvez done etre certain, Monsieur le 
assured that it has been far from my intention President, que je n'ai pretendu m'attaquer a 
to. give offence to anybody, and least of ·all .to qui que ce soit personnellement et. mains encore 
yoq, to whose election I contributed ·and. to_ a vous a qui j'ai donne rna voix, et ,dor;tt j'ai 
wl:J.om I paid the- highest compliment that can fait le meilleur' eloge que I' on puisse faire 'd'un 
be paid to any statesman, in saying that you homme d'Etat, en declarant que vous appar-

. belonged to an eminently democratic country. .. teniez a un pays eminemment democratique. 
I. hope, therefore, that this incident is closed. J'espere ainsi que l'.on peut considerer !'incident 

I COffiffie tOUt a fait clOS. 
For my part, since Mr. Austin has been good Je n'ai aucune obj~ction a farre du moment. 

enough to combine the United States and Ar- que M. Austin a bien voulu combiner- encore 
gentine proposals-you see we are still making .·en un cocktail-les pro'positions formulees par 
"cocktails"-! have no bbjection to accepting les Etats-Unis et par !'Argentine pour approuver 
paragraph' (b), which grants the Arao Higher le texte de ,I'alin_ea b) qui c'onfirme le droit du 
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Committee of- Pales~ine the right ,to. be heard. 

. My main c.oncern in thlS question is to be'just; 
I do not wis:r, to give my support either to the 

· 'Arabs or- to the Jew~ before this committee has 
been appointed: , 

Though· this was not my idea :when I voted · 
for it, some States interpreted yesterday's deci- · 
sion on the part . of the Assembly as putting the . 

· two bodies on a different footing. Let us give 
all concerned the opportunity to leceive an invi
tation-which the Chairman. wUl send by. tele- · 
gram in the name of the Committee-giving 
them th(( assurance that they will be accorded 
equ~l rights in stating their points of view. 

After hearing our colleague from Egypt· this· · 
morning~ I feel certain·that if at first the Arab 
States or institutions felt somewhat slighted, in 
the face of the attitude adopted by this Com~ 

. mittee this feeling is bound to disappear. 

· If I agreed to merge my resolution with that 
of' my colleague and friend, the representative of 
the United States, it was not in order that we 
might refer to a joint Argentine-United States 
proposal-we are too small a cmmtry to be men
tioned before the United States-but in the hope 
that it inight be adopted unanimously. The 
representatives of the Arab States will then feel 
that if by an omission or an inadver~ence or. 
perhaps thoughtlessly the General Assembly yes
terday took one decision, today ·the same repre
sentatives of the countries present in the Assem
bly are adopting in this Committee a diff~rent 
resolution inviting them· to come here on the 
same· terms as the Jewish Agency. 

For this reason I shall vote in .favour of the 
Argentine proposal, including paragraph 1 part 
(b.) _as aniended by the representative .of the 
United States. · · 

I ' 

The CHAiRMAN: I am delighted to discover 
that the representative of Argentina and I have. 
two points in common which will reduce out 
differences to a minimum: we 'were both college 
professors, and neither of us pays much atten
tion to the niceties of. diplomatic intercourse. I 
want to. thank him also for his ·understanding 
spirit in agreeing to this "cocktail" proposal
one might possibly say this Manha:ttan cocktail. 

Are there any other observations on para
graph 1 (b) : "The First Committee resolves to 

· grant a hearing to the Arab Higher Committee 
of Paleitine"? 

Mr. AsAF Au (I~dia): l-am veiy glad that 
the question which I put to the United States -
representative and to the representative of tpe 

·United Kingdom earlier in the day, has at last. 
been answered in the affirmative. This was 
~xactly my purpose. I wanted them to tell: the 
world that, at any rate, in their view, the Arab 
Higher Committee is a body whiCh is ·worthy 

. limit Comite arabe de .Pal~stine a etre entendu. 
Tout ce que· je desire, c'est d'etre juste; je ne . 
·desire .favoriSer en cette matiere, -avant .la cons-. 
· titution · de la commission, ni les Arabes ni les 

Juifs. 
. . Certains Etats ont interprete la resolution· 
d1hier, adoptee par l'AssemblCe generale, comme 
pla~ant les deux organismes sur des plans diffe
rents; ce n' etait ceperidant pas rna pensee 
lorsque 'j'ai vote en faveur d,e cette resolution. 
Donnorts done aux uns et aux autres !'occasion-· 
de recev~ir une invitation que 'le President leur 
adressera au nom de la Commission, en- leur 
telegraphiant que le droit leur. sera assure de 

. venir exposer leurs points de vue sur un pied 
d' egalite. -

0 

Je suis certain, apres avoir entendu ce matin 
l'expose de notre collegue le representant de 
l'Egypte, que si tout d'abord iles Etats arabes 
ou les institutions arabes ont pu se considerer 
comme offenses, ce sentiment Iie pourra que dis
paraitre devaht I' attitude prise ensuite par :1a · 
Commission. ' 

Si j'ai accepte que l'on .fonde rna resolution 
·avec celle de mon collegue et ami le represen
tant des Etats-Unis, ce n'est pas pour que 1'on ° 
parle, comme il a eu l'amabilite dele faire, d'une 
proposition con jointe de I' Argentine et des · 
Etats-Unis - nous .sommes un trop petit Etat 
pour, etre mentionnes avant les Etats-U ills -
mais dans l'espoir de parvenir a un vote unanime~ 
Les represen~ants des -Etats _arabes · comprendront 
done que si, par suite d'une omission, 'ou in
volontairement, ou sans y penser, l'Assemblee· 
generale a pris hier une decision, aujourd'hui, 
les memes repveseqtants . des pays presents a 
I' Assemblee generale prennent, au sein de notre _ 
Commission, une autre re~olution qui les invite 
a se presenter ici sur un pied d'egalite avec 
l'Agence· juive. 

Pour cette raison, je voterai en faveui' de la · 
proposition argentine et du paragraphe '1 b_) tel 
que l'a amende ~e rep:Pesentant des Etats-Unis. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e 
_ suis ravi de co_nstater que le representant de 
1' Argentine et ·.moi-meme presentons deux points 
communs, ce qui reduira nos divergences au 
minimum: no11s avons ete tous deux professeurs 
et nous ne pretons guere d'attention, ni- l'un 
ni l'autre, aux subtilites de la diplomatie. Je _· 
tiens aussi a le temercier pour 1' esprit de com
prehension qu'il a manifeste en acceptant ocette 

· proposit_ion, que l'on pourrait qualifier de cock
tail, de "Manhattan", pourrait-on dire. 

y a-t-il d'autres observations a form:ulei: au' 
sujet du paragraphe 1 b): "La Premiere Com~_ 
mission decide d'accorder· audience a:'u Ha:ut 
Comite arabe d~ Palestine"? · 

M. AsAF Au (Inde) (traduit de ·I'anglais).: 
Je suis tres heureux de voir'repondre enfin par
!'affirmative a la question que j'ai posee tout a 
l'heure. aux representants des Etats-Unis et du• 
Royaume-Uni. C'etait justement 'Ie but que je 
visais. Je voulais qu'ils manifestent :[mblique
ment qu'a leurs yeux, du mains, le Haut Comite 
arabe est une organisation digne d'etre r~connue 



of recognition, in view of the fact that it repre
sents a lf!.rge proporti<;m of the inhabitants of 
Palestine. 1 

That having been done, I should just like to 
say one word as regards the wording of para
graph 1 (a) and (b). 

: I do not know whether it is a disadvantage 
to be a lawyer, but I fear that the law cannot 
possibly accept prolixity. The sense of the two 
phrases, (a) and (b), demands that the word- . 
ing should,._be slightly different. In the int,erest 
of economy of words and consolidation of sense, 
it ought to read: ". . . to gr~nt a hearing to the 
Jewish Agency for Palestine and the- Arab 
Higher Committee of Palestine". That would 
carry the proper sense. I do not understand the 
idea of splitting the complement into (a) _ and 
(b) ; the sentence should really contain both of 
them, because we shall be granting the same 
right to both. 

The. CHAIRMAN: The representative of India 
has suggested that we consolidate (a) and (b) 
into one sentence, which would probably read: 
". . . to grant a hearing to the Jewish Agency 
for Palestine and the Arab Higher Committee 
of Palestine". Would that be agreeable. to the 
mover and seconder of the resolution?· 

Mr. AusTIN- (United States of America): If_ 
it is agreeable to the representative -of Argen~ 
tina, it is agreeable to the United States dele
gation .. 

Mr. ARCE (Argentina): It is agreeable to 
the delegation of Argentina. 

The CHAmMAN: I take it there is no objec
tion to that consolidation in the effort to avoid 
prolixity. 

Before we adjourned this morning, w:e had 
two speakers on our list. I do, not know 
whether, in the light of developments since , 
luncheon, they still wish to speak. The two 
speakers listed were the representative of Uru
guay and the representative of the Soviet Union. 

Mr. RoDRIGUEZ FABREGAT (Uruguay) (trans
lated from Spanish) : I should like to say no 
more than a few words. 

The word "cocktail" has become fashionable 
today. Mymodest proposal contained yesterday's 
cocktail plus a few ingredients which apparently 
somehow got lost in the glass. In any case, I 
should like to mention that when the Uruguayan 
deleg<J,tion formulated the proposal which later 
became part of the joint proposal drawn up by 
the five States (document A/305), its intention 
was precisely to define the right of all qualified 
parties to be heard. 

At yesterday's meeting the Assembly adopted 
its resolution (document A/C.l/144), and we, 

-are mee_ting today in pursuance of that resolu
tion. That resolution was adopted, and accord
ingly the Jewish Agency for Palestine was in
vited to appear before this Committee and state 
its views on the question. We then received all 

parce qu' elle represente. une grande partie des 
habitants de la Palestine. 

Ceci fait, je' voudrai~ seulement dire un mot 
an sujet de la redaction du paragraphe 1, alineas 
a) et b). 
· Je ne sais si c'est un desavantage d'etre 
homme de loi, mais je crains que, dans les textes 
juridiques, on ne puisse admettre la prolixite. 
Le sens 'des deux membres de. phrase a) et b) 
exige une rtdaction legerement differente .. Afin 
d' economiser les mots et de renforcer le sens, _ 
on devrait dire: ". 0 • d'accorder audience a 
l'Agence juive de Palestine et au Haut Comite 
arabe de Palestine". Cette redaction exprimerait 
le sens exact. J e ne vois pas de raison de scinder 
le paragraphe en a) et b) ; la phrase devrait, en 
fait, contenir ces ·deux membres de phrase, 
puisque nous 'allons accorder les memes droits 
aux deux parties~ 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais.) : Le 
representant de l'Inde nous a propose · de 
condenser les alineas a) et b ) en une seule 
phrase, a laquelle on donnerait probablement la 
redaction suivante: ". . . d' accorder audience a 
l'Agence juive de Palestine et au Haut Comite 
arabe de Palestine". Cette redaction donnerait
elle satisfaction aux' auteurs de la resolution? 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (tr'a
duit de l' anglais) : Si elle donne satisfaction, au 
representant de 1' Argentine, elle donnera egale
ment s~tisfaction a la delegation des Etats-Unis .. 

M. ARCE (Argentine) ( traduit de l' anglais) : 
Elle donne satisfaction a la delegation de 
1' Argentine. ' 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Je 
considere qu'il n'y a pas d'objection a fondre 
ces deux alineas de fac;on a eviter la prolixite. 

Avant1 de lever la seance ce matin, nous avions 
deux orateurs inscrits. Je ne sais s'ils desirent 
encore prendre la parole, etant donne !'evolu
tion qui s'est produite dans la discussion depuis 
la reouverture des debats. Ces deux orateurs 
etaient le representant de !'Uruguay et celui de 
l'U nion sovietique. 

M. RoDRIGUEZ FABREGAT (Uruguay) (tra
duit de l' espagnol) : Un mot, seulemenf, Mon
sieur le President. 

De nos jours, le mot "cocktail" 'est a la mode. 
Ma modeste proposition a, ajoute

1 
au cocktail 

d'hier quelques ingredients qui semblent s'etre 
perdus quelque peu dans le shaker. Mais, de 
toute fac;on, je tiens a preciser que,' lorsque la 
delegation de !'Uruguay formulait la proposition 
incorporee par la suite ala proposition conjointe 
des cinq Etats (document A/305), elle e1'8ayait 
precisemerit de definir le- droit d'audience de 
toutes les parties qualifiees pour comparaitre. 

Au cours de la seance d'hier, 1' Assemblee a 
adopte sa resolution (document A/ C.l/ 144), et 
no us nous trouvons reunis ici au jourd'hui par 
l'effet de cette resolution. La resolution a ete 
adoptee et, eri consequence, 1' Agence juive de 
Palestine a ete invitee a comparaitre devant notre 
Commission pour exprimer son point ~e vue sur 
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· tl~e background documentation received by the 
(%airman, oi) which he gave us a report\ We . 
must therefore consider the docurrtentation with 
a view to determining which are the parties 
qualified to appear before this Committee in 
order to state their views, since the principle laid 
down iri .the ,Assembly resolution was that all the 
qualified parties should have an equal right to 
express their points of view on this problem. 

Now, however, the Chairman has informed us 
of a new circumstance: the Arab Higher Com
mittee has ·withdrawn its proposal. 

This . morning, before these fresh propdsals 
were made, -when I had no opportunity to 
address this_ Committee, I thought that all we 
should have to do would be to ratify the Assem-: 
bly resolution to the effect that all the qualified 

. parties are entitled to be heard, t4us enabling 
the Chairman to inform the various parties con
cerned in this question accordingly, and in par-· 
ticular the Arab ·Higher Committee, which 
withdrew its request. 

· I think ·that we- should not go beyond either 
these general or these particular lines. We should 

' undertake to consider each one of- the requests 
submitted to us as provided by the Assembly 
resolution. Nj:eanwhile, in order to maintain the 
principle that all the qualified parties should be 
heard on this problem, the Uruguayan delega• 
tion will not by its vote or by its attitude place 
any obstacles in the way of any of this Com~ 
mittee's resolutions. · 

If any distinction has been made between the 
Jewish Agency for Palestine and the other bodies 
which have sent in requests, this is due solely to 
the special position which the Jewish Agency en
joys under the Palestine man4ate granted by the 
League of Nations. 

Mr. GRoMYKO (Urrlon of Soviet' Socialist Re-
publics) (translated from Russian) : It is diffi
c~lt to speak in detail on the United States-

. Argentine resolution or, as it has been called 
here, the Argentine-United States cocktail, but 
I .should like to draw your attention to one 
point, left over from the United States resolu
tion, which gives rise to some doubt. The third 

· pamgraph2 of the former United. States draft 
states: 

"That no organization be permitted to ex
press its views with regard to the substance of 
the Palestine problem before this Committee; 
that any organization which desires .to express· 
views of this character should apply for a 
hearing to tlie special committee which it is 
the purpose of this session of the General 
Assembly to establish." 
I feel that it would be most undesirable to 

adopt a decision of this kind; besides, even if 
such a decision were adopted, it would be diffi-

1 See pages 7 to 9. . 
2 Paragraph 4 of the new draft. 

la question. Ensuite;- on nous a' communique ·la 
documentation rec;ue par le President. et dont il 
nous a rendu compte1

• En consequence, nous . 
devons pfoced~r a un examel1 d'e cette ddcu
.mentation pour determiner queUes sont les parties 
qU:alifiees- pour comparaitre devant la Commis-. 
sion pour y exprimer leurs points de· veu, .etant 
donne que -le principe pose par la resolution de 
1' Asserriblee a ete d' accorder 1' egalite des droits 
a toutes les parties qualifiees pour exposer leun; 
points de vue sur cette question. 

Toutefois, Monsieur le President, vous faites 
etat d'un fait. nouveau: le Haut Comite arabe 
a retire sa proposition. 

Je pensais ce matin, avant ·que nous ne rece
vions ces nouvelles propositions - je rt'avais pas 
eu alors l'honneur de prendre la parole comme 
je le fais maintenant devant la Commission _
je pensais, dis-je, que 'tout ce que nous_ auiions 
a- faire serait de ratifier la resolution prise par ' 
1' Assemblee generale, de maniere a permettre 
a toutes les parties qualifiees d'etre entendues, 
au Presidept d'informer a ces differentes parties, 
et, en particulier, le Haut Comite arabe qui a 
retire sa demande. . · · 

J'estime que nous ne devons sortir ili de cettt 
ligne de conduite generale, ni de cette attitude · 
particuliere. Je crois que nous deviions exa
miner chacune des demandes que noU:s ont ete 
adressees, conformement a la resolution de 1' As
semblee. Entre temps, pour maintenir le prin
cipe selon lequel toutes les parties qualifiees 
doivent se faire entendre sur la question, la 
delegation de !'Uruguay ,ne s'opposera, ni par 

-son vote, ni par son attitude, a aucune des . 
resolutions de la Commission.' 

Et si l'on a etabli une distinction entre 
I' Agence juive de P,alestine et les autres. institu
tions qui ont presente des demandes,.c'est unique
ment pour tenir compte du sta:tut . dont jouit 
1' Agenc~ juive en vertu du mandat sur la Pales
tine confere par la Societe des Nations. 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) . ( traduit du russe) : _Il est 
difficil~ de parler en detail ·de, la resolution 
americana-argentine ou, ·comme on l'a appelee 
ici, du cocktail americano-argentin. Mais je 
voudrais attirer votre attention sur un point de 
la. resolution des Etats-Unis, qui subsiste ici et , 
qui suscite quelques doutes. Le_ paragraphe 32 de 
l'ancien projet de resolution des Etats-Unis dit: 

"Aucune organisation ne sera autorisee a ex-·, , 
_primer devant la Commission ses vues quant 
au fond du probleme palestinien; toute or-

. ganisation desireuse d'exprimer des vues de cet 
ordre devra demander audience a la comrniS~ 
sion speciale dont la creation' constitue l'objet 
de la session actuelle ae 1' Assemblee generale." 
Il me semble to~t a fait indesirable d'adoptt~r 

une decision de ce genre et, d'ailleurs, meme si 
l'on prend cette decision, il sera difficile d'in
terdire a toute delegation- qui desire le faire, 

1 Voir pages 7 a 9. . 
2 Paragraphe 4 du nouv~au projet. 
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cult to prevent <~;ny delegation-should ·it so ·de
sire:---from .expressing its views on the substance 
of the Palestine probl~rri, in conneximi ·with the 
discussion of the task and functions of the 
committee which is apparently to be set up. 
Nevertheless, I feel that it would be wrong to 
embody such a provision in the resolution. In
deed,. the course of discussion, in the General 
Assembly as well~ as in the General Committee, 
has shown that there are delegations which de
sire to express their views on certain important 
aspects of the Palestine-- problem. 

On the other hand, we are all agreed that we 
rp.ust somehow dete:rmine" the tasks of the com- . 
mittee. t6 be set up and we must give relevant 
iflstructions ,to this committee, establish its func
tions, and indicate. to it the direction its work 
should take. · ·· 

If we are to establish the functions of this 
committ~e _and indicate even the general direc
tion of its work, then' how can we ,say that dele
gations wishing 'to touch upon some of the 
impo;rtant questions connected with the Pales
tine problem ·m.ay not do so? The way the ques
tion is put in the third paragraph of the United 
States draft seems to me to be very artificial and 
~xaggerated, and it cannot be-justified. One ma,y 
well ask: what harm can come to the-- Commit
tee, its work or the proposals which it may have 
prepared, if some of the delegations taking part 
in our work state their attitude towards such arid 
such important aspects of the Palestine problem? 

- What I have just said concerns not only the 
delegations, but also repres~ntatives of organiza
tions who will be invited-and some have 
already been asked-to participate in the dis
cussions of the First Committee. How can one 
forbid the Jewish or, for that matter, the Arab 
representatives, to touch on the substance of the 
Palestine question? The question is, what then 
are they to talk about? Is it possib~e for them to 

'speak only, let us say, on the question of the 
composition of the committee? They will proba
bly have to state their views on how, in their 
opinion, the question of the future of Palestine 
should be solved. This has a direct. bearing on 
the work of the cmpmittee which is to be set up, 
as well as on its functions· and the tendency of its 
activities.' 

' . 

In the_ opinion of the Soviet -delegation, it 
would be-quite wrong and unjustifiable to an
nounce now, wit;hout having· as yet invited or 
hear~ a singJe statement by the representatives of 
th_ese o,rganizations, that ·they will not be per
mitted to touch on the Palestine problem. at all, 
but that· they must confine themselves only to 
matters of procedure .. I can understand that it is 
·somewhat easier for delegations to speak about 
procedure. But to ask the organizations, which 
are interested,m the present and particularly in 
the future of Palestine, to speak on matters of 
procedure, is tantamount to a diplomatiC refusal 

d'exposer son point de VUe Sl!r le fond du pro
blt~me palestinien au moment ou l'on discutera 
du mandat de la commission qui ~era; semble-t-il, ' 
etablie. Quai qu'il en soit, il me semble'qu'il 
serait errone d'incluie une telle ·disposition dans 
la resolution. En effet, les debats qui ont eu lieu 
a L'Assemblee generale ·ainsi qu'au Bureau, ont 
montre qu'il y a des delegations qui desirent 
'exposer leurs vues sur certains aspects importants 
du probleme palestinien. 

D'autre part, tout le monde est d'avis que . 
nous devons · d'une fac;on ou d'une autr~ definir 
les _taches de la commission a creer, lui donner 
des instructions convenables, ,preciser ses· fonc
tioris et lui montrer dans quel sens elle doit 
diriger · ses travaux. · 

Si nous devons preciser le mandat de cette 
commission et indiquer, ne serait-ce que dans 
les grandes !ignes, !'orientation· de son tr-avail, 
comment peut-on soutertir que les delegations 
qui desirent aborder certaines questions impor
tantes liees au probleme de' la Palestine ne 
doivent' pas toucher a ces questions? Cetfe 
fac;on de presenter les choses, qui ressort du 
paragraphe 3 du- projet des Etats-Unis, me 
parait tres artificielle et forcee, et ne peut se 
justifier. Me sera-t-il permis de demander quel 
est le tort' que nous causerions -aJa Commis~ion, 
a ses travaux et aux propositions qu'elle pour
rait presenter, si nous permettions a' certaines ' 

'delegation qui participent a rtos travalix d'ex
poser leur' attitude a l'egard de tel ou tel aspect 
important du probleme palestinien? 

Ce que je viens de dire ne se rapporte pas 
seulement aux delegations, mais aussi aux repre
sentants des organisations' qui sero~t invitees -
et dont certaines ont deja ete invitees - _a.· 
pre11;dre part a la discussion au sein de la Pre
miere Commission. Comment pourrait-on inter
dire aux representants juifs ou, d'ailleurs, aux 
representants arabes, d'abo:r:der le fonQ de la 
question palestinienne? On se demande dans ce , ' 
cas de quai ils devraient parler. Devraient-ils, par 
exemple; se borner a donner leur opinion sur la 
question' de la composition de la commision? 

· II est perrrtis de croire qu'ils devraient se pro
noncer sur le sens dans lequel, a leur avis, doit 
etre resolu le probleme de l'avenir de la Palestine. 
Cela a un rapport direct avec les travaux de la 
commission qui doit etre creee, un rapport direct 
avec ses fonctions et avec !'orientation qui se~a 
donnee a son activite. 

De l'avi~, de hi deligation sovietique, il ~erait 
tout a.· fait errone et in justifiable de declarer des 
maintenant, avant d'avoir invite les represen
tants des organisations et entendu . ne fUt-ce 
qu'une seule de leurs communications, qu'ils 
n'auront pas du tout le droit de toucher a la 
question pal~stinienne et ne pourront parler que 
de procedure. J e comprends encore qU:e les 
delegations sont plus a leur aise' en parlant de ' 
procedure; mais proposer aux organisations qui 
montrent de !'interet pour le present et surtout · 
pour l'avenir de la Palestine,-de parler de pro
cedure;. cela equivaut en fait, bien_ que ce soit 
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'' ' ' 
to allow them to state theit views on the. Pale~-
tine question. 

exprime en langage diplomatique, a leur inter- .. 
dire d'exposer leurs v~es sur la question pales~ · 
tinienne. . . " · 

' I It i; because of these considerations tha~ I feel Pour ces. raisons, il m'est ~posible de me 
it impossible to agree with that part of the pro- rallier a.' cette partie de la_ proposition qui etait 

, : posal which is contained in 'the UnJ.ted States . contenue dans•le projet-de resolution deS Etats
draft, and which, as is clear from the words of · Unis et qui, corinne il resulte de la declaration 
the United States representative, has been left in du representant des Etats-Unis d'Amerique, a 
this- joint United States-Argentine resolution. , . ete conservee, dans la resolution conjointe des 

Etats-,Unis et de !'Argentine. 
1 

The CHAIR:tyiAN :- I hesitated to interrupt the . Le PRESIDENT · ( traduit de · L'anglais) J'ai 
' representative of the Soviet Union. However, I hesite a interrompre le representant-de l'Union 
'was hoping we could keep the debate-in fact, sqvietique.· Cependant,, j'avais ·espere pouvoir; 
we had decided to restrict the debate at this a ce moment-ci, limiter la discussion- conuhe, 
particular moment-to paragraph 1, (a) and d'ailleurs, nous avions·· decide de.le faire-au 
(b) of the composite resolution, which deals with paragraphe 1, alineas a) et b), de la resolution, 
the hearing to be granted to the Jewish Agency conjointe, qui a, trait a la poss~bilite de donner 
for Palestine and . the Arab High~r Committee ' a 1' Agence juive de . Palestine et au Haut 
of Palestine. · ' Comite arabe de Palestine le groit de se. ~aire 

. - I had hoped we could have gone through this 
composite resolution paragraph by paragraph. 
When we come to paragraph 3, no doubt the_ 
members will have a good ·deal to say. Mean
while, it would be helpful if we could restrict 
our comments at the moment to paragraph 1' 

-which concerns~ the granting of a hearing to 
the two organizations. 

Are there any other observations? Paragraph 
1 . (b) concerns the Arab Higher Committee. 
Can. I take it that the Committee agrees that 
that p~rt- of the resolution is acceptq.ble, that 
we resolve to grant a llearing to the Jewish 
Agency for Palestine and the Arab Higher Com
mittee of Palestine? · 

No objection was indicated. 
'-

The CHAIRMAN: If that is agreed, we can go 
on to , the 'next paragraph of · the composite 
resolution. I am very sorry you do not ha':e 
-it before you in its amended form, but possibly 
that particular paragraph might be read out 
again, so that we shall be quite clear as to what 
we are discussing. It'will be paragraph 2 of the 

. composite resolution. 

Mr. AusTIN (United States of America): 
Shall I read it? 

The CHAIRMAN: Will you please, Mr. Austin? 

Mr. AusTIN (United Stat~ ~f America): 

Paragraph ·2: "That arrangements be 
effected by the Chairman, before this Commit
tee takes final action with regard to the item 
on the agenda, to give an opportunity. to the 
Jewish Agency for Palestine, the Arab Higher 

,Coinmittee as representative· of the views of 
. the Ari:l.b population- of Palestine, as well as 
to any other orgi:J.liization representative of a 
considerable element of the p~pulation of 
Palestine, to appear before this Committee 
and present such views as such organization or 
ol."ganization;s may have to off.er with regard 

entendre par la · Commission . 
J'avais e8pere que nous pourrions · examiner 

cette resolution conjointe paragraphe par pata
graphe. Lorsque nous en vie~dron~ au para- . 
graphe 3, je ne doute pas 5J_JJe-1es m~mbres de la · 
Commission auront beaucoup a· dire. En atten
dant, il y aurait int'er~t a limiter pour le moment 
nos observations au premier paragraphe qui a 
trait a'l'audition des deux organisations. ' 

Quelqu'un desire-t-il formuler 'cl'autres obser- . 
vations? Le paragraphe 1 b)' vise le Haut Comite 
arabe. Puis-je considerer que la Commission 
'accepte cette partie de ' l,a resolution, ~elan ' 
laquelle nous decidons d'entendre 1' Agence juive 
pour la Palestine et le Haut Comite arabe de 
Palestine. · 

'n n'y a pas d'objections. 

Le PRES~ENT ( traduit' de l' anglais) : Si ceci 
est admis, nous pouvons p~er au· paragraphe 
suivant de la resolution conjointe. Je regrette 
que vous ne l'ayez pas. sous les yeiix,, sous· sa . , . 
forme modifiee, mais peut-etre pourrait-on nous 
relire le paragraphe en question, pour bien savoir 
de quai nous di<scutons. Il s'agit du paragraphe 
2 de la resolution con jointe. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit 
de l'anglazs): Vqulez-vous que je le !ise, Mon-
sieur le President? · 

Le PRESIDENT ( traditit de l' anglais) : . Si vous 
le voulez bien. 

·'' 
M. AusTIN ('Etats~Unis 'd'Amerique) (tuiduit 

de l' anglais) : 

Paragraphe 2: "Le President, avant que ~a ' 
· presente Commission ado pte une decision de
finitive .au sujet du point inscrit a l'ordre du 
jour, prendra les mesures necessaires pour don
ner a I' Agence juive de Palestine, au . Haut 
Com_ite arabe representant les vues de la popu
lation arabe de la Palestine, ainsi qu'a toute 
autre organisation representant !'opinion d'un 
element important de la population de la 
Palestine, la possibilite de se presenter devaht, 
la Commission et d'exposer les vues que ·cette 

· organisation ou ces orga~isations pourront '. 
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to what the terms of reference of the special 
committee to be set ·up by this session of the 
Assembly should be." · 

The CHAIRMAN: The discussion will now be. 
on this particular paragraph of the joint resolu
tion. Do'es any member of the Committee wish 
~~e~? . 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist 
Repubncs) _ (translated from Russian) : I 
could have reserved my comments on the third 
paragraph till later, had it been made clear that 
the resolution was to be discussed par~graph by 
paragraph. But the fact that I have already 
expressed my views on the third paragraph, 
absolves me from the necessity of speaking on 
this matter again. · 

It is true that, in substance, this paragraph is 
. acceptable, but in my opinion its wording is 
unfortunate. In fact it speaks of the necessity 
to invite tpe Jewish Agency for Pale8tine, al
though a decision to invite this Agency already 
exists, and we are bound to put this decision 
into· effect without delay. I consider that we 
should already have afforded the representatives 
of this Agency an opportunity to attend our 
meeting in the c~pacity of official representa
tives. I cannot understand why this has not yet' 

·been done. · 

The CHAIRMAN: I might answer that point · 
at once by saying that it has been done. The 
telegram I read this morning, sent by the Presi
dent of the General Assembly to the Jewish 
Agency for Palestine, asked it to nominate a 

- spokesman or spokesmen to appear before this 
Committee. There has not been any delay in 
that regard; 

I will read that telegram again. It is from 
the President of the General- Assembly to the 
Jewish Agency for Palestine in Jerusalem: 

· "Have honour to inform you that the 
General_ Assembly by resolution adopted at 
seventy-fifth plenary meeting 5 May decided 
that it~ First ,Committee grant· hearing to 

_Jewish Agency 'on question of constituting 
_ and instructing special com:rp.ittee to prepare 

for consideration of question of Palestine. at 
second regular ses~on of General Assembly. 
Request you inform me of names of your 
representatives a_uthorized for purpose -set 
forth above." · 

That telegram was sent last evening, I believe. 

I ~hink I should point out at this st~ge that 
· the telegram which- I have just read refers, as 

you have gathered, to the question of constitut
ing and instructing a special committee as the 
subject for a nearing; whereas the paragraph of 
the resolution which has just been read refers 
to a hearing on the tenus of ·referef~:ce of the 
special committee: There is, I suppose, a dis
tinction b.etween those two phrases which should -
be clarified to avoid any misunderstanding if 

ayoir a faii:e valoir quant a la n_ature du 
mandat de la commission speciale que 1' As
semblee generale doit constituer a sa presente 
session." 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : La 
discussion portera maintenant sur ce paragraphe 
de la resolution conjointe. L'un d'entre vous, 
Messieurs, desire-t-il prendre la parole a 'ce 
sujet? 

M. GRoMYKO (Union des Republiques socia- . 
listes sovietiques) (traduit du russ e) : J'aurais 
PI! donner plus tard ces eclaircissements qui 
concernent le paragraphe 3, s'il avait ete clair 
que nous discutons la resolution paragraphe par 
paragraphe. Mais, comme j'ai deja precise rna , 
position en ce qui concerne ce paragraphe 3, 
cela me dispense de prendre encore une fois, la 
.parole sur ce sujet. - · ' 

Certes, ce paragraphe est ,acceptable quant au 
fond, mais, a mon avis, la redaction n'en est pas 
tres heureuse. En effet, on y mentionne la neces- -
site d'inviter l'Agence juive de Palestine, alors 
qu'une dec~ion d'invite~ cette Agence a deja 
ete prise et que' nOUl! _sommes obliges d'ap
pliquer sans delai cette decision. J'estime que 
nous aurions deja dil donner aux representants 
de cette Agence Ia possibilite d'assister a nos_ 
seances en qualite de representants officiels. Je 
ne comprends pas pourquoi .cela n'a. pas encore 
ete fait. 

Le PRESIDENT (traduit de l'angll!is): Je'peux 
repondre immediatement a cette question: le 
necessaire a ete fait. Le telegramme dont j'ai 
donne lecture ce rna tin, et. que le President d,e 
l'Assemblee generale a envoye a l'Agence juive 
de Palestine, demandait a cette organisation de 
designer un ,au plusieurs porte-parole pour la 
representer devant la Commission. Il n'y a pas 
eu de temps perdu a cet, egard. 
· J e vais vous relire ce telegramme. II a ete 

envoye par le President de l'Assemblee generale 
a 1' Agence juive pour la Palestine a Jerusalem: 

"Ai honneur vous informer que 1' Assemblee 
generale, par resolution adoptee a soixante
quinzieme seance pleniere 5 mai, a decide que 
sa Premiere Commission autorisera Agence 
juive a se faire entendre sur question de la 
creation et du mandat d'une , commission 
speciale qui preparera examen question de 
Palestine par Assemblee generale au cours 
deuxieme session ordinaire. Vous prie me 

- faire connaitre noms vos representants de-
signee a cet effet." , 

. .Je crois que ce telegramme a ete expedie hier 
smr. 

Je crois devoir faire remarquer maintenant 
que le telegramme que je viens de lire indique, 
vous l'aurez compris, que I' objet. de !'audition 
est de constituer une commission speciale et de 
lui donner des instructions, alors_ que le par:a
graphe de la resolution que- vous venez d'en
tendre vise· une-/audition -ayant pour objet le 
mandat de la commission speciale. II existe, je· 
crois, une distinction entre ces deux mariieres 
de s'exprimer,' et il convient de :bien l'etablir 
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.and ~h~n· ,.representativ'es of· these· ag'encies 
should appear. 

. Mr. GoNZ'ALEZ FERNANDEZ (Colombia_) 
·, (translated from· Spanish) : I should like to 

have an exphination from the. representatiyes of. 
Arge1,1tina and the United States of America.· Is 
what they are· submitting i:o this Committee's 
conside:ration ·a merged resolution or two paral
lel resolutions? We have just,.adopted parts (a) 
and (b) of paragraph 1 of the Argei1tine pro
posal and we are now probably going to consider 
paragraph 2 -of the same reSolution. · But we 
haye just heard· the original text of the United 
States proposal, . which simply reproduces in 
a different form-namely, in the form ·of. a 
declaration or recommendation-the wntents of 
the two points we have just adopted· .. 

Mr. 'ARcE- (Argentina) (translated fr~m 
Spanish) : The representative 9f Colombia is 
right With regard to the inVitation which Mr. 
Austin has read and -which is an invitation to 
tht< Jewish Agency and th~ Arab Higher Com-
mitte~. · · 

This might be put 'r~ght by, the ~mission of 
a few \-\'Ords. ~n my bad English I am going to 
read it so that the represent11-tives may {allow: 

p~ur e~iter tout malentendu' au mo.tpent ou 1~ 
represeritants de. ces organisations se presenteront. 

· M. Go~zALEZ FERNAND~z (Colombie) ( tr'a
duit de l'espagnol) :· Puis-je demander aux repre
sentants de !'Argentine et des· Etats-Un~ de 
m'expliquer_si ce qu'ils proposent a l'examen de 

·la Commission consiste a fondre ou a presenter 
. parallele:q~.ent leurs resoll1tions respectives. · En 
effet, nous venons d'adopter les ali.J:J,eas- a) et b) 
du paragraphe 1 de la proposition origin-ale. et 

' nous allons probablement passer a l'exarileri du 
paragraphe 2 de cette resplutiori. Mais voila 
que nous venons d'entendre le texte origin~ de 
la proposition des Etats-Unis, qui reproduit 
simolement SQUS une forme I differente - celle 
d'une declaration ou d'une recommandation -
le contenu des deu; points ~que no us vena~ 
d'adopter. · ' 

M. ARcE (Argentine): (traduit de. l'espa~ 
gnol) : Le representant de la Colombie_ a raison, 
pour autant qu'il fait allusion aJ'invitation dont 
M. Austin a don1;1e lecture, inyitation qu'i est 
adressee a la fois a 1' AgenGe _juive ,et all Haut 
Comite 'arabe. · · ·· 

_On pourrait arranger cela en supprimant 
simplement quelques m,ots. Je vais; dans rp.on · 
mauvais: anglais, lire le text«;: pour que Jes repre- · 

. sentants puissent me suivre: 
I ' '• 

. At this. point, the representatz"ve of the Argen- Le representant de l'Argentine Pf!u~iuit son 
tzne contznued his statement in English. intervention· en anglais. 

· '_'2. That arrangements be effect~d by the "2. · Le President, avant que la pr6.ente· 
.. Chairman,. before this Committee takes final Commission adopte une decision definitive au 

• action with regard to the item on the 'agenda,' sujet du point inscri~ a l'ordre du jour, prendra I 

. . to give an opportunity to any other organiza:.. les mesures necessaires pour 'donner a toute 
. tion . .. " · autre organisation ... ". · · 

1 

The Jewish ~Age1,1cy and 'the Arab Higher Dans la premiere partie de,cette res6lution, on 
•: Committee· are invited in the first part of the. invite 1' Agence juive et· le Haut Comite araJ:>q 

resolution; therefore it is necessary to delete "the il est done necessaire de ~upprimer .les . mots 
) ewis~. Agency for Palestine" etc., up to and "1' Agence juive de Palestine . . .", etc., jusqu~ a, 
mcludmg-the.words "as·well as to ... ". · "ainsi'qu'a ... ".indus.' 

The CHAIRMAN: The suggestion which has Le PR.fsmENT (trad~it de l'~nglais): La:pro-
just bee~ _made would shorten paragraph 2 by -position qui vient d'etre presentee raccourcirait
the OiniSSion of the reference to the Jewish le paragraphe 2, en supprimant la mention de. 
Agency and the Arab Higher Cominittet< in view l' Agence juive et du Himt Comite _arabe~ en 
of the fact that they have been mentioned in raison du fait que ces organisations ont ete men-

. the first paragraph of the resolution. tionnees 'au premier paragraphe de'la resolutic;m.' 

Mr. AusTIN (United States of America): We . M.AUSTII'9' (Etats-Unis d'Ameriqut<) (traduit , 
have no p<l[ticular objection to deleting those de L'anglais): . Nous ne voyons pas d'inconve
~ords, but l~t me observe that paragraph 2 was nient particulier .a la suppression de ces mots, 

· mtended to rmplement paragraph · 1. If we de- mais je me permettrai de fair,e remarquer que 
. lete those words, I feel sure that the Chairman of le paragraphe 2 etait destine a donner effet a~ 
this ~ommittet( will not regard ,it as a "deletion'' paragraphe 1 .. Si nous supprimons ces ·mots; · 
oLh1S duty in any regard to imp~ement the first . 'je suis bien sur' que, le President de la Com
paragraph. ~ have no objection to the omission mission ne considerera pas qu'il est de ce fait 
of' those. words; 'but the real substantial reason de charge' de 'son devoir de mettre a execution 
fo:r this paragraph is that it provides a means of les dispositions du premier paragraphe. · Je ne . 

.. carrying ~:mt paragraph 1. · . m'oppose pas ala Sl!ppression des mots eri ques-, 

1,.· 

Mr.'ARcE. (Argentina): I.shall read thls once 
more: \ 

'i . . ·. any other organization representative of 
a considerable . element of the popl!lat~on of 
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tion, mais ce paragraphe a urie raison d'etre · 
vraiment serieuse parce qu'il 'fournit le moyen 
d'appliquer le paragraphe 1. · . . 

M. ARcE (Argentine) ( traduit d~: l' anglais): 
Je vais en~ore _relire ces .lignes: . . 

~'. . . a toJ,lte a~tre orgariisati9n _represen
tant un element impprtant de la popula~ion 

' I 

/ 



Palestine, to·. appear before this Committee 
and present such views as such 9rganization 
or organizations may have to offer with re
gard to the appointing and instructing of the 
special committee to be set up by this session 
of the Assembly." 

I combine the United States proposal with 
paragraph 1 of my proposal. I delete what the 
terms of reference and replace those words by 

·the appointing and instructing. 

) 

The CHAIRMAN: Now we have two points in 
regard to this second paragraph. The first point 
raised by the representative of Colombia has, I 
think, been in a sense explained by the repre
sentative of the United States, because the sec-

. orid paragraph d,oes not entirely duplicate the 
first. It is an instruction to the Chairman to 
implement the first part of the resolution, 
though, of course, that may not be required, 
because naturally the Chairman would take the 
necessary action involved if we approved the 
first paragraph. It is probal;>ly not redundant 
to include it. That, however, is a point more of 
form than of substance. 

The second point, raised by the representative 
of Argentina, is a point of· substance, a point of 
importance. He has suggested that the second 
paragraph be amended to bring it more into 
line with his original resolution by changing 
"terms of reference" to "appointing and instruct
ing". 

Does any member wish to speak on either of 
those two points? Do I ,understand that the · 
amendment suggested by the representative of 
Argentina is agreeable to the co-sponsor of this 
resolution? 

· Mr. AusTIN (United States of America): I 
must say that it is not agreeable, but it is going 
to be accepted in the interest of harmony. Our 
theory was that there was nothing to discuss, 
nothing for an organization to discuss concern
ing the character or composition of the com
mittee itself; that was a matter which was 
purely within the scope of our own study as 
a Committee. But I do not look upon this as a 
matter which ought to be contested, . and there
fore, f am going to accept it, although I must 
admit that it is not as agreeable as if we had 
limited the discussion to the terms of reference .. 

The CHAIRMAN: If we are going to make a· 
change in wording, I wonder whether we should 
not make that change conform to the telegram 
sent by the President of the Assembly, where 
he uses: the word ~'constituting" instead of "ap-

de la Palestine, la possibilite de se presenter 
devant la Commission et d' exposer les vues que 
cette organisation ou ces organisations pour
rant avoir a faire valoir quan~ a la designation 
et au mandat de la comrhission speciale que 
1' Assemblee generale doit constituer lors de la 
session actuelle." 

, Je combine la proposition des Etats-Unis avec 
le premier paragraphe de rna propre proposition. 
Je supprime les mots la nature du mandat et les 
remplace par les mots la designation et le 
mandat ... 

Le PRESIDENT ( traduit de r anglais) : Deux 
questions se posent au sujet de ce deuxieme 
paragraphe. La premiere a ete soulevee par le 
representant de la Colombie; je crois que le 
representant des Etats-Unis y a repondu en un 
sens, car le deuxieme paragraphe n'est pas une 
replique exacte du premier. Il donne au Presi
dent des instructions pour mettre a execution 
la premiere partie de la resolution,' quoique, 
naturellement, ceci ne soit petit-etre pas neces
saire, puisque le President prendra evidemment 
les mesures necessaires si nous adoptons le pre
mier paragraphe. Je ne pense pas qu'il s'agisse 
ici d'une repetition. C' est la, cependant, une 
question de forme plutot que de fond. 

La deuxieme questio1,1, soulevee par le repre
sentant de 1' Argentine, est une question de fond 
qui est importante. Le representant de 1' Argen
tine, a propose de modifier le deuxieme para
graphe de maniere a le mettre plus en harmonie 
avec la resolution initiale; la modification 
consiste a rem placer les mots "la nature du' 
mandat" par les mots "la designation et le 
mandat ... " 

Quelqu'un desire-t-il prendre la parole sur 
l'un de ces deux points? Dois-je comprendre qll.e 
l'amendement propose par le representant de 
1' Argentine donne satisfaction au co-auteur de 
cette resolution? 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit 
de t anglais) : J e dois dire qu'il ne me donne 
pas satisfaction, mais je vais !'accepter dans 
!'interet de notre bonne entente.' La delegation 
des Etats-Unis estimait qu'il n'y avait rien a 
discuter, rien qu'une organis<ttion eut a discuter, 
en ce qui concerne la nature ou la composition 
de la commission elle-meme; c'etait Ia une ques
tion qui etait uniquement du domaine de nos 
travaux en tant que Commission. Toutefois, je 
ne considere pas que ce soit un, point qui doive 
etre debattu et je l'accepterai done, bien que 
je doive admettre que cette redaction ne me 
satisfait pas comme elle l'aurait fait si nous 
avions limite la discussion au mandat de la 
future commission. 

Le PRESIT>ENT ( traduit de l' anglais) : Si nous · 
modifions la redaction, je me demande si nous 
ne devrions pas le faire de maniere a rendre le 
texte conforme au telegramme · envoye par le 
President de 1' Assemblee, qui emploie le terme 
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p~i.ll~ing". -Is th.ere ~ny objection to that ~ehange 
in paragraph 2? · : · - -, _ . · · _ 

No objectiort was indicated. 
. I ' 

The CHAIRMAN: The only change now would 
be t)lat the third line from the end of that. para
graph would read: " ... organizations may have 
to offer with regard to the constituting and_ in
stniCting of the'- speCial committee to be. set up 
'by this session of the Asse~bly."- · 

If you prefer, I shall read the _whole para
graph as we have now alteredit, so that-we shall 
know what we are approving. As amended, it 
would read:_ ' . 

"2. That· arrangements be -effected by the 
Chairman, before this Committee :takes final -
action with. regard to the item on the agenda, 
to give an opportunity to the Jewish Agency 
for Palestine ... " 

I- understand that the- representative of Co-
lo~bia has withdrawn his proposal. ' 

Mr~ GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) : I 
. did not make any proposal. I simply made an 
observation, and the representative of Argentina 
s-aid it should .be deleted. 

Mr. ARaE (Argentina) : I do not insist on 
this. 

": The 'CHAIRMAN: This is a fine spirit of con
ciliation. We must hurry on and take advantage 
of it. 

". . ; to give an opportunity to the Jewish 
Agency for Palestine, the Arab Higher Com
mittee as representative of the views of the 
Arab population, as well a:s to any other orga
nization representative of a considerable. ele-

1 ment ofthe population of Palestine, to appear 
before this Committee and present such views 
as such organization or organizations may 
have · ~o offer With regard to the constituting 
and instructing of the special committee to be 

· set up by this session of the Assembly." / 

Colonel HoDGSON (Australia): Just one 
point. As that wording stands, "final action" by 
this Committee could mean the approval of the · 
final report. That may rule out those bodies 
from being heard until_ the very last moment. 
. I should prefer the words "before this Commit
tee takes any decision". I think, before we take 
any decision of importance, we should hear their 
views. It is just a suggestion that instead of the 
words final action we use the term any decision. 

' -

« t;r~ation;, ~u lieu de "d~signation" :/ Quelqu'un , 
s'oppose-t-il a cette modification du paragraphe 
2? ., 

·ll n'ya pas d'objections. 

Le PRESIDENT. ( traduit de l' anglais) : La seule 
m<;>dification serait, a present, Ia- suivante: & -Ia 
fin de ce paragraphe, il faudrait lire: "pourront 
avoir a faire valoir .quant a la creation et le 
mandat de la ~ommission speciale que I' Assem
blee doit constituer lors de la session actuelle." _ 

Si vous le preferez, je vais lire l'ensembie du -
paragraphe tel que nous venons de le modifier, 
pour que p.ous sacl;lions bien ce qqe nous adop- -
tons. Le texte ainsi modifie serait le suivant: 

' J 
"2. Le President, avant· que la pr-esente 

Commission adopte une decision definitive au 
sujet du point inscrit a l'ordre du jour, prendra_ 
les mesures necessaires pour donner a l' Agence 
juive de Palestine· ... " 

Bi j'ai bien compris, le representant de .la 
Colombie a' retire sa proposition. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) (tra~. 
duit de l'anglais): Je n'avais pas fait de propo
sition: Je m'etais contente de formuler un:e 
observation e.t le repvesentant de I' Argentine a 
dit qu'il fallait proceder a la suppression. 

M. ARcE (Argentine) (tr_aduit de l'anglais) : , 
J e n'insiste pas sur ce point. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' a-nglais) : C'est la 
tin magnifique esprit de conciliation: -Hatons-
nous d'en profiter. ' 

- ... pour donner a i' Agence juiv~ d~ Pales
tine, au Haut Comite arabe representant Ies -
vues de la population arabe de la Palestine, 
ainsi qu'a toute autre organisation represen- · 
tant ,!'opinion d'un Clement important de Ia 
population de Ia Palestine, la possibilite de se 
presenter devant Ia Commission et _ d' exposer 
les vlies ql1e cette organisation ou ces organi:. 
sations pourront a voir a faire valoir quant' a 
'la nature du mandat de la ·commission speciale 
que I' Assemblee . generale doit constituer lqts 
de la session actue~le." ' 

Le col<?nel Hodgson (Australie) (traduit de _ 
l'Anglais): Je n'ai qu'un~ seule observation a 
formuler. L'expression decision definitive- qui 
figure dans le texte anglais pourrait signifier I' ap
probation du- rapport final. ,..Cela _ pourr;:tit re- · 
mettre I' audition des representants de ces organi- · 
sations au tout- dernier stade des travaux de 
la Commission.· Je preferais les mots une deci
sion. Avant de prendre une decision importante, 
nous devrions entendre les vues des organisations 
en question. Je ne fais que suggerer le remplace
ment des mots decision- definitive par les mots\ 
une decision. 

The CHAIRMAN: The Australian represen
tative has suggested that the first part of this 
_paragraph :~ght be amended to _read: "That 
arrangements be effected by the Chairman be-

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : L~ 're
-presentant- de 1' Australie suggere de modifier la 
premiere partie du paragraphe de maniere qu'il 

_se lise comme suit: "Le President, avant que la 
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fore this Committee takes any decision with re
gard to the item on the agenda . . ." 

1 presente Commission adopte une decision au 
Sl,ljet du point inscrit a l'ordre du jour, prendra 
les inesures necessaires . . .. " 

Is there any discussion on that change? If not, · 
it is approved. · 

Mr. PA.PANEK (Czechoslovakia): If we use 
the words "any decision", there might. be some 
procedural decisions t}:tat we may want to make 
and we may be hampered by such a wording. 
Perhaps we should use final decision instead 
of "final action". There may be decisions that 
we· may want to make and we may not be able 
to make them within the scope of this wording. 

The CHAIRMAN: I think the point made is a 
good one. May I submit it to the representative 
of Australia? If we adopted this paragraph with 
the amendment which has been suggested, we 
might not be able to take a decision oJ ·any kind 
on this committee without hearing these repre-
sentatives. · 

Colonel HoDGSON (Australia) : "Final action" 
is vague. I am not at all sure you want the 
entire sentence. 

The CHAIRMAN: If we are to include this 
sentence, it might be wise to put the word a any'~ 
before "final c:lecision". 

If · that further suggestion is accepted, the 
clause would read: "That arrangements be 
effected. by the Chairman, before this Commit
tee takes ~ny final decision with regard to the 
item on the/agenda". · 

Colonel HoDGSON (Australia).: That is ex
actly what it says in the French text. The French 
text uses tne words decision definitive. 

The CHAIRMAN: That will bring the English 
text into conformity with the French text ... 

Mr, AsAF ALI (iridia): Only, for the sake of 
'language, I would ask you to reconsider the 
wording. Can we say "any final decision"? 
After all~ a final decision is the final decision, 
not any final decision. 

The 'CHAIRMAN: I wonder if it would help 
matters if we did not consider this as the final 
decision on this text, in view of the fact that we · 
have not had much time to study it in its final 
form. We will consider it as a sort of first read
ing, and we can make any necessary verbal 

, changes after we have agreed on the principles 
set out in the paragraph. 

Mr. PAPANEK (Czechoslovakia).: I wonder 
whether we could solve this problem by inserting 

Quelqu',un desire-t-il prendre · la . parole au 
sujet de cette modification? Sinon, nous ·la 
considererons comme etant adoptee; 

M. PAPANEK /(Tchecoslovaquie) (traduit de 
l' anglais) : Si nous employons les mots <<any 
decision" et si nous sommes appeles a prendre 
certaines ·decisions de procedure, cette redaction 
pourrait nous gen~r. Au lieu de a final action" 
nous pourrions peut-etre employer l'expressi,on 
"final decision". Nous pourrons vouloir prendre 
des decisions et nous ne serious pas en mesure 
de le faire dans le cadre de la resolution redigee 
sous cette forme. 

Le PRESIDENT (traduit de I'anglais) :. Je crois 
que !'argument est juste et je me permets de le 
soumettre. au representant de l'Australie. Si 
nous · adoptions ce paragraphe en y apportant 
la modification qui a ete proposee, la Commis
sion ne pourrait peut-etre prendre aucune deci
sion sans entendre au prealable les representants 
en question. 

Colonel HoDGSON (Australie) (traduit de 
l' anglais) : L' expression a final action" est vague. 
Je ne suis pas certain que,la phrase. tout entiere 
soit necessaire. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : n serait 
peut-etre sage de mettre le mot <<any" (atoute") 
avant <<final decision" ("decision definitive"J, 
si nous adoptons cette modification. 

Dans ce cas, le paragraphe debuterait ainsi: 
G"Le president, avant que la presente Commis

sion adopte toute decision definitive au sujet du 
point inscrit a l'ordre du jour, prendra les 
mesures necessaires . . .") . 

Colonel HoDGSON (Australie): C'est ce que 
dit le texte franc;ais, qui emploie !'expression 
'fdecision definitive". 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le texte 
anglais serait ainsi conforme au texte franc;ais. 

' 
M. AsAF ALI (Inde) (traduit de L'anglais): 

Je vous prie, pour la clarte du texte, de bien 
vouloir · examiner de nouveau cette phrase. 
Pouvons-nous dire "any final decision"? Une 
decision definitive est, apres tout, la decision 
definitive et non toute decision definitive. 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Je me 
demande s'il ne. vaudrait pas inieux, dans !'in
teret des travaux de la Commission, ne pas . 
considerer la decision concernant'ce texte.comme 
definitive, ·etant donne que nous n'avons pas 
beaucoup de temps pour !'examiner dans sa 
forme finale. Considerons ceci comme une sorte 
de premiere lecture; nous pourrons apporter 
toutes les modifications de forme necessaires 
quand nous nous serous mis d'accord sur les 
principes enonces dans ce paragraphe. 

M. PAPANEK (Tchecoslovaquie) (traduit de 
l' anglais) : J e me demande si nous ne pourrions 

44 



I 
I 

the words any decisio-n ~oncerning the ;ubstance. 
That might facilitate matters. 

The CHAIRMAN: That is . another suggestion. 
We are rapidly beco'ming a drafting committee 
of fifty-five. 

Mr. BARTOS (Yugoslavia) (translated from· 
French) : I have _legal and at the same time 
political doubts. At the end of paragraph 2 of 
the text submitted to us, it says that a special 
committee is "to be set up" by the General 
Assembly. I think we should- say that such a 
committee "may be" set up by the Assembly. 
Even if it is going to be set _up, as we think 
it will, we cannot say in advance in such definite 
terms that the special committee will be set up. 

I therefore propose that the words "to be" 
should be replaced by which rriay be. 

The CHAIRMAN: I think that change can be 
accepted in the interests of clarity 6f language. 
It does not seem to m~ to be a matter of sub

, stance, for unless we pass this resolution and the 
Assembly finally accepts it, no body can be set 
up. But it may well read "which may be set up". 

Can we accept this- paragraph. in principle 
now, with the changes that have been suggested: 
adding the W<?rd "final" before "decision", and· 
the words "which may be set up" instead of "to 
be set up"? We shall have to come back to this 
again when we consider the resolution as a 
whole. We will have a chance to look over the. 
final wording before we take any final decision. 

It might be well to accept this paragraph in 
principle, with these· changes in wording, and go 
on to the next paragraph.__Later we will have to 
come back to the final text of the resolution as a 
whole. With that underst'anding, we might ac
cept paragraph 2, return to it ·later- in its final 
form, and now go on to paragraph 3. 

··Paragraph 3 reads: 
"That the recommendations of the delega

tion of the mandatory be taken into, con
sideration by this Committee in determining 
whether an organization maintaining that it 
represents considerable elements of the popu
lation of Palestine should be allowed to ap-
pear before the Committee." · . ' 

Is there any discussion on that? 

Mr. ZEA GoNZALEZ (Guatemala) (translated 
from Spanish) : It seems to me that this para
graph 3 deser~es very special attention, above all 
because it involves a question of principle. 

· I am afraid I am going to be rather frank, 
but it will be an honour for me to be frank. 
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pas resoudre entierement ce probl~me, en incor
porant au texte le membre de .phrase suivant 
«any decision concerning the sttbstance" ( "toute 
decision sur le fond") . Cela facilitera peut-etre · · 
la chose. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Nous 
sotnmes en -presence d'une nouvelle suggestion. 
II me semble que nous nous transformons rapide
ment en un comite de redaction de cinquante- / 
cinq membres. ' 

M. BARTOS (Yougoslavie): J'ai un scrupule a 
Ia fois juridique et politique. A la fin du para
graphe 2 du texte qui nous est soumis, il est dit 
que 1' Assemblee "doit" constituer une commis
sion speciale. Je pense qu'il faudrait dire que 
1' Assemblee "pourra" constituer uhe telle com
mission. En effet, meme si, comme nous le 
pensions, cela sera le cas, nous ne pouvons pas 
dire d'avance d'une· ·fac;on aussi precise que Ia 
commission ·speciale sera- constituee. 

Je propose done que le mot "doit" soit rem
. place par le mot pourra. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): J'estime 
que cette modification donnerait plus de clarte 
au texte et que nous pourrions l'a,dopter. Cela 
ne me semble pas constituer une question de 
fond car, a mains que nous n'adoptions cette 
resolution et quel'Assemblee ne l'accepte defim
tivement, aucune commission ne pourra etre 
constituee. Mais· on pourrait peut-etre dire "que 
l' Assemblee pourra constituer". 

· Pouvons-nous adopter maintenant en principe 
ce paragraphe, avec les modifications suivantes 
qui ant ete proposees: a jouter le mot "definitive" 1 

apres le mot "decision" et remplacer !'expression 
"doit constitue~" par les mots "pourra consti
tuer"? If faqdra revenir sur ce point lorsque nous 
examinerons . la resolution dans son ensemble .. 
Nous aurons !'occasion de revoir la redaction 
finale avant de prendre une decision definitive. 

Il serait bon peut-etre d'adopter en principe 
ce paragraphe, en y apportant les modifications 
en question, et de passer au paragraphe suivant ... 
Nous reviendrons plus tard a.l'enserrible du texte 
.final de la resolution; nous pourrjons en conse
quence adopter le ·paragraphe 2, sous reser':e ' 
d'un nouvel examen lorqu'il aura sa forme £1- . 
nale, et passer des .a present au paragraphe·_3. 

Voici le texte du paragraphe 3: 
·''La presente Commission tiendra compte 

des recommandations formulees par la dele
gation de la Puissance mandataire pour de
terininer s'il y a lieu d'admettre a comparai~re 
devant la Commission une organisation qui 

. soutient qu'elle represente I' opinion d'elements 
importants de la population de la Palestine." 

Quelqu'un demande-t-il la parole a ce sujet? 

M. ZEA GoNZALEZ (Guatemala) ( traduit de 
l'e_spagnol): II me semble qu'il y a lieu d'exa
miner ce paragraphe 3 avec une attention· par
ticuliere, surtout pour une raison de principe. 

Je m'excuse de devoir etre franc, mais j'ai 
a creur de l'etre. 



. Tpis point clearly gives the United Kingdom 
a role of paramount importance in judging what 
representatives· or what groups can be admitted 
to a hearing, and it is abundantly clear that in 
the question of Palestine, the British have been, 
more or less, contradicted by the population of 
Palestine in many respects. 

Hence, I feel that as the Committee can be 
trusted to judge ,what groups may be regarded 
as adequately representing the population of 
Palestine, this paragraph should- be completely 
omitted, unless we are willing to continue to 
~ubordinate the decisions of all these nations to 
t_he interests of a single nation~ 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
It is, of course, for the members of the Commit
tee to decide whether they wish to have anything 
in this resolution on the lines of this para
graph 3. If it is their desire, I only wish to say . 
that my delegation will be at the disposal of the 
Committee to furnish: all possible information 

, and reply to any questions put to it. 

With regard to the actual framing of this 
paragraph, I would only suggest the insertion of, 
three words in the last line but one. I would 
insert on those grounds after " . . . elements of 
the population of Palestine should be allowed" 
and before "to appear before the Committee", 

. to indicate that the recommendations we might 
make would relate and would be directed to the 
question whether a particular organization does 
represent considerable elements of the popula
tion of . Palestine. 

Mr. BARTOS (Yugoslavia) . (translated from 
French) : In my opinion, paragraph 3 raises a 

· serious question. There are many reasons in 
. favour of omitting it from the resolution. If we 
consider the present state of affairs in Palestine, 
it is clear that the population of that country is 
in almost entire disagreement with British rule. 

Since the' Government of the United King
dom has now submitted the· question to the 
United Nations, it has no longer the right to 
stand in the way of our hearing certain groups .. 
of the population. 

I do not believe that it is the intention of the 
United Kingdom Government to use this para
graph in any way other than as a means ena
bling us to collect valuable information, which 
we can in any case obtain through ·the United 
Kingdom Government at any time. 

We know that Article 8 7 of the Charter gives 
populations the right to send petitions to the 
Trusteeship Council, and this is, therefore, a 
right vested in these populations. What are the 

Ce point confere indiscutablement au 
Royatime-Uni une autorite considerable· pour 
juger quels sont les representants ou les 
groupes qui pourront etre admis a se faire 
entendre, et il est parfaitement clair qu'en ce 
qui concerne la Palestine, les Anglais ont ren
contre plus ou moins d'opposition sur de nom
breux points de la part de la populatio1:1 pales
tinienne. 

Je crois par consequent que puisque la Com-' 
mission sera a ineme de decider quels groupes 
pourront ete consideres comme suffisamment 
representatifs des populations de Palestine, nous 
devrions supprimer completement ce paragraphe, 
a moins que nous voulions conti~uer de subor
donner les decisions- de toutes ces nations aux 
interets d'un seul pays. 

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni) 
( traduit de l' anglais) : C'est bien entendu aux 
membres de la Commission qu'il appartient de 
decider s'ils desirent apporter une modification 
quelconque au texte du paragraphe 3. Si tel est 
leur desir, je tiens seulement a declarer que rna 
delegation sera a la disposition de la Commis
sion pour lui fournir tous les renseignements 
possibles et pour repondre aux questions qui 
pourraient etre posees. . 

Quant a la redaction de ce paragraphe, je 
propose simplement de remplacer le mot "qui" 
par parce qu) elle a pres le mot "organisation"; 
le texte de ce membre de phrase serait done le 
suivant: "s'il y a lieu d'admettre a comparaitre 
devant la Commission une organisation parce 
qu'elle soutient . .", ce qui indique 
clairement que les recommandations eventuelles 
que nous pourrions formuler se rapporter6nt 
directement ala question de savoir si une organi
sation determinee represente. des elements impor
tants de la population de la Palestine. 

M. BARTOS (Yougoslavie): Le paragraphe 3 
pose, a mon avis, une question grave. Beaucoup 
de raisons nous incitent a ne pas l'inscrire dans 
la resolution. Si nous examinons l'etat actuel 
des choses en Palestine, il appara.lt clairement 
que la population de ce pays est en desaccord 
presque absolu avec !'administration britan
nique. 

D'autre part, puisque le Gouvernement du 
Royaume-Uni a soumis la question devant !'Or
ganisation des Nations Unies, il n'a plus le droit 
de s'opposer a ce que nous entendions certains 
groupes de la population. 

- Je ne crois pas qu'il entre dans les intentions 
du Gouvernement du Royaume-Uni d'utiliser 
ce paragraphe dans un autre but que. cehii de 
nous permettre de recueillir des renseignements 
precieux, renseignements que nous pouvons ob- ' 
tenir a tous moments par l'intermediaire du Gou-
vernement britannique. · 

J?'autre part, nous savons que la Charte, aux 
termes de !'Article 87, accorde .aux populations 
le droit d'envoyer des petitions au Conseil de 
tutelle, de sorte qu'il s'agit la pour ces popula-

46 



.plea<;lings addressed to this Committee if not 
petitions? Petitions may be addressed to the 
Trusteeship Council without the consent of or 
consultations with the mandatory. I leave the 
question of the validity of the mandate asid~, 
because, even if the ·mandate is valid, petitions 
may be submitted without consultation with the 
administering authority. The population of Pales
tine has therefore acquired the right to submit 
such petitions. 

For these reasons, I propose that paragraph 3 
should be either deleted or re-drafted; it might 
say, for example, the United Kingdom delega
tion shall supply information. 

The CHAIRMAN: May I point out at once 
that the only purpose of this paragraph, as I 
understand it, i,s to lay down certain principles 
and procedures which will assist the Committee 
in deciding what to do in respect of the commu
nications which it has received and on which it 
must decide, in conformity with the resolution of 
the General Assembly. It relates to those com
munications which have been received or which 
may be received until Thursday at midnight, 
and to no others. 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
The representative of Yugoslavia has just quoted 
from Article 87 of the Charter, which deals with· 
trust territories. I must point out, of course, that 
there is no trusteeship agreement in existence in 
regard to Palestine. 

There is one other point I wish to make at the 
outset of this .discussion. I said just now that if 
we were required to play a part in this matter, I 
yvas at the disposal of the Committee. We would 
do everything we could to help. 

I should like to make it clear that it was not -
at our request that paragraph 3 was inserted. It 
was only in response to the desire of some mem
bers of the Committee that we ·should help in 
this matter that I have said we would be pre
pared to do so. 

Mr. AusTIN (United States of America) : I 
felt greatly relieved after talking with Sir Alex
ander Cadogan, for the purpose of ascertaining 
whether he would be willing to take the respon
sibility of responding to the call of the Commit
tee if we inserted this paragraph in the resolu
tion; and he said his Government would do 
everything possible to assist the Committee. I 
think we ;ue very fortunate that it takes that 
attitude and that it is willing to respond to our 
request for recommendations. Some recognition 
of the responsibility that was imposed upon Sir 
Alexander's delegation was expressed and was 
considered by us; finally, after careful consider
ation of the whole matter, we decided not to ac
cept the second alternative in our draft resolu
tion, which really left it to his discretion as to 
whether or not the applying organization falls 
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tions d'un droit acquis. Que sont les plaidoyers 
faits devant cettte Commission, sin on ·des peti
tions? . Les petitions peuvent etre adressees au 
Conseil de tutelle sans le consentement, ou sans 
consultation,. de la Puissance mandataire. Je 
laisse de cote la question ·ae la validite du man
dat, car meme dans le cas de validiteJ du 
mandat, les petitions peuvent etre adressees sans 
consultation de la Puissance chargee de la tu
telle. La population de la Palestine a done 
acquis le droit de presenter ces petitions. 

Pour ces raisons, je propose que le para
graphe 3 soit, 'ou bien supprime, ou bien redige 
differemment, de fac;on a dire, par exemple, que 
la delegation du Royaume-Uni donnera des 
renseignements, 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais): J e tiens 
a signaler tout de suite qu'a mon sens, le seul but 
de ce paragraphe est d'etablir un certain nom
bre de principes et de regh~s de procedure qui' 
aideront la Commission lorsqu'elle aura a pren
dre des decisions au sujet des communications 
qu'elle a rec;ues et sur lesquelles elle doit statuer 
conformement a la resolution de 1' Assemblee · 
generale. Ce paragraphe concerne les communi-
·cations deja rec;ues et celles qui pourraient par
venir jusqu'a jeudi, minuit, et n'eh concerne 
pas d'autres. 

Sir Alexander CADOGAN ( Royaume-Uni) 
( traduit de l' anglais) : Le representant de la 
Yougoslavie vient de citer un passage de 1' Ar- • 
tide 87 de la Chark concernant les territoires 
scius tutelle. Je dois naturellemeht faire observer 
qu'il n'existe pas d'accord de tutelle en ce qui 
concerne la Palestine. 

J e voudrais egalement precise~ un autre point, 
au moment ou nous entamons l;:t discussion~ Je 
viens de dire qui si l'on nous demandait de jouer 
un role en cette matiere, je serais a la disposition 
de la Commission. Nous apporterons toutt; 
1' aide possible. 

Je tiens a faire remarquer que ce n'est pas 
nous qui avons demande que l'on introcj.uise ce 
paragraphe. C'est uniquement pour repondre 
au desir exprime· par certains membres de la 
Commission q11i ont demande notre aide en 
cette matiere,' que j'ai declare etre dispose a le . 
faire. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (tra
duit de l'anglais): J'ai ete tout a fait rassure 
apres avoir parle avec Sir Alexander Cadogan 
et lui avoir demande s'il etait dispose a repondre 
a la Commission si elle faisait appel a lui, dans 
le cas ou ce paragraphe serait incorpore a la 
resolution. Sir Alexander Cadogan a repondu 
que son Gouvernement ferait tout son possible 
pour aider la Commission. Je crois que nous 
devons nous feliciter de ce que la delegation du 
Roy,aume-Uni ait adopte cette attitude et soit 
disposee a accepter d~ faire des recommanda
tions. Lt:s responsabilites imposees a la delega
tion du Royaume-Uni ant ete reconnues et 
examinees par notre delegation. Apres avoir 
examine attentivement !'ensemble de la ques
tion, nous · avons decide de ne pas adopter la 
deuxieme pos~ibilite qui figurait dans notre pro-



within that category. We decided rather to 
strike tha~ out and accept this wording which 
called for nothing but a 'recommendation. 

There must be some method agreed upon in 
'aP.vance for handling this rather delicate matter. 
And it is with a view to simplifying our proce
dure as much as possible that this resolution is 
offered by the United States delegation. If ·we do 
not agree on some rules of procedure here, we 
can see by what has already occurred in this 
Committee that we shall delay, we shall discuss, 
and have fifty-five different ideas about ho\\' to 
proceed. It is only with a view to expediting our 
work that · this provision was included in the 
resolution. W,e ought to have something of this 
kind to guide us, and who is better qualified, let 
me ask-let someone speak up who. is opposed 
to this resolution-to be called upon to give us 
advice on the particular question, whether the 
applicant does fairly represent a substantial pro
portion of the population? That is the only issue. 

Colonel HoDGSON (Australia) : This particu
lar paragraph is related to the proposal of the 
Soviet Union and Australian delegations, and if 
that proposal is acceptable, there is no need for 
this particular paragraph; consequently its elim\
nation will avoid a great deal of trouble and 
difficulty. 

jet d~ resolution, et qui laissait la delegation du 
Royaume-Uni seul juge de decider si l'orgar;tisa-. 
tion qui ferait une demande d'audition devait 
ou non etre rangee dans cette categorie. : N ous 
avons prefere supprimer cette possibilite et 
adopter le present texte, qui ne demande qu'une 
·simple recommandation. 

II faut que ilous nous entendions d'abord sur 
une methode qui rious permette de regler cette 
question assez delicate. C'est en vue de simpli
fier le plus possible notre maniere de proceder, 
que la delegation des Etats-Unis a presente cette 
resolution. Si nous ne nous mettons pas d'ac
cord sur certaines regles de procedure, nous pou
vons prevoir, apres ce qui s'est deja pass~ a la 
Commission, que nos travaux traineront en 
longueur, que nous discuterons et que nous 
aurons cinquante-cinq idees differentes quant a 
la methode a. suivre. C'est avec !'unique souci 
d'accelerer nos travaux que cette clause a etc 
incorporee a la resolution. I II nous faut une di
rective de ce . genre. Qui est le mieux qualifie, 
permettez-moi de le demander - si quelqu'un 
est oppose a cette resolution, qu'il veuille bien le 
dire - pour donner un avis sur la question de 
savoir si une organisation· qui fait une demande 
d'audition represente en fait un element' impor
tant de la population? C'est Ia la seule question. 

Le colonel HoDGSON- (Australie) (traduit de 
l'anglais): Le paragraphe dont il s'agit se rap
porte a la proposition des delegations sovietique 
et ~tistralienne, et, si cette proposition peut etre ' 
acceptee, il n'a pas de raison d'etre. Sa suppres
sion eviterait. done bien des difficultes et bien 
des ennuis. 

We hav~ .five applications before us. Since it Nous .sommes saisis de cinq demandes d'audi-
iS our desire and intention to expedite our work, tion. Comme nous avons Ie desir et !'intention 
surely we are not going to' spend days and days de faire diligence, nous n'allons certainement pas 
discussing their status in the full· Committee passer des journees entieres a discuter en seance 
without adequate information and facts as to pleniere sans indications ni donnees suffisantes 
their merits? We can proceed to consider our sur la situation et les titres des organisations en 
terms of reference in the meantime while we question. Nous pourrions poursuivre l'examen . 
refer this question to a sub-committee. What . du mandat de la commission d'enquete pendant 
would be the function -of that sub-committee? · que nous renverrions la question actuelle a une 
It would obtain those facts; it would gather sous-tommission. Quelles seraient les attributions 
that information. If it so happens-as. I should de cette sous-commission? II lui appartiendrait ' 
think it would-that the representative of the de se procurer ces donnees et ·de rassembler ces 
United Kingdom becomes a m~mber of that renseignements. Si, comme je le pense, le repre
sub-committee, the latter· will have the full sentant du Royaume-Uni fait partie de la sous
advantage of his advice and his recommenda- commission, celle-ci beneficiera de ses avis et de 
tions. Moreover, as we indicated in our report ses recommandations. De plus, comme nous 
to you, !t would still merely recommend. You ·l'avons indique dans notre rapport, la sous-com
would then have to accept or reject the sub- mission en question se bornerait a faire des 
committee's.report. :Alternatively, that sub-com- · recommandations, et c'est a la Premiere Com
mittee, if it had wide terms of reference, would mission qu'il appartiendr<1; d'accepter ou de re
have the right to accept or reject the recom- jeter son rapport. Si, d'autre part, cette sous
mendations of the representative of the United commission i:tvait un mandat assez large, elle 

. Kingdom. I think ·that would be the proper aurait le droit d'accepter ou d'ecarter les recom-
procedure. · mandations du representant du Royaume-Uni .. 

Mr. CASTRO (El Salvador): I am going to 
make a very slight suggestion concerning this 
paragraph 3. I understand that the purpose of 
tht:: proposal of the representative oCthe United 
States was to obtain the aid of the delegation of 

. \. ' \ 
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C'est, a mon avis, Ia procedure qu'il convient 
d'adopter. 

M. CAsTRO (Salvador) (traduit de I'anglais): 
Je vais suggerer une tres Iegere modification au 
paragraphe 3. La proposition du representant , 
des Etats-Unis vise, si je compJ:.'ends bien, a ob
tenir l'aide de la delegation de la Ppissance 



I. 

. I 

· the. mandatory, when this Commi-;.cee is faced 
·with the task of determining whether an organi
zation, maintaining that it represents consider
able _ eleiJlents of. the population of Palestine, 

,should be allowed to appear before the Com-
mittee. 

I think 'this purpose would be better served if . 
we substituted the word opinion for the word ' 
"recommendations", 'because in saying "recom-

/ mendation8", it implies that the representative 
of the United Kingdom is particularly interested 
in seeing to 'it that p. certain course of action 
is followed, yet that may not be the case a_t all. 
In fact, what we are :going to consult is precisely 
his "opinion". For tpat reason, my suggestion, 
which· is a very simple one, is to substitute the 
word "opinion" for the word "recommenda-
tions". · · 

Mr. ·GROMYKo CUnion of Soviet Socialist 
Republics) . (-translated from Russian) : Since 
the United Kingdom delegation is present 
among us, I 1feel that there is no need to take a 
special decision' to hear that delegation's views. 
This se.ems to me to pe obvious. We should hear 
the views of all the 'delegations, including. that 
of the United Kingdom, which is in possession 
. of far more valuable information on the Pales
tine . question than the other delegations. 

If we leave this third paragraph in the resolu-
-tion, our decision may be interpreted to. mean.' 
that the General Assembly is in some way 
anxious to restrict (he population of Palestine . 
in the submission of. its views to the 'Assembly. 
There· is surely no reason to give occasion-! 
emphasize-even to give occasion to anybody to 
draw a conclusion of this kind, from such a 
decision. 

Taking 'into account the fact that we _are 
working here together with the United Kingdom 
delegation, which has a,n oppor~unity at any 
time to state its views and exrress its opinions 
on any -·organization which has submitted a 
request that its representatives be' invited to the. 
General Assembly, I can see no m;cessity for 
taking, such a decision .. Therefore, for reasons 
which I have already stated, I consider that this 
third paragraph, in its present wording, is un
necessary. 

I would have st-tted my views even more 
strongly, if I may be allowed to say so, with 
regard to the other version proposed here on 
this que~tion. But, since it has been dropped, I · 

· see no necessity to· discuss it, and confine my 
remarks to the present version of the third para
graph. 

- /. ' f 

Mr.'AsAF Au (India): Mr. Chairman, I am 
sorry that for some odd reason' I could not catch 

_your eye a little earlier. I really wanted. to 'speak 
immediately after the representative of the 
United States, with a view to associating myself 
with much of what ,he has said regarding this 
paragraph. It appears to me that, as far as the 
question of supplying ·inf()rmation is concerned 
with reference to _Palestine, it would be ex-

mandatalre au moment ou la pn~sente Com
mission devra decider si urie organisation, qui 
affirme representer une partie importante de la 
population de Palestine, doit etre ou non auto
risee a COI?paraitre devant elle. 

' ' 
· A cet diet, je pense qu'il vaudrait mieux rem-

placer le' mot "recommandations" par le mot. 
opinion, car le terme "recommandations" im
plique que le representant du Royaume-Uni tient 
essentiellement 'a voir prendre telle ou telle de
cision, alors -qu'en realite ce n'est peut-etre p'as 
le cas. En fait, c'est son opinion que nous vou
lons connaltre. Je propose done tout simplement 
de rem placer le mot "recommandations" par le · 
mot "opinion". · · 

M. GRoMYKO (Union des Republiques sovie
tiques socialistes) ( tra,duit · de russ~) : _ Puisque. 
la delegation du Royaum~-Uni est presente 
parmi nous, il ne me semble pas ne~essaire de 
prendre une decision Speciale precisant que nous 
devons preter l'oreille a !'opinion de c~te delega
tion. Il me semble que c'est chose evidente. Nous 
devons preter l'oreille aux opinions de toutes les 
delegations; y compris celles de la delegation du 
Royaume-Uni, qui dispose, sur cette question de 
Palestine, d'info;rmations beaucoup plus etendues 
que les autres delegations. 

Si nous conservons ce paragraphe 3 de la 
resolution, on pourra interpreter notre decision 
en ce sens que l'Assembtee. generale s'efforce
d'imposer certaines limites' a 1' exposition des 
vues de la popula#on palestinienne devant 1' As
semblee generale. II n'y a guere de raison de 
fournir un pretexte - je souligne: un simple 
pretexte- a qui voudrait interpr¢ter ainsi notre 
decision. 

Etant donne que nous travaillons ici aux cotes 
de la delegation du.Royaume-Uni et que celle-ci 
ala possibilite d'exposer a tout moment ses vues' 
et de donner son opinion sur toute organisation 
qui nous demandera d'admettre ses representants 
devant l'Assemblee generale; je ne vois pas la 
necessite de prendre une telle decision. C'est 
pourquoi, pour les motifs que je viens d'exposer; 
j'estime que ce paragraphe 3, tel qu'il.est redigC 
actuellement, n'est pas necessaire. 

J e me serais exprime d'une fa~on encore plus 
categorique, si je puis dire, sur !'autre redaction 
qui a ete proposee ici sur le meme sujet. Cepen
dant, comme cette redaction a ete abandonnee, 
il ne m'est pas possible d'en pader et je borne 
done mes remarques a la redaction actuelle qui 
nous est proposee pour le paragraphe 3. 

M. AsAF Au ( Inde )· ( traduit de l~anglais) : 
Monsieur le President, je regrette de n'avoir pu 
,attirer votre attention plus tot. J'aurais voulu 
prendre la parole immediatement apres le repre
sentant des Etats-Unis et m'associer a une bonne 
partie de ce qu'il a dit au sujet du paragraphe \ 
en question. J'ai !'impression qu'en ce- qui 
concerne le rassemblement des renseignements 
au su jet de la Palestine, il nous sera extreme-
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tremely difficult for us to obtain exact data from 
all and sundry. Naturally, some one who has 
.been associated with Palestine in an administra
tive capacity would be in a better position to 
collect necessary data and place such informa
tion at our disposal. It appears to me that the 
retention of this paragraph would be perfectly 
reasonable. But perhap§l we might go a little 
further to allay the doubts of some of the 
members of the C?mmittee by effecting a ~mall 
amendment to this paragraph. One has been 
suggested by the representative of El Salvador, 
and I should like to suggest another. 

. Apparently the word "recommendations" 
appears to be a little too strong in so far as the 
members of the Committee are <:oncerned. It is 
quite obvious that the Committee would like to 
hear the data supplied by the mandatory. It is 
the function of the Committee to decide' whet~er 
or not to accept the data as correct. In fact, I 
would go f)lrther and say that the recommenpa
tions or the opinions of the mandatory could be 
rejected by the Committee if it were so inclined. 
Therefore, we are informing the mandatory's 
representative here that he may be called upon 
to supply necessary data in the event of our hav
ing to adjudicate between the claims of various 
organizations which wish to be heard. 

Therefore, I would suggest the paragraph 
should read as follows: 

"That information supplied by the d~lega
tion of the mandatory be taken into consider
ation by this Committee in determining 
whether an organization maintaining that it 
represents considerable elements of the popu
lation of Palestine should be allowed on those 
grounds t.o appear before the Committee." 

The words "recommendations of"' would be 
replaced by information supplied by. 

Mr. ANDREWS (Union of South Africa): I 
believe that what the representative of India 
has said covers most of the remarks I had in 
mind: For my part, I was merely going to sug
gest that for the opening phrase of the para
graph under discussion we might substitute the 
words: that the delegation of the mandatory 
may be consulted by this Committee ... How
ever, I should be perfectly prepared to accept 
the proposal now made by the representative of 
India. -

. The CHAIRMAN: I wonder whether the rep
resentative of El Salvador feels that the change 
. suggested by the representative of India meets 
his point. 

Mr. CASTRO (El Salvador): I accept it. 

Colonel HoDGSON (Australia) : I should just 
like to supplement my remarks by formally pro
posing an amendment to carry out the idea out
lined. If you will go back to paragraph 2, it 
speaks of a hearing by "any other organization 

m~nt difficile d'obtenir des differentes sources 
des informations ·exactes. Quelq].l'un qui a ete 
attache }t ·la Palestine en qualite ·d'administra
teur, par exemple, sera naturellement mieux 
place pour reunir les donnees necessarres et nous 
les fournir; aussi me semble-t-il parfaitement 
raisonnable de 'Conserver ce paragraphe. Nous 
pourrions cependant aller un peu plus loin afin 
de dissiper les doutes de certains membres de la 
Commission, en modifiant legerement ce para
graphe. Le representant du Salvador a propose 
un amendemeht et je voudrais de mon cote en· 
suggerer un autre. 

Le L9-0t "recommandations" semble apparem:- . 
ment un peu trop fort aux membres de la Com~ 
mission. II est evident que la Commission 
desirerait entendre 1' expose des donnees fournie,s 
par la Puissance mandataire. II ·appartient a la 
Commission d'accepter ou de ne pas accepter 
ces donnees comme exactes. J'irai meme. plus 
loin, et je dirai que la Commission pourrait, si 
elle le desire, rejeter · les recommandations et les 
avis de la Puissance mandataire. Par conse
quent, nous informons le representant de la 
Puissance mandataire, ici pn~sent, que nous lui 
demande:r:ons eventuellement de nous procurer 
les renseignements necessaires, dans le cas ou 
nous aurions a choisir entre les demandes des 
diverses organisations qui desirent etre entendues 
par la Commission. 

C'est pour cette raison que je propose de 
rediger le paragraphe de la maniere suivante: 

"La presente Commission tiendra compte 
des renseignements fournis par la deLegation 
de la .Puissance mandataire pour determiner 
s'il y a lieu d'admettre a comparaitre devant 
la Commission une organisation qui soutient 
qu'elle represente !'opinion d'elements im
portants de la population de la Palestine." 

Les mots "recommandations· formulees" de-
vrai~nt done etre remplaces par les mots ren
seignements fournis. · 

M. ANDREWS (Union Sud-Africaine) (tra
duit de l' anglais) : J e crois que les observations 
presentees par le representant de l'Inde expri
ment en grande partie ce que j'avais a !'esprit. 
Pour rna part, j'allais simplement suggerer de 
remplacer le debut du paragraphe en discussion 
par le membre de phrase suivant: La presente 
commission consultera eventuellement la dele
gation de la Puissance mandataire ... Je suis 
toutefois entieremment dispose a accepter la 
proposition que vient de faire le representant 
de l'Inde. 

Le PR.:EsiDENT ( traduit de l' anglais) : Le re
presentant du Salvador estime-t-il pouvoir accep
ter la modification proposee par le representant 
de l'Inde? 

M. CASTRO (Salvador) (traduit de l' an
glais): Je l'accepte. 
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Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit de 
L'anglais): Comme suite a mes observations, je 
voudrais formellement proposer un amendement 
faisant etat des idees que j'p.i developpees. Si. 
vous vous reportez au paragraphe 2, vous cons-



representative of a considerable element of the 
population of Palestine ... " 

In order to be consistent and logical, my 
delegation thinks the next paragraph ·should . · 
indicate c ho~ the status of such an organization 
is to be ascertained. Therefore, in lieu of para
graph 3 we propose a new wording which takes 
in· a considerable amount of .the wording of 
paragraph 3, namely-That a sub-committee of 
five shall advise the Committee whether any 
other organization ·represents considerable ele
ments of the population of Palestine. 

The CHAIRMAN: We now have before us a 
.,proposal for an amendment to paragraph 3, by 
which the words "information supplied by" 
would take the place of the words "recommend
ations of". That is one proposal. 

We have another proposal-! think it was 
a proposal-from the representative of the 
Soviet Union that this paragraph might be 
omitted altogether, being unnecessary and prob
ably leading to misunderstanding. 

We have a third proposal from the repre
sentative of Australia that this paragraph be 
replaced by a new paragraph which would 
read as follows: "That a sub-committee of five 
shall advise the Committee whether any other 
organization' represents considerable elements of 
the population of Palestine." 

In the first place, I think I ought to find out 
whether this new paragraph would be satis
factory to the sponsors of the original resolu
tion, or whether they wish to proceed on the 
basis of the original paragraph. 

Mr. AusTIN (United States of America): I 
:would like to agree as much as I can with my 
friend from Australia, but I believe· it is in the 
interest of progress that we do not set up 
another committee. We have enough difficulty 
with one committee. Why multiply it by other 
tommittees? The proposed sub-committee would 
certainly have to do exactly what this paragraph 
provides for us to do. Probably there is not a 
single man sitting around this horseshoe 'table 
who would undertake--:-if he were on that sub
committee-to act without the data or informa
tion of the mandatory. Consequently, I think we 
would be advancing backward· if we passed this 
amendment. 

The CHAIRMAN:· I wonder if I might ask a 
question to clarify matters in my own mind and 
possibly in the minds of other representatives. If 
this paragraph, as it stands at present, or in
cluding the amendment proposed by the repre
sentative of India were carried, would it mean 
that the communications .which have been sent 
to the Assembly or which may be received by 
the Assembly, and which have been referred to 

taterez qu'on y parle d'entendre ·"toute autre 
organisation representant !'opinion d'un element 
important d~ la population de la Palestine . . /' 

Ma delegation. estime qu'il serait logique. que 
le paragraphe,suivant indique la maniere dont 
il fimdra proceder pour verifier la situation d'une 
telle organisation. Nous proposons done de rem
placer le paragraphe 3 - dont nous empruntons 
une grande partie --;- par le texte suivant: 
U ne sous-commission de cinq membres don
ner a des avis a Ia Commission sur le point de 
savoir si toute autre· 'organisation r.epresente des 
elements importants de Ia population de Ia 
Palestine. / 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Nous 
sommes maintenant saisis d'une proposition 
d'amendement du paragraphe 3: il consiste a 
remplacer les mots "des recommandations for-:
mulees par" par "des renseignements fournis 
par". Q' est une premiere proposition. 

Le representant de !'Union sovietique nous a 
soumis une autre proposition - je crois que· 
c'etait une proposition- consistant a supprii_ner 
ce paragraphe qui semble inutile et susceptible 
de·donner lieu a des malentendus. 

Le rep.resentant de 1' Australie a fait une troi
sieme proposition qui consiste a rempl<~;cer ce 
paragraphe par un nouveau par~g.raphe re~ige 
comme suit: "Une sous-comm1sswn de cmq 
membres donnera des avis a la Commission sur 
le point de savoir si toute autre organisation 
repvesente des elements importants de la popu~ 
lation de la Palestine." · ' 

En premier lieu il conviendrait, je cro.is, _de 
verifier si ce nouveau paragraphe peut sat1sfarre 
les auteurs de la resolution originale ou s'ils 
desirent maintenir le paragraphe primitif. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit 
de l' anglais) : J'aimetais partager autant que 
possible 1' opinion de mon ami, le representant 
de l' Australie mais je crois qu'il ne faut pas, 
pour la bon~e marche de notre travail, creer 
une nouvelle sous-commission. Une seule com
mission nous cause deja assez de difficultes. 
Pourquoi les multiplier en en ere ant d' autres? La. 
sous-commission proposee aurait certainement a 
faire exactement ce que ce paragraphe nous 
enjoint de faire. Il est probable ~u':mc~n d~s 
membres assis a cette table ne s av1serart, s il 
siegeait a cette sous-commission, de prendre des 
mesures sans disposer des donnees ou des ren
seignements de· la Puissance mandataire. . 9e 
serait done, a mon avis, faire marche arnere 
que d'adopter cet amendement. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglai$) : Puis-je 
poser une question pour m'eclairer et, peut-etre, 
pour eclairer d'autres representants? , Si l:on 
acceptait ce paragraphe, .. dans sa redactiOn 
actuelle ou dans celle amendee conformement 
a la proposition du representant de l'Inde, cela 
signifierait-il que les communications envoyees 
a l' Assemblee ou que I' Assemblee peut encore 
recevoir, et qui nous ont ete renvoyees, seraient 
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' us,· would come before this full Committee for a 
·decision as to thco;ir admissibility, with the quali
fication that before the decision was made by 
the full Committee, the· opinion of the United 
Kingdom delegation would be sought on each 
communication? 

Mr. AusTIN (United States of America): 
ls'the Chair.addressing that question to me? 

The CHAIRMAN: I am addressing it to the 
sponsors of this paragraph, the representative of 
Argentina or the representative of the United 
States, whoever could clarify the point in my 

,·own mind. 

Mr. AusTIN (United States of America): 
In my opinion, this would not be much of an 

. issue when we consider the whole resolution, 
including paragraph 4. The ultimate decision 
would have to be made by the full Committee, 
if there was an issue about it. But I had the 
idea, when, r first considered this plan, that the 
Committee··would not hold a ·debate 

1
0ver an· 

.issue of this kind if the.·mandatory furnished 
the Committee with the facts. That .is, it would 
be perfectly apparen~ that the .application was 
from an organization which either did actually 
represent a substantial part of the community 
or did not. 

The CHAIRMAN: Then, if we adopt this para
graph, our decisions in respect of these com
munications would be made after receipt of in
formation of that nature from the representative 
of the mandatory'Power. That would mean that 
if these decisions were to be taken tomorrow, for 
example, we would expect to have that informa
tion from the representative of the mandatory 
Power at our disposal tomorrow. 

Mr. AusTIN (United States of America): 
That is correct. 

'Mr. MoE (Norway): The Norwegian dele
gation would like to second the amendment 
proposed by the representative of Australia. We 
do that as a matter of principle, . because, in 
such a complicated matter as the problem of 
Palestine, it is· very important tha:t our dealing 
with this problem should be fair and just from 
the very beginning. 

No one can deny that the ~andatory Power 
is one of the interested parties in this dispute. 
Therefore, it should not be specified in a resolu
tion that we should accept information only 
from the mandatory Power. It also seems to the 
Norwegian delegation that it is not fair on the 
part of the United Nations to transfer the 
responsibility to the United Kingdom in this 
f!lanner.' It is quite. evident that if an organiza
tion demanding to be heard is excluded, it will 
be said that that situation is due to the influ
ence qf the mandatory Power, the United King
dom. That 'seems to me to be unfair to the 
United Kingdom-that is, to saddle it with all 
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so~mises a la presente Commission qui, aurait 
a decider si elles sont recevables, sous reserve 
de consulter la delegation du Royaume-Uni au 
sujet de chaque communication avant de pren-
dre la decision? · ' 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit 
de l' anglais) : Est-ce a moi que le President pose 
cette question? 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e 
m'adresse aux auteurs de ce paragraphe, le 
representffilt de !'Argentine ou le representant 
des Etats-Unis, a celui qui ·peut m'eclairer sur 
ce point. 

M. AusTIN (Eta:ts-Unis d'Amerique) (traduit 
de l' anglais) : A mon. avis, ceci ne presenterait 
pas de grandes difficultes au moment ou l' en
semble de la resolution, y compris le paragraphe 
4, serait examine. C'est a la Commission elle
meme qu'il appartiendrait de prendre la decision 
finale, le cas echeant. Mais, lorsque j'ai examine 
ce plan pour la premiere fois, j'ai eu !'impression 
que la Commission n'aurait pas a debattre une 
question de ce genre si la fuissance mandataire· 
mettait la Commission au courant des faits. 
C'e~t dire qu'il serait tres facile de savoir si, oui 
ou non, la demande emane d'une organisa,tion 
qui represente reellement des elements impor-
tants de la population. ' 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Done, 
si · nous adoptons ce paragraphe, nous prendrons 
nos decisions sur ces communications apres avoir 
obtemi du representant de la Puissance manda
taire des renseignements de cette nature. Cela 
signifierait que, si les decisions devaient etre 
prises demain, par exemple, nous pourrions 
compter des demain sur les, renseignements du 
representant de la Puissance m~ndataire. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Ainerique) (traduit 
de l'anglais): C'est exact .. 

M. MoE (Norvege), (traduit· de l'anglais) :· 
La delegation de la Norvege. tient a appuyer 
l' amendement propose par le representant de 
l' Australie. Nous faisons ce geste a cause du 
principe, car ii est tres important, dans une 
affaire aussi compliquee que celle de Palestine1 
de traiter c~ probleme des le debut dans un 
esprit d'impartialite et d'equite. 

Personne ne peut nier que la Puissance J?an
dataire ne so it l'une des parties interessees. 'a ce 
debat. Il conviendrait done de ne pas specifier 
dans la resolution que nous ne devons accepter 
les renseignements que de la seule puissance 
mandataire. La delegation norvegienne a egale
ment !'impression qu'il n'est pas juste, de la 
part des Nations Unies, de rejeter ainsi toute la 
responsabilite sur le Royaume-Uni. 11 est bien 
evident que si nous repoussons une demande 
d'audition de la part d'une organisation, cette 
situation, dira-t-on, est due a !'influence de la 
Pu.issance mandataire, c'est-a-dire du Royaume
Uni. Cela ne me semble pas equitable envers le 
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the responsibility. It also seems to be a kindof 
abdica~ion on the part of the. United Nations. . 

. \ 

· Roy~uin~-Uni: c'est lui faire endosser toute la · 
r~sponsabilite. . Cel~ semble constituer aussi, en -
quelque sorte, une abdication de la part ·des 
Nations Unies.· 

It seems t~. l}le ~ery evident that we shall be II me. semble parfaitement .evident que nous 
requesting information from the United King- demanderons des renseignements au Royaume
dom, that is, from the mandatory Power, a:p.d it Uni, c'est"'a-dire ala Puissance mandataire, et i1 
should not be necessary to say it, especially in · n'est_ done pas necessaire de le dire, en particu- . 
the resolution. If we have a sub-committee, as lier dans la resolution. Si nous creons une sous
proposed in the Australian ainendinent, it is corl:unission, comme le propose l'amendement de 
quite. evident this sub-committee can gather in- la delegation de l'Australie, .il est tout a fait evi
formation from the mandatory Power as well as dent que cette sous-commission pourra puiser· 
from other sources. That is why the Norwegian des renseignements aussi bien aupres de la Puis
delegation is in favour of the Australian amend- sance mandataire qu'a d'autres sources. C'est 

· ment. I think we should ta~e special care in pourquoi la delegation norvegienne est eh· faveur, · 
this matter from the very outset, so that it de l'ame'ndement de la delegatio:q australierine: · 

·cannot be said. that our dealing witlJ. the Pales- Nous devrions, a mon avis, etudier cette ques-
tine problem is in any way biased. . · · tion, des le debut, avec un soin tout particulier,/ 

The CHAiRMAN: Are there any other speak
ers on this paragraph? 

afin qu'on ne puisse pas dire que nous traitons 
le probleme de la Palestine d'une maniere ep. 
quoi que ce soit partia.Ie. · 

Le PRESIDENT (traduit de I'anglais): IYau
tres orateurs veulent-ils prendre la ·parole sur ce 

.. So as to establish the order of . consideration 
of these· changes; may I ask the sponsors of this 
paragraph· whether they are agreeable to the 
amendment proposed by the representative of 

·India by which the words "information supplied 
oy" would replace "that the recommendation 
of"? 

paragraphe? . 
I • I j 

Mr.· AuSTIN (United States of America): 
Yes, and that is also' true with respect to the · 
words "on those grounds" sugg~ted by the dele
gation of the United Kingdom. 

'\ 

·Colonel Honasc>N (Australia): Judging from. 
the remarks just made by the representative o.f 

. .the Uriited States, I may not have made myself 
very clear . .Our idea was not to appoint another 
committee, but a sub-committee of this Com
mittee which would be sitting·ccincurreptly. We 
have staffs and we have representatives who can 
be ·sitting on. that sub-committee. The whole 
idea.is to allow us to expedite our real task and 
get on with the job, .and prevent what. I an-

- ticipate might be ·an interminable debate, lasting 
for days, as to which of these bodies does in fact 
represent a c;onsiderable element of the· popula~ 
tion of Palestine. 

'The CHAIRMAN: Are there any other speak-
ers? . ' . ' 

Mr. MuNIZ (Brazi!): L only intervene in 
order to facilitate reaching a consensus of opin
ion on this matter. In dealing wih this para
graph, . there are two possible· methods op~n 
to u8. One method consists in finding appropri
at~ words which rp.ay be acceptal;>le to all. We 
have exhausted an effort in that direction·. We . 
do not find any wording that is satisfactory to 
all the members of the Committee. 

The other method would be to refer thiS ques
tion o.f. determining which organi~ation .shall be. 
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· . Afin d'etablir un certain ordre daris !'etude 
de ces·dispositions, puis-je demander aux auteurs 
de ce paragraphe ·s'ils acceptent l'amendement · 
propose par le. representant de l'Inde, 'qui 
consiste a remplacer les mots "des recommanda~ · ) 
tions formu]..ees par" par les mots "des renseigne- · 
'ments fournis par"? · · · · 

M. AusTIN (Etats-Unis 'd'Amerique) (traduit 
de l' anglazs) : Oui,. et nous acceptons egalement 
l'amendement propose par la delegat~on du. · 
Royaume-Uni, qui p<;>rte sur les mots "parce 
qu'elle''. · . · · 

Le colonel HonGs oN ( Australl~). ( traduit de 
I'anglais): Je ne me suis peut-etre pas f~it claire
ment comprendre, si j'en crois les remarques que 
vient de faire le. representant des Etats-U~!. 
Notre idee n'etait pas de nommer une nouvelle 
commission, mais une sous-commission de Ia 
presente Commission, siegeant simultanement. 
Nous disposons du personnel et des representants 
qui peuvent sieger a cette sous-commission. Au· 
fond, il s'agit de pouvoir hater notre travail, 
reglerla question et eviter que ne traine; comme 
je le prevois, pendarit .de longues journees, un . 
debat sur le point de savoir lesquels . de ces . 
organismes representent, en fait, des elements 
importants de Ia population de Palestine. 

Le PRESIDENT (traduit de I'anglais): D'au
tres orateurs desirent-ils r,rendre la parole? 

M. 'MuNIZ (Bresil) (trar!uit de I'anglais): 
Je n'interviens que pour aider la Commission a· 
aboutir a un · accord sur ce point. En ce qui 
concerne ce paragraphe, nous pouvons proceder 
de deux f:;t~ons. La premiere consiSte a che\cher. 
des termes tels qu'il puissent etre acceptes par . 
taus. Nous avons fait taus les. efforts possibles 
dans ce sens, sans trouver une redaction qui 
satisfasse tous1les membres deJa Commission .. 

L'autre methode consisterait, comme l'a pro
pose la (Miegation de I' Australie, ·a renvoyer a 

/ 



allowed to be heard, to a sub-committee as pro~ 
posed by the Australian delegation. I find that 
in a matter of this kind in which we have to 
dwell upon facts, the wc;>rk is much better. dorie 
by a small body than by a body of fifty-five 
members. A small body can secure information 
from the mandatory Power; and I consider that 
information of very great l.mportance. 

Mr. AuSTIN (United States of America); 
The last suggestion made by the representative 
of Brazil is worthy of consideration, namely, that 
this motion be in effect amended requiring that 
one member of that sub-committee of five shall 
be a representative of the mandatory Power. If 
that motion is carried in that form, if the major
ity of the Committee believes that is a better way 
to handle the matter, the United States will not 
be qisappointed, although it will vote in prefer
ence in favour of having the United Kingdom 
advise the Committee, instead of having a sub
committee advise the Committee. This sub-com
mittee will have no other function than to advise. 

The CHAIRMAN: There are two ways in 
which these points of view can be brought 
together: one is by amending the Australian 
amendment by the addition of the words "that 
a sub-committee of five including the represent
ative of the mandatory Power ... " The other · 
way would be to set up our own 'sub-committee 
at once, composed of five members, one of 
which would be the United Kingdom. We could 
probably take both steps at once by agreeing on 
the wording: "a sub-committee including ... " 

If. the representative of Aust~alia does not 
think I am being too autocratic, I might just 
mention five members for a sub-committee now 
and add them to his resolution. 

I suggest that the Australian resolution should · 
read: "That a sub-committee of five consisting 
of the States Members of Colombia, Poland, 
Iran, Sweden, and the United Kingdom, shall 
advise ,the Committee ... " etc. · 

Colonel HoDGSON (Australia) : That is quite 
acceptable. 

The CHAIRMAN: I shall read that again. If it 
is carried, this will replace paragraph 3 of the 
proposal (document A/C.1/148).: "That a sub
committee of five consisting of the States Mem
bers of Colombia, Poland, Iran, S:weden and the 
United Kingdom, shall be established to advise 
the Committee whether any other organization 
represents considerable elements of the popula
tion of Palestine" .. 

Mr. AUSTIN (United States of America): 
May I save time by saying that, so far as I am 
concerned, I am willing to accept this substitute 
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une SOUS-COffiffilSSIOn le soin de determiner a 
q uelle organisation on donn era le droit de . se 
faire entendre. J'estiine que, dans une question 
de ce genre, ou l'on est amene a juger sur des 
faits, il vaut beaucoup mieux confier le travail 

. a un· petit organisme qu'a un organisme de 
cinquante-cinq membres. Un petit organisme 
peut se procurer des renseignements aupres de 
la Puissance mandataire, et ces renseignements, 
a mon avis, revetent une tres grande importance. 

I 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (tra-
duit de l' anglais) : La derniere proposition faite 
par le representant du Bresil merite d'etre etu
diee; elle vise a amender en effet cette motion 
en specifiant que l'un ·des cinq membres de la 
sous-commission serait un representant de la 
Puissance mandataire. Si la motion prend cette 
forme et si la rna jorite de la Commission croit 
que ce serait la une meilleure methode de traiter 
la question, les Etats-Unis n'en eprouveront 
aucun desappointement, bien qu'ils eussent pre
fere donner leur voix a une proposition ou la 
Commission recevrait les avis du Royaume-Uni 
plutot que d'une sons-commission. La seule fonc
tion de cette derniere serait de donner des 
conseils. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : II y a 
deux manieres de concilier ces points de vue: 
l'une par voie de. sous-amendement a l'amencfe
ment de la delegation australienne en ajoutant 
les mots "qu'une sous sous-commission de cinq 
membres comprenant le representant de la Puis
sance mandataire .... "; I' autre maniere serait 
de creer immediatement notre propre sons-com
mission de cinq membres, au nombre desquels 
serait le representant du Royaume-Uni. Nous 
pourrions probablement prendre ces deux me
sures immediatement en acceptant le texte: "une 
sous-commission comprenant ... ". 

Si le representant· de I' Australie n'y voit pas 
trop d'absolutisme de rna part, je pourrais des 
maintenant proposer cinq membres pour cet>:e 
sous-commission et ajouter cette mention au 
texte de sa resolution. . 

J e suggere de rediger comme suit la proposi
tion de la delegation australienne: "Qu'une 
sous-commission de cinq membres, comprenr..nt 
les Etats Membres de Colombie, de Pologne, 
d'lran, de Suede-et du Royaume-Uni, donnera 
des avis ala Commission ... " etc. 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit de 
l' anglais) : Ceci nous semble tout a fait accep
table. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e vais 
relire ce texte. S'il est adopte, il remplacera le 
paragraphe 3 de la proposi~ion (document A/C. 
1 / 148) : Qu'une so us-commission de ' cinq 
membres, comprenant les Etats Membres de 
Colombie, de Pologne, d'Iran, de Suede et du 
Royaume-Uni sera creee pour donner des a, vis a . 
la Commission, sur le point savoir si toute autre 
organisation represente des eleoents importants 
de la population de '·Ia Palestine." 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Jf.meri'!ue) (tra· 
duit del'anglais): Pour gagner d.u temps, puis-j~ 
declarer que, pour rna part, j'accepte volm.tien 



for. that paragraph provided my colleague from· 
Argentina accepts it also. · 

M~. A)lCE (Argentina): I agree. 

The CHAIRMAN: If that proposal is agreeable 
to the Committee, I would suggest that the sub
co~mittee go to work immediately; the meeting 
of the sub-committee need not interfere with the 
meeting of the full Committee. 

. M~. AsAF Au ( I~dia) : I fi~d myself in a 
rathbr. queer position. A proposal is put forward 
by thy: representative of Argentina. Then it is 

: modjfied· l;>y the United States. In the end, we 
agree to,)t, and . suddenly we find that both 
Argentina and the United States .have aban
do!!ed their original proposal, and are willing to 
accept another. They may do so, but I should 
just like to know one thing. Is it or is it not a 
fact that after the sub-committee has considered 
the 'claims of various organizations, its report 
will come back to this fifty-five nation Com
mittee, ~nd we shall haye to debate it all over 
again? What is the point, in seeking this little 
respite for the fifty-five nations? After all, we 
have got to work and we have got to decide 
finally. Why not thrash it out here? I agree that 
it would have been better if we had given the 
sub-committee plenary powers to decide arid 
di~pose of the ·whole thing. I would certainly 
agree' then, but if you are not prepared to do 
that, ·I 'see no chance of your avoiding another 
debate. 

· The CHAIRMAN: Are there any further ob
servations?-

·_:Mr: STOLK (Venezuela) (translated from 
Sp_~ni.sh): In the name of the, delegation of 
Venezuela, I should like to express my _opinion 
on this point. 

I s,hould like· this committee to consider once 
for_ all each of the requests submitted, so as to 
~,t'lcide immediately whether the organizations 
:r;pakipg them should or should not be heard. 

. The CHAIRMAN: The representative of Vene-
zuela would accomplish that objective, of course, 
by'-:voting against this amendment If the amend
~ent were rejected and we returned to the orig
inal paragraph, the. Committee would have to 
to decide on all these communications in full 
session. 

. ~re th.ere any further observations? 

We now ha~e two proposals before the Com-
. mittee. The original paragraph 3 has been with
dr<~;wn by its sponsors and has been. replaced by 
a paragraph moved by the representative of 
Australia and a~Gepted by the sponsors. How
ever, I believe there is still before the Committee 
a proposal put forward by the representative of 
the;Soviet Union-! am not sure whether it was 
a formal proposal or merely a suggestion-that 
paragraph 3 B~ omitted entirely. I . wonder · 

ce texte en remplacement. du paragraphe, pour
vu que mon collegue d'Argentine 1'accepte 
egalement? 

M. ARCE (Argentine) ( traduit de l' anglais) : 
Je l'accepte. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Si la 
Commission.accepte cette proposition, je propose 
que la sous-commission se mette immediatement 
au travail; le fait qu'elle se reunisse ne gene en 
rien Ia reunion de Ia Commission. 

M. AsAF Au ( Inde) ( traduit de l' anglais) : 
J e me trouve dans une curieuse situation. Le 
representant de !'Argentine fait une proposition. 
Celle-ci est modifiee par les Etats-Unis. Finale
ment,_ nous l'acceptons, et soudain nous voyons 
l' Arg-entine et les Etats-U nis abandonner leur 
proposition originale et en accepter volontiers 
une autre. Ils peuvent le faire, mais 'il est 
quelque chose que j'aimerais savoir. Le fait est-il, 
oui ou on, que, lorsque la sous-commission aura 
etudie les revendications des differentes organisa
tions, son rapport reviendra a Ia presente Com
mission, composee des representants de cinquante
cinq nations, et que nous aurons alors a en dis
cuter a nouveau? Pourquoi chercher a donner 
ce delai aux cinquante-cinq nations? Apres tout, 
nous devons travailler, et nous devons prendre, 
en fin de compte, une decision. Pourquoi ne pas 
deblayer le terrain ici-meme? Je conviens qu'il 
aurait mieux valu donner pleins pouvoirs a Ia 
sous-commis~>ion de decider de toute la question. 
Je serais certainement d'accord, mais, si vous 
n'etes pas prets a donner ces pleins pouvoirs, 'je 
ne vois aucun moyen d'eviter un autre debat. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Y a-t-il 
d'autres observations? 

M. STOLK (Venezuela) ( traduit de l' espa
gnol) : Je desirerais, au nom de Ia delegation du 
Venezuela, exprimer man opinion sur ce point. 

Je pense que notre Commission devrait exa
miner une fois pour toutes chacune des de
mandes qui ont ete presentees, pour decider 
immediatement si les organisations qui les ont 
formulees doiveht ou non se faire entendre. ici. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : .En 
votant contre l'amendement, le representant du 
venezuela :repondrait evidemment a ce desir de 
sa delegation. Si l'amendement etait rejete et 
si nous reprenions le texte original du para
graphe, la Commission devrait prendre 11ne 
decision sur toutes ces communications au cours 
d'une seance pleniere . 

Y a-t-il d'autres observations? 

Nous sommes saisis maintenant de deux pro
positions. Le texte original du paragraphe 3 a 
ete retire par ses auteurs, qui acceptent de le 
voir remplace par un autre texte du representant 
de l'Australie. Je pense cependant que Ia Com
mission est encore saisie d'une proposition du 
representant de !'Union spvietique- je ne suis 
pas sur qu'il s'agisse d'une veritable proposition 
ou d'une simple suggestion ~'tendant a sup
primer completement le paragraphe 3. Je vou-
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whether the representative of the Soviet Union 'drais savoir si le representant de l'Union sovie-
wishes to maintain th.at suggestion. tique desire maintenir cette suggestion. 

Mr. AsAF Au (India) : I wish to raise a 
point of order; I do not see how you can say that 
a certain paragraph which has been properly 
proposed here, and which was being debated by 
the house, has been withdrawn by the sponsors. 
It is not the property of the sponsors; it is ·the 
property of.the house. I supported it and I stick 
to it, and I want it to be voted upon. 

The CHAIRMAN : I am not a great expert in 
matters of parliamentary procedure. However, I 
was always of the opinion that if the sponsors of 
a motion withdrew their motion, or any part of 
it, it f':!lL .. 

Mr. AsAF Au (India): I think that is incor
rect, if you will excuse my saying so. Once a 
proposal has come before the house, and has 
been supported by another member, it becomes 
the property of the house. It is only with the 
permission of the house, and not otherwise, that 
the sponsor may withdraw it. 

The CHAIRMAN: The point made by the 
representative· of India may or may not be exact. 
I was influenced in my ':'iew to some extent by 
, the argument he expressed a few nights ago, 
at the meefing.of another committee at Flushing, 
when we were discussing an analogous matter. 

Mr. AsAF Au (India): I do not quite under
stand that. 

The CHAIRMAN: However, I think it would 
be quite in order for the representative of India 
to introduce this paragraph again as his own 
paragraph. 

Mr. AsAF Au (India): I will do that. 

The CHAIRMAN: In. that case, there are three 
proposals before the Committee. We have the 
.proposal of. the original sponsors of the resolu
tion; we have, I think, a proposal by the repre
sentative of the Soviet Union that there be no 
paragraph 3, that it be removed and that. 
no paragraph should replace it; and we have 
the proposal of the representative of India that 
the original paragraph 3 be voted upon. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : When I 
spoke of the third paragraph, I meant the third 
paragraph as it appeared in the United States
Argentine draft. 

As regards the proposal to set up a sub-com
mittee, the members of this Committee probably 
remember that at this morning's meeting I had 
already expressed the view that it might be 
expedient to appoint a sub-committee, which 
might lighten our task and prepare suitable 
proposals on this question, or on questions of 
this kind. 
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M. AsAF Au (Inde) ( traduit de l' anglais) : 
Je deinande la parole sur une motion d'ordre. 
Je ne vois pas comment vous pouvez dire qu'un 
paragraphe qui nous a ete propose selon les regles 
et qui a fait l'objet d'un debat ici, a ete retire 
par ses auteurs. II n'est pas la propriete des 
auteurs; il appartient a la Commission. Je l'ai 
appuye, je maintiens man point de vue et je 
desire qu'il soit mis aux voix. 

Le ~RESIDENT (traduit de 'L'anglais): Je ne 
suis pas tres expert en matiere de procedure 
parlementaire. Cependant, j'ai toujours pense 
que, si les auteurs d'une motion la retiraient, en 
tout ou en partie, elle etait abandonnee. 

M. AsAF Au (Inde) ( traduit de l' anglais) : 
Je vous prie. de m'excuser, Monsieur le Presi
dent, mais je crois que vous etes dans l'erreur. 
Des qu'une proposition presentee devant la 
Commission a ete appuyee, elle devient la pro- · 
priete de la Commission. Ce n'est qu'avec la 
permission de cette demiere _:__ et pas autrement 
-que !'auteur peut la retirer. 

Le PRESIDENT ( trtiduit de l' anglais) : On 
peut considerer le point souleve par le represen
tant de l'Inde comme etant, ou n'etant pas, 
exact. Je me suis laisse influencer dans une .cer
taine mesure par !'argument qu'il a exprime il 
y a quelques jours, a Flushing, au cours d'une 
session d'une autre Commission, lors de la dis
cussion d'une question· analogue. 

M. AsAF Au (Inde) (traduit de L'anglais): 
Je ne vois pas tres bien de quai il s'agit. 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Toute
fois, le representant de l'Inde pourrait, je crois, 
presenter maintenant ce nouveau paragraphe 
comme emanant de lui. 

M. AsAF Au (Inde) (traduit de L'anglais): 
C'est bien ce que je veux faire. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' ariglais) : Dans 
ce cas, nous sommes saisis de trois propositions. 
II y a d'abord celle des auteurs du texte original. 
Nous avons ensuite, je pense, une proposition du 
representant de !'Union sovietique visant a sup
primer le paragraphe 3, sans le remplacer par 
un autre, et, enfin, la proposition du represen
tant de l'Inde de mettre aux voix le texte origi
nal du paragraphe 3. 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit du russe): En parlant 
tout a l'heure du troisieme paragraphe, j'avais 
en vue le paragraphe 3 tel qu'il a ete conserve 
dans le projet de resolution americano~argentin. 

' Quant a 1~ proposition de creer une sous
commission, j'ai deja exprime I' avis, a la seance. 
de ce matin - les membres de la Commission 
s'en souviennent probablement - qu'il serait 
peut-etre opportun de creer une sous-commission 
qui pourrait alleger notre tache en elaborant des 
propositions relatives a cette question ou a cette 
categorie de questions. 



I therefor~ raise rio objection to the settillg. up 
Of! a suO-committee, and consequently to the 
paragraph which provides for its creation. 

The CHAIRMAN: We ·now have two pro
posals: the originp.l paragraph 3, which· is now 

1 the special· property 'of. the. representative of 
India, having been disowned by its original 
owners; and the paragraph adopted by the 
original owners, as amended by the representa
tive of Australia. 

I think we might come ·to a decision on this 
matter now. For that purpose, we might vote on 
the amended. paragraph, ·which I shall read 
again: 

: "That a sub-~ommittee of five, consisting 
of the States Members of . Colombia,. Poland, 
Inin, Sweden and the United Kingdom, shall 
be set up . to advise· the Committee whether· 
any other organization represents considerable 
elements of the population of Palestine." 

If that proposal is rejected, we shall vote ·on 
the proposal of the representative of India. We 
shall now vote on the amended paragraph; as 

. I. have just read it. 

A vote was taken by show of hands. 

The CHAIRM~N: The proposal.· is carried, by 
thirty-one votes in favour and four against. 

' ' 

We shall now go on to paragraph 4, which 
I shall read : · 

"That no organization be permitted to ex
press its views with regard to the substance of 
the Palestine problem before this Committee; 
that any organization which de8ires to express 
views of -this charaCter should apply for a 
hearing to the special committee which it is 
the purpose of this session of the General 
Assembly to establish."' 
The discussion: is now open on paragraph-4. 

Mr. ENTEZAM (Iran) (translated from 
French) : I am sorry, Mr. Chairman, l?ut I had 
asked to speak before you came to paragraph 4. 

I _should like certain. clarifications regarding 
paragraph 3, because the question raised by the 
representative of India was very pertinent. I did 
not understand whether the Sub-Committee had 
full power to decide· or whether it should make 
a report to the Committee which alone is ·com
petent to make a decision on the question. 

The CHAIRMAN: I am very sorry; I should 
have tried to explain that. I assume that the 
Sub-Committee will meet, exal!line these appli
cations and make a report to the full Committee, 

. and the full Committee will decide the matter on 
the basis of that report. 

- I, ' 

Mr. ZEPHIRIN (Haiti) . (translated. from 
French) : I must apologize for speaking ,SO late 
when everyone is more or less tired .. I prepared 
my speech in writing to ensure that I do not 

C'est :P~urqum Je · n'ai pas d'objection a la 
·proposition de, creer une 'sous-commission, ni, 
par consequent, au paragraphe qui en prevoit 
la creation. - , - . '· 

Le PRESIDENT ( traduit de z' anglais) :_ II reste 
done deux propositions. Le texte .original d'l:l 
paragrap!Ie 3, qui est devenu la propriete privee 
du representant de l'Inde a pres a ;voir ete. aban~ 
donne par ses auteurs, et le paragraphe amende 
par le representant de 1' Australie et appuye par 
les auteurs du texte original. . . 

Je pense que nous pourrion8 maintenant 
prendre une decision a ce su jet. Nous pourrions · 
mettre aux voix le paragraphe amende que je 
vais vous relire : 

J 

. "Qu'une sous-corrimission de cinq mem
br~s, comprenant les ' ~tats Membres de 
Colombie, de-Pologne, d'Iran, de Suede et du' 
Royaume-Uni, sera cveee pour donner des 
avis ala Commission sur le point· de savoir ~i 
·toute autre organisation' represente des ele
ments irn.poriants de la population ·de la 
Palestine." · · · 

. Si cette proposition est rejetee, D:ous voterons 
sur la proposition du representant de l'lndt;.-Je , 
mets aux voix le paragraphe amende que je 

. viens de lire. · 

On procede ·au vote a main levee. 

Le PRESIDEN'f ( traduit de l' anglais) : La pro
position est adoptee par trente et une voix 
contre quatre. - ,. 

Nous passons maintenarit au paragraphe. 4 
·que je vais vous lire: , 

"Aucune organisation ne sera· autorisee a 
exprimer devanda Commission ses vues quant 
au fond du probleme palestinien; toute orga
nisation desireuse d'exprimer des vues de. cet 
ordre devra demander audience a la com
mission 'speciale dont la creation, constitue, 
l'objet. de la session actuelle de l'Asserriblee 
general e." . . · . 
La discussion e~t. ouverte sur le paragt;aphe 4. 

M. ENTEZAM (Iran): Je m'excuse, Monsieur-_, . 
le President, mais j'avais demande · la parole 
avant ql!-e vous n'arriviez au paragraphe 4. . 

ra:irnerais obtenir quelques eclairissements 
concernant le paragraphe 3, parce que la ques
tion soulevee par le representant de l'Inde l'a 
•ete fort a propos. Je n'ai pu comprendre si la 
Sous-Commission avait .pleins pouvoirs . de. de- · 
cider, ou bien si elle devait faire rapport a la 
Commission, seule habilitee a prendre une deci
si~n ,sur la question. 

Le PRESIDENT (traduit d~ l'anglais) :. Je 
m'excuse, beaucoup; · j'aurais du tacher de 

. donner une explication ace sujet.' Je pense que 
la Sous-Commission se reunira pour examiner 
ces requetes et rediger uri rapport qu'elle sou
mettra a Ia. Commission' pleniere, laquelle 
prendra une decision en se basant sur ce dernier. 

'M; ZEPHmiN (Haiti): Je -m'excuse de prendre 
Ia parole aussi tard, alors que tout le monde est 
plus ou mains fatigue. J'avais prepare man 'dis
cours pa_r ecrit, pour que son expr~ssion ne de~ 
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say more than I meant; I am obliged to· read 
it now, becau~e we are about to deal with para
graph 4 of the United States proposal, to which 
I am opposed. I shall explain the reason at once. 

' ' 

I trust I am not imposing on the Committee's 
indulgence or my colleagues' kindness if I speak, 
for the first time, in order to define my delega
tion's position in the present debate. Before 
reaching any final opinion, I wanted to be in-

. formed of the question under discussion and be 
clear in my own mind. It gave me the greatest 
pleasure to listen to my learned colleagues giving 
their interpretations of Articles of the Charter 
and of provisional rules of procedure. As a 
lawyer I enjoyed it. 

The Republic of Haiti has no direct interest in 
the Palestine problem; I mean no material inter
est, but as a Member of the United Nations, 
my country is greatly interested in the triumph 
of justice and in seeing its principles respected, 
for without that, the post-war world will be no 
more than an even more distorted replica of the 
~re-war world. 

In the name of the principles of law and 
of equity, I voted in favour of the resolution 
which was adopted by the Assembly yesterday 
afternoon. In my opinion it reconciled, in th,e 
greatest possible measure, all the conflicting in
terests. It enables the Jews to be heard by the 

. Members of the Assembly and at the same time 
provides a just balance by leaving our ear open 
to the point of view of the Palestine Arabs. It 
respects our Charter by excluding evidence by a 
non-governmental, non-sovereign organization 

" from the Assembly, whilst nevertheless allowing 
the parties concerned to be heard before our high 
tribunal. 

It cannot have escaped your notice that we 
are not merely a world parliament; our mission, 
the role which we are now assuming, is a much 
nobler one; we are magistrates called upon 
to adjudicate in the most complex case, the 
cause celebre, perhaps, of our epoch. This role 
was duly appreciated by the General Committee, 
to whose competence and impartiality I should 
like to pay a well-deserved tribute. 

While not neglecting all the necessary safe
guards and legal precaut\ons, it was of course 
not easy to improvise an expeditious procedure 
for a problem for which no rules have been set. 
At least on one occasion the General Committee 
may have taken decisions which my inner self 
and strictly legal considerations did not allow me 
to endorse; but the vigilant yet kind Chairman 
hardly allowed this disagreement time to form. 
I hasten to say that even when I disagreed with 
the General Committee's view, it always seemed 
to me that, if ever any error existed, it was to 
be found in the laudable desire for prompt and 
sound- action. 

At no time-and this is what I should like 
to make clear-will my delegation bow to con-

passal:t pas rna pensee; je suis oblige de le lire 
des maintenant parce que nous abordons le 
paragraphe 4 de Ia propositions des Etats-Unis, 
contre lequel je m'eleve. Je vais tout de. suite 
expliquer pourquoi. 

Je ne crois pas abuser de Ia bienveillance de 
Ia Commission, ni de la bonte de mes collegues, 
si, pour Ia premiere fois, je prends la parole afin 
de preciser Ia position de rna delegation dans les 
debats en cours. J'ai voulu, avant d'adopter une 
attitude definitive, etre au courant de Ia ques
tion debattue devant nous et me former une 
opinion eclairee. J'ai pris le plus grand plaisir 
a ecouter mes savants collegues dans leurs inter
pretations des Articles de Ia Charte ou de ceux 
du reglement int.erieur provisoire. J'y ai pris un 
plaisir de juriste. · 

La Republique d'Haiti n'a, en effet, auctin 
interet direct dans le probleme de la Palestine, 

· aucun interet materiel, j'entends dire, car 
comme Membre de !'Organisation des Nations 
Unies, mon pays est grandement interesse au 
triomphe de Ia justice, .au respect de ses 
principes, sans quoi le monde d'apres-guerre ne 
serait qu'un · reflet, encore davantage deforme, 
du monde d'avant-guerre. 

Au noll) des principes du droit et au nom de 
l'·equite, j'ai vote en, faveur de Ia resolution qui 
a ete adoptee hier a pres-midi par 1' Assemblee. 
Elle concilie, a mon avis, dans Ia mesure du 
possible, tous les interets en conflit. Elle permet . 
aux Juifs d'avoir audience aupres des Membres 
de l'Assemblee et, pour un juste equilibre, laisse 
notre oreille .ouverte aux points de vue des 
Arabes de la Palestine. Elle respecte notre Charte 

·.en ce qu'elle ne permet pas que le temoignage 
d'une organisation non gouvernementale non 
souveraine soit porte devant l'Assemblee. Pour
taut, elle admet les parties en cause a se faire 
entendre devant notre Haut Tribunal. 

Car, Messieurs, ·et cela ne vous a pas echappe, 
nous ne sommes pas qu'un parlement interna
tional; notre mission, le role que nous assumons 
main tenant, est plus eleve: nous sommes des 
magistrats appeles a connal:tre de la cause .Ia 
plus complexe et peut-etre Ia plus retentissante 
de notre epoque. Ce role n'a pas ete meconnu 
par le Bureau, a Ia competence, a l'impartialite 
duquel il me sera permis de rendre un hommage 
merite. 

Certes, il n'etait pas aise d'improviser, avec 
toutes les ·garanties et toute Ia sfirete juridique 
voulues, une procedure expeditive sur un pro
bleme pour lequel aucune regie n'avait ete pre
vue. Le Bureau a pu, au moins une fois, prendre 
des decisions auxquelles, en mon for interieur et 
en me placant a un point de vue strictement 
juridique, j'etais loin de souscrire: mais, a ce 
desaccord, la bonte vigilante de M. le President 
n'a guere laisse le temps de s'elargir. Je m'em
presse de dire qu'il m'a tdujours semble, meme 
quand j'etais en opposition de pensee avec le 
Bureau, que l'erreur - si tant est qu'elle ait 
existe - etait imputable au louable souci de 
faire vite et bien. 

A aucun moment - c'est ce que je tiens a 
preciser - rna delegation n'obeira . a des 
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siderations foreign to justice and law. I was 
impressed by the Syrian representative's argu
ment, yesterday, that the Arab Members of this 
Assembly do not represent the opinions of the 
Palestine Arabs. This is incontestably true in 
law, and perhaps equally true in fact. This 
distinction wa~ admitted by all my colleagues 
who voted for the compromise resolution which 
leaves the door wide open to the Palestine Arabs 
to express their points of view. 

· The statement i am making today, on the 
eve of fresh debates, will be a statement of 
principles. I hope my colleagues will accept my 
word for it if I say that all my other statements 
wil,l be very brief. Not long ago I set what I 
consider to be a valuable example of brevity, 
but to judge by the rich and stately eloquence 
favoured by many of my colleagues it does not, 
unfortunately, seem to have been followed. 

In a debate involving problems of liberty and 
independence-and we shall have to deal with 
such problems if we wish to build for the 
future-it would indeed be surprising if my 
country were not heard; for Haiti, always at
tached to idealism arid justice, has, frequently 
with touching candour, championed many a 
generous cause. A small people, we have suf
fered, struggled, accepted heavy sacrifices for 
our independence; we would be failing in our 
destiny if we did not always and everywhere by 
the word-action on our part being often ruled 
out-plead the cause of liberty. . 

I do not think I am going astray or digressing 
from the agenda. A committee will shortly be set 
up to inquire into the Palestine problem; it will 
collate documents, collect facts and perhaps even 
make recommendations, for ·an inquiry is always 
directed towards a t4esis to be proved, towards 
a measure to be taken. If too general, it can 
but be a report, and its ,value in a debate of this 
kind would be nil. It should have precise terms 
of reference and it should be guided towards an 
objective. · 

If I recently voted in favour of the agenda as 
proposed by the General Committee, it was after 
the President, Mr. Aranha-to whose impartial
ity I once more pay tribute-had promised that 
the discussion of the first item of the agenda 
could, without prejudice, include a complete dis
cussion of the Palestine problem, the discussion, 
that is, of that country's eventual independence. 

I am not endeavouring to find out if this 
independence would be favourable to the Jews 
or the Arabs. I speak of the principle .. My dele
gation considers, and I have said it here with 
all the conviction at my command, with all the 
moral authority of the small nations which 
treasure liberty and independence as their great
est possessions, that all our efforts will be in 
vain, that all our solutions will be imperfect, if 

· t~e independence of Palestine is not the final 
aim. 

considerations etrangeres ala justice et au droit. 
J'ai ete sensible a !'argument avance hier par le 
representant de la Syrie, selon lequel les Etats 
arabes, Membres de · cette &semblee, ne repre
sentent pas 1' opinion des Arabes de la Palestine. 
C'est incontestablement vrai en droit et c'est 
peut-etre vrai egalement en fait. Cette distinc
tion a ete retenue par tous mes. collegues qui 
ont adopte le vesolution de conciliation qui laisse 
la porte grande ouverte aux Arabes de la Pales
tine pour l'expose de leurs points de vue. 

La declaration que je ferai aujourd'hui, au 
seuil de ces nouveaux debats, sera une declara
tion de principes. Mes collegues me feront, 
j'espere, la faveur de me croire, si je leur pro
mets que toutes mes autres interventions seront 
tres breves. Je crois avoir donne, dans un passe 
recent, un exemple de brievete auquel je tiens, 
mais qui, malheureusement, semble n'avoir pas 
ete suivi a en juger par !'eloquence majestueuse 
et ampl.e a souhait de beau coup. de mes col
legues. 

Dans un debat ou il est question de liberte et 
d'independance - il faudra qu'on y arrive. si 
l'on veut coristruire pour l'avenir - il serait 
etonnant, en V•erite, que mail.quat la VOix de 
mon pays, toujours epris d'ideal et de justice et 
qui, avec une candeur souvent touchante, a: ete 
le champion de maintes causes genereuses. Petit 
peuple, nous avons souffert, lutte, consenti de 
durs sacrifices pour notre indepen~ance; nous 
manquerions a notre destinee si, toujours et 
partout, par la parole - car l'action nous e~t 
souvent interdite - nous ne plaidions la cause 
de la liberte. 

Je ne crois pas m'egarer, je ne crois pas 
m'ecarter. de l'ordre du jour. Une commission 
sera bientot formee qui enquetera sur le pro
bleme de la · Palestine, reunira les documents, 
n~cueillera les faits et peut-etre meme formulera 

·des recommandations. Car une enquete est tou
jours orientee vers une these a prouver, vers une 
mesure a prendre. Trop generale, elk n'est 
qu'un compte rendu, et sa valeur dans un debat 
pareil serait nulle. Elle doit avoir des directives, 
tendre vers un but. 

Si j'ai tout recemment vote en faveur de 
l'ordre du jour propose par le Bureau, c'est 
apres que M. le President Aranha, a l'impar
tialite duquel je rends hommage une fois de 
plus, eut promis que les debats sur le premier 
point de l'ordre du jour pourraient, sans dam
mage, comporter la discussion complete du 

· probleme de la Palestine, la discussion, par 
consequent, de l'independance eventuelle de ce 
pays. 

Je ne chercherai pas a savoir si cette indepen
dance doit etre favorable aux Juifs ou aux 
Arabes. Je parlerai au nom d'un principe. Ma 
delegation. perise, je le dis ici avec toute la force 
de conviction dont je suis capable, avec toute 
l'autorite morale devalue aux petits peuples pour 
qui la liberte et l'independance sont les plus 
grands des biens, que tous nos efforts seront 
vains, que toute solution sera imparfaite, qui 
ne viseront pas a accorder l'independance a la 
Palestine comme resultat final de nos efforts. 
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' 
We have decided that an inquiry shall take 

place. That is soon said,' and _it is so convenient. 
But an inquiry into what? Into the number of 
Arabs or Jews living in Palestine? This is known 

. already. Into the living conditions of Jews and 
Arabs in Palestine, perhftps fro.m the economic 
point of view? This is not the primary interest 
of our debate. From the political point of view? 
We have fuUknowledge, without an 'inquiry, 
that there is friction between the two groups, 
admittedly of similar ethnical origins, but sub- , 
stantially dis~imilar politically and socially. 

A thorough and, above all, a conclusive in
quiry can only deal with the means of settling 
the political dispute which divides the Jews and 
Arabs of Palestine. But this political quarrel is 
not entirely within our competence. We shall . 
aggravate it if we interfere in order to impose 
a solution favourable to this party or that. Per
haps, it would be wiser for us to aim at giving 
independence, on the basis of the results of the 
inquiry, to these groups of human beings, both 
worthy of sympathy and of equal consideration. 

I was happy to hear the representative of the 
United States of America emphasize at pne of 
.our previous meetings that this independence 
was one of the solutions contemplated. For my 
part, I am inclined to think that it is the only 
satisfactory one. 

I do not know if the Chairman finds that I 
am anticipating the discussions in the September 
regular session which will finally decide the 
question. It may be thought I am prejudging 
the results of the inquiry. I beg to differ. 

If we, or members of the committee of in
vestigation, whilst hearing the statements of the 
parties involved, do not bear in mind the final 
aim of independence provided for in. the Pales
tine mandate, in conformity with the terms of 
the United Nations Charter and as emphasized 
in various ArtiCles, namely, Article 13, para
graph b, Article 55, paragraph c, and Article 
73, I fear that the inquiry will stray into fields 
of no political significance. 

. We are now to near the points of view of the 
parties involved. The inquiry will confirm or 
i_nvalidate the statements which they make here, 
but we shall learn nothing new or important 
and it will be sterile if it is not directed towards 
the solution of the problem. 

Here I would willingly offer advice to the 
Jews and Arabs of Palestine: I implore them, 
in their own interests, to conclude between 
themselves a kind of peace or truce of God. I 
would ask them, on the formation of the special 
·committee, or even immediately, to show the 
greatest wisdom and moderation. I implore 
them, in their interests as much as in ours, to 
put an end to the acts of terrorism, for violence 

. is not constructive. I ask them to show con
fidence in the United Nations. No more 

Nons avons decide qu'une enquete aura lieu. 
C'est vite dit et c'est tellement commod~! Mais 
une enquete sur quoi? Sur le nombie des Arabes 
ou le nombre des Juifs vivant en Palestine? Mais 
cela, on le connalt deja! Sur les conditions de 
vie des Juifs et des AJ:abes de Palestine? Au 
point de vue &onomique, peut-etre? Mais cela 
n'interesse pas nos debats au premier chef. Au 
point de vue politique? Nons savons pertinem
ment, sans. enquete, que des frictions opposent 
les deux groupes qui sont de formation ethnique 
similaire sans doute, mais qui sont des entites 
politiques et sociales assez differentes l'une_ de 
l'autre. 

Une enquete serieuse et surtout concluante ne 
pent porter que sur les moyens de regler la 
querelle politique qui divise les Juifs et les Arabes 
de Palestine., Et cette querelle politique n'est 
pas tout a fait de notre ressort. Nons l'aggrave
rons quand nons interviendrons pour imj:lOset 
une sqlution favorable a celui-ci ou a celui-la. II 
serait peut-etre plus sage pour nons de travailler 
a donner l'independance, dans les conditions qui 
resulteront de l'enquete, a ces groupements 
humains dignes; l'un et !'autre, de sympathie et 
d' eJ6ale consideration. 

J'ai ete heureux d'entendre le representant des 
Etats-Unis d'Amerique souligner, a l'une de nos 
precedentes reunions, que cette independance 
etait l'une des solutions envisagees. Pour rna 
part, je ne suis pas loin de penser qu'elle est la 
seule satisfaisante. 

Je ne sais si M. le President trouvera que 
j'anticipe sur les debats de la session ordinaire 
de septembre, qui tranchera definitivement la 
question. Certains peuvent penser que je ~re
juge les resultats de l'enquete. Je me permet\rai 
de ne pas etre d'accord avec eux. ' 

Si nons n'avons pas present a !'esprit, au 
moment ou nons entendrons les depositions des 
parties en cause, si les membres de la commis
sion d'enquete n'ont pas non plus present a 
!'esprit le but final d'independance prevu par 
le mandat sur la Palestine, conforme · aux 
considerants de la Charte des Nations Unies, 
souligne dans divers Articles de la Charte, dont 
les Articles 13, paragraphe b), 55, paragraphe 
c), et _73, je crains que l'enquete ne s'egare sur 
des faits sans signification politique . 

Car nons allons, des maintenant, entendre les 
points de vue des parties en cause. L'enquete 
confirmera ou infirmera les declarations qu'elles 
feront ici, mais ne nons apprendra rien cle 
nouveau ou rien_ 'd'important, et ne sera pas 
feconde, si elle n'est pas orientee-vers une solution 
·du probleme. 

Mais ici, je donnerai volontiers un conseil aux 
Arabes et aux Juifs de Palestine. Je les sup
.plierai, pour leur' propre bien, de conclure entre 
eux une sorte de paix ou de treve de Dieu. J e 
leur demanderai de faire preuve, a partir de la 
formation de la commission speciale, des main
tenant meme, de la plus grande sagesse et de la 
plus grande ponderation. Je-les sup'plierai, _pour 
eux autant que pour nons, de mettre fin aux 
actes de terrorisme, car la violence n' est pas 
constructive. Je leur demanderai de faire con-
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slaughter, no more a~son, nQ' more bo~bs; no ' 
.more assassinations! May they· allow their pas-· 

\ ' - si6ns to cool for otherwise they would sabotage 
the good cause of. their independence ~nd make 
our task more difficult: · · 

- -

I will sum up my speech, already too long fo~ 
my taste, by emph~sizing certain points. -

_ . I ani> against ~y restriction in th~ discussion.' 
1 As all the 9-elegates were promised:--and indeed 
it was the condition upon which many delega
tions voted in favour of the item on the agenda 
as adopted-th,e question of Palestine should .be 
the subject of complete discussion. 

By historical tradition and national conviction, 
my country is in favour of th~ independence of 
-Palestine in the shortest possible time, subject to 
such political conditions as the inquiry will 
reveal. 

In conformity with Article 40 of the Charter, 
in conjunction with Article 39, I propose the 
Assembly should adopt a resolution urging 
the Jews and Arabs of Palestine to maintain the 
greatest calm during the work of the special 
co~mittee and -during the General Assembly's 

_ deliberation. · · 
Whilst being general on the investigation to be 

'niade and the procedure to be adopted, the terms 
, - of reference to be given to the special committee 

should bring- out that the result of the inquiry 
should be conducive to a solution of the Palestine 
-problem in conformity with the terrns of the 
League of Nations mandate and the purposes_ of 
the United Nations. 

_ . A great ·destiny or a .great catastrophe awaits 
humanity. A great destiny if justice and the re
spect of human liberty prevail in the post-war 
world; a great catastrophe if the mighty are 
blinded by material interests and· the abuse of 
power. Do what' we will, there will be no peace 
on "earth as long as justice, love and freedom do 
not reign in the hearts of men. War consists not 
only of the violence of armed conflict; it is the 
hidden canker in the embittered soul and the 
heavy €ons~ience. It infiltrates cunningly into 
the so~ls of oppressed peoples. It is. everywhere 
where might supersedes right, wherever justice is. 
denied to a suppliant, wherever :x:nan -is without 
home and bread, wherever ambitious dreams 
and pride prevail. 

- A quivering and distressed world raiSes plead
ing arms- to the United Nations and seeks a 

' reason for hope. We are living in an exceptional 
·epoch, when weariness is contending with hope. 
"We civilizations now know that we are mortal:" 
It 'is bnly a' matter ·of prolonging our decline or 
finding new blood through justice ... 

But uriless liberty and independence, the sole 
possessions of · the poor and feeble, are main
tained, I. assure you we shall not have light; 
rest or peace. Peace is in reconciled hearts, 

fiance aux NationS Unies. Plus de ~amage, phis 
d'incendies,- plus de bombes, plus d'assassinats·! 
Que les passions s'apaisent! En- agi8sant)mtre-_ 
m,ent, ils saboteraient la belle cause de leur 
independance et rendraient notre tache -pl):ls 
difficile.. · 

Je resumerai mon discours, deja frop long a -
mon gre, en soulignant un- certain · nombre de 

-·points. -
Je suis- contre toute r~striction apport~e aux 

debats. La question de la Palestine, comme i1 a 
ete promis a to us les q.elegues. et .c' etait 
meme la condition ~ laqudle ]?eaucoup de dele
gations ont vote en faveur du· point de l'ordre 
du jour qui a ete adopte doit faite.l'objet d'um; 
discussion complete ... 

Mon · pays, par , tradition historique et par 
conviction nationale, est en faveur de l'inde
pendance de la Palestine dans le delai· le plus 
bref possible, compte tenu des conditions flOli
tiques que reveleral'enquete. ; '-

Conformement a 1' Article 40- de la Charte, 
combine avec I' Article 39, je propose que 
1' Assemblee vote une resolution· demandant 
instamment aux Juifs et aux A~abes de Palestine 
de garder le plus grand calnie durant les travaux 

_ de la commission spedale et les ·deliberations de 
1' Assemblee des Nations U nies. 

' 
Le niandat ·qui sera dpnne a la complission 

speciale, tout en etant tres general sur les investi-
' gations a poursuivre et la procedur~ a employer"_ 
mettra en relief que le resultat _de l'enquete doit 
tendre a la solution de la question de la Palestine; 
conforrp.ement aUX: exigences du -mandat de la 
Societe des ,Nations et ·aux exigences decoularit 
du but de !'Organisation des Nations Unies. · 
_ Un grand. destin:· attend l'humaiiite .. ·. · ou 
une -grande catastrophe. u ~ grand destin, si, 
dans le monde d'apres-guerre, dominent Ja jus
tice et le respect des libertes humaines ; une 
grande catastrophe, si les interets materiels et -
l'abus de· la force aveuglent les puissants. ·On 
aura bdu faire, i1 n'y aura pas de paix sur terre 
tant que, da~s les creurs, ne regneront~pas la -
justice, l'amour et l'egalite. Laguerre n',est pas 
seulement dans la violence- i:les conflits armes; 
elle est, laterite, dans les creurs ·aigris, .d~ms les 
consciences ·apprimees. Elle s'infiltre, soumciise, 
dans l'ame des pep.ples asservis. Elle est partout 
oii la force ignore le droit, partout ou justice· est 

-refusee a qui !'implore, partout ou l'homme est 
sans. foyer ou sans pain,- partout ou dominent 
l'orgueil ou des reves trop ambitieux. 

Le monde encore pantehmt et en -detre~e leve 
. vers !'Organisation de~ Nations Unies des bras
suppliants et cherche une raison d'esperer.- Nous 
vivons une epoque exceptionnelle ou la lassjtude 

. .le dispute a l'espoir; "Nous autres civilisations, 
noussavons.mainteriant que n,ous sommes mor~ 
telles." II- ne peut s'agir que de prolonger ,notre 
declin ou de retrouver une . nouvelle jeunesse 

· dans la justice. . . . ' . 
Mais a mains· que la liperte et l'independance . 

les seuls biens du pauvre et du faible lui 'soient 
laisses, ·je vous le dis, Messieurs, il n'y aura pour 
nous ·ni'Iumiere, ni repos, ni paix. La paix est 
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mutual help and the respect of human rights 
without distinction of race, sex, religion or 
political creed. 

The CHAIRMAN: The representative of Haiti 
has made a very moving and eloquent appeal, 
but I think I had better take this opportunity 
of making clear two things, if I can, without 
any disrespect towards whathe has said. 

We are now deaJing with paragraph 4 of this 
resolution, which lays down what questions or
ganizations who appear before us may or may 
not talk about; whether or not they may talk 
about the substance of the Palestine problem. 
Moreover, we are also limited in our own delib
erations-quite irrespective of the decision we 
take about this paragraph-by our terms of ref
erence, as laid down by the General Assembly, 
which referred to this Committee the matter of 
constituting and instructing a special committee 
to prepare for the consideration of the question 
of Palestine at its second regular session. 

I suggest that we shall have to keep within 
those general terms of reference, as the Assembly· 
has made them binding upon us, irrespective of 
what we do about this particular paragraph. 

Reference has been made to a statement made 
by the President of the Assembly as to what 
might or might not be in order_ in this Commit
tee. There is some ambiguity in my mind, and I 
believe in the minds of others, as· to what he 
actually did say. But whatever it may be, our 
own terms of reference are quite clear. Unless 
I am overruled by the Committee-and, of 
course, I can always be overruled. by the Com
rnittee-I· shall do what I can, while inter
preting our terms of reference in as liber.al . a 
fashion as possible, to keep the debate withm 
paragraph 1 of the document from which I have 
just quoted: " ... constituting and instructi?g 
a special committee to prepare for the consid
eration of the question of Palestine at the second 
regular session".1 That means we can talk about 
the composition of the committee and its terms 
of reference, but that we are limited to those 
two subjects: 

The paragraph under discus~ion concerns t~e 
limitation of the subjects which may be diS
cussed by any organization which may be in
vited to a hearing at this Committee. It reads: 

"4. That no organization be permitted to 
express its views with regard to th~ substan~e 
of the Palestine problem before this Commit
tee; that a:ny organization which desires to 
express views of this ch~racter sh?uld apply 
for a hearing to the specml committee which 
'it is the purpose of this session of the General 
Assembly to establish." 

1 Letter from the President of the General Assembly 
dated 2 May 1947 referring an item for the consideration 
of the First Committee (document A/C.l/136). 

dans les cceurs reconcilies, l'entr'aide et le respect 
des droits de l'homme sans distinction de race, 
de sexe, de religion et de croyances politiques. 

Le P:R:EsiDENT ( traduit de l' anglais) : Le 
representant d'Haiti vient de nous adresser un . 
appel tres emouvant et tres eloquent. Je profi
terai de cette occasion pour expliquer deux 
points. J'espere pouvoir le faire avec tout le 
respect du a son intervention. 

N ous semmes en train d' examiner le para
graphe 4 de cette resolution; il determine les 
questions sur lesquelles les organisations que nous 
avons a entendre peuvent ou non faire des 
exposes; il regie le point de savoir si ces organi
sations peuvent, ou non, 'parler du fond du 
probleme palestinien. De plus, nous semmes 
limites dans nos deliberations - queUe que soit 
notre decision sur ce paragraphe - par notre 
mandat tel qu'il a ete etabli par 1' Assemblee 
generale. Celle-d nous a charges d'etudier la 
creation d'une commission speciale et les instruc
tions a lui donner en vue de preparer l' examen 
de la question palestinienne au cours de la 
seconde session ordinaire de 1' Assemblee. 

Je propose que nous nous· en tenions a ce 
mandat general, puisque 1' Assemblt'~e nous I' im
pose, quelle que soit notre fa~on de traiter ce 
paragraphe particulier. 

On·· vient de rappeler une declaration du 
President de 1' Assemblee, relative aux questions 
qui pourraient etre traitees par cette Commis
sion, et a celles qui ne le pourraient pas. J'ai 
encore des doutes, et je crois que d'autres les 
partagent, -sur ce que le President a reellement 
dit. Quai qu'il en soit, notre mandat est par
faitement clair. A mains que la Commission 
n'en decide autrement- ce qu'elle peut toujours 
faire-je ferai tout man possible, en interpretant 
toutefois notre mandat de la fa~on la plus large, 
pour que le debat ne sorte · pas du cadre du 
paragraphe 1 du document, que je viens de 
citer: . "Creation d'une commission speciale 
chargee de preparer l'examen de la question 
palestinienne par 1' Assemblee a sa deuxierne 
session ordimiire, et instructions a donner a cette 
commission1

." _ Cela signifie que nous pouvons 
discuter de la composition et du mandat de la 
commission, mais aussi que nous devons nous 
limiter aces deux sujets. 

Le paragraphe que nous exarninons limite les 
sujets ·que peut discuter toute organisation 
eventuellement invitee par la Commission a se 
faire entendre. Eri voici le texte: 

"4. Aucune organisation ne sera autorisee 
a exprimer devant la Commission ses .vues 
quant au fond du probleme palestinien; toute 
organisation desireuse d' exprimer des vues de 
cet ordre aevra demander audience a la com
mission, Speciale dont la creation constitue 
l'objet de la session actuelle de l'Assemblee 
generale." 

1 Lettre du President de 1' Assemblee generale, en date 
du 2 mai 1947, renvoyant ala. Premiere Commission un 
point de l'ordre du jour aux fins d'examen (document 
A/C.l/136) . 
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Mt. HsiA (China) : The exact purpose of 
the paragraph which you· have just. read .is not 
very clear to me. It is possible that the proposer 
of this paragraph mayhave had·other things in 
mind. At first sight, the paragraph seems some
what redundant. 

Paragraph 2 • expresses the positive and para-
- graph 4 the negative 'aspect of what the repre- · 

sentatives of non-governmental organizations 
may. and may not say before '-this Committee. 
If that is the p·urpose, it seems that the idea 
could be easily combined in paragraph 2. 

M. HsiA (Chine) ( traduit de l' anglais) : Le 
but reel du panigraphe que vous venez de lire ne 

· m'apparalt pas tres clairement. Il est possible 
que l'auteur de ce paragraphe ait eu autre chose 
en vue. ·;A premiere vue, ce paragraphe me 
parm:t presenter quelque repetition. ' 

Le paragraphe 2 exprime l'aspect positif, et 
le paragraphe 4.l'aspect negatif, de ce que les 
representants .des organisations non gouveine

. mentales pourront et ne pourront pas dire de-
vant cette Commission. Si tel est le but vise 
cette idee pourrait tres facilement (hre exprimee 
au paragraphe 2. · . 

It may be that the purpose here is to empha- · Il se peut que le but soit ici d'insiste;r sur le 
size paragraph 2, or to reinforce it. If -that is paragraphe 2; ou de le renforcer. S'il en est 
the purpose, surely another sentence or phrase ainsi, une phrase ou un membre de phrase peu
could be added-to paragraph 2, instead of hav- ·vent certainement etre ajoutes au pm:agraphe 2, 
ing- a sepa~ate paragraph. · · permettant ainsi d'eviter un paragraphe distinct. 

Fur,thermore-I am not absolutely sure .about De plus-je n'en suis pas absolur,rrent sur, mais 
this, but I should like to raise this point 'of doubt je veux soulever ce point qui .fait naitre u.n 
-it seems that the last part of it really touches doute :___ il semble· que la derniere partie· de· ce 
upon the terms of reference of this special com- paragraph~ concerne, en fait, le fuandat de ·cette 
mittee when it says that the representatives of commission speciale, lorsqu'elle dit que les repre
non-governmental organizations, if they wish to sentants des organisations non gouvernementales, 
have a special' heariJ1g, should apply to the s'ils desirent etre entendus, doivent s'adresser a 
special committee. This special committee .has la commission speciale. Or, cette commisSion 

.. not been set up. Surely when it is set up, defi- speciale n'a pas encore ete creee. 'Quand elle le 
nite tenns of reference will be given to it. · It sera, son mandat contiendra certainement des 
~eems we are a bit ahead of time to say that. clauses definies. · Mais il semble un peu pre-

mature de le dire. · 
I just wanted to raise these questions for your - Tels sont les points que je voulais soumettre 

consideration. a votre attention. 
The\CHAIRMAN: The point made by the rep- Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Le re-

resentative of China is that paragraph 4 is not presentant de la Chine a fait remarquer que le 
really' necessary, because it is covered by that paragra:phe 4 n'est pas reellement necessaire, 
part of p~ragraph 2 which limits the observa- puisque ses dispositions sont couvertes par la 
tions of representatives of non-governmental partie du paragraphe 2 qui prevoit que les repre;
agencies to questions regarding the constituting. sentants des institutions non gouvernementales 
and instructing of the special committee. That · doivent limiter leurs observations aux questions' 
being the case, there is no necessity for a further relatives a la constitution d'une commission spe.: 

'limiting paragraph .. I believe that is the point ciale et. ati.x instructions a lui donner. Ceci 
that the representative of China has raised. etant, il n'y a pas lieu d'introduire un nouveau 

Mr. MuNIZ (Brazil): I agree with what the 
representative of China has said. ,Paragraph 4 

. of the composite, resolution seems to be unnec
essary. It is understandable that the hearing 
should be limited to questions pertinent to the 
framing 'of the terms of reference. That is al
ready implied in paragraph 2 of the resolution. 
Paragraph, 4 seems to me misleading and out of 
place. It might be construed as putting a too 
narrow limit to the hearing, and might give rise 
to criticism. · · 

In view of the fact that it is unnecessary, 
inasmuch as the niatter is dealt with in para
graph 2, I move that it should be eliminated. 

Mr. BARTOS (Yugoslavia) (translated from 
French) : The amendment submitted by the 
United States and Argentina suggests that the 
organizations' concerned will be forbidden to go 
into the substance of the- matter. This formula is· 
contrary to our aims, and the Yugoslav delega
tion feels itself obliged to express its opposition. 

paragraphe.restrictif. Je pense que c'est bien la 
le point souleve par le representant de la Chine. 

M. MuNIZ (Bresil) (traduit de. L'anglais): 
Je suis d'accord avec le representant de laChine. 
Le paragraphe 4 de la resolution conjointe me 
parait inutile. Il est evident que les exposes des 
representants des organisations doivent se limiter 

·-aux questions qui en trent dans le cadre. du mari
dat de la Commission. C'est ce que dit implicite
ment le paragraphe 2 de la resolution. Aussi, le 
paragraphe 4 me semble-t-il equivoque etsuper
flu. Il pourrait etre interprete comme imposant 
des limites trap etroites _. aux declarations des 
representants et pourrait · soulever ainsi des 
critiques. 

Etant donne que ce· paragraphe est inutile et 
que la question est traitee dans le paragraphe 2, 
je propose qu'on supprime le paragraphe 4: 

M. BARTOS (Yougoslavie): L'amendement 
presente par les Etats-Unis et !'Argentine in
clique qu'il sera defendu: aux organisations dont 
il s'agit de s'expliquer sur le fond de la question. 
Cette form\lle est contraire aux buts que nous 
visons et la delegation yougoslave se voit forcee 
de ~e prononcer. contre cette ~ormule .. 
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In the· first place, how can you give a com
mittee terms of reference without alluding to the 
actual situation? All inquiry is always dependent 
upon the facts which are to be established. If 
comments are made ort the substance, the facts 
are revealed. To reveal the facts means to indi
cate the points which the committee of inquiry 
must ta,ke into consideration, otherwise the com
mittee of inquiry cannot accomplish its task. To 
speak of the substance is to speak of the "terms 
of reference". 

Moreover, we have decided that the organiza
tions represent1ng the population of Palestine 
~hould express their points of view in order to 
help us with the task of constituting a committee 
of inquiry. How can these organizations help us 
without speaking of facts, which, they claim, de
mand an immediate solution? To state the facts 
is to state the foundation upon which these ,orga
nizations base their request for an inquiry. 

There is further a moral argument. During 
the discussions in the General Assembly and in 
the, General Committee several representatives 
concerned in this question, and particularly the 

1 
President of the Assembly, gave a promise, 
'should I say a formal assurance, to certain dele
gations that during the _debate on the terms of 
reference any question dealing with the sub
stance could be debated if this would facilitate 
the task of the committee to be established. If, 
for cogent reasons, this assurance was given to 
delegations of States with the object of contrib
uting to the drafting of th~ best terms of refer
ence, it should guide us in our attitude towards 
the organizations which will be heard here. 

If the delegations of States are to be given the 
opportunity of stating the facts in order to facili
tate the Committee's task, the representatives of 
t~e Palestine population are even more directly 
interested in telling us the points which might be 
studied by the committee to be appointed. 

For this reason I do not see that we can place 
any limits on the delegations of the organizations 
concerned, those of the Palestine population 
.likely to suggest points which the committee of 
inquiry might study. If we impose any limits 
upon them in the expression of their point of 
view as to substance, we deprive them of the 
opportunity of telling us the facts. 

For the reasons that I have stated, I formally 
propose the deletion of paragraph 4. 

The CHAIRMAN: Are there any further obser
va~ions on paragraph 4? 

Mr. RoDRIGUEZ FABREGAT (Uruguay) (trans-
_[ated from Spanish): I am afraid that the para
graph now ,under· review is largely in conflict 
with the resolution adopted by the Assembly 
yesterday, in virtue of which we are not only 
meeting here, but even carrying on this debate. 

I lfnderstand that the Assembly resolution has 

Tout d'abord, comment pouvez-vous confier 
un mandat a une commission sans indiquer la 
situation de fait? Une enquete depend toujours 
des faits a etablir. Si l'on se prononce sur le 
fond, on expose les faits. Exposer les faits signifie 
indiquer les points . qui doivent etre pris en 
consideration par la commission d'enquete. 
SincSn, la commission d'enquete sera dans l'im
possibilite d'accomplir sa tache. Parler sur le 

~fond, c' est parler de "mandai". · 

D'autre part, nous avons decide que les orga
nisations representant la population de Palestine . 
exposeront leurs points de vue afin de nous aider 
dans notre tache .de constitution d'une com
mission d'enquete. Comment ces organisations 
peuvent-elles nous aider sans se prononcer sur 
des faits qui, d'apres elles, reclament une solu
tion immediate? Indiquer les faits, c'est indi
quer les bases sur lesquelles ces organisations 
etablissent leur demande d' enquete. 

II existe, de plus, un argument moral. Pen
dant la discussion a I' Assemblee generale et au 
Bureau, plusieurs representants tres interessees 
a cette question, et M. le President de 1' Assem
blee en particulier, ont fait la promesse, que 
dis-je, ont donne !'assurance formelle a certaines 
delegations que, pendant le debat sur le mandat, 
toutes les questions pourront etre traitees quant 
au fond, si cela doit' faciliter la tache de la 
commission a constituer. Si, pour des raisons 
valables, cette assurance a ete donnee a des 
delegations · d'Etats, dans le but de faciliter 
!'elaboration de la meilleure formule de maridat, 
elle do it no us guider dans notre attitude a I' egard 
des organisations qui se feront entendre ici. 

Si les delegations d'Etats ont la possibilite 
d' exposer les faits afin de faciliter la ta~he de 
la Commission, les representants de la popula
tion de Palestine sont encore plus directement 
interesses a nous indiquer les points qui pour
raient etre etudies par la commission a consti
tuer. 

Pour .cette raison, je ne vois pas que nous 
puissions imposer des limites aux delegations des 
organisations interessees, c'est-a-dire celles des 
populations de la Palestine, qui sont en mesure 
de nous indiquer les points que la commission 
d'enquete pourrait etudier. Si nous leur impo
sons des limites dans !'expose de leurs points de. 
vue quant au fond, nous leur otons la possibilite 
de nous exposer les faits. · 

Pour les raisons que j'ai dites, je propose 
formellement la suppression du paragraphe 4. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Quel
qu'un a-t-il d'autres observations a presenter sur 
le paragraphe 4? 

M: RoDRIGUEZ FABREGAT (Urugay) (tra
duit de l'espagnol): Je crains que le paragraphe 

. soumis a notre exam en ne s' oppose en grande 
partie a la resolution adoptee hier par l'Assem
blee et en vertu de laquelle non seulement nous 
nous trouvons reunis actuellement, mais nous 
nous livrons au present debat. 

Si je comprends bien, la 11esolution prise pa1 
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already been communicated to the Agency with 
which the resolution was concerned. I am 
.afraid we are starting to impose limitations at 
the wrong time, since the Assembly resolution 
must have come to the knowledge of. the party 
directly concerned not 'only as a result of the 
President's communication, but also because the 
news of it must have reached all the parties in
terested in being heard on this question. . 

This does not mean that, from this point of 
view, it might be inferred that there is going to 
be a very broad discussion dealing even with · 
niatt~rs extraneous to or very remotely con
nected with the question.· 

We are sure that in such a case the Chairman 
himself would call the speakers to order and 
would be able to keep the debates within proper 
bounds. 

In such a dilemma I am always in favour of a 
solution which ;would preserve everybody's right 
to be heard on this question which we have 
met to · discuss. I am not championing exces
sively long debates, nor am I making any ex
cuses for .the possibility that what we are going 
to hear might exceed all normal bounds. It is 
we, the members of the Committee, who will be 
the listeners. Our Chairman will always, with the 
calm and serenity he has /displayed today, take 
steps to maintain the debates within their proper 
limits and channels. 

I am not going to vote in favour of this point 
of the draft · resolution now under discussion, 
'because yesterday's Assembly's resolution in its 
spirit and even in its letter provides an adequate 
system for governing the statements we are to 
hear from all the interested parties. 

Sir Carl BERE;NDSF;N (New Zealand): I am 
so completely convinced of the unwisdom, and 
indeed, the impropriety of this Committee's en
tering into debate upon the substance of this 
unhappy dispute, that I intend to support' the 
retention of paragraph 4, the principle of which, 
my colleagues will note, was included in the pri
ginal proposal by the United States, as well as 
in the. original proposal by Argentina. 

· We find ourselves in a curious position. This 
special session was called for the purpose of 
establishing a committee to examine the sub-. 
stance of the dispute. We in New Zealang desire 
-and I am not going to repeat what I had the 
privilege of saying in the Assembly-this com
mittee of inquiry to have the widest possible 
terms of reference, to hear everybody concerned 
on any aspect of the matter. But ·we do most 
strongly deprecate any attempt to cover the sub
stance at this stage. The time for considering the 
substance, I repeat, is during the hearings of the 

1' Assenibtee a deja ete communiquee a 1' Agence 
qui est mentionriee dan8 Ia resolution de 1' Assem-. 
blee pleniere. Nous allons commencer, je le 
crains, a voter des mesures restrictives au 
moment inopportun, puisque la resolution de ' 
1' Assemblee generale a deja dfi etre portee a la 
connaissance non seulement de. la partie dj.recte
ment interessee par la communication du Presi
dent, mais aussi, par la voie de la presse, ~ Ia 
connais8ance de toutes les parties ayant interet 
a se faire entendre sur. cette question. ' 

Ceci ne veut pas dire qu'un debat tres etendu 
doive avoir lieu ici. et qu'on doive en venir a 
parler de 'chases etrangeres a la question, ou 
qui lui seraient tres indirectement rattachee8. 

Nous sommes persuades, Monsieur le Presi
dent, que vous attirerez vous-meme 1' attention 
de la Commission .sur ce cas et que votre 
intervention suffira a limiter les debats. . . 

En un tel dilemme, je prefere toujours- ou · 
j'estime qu'il serait toujours preferable- que 
l'on puisse maintenir le droit de parole de tous 
ceux qui ont quelque chose a dire sur la question 
qui nous occupe et pour l'examen de laquelle 
nous sommes reunis. Je ne plaide pas en faveur 
d'un developpement excessif du debat; \ je ne 
defends pas !'opinion selon laquelle on pourrait 
s'ecarter des questions dont nous sommes venus 
entendre ici 1' expose. C' est no us, les membres 
de la Commission, qui ecouterons. Le :(>resident 
de cette Commission s'eff,orcera toujours, avec 
le calme et la fermete qu'il a manifestes aujour
d'hui, de maintenir les debats dans leurs limites 
normales. 

En ce qui me concerne, je ne voterai pas en 
faveur de cette partie du projet soumis a notre 
examen, parce que j'estime qu'il suffit de !'esprit 
et meme de la lettre de la resolution adoptee 
hier par 1' Assemblee pour instituer le · systeme 
qui doit regir les declarations que nous feront 
les parties interessees . 

. Sir Carl BERENDSEN (Nouvelle-Zelande) 
(traduit de L'anglais): Je suis tellement 
convaincu qu'il ne convient pas, je dirai meme 
qu'il ne sied pas, que la Commission engage une 
discussion sur le fond de la question qui a doJ;J.ne 
lieu a ce desaccord regrettable, que j'ai !'inten
tion d'appuyer le maintien du paragraphe 4. 
Il n'aura pas echappe a mes collegues que le 
principe enonce dans ce paragraphe figure deja ' 
dans les propositions primitives des Etats-Unis et 
de 1' Argentine. 

Nous nous trouvons dans une curieuse situa
. tion. Cette session extraordinaire a ete convoquee 
pour creer une commission chargee d'examiner 
le fond de la question. La Nouvelle-Zelande 
desire - je ne vais pas repeter tout au long :ce 
que j'ai eu l'honneur de dire a l'Assemblee -
qu'on donne a cette commission d'enquete le 
mandat le plus etendu et qu' elle entende tous 
les interesses sur tous les aspects du probleme. 
Ceci dit, nous nous elevons tres energiquement 
contre -toute tentative qui serait faite pour exa
miner le fond de la question en ce moment. 
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committee of inquiry and during the regular ses
sion of the Assembly in September. 

I do agree-as has been indicated, that was 
my impression-that .the President did give in 

·some form an undertaking during the Assembly 
discussions that this Committee would be free to 
discuss substance. I may be wrong. But if the 
President did give such an undertaki'ng, I agree 
at once that we must give due weight to that 
fact .. But in giving due weight to the fact, I 
should like to make it perfectly plain that in my 
opinion, if he did give such undertaking, he was 

. -and I say it with respect-he was wrong. 

Two .mutually ~ontradictory points of view 
have been advanced_. Some of our colleagues are 
opposed to paragraph 4 because they say-and I 
think they are right-that the principle con
tained in paragraph 4 has already been affirmed 
in paragraph 2; therefore they say that although 
they do not object to the principle, it is unneces
sary to repeat it. Others, the more moving of the 
speakers to whom we have listened, object to 
paragr£!,ph 4 bec-ause-and we -must agree that 
we will differ on the subject; we will differ with . 
each other while we pride ourselves on the same 
love of peace and liberty so eloquently expressed 
by the representative of Haiti-they object to 
the principle contained in it. They consider that 
this Committee, and presumably the Assembly, 
will serve a useful purpose if they discuss now, in 
advance of the establishment of our proposed 
committee of inquiry, the substance of the 
dispute. 

I am, sorely tempted to go over the ground I 
covered in the Assembly; I shall refrain. I want 
to make it perfectly plain that I shall support the 
retention of paragraph 4 for the reason I have 
indicated. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I should 
like to say a few words mainly for record pur
poses. When I spoke of the United States draft, 
I already stated the attitude of the-Soviet delega
tion on this paragraph, which was paragraph 3 
in the former draft, and is paragraph 4 in the 
present one. I therefore do not intend to repeat 
myself. I consider that this paragraph should not 
be adopted. 

The question arises: what are the representa
tives of the organizations, which represent the 
population of Palestine, to talk about if not the 
Palestine problem? What are they to talk about? 
What questions of procedure are there which 
they could discuss ·at the meeting of the sub
committee or sub-committees? The only question 
of interest to the Palestinian population is the 
problem of how the fate -of Palestine and its 
future are to be decided. They are not interested 
in anything else, and least of all are they inter-

C' est au cours des audiences _de la commissiOn 
d'enquete et -pendant la session ordinaire de
l' Assemblee, en septembre, qu'il conviendra de 
'le faire. 

Je reconnais evidemment- telle est du moins, 
je l'ai deja dit, !'impression que j'ai eue - que 
le Pres~ dent, pendant les de bats de 1' Assemblee, 
a donne une sorte d'assurance que notre Com
mission s_erait libre de discuter le fond du pro
bleme. Je puis me tramper. Mais, si le President 
a donne pareille assurance, je suis le premier a 
reconnaitre qu'il faut en tenir dument compte. 
Mais, ce faisant, je tiens a declarer, sans 
ambages, bien qu'en toute deference, que, s'il 
a reellement donne pareille . assu.rance, il a eu . 
tort. 

On a mis en avant deux points de vue contra
dictoires. Certains de nos collegues sont opposes 

. au paragraphe 4 parce que, selon eux- et, a 
mon avis, ils ont raison -le principe enonce 
dans ce paragraphe l'est deja dans le para
graphe 2; c'est pourquoi, ils disent que, tout en 
n'•etant pas opposes a ce principe,- . ils jugent 
inutile de lt; repeter. D'autres orateurs, le's phis 
emouvants, peut-etre, de tous ceux que nous 
avons entendus, sont opposes au maintien du 
paragraphe 4- et il faut bien reconnaitre que 
nous ne serons pas tous du meme avis en la 
matiere, que nous continuerons a ne pas l'etre, 
tout en nous prevalant les uns comme les autres 
de notre amour de la paix et de la liberte, 
comme l'a fait si eloquemment le representant 
de Hai:ti- d'autres orateurs, dis-je, sont opposes 

_au maintien de ce paragraphe parce qu'ils sont 
opposes au pri~cipe meme qu'il contient. lis 
estiment utile que la Commission - et, j'ima
gine, I' Assemblee - discute des main tenant le 
fond de la question, avant la constitution de la 
commission d'enquete que nous nous proposons 
decreer. -

Je suis bien tente de reprendre tousles points 
que j'ai deja exposes a l'Assemblee; cependant, 
je m'en abstiendrai. En tout cas, je tiens a 
preciser de la fa~on la plus nette que, pour les 
raisons que j'ai indiquees, j'appuierai le main
tien du paragraphe 4. 

M. GROMYKo (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) : J e voudrais 
dire quelques mots, surtout pour le proces
verbal. J'ai deja indique la position de la dele
gation sovietique a l'egard de ce paragraphe, 
lorsque j'ai parle du projet des Etats-Unis ou 
il figurait sous le n° 3, alors qu'il est devenu 
maintenant le paragraphe 4. Je n'entends done 
pas repeter ce que j'ai deja dit. J'estime qu'il 
ne faut pas adopter ce paragraphe. -

De quoi vent-on ·que parlent les representants 
des organisations qui representent la population 
de la Palestine, si ce n'est de la question pales
tinienne? De quoi doivent-ils done parler? 
Quelles sont ces questions de procedure dont ils 
pourraiev-t parler devant la ou les sous-commis
sions? Ce qui interesse la population de la 
Palestine, c'est la question de savoir comment 
seront determines le sort et l'avenir de la Pales
tine. Rien d'autre ne !'interesse, et surtout pas 
les banales questions de procedure qui apparais-
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ested in the routine questions of procedure which 
arise during. tlie di~cussion in the Committee. I 
feel that it would be:most undesirable to adopt 
such a paragraph, in view of the impression 
which a decision of this kind might create, since 
the impression would be created that the Gen
eral Assembly had formally admitted the repre
sentatives- of the inhabitants 'of Pales~ine, while 
in fact pot permitting, them to state their , \;'iews 
and feelings. This is the only possible conclusion 
'that can be drawn if this paragraph is adopted 
in its present wording. 

I h~ve. already stated that, irrespective of· 
whether this paragraph is adopted or npt in its 
present_ or any other wording, it would be im
possible,. in any case, in discussing the functions 
and tasks of the ~ommittee, to avoid touching 
on important questions and ·important aspects of 
substance in regard to the Palestinian problem. 
This would be quite unavoidable. We should 
reconcile ourselves to this, • and not attempt an 
unrealizable task-namely, to rule out a discus
sion of the 'substance of the problem. Such a task 
would be fantastic and no Chairman, not even 
one as gifted as our esteemed Chairman, would 
be able to conduct a meeting in such a manner 
that delegations wishing to speak on the question 
of Palestine would not. be able to do so. 

If I were in the Chairman's place, I should 
not attempt such an impossible task. This com.
plic.ates the position, not only of the Chairman, 
but of ~11 of us. I feel that if there are any dele
gations which want to state their views on im
portant aspects 'of the Palestinian question, the 
General Assembly and <;mr Committee should in 

: a certain sense be grateful to them for ·having 
shown a desire to express their views, which 
could be taken into account by. other Members 
of the United Nations and by the committee, 
. shoul9. it be set up, 1 for the preparation of 
proposals for the next session of the General 
Ass~mbly. 

Colonel HoDGSON (Australia) : The Austra
lian deiegation agrees with everything that the 
representative of New Zealand has said, but we 
reach an extraordinary result: we reach differ
t;nt conclusions because, although he is going to 
vote for this, we are going to vote against it for 
precisely the same reasons. as he has_ enumerated. 
In other won:ls, we came to this special session of 
the. Assembly with the' very precise objective of 
constituting and instructing a speCial committee. ' 
That is clearly defined in the terms of reference 
,in the resolution of the General Assembly. 

To my mind, this resolution is a reflection O!l 
the Chair. The Chairman, under rule 66 of the 
provisional rules of procedure, calls any speaker. 
or any organization to order if their remarks are 
not relevant to the subject· under discussion. 
There are only two subjectS: constituting and 
instn,Ictil]g that special· committee. 

sent au emirs des debats de la Commission. II me. 
-semble que l'adoptioh de ce paragraphe est ,tout 
a fait indesirable; en raison de !'impression 
qu'une telle decision pourrait donner. On aurait, 
en· effet, I' impression· que 1' AsseJUbl~e generale 
admet pour la forme les representants de la 
population palestinienne, mais qu'au fond- elle 
ne leur· permet pas d'exprimer ce q~'ils pe~sent 

. et ce qu'ils 'eprouvent. Telle est, en effet, la' 
. seule conclusion qu'on pourrait tirer 'de l'adop_
tion de ce paragraphe sous sa forme actuelle. 

Que ce paragraphe soit ou non adopte sous 
sa forme actuelle ou sous une , autre forme, il 
sera impossible en tout cas, je l'ai deja dit, de.ne · 
pas toucher aux questions · importantes, aux 
aspects importants- du fond du probleme pales
tinien, lorsque nous disc;:uterons · du mandat de 
la commission. C'est une chose ·qu'il est tout 
simplement impossible d'eviter. Il £aut s'y resi
gner et ne pas s'imposer une, tache irrealisable, 
a savoir d'exclure absolument toute qiscussion 
sur le fond. Ce serait pure .fantaisie, et aucun 
President, meme s'il est aussi capable que notre 
distingue President, ne reussira a diriger les 
debats de telle fa~mi que les delegations qui 
desirent parler de la question de Palestine ne 
disent rien. , 

Si j'etais le President, je ne m'imposerais pas 
une tache aussi irrealisable. Cela rend la situa
tion plus difficile pour le President aussi bien 
que· pour nous tous. A mon avis, s'il se tr.ouve 
des delegations qui desirent' donner leur opinion 
sur des aspects importants de la question pales
tinienn~, l'Assemblee generale et notre Commis
siort doivent, en un sens, leur savoir gre de 
manifester le d'esir de donner leur opinion sur 
cette question, opinion dont potirront tenir 
compte les autres Membres de !'Organisation 
des Nations U l)ies ainsi que la commiSsi<;m, si 
celle-ci est creee pour elaborer des propositions 

' destinees a _la prochaine session de 1' Assemblee 
generale. 

. Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit _de 
l' anglais) : La delegation de 1' Australie s'associe 
entierement aux remarques du rep11esentant de 
la Nouvelle-Zelande, ril.ais, chose extraordinaire, 
no us aboutissons a des conclusions oppos~es: le 
represeJ;J.tant de la Nouvelle-Zelande va voter 
pour le maintien du paragraphe, alors que nous 
voterons contre, tout en nous inspirant, l'un- et 
l'autre, des raisons qu'il vient d'exposer. Je 
m' explique: no us· sommes venus a cette session. 
extraordinaire de 1' Assen;tblee avec un but tres 
precis, celui de constituer une commission spe
ciale et lui donner des instructions. Ceci ressort 
clairement du programme de travail qui nous est 
trace par la .resolution de 1' Assemblee . generale. 

A mon sens, cette resolution a quelqu~ chose· 
de desobligeant pour le President. Celui-ci, aux 
termes ·de !'article 66 du reglement provisoire,' 
peut rappeler a l'ordre tout orateur ou tout 
porte-parole d'une organisation quelconque si 
leurs remarques n'ont pas trait _au sujet en dis
cussion. Or, il n'y a que deux sujets: constituer 
une commission speciale et lui donner des 
instructions. ' 
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As has been said, paragraph 2 indicates very 
clearly the role of those representatives before 
this Committee. Furthermore, when we read the 
actual wording of paragraph 4, the very first 

_ sentence uses these words: "That no organiza-. 
tion be per111itted to express its views with regard 
to the substance .... " In other words, the clear 
implication i~ that this Comm1ttee is going to 
discuss the substance of the problem, but the 
organization will not. This Committee is not 
going to do anything of the kind. It is going to 
discuss the two questions stipulated in its terms 
of reference. Therefore; paragraph 4 is ambigu
ous. I th,ink it is unnecessary, and thus we a,rrive 
at different conclusions. But I support the rep
resentatives. of China, Brazil, Yugoslavia and 
others who say they are going to vote. for its 
elimination. 

Comme on I' a fait remarquer, le paragraphe 2 
indique tr~s dairement le role qui revient a ces 
representants devant la Commission. Conside
rons maintenant les termes memes· employes 
dans le paragraphe 4, la toute premiere phrase 
dit ceci: "Aucune organisation exprimer devant 
la Commission ses vues sur le fond du probleme 
palestinien ... " Ceci implique clairement que la 
Commission va discuter du fond du probleme;
mais qrie les organisations n'en auront pas le 
droit. Or, il n'est pas question que la Commission 
discute le fond du probleme. Elle va discuter les 
deux questions dont elle a ete expressement 
chargee. Je trouve done le paragraphe 4 ambigu 
et inutile, et c'est pour cette raison que nous arri
vons a des conclusions differentes; Au contraire, 
je suis d'accord avec les representants de la 
Chine, du Bresil et de la Yougoslavie, et d'aritres 
representants pour voter en faveur de la suppres-

- , sian du p~ragraphe . 

. Mr. JoHNS<?N (United States of America): M. JoHNSON (Etats-Unis d'Amerique) (tra
It may. well be, as the representative of the · duit de l' anglais) : II se peut tres bien, comrne.l'a 
Soviet Union said, that no chairman can pre- fait remarquer le representant de !'Union sovie
vent delegations from expressing their opinion t~que, qu'il ne soit au pouvoir d'aucun President 
on matters which they consider important, and d'empecher les delegations d'exprimer leurs opi
which ~ay, contrary to the terms of reference, nions sur des sujets qu'elles .considerent comme 
concern the substance of the problem. Certainly, etant importants et qui touchent au fond du 
no popular assembly can ever reach perfection. probleme, meme si cela ·est contraire aux instruc
It can, however; have a pattern of conduct tions donnees. II est certain qu'une assembl'ee 
which approximates' perfection, and it can democratique -ne saurait jamais etre parfaite. 
work towards that goal. We are not here to Elle peut, neanmoins, chercher, dans sa ligne 
discuss substance, and if we cannot prevent all ' de conduite, a se rapprocher de la perfection et 
questions of substance from being touched upon, y tendre toujours. Nous ne sommes pas ici pour. 

- we should at least provide the Chairman with discuter du fond. Si nous ne pouvons empecher 
the necessary tools to confine such discussions qu'on effleure les questions de fond, nous de
within the narrowest possible limits. vrioris au mains fournir au President les moyens 

necessaires pour maintenir les debats, aussi 
strictement que possible, dans les limites im-

I believe that by the adoption of paragraph 4 
the Chairman's hand will be· immeasurably

1
• 

strengthen~d in controlling this debate, and no 
harm will be done to any substantial interests. I 
am unable to agree with the representative of 
Australia that, by adopting this, we imply that 
the Co~mittee is going to discuss substance. I 
cannot see the logic of that. That would appa
rently be an assumption which might be reached 
by those who assume it, but I am not one of 
those: who does assume that.- I concur entirely 
with the views expressed by the representative of 
New Zealand, and I strongly oppose the elimina
tion of this paragraph, for it would weaken the 
hand of the Chairman in controlling the delibe
rations of this Committee. 

. Mr. PALZA (Bolivia) (translated from Span
ish) : I am taking the liberty to say, Mr. Chair
man, that in my opinion, the Chair is slow in 
putting this paragraph to the vote. The need 
for it has been sufficiently emphasized, and I · 

_felt that the Soviet representative ·in particular 
put forward a conclusive argument, which I 

. need not repeat, because all the representatives 
heard it. 

posees. ' 
Je crois que !'adoption du paragraphe 4 ren

forcera considerablemerit l'autorite du President 
dans la conduite du debat et ne saurait nuire a 
aucun des interets importants qui sont en jeu. 
Mais il m'est impossible de croire, comrne le 
representant de 1' Australie, que 1' adoption de ce 
paragraphe implique que la Commission va 

. discuter le fond du probleme. Je ne comprends 
pas la logique de ce raisonnement. C' est Ia 
apparemment_ une conclusion que peuvent tirer 
ceux qui le veulent bien, mais je ne suis pas de 
ceux-Ia. Je m'associe entierement aux vues du 
representant de la N ouvelle-Zelande et je suis 
absolument oppose a la suppression de ce para
·graphe; parce qu'on affaiblirait ainsi-l'autorite 
du President dans la conduite des debats de la 
Commission. 

M. PALZA (Bolivie) ( traduit de l' espagnol) : 
Je prends la liberte, Monsieur le President, de 
vous rappeler qu'il conviendrait de proceder 
sans retard au vote sur ce paragraphe; nous 
nous rendons, 'en effet, suffisamnient compte, me 
semble-t-il, de la necessite de passer au vote, 
depuis que le representant de !'Union sovietique 
a formule une argum.entation sans replique que 

. je n'ai pas besoin -de repeter puisque taus les 
representants l'ont entendue. 
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But ·it - appears. to me that this. amounts, Mais je trouve q~e, pour employer, une image, 
metaphorically speaking, to inviting a person to a_utant vaudrait, inviter une pex:sonne a entrer . 
come in, but forbidding him the use of his feet. claps une piece sans' faire usage de. ses jambes. 
After all, what are the Jewish representatives En. verite, de quoi vont done parler les repre-· 
going to. talk· about if they are not allowed to- sentants juifs, sinon de la question jl!live? 
talk aqout their problem? . . _ . 

Hen~e/this paragraph whiCh states that they. Par <::onsequent, ce paragraphe qui decla~e 
·will' he heard on no question other than the con- · qu'ils-ne se:ront entendrisque sur les seules ques
stitution of the committee seems to me absolute-- tions affereni:es a la constitution .de'-la commis
ly umiecessary. There can be no .doubt, how- sion :rrie parait absolument inutile: I1 ne fait 
ever, that the problem at issue is, the Jewish aticun doute, pourtant, qu'il s'agit. bien du 
problem! What else should they talk about? probleme juif! Ou alors, je. ne sais de quoi ils 

· pourraient parler. 
There is alre<J.dy a proposal submitted- by the ' En putre, il y a, je ~rois; mie proposition ema-

representatives of· Australia and Brazil to omit nant ~:hi. representant de 1' Australie ou du repre
this paragraph. sentant du Bresil, qui ·tend a supprinler c~ 

paragraphe. · · 
, I therefore propose that we should now vote 
on accepting or rejecting paragraph 4. 

Je propose .done de' passer au vote sur l'adop~ 
tion ou le retet du paragraphe _4. 

. The CHAmMAN: We have three more speak- Le PRESIDENT (traduit de I'anglais): n y a 
ed oh the list, and I would appreciate it if the encore trois orateurs ins<:rits;. j'aimerais que la 
Committee agreed to take a vote on the para- Commission accepte que je mette aux ·voix ·ce 
graph after we have heard those three speakers, .. paragraphe, lorsque rious aurons 'eptendu· les 
the representatives of the Dorillnican Republic, represeiitants de la Republique Dominicaine, de • 
India and ·France. After these three statements, l'Inde et de la France. A pres leurs declarations, 
~f the Committee agrees, .we shall take a vote. nous pourrons ·passer au vote, si la Commission· 

le veut bien. · · 

Mr; HENRIQUEZ URENA (Dominican Repub
lic) ( translat'ed from Spanish) : The delegation 
of the Dominican . Republic will do no :'more 
than clearly state its attitude on this point, ·which 
it considers of moral importance. · 

My· delegation will vote against the adoption 
of paragraph 4 now under discussion for the 
reasons already given by other speakers. If we 
are going to give a special committee different 

· points . of reference we cannot help touching 
. upon or going into the substance of the Palestine 
question on more· than one occasion. Besides, 

' introducing restrictions in circumstances like 
. these and particularly limiting the expression of 

poin1t1 of view and of ideas appears to me 
inadvisable in. view of the gravity of the problem. 

Mr. AsAF ALI (India) : I am sorry that I 
was not presept when some of the other speakers 

· were urging their points of view upon the Com
-_ mittee, . but I have gathered ~ufficient informa

. tion to understand that there are opposing points 
of view as far as paragraph 4 is concerned. 

From the very first day of the debate in the 
Gen,eral Assembly, in the General Committee, 
and again.in the General Assembly, I have main
tained that all sides must be heard fully and · 
fairly, in order that we may be able to make up 
our minds about the terms of reference which 
are to be framed and settled, under which the 
committee that is going to be set up for investi- · 
gation is to operate. -

I do not ~ee how it is possible for anybody to i 
make up his mind about the actual issues in
volved in the que~tion which is· going to be re~ 
ferred to the committee unless he has heard all 
sides. At the end of. the General Assembly's 

M. HENRIQUEZ URENA (Republique Domini-. 
caine) ( traduit de l' espagnol) : La delegation de 
la Republique Dominicaine va se horner a defi
nit clairement sa position sur c~ point qu'elle-
estime etre important du point de vue moraJ. . ' ,. 

- :Ma delegation vot~ra cantre ra~opti~n du 
p'aragraphe 4 en discussion, pour les raisons deja 
exposees par d'autres orateurs. En effet, si nous 
donnons a une commission Speciale des instruc-

. tions portant sur des· points · differents, nous ne 
, pourrons faire autrement, plus d'une. fois, que 
d'effkurer ou de penetrer plus ou mains dans 

· le fond du problenie palestinien. De plus, ·ap
porter, daris les circonstances actuelles, des· res
trictions pprtant notamment sur 1' expression des 
opinions et_ des idees me parait in:iprudent, etant 
dqnne la gravite. du probleme. · 

M. AsAF ALI (lnde) (tr~duit de l'anglais): ·._ 
J'etais malheureusement absent pendant· 'que 
cert~n8 representants exposaient ~eurs v4es, ma~s 
je suis ·suffisamment au courant pour conclure 
que les' avis differ'ent sur le paragraphe 4 . 

. · De~. le tout. premier jour des debats a I' Ass~m
blee generale, puis au ·Bureau et de nouveau 
a l'Assemblee generale, j'ai soutenu que nous 
devions entendre toutes les parties, d'une maniere 
complete et equitable, pour pouvoir decider des 
hlstructions qui vont etre elaborees et adopt¢es; ' 
et qui regiroht le fonctionnement de la commis
sion chargee de l'enquete. · · · 

Je ne vois pas comment on peut se former 
une opinion sur la nature v~ritable de la ques
tion 'dorit la commission va etre chargee, sans 
avoir entendu ,toutes les parties. A !'issue des: 
debats de l'Asse:inblee generale,_ j'ai pose au Pre-_ 
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debate, the ·President of the General Assembly~ 
specifically asked a .question was by m~ and gave 
a ruling. The ruling was to the effect that every 
aspect of the question would be thrown open to 
discussion. as far as we were· concerned. If. you 
wish to confine the representatives Of the Arab 

. Higher Committee of Palestine,. who are going to 
be heard, and those of the Jewish Agency who 
are going to be heard, to certain limited specific 
issues, I wonder how it will be possible· to, know 
exactly what is troubling them; We must k11ow 
what it is they want to be investigated, and 

1 what it is · we want to investigate. ' 
· Of course, it is true there . is a considerable 

amount of material alreaqy in hand, and perhaps 
we c'an draw our own inference, but that is not 
sufficient for the simple reason that the members 

· of the Committee and the Members of the 
General Assembly have, over and over again, 
$tated that they do not possess enough data to 
enable them to make up their minds about 
anything. 

I can understand the desire of this Commit
tee,' or, ·at ·any rate, of the Chairman of this 
'committee, to save time. I am . all for saving 
time, but at the same time I do not see how 
time can be. saved if this question is going to be 
debated over and over again, once before one 
committee and again before the General As_-

' sembly and again by another committee~ etc. 
Why should we allow this pendulum to continue 
swinging from point to point? ·Let us study the 
case of Palestine in its entirety and let us hear 
both sides. Then we can make up our minds 
with regard to the' terms of reference which we 
are· going to fix for the committee that is going 
to investigate the whole question and collect 
data for the considenition of the next reguJar 
session_ of the General Assembly. 

Furthermore, it passes niy comprehension how 
· a Committee which was appointed by tJ;le Gen
eral Assembly can overrule the .General As
sembly. The President of the General Assembly 
did give his ruling .. The entire Assembly ac'-

. quiesced in. it, and yet today we hear that the 
Committee wishes 1to subvert that ruling. It 
passes my comprehension ·how that can possibly 
be done. 

We are only the creature of the General As
sembly. The General Assembly is -the parent 
·body. The parent body has taken a certain view 

1 of the whole. question and we ar~ bound by it. 
The parent body sai<;l, "All the aspects of this' 
question must be fully surveyed before we ·can 
entrust our committee with the task of inves
tigating the question fo~ whlch this special ses
sion ·has been summoned." 

Since I hold these views, I shall certainly 
vote unhesitatingly for the deletion of para-
graph 4. · 

Mr. PARODI (France) ·(translated from 
French) : I note, as the representative of New 
Zealand has already done, that the objections to 

. the adoption of paragraph 4 proceed from two 
· mutually contradictory attitudes. · 

sideni une question' pr~cise. Il ~ pris une decision. 
Il a decide qu'en ce qui rious concerne, la ques
tion pourrait etre discutee librement sous tous ses 
aspects. Si vous voulez astreindre les repn~sen
tants du Haut Comite arabe de Palestine, que 
nous allons enten,dre, et ceux de 1' Agence juive 
que nous allons egalement entendre, a n'exposer 
leurs vues· que sur certaines questions bien 
delimitees, je me demande comment nous pour
rons savoir exactement ce qui les preoccupe. Il' 
faut que nous sachions sur quoi ils voudraient 
faire porter l'enquete, et sur quoi nous .voulons 
qu' elle porte. · 

Qertes, il est vrai.que nous avons deja sous la 
main une documenta):ion importante qui nous 
permet peut-etre de tirer nos conclusions person
nelles. Toutefois, cela ne suffit ·pas, pour la 
simple raison que les membres du Bu:r;eau ·et les 
Membres de 1' Assemblee generale ont declare, a 
de nombreuses reprises, qu'ils ne possedent pas les 

·donnees suffisantes pour pouvoir se former une 
op~ni9n sur un point quelconque. 

Je-comprends tres bien le desir de la Commis
sion, ou tout au moins de son President; d'eco
nomiser du_temps. J'en aiegalement le plus .vif 
desir, mais je ne vois pas comment nous y 
parviendrons en remettant sans cesse cette ques..: 
tion sur le tapis, d'abord devant une commission, 
puis devant 1' Assemblee generale, puis devant 
'une autre commission, et ainsi de suite. Pour
quai continuer a, marque'r le pas? Examinons 
tout entiere la question palestinienne et enten
dons les deux parties; nous pourrons ilors deter
miner le mandat que nous a~signerons a la 
commission qui etudiera 1' ensemble de la ques
tion et fournira des donnees aux fins d'examen 
par l'Ass~mblee gene~ale a sa prochaine session 
ordinaire. 

Par ailleurs, je ne parviens pas a comprendre 
comment une Commission qui a ete instituee par 
1' Assemblee generale peut ·annuler une decision 
prise par celle-d. Le President de l' Assemblee 
generale a effectivement pris une de~ision; 1' As
semblee. tout entiere l'a approuv.ee; et voila 
qu'on vient de nous dire que la Commission 
voudrait !'annuler. Je n'arrive pas a imaginer 
comment nous pourrions agir ainsi. ~ 

Nous ne sommes qu'une emanation de 1' As
semblee generale; c'est 1' Assemblee generale qui 
a cree la Commission. L'Assemblee, organe prin
cipal, s'est forme une certaine opinion en cette 
matiere et nous sommes lies par elle; 1' Assemblee 
a dit: "Tousles aspects de cette question doivent ' 
faire l'objet d'un examen approfondi avarit que 
nous puissions charger une commission d'effec
tuer une enquete sur la question qui a motive la 
convocation de · la . presente session extraordi
naire." 

Eri consequ,ence, je voterai sans hesita,tion 
pour la suppression du paragraphe 4. 

/ 

M. PARODI ( Fra.nce) : J e constate, ainsi qu~ 
l'a deja fait tout a l'heure le representant de la 
Nouvelle-Zelande, que les objections presentees 
contre !'adoption du paragraphe 4 relevent de 
deux positions entierement contradictoires. 

70 



To certain of our collea'g;Jes, paragraph 4 ap
,p·ears unnecessary because it only repeats' what 
paragraph 2, quite adequately, already says. 
Others propose the deletion of paragraph. 4 be
cause they are in favour of a full distussion _on. 
substance . 

. If we reject paragraph 4, at this stage, I fear 
~e shall be doing· so in a spirit of doubt which_ 
will·considerably hinder the Chairman's task and 
hamper the course of our discussion. 

. Several of our colleagues have coruidered the 
deletion of paragraph 4, because they think that 
all opinions should be fully expressed on the sub
stance· of the problem. If we admit this point of 
_view, we shall be· at odds not only with an opin
ion or ruling made by the Chairman, but with 
the decision of the Assembly itself. 

' 
When the Assembly decided to place the 

United Kingdom proposal and nothing else on 
the agenda of its session, it certainly meant that 
the object of our present session should be the 
constitution of a committee of inquiry on Pales
tine and not a discussion on the substance of the 
problem at this juncture. To remain within the 
terms of reference which the Assembly gave our 
Committee-as. our colleague of 'India has just 
asked us to do-we should respect the Assem
bly's decision and deal with nothing but the con-

- stituting of a committee, and not the substance 
of the question~ If we become involved in a full 
discussion of the substance as is now suggested, l 
cannot see when our work will end. We. shall 
find ourselves holding ~ session w4ich will last 
for weeks and might become protracted until the 
date of our normal session~ In any case we run 
the risk that no committee of inquiry, however 
diligent, would h<1-ve the time to do any work 
between the end of our present session and the 
beginning of the next. 

It is nevertheless true that during the meetings 
of the Assembly it was said that it would perhaps 
be useful, during the debate on questions con
cerning the constitution of the committee of in
quiry~which is, I repeat, the sole object of .our 

' present session-to comment on the substance of 
the question,in order to facilitate discussion on 

. points of organization and procedure. I think 
that was what the President' meant by his state
ments, though a certain number of our .col
leagues have read too wide a meaning into 
those remarks. · 

We have two tasks to accomplish: firstly, we 
must set up a committee of .~quiry. There is no 
reason, in my opinion, to touch upon the sub
stance of the problem in setting up this corn
mittee;. The only point· which may possibly 
occasiori comments on the substance is the part 
of our discussion on the committee's terms of 
reference. On this point, I think; comments ·on 
the substance may be usefully made; however, I 
consider that if we do not firmly restrict our 

-Pour certairi,s de nos collegues, le paragraphe 4 
est inutile, car il ne fait que repeter ce qui a 
ete dit, et tres suffisamment, dans le para~ 
graphe 2. D'autres proposent la suppression du 
paragraphe 4, parce qu'ils sont en faveur d'une 
pleine discussion sur le fond. 

Si nous' votons a ·l'heure actuelle contre le 
paragraphe 4, nous le ferons, je le crains, dans 
une equivoque qui genera c;onsiderablern:~t la 
tache du President et qui pesera sur la suite de 
nos discussions. ' 

Certains de nos collegues ont envisage la sup
pression du paragraphe 4 parce qu'ils est~aient 
que tciutes les opinions devaient pouvoir etre 
pleinement exprimees sur tout le fond· du- pro
blem e. Si nous admettons ce point de vue, nous 
nous mettrons, a.. mon avis, non pas simplement 
en contradiction avec une opinion ou une regie . 
posee par le President, mais avec la decision 
meme de l' Assemblee. 

Lorsque l' Assemblee a decide de porter a 
l'ordre du jour de sa sessiol). uniquement la pro
position britannique, elle a certainement entendu 
par Ia que l'objet de notre session ac~uelle etait 
d'instituer une commjssion d'enquete sqr ·la 
Palestine, et non de discuter des maintenant le 
fond du probleme. Pour rester dans les termes 
du mandat qui a ete donn,e par 1' Assemblee 
elle_-meme a notre Commission- ce a quai nous 
conviait a !'instant notre collegue de l'Inde -
nous devons respecter la decision de l' Assemblee 
et n'envisager que la constitution d'une commis
sion et non le fond. de la question. Si: nous nous 
engageons daris une pleine discussion sur le fond, 
comme on·· nous le suggere en ce moment, je 
ne vois pas bien qhelle sera )a limite de temps 
imposee a nos travaux. Nous nous trouverons 
alors reunis pour une session qui durera des 
semaines ~t qui pourrait se prolonger jusqu'a 
la date de notre session normale. En tout. cas, 
nous risquons fort qu'une commission d'enquete, 
si diligente soit-elle, n'ait le temps de fai~e aucun 
travail entre la fin de la presente se8sion et le 
debut de la prochaine. 

Il est cependant exact que l'on a dit, ,au cours 
de nos seances de l' Assemblee, qu'il serait peut
etre utile, lors des debats sur les questions rela
tives a -.la . constitution de Ia commission 
d'enquete - seul objet, je Ie repete, de notre 
presente session- de presenter certaines obser-· 
. vations to~ chant au fond de Ia questi9n, afin de 
faciliter la discussion des points d'organisation· 
et de procedure. Je crois que c'est dans ce sens 
que Ie President avait ·fait des declarations aux
quelles un certain nombre de nos colleg'ues se 
sont referes .en leur donnant une portee un peu 
trop generale. 

Nous avons devant nous deux- taches a rem
plir. Notis devons tout d'abord constituer la 
corpmissio:ri d'enqqete_. A mon avis, il n'y aura 
pas de raisons, en ce qui concerne la constitution 
de cette commission, d'aborder le fond du pro
bleme. Le seul point sur le_quel des observations . 
de fond pourront eventuellement etre presenteeS 
est Ia partie de nos debats qui se rapportera au 
mandat donne a la commission. Sur 'c~ point, 
en effet, je crois qu'il pourra se faire que des . 
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debate there- will be no limit to eithe~ tirrie or' 
subject. 

, I think, therefore, that our Chairma.n should 
·have in·, hand a provision enabling him to con
dqct ·the debate in ~ orderly fashion and reduce 
possible comments on the substance, in the in
terests of the· discussion which should remain 
procedural. 
'J wonder, therefore, if it would not be well to 

alter the draft of paragraph 4 as follows: 

"That no organization be permitted to express 
any views before the Committee which are not 

, directly relate,d to the objet of the Committee ·as . 
defined in paragraph 2 above." 

observations de fond soient utiletp.ent presentees. 
Cependant, je considere que si nous n'imposons 
pas une· regie restrictive a ·nos· debats, ils ne 
connaitront plus aucune limitation ni de temps, 
ni de matiere. 

Je pense done qu'il est necessaire que riotre 
President reste arme d'une disposition lui per
mettant de mettre de 1' ordre dans les debats et 
de reduire les observations de fond qui' seraient 
presentees, dans l'interet d'une -discussion qui 
doit rester ~ne discussion de procedure; · 

J e me demande alors s'il n'y aurait pas lieu 
de modifier la redaction du pa~::_agraphe 4 de la 
fa~on suivante: 

· Aucune organisation ne sera autorisee a 
exprimer devant la Commission des vucs qui 
ne se rapportent pas directement a ['objet de la 
commission, tel qu'il est defini au' paragraphe 
2 ci-dessus." 

I think that such a text would leav~ a good· , Je crois que ce texte pourrait laisser une place 
· · deal of discretion to the Chairman of the Com- a l'~ppreciation du ¥resident de la Commission, 

mittee, on the lines suggested by the President of dans le sens indique par les observations qui ont 
the ~embly and, at the same time give the · ete presentees par le President de 1' Assemblee, 
Chairman sufficient authority to maintain order' et qu'en meme temps, il donnerait audit Presi~ 

_ in our debates and give them a fair 
1
chance of dent les pouvoirs ~uffisants pour qu'il y ait vrai-

success. ment de l'ordre dans nos debats et une certaine 
chance de-les voir aboutir. 

The CHAIRMAN: I should. be grateful if the 
representative of France, while the next speaker 
is talking, would se~d a copy of the actual text 
of his · amendment-the actual text of which 
some of us up here were not able to get. Perhaps · 
he could send jt up, be,cause we have two more 
speakers who have 'asked to_-be heard on this 
paragraph before the vote is taken on it; during: 
that time we could have it in our hands. 

Mr. AR.aE (Argentina) (translated. from 
Spanish)': The wording of paragraph 2 of my 
proposal was not intend~d to keep the debate 
within the bounds strictly necessary for constitut
ing and instructing a special . comrriitfee. But it 
seems to me this wording has been retained in 
paragraph 2. As, however, I have been asked 

·to put forWard ajoint resolution with the United 
- States· del~gation, I feel I owe you an explana
tion because I should be disposed not to impose 
any more limitations in ·order that there may 
be a free debate. · 

The words in question: "All hearings will 
be1 

• • • " are in paragraph 2, and naturally 
allow more latitude in the debate for the sole 
purpose of constituting the investigating commit-

. tee than· those of paragraph 3 of the United 
States proposal, which has now become para-
graph 4. · - · _ _ 
·- In the)nterests of truth I ought tb say that 
whi).st I, am prepared, in accordance with . the 
Assembly resolution, to agree that we should 
deal with. the constitution of the committee arid 
not discuss the substance of the question, I 

·· realize that it is impossible to -draw up that 

·
1 See page 7. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e serais, 
· reconnaissant au representant de la France de 
. bien vouloir, tandis que le prochiin orateur pre- . 
serttera son expose, no us faire tenir le. text<; de 
son. amendement, dont certains . d'entre nous 
n'ont pu obtenir communication. Peut-~tre pour
rait-il meme nous le communiquer toute de suite, 
car deux autres orateurs ont dernande a prendre 
la parole au sujet de ce paragraphe;avant qu'ils 
soit mis aux voix; nous pourrions ainsi avofr le 
texte de cet amendement sous les yeux, tout en 
ecoutant leurs remarques. 

M. ~cE (Argentine) ( traduit de l' espa-. 
-gnol) : Le texte du paragraphe 2 de rna pro~ 
position avait pour objet de ne pas limiter le 
debat, dans la mesure ·ou cela pouvait etre neces
saire pour nommer une. commission speciale et 
iui donner des instructions. Mais il me semble 
que ce .texte a ete incorpore au paragraphe 2. 
Toutefois, comme on m'a demande de presenter 
une. resolution conjointe avec la delegatio;n des 
Etats-Unis, et comme j'avais !'intention de ne 
pas voter en faveur d'autres restrictions afin .que 
le debat reste libre, il me faut donner une 
explic<J,tion. 

Les ·mots de mon pro jet: "All, hearings will 
· be ... 1" se trouvent dans le paragraphe 2 et 
permettent miturellement d'apporter- au debat 
sur la nomination d'une commission d'eni:Ju~te 
. plus de souplesse que les dispositions du para
graphe 3 de la proposition des Etats-Unis, q1,1~ 
est devenu le paragraphe 4. 

Mais. je dois declarer, dans J'interet- qe · la 
. verite, que, si je suis, conformement a la resolu
tion de 1' Assemblee, dispose a ce que nous 
etablissions une commission. et ne discutions pas 
le £mid du sujet, -je dais cependant reconnaitre 
qu'il n'est pas possible de conferer ~es pouvoirs_a 

1 Voir page 7·. 
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. cominiitee's' terms of. reference and. to instru«t 
it without ~entioning sorrie of the questions of 
substance.. .· 

Indeed, in -my speeches in the Assembly I · 
criticized the . General Committee, somewhat 
harshly perhaps, bt;:cause it gave ~ 'solution to 
the question in connexion with· the proposal of 
the Arab Member States. · The solution was a 
negative one, but it would not have been any 
djfferent if it had been ·positive. A question of 
substance was involved, a highly political ques
tion, and it is well known that the General Com
mittee is not entitled to make political decisions. 

Hence, when I voted against the General 
Committee's procedure with regard to the Arab 
proposal, I did so in order that the terms of 
reference to be given to . the committee of in
vestigation should not be limited in any way. 

cette co~mission, de _lui donner des instructions, 
saris toucher quelques questio~s de fond~ 

· , Certes, dans mes discomr, prononces devant 
l'Assemblee, j'ai critique le' Bureau avec, peut
etre, une certaine sevente, parce qu'il a apporte ' 
une solution relative a la 'proposition des Etats 
arab~s. Cette .solutiqn etait negative, mais · el~e, 
eilt ete la meme si elle avait ete affirmative. IL 
s'agissait d'une question de fond de caractere 
eminemment politique, et chacun sait que le 
Bureau de 1' Asserilblee ne peut prendre de 
decision d'ordre politique. -

Ainsi done, lorsque j'ai vote contre la resolu
tion du Bureau de 1' Assemblee relative a· la pro~
position des Etats arabes, c'etait avec l'impres
siml que .,les potivoirs que l'on devait donner a.. 
I~ ·commission d'enquete n'etaient limites en' 
nen. , 

The committee of- inyestig~tion might just as ·De meme, hi commission d'enquete pourrait 
easily ·come to the conclusion that the status quo proposer le maintien du statu. quo en Palestine, 

· should be maintained in P;:tlestine, as advise the ou conseiller en septembre, a la prochaine session 
next'Assembly in September to grant that coun- de l'Assemblee; .d'accorder l'independance --~ la 
try its independence. Palestine. · 

I am not making up my mind in· favour of Je me prononce ni pour l'urt~ ni pout I' autre 
the one or the other course. My intention, which de ces solutions. J'ai voulu, et je crois l'avoir 
I· thought I made abundantly clear . in my di~ avec suffisamment de clarte dans les disGours 
speeches, was that there should be no limitation auxquels je viens de faire· allusion, qu'il n'y ait 
of the powers to be conferred on the committee pas de restrictions aux pouvoirs de la commission 
of investigation~ d'enquete. 

In these· circumstances, and: since the words Dans ces conditions, le8 mots que j'avais pro-
. I suggested in my proposal are already included poses se trouvant deja .,au paragraphe 2, je IJJ,e 
in paragraph 2, if· no solution is reached, I. trouverai oblige, si l'on. ne parvient pas a uric 
shall be obliged to vote against the paragraph soultion, de voter contre le paragraphe qui est 
·which now appears as paragraph 4, notwith- devenu le paragraphe 4, bien que j'aie prece-. · 
standuig the fact that I previously signified my demment donne mon accord ·a. ~a delegation des 
agreement with the. United States delegation; Etats-Unis. En effet, 'chacun le comprendra 
for, as everybody will fully understand, my con- parfaitement, j'avais donne mon accord parce 
sent was given because the United States dele- que la delegation' des Etats-Ums avait accepte 
gation had agreed that the Committee would que la Commission invitat le Haut Comite arabe 
invite the Arab Higher Committee of Palestine; de Palestine; c'est pour cette raison que j'avais 
that was the reason why I urged so strongly demande avec autant d'insistance qu'un vote 
that a vote be taken this morning. eilt lieu ce matin. ' 

Pe~haps a compromise solution can .be II se peut qu'on en vienne a une SOl'\J.tiOn de. 
reached. Being in favour of the widest possible compromis. 'Etant partisan du plus large debat 
depate, I should like to state that if no such possible, je· declar~ que, si l'on n'en vient pas 
solution is reached, I shall also. vote in favour a une telle solution, je voterai egale~ent en 
of paragraph 4 being omitted. faveur de la suppression du paragraphe 4. 

Mr. VAN LANGENHOVE (Belgium) (translated M .. VAN LANGENHOVE (Belgique): J'ai de- , ' 
from French) : I have asked to speak to explain mande la parole pour justifier le vote que je 
the vote I am going to cast. I should first like vais emettre. Je voudrais d'abord dire .que je-
to say that I understand this Committee's terms comprends exactement le mandat de cette Col!l-' 
of reference are exactly as you, yourself, have mission comme vous l'avez defini. vous-meme,· 
defined them,· Mr. Chairman. Nevertheless, I Monsieur le President. Cependant, ]'avais ete 
am impressed by the arguments of the Australian · impres8ionne par les arg~ents· du representant 
representative and those of our colleagues from. de l'Australie, et par ceux de nos colU:gues du. 

' Brazil and China in favour of the deletion of Bresil et de la Chine, en faveur de la suppression 
p~ragraph 4. I hesitate to agree with them, , du paragraphe 4. Mais, ce qui me gene pour 
because the deletion of paragraph 4 was asked les suivre, c'est que la suppression du para

. for by other representatives for reasons opposed graphe 4 a ete demandee per d'autres represen
to those put forward by the representatives of '. tants pour ·des ·raisons opposees a celles qu'ont 
Austnilia, Brazil and China. fait valoir les representants de 1' Australie, . du· 

Bresil et de la Chin~. · 
As the representative of France has just re-

. marked, we risk a complete confusion. In the 
circumstances, as I consider it essential for us -

Des lors, ainsi que l~a ,justement fa!t observer 
le representant de la France, nous nsquons de 
nous. trouver en. pleine confusipn. Dans ces 

( ' 
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to remain within the limits of the sole item on the 
agenda of the special session and not to en
croach upon what will be the agenda of the 
regular Assembly, I shall vote for paragraph 
4 as. amended by the French delegate. 

The CHAIRMAN: Unless some other member 
wishes to speak, I shall try to sum up our posi
tion at the present moment. 
~ We have an amendment to paragraph 4 
which I think I had better read to the Commit-
tee. It reads as follows: ' 

"That no organization be permitted to ex
press before the Committee views which 
would not _deal directly with the task of the 
C"1mmittee as defined in paragraph 2 above." 

May I ask the representative of France if 
that is to replace the whole paragraph, or only 
the first two lines? 

Mr. PARODI (France) (translated from 
French): To my mind this text could replace 
the whole paragraph, as the last three lines 
appear to me to be self-evident. They simply 
say. that the discussion on the substance will take 
place before the committee of inquiry. That is 
understood. 

The CHAIRMAN: May I ask the representative 
of the United States, as the proposer of this 
paragraph, from which the representative of 
Argentina has at the moment dissociated him
self, whether the French amendment is accept- ' 

_able to him? 
In place of the existing paragraph 4, we would 

now read: 
"That no organization be permitted to express 

before the Committee· views which would not 
deal directly with the task of the Committee as 
defined in paragraph 2 above." 

Mr. JoHNSON (United States of America): 
That is entirely acceptable to the United States 
delegation. It accomplishes the same purpose as 
we had in mind. 

Colonel HoDGSON (Australia): It is very 
clear that those who are going to vote for the 
elimination of paragraph 4 will do so for entire~y 
different reasons, as stated by my colleague from 
Belgium. In that respect, I should like to com
ment on the observations of the representative of 

. India. 

The President gave a ruling, but that ruling 
was only in relation to the Assembly, and he said 
everybody acquiesced in it. They did not. The 
representative of Australia immediately objected, 
and so did others. We are very cle'arly bound in 
the meantime by the Assembly resolution, and 
only by its resolution. Since . otherwise the vote 
on the elimination of paragraph 4 would give, as 
far as the record is concerned, the false impres
sion that we are eliminating it for different rea-

conditions, comme j'estime qu'il est essentiel que 
nous restions dans les limites du seul point qui 
est a l'ordre du jour de la session extraordinaire 
et que nous n'empietions pas sur ce que sera 
l'ordre du jour de la session ordinaire, je voterai 
en faveur du paragraphe 4 tel qu'il a etc amende 
par le representant de la France. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Si per
sonne ne demande plus la parole, je vais essayer 
de faire le point. 

Nous nous trouvons devant un amen&:ment 
au paragraphe 4, dont je crois prefe_rable de 
vous donner lecture: 

Aucune organisation ne sera autorisee a 
exprimer devant la Commission des vues qui 
ne se rapportent pas directement a l'objet de la 
Commission, tel qu'il est defini- au para
graphe 2 ci-dessus". 
J e demande au representant de la France si 

cet amendement est destine a remplacer tout 
le paragraphe ou seulement ses deux premieres 
lignes? 

M. PARODI (France): Je pense que ce texte 
pourrait remplacer tout le paragraphe, .car les 
trois dernieres lignes me paraissent vraiment 
aller de soi. Elles disent simplement que la 
discussion sur le fond aura lieu devant la com
mission d'enquete. C'est bien entendu. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e 
demande maintenant au representant des Etats
Unis qui a propose ce paragraphe auquel le 
representant de l' Argentine vient de retirer son 
appui, s'il accepte l'amendement fran~ais? 

Le paragraphe 4 actuel serait · rem place par 
le texte suivant: 

"Aucune organisation ne sera autorisee a 
exprimer devant la Commission des vues qui ne 

. se rapportent pas directement a I' objet de la 
Commission, tel qu'il est defini au paragraphe 2 
ci-dessus." 

M. JoHNSON (Etats-Unis d'Amerique) (tra
duit de l' anglais) : Nous sommes tout a fait dis
poses a accepter ce texte, car il aboutit au 
resultat meme auquel nous desirous parvenir. 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit de 
l' anglais) : Il est evident que ceux qui vont voter 
en faveur de la suppression du paragraphe 4 le 
feront pour des raisons tres ·diverses, comme l'a 
dit mon collegue beige. A cet egard, je desire 
faire quelques commentaires sur les observations 
du representant de l'Inde . 

. Le President de 1' Assemblee a certes pris une 
decision, mais cette decision ne concernait que 
1' Assemblee. Le representant de l'Inde a dit 
que tous les Membres·.J'ont acceptee. Il n'en est 
rien: le representant de 1' Australie a imme
diatement exprime son opposition, ainsi que 
plusieurs autres representants. Il est clair que 
nous sommes lies par la resolution de 1' Assem
blee, et seulement par cette resolution. Si nous 
decidions de supprimer le paragraphe 4, on 
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·sons .I accept the proposal of the representati~e .· aurait, · en lisant le prod:s-verbal, I' impression 
·of Fran'ce. . · . erronee que nous ne sommes pas d'accord sur 

les raisons qui nous le fopt supprimer. J'accepte' 

The CHAIRMAN: I think we might clarify 
. once for all what . binds this Commit~ee. This 
Committee is bound only by the resolution of 
the G-eneral Assembly, and not by any state7 
ment made by . any Melllber of the General 

. Assembly. 
The resolution of the General Assembly on 

this matter has been read, so I need not read it 
again. The resolution lays down our terms of 
reference an~ nothing else; it is up to the Com
mittee, of course, to interpret that resolution as 
it sees fit. That is the only resolution on the sub
ject, the only statement which is binding on this 
Committee. · · 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I believe 
that the intention 9f the French compromise is 
the same as that set out in the fourth paragraph 
of the present draft: that "is, to limit the repre
sentatives of the Palestinian population, and not 
give them an opportunity to say what 'they want 
to say. Moreover, the question clearly relates to 
statements by the representatives of the Pales
tinian population concerning the problem of 

.Palestine, artd not to any other _questions such 
as, for example, that of Article 13 of the United 
Nations Charter. These statements should con-

-cern the question of Palestine; this is clear with-
out any dec~sions. · 

I repeat that the intention of the compromise 
suggested by the French representative is ·the 
same as the intention of paragraph 4 in its pres
ent wording. I therefore consider that this pant
graph is unnecessary. Furthermore, its adoption
would be extremely undesirable in view. of the 
impression which it might create, and particu
larly on those people who are directly interested 
in the question of both the present and future of 
Palestine. 

The CHAIRMAN: If there are no further 
speakers, we might vote~ Since the United 
States representative has withdrawn his origi
nal propos.,al and accepted the amendment pro
posed by the representative of France, we will 
vote on the French amendment unless any mem-

. ber of the Committee also desires a- vote on the 
original paragr~ph. ·· 

Mr. PARODI (France) · (translated from 
French) : I should like to say a few words before 
the vote. It never occurred · to me that this 
amendment might be misconstrued. There is, 

· of course, no question of limiting the inquiry, 
which the committee we are going to set up, and 
later the General Assembly, will carry out. 
There is no question of entertaining the possibil
ity of reaching a solution, in the course of our 
'further work, without all those concerned being. 
fully heard. The point is simply to introduce 
order into our discussions and to know what we 
are doing at the present stage of our work. 

done la proposition du representant de la France. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e crciis 
qu'il _-convient de preciser une fois pour toutes 
par quai est liee notre Commission. Elle _n'est 

·Iiee_que par la resolution de l'Assemblee ge~e
rale; elle ne l'est par aucune decl~ration d'un 
Membre quekonque de l'As8emblee generale . 

On vous a donne lecture de la resolution, de 
l'Assemblee generale sur ce sujet; il est done inu
tile de vous le relire .. Cette resolution definit nos 
instructiOJ?S, sans plus. 11 appartient bien en
_tendu a la Commission d'interpreter tette reso
lution comme elle croit devoir le faire. C'est la 
seule resolution qui ait ete aroptee sur la ques
timi, le seul texte "qui ait ete adoptee sur la ques
tion, le seul texte qui ait force obligatoire pour 
notre Commission .. 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia- · · 
listes sovietiques) ( traduit du russe) : 11 me 
semble que le compromis franc;ais tend au meme 
bufque le paragraphe 4 sous sa forme actuelle, 
a savoir d'imposer des limites aux repvesentants 
de la population palestinienne, p.e _ ne pas leur 
donner la possibilite de dire ce qu'ils voudraient. 
11 va de soi qu'il s'agit des communications des 
representants· de la· population palestinienne sur· 
la qu¢stion· de Palestine et non sur quelque autre 
question, par exemple sur la question de I' Article 
43 de la Charte des Nations Unies; ces commu
nicatiol)s doivent se rapporter . a la question 
palestinie:qne. Cela-. est clair sans qu'il soit 
besoin d'une decision. 

J e le repete, le compromis qui no us est souinis : 
par le representant de la France tend au meme 
but que le paragraphe 4 sous sa forme actuelle. 
C'est pourquoi je consi<;iere que ce paragraphe 
n'est pas non plus necessaire .. Bien plus, son 
adoption est tout a fait indesirable, etant donn_e 
!'impression qu'il pourrait faire na1tre dans l'es
prit du public, en particulier chez ceux qui sont. 
directement interesses ala: question posee par la 
situation presente et future de la Palestine. · 

Le PRESIDENT ( traduzt de ranglais) : S'il n'y 
a pas d'autres orateurs, nous pourrions · pass~r 
au vote. Le representant des Etats-Unis_ ayant 
retire sa proposition primitive et accepte !'amen
dement propos~ par le representant de la Fran12e, 
je va:is mettre aux voix l'amendement de la 
France, a mains qu'un ~embre de la Commis~ 
sian lie desire que le paragraphe primitif soit 
egalement mis aux voix.l 

M. PARODI (France):: Je voudra~ ajouter un 
mot avant le vote. Je n'ai jamais pense qu'on 
put se meprendre sur le sens de cet amendement: 
Bien entendu, il n'est pas question de limiter 
l'enquete a laquelle la commission que nous 
allons creer' puis 1' Assemb1ee generale, 'devront 
proceder. 11 n'est pas question, po.ur la suite 
de nos travaux, d'envisager ·que nous pliissions 
arriver a urie solution sans que taus les interesses 
aient, ete completement entendus .. n s'agit sim
plement de mettre de I' ordre dans nos discus
sions et de savoir ce que nous faisons au stade -
actuel de nos travaux. ' · 
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I am -convinced that those' interested in this· 
question -and. following our discussions with
perspicacity and understanding~ will not misun-
derstand th~ point for a moment. · · 

-The CHAIRMAN: I do not believe there has 
been any misunderstanding on th~t point~ 

Those 6n the Committee w:ho are in favour 
of the -deletion of i:he original paragraph, or 
9f this paragraph, will naturally vote against 

· the adoption of the pn;>posal contained therein. 
. I will put to a vote the paragraph as amended 

by, th~ represe~tative of France: . "That no 
organization be permitted to express before the 
Co:rrimittee views which wquld not deal directly 
with the tk.sk of the Committee, as defined in 
paragraph 2 above." -

A vote was t~ken by sh~-w of hands. 

The CHAIRMAN: There are nineteen votes in 
· favour of the French amendment, and twenty
- three against._ The amendment is . therefore de
feated, and paragraph 4 is removed from the 
resolution~ -

Mr. BARTOS (Yugoslavia) -(translated from, 
_French) : In accordance with rule 75 of the 
rules of procedure, we· 'should have begun by 

-voting-on the proposal to delete the whole para-
graph. · -

_The· CHAIRMAN·: A point of order has been 
raised to the effect that we should have voted 
first on the deletion of paragraph 4. My ruling 
is that one way to delete paragraph 4 il? _to vote 
against it. ·It has been deleted, because the vpte 
was against it. Paragraph' 4 therefore does not 
appear in this 'resolution: That paragraph has 

. been deleted, and no. further vote is required .. 

<i?\. 

I hope that ruling satisfies the representative of 
Yugoslavia.-

Does the Committee now wish to vote on the 
resolution. as a whole, or does it wish to see the 

·text of the whole resolution before voting,on it? 

Mr. ANTAKI (Syria): I wanted to know 
whether the Qhairman ·is going to call for a vote 
-on the resolution as a whole because, in that 
case,· we n:tay have a statement to make. 

- ' _-The CHAIRMAN: \I am in the hands of the 
. Committee. We can.vote now on the resolution 
_ as a whole, if the Committee so desires~ Is there 

' any .objection to voting on the resolution as a 
·whole? 

Since I hear no objection, we shall proceed to 
a vote an· the resolution as a whole. Before that, 
however, I believe the representative of Syria 
wishes to make a statement. 

Mr. ANTAKI (Syria): The Syrian delegation 
will abstain from voting on this resolution, as 
it abstained from' taking· part in the discussion. 
However, I wish to take this opportunity· to
express the deep appreciation of the Syrian 
delegation to the members of _ this Committee 
who today hav~ graciously tried to clarify their 

Je suis pe~uade ,que tau~ ceux qui sont inte
resses' a -Ia question et qui 'suivent nos 'debats 
ayec. perspicacite et comprehension ne s'y tr;om- _ 
perorit pas un instant. · , _ 

Le PRESIDENT (traduit de l'ariglais): Je pense 
que personne ne s'est mepris sur ce point. 

Les membres de la- Commission qui sont par-. 
tisans de supprinier le paragraphe primitif, ou 
le paragntphe _modifie, voteront naturellement 
contre !'adoption du texte propose. , 

Je mets aux voix l'amendement du represen
tant de· la France, dont le texte est le suivant: 
"Aucune ·organisation ne sera autorisee_· a expri
mer devant la Commission des vues qui ne se 
rapportent pas directement a l'objet de la Com
mission, tel qu'il est defini au paragraphe 2 ci-
dessus." · 

On procede au vote a main levee. ~, 

Le ·PRESIDENT ( traduit de -l'(w.glais) :11 y ·a 
dix-neuf voix pour l'amendement fran~ais, et 
vingt-trois contre. L'amendement est rejete, et 
le paragraphe 4 de Ia resolution est supprime. 

. - ) 

M. BARTOS (Yougoslavie) : Suivant I' article 75 
du reglement interieur, · nous aurions dil com
mencer par voter sur la proposition d'elimination. 
du paragraphe coinplet. 

Le PRESIDENT (traduit de ·l;anglais): Urie 
motion d'ordre _a ete presentee selon- laquelle 
nous 'aurions dil mettre d'abord aux voix la 
suppression du paragraphe 4. Ma decision en 
la matiere est la suivante : voter contre le para
graphe 4 equivaut a en demander la suppression. 
La Commission l'a supprime a -Ia majorite. des 
vqix. 11 n'y a done plus de paragraphe 4. · Ce 
paragraphe etant supprime, il n'y a pa:s lieu de 
proceder a un autre vote. J'espere que rna de
cision dorine- satisfaction au representant de la 
Yougoslavie. 

La Commission desire-t-elle maintenant que 
je mette aux voix !'ensemble de la resolution, 
OU bien prefere-t~elle . etre en pO§Session du texte 
entier de la .resolution avant de' voter? 

M. ANTAKI (Syrie) (traduit de l'anglais): 
Je voudrais savoir si le President va mettre aux 
voix !'ensemble de la resolution, car, s'il en est 
ainsi, j'aurais peut-etre une declaration a faire. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je rri'en 
remets a la Commission: si elle le desire, nom 
pouvons voter maintenant sur !'ensemble de Ia 

-resolution. y·a-t-il un avis contraire? . 

Il n'y a pas d'opposition. Je vais doitc mettre 
aux voix !'ensemble de la resolution. Je crois 
toutefois que le representant 'de la Syr~~ desire 
faire une declaration. · 

- M-, ANTAKI (Syrie) (traduit de l'anglais)-: La 
·delegation de la Syrie s'abstiendra de voter, de 
meme qu'elle s'est absteime de prendre part·a la ' 
discussion. J e tiens cependant a profiter de 
l'occasioil que m'est offerte pour exprimer I~ re
connaissance profonde de la· delegation ·syrienne 
·aux niembres .de la Commission qui ant bien 
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vote on. the resolJ.tion of the General Assembly · voulu preciser (lUjourd'hui le sens de ·l~ur vote 
yesterday, and who have.insisted on Arab repre- d'hier sur la resolution de l'Assemblee generale, · 
sentation before'this Committee~ I am sure that, et qui ont, insiste aupres de cette Commiss~on 
~hen they. voted 1 for the resolution ·yesterday, .. pour ·que les Arabes soient represerites. Je suis 

, they did not at allihave the intention of affecting certain qu'en votant hier pour cette resolution, : 
in any manner, the' rights of the Arabs of ils n'avaient nullement !'intention de porter .at
Palestine. .I - . . ' . . - teinte en quai que ce soit aux droits des Arabes 

I also wish to state that the ·Syrian. Govern
. ment ·has never recognized the . mandate over 
,Pales~e, either .in principle or in its appliCation. 

' 

Mr. JAMALI (Iraq) : I wish to subscribe to 
the statement lllade . by the representative of 
Syria .. · 

Mr. MALIK (Lebanon) : I wiSh to make a 
very short statement. When . one votes for a 
proposal,. one ob~iously agree~ with it;· When 
'one vot~:_:s against the proposal~ it is, again, 
obvious that one~ is opposed to it. However, 
~hen one abstains~ it is not easy to .in~erpret the 
abstention so simply. , It may mean that one is 
indifferent to ther question, that one does not 
particularly care aibout it, one ~ay or the other. 
But abstention m~y also have a more profo).lnd 
significance.· It niay signify deep concern. In 
my case, obviously, abstention can only have 
the latter meaning, for I am deeply concerned 
that we actually :go beyond the terms of this 
resolution before us. 

The groimds fqr my perplexity are the . fol
lowing. We constitute the First Committee,· 
and not the. Gen:eral Assembly. The General 
Assembly passed a solemn resolution yesterday.· 
It is. not wi~hin ohr power to alter that resolu
tion ... Certain .representatives have -said today, 
in very emphatic terms, that the Committee must 
and will give a hearingto Jews and Arabs on an 
absolutely equal footing. That affirmation made 
by many representatives is most helpful; i~ is a · 
source of great positive .encouragement.! For 
niy part, I canm?t but be deeply thankf.ul . to 

. them for it. · . i 

. However, I. wi,sh t?at .sentiment had.jbeen 
giVen concrete expressiOn .m the text of yester
day's decision. Th;at decision, by a body superior 
to ·ours, did disc#minate against the Arabs of 
·Palestine. It did 1,10t mention them by name at 
all, while mentioning the other party. by-~ame. 

. Appeals were made to us in the name «;>f justice, 
even in the name of God-in the case of the 
representative of~ New' Zealand-to promote 

. ·quiet and peac;e on every front during the next 
few pregnant weeks and months. That was a 
moVing appeal. B:lt I ask, in all sincerity: was 
the initial act take~ yesterday coriducive·to peace 
and quiet? Could a future historian, reflecting._ 
on the events of 'yesterday, come to the; con
clusion that no fujustice was committed,! that 
no real beclouding of. the atmosphere occJrred? 

. . I . 

I have no doubt at all that' the sentiments 
expre~sed today m favour of full-fledged Pales
tinian Arab partieipati«;>n are most sincere ana 
genuine.- That is 9ne ~f the most helpful things 

de Palestine .. 
~ Je tiens egalement a de_clarer qude Gouverne

ment' de la Syrie n'a jamais reconnu le mandat 
~ur la Palestine, ni en droit en· fait. 

' M. JAMALI (Irak) (traduit de l'anglais) _: Je 
souscris a la declaration du representant de.la 
Syrie. 

. . . 
. M. MALIK (Liban) (traduit de l"anglais): Je 

. ne dirai que quelques mots. Voter pour une 
proposition, c'est evidemment ;:tpprouver . ce. 
qu'elle contient. Voter contre, c'est indiquer 
qu'on y est oppose. · 11 est plus difficile d'inter
preter· le sens ,d'une aqstention. .Ell peut signi
fier. !'indifference, -une sorte de .detachement, 
quelle que sciit _la solution donnee. Mais· !'ab
stention peut avoir une .signification bien plus 
profonde: elle peut traduire une grave inquie
tude. C' est evidemment pour cette. derniere 
raison que je rh'ab!ltiendrai, · car je /sui.s- pro
fondement · preoccupe par le fait que nous 
depassons la portee. de ·la resoluti6n de 1' Assem
blee. 
· . Voici pourquoi je demeure perplexe: nous 
constituons la Premiere Commission, et . non 
l'Assemblee generale. L'Assemblee a adopte hier 
une resolution forn:J,elle; nous n'avons pas qualite 
pour la modifier. Certains representants ont dit 
aujourd'hui, en termes tres energiques, que la 
Commission doit entendre· et entendra Juifs et 
Arabes dans .des conditions d'egalite absolue. 
Cette affirmation, emanant de nombreux repre-' .. _, 
sentants, est' extremement reconfortante et nous 
donne de grands espoirs~ Po'ur rna part, j'e ne 
peux qu'exprimer rna profonde reconnaissance a. 
ceux qui ont ainsi parle. . · · 

Cependant, j'aurais vocl.u que ce sentiment 
re~oive une expres_sion concrete dans le texte de 
la resolution adoptee hier. Or, cette resolution, 
adoptee par un ,organe qui nous est superieur, 
etablit en fait une distinction. au prejudice des· 
Arabes de Palestine: elle ne les mentionne pas 
nommement, alory; qu'elle mentionna nomme
ment 1' autre partie; On no us a exhortes ali ·nom 
de la justice, au nom meme de Dieu - comme 
l'a fait le representant de la Nouvelle-Zelande
a faire regner partout l'ordre et la paix pendant . 
les quelques semaines, les quelques mois decisifs 
·qui vont suivre. C'est la un appel "emouvant; 
mais, je vous le demande en toute sincerite, la . 
mesure initiale prise hier est-elle de nature a · 
favorise:t: l'ordre et la paix? L'historien de I' ave-' 
nir,. lorsqu'il etudiera les evenements' d'hier, 
potirra-t-il estimer qu'aucune injustice n'a ete 
commise, que rien -n'a ete fait qui risque de 
troubler !'atmosphere? . 

Je ne doute nullement de_la skcerite des or~
teurs qui ont preconise a~jourd'hui la pleine par
tiCipation des Arabes· de Palestirie, 'Leur attitude· 
est un des elements qui nous a ete le plus utile. 
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which have happened today. -U:nfortunately, 
however, it does not undo what was done yes
terday. 

Consequently, I hope from the bottom of my 
heart that this Committee will see its way clear 
to recommending to the General Assembly not -
that it alter its decision, which is impossible, and 
not that it reconsider it, which is undesirable, 
but that it be so good as tci pass another resolu
tion whereby the Arabs of Palestine will express
ly be given their rightful due. That is the expla
nation of my abstention. 

Mr. AsAn AL-FAQIH (Saudi Arabia) (trans
lated from French) : In the name of my dele
gation I associate myself with the statement 
which the representative of Syria has made. I 
have the same reasons for abstaining from voting 
as he has. 

The CHAIRMAN: If there are no further 
statements, we will vote. 

A vote was taken by show of hands. 

The CHAIRMAN: The result is forty votes in 
favour of . the resolution, no votes against, and 
seven' abstentions. The resolution (document 
A/C.1/151) is carried. 

I think this is a very good occasion on which 
to conclude our work for the day. Before doing 
so, I should like to ask the members of the Sub
Committee which was created this afternoon, 
if they would be good enough to remain for a 
minute so that we can make arrangements for 
the first meeting. 

_ In addition, I should like to inform the Com
mittee there will be distributed to you during 
the evening a resolution from the representative 
of Argentina which concerns the agenda-the 
constitution and instruction of a special com-
mittee. A resolution on the same subject from_ 
the representative of the United States has 
been submitted and will be circulated. The 
Argentine resolution is docu~ent A/ C.1 / 149 
and the United States resolution is A/C.1/150. 
They will no doubt provide us with subjects for 
discussion at our meeting tomorrow at 11.00 
a.m. -

The meeting is adjourned. 

The meeting rose at 6.25 p.m. 

- fORTY -EIGHTH MIEIETiNG 

Held at Lake Success, New York, on Wednesday, 
7 May 1947, at 11 a.m. 

Chairman: Mr. L. B. PEARSON (Canada).-

6. Corrllstituiing am:ll instructing a spedal 
committee to prepare for !!he considera
tion of t~e question of' Pa!esHne at the 
sec@nd regular session ~f the General 
Assembly (document A/C.1 /136) 

aujourd'hui; malheureusement, elle ne change· 
rien a ce qui a ete fait hier. 

C'est pourquoi j'espere du fond du cceur que 
la Commission recommandera · a 1' Assemblee 
generale, non pas de modifier sa decision, ce 
qui est impossible, non pas de reprendre l'exa
men de la question, ce qui n'est pas desirable, 
mais de bien vouloir voter une autre resolution, 
reconnaissant expressement aux Arabes en Pales
tine les droits qui leur reviennent. Telles sont 
les raisons pour lesquelles je m'abstiendrai. 

M. AsAn AL-FAQIH (Arabie saoudite): Au 
nom de rna delegation, je m'asscicie ala declara
tion faite par le representant de la Syrie. J'!l-i 
les memes raisons que lui pour m'abstenir lors 
du vote. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Si per
sonne ne desire plus prendre la parole, nous 
allons passer au vote. 

On procede au vote a main levee. 

· Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Voici le 
resultat du scrutin: quarante voix pour, aucune 
voix contre, sept abstentions. La resolution (do
cument A/ C.l /151) est adoptee. 

J e crois le moment bien chois1 pour clare la 
seance aujourd'hui. Avant de le faire, je de
manderai aux membres de la Sous-Commission 
creee cet apres-midi de bien vouloir rester ici 
une minute pour organiser leur premiere seance. 

Par ailleurs, je voudrais aviser les membres de 
la Commission qu'on valeur distribuer, au cours 
de la soiree, le texte d'une resolution sur l'ordre 
du jour emanant du representant de I' Argentine, 
et qui a trait a la creation et au mandat de la 
comrpission speciale. Sur la meme question, le 
representant des Etats-Unis a depose une resolu
tion qui vous sera communiquee. La resolution 
de 1' Argentine constitue le document A/ C.1 / 149 
et la resolution des Etats-Unis, le document 
A/ C.l /150. Ces deux textes' seront disclites, 
sans aucun doute, a notre seance de demain, 
qui aura lieu a 11 heures. 

La seance est levee. 

La seance est levee a 18 h. 25. 

QUARANTIE-HUITiEME SEANCE 

Tenue_ a Lake Success, New-York, le mercredi 
7 mai 1947, a i 1 heures. 

President: M. L. B. PEARSON CCanada). 

6. Creation d'une commission speda!e 
chargee de p~eparer l'examen de Ia 
question palestinienne par I'Assemblee 
g:enerale a sa deuxieme session ordi
naire, et mandat de l!:et~e commission 
(do~::ument A/C.l/136) 

The CHAIRMAN: The forty-eighth meeting Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : La 
of the First Committee iS called to order. I note· quarante-huitieme seance de la Premiere Com-
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that it is n~w 11.1 7' a.m. ·and the meeting was 
s1,1pposed to begin at 11 a.m·: Eleven o'clock is 
not really very ~arly in the morning, and I hope 
that we can begin· punctually at . 11 a.m .. and 
at 3 p.m. And, if tpe Committee will allow me, 
by the presence, of a quorum, I propose to start 
as .sharply on time as possible. 

I 

I think I should announce to the Committee 
that following the passage of our decision ( docu
ment A/ C.l /151) ·yesterday/ I sent, as Chair
man of the Committee, a cotninunicatign to the 
Secretary. of the Palestine Arab delegation as 
follO\;VS ': 

"Sir: 
"I have the honour to transmit the following 

resolution adopted by the First Committee of 
the General Assembly at the forty-seventh meet
ing on 6 May 1947: 

· "The First Committee resolves: . 

"1. To grant a hearing to the Jewish 
Agency for Palestine and to the Arab Higher 
Committee of Palestine· ... ~' 
The rest of that resolution followed in the 

.letter. The final paragraph o£- my letter is as 
follows: . 

"In view of this resolution, you may wish to 
reconsider the withdrawal of the request of the 
Palestine Arab delegation to be heard with re~ 
gard to the constituting and instructing of the 
special committee referred to in the above 
resolution." ' 

I should also like to announce to the Com
mittee that a corrimunication for a hearing has 
been received from the Committee for Freedom 
of North Africa (document A/C.1/15-2). That 
co~munication ha's been referred to the Sub

. Committee which was appointed yesterday, _and' 
which will hold its first meeting. at 10 a.m. this 
morning: 

1 
• 

The subject ori our agenda this morning,_item 
· 4~ is the constituting and instructing of a 

_ special . committee to prepare for the considera
tion of the question of Palestine at the second 
regular session (document AjC.1/J36). ~ 

We made considerable progress yesterday, 
and I hope that on this item of the agenda we 
will be able to make' equal progress today. In 
view of the discussion yesterday of our. terms of 
reference, and particularly on this item qf our 
terms of reference, I think it i:night be well to 
read once again what this item covers in the 
resolution adopted by the . plenary Assembly, 
which, binds us in our. discussions. 

The resolution (document A/C.l/136) is: 

«The General Committee, 
«Having considered at its tw~nty-eighth 

meeting the item on the provisional agenda 

1 See the forty-seventh meeting, pages 3.0 to 78. 
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. mission est ouverte. Je constate qu'il est maill
teriant 11 h. 17 et que la !reunion aurait du 
commencer a 11 heures. Onze· heures n'est pas / 
un,e he~re si matinale et j'espere qu'a l'avenir 
no us pourrons commencer a 11 he'ur~s et a ~ 5 
·heures precises. Si les membres de la Conurus
sion me le permettent, je commencerai aussi 
exactement a l'heure que possible, des que le 
quorum sera atteint. . 

J'informerai d'abord les membres de cette 
Commission qu'a la suite de la decision, ( docu
ment A/C.1/151) ,que nous avons adoptee hier\ 

. j'ai envoye, ·en rna qualite de President de la 
Commission, la communication suivante au Se-

1 

creta:ire de la delegation arabe pour Ia Palestine: 
"Monsieur, 
"J'ai l'honneur· de vous transmettre la resolu

tion -suivante adoptee par la Premi~re Comm~ 
sian de I' Assemblee · generale au cours de ~a 
q uarante-septieme seance, le 6 mai 194 7 : · . · 

"La: Premiere Commis~ion decide ce qui· 
suit: 

"1. D'accorder audience' a 1' Agence juive 
de Palestine et au Haut Corp.ite arabe de Pal
estine ... " 
Suit le reste de la resqlution. Le paragraphe 

final de rna lettre est redige en ces termes : 

"Etant donne cette · resolution,' vous desirerez · 
peut-etre examiner a . nouveau le ' retrait. de_ la 
demande d~audition de la delegation arabe pour 
lit Palestine au sujet de la creatiOn de la co~
mission speciale d'enquete et de son map.dat qui / 
font !'objet de la resolution ci-dessus." 

Je desire egalement signaler aux membres de 
Ia Commission qu'une demande d'audience a 

. ete faite' par le Comite pour Ia liberati9n. de · 
!'Afrique du Nord (document A/C.1/152). 
Cette demande a ete transmise a la Sous-Com-

1llission nommee hier, et qui doit tenir sa pre-
miere reunion a 10 heures ce matin. ' 

Le point 4 qui est a l'ordre/du jour de notre 
seance de ce matin a trait a Ia creation d'une 
commission speciale chargee de preparer l'exa
men de Ia question palestinienne par I' Assemblee 
generale a sa cj.euxieme session ordinaire,, et au 
maildat de cette commission (document A/ C.l / 
136). . 

Hier, nous a vans fait de . sensibles progres 
dans notre travail et j'espere qu'il_ en sera de 
meme aujourd'hui dans !'etude de ce point de 
notre. ordre du jour. E~ant donne le debat .qui 
s'est deroule hier, au sujet de notre mandat et 
specialement sur ce point· particulier de notre 
mandat, je pense qu'il serait utile'· de relire une 
fois de plus le passage de Ia resolution ~doptee 
par l'Assemblee generale qui traite de ce point 
et' qui no us .lie dans notre- discussion. , 

Void· le texte de Ia. resolution (document
A/C.l/136): 

«Le Bureau del' Assemblee, 
«Apres avoir examine au cours de sa vingt

huitieme seance, le point de l'ordfe du jour 

1 Voir quarant~-sep~ieme seance, page 30 a 78. 

79 



(document A/293) entitled 'Constituting. and 
instructing a special committee to prepare for 
the consideration of the question of Palestine 
at the second regular session,' submitted by the 
Government of the United Kingdom. 

"Recommends that the item be placed on 
the agenda of the General .Assembly and 
referred for consideration to the First Com-
-mittee." ' 
Yesterday in the discussion, some fear, as a 

'matter of ·fact also some confidence, was ex
pressed that the , Chairman would be unable to 
restrict the discussion on this item on the agenda 
and that it would be impossible not to talk about 
the whole substance of the Palestine problem. 
Therefore, I think it is well just to recall again 
that our subject of discussion is the constituting 
and instructing of a special committee, and 
only that. On this item we have received two 
resolutions, one from my colleague of Argentina, 
in document A/C.1j149, which you have be
fore you, a draft resolution concerning a special 
committee on the, question of Palestine; the 
other resolution, A/C.1/150, from my colleague 
the representative of the United States, is a draft 
resolution concerning the establishment of a 

· commission of inquiry on Palestine. These two 
resolutions differ somewhat both in regard to 
the constitution and the terms of reference of the 
proposed special committee. 

I do not know how the Committee wishes to 
deal with this item on the agenda, but I should 
like to propose, myself, that it might be desir
able, unless the. Committee feels otherwise, to 
~ave in the first ipstance a short, I hope, general 
discussion on this. item on the agenda, both as 
regards the constituting and the instructing of a 
special committee, after which general discussion 
we· would be in a better position to decide how 
to' deal with the special resolutions which we 
have before us, and any other resolutions or 
specific proposal which may, arise out of the 
general discussion. I wonder whether that pro
cedure would commend itself to the Committee. 
If so, then we might begin our general discus
sion on the constituting and instructing of a 
special committee of inquiry on the Palestine 
problem. 

The first speaker I have on my list is' the 
representative of the United States of America. 

Mr. AuSTIN (United States of America): 
I am about to explain, briefly, the resolution 
offered by the United States. Before doing that, 
permit_ me to express niy deep appreciation. of 
the service rendered by the representative of 
Argentina in offering the resolution which we 
have before us on the part of Argentina. The 
purposes of both resolutions are the same, and 
the choice between the two is one of good 
judgment. Neither of these resolutions, in our 
opinion, could lead to harm, but there are 
strong reasons why we take our position, not
withstanding the confidence expressed by the 

proviSmre (document A/293) intitule 'Crea-. 
tion d'une commission speciale chargee de 
preparer l'examen de· la question palestinienne 
par l'Assemblee a sa deuxieme session _ordi
naire, et mandat de cette commission', presente 
par le Gouvernement du Royaume-Uni, 

((Recomman.de d'inscrire ce point a l'ordre 
du jour de l'Assembiee· generale et de le ren
voyer a la Premiere Commission pour exa
men." 

. Hier, au cours de la discussion, certains mem~ 
bres ont exprime la crainte, et d'autres, ,en fait, 
un certain espoir, que le President ne pourrait 
pas limiter la discussion sur le point a l'ordre 
du jour, et qu'il serait impossible de ne pas 
traiter completement, a fond, le probleme de la 
Palestine. II me semble done opportun. de rap
peler que l'objet de notre debat est la constitu
tion de la commission speciale et son mandat, et 
rien d'autre. Deux. textes de resolution nous 
ont ete communiques a ce sujet; un projet de 
resolution, que vous avez devant vous, concer
nant la creation d'une commission speciale pour 
la question de la Palestine, projet qui nous est 
soumis par mon collegue d' Argentine dans le 
document A/C.1/149; l'autre texte contient un 
projet de resolution relatif a la creation d'une 
commission d'enquete pour la Palestine, pre
sente dans le document A/C.1/150 par mon 
collegue, le representant des Etats-Unis. Ces 
deux resolutions different quelque peu l'une de 
!'autre, tant en ce qui concerne la constitution 
de la commission speciale, qu'en ce qui conceme 
son mandat. 

J'ignore comment la Commission v.oudra trai
ter ce point de l'ordre du jour. Quant a moi, a 
moins que la Commission ne soit d'un avis 
cbntraire, je pense qu'il serait peut-etre souhai
table d'ouvrir d'abord un debat general, mais 
court j'espere, sur- ce point de l'ordre du jour: 
constitution de la commission speciale et son 
mandat. Apres ce debat d'ordre general, nous 
serons mieux en mesure· de discuter les reso
lutions particulieres dont nous sommes saisis, 
ainsi que toute autre resolution ou proposition 
concrete qui pourraient naitre du debat general. 
Je me demande si cette procedure recueillera 
!'approbation des membres de la Commission. 
S'il en est ainsi, nous pourrions commencer le 
debat general sur la constitution de la commis
sion speciale d'eriquete sur le probleme pales
tinien, et sur le mandat de cette commission. 

Le premier orateur inscrit sur rna liste est le 
representant des Etats-Unis d'Amerique. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'A~erique) (traduit 
de L'anglais): J'ai !'intention d'expliquer brieve
meni la resolution presentee par la delegation 
des Etats-Unis. Mais avant permettez-moi 
d'exprimer mes sinceres remerciements au repre
resentant de !'Argentine, pour le service qu'il 
nous a rendu en presentant, au nom de son 
Gouvernement, la resolution que nous avons sous 
les yeux. Le but des deux resolutions est le 
meme et le choix a faire entre les deux est ques-' 
tion de sain jugement. Aw:mne des deux reso
lutions ne pourrait, a notre avis, mener a des 
resultats facheux, mais il y a d'excellentes raisons 



· representative. of Argentina in . providing that 
the . investigating committee should consist of 
eleven Members, namely, China, Fnin,ce, J]nion 
of Soviet S,ocialist Rep~blii:s, United Kingdom, 

. United States and other States describerl therein. 

, pour justifi~r notre 'position,' malgn~ la cc)nfiance 
exprimee. par le representant ge 1' Argentine qui ', 
voudr<l:it voir la commissi()n .d'enque~e composee 
de onze meml;>res representant Ja J Chine; la 
France, l'Union des- Republiques socialistes so-

. vietiques, le Royaume-Uni, les Etats-Unis et les 
autres Etats dont il est fait mention dan.s cette 
resolution. 

·We recognize the confidence expressed in Nous apprecionsla confiance exprimee par le 
bringing into the committee the permanent representant de !'Argentine, qui desire faire 
membe:r,s , of the Security Council. There are entrcr les rriembres permanents du Conseil de 
some advantages in that, but froin our point of securite dans la commission. Cela comporte 
view, the superior advantages in having a neutral certall;ts avantages, ~ais a notre a~is, il ~st pre
committee, in the beginning; caused us to ad- ferable d'avoir, pour commencer, une coinmis
here to our suggestions which we· have 'made sian d)enquete neutre, ·et c'est pourquoi. rtous 
that the permanent members should not be on avons vouhi maintenir nos premieres. proposi
the committee. Our thought in the matter is tions, a savoir de ne pas faire participer les 
that although the permanent members could membres permanents a, la dite commissioil'. ~· 
contribute to the work of that special committee Certes les membres permanents pourraient four
some things that, perhaps~ the non-permanent . nir, pour le ·travail de la commission speciale, 
me~bers could not contribute, yet the special. certains apports que ne pourraient donner les 
interests involved among the five great. Powers membres ·non permanents, ma:is nous qoyons 
is a strong reason for not putting them on the cependant que les interetS particuliers des -cinq 
committee. ' , . ' grandes Puissances justifient bien leur exclusion 

We wish to make a record here that for all 
time, for all posterity, will be one of sound judg- . 
ment, and to make our beginning one that sets 
up as nea:rly an independent body as we tan 
devise. We would hardly recognize that a body 
which contains. the five· great Powers was en
tirely indep,endent and· most removed from bias. 
We would have tci admit in the beginning that 
we had mingled in this committee opposed in
terests and opposing- biases which might· delay 
and interfere with a unanimous agreement in 
that special committee, which is so necessary 
for us- to start our work in the September meet
in~ of the Genera!' Assembly. 

de la cpmmis!lion. · 
·ce que· nous voulons, c'est que' la posterite · 

sache, a jamais, que nou:( avons porte ,uri. sain 
jugement 'et que, des l'abord; nous avons institue 
un organisme aussi independant que possible. 
II serait difficile d'admettre qu'un organisme ou 
sont representees les cinq 'grandes Puissances 
serait entierement independant et tout a fait 
impartial. N()us devrions avouer, des le debut, 
que nous avons introduit dans cette commission 
des interets opposes, des preventions adverses, 
ce qui pourrait retarder et compromettre l'ac
cord unanime au sein de· cette commission spe
ciale, accord que nous sera si necessa.lre pour· 
entreprendre notre. tache lors de la session de 
1' Assemblee generale en septembre. · 

Therefore, ·I regret that I find myself' obliged · · J e regrette done de. ne pouvoir. in'·ecarter sur 
t<;>' adhere to ·the position of the United States on ce point de la position des Etats-Unis. Je remer
that point. However, I thank the representative· cie cependant !e. representant de !'Argentine pour 
of Argentina for his confidence in saying that, la confiance dont il fait preuve en disant que, , 
notwithstanding these interests, the permanent '- malgre le jeu de leurs interets, les membres per
members could assume a position of fairness and manents pourraierit adopter une attitude d'equit~ 
freed ani from a!}y ulterior pressures. Jhis Is a et rester lib res de tciute pression ulterieure. C' est 

. great compliment to the great Powers. Ia un grand compliment a ·l'adresse des grandes 
Puissances. · 

· It 'may be. quite true that we could start off Il est possible, ~n verite, que nous pu:issions 
with .our minds cleared of fixed ideas, free from prendre le depart sans idee precon~ue· et en toute 
bias. Nevertheless, woQld it suffice in our appear- impartialite. Mais. cela suffirait-il pour justifier 
ance before the world upon this very difficult . aux yeux du monde notre attitude dans cette 

·question? Must we not also, besides being neu- · question si delicate? Suffirait-il d'etre neutre8? 
tral, give the appearance of being neutral? Ne faudrait-il pas aussi que nous ayons l'air 

d'etre neutres? 
It is with this purpose in mind that the United C'est en tenant compte de cela que la dele-

States has offered in its resolution to establish a gation des Etats-Unis a presente sa resolution 
committee of inquiry ono·Palestine consisting of visant a creer une commission d'enquete pour la ' 
one representative of each of the following Gov- Palestine, qui comprendrait un representant de 
ernments: Canada, Czechoslovakia, Iran, Neth- chacun des Etats suivants: Canada, Tchecoslo
~E:rlands, Peru; S:weden and Uruguay. vaquie, Iran; Pays-Bas, Pe~ou, Suede et Uru-

1-. 

You will note that this is quite a small com
mittee. Possibly the Committee may wish to 
enlarge it _somewhat. How'ever, from our point 
of. view, ·a .small committee could act more 

J,. ~ 

guay. . . 
Vo~s constaterez. que nous.,aurions la 1me . 

commission vraiment reduite. · La . Premiere 
Commission desirera peut-etre l'agrandir quelque · 
peu. · A notre avis, cependant, une petite com-

~. 
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expeditiously in an inquiry which will virtually 
take it round the world. 

This selection is made with regard to the geo
graphical distribution of the States as well as 
with the idea in mind of having States which do 
not have apparent close interests involved in the 
problem they will have to study. I believe I need 
say no more about that at this time. 

With regard to the fourth pa~agraph, instruct
ing the special committee, the 'united States pro
poses the following: 

·"To instruct . the committee to assemble, 
analyse and collate all pertinent data on the 
question; to receive testimony from interested 
Governments and from such non-governmen
tal organizations and individuals as -th'e com
mittee in its discretion may deem appropriate; 
to study the various issues which are involved 
and to submit to the next regular session of 
the General Assembly such proposals for the 
solution of the problem of Palt:Stine as it may 
determine toi be useful for the effective consid
eration cif the problem by the General 
Assembly." 
The idea here tried out is to give to this com

mittee a direction which is neither too· broad 
nor too narrow, but one which is calculated to 
bring to us the very best type of report, to enable 
us to make a choice, if necessary, between two 
or more alternative plans. Of course, it might be 
that such a committee would come out with a 
unanimous single plan. That would be a rather 
remarkably good result, I should say. However, 
whatever recommendation this committee were 

. to make, should it be constituted as we have sug
gested here, it would have the benefit of both 
actual impartiality and independence and the 
appearance .of impartiality and independence. 

Therefore, the report of the committee, with 
as many alternatives as it chooses to make, 
would command the respect and gain the sup
port of the conscience of all men. In our opin
ion, that is more important than anything else. 
We believe that, unless the work which we do in 
this matter can have the approbation of all men, 
or nearly all men, it will not have power enough 
in and of itself to be a real solution of the prob
lem. On the other hand, if we are fortunate 
enough to get out a report which is free from 
the criticism of unfairness and has the merit of 
justice and good balance, as well as being a prac
ticable plan, we will serve humanity in a great 
degree. 

The other parts of this resolution relate to the 
implementation of the committee, so as to facili
tate its work, namely, 

"To authorize the committee, in consultation 
with the Secretary-General, with a view to ensur
ing adequate administrative services and econo
my, to sit wherever it may consider necessary or 
desirable for the fulfih:nent of its functions." In 
this respect the General Assembly: 

"Requests the mandatory Power and other 
Members to make available to the committee, 
on its request, any pertinent data or factual in-

m1sswn pourrait mener plus rapidement cette 
enquete qui la conduira pratiquement autour du 
monde. 

Nous avons fait notre choix en tenant compte 
de la repartition geographique des pays et avec 
le souci de choisir des pays qui n'ont aucun in
teret vital apparent aux problemes qu'ils devront 
etudier. Je ne crois pas necessa!re d'ajouter quoi 
que ce soit a ce que je viens de dire a ce sujet. 

Quant au quatrieme paragraphe, relatif 
au mandat a conferer a la commission speciale, 
la delegation des Etats-U 1,1is propose: 

"De charger la commission de reunir, d'ana
lyser et de collationner tous les faits se rappor
tant a cette question; de recevoir le temoignage 
des Gouvernements interesses et de toutes or
ganisations non gouvernementales ou de toutes· 
personnes que la commission jugera bon d'en
tendre; d'etudier les divers problemes qui se 
posent et de soumettre a la prochaine session 
ordin~~re de 1' Assemblee generale les proposi
tions de solution de la question palestinienne 
qu'elle jugera utile de presenter en vue d'un 
examen efficace du probleme par 1' Assemblee 
generale." · 
Ce que nous cherchons par Ia c'est de donner 

a cette commission des directives qui ne soient ni 
trop larges ni trop etroites, mais qui soient de 
nature a nous faire remettre le II,leilleur rapport 
possible, a 'nous permettre de choisir, s'ille faut, 
entre deux ou plusieurs projets. I~ se peut evidem
ment qu'une telle commission arrive a nous 
proposer un plan unique et unanime. Ce serait 
la, je l'avoue, un resultat tout a fait remarquable. 
Mais quelles que soient les recommandations 
faites par cette commission d'enquete, si elle 
etait composee comme nous le proposons, ces 
recommandations auraient l'avantage d'etre et 
de paraitre a la fois impartiales et independantes. 

Quel que soit done le nombre de recomman
dations qu'il contiendra, le rapport de cette com
mission s'imposera au respect et a la conscience 
de tous les hommes. A notre avis, cela importe 
plus que tout. Nous pensons que, si la tache 
que nous entreprenons dans ce domaine ne 
recueille pas !'approbation de tous, ou de pres
que tous les hommes, elle ne s'imposera, ni par 
elle-meme, ni en elle-meme, comme la veritable 
solution du probleme. Mais, si nous avons assez 
de chance pour fournir un rapport indiscutable
ment impartial, empreint de justice et d'equite, 
tout en restant sur le plan des realites, nous 
auroris rendu un grand ·service a l'humanite. 

Les autres parties de cette resolution se, rap
portent aux decisions pratiques qui devront fa
ciliter le travail de la commission, a sa voir: 
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"Autoriser la commission, apres consultation 
avec le Secretaire general, a s'assurer les services 
administratifs convenables et a realiser les econo
mies necessaires en siegeant partout ou elle le 
jugera necessaire ou souhaitable pour l'accom
plissement de sa tache". Aux termes de cette reso
lution, 1' Assemblee generale: 

"Invite la Puissance mandataire et les autres 
Membres des Nations Unies. a mettre a la dis
position de la commission, sur sa demande, 



) 

formation which it believes may be useful in the 
preparation of ~ts report; 

"Requests the Secretary-General to enter .into 
suitable arrangements with the proper authori
ties of any State in whose territory the commit
tee may wish to sit or to travel, to provide neces
sary facilities, and to' assign appropriate staff 
to the committee; 

"Authorizes the Secretary-Gener:al to reim
burse travel and subsistence expenses of a repre
sentative and an alternate representative from 

. · each Government represented on the committee 
on such:basis and in such form as he may deter
mine most appropriate in the circumstances; 

"Authorizes the Secretary-General to advance 
from the Working Capital Fund such funds as 
may be. required to finance the expenses of the 
committee without regard to existing limitations 
on such advances." · 

What I have to say on behalf of the resolution 
introduced by the United States is not in criti
cism of the other resolution, and we do not hold 
any views regarding the other resolution that 
could be resented in the slightest degree by any
body truly interested in the solution of this prob
lem. What we seek is a sound decision, a decision 
as nearly perfect as our human frailties will per
mit. Certainly we wish to have this record show 
so that the entire world will know from the be
ginning, that we aim at an impartial, independ
ent and just solution of this question. 

Mr. ARcE (Argentina) (translated from 
Spanish): The draft resolution which has been 
circulated by the Secretariat sums up the Argen
tine delegation's views~ on the composition and 
powers of the special committee of investigation 
which is to prepare for the consideration of the 
question of Palestine by the General Assembly 
in September. 

Our vitwpoint is based on a number of gen
eral principles, the impartiality of which cannot 
be questioned, even by those who do not agree 
with them. · 

First of all, the committee must be represent~
tive of the Assembly, which is composed of 
fifty-five Members. It should have one repre
sentative for every five Members of the Assembly 
and ought, therefore, to consist of eleven mem
bers. Six Members, or an absolute majority, 
would constitute a quorum, and would make it 
possible for the committee to function. · 

But in order that it should be really represen
tative of the United Nations, its members should 
be chosen in such a way that all of the con
tinents would be represented in proportion to 
the number of Member States within their 
boundaries. 

The Member nations are fifty-five in number: 
of these, twenty-two are in America, sixteen -in 
Europe, ten in Asia, four in Africa and three 
in the Pacific area, or what is referred to geo
graphically as Oceania. The American coun
tries ought therefore to have four members, th~ 

tous les faits pertinents et toutes les informations 
qu'elle estimera utiles a l'etablissement de son 
rapport; 

"Invite le Secretaire · general a prendre les 
dispositions necessaires pour demander aux au
torites de tous les Etats ou la commission desirera 
sieger ou voyager, de mettre a sa disposition les 
facilites necessaires et le personnel approprie; ' 

"Autorise le Secretaire general a rembourser 
les frais de voyage et de subsistance d'un repre
sentant et d'un supp~eant pour chaque Gouver
nement represente a la commission sur la base ef 
de la maniere qu'il jugera les plus appropriees 
dans la circonstance; 

"Autorise le Secretaire general a prendre sur 
le fonds de roulement les sommes necessaires 
pour faire face aux depenses de la commission, 
sans tenir compte des restrictions qui existent 
en ce qui concerne ces avances de fonds." 

Ce que j'ai dit en faveur de la resolution 
presentee par la delegation des Etats-Unis· ne 
constitue pas une critique de l'autre r·esolution, 
et notre point de vue a son sujet ne peut en 
rien indisposer ceux qui s'interessent vraiment 
. a la solution de ce. probleme. Ce que J!OUS' 

voulons, c'est une saine decision, aussi parfaite 
que le permet la faiblesse humaine. Ce que 
nous voulons certainement montrer ici, des 
l'abord, au monde entier, c'est que nmis sommes 
a la recherche d'une solution impartiale, inde
pendante et equitable de ce probleme. 

M. ARCE (Argentine) (traduit de t>espa
gnol) : Le projet de resolution distribue par le 
Secretariat est un expose du point de vue de la 
delegation de !'Argentine quant a la composi
tion et au mandat de la commission speciale 
d'enquete sur la Palestine chargee de reunir les 
elements necessaires a l'examen de la question 
palestinienne par 1' Assemblee generale, lors de 
sa. session- de septembre. 

Notre opinion se fonde sur un certain nom
bre de principes dont l'imRartialite ne peut etre 
mise en doute meme par ceux qui sont d'une 
opinion differente. 

Nous pensons tout d'abord que la commission 
d'enquete doit etre representative de l'Assemblee. 
Celle-ci se compose de cinquante-cinq Membres. 
II convient que la commission compte un repre
sentant par cinq Membres de I' Assemblee et elle 
doit par consequent se composer de onze mem- ' 
bres. Six membres, c'est-a-dire la majorite ab
solue, suffiraient pour que le quorum existe et 
'que la commissiqn puisse travailler. 

Toutefois, pour que cette commission d'en
quete soit veritablement representative des Na
tions Unies, il faut en choisir les membres de 
fac;on a assurer une repartition geographique 
equitable des continents en tenant compte du 
nombre d'Etats Membres situes sur ces conti
nents. 

Des cinquante~cinq Etats Membres, vingt-
.. deux se trouvent en Amerique, seize en Europe, 
dix en Asie, quatre en Afrique et trois dans 
l'oc~an Pacifique, ou mieux dans la region 
qu'en geographie on appelle l'Oceanie. II 
convient done que quatre membres de la com-
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European countries three; the Asiatic countries 
two, Africa one, and Oceania one. ' 

We have spok~n of constitJ.!ting a committee 
of neutrals. ~ I do not doubt that the countries 
to whom this difficult task, will be assigned will 
endeavour to be neutral, and will be abJe to 

: show neutrality iri this matter. But to be quite 
frank, I do not believe any countries can be really 
neutral whether by reason of direct relation with 
the political interests at stake, or by reason of 
political ties with Powers directly concerned in 
the problem. 

' That is why I thought it might be better to 
leave it to the judgment of God, deGiding by lot 
which countries should serve on the committee. 
If we proceed in this manner, nobody will be 
able to accuse us of partiality, and the members 
who make up the committee will enjoy com
plete independence. 

We are, however, dealing with a problem 
·which requires the presence of certain countries. 
'The permanent members of the Security Council 
have more responsibility in this problem than 
the other Members of the United Nations, and I 
feel that they should not try tq evade it. 

The five countries of Arab origin are entitled 
to exactly one. representative, since they con
stitute one-eleventh o£ -the United Nations. 
That leaves five members to be chosen by lot, 

Apart from the United States, which would 
in £!.ny case be inCluded on the committee, three 
more of the twenty-one American countries 
would have to be chosen by lot to complete the 
representation of this continent. 

Europe, which is entitled to three members, 
already has its full number of representatives 
with· France, the United Kingdom and the 
Soviet Union. 

The Member countries of the Pacific area are 
entitled to one representative, who should be 
drawn by lot from among Australia, the Philip
pines and New Zealand. 

Before determini_ng the representation of 
Africa and Asia, it would be advisable to decide 
by lot which of the countries of Arab origin 
ought to belong to the Committee. If Egypt 
were chosen; Mrica would have its representa
tive and it would be necessary to d11aw lots to 
decide which of the non-Arab countries of Asia, 
Afghanistan, India, Iran and Turkey, should, 
together with China, make up the representation 
of Asia. 

If, on the other hand, one of the four Asiatic 
countries were chosen to represent the Arabs, 
Asia's. representation would be complete, and it 
would be necessary for Ethiopia, Liberia and 
South Mrica to draw lots for the position of 
representative of the African continent. 

To bring together in one hall the so-called 
Big Five, a representative of the Arab States 
and those of five other States chosen by lot is 
to place the problem in the hands of all those 
who have some interest in it and ought there
fore to make an effort to find a solution for it. 

ffilSSlOn appartiennent a 1' Amerique, trois a 
!'Europe, deux a l' Asie, un a 1' Mrique et un a 
l'Oceanie. 

· On a aussi parle de la constitution d'une com
mission d'Etats neutres. Pour rna ·part, je ne 
doute pas que les pays a qui nous confierons 
une tache aussi delicate s'efforcent de rester 
neutres dans cette question et qu'ils ·en soient 
capables. Mais, s'il me faut exprimer clairement 
rna fa<;on, de voir, je dirai que je ne crois guere 
a la possibilite d'etre neutre, car si les nations 
ne sont pas directement melees aux interets poli
tiques en jeu, des liens politiques les unissent aux 
Puissances dire~tement interessees au probleme. 

C'est pourquoi je crois prefeni.ble de nous 
en remettre ·au jugement de Dieu, en tirant au 
sort le nom . des pays qui feront partie de la 
_commission. Si nous procedons de cette fa<;on, 
personne ne pourra nous accuser de partialite 
et les membres de la commission possederont la 
plus complete liberte d' action. 

Mais nous nous trouvons devant un probleme 
qui necessite la presence de certains Etats Mem
bres. Les membres permanents du Conseil de 
securite ont, vis-a-vis de ce_ probleme, une res
ponsabilite plus grande que les autres Membres 
de !'Organisation des Nations Unies et, a mon 
avis, ils ne doivent pas l'eluder. 

Quant aux cinq pays arabes, ils ont droit a 
un rep!'esentant, puisque ces . pays constituent 
la onzieme partie des Nations Unies. II ne reste 
done que cinq sieges a pourvoir par tirage au 
sort. 

Si l'on ecarte les Etats-Unis, qui feront d'office 
partie de la commission, il faudra tirer au sort 
trois representants parmi les vingt et un autres 
Etats d' Amerique pour completer la representa
tion de ce continent. 

La. representation de !'Europe,. qui a droit a 
'trois sieges a la commission, est assuree si la 
France, le Royaume.,Uni et !'Union sovietique 
doivent y sieger. · . 

Les Etats Membres du Pacifique ont- droit 'a. 
un rep!'esentant qui sera tire au sort entre 
1' Australie, la Republique des Philippines et la 
N ouvelle-Zelande. 

Avant de decider ·de la representation du 
continent africain et de celle de 1' Asie, il faudra 
decider quel. est le pays arabe qui fera partie de 
la Commission. Si l'Egypte est choisie, elle 
representera egalement 1' Afrique, et nous devrons 
determiner par le sort entre 1' Afghanistan, l'Inde, 
!'Iran et la Turquie quel pays 'non arabe assu
rera avec la Chine la representation de 1' Asie. 
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Au contraire, si un pays d' Asie etait choisi 
pour representer les Arabes, la representation 
asiatique serait par la meme assuree et il conviei:J.
drait de choisir qui de l'Ethiopie, du Liberia et 
de !'Union Sud-Africaine representerait le 
continent africain. 

Reunir a une meme table ceux qu'on appelle. 
les cinq Grands, un representant des Etats 
arabes et les cinq autres Etats designes par le 
sort, c'est confier le probleme a ceux qui y. 
sont interesses et, par cons~quent, a ceux qui 
devront s'efforcer d'en trouver la solution. 



Arabs and jews from Palestine and the Jewish 
Agency will be able to attend the meetings of 

' the committee of investigation, and will have a 
voice though, of course, no vote. The manda
tory Power will also have to be heard. 

The committee should have absolutely un
limited powers, not only to collect information 
and record the facts, but also to propose solu
tions. The committee should ,be empowered 
to propose any solution, ranging from the main
tenance of the status _quo to the independence 
of Palestine, for it is in order to find a· solution 
for this difficult problem that the committee is 
being set up. . 

The report and recommendations or solutions 
which the committee may reach will have to be 
submitted to the Secretary-General by 1 Sep
tember next in order that he may communicate 
them to the Member States and place the report 
as the first item on the agenda of the second 
regular session of the United Nations General 
Assembly. 

The committee of investigation ought, of 
course, to hear the United Kingdom· in its 
capacity as mandatory Power, and the parties 
concerned: namely, a representative of the 
Arabs residing in Palestine, a representative of 
the Jews residing in Palestine and a representa
tive of the Jewish Agency for Palestine. 

The Argentine dt;legation wishes to fulfil its 
duty by co-operating, with the greatest impar.
tiality, in the solution of this problem. It has no 
interests at stake. It believes that its proposal 
for the constitution of the committee is the best 
way to be just and respect the rights of all. It 
does. not, however, think that it has any mo
nopoly of the truth, and consequently, in sub
mitting this proposal for your consideration, it 
is prepared to hear arguments and to consider 
points of view which may have escaped its atten
tion and which may upset or modify its opinion. 
What it desires is a just settlement of this prob
lem at the earliest possible date, so that the 
committee of investigation may begin its work 
without delay. 

We have just heard the representative of 
the United States, who told us quite clearly 
that the United States would prefer not to be 
on the committee and suggested a smaller com
mittee. I should have no objection to the second 
point. 

As regards the first, I must say that if one or 
more of the permanent members on the Security 
Council would prefer not to be on the commit
tee, or would object to being on it, for reasons 
such' as those expressed by Mr. Austin, or for 
other reasons which may appear later, the truth 
is that neither I nor the members of the com
mittee could oblige them to be on it and we 
should respect their attitude. 

I wish, however, to point out that i:q _that 
case my proposal could not be maintained or 
proceeded with since it has a unity of concep
tion and structure which allows only very slight 
modifications. 

/ 

Les Arabes et les Juifs de Palestine, ainsi que 
1' Agence · juive, pourront assister aux seances de 
la commission d'enquete, prendre part aux deli
berations, mais non aux scrutins. La Puissance . 
mandataire devra etre entendue. 

La commission devra avoir l'autorite' Ja plus 
absolue, non seulement pour recueillir des rensei
gnements et reunir les fa!J:s, mais aussi pour 
proposer des solutions, depuis le maintien du 
statu quo jusqu'a l'independance de l'Etat pales
tinien. La tache de la commission n'est-elle pas 
de trouver tine solution au probleme difficile 
que nous avons a resoudre? 

Le rapport, les recommandations et les solu
tions de la commission d'enquete devront par
venir au Secretaire general avant le ler septem
bre, de fa<;;on qu'il puisse les communiq'uer aux 
Etats Membres et inscrire l'examen du rapport 
comme premier point de I' ordre du jour de la 
deuxieme session ordinaire de 1' Assemblee gene
rale de notre Organisation. 

Naturellement, la commission d'enquete devra 
entendre le Royaume-Uni, en tant que Puissance 
mandataire, et les parties interessees, a savoir un 
represehtant de la population arabe de Palestine, 
un representant de la population juive de Pales
tine et un representant de l'Agence juive. de 
Palestine. 

, La delegation de 1' Argentine· veut accomplir 
son devoir et collaborer a la solution du pro
bleme en toute impartialite, car elle n'a aucun 

'interet dans cette affaire. ElJ.e considere qu'or
ganiser .la commission comme elle le propose est 
Ia meilleure garantie de la justice et du respect 
des droits de taus, mais . elle ne se figure pas 
avoir le monopole de la verite et elle est prete, 
en consequence, a entendre discuter sa proposi
tion. Elle sera heureuse d'accorder son attention 
a toutes les opinions qu'elle aurait omis d'exa
miner et qui pourraient lui faire modifier ou 
abandonner la sienne. La delegation de I' Argen- · 
tine desire voir la question resolue de fac,;on 
equitable et le plus rapidement possible, de fac,;on 
que la commission d' enquete puisse commencer 
ses travaux immediatement. 

Nous venons d'entendre le representant des 
Etats-Unis, qui a declare franchement que les 
Etats-Unis prefereraient ne pas sieger ala com-· 
mission d'enquete et qui nous a parle d'une 
commission plus restreinte. Je n'eleverai pas 
d'objection en ce qui concerne cette deuxieme 
partie de son intervention. 

Quant a la premiere, je tiens a dire que si 
un ou .plusieurs des membres permanents du 
Conseil de securite ne desirent pas sieger a la 
commission d' enquete ou se refusent a y sieger 
pour des raisons identiques a celles qu' a donnees 
M. Austin ou 'pour d'autres motifs qui pour
raie~t se faire jour plus tard, il est evident que 
ni moi-meme, ni les membres de cette Commis
sion ne pourrions les y contraindre, et nous 
devrions respecter leur attitude. 

Toutefois, je tiens a faire remarquer que, 
_dans ce cas, mon projet ne saurait demeurer 
dans sa redaction actuelle, car son unite de · 
conception et de structure ne permet _que de 
leger~s modifications. 
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If one or two of the permanent members on 
the Security Council do not wish to be on the 
committee, we cannot replace them by any two 
other States, since my proposal is based on the 
premise that the five permanent members 
should,.be included on the committee. Our pro
posal would have failed, not because it was un
just- the representative of the United States 
himself recognized this fact- but for causes 
over which we have no control. This ought not 
to tie our hands. We should have to seek an
other solution. 

This is what I wish to say to my colleagues, 
for the moment, asking them to take into ac
count not only the details of my proposal, but 

· also the fact that it has a unity of structure and 
conception, and that if this is destroyed, the 
whole proposal will fall to the ground. 

Sir Alexander CADOGA:l'f (United Kingdom): 
I am sure that the Committee will be grateful to 
the two delegations which have submitted defi
nite proposals, an.d grateful that action on their 
part enables us to embark upon the work which 
this Committee has to perform and will tend, I 

. hope, to facilitate and canalize our discussion. 
I will not at the moment go into the details of 

either of these two proposals that are before us, 
but I want to make one general point, and that 
is that my Government is in favour of a small, 
so-called neutral committee on the lines pro
posed by the representative of the United States. 
Of course, it is agreed by everyone here that 
the committee of investigation we set up will 
hear witnesses from all sides, representatives of 
all interests. But my Government thinks that for 
that reason, it would be better that all interested 
parties should be excluded from participation in 
the investigating committee itself, for if they 
were included, that would, it seems to me, in
volve an alternation between the witness stand 
and the jury box that would not be altogether 
seemly. 

Thinking along those lines would lead us to 
the conclusion .that the committee should not in
clude any representative of the Arab States. It 
would mean further that my Government, the 
United Kingdom, should also be excluded. That 
might lead also to the conclusion that the other 
permanent members of the Security Council 
should not serve on the committee. 

We feel very strongly, along with Mr. Austin, 
that the aim should be to attempt to get a report 
produced by a body which 'the world would 
rec·ognize as being composed of representatives 
whose Governments had no direct interest in the 
problem at issue. 

We believe in that manner, if the committee 
were properly selected, we should get a purely 
objective, disinterested and, I should even hope, 
unanimous report which would facilitate enor
mously the work of the General Assembly in 
September. Therefore, without going into the 
details of the two proposals now before us, I feel 
bound to state, at the outset, that is the feeling 
of my Government in regard to the composition 
of the committee. 

Si un ou deux membres permanents du 
Conseil de. securite ne desirent pas sieger a cette 
commission d'enquete, nous ne pouvons les rem
placer par d'autres Etats, puisque le point es
sentiel de rna proposition est que les cinq Etats 
membres permanents devraient sieger a la com
mission. Notre proposition ne conviendrait plus, 
non qu'elle flit injuste - le representant des 
Etats-Unis l'a reconnu- mais pour des raisons 
independantes de notre volonte. Il est clair qu~ 
cette circonstance ne devrait pas nous lier les 
mains. I1 faudrait chercher une autre solution. 

Voila ce que pour le moment je tenais a dire. 
Je vous demanderai de ne perdre de vue ni le 
principe fondamental de rna proposition, ni son 
unite de structure que l'on ne peut detruire 
sans rejeter la proposition tout entiere. 

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni) 
( traduit de l' anglais) : La Commission sera cer
tainement tres reconnaissante aux deux delega
tions qui ont . soumis des propositions precises, 
car leur initiative, qui nous permet de nous 
mcttre au travail, va, je l'espere, faciliter et 
ca.n J.liser nos debats. 

Je ne veux pas entrer, pour le moment, dans 
les details de l'une quelconque des deux proposi
tions soumises, mais je tiens a faire ressortir 
I' argument d'ordre general , que voici. Mon 
Gouvernement est en faveur d'une commission 
reduite, dite neutre, du type propose par .le 
representant des Etats-Unis. Nous sommes, bien 
~ntendu, tous d'avis que la coillmission d'enquete 
que nous allons instituer devra entendre les 
temoins de toutes les parties, les representants 
de tous les interets en jeu. C'est pourquoi mon 
Gouvernement estime qu'il vaudrait mieux ex
clure de la commission d'enquete elle-meme 
toutes les parties interessees. Si, en effet, elles en 
faisaient partie, il se produirait, me semble-t-il, 
une sorte d'alternance peu desirable entre les 
temoins a la barre et les jures a leur bane. 

Partant de Ia, nous en arrivons done a la 
conclusion qu'aucun representant des Etats 
arabes ne devrait faire partie de la commission. 
De meme, mon Gouvernement, celui du 
Royaume-Uni, devrait en etre exclu. De meme 
encore, les autres membres permanents du 
Conseil de securite ne devraient pas faire partie 
de la commission d'enquete. 

Comme M. Austin, nous sommes. convaincus 
que notre but doit etre de chercher a obtenir 
un rapport prepare par un organisme dont le 
monde entier· saurait qu'il est compose de repre
sentants dont les Gouvernements n'ont pas 
d'interets directs en cause. 

D'une. commission judicieusement choisie, 
nous obtiendrions, je crois, un rapport tout a 
fait objectif, desinteresse ef je l'espere, una
nime, qui faciliterait considerablement la tache 
de l'Assemblee generale en septembre. C'est 
pourquoi, sans entrer dans le detail des deux 
propositions qui nous sont presentees, je tiens a 
declarer des maintenant que tel est l'avis demon 
Gouvernement en ce qui concerne la composi
tion de la commission. 

Colonel HoDGSON (Australia) : On behalf of . 
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my Government I propose to keep' strictly to our 
proposal that we,. have a general discussion on 
the question of constit11tirig and instructing the 
special committee. Those are the terms of refer
ence for this ·Committee. I, personally, would 
have anticiRated that we all would ·have had an 
opportunity of expressing·our views on the ques
tion of hearing the thoughts and opinions of the 
organizations representing the Jews -and the 
Arabs of Palestine; 

I am not sure whether we are 'supposed to 
deal with these two papers as a basis of discus
sion. To our mind, it seems entirely wrong jn 
principle that, before any yiews are heard at all, 
we should have two papers with preconceived 
ideas before us, and iri one case, even before 
this Committee met, the terms of one paper were · 
given out to the press. To my mind that seems . 
very uncomplimentary to this Committee. 

. I make those general observations because I, 
think we should all have had a chance to hear 
the various views before definitive proposals and 
resolutions . were put before us. Our mind goes 
back to the past eight days when most ~f the 
argumentation and disputation was caused by 
prem<:J.ture resolutions. 

As to the views which have been put forward, 
and I gather they are generally' held; or there is 
a large measure of acceptance, by the representa
tive of the Argentine, that the composition of the 
committee should . include the five permanent 
members of the Security Council, it is the view 
of my Government that this committee should 
consist of eleven neutral members. We cannot 
accept the argument that the inclusion of the · 
five permanent members will give greater au
thority' to the proposed committee. Any commit- . 
tee which is constituted will have .the whole 
authority of the General Assembly of the United 
Nations. We have in mind certain committees. 
For example, the Military Staff Committee, 
which has taken all these months to produce 
certain reports, failed to reach agreement on 
import_ant points. We have in mind the four 
great Powers, alone or comprising a committee, 

· which have been so slow, say, ir;t connexion w:ith 
the Austrian and German peace treaties. We had 
a similar.situation arising in the case of the Ital
ian ·,and satellite peace treaties. 

It seems to us.that any committee which has· 
the fjve great Powers on it may be unconsciously 
influenced by political interests, by defence or 
strategical interests or by economic interests. A 
completely neutral committee will not have those 
considerations in mind. 

Here we have one of the first occasions in the 
history of the United Nations when two of 
the great_ P()wers, the United Kingdom and the 
United States, say to the rest of us, "You have 
talked · a lot 1 about our failure to reach agree
ment; now, ;here is a chance for you to accept 
real· responsibility." We feel that responsibility 
sho'uld be accepted. 

l' angJais.) : Au nqm de man Gouvernement, je . 
propose de no us' en tenir strictement a la . pro
position australienne, c'est-a-dire a un debat 
d'ordre general au sujet de la composition et du 
mandat _de la commission speciale. · Tel est en 
effet la tache de 'notre Commission. Person
nellement, je pensais que nous ' aurions taus 
!'occasion de faire savoir comment nous en
visagions · d'entendre les organisations represen
tant les Juifs et les Arabes de Palestine exprimer 
leurs vues. · . 

Je ne suis pas sur que nous devions prendrb ces 
deux documents comme base de notre discussion. · 
A man aviS, c'est partir d'un tres mauvais prin
cipe que de nous. occuper, avant d;avoir entendu 
exprimer qU:elque opinion que ce soit, de deui 
documehts con tenant des idees precon~ues et dont 
l'un a meme ete communique ala presse avant la 
reunion de la presente Commission. · Cela me 
semble fort peu flatte).lr pour cette demiere., 

Je fais ces · remarques d'ordre ger~;eral; car 
je pense que nous .aurions top.s dO. avoir la pos
sibilite d'entendre exprimer les divers points de 
vue avant qu'on nous soumette des propositions 
et des resolutions definitives. Rappelons-nous 
ces huit demiers jours ou des resolutions prJ
maturees ant suscite la plus grande partie des 
discussions et des controverses. · 

Quant aux avis exprimes ( et je pense que le 
representant de 1' Argentine s'y rallie en general 
au les accepte dans une large mesure), a, sa voir 
que la commission devrait comprendre les cinq 
membres permanents du Conseil de securite, 
·man Gouvemement estime que ladite commis-
sion devrait se composer de onze membres 
neutres. Nous ne pouvons souscrire a !'argu
ment selon lequella presence des cinq membres 
permanents confererait une plus grande · au:. 
torite a la commission proposee. Toute com-· 
mission que nous creerons aura pour· elle l'au-
torite absolue de 1' Assetnblee generale des Nat!ons 
Unies. Je pense a certains autres comites, . 
Le Comite d'etat-major, par exemple, auquel.il 
a fallu tant de mois pour presenter certains rap
ports, n'a pas reussi a se mettre d'accord sur 
certains points importants. Je pense egalement 
aux quatre grandes Puissances, seules oti en 
comite,- dont I' action a ete si lente pour les 
traites de paix avec 1' Autriche et l' Allemagne. 
Nous nous sommes trouves dans une situation 
analogue pour les traites de paix avec' 'l'Italie 
et les pays satellites. 

II me semble que toute commission compre-
nant les · repr·esentants des cinq grandes Puis
sances peut etre inconsciernrnent influencee par 
des preoccupations d'ordre pcilitique, inilitaire, 
strategique au economique. Ces preoccupations, 
une commission absolument neti.tre · ne les 
connaitra p,as. 

Aujourd~hui, pour l'ime' des premieres fois 
dans l'histoire des Nations Unies, deux des 
grandes Puissances, le Royaume-Uni et les Etats
Unis, disent aux autres· Etats Membres: "Vous 
avez longuement parle de notre impuissance a 
trouver un terrain d;entente; vous avez main
tenant !'occasion de.·preridre de vraies respon:. 
sabilites." Eh bien, nous estimons devoir accepter 
ces responsabilites. 
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To our mind the compromise suggestion just 
made by the representative of the Argentine, 
that if all the permanent members of the Se
curity Council are not prepared to·act, then two 
or three of them should, is incorrect. · If this 
Committee accepts the proposition that all the 
permanent members of the Security Council 
should be included, then, it seems to me, in that 
case they all have to accept that responsibility, 
and whether they like it or not they are duty
bound to accept the responsibility of sitting on · 
that committee. Our view is that they should 
not be. 

As to the terms of reference, the views of my 
Government are that they should be wide and 
elastic and cap~ble of a liberal interpretation. 
They should not be detailed. Those of ym,I who 
have served on inquiries and Royal Commissions 
know too well how long enumeration of terms of 
reference can circumscribe the actions of a com
mittee. In other words, members are always 
apt to see if their investigation, their report and 
their recommendation are within the· ambit of 
their terms of reference. 

We feel the terms of reference should be wide, 
without limitation . as to scope and with ~o 
restriction as to the manner or method for the 
conduct of the inquiry. We, as a Committee, 
should not lay down any rules of procedure to 
guide them. For example, they should be com
pletely free t6 go to Palestine or any other place. 
We assume, also, the terms of reference will 
provide for definite recommendations toward a 
solution. 

We further assume that if there is no unani
mity1 we will have a rna jority report and .a 
minority report. 

Finally, we feel that the committee should be 
free to take evidence from any source. In the 
course of the· discussion, our views are that this 
Committee should 'first consider the terms of 
reference. We must know clearly what the terms 
of reference are to be-for example, whether the 
committee's duty is purely to collate information 
and be a fact-finding committee, or whether it 
will bring in recommendations. We say that 
until you know the terms of reference, you can
~ot really go into the question of the composi
tion of your committee. It might well influence 
the type of members and the constitution of the 
committee to deal ·with the terms of reference 
laid down by you in this Committ~e. 

Therefore, without prejudging the case, or the · 
issues, or the views of other members in any 
way, we give these preliminary observations; 

Mr. MoE (Nofway) :' The Norwegian dele~ 
gation has asked for the floor in order to draw 
the attention of this Committee to one aspect 
of this problem before us which has so far not 
been touched upon. In the opinion of the Nor
wegian delegation, the difficulty of finding a 
just and satisfactory solution to· the Palestine 

· Le compromis que vient de proposer le >repre
sentant de !'Argentine et selon lequel, si taus 
les membres permanents du Conseil de securitC' 
ne consentent :pas a faire partie de la commis
sion, deux ou trois d'entre eux devraient y 
consentir, ne me semble pas juste. Si notre 
Comp1ission accepte que tous les membres per
manents du Conseil de securite £assent partie de 
Ia commission d'enquete, taus, me semble-t-il, 
doivent alors accepter cette charge et, · bon gre 
mal gre, ils sont moralement obliges de !'accep
ter. Notre avis a nous est qu'ils ne doivent pas 
en faire par~ie. 

Quant_ au mandat de la future commission, 
man Gouvernement estime qu'il devrait etre 
etendu, souple et susceptible d'etre interprete de ' 
fa~on liberale. II ne faut pas fixer un mandat 
detaille. Ceux d'entre vous qui ant appartenu a 
des commissions d'enquete et a des commissions 
de la Couronne savent combien un mandat tr!Jp 
precis peut restreindre !'action d'une commis
sion. En d'autres termes, les membres d'une 
corrirrission sont toujours a meme de voir si leur 
enquete, leur rapport et leurs recommandations 
restent dans les limites du mandat qu'on leur 
a assigne. 

Nous estimons done que le mandat de la com
mission devrait etre etendu et ne devrait . res
treindre ni son domaine, ni la maniere ou la 
methode employee pour la conduite de l'enquete 
Nous, en tant que Commission, n'avons pas a 
fixer de reglement interieur pour sa gouverne. 
Elle doit, par exemple, etre absolument libre de 
se rendre en Palestine ou ailleurs. Nous estimons 
egalement que le mandat devra stipuler que Ia 
commission devra presenter · des recommanda
tions concretes en vue d'une solution. 

Nous estimons en outre que si l'unanimite ne 
s'etablit pas au sein de Ia commission, celle-d 
devra nous presenter un rapport de majorite et 
un rapport de minorite. 

Enfin, nous estimons que Ia commission doit 
avoir toute latitude de puiser ses renseignements 
partout oil elle le jugera bon. Nous sommes 
d'avis que Ia Premiere- Commission examine 
d'abord le mandat de Ia future commission. 
Nous devons: savoir exactement ce'que doit etre 
le mandat, par exemple, si Ia commission doit 
simplement rassembler des renseignements et 
determiner les faits de la cause ou bien si elle 
presentera des recommandations. Nous le repe
tons, sans connaitre le mandat de la commission, 

_ il vous est impossible d'envisager plus av~mt la 
question de sa composition. En effet, cela peut 
avoir une influence sur la nature des membres 
et la composition de la commission chargee a du 
mandat que lui aura confie notre Commission. 

C'est pourquoi, sans prejuger Ia question, les 
points en litige ou Ia position de tel ou tel mem
bre; j'ai voulu presenter ces observations pre
liminaires. 

M. MoE (Norvege) (traduit de L'anglais): La 
delegation norvegienne a demande Ia parole 
pour attirer !'attention de la Commiss_ion sur 
un aspect du probleme qui n'a pas encore ete 
aborde~ De' !'avis de rna delegation, la difficulte 
de trouver une solution equitable et satisfaisante 
au probleme de Palestine se trouve accrue du 
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question are increased by the linking together 
of two problems which are not necessarily inter
dependent. 

The first problem is the question of the future 
status of Palestine; the second problem is the 
question of the homeless Jews iii Europe. These 
two problems are usually linked together ,in 
every discussion of the Palestine question. It is 
taken for granted that the only solution of the 
humanitarian problem of Jewish homelessness is 
immigration to Palestine and it is thus depen
dent upon a solution of the political question 
of the future status of Palestine. 

It must be manifest to everybody that the 
only effect of linking together these two prob
lems is to render more difficult the solution of 
each. It is evident that the appalling tragedy 
of the homeless Jews in Europe makes it much 
more urgent to find a solution to the question 
of Palestine, as long as Palestine is considered 
to be the only place where Jewish refugees can 
find a home. 

On the other hand, it does not make it e;:tsier 
to solve the question of the status of Palestine as 
long as a solution is linked up with the possible 
influx of new waves of immigrants. For these 
reasons the Norwegian delegation ventures the· 
opinion that the task of this special session of 
the General Assembly and, also, the task of the 
regular session this, autumn, would be less diffi
cult if we could make the problem of Jewish 

. homelessness in Europe the object of special 
study, which naturally does not preclude its 
study in connexion with the Palestine question. 

This is not only desirable, it is necessary, be
cause it is a fact that even under the most 
favourable political conditions Palestine is not 
able to absorb, for a long period, all the Jewish 
refugees and all the h9meless Jews in' Europe. 

The ,Anglo-American Committee states in its 
report that the hundred thousand certificates for 
Palestine will provide for only a- comparatively 
small proportion of the total number of Jewish 
refugees in Europe. This means that even if one 
arrives at a satisfactory solution of the problem 
that has now been put on the agenda of the 
United Nations, the Organization will never
theless be faced with the responsibility for those 
refugees and homeless J~ws who cannot go to 
Palestine. 

In the memorandum submitted to the· Presi
dent of the United States in September 1946, 
Mr. Edwin W. Pauley proposed that without 
compromising the immediate movement of one 
hundred thousand Jews into Palestine, a pro
gramme -should also be undertaken at once to 
deal with the larger problem of finding homes 
for the one million remaining: 

This problem of Jewish homelessness can only 
be eased if the Member States will grant Jewish 
refugees a temporary or a permanent home. If 
the question of the political future of Palestine 
is mainly a question for the Governments di
rectly ·concerned, the question of yvhat to do 
with the Jewish refugees is one with regard to 
which every Member State is free to take its 
part of the responsibility with which the Organi
zation of the United Nations is faced. 
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fait qu'on a voulu etablir un 'lien entre deux 
problemes qui ne sont pas necessairement lies. 

Le premier probleme est la question du statut 
futur de la Palestine; le second, la question des 
Juifs sans foyer d'Europe. On a coutume de lier 
ces deux problemes au cours de toute discussion 
sur Ia question de Palestine. On tient pour etabli 

. que la seule solution au probleme humanitaire 
pose par le probleme des Juifs sans foyer consiste 
dans une· immigration en direction de la Pales
tine, Ia liant ainsi a la question politique du 
statut futur de la Palestine; 

II doit etre evident pour chacun que l'eta
blissement d'un lien entre ces deux problemes 
a pour. seul effet d'en rendre la solution plus 
malaisee. II est certain que l'effroyable tragedie 
des Juifs sans foyer d'Europe rend encore plus 
urgent la necessite d'une solution au probleme 
de la Palestine, du momentque l'on considere la 
Palestine comme le seullieu d'asile possible pour 
les refugies juifs. 

Mais, d'autre. part, la question de Palestine 
ne sera pas plus facile a resciudre tant qu'on en 
liera la solution avec !'entree eventuelle de nou
velles vagues d'emigrants. C'est pourquoi la 
delegation norvegienne se risque a emettre !'opi
nion que la tache de cette Assemblee generale 
extraordinaire ainsi que la tache de 1' Assemblee 
generale ordinaire, l'automne prochain, se trou
veraient facilitees si le probleme des Juifs sans 
foyer d'Europe donnait lieu une etude Speciale, 
ce · qui n'empecherait pas, bien entendu, de 
l'etudier en liaison avec Ia question de Palestine.· 

Cette solution est plus que desirable, elle est 
necessaire, car, meme dans les condjtions poli
tiques les plus favorables, la Palestine ne sera pas 
en mesure d'a)Jsorber, avant loJJgtemps, tous les 
refugies juifs et tousles Juifs sans foyer d'Europe. 

Le Comite anglo-amerieain declare dans son 
rapport que les cent mille certifiCats d'emigra
tion a destination de la Palestine ne s'appli- . 
queront qu'a. une proportion relativement tres 
limitee de !'ensemble des refugies juifs d'Europe. 
Ceci revient a dire que, meme si l'on arrivait a 
une solution satisfaisante du probleme qui figure 
actuellement a l'ordre du jour des Nations Unies, 
!'Organisation devrait cependant faire face a la 
charge des Juifs refugies et sans abri qui ne 
pourront pas aller en Palestine. 

Dans le memorandum qu'il a soumis au Pre
sident des Etats-Unis en septembre 1946, M. Ed
win W. Pauley a propose que, sans compro
mettre !'entree immediate de cent mille Juifs en 
Palestine, on etablisse sans tarder 1m programme 
en vue de traiter le probleme plus vaste qui 
consiste a trouver des foyers pour le million ·de 
Juifs qui restent. 

On ne peut attenuer la gravite du probleme 
des Juifs sans foyer que si les Etats Membres 
accordent aux refugies juifs des. foyers tempo~ 
raires ou permanents. Si l'avenir politique de la 
Palestine pose surtout un·probleme pour les Gou
vernements directement interesses, tout Etat 
Me~hre peut cependant. prendre, dans Ia ques
tion du sort des refugies juifs, sa part de la 
responsabilite qui incombe a !'Organisation des 
Nations Unies. 



· Norway has tried to do its part. A year ago-i
not a full year after the country was liberated, 
and in spite of the difficulties in connexion with 
the reconstruction of the country-the Nor
wegian Government deClared its willingness to 
. admit six hundred Jewish refugees from the dis
placed persons camps in Germany. Some of the 
Jewish refugees have already received their 
papers. The Norwegian Government is fully 
aware that six hundred is not many, even for a 
small country like ours. But the Government 
was of the opinion that in accord with the best 
traditions of Nansen, Norway should show its 
willingness to alleviate the sufferings of the 

. refugees, of whatever race, creed or colour they 
might be. 

I stated that the problem of Jewish homeless
ness could be eased only if the Member States 
would grant Jewish refugees a temporary or 
permanent home. The problem of Jewish home
lessness can only be solved by finding places for 
large-scale colonization somewhere within the 
overseas . areas of the freedom-loving nations. 
In this respect, the Norwegian delegation wants 
to pay its tribute to the Government of the 
Netherlands and the authorities of Dutch 
Guiana who have shown their readiness to 
accept and assist in large-scale Jewish coloniza
tion in Surinam. We also want to pay tribute 
to the British and· French Governments which 
are studying similar projects in some .of their 
overseas areas. 

. It is not intended that these Jewish settle
ments should become separate political entities. 
Their members should 1 become citizens of the 
country of refuge and the settlement should be
come an organized part of the political struc
ture of the country. 

It would be a step backward if the United 
Nations were to accept the assumption that 
peoples of different races, creeds and colours 
could not live peacefully toge{her within the 
borders of one country and, that as a result of 
this the world would be more divided, instead 
of more unified. In this respect, one might 
profit from the experience of the Soviet Union 
and of the United States of America, an experi
ence which has shown the world how a great 
variety of nationalities can 'live and work to- ' 
gether. It is therefore a great pleasure to see 
that the large and influential part of Jewish 
opinion, irrespective of its attitude toward the 
Palestine q~estion, is working in this direction. I 
will mention only the Freedom League, to whose 
persevering efforts are due the ,possibilities for 
large-scale colonization which have been opened 
in Dutch Guiana. 

. The point the Norwegian delegation wants to 
make is this: Besides studying the question of 
the future status of Palestine and the proposed 
immigration into Palestine, the General Assem
bly should, in fulfilment of the humanitarian 
pledges laid down in the' Charter, at the same 
time make a study of the problem of Jewish 
refugees and the possibilities of temporary or 

La Norvege a essaye de le faire. II y a un 
an, c'est-a-dire moins d'un an apres la liberation 
du pays, et en depit des difficultes que presentait 
la reconstruction de la Norvege, le Gouverne
ment norvegien s' est declare pret a ouvrir ses 
partes a six cents refugies juifs provenant des 
camps de personnes deplacees situes en Alle
magne. Un certain nombre de refugies juifs ont 
deja re~u leurs passeports. Le Gouvernement. 
norvegien sait que ce chiffre de six cents, c'est 
peu, meme pour un petit pays comme le notre. 
Mais il pense que, pour etre fidele aux meilleures 
traditions de Nansen, la Norvege doit se mon
trer disposee a soulager les souffrances des refu- . 
gies, quelles que soient leur race, leur croyance 
ou leur couleur. 

J'ai dit que la gravite du probleme des Juifs 
sans foyer ne peut etre attenuee que si les Etats 
Membres offrent aux refugies juifs un foyer 
provisoire ou definitif. Le probleme des refugies 
juifs ne peut etre resolu que si l'on trouve quel
que part dans des territoires d'outre-mer, ap
partenant aux nations amies de la liberte, des 
lieux qui se pretent a la colonisation sur une 
grand echelle. A ce propos, la delegation nor
vegienne veut rendre hommage au Gouverne
ment des Pays-Bas et aux autorites de la Guyane 
hollandaise qui se sont declares prets a accepter 
et a aider !'installation de nombreux colons 
juifs a Surinam. Nous voulons egalement rendre 
hommage au Gouvernement britannique et au 
Gouvernement fran~ais, qui sont en train d'etu
dier des projets analogues pour certains de leurs 
territciires d' outre-mer . 

L'intention n'est pas de faire de ces colonies 
juives des entites politiques differenciees. Leurs 
habitants deviendraient citoyens du pays d'asile 
et l'etablisement ainsi cree ferait partie inte
gra:nte de la structure politique de ces pays. 

Nous ferions un pas en arriere si, au sein des 
Nations Unies, nous acceptions !'hypothese que 
des personnes . de races, de croyances et de cou
leurs differentes ne peuvent vivre ensemble en 
paix, a l'interieur des frontieres d'un meme pays 
et que, par consequent, le monde doit tendre a 
se diviser plutot qu'a s'unifier. A cet egard, on 
pourrait tirer profit de !'experience de !'Union 
sovietique et de celle des Etats-Unis d'Amerique, 
qui ont prouve au monde qu'un grand nombre 
de mitionalites differentes peuvent vivre et tra
vailler ensemble. II est done recorifortant de voir 
que la plus grande partie et la partie influente 
de I' opinion juive, son attitude devant la question 
palestinienne mise a part, est favorable a cette 
solution. Je ne veux mentionner ici que la Ligue 
de la liberte dont les efforts inlassables ont rendu 
possible la solution positive qui s'offre mainte
nant en Guyane hollandaise sous la forme d'une 
colonisation de grande envergure . 

Le point que la delegation norvegienne tient 
a souligner est done celui-ci: a cote de l'examen 
du statut futur de la Palestine et de !'immigra
tion envisagee, 1' Assemblee generale · devrait, en 
execution des engagements humanitaires inscrits 
dans la Charte, entreprendre en meme temps 
!'etude du probleme des refugies juifs et des 
possibilites d'immigration et de colonisation, a 
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permanent inimigration and . coloi:iization. The titre temporaire ou definitiL La delegation nor
~orwegian, d~legation is convinced that such a vegienne est convaincue que cette etude distincte _ 
separate study of the problem of the refugees de la question des refugies permettra d'arriver 
will also make i~ easier to arrive at a satisfactory plus aisement a une solution satisfaisante des 
solution of the political problems because the_ problei?es politiques,' car !'element d'urgerice 
element of urgency, the background of suffering .. que fournit ce tableau de souffrances et de mi
and misery will, if it will not disappear from the seres, s'il ne disparaitra pas completement de la 
political picture, at least not distort the political . scene politique, y causera moins de tpurments 
picture to the same extent as now. qu'a l'heure actuelle. 
, Lately, many doubts have been expressed as On a recemment exprime des doutes quant a 

_to the power and possibilities of- the United l'autorite 'et a11x possibilites dont .~lisposent les· 
Nations to carry out some of its most important Nations·Unies pour s'acqui~ter de leurs fonctions 
tasks. -A small country like Norway, a country les plus importantes. Un petit pays comme la 
for which a new war would mean tota:I ruin Norvege, pour lequel une nouvelle guerr_:e signi
and death, cannot, even if it is worried,· share fierait la' ruine et la destruction totale ne peut, 
this pessimistic attitude. It may take time, it meme en son inquietude, adopter cette attitude 
may require an almost unbearable patience, but pessimiste. 11 faudra sans doute attendre, il 
this great venture into national peace with faudfa sans doute s'armer d'une patience presque 
collaboration, which is the United Nations, has insupportable, mais il faut que reussisse la vaste 

_ to succeed, must succeed, if humanity shall not entreprise qui veut conduire a la pa~ ihterna- · 
at the height of its technical development be tionale par la voie 'de cette collaboration que 
thrown back into the dark ages. But, whatever· represente !'Organisation des Nations Unies. 
one thinks of the political tasks of the United Elle doit reussir, si l'on veut eviter que !'huma
N ations, it should be possible for fifty-five ~em- nite, parvenue au faite de son developpement 
her States to find a means to put an end to the technique, ne retombe dans l'ere des tenebres. 
tragedy and the misery of the Jews in Europe. Mais, quelque idee que l'on puisse avoir des 
It should be possible, in a spirit of humanitarian· fonctiqns politiques des Nations Unies,- il doit 
solidarity; to find the means to help those whose etre possible aux cinquante-cinq Etats Membres - . 
only request is to have a place to live in1 this de trouver les moyens de mettre fin a Ia tragedie / 
great world. et a Ia misere des Juifs d'Europe. 11 devrait 

etre possible, dans un esprit de solidarite hu
maine, de trouver le moyen d'aider ceux .qui J;le· 
demandent qu'un lieu pour vivre dans ce vaste 

The. Norwegian delegation wishes, .therefore, 
to suggest that the terms of reference should in
clude a study of the ·problem of 'the Jewish 
refugees and its possible solution, This could 
perhaps not be an exhaustive study, but it would 
give some indications as to how this problem 
could be solved, and I repeat, this would cer
tainly make it easier to find a solution to the 
purely political problem of the future status of 

· ~alestine. 

The CHAIRMAN: I hope that with all respect 
I might be permitted to point out to the member 
from Norway that no matter what we should be 
discussing, our instructions from the General As
sembly are to discuss only the constitution and 
work of ,a special committee. I take it from his 
statement that the Norwegian ·representative 
would propose. that as one item of the terms · 
of reference of that special committee, there 
should ·be the whole question of the Jewish 
situation in Europe, though our duty is_to dis
cuss the constitution of this special committee, to 

'prepare a report for the consideration of the-As-
sembly on the question of Palestine. - . . 

Mr. MoE (Norway): I think my remarks and 
my suggestions are. appropriate because no one 
can deny that the whole political problem of 
Palestine is closely linked up with the question of 
immigration to ·Palestine. It is quite evident that 
the investigating committee will have to look 
into the problem of immigration into Palestine. 

monde. 

La delegation norvegienne propose done que 
le mandat de Ia future commission comprenne 
une etude du probleme des refugi_es juifs ef S;l 

solution eventuelle. Cette etude n'epuisera peut
etre pas le su jet, mais elle donnera un certain 
nombre d'indications sur les methodes de solu
tion du probleme. Je le repete; cette. procedure 
rendrait certainement plus aisee la solutio!! du 
probleme purement politique du statut fu!ur de 
Ia Palestine. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le 
representant de la Norvege me permettra de lui 
faire la remarque suivante: quelle que soit la 
question en discussion, nous devons, confmme
ment aux instructions que nous avons re~ues de 
1' Assemblee gem!rale, discuter uniquement la 
creation et le mandat d'une commission speciale. 
Sauf erreur, le representant de la Noivege, dans 
sa declaration, a propose d'inscrire dans-le man
dat de la commission speciale toute la question 
des refugies juifs en Europe. Or, notre devoir 
strict est de discuter la creation de cette commis
sion speciale 'et de preparer, pour examen par 
1' Assemblee generale, un rapport sur Ia question 
de Palestine. 

M. MoE (l'forvege) (traduit de L'anglais): _Je 
pense que mes remarques ~t mes suggestions ·ne 
sont pas hors de propos; car on ·ne peut nier que 

.!'ensemble du probleme palestinien soit etroite
ment lie a la question de !'immigration en Pales
tine~ 11 est eyident que la commission. d'enquete 
devta etudier les problemes de !'immigration en 
Palestine. · ' 
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Mr. GROMYKO (Pnion of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I think that 
of all the representatives who have spoken at this 
meeting, only the representative of Norway has 
spoken to the point. The Australian representa
tive's remarks were in part relevant. I think 
that the other speakers were irrelevant in the 
sense that they began at the end. 

I do not think that we should begin our dis
cussion at the end, that is to say, by discussing 
the composition of the committee. The Chair
man ,made a correct suggestion at the beginning, 
when he said that the question of discussing the 
resolution should be considered after the general 
debate. The subsequent discussion at this meet
ing took a somewhat different turn. I think that 
the Chairman's first suggestion was the correct 
one. 

The CHAIRMAN: It is quite true that the 
Chairman suggested that we should begin our 
work with a general discussion of the constitu
tion and w9rk of a special committee. Of course, 
it is quite in order for any member of the Com~ 
mittee, in discussing that subject, to refer to any, 
resolution before the, Committee. As a matter of 
fact, I think it is quite in order, and not only in 
order, but of considerable assistance to the Com
mittee to have movers of the resolutions on this 
subject explain their resolutions to the Commit
tee. They have only done so in general terms, 
and I suggest that is in order. 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) : De tous 
les representants qui ont pris Ia parole, au cours 
de cette seance, celui de la N orvege me semble 
etre le seul qui ait parle du sujet. Le representant 
de l'Australie n'a parle que partiellement du 
sujet. Quant aux autres orateurs, j'estime qu'ils 
n'en out pas parle, en ce · sens qu'ils ont com
mence par Ia fin. 

Je ne pense pas que nous devious commencer 
notre discussion par la fin, c'est-a-dire en discu
tant de. Ia composition de la commission. Le 
President a fait; au debut, une proposition justi
fiee lorsqu'il a declare que l'examen de Ia resolu
tion ne' devait etre aborde qu'a I' issue de la 
discussion generale. Mais nos debats out pris 
depuis une tournure quelque peu differente. II 
me semble que Ia premiere proposition du Pre
sident etait bonne. . 

Le PREsn)ENT ( traduit de l' anglais) : II est 
tout a fait exact que j'ai propose de commencer 
nos travaux par une discussion generale sur Ia 
creation et le mandat d'une commission speciale. 
Naturellement, il est tout a fait normal, pour 
tout membre de Ia Commission, pendant Ia 
discussion de cette question, de parler des reso
lutions dont est saisie Ia Commission. J e pense 
meri:J.e que non seulement ce n'est pas s'ecarter 
du debat, mais qu'il est tres utile pour Ia Com
mission d'entendre expliquer par leurs auteurs 
les resolutions qu'ils ont presentees a ce sujet. 
IIs l'ont deja fait en termes generaux et je ne 
vois Ia rien qui soit contre les regles. 

As to the remark by the representative of Nor- En ce qui concerne l'observation faite par le 
way, I agree, of course, that the point he has representant de Ia Norvege, je reconnais natu
made might well be considered as a point for the rellement que l'on ppurrait fort bien voir dans 
terms of reference of this special committee. le point qu'il a souleve un point relevant du 
I was just expressing the hope once again-and I mandat de Ia commission speciale. J e voulais 
think I might as well stop expressing this hope- , seulement exprimer une fois de· plus I' espoir-et 
that in discussing these points,for inclusion in the . je crois que je ferais aussi bien de ne plus parler 
terms of reference, it might not be necessary at de cet espoir_:__que, dans Ia discussion des points 
this stage of our proceedings, or, indeed, at this a inscrire dans le mandat de Ia commisSion, il 
special Assembly, to go into the whole history ne sera peut-etre pas necessaire, au point ou en 
behind each special point.. sont nos debats, ni meme a cette session extraor-

Mr. VAN ROIJEN (Netherlands) : The Neth
erlands delegation has read with interest and ap
preciation the draft resolutions of the Argentine 
and the United States delegations concerning the 
constitution and instruction of the special com
mittee to be set up by the General Assembly. 
Both dnift resolutions contain provisions regard
ing the composition of the committee, and also 
·provisions regarding the terms of reference to be ' 
given to that committee. 

In respect of the composition of the commit
tee, my delegation wishes, for the moment, to 
reserve its attitude and to hear all the arguments 
to be put forward here for or against the inclu
sion of representatives of all or some of the five 
permanent members of the Security Council 'on 
this spe'cial committee, before deciding our stand. 

We believe at first approach that there is a 
great deal to be said for the contention that 
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dinaire de 1' Assemblt~e generale, de faire l'histo
rique de chaque point particulier. 

M. VAN ROIJEN (Pays-Bas) (traduit de L'an
glais) : La delegation des Pays-Bas a pris 
connaissance avec interet et fait grand cas des 
pro jets de resolution. des delegations de I' Argen
tine et des Etats-U nis . sur la creation et le 
mandat d'une commission speciale a etablir par 
I' Assemblee general e. Les deux pro jets de reso
lution contiennent des dispositions sur Ia compo
sition de cette commission ainsi que des disposi
tions concernant le mandat a lui donner. 

Au sujet de la composition de la commission, 
rna delegation desire pour !'instant, avant d'ar-. 
reter sa position, reserver son attitude et entendre 
tous les arguments qui seront fournis pour et 
contre !'inclusion, dans cette commission speciale, 
de representants des cinq membres permanents 
du Conseil de securite, ou de certains d'entr:e 
eux, 

Nous pensons, a premiere vue, qu'il y a heap
coup a dir~ en faveur de !a. these qui souligne 



there are very defiliite advantages attached to 
keeping the committee small and limited to the 
so-called neutral smaller States. We are of the 
opinion, with regard to the instructions · to be 
given to the special committee, that if some such 
terms of reference as those prepared and pro
gqsed by the delegation of the United States. 
could be adopted for that committee, we shall 
Bave taken a long step in the right direction. 
: My delegation has held, and still holds, the 

dpinion that any terms of reference for the 
special committee should be as broad and as 
comprehensiv~ as possible. We believe that the 
committee should be empowered to go anywhere 
it deems fit, to hear any Government or person 
or groups of persons that it may desire to, and 
finally, to make recommendations 'to the General 
Assembly, and not to be in any way limited to 
only selecting facts and figures. In all these re
spects, we feel that the American draft resolu
tion before us answers the· purpose. · 

The Nether lands. Government just as, I am 
sure, all other Governments represented on this 
Committee, is extremely anxious to reach a wise 
and equitable solution for the painful and un
fortunately complicated problem of Palestine. 
The Netherlands, through the centuries, has felt 
friendship and warm sympathy for the Jew
ish people. The Netherlands has always had 
at the same time, largely, though not exclu
sively, through her seventy million Indonesian 
nationals, . of whom the large majority are 
Mohammedans, strong and friendly ties unit-

. ing her with the Arab world. A solution accept
able to all parties concerned, and therefore to 
world opinion in general, in our opinion is well 
within the realm of possibility. 

It was for this very ·reason that my Govern
ment so warmly welcomed the initiative'. of the 
Government of the United Kingdom in placing 
the problem of Palestine before the United 
Nations, because doing so, it was felt, had 
brought the solution a. step nearer. 

It is, of course, ess~ntial, if such a solution· is 
to be found, that all parties be heard, that all 
.facts and pertinent data relating to the question 
be ascertained, and that recommendations ac
cordingly be made to the General Assembly. But 
it is no less essential that the committee entrusted 
with this task should in no way be restricted .. On ' 

· the contrary, it should be given very broad 
instructions .. 

It is for this reason that the Netherlands dele
gation will give its support _to this part o( the 
United States draft resolution before us. 

I shou.ld like, before ending these brief re
marks, to say one more word. A few days ago 

· my neighbour from New Zealand made a very 
stirring appeal to ,the General Assembly for all 
parties concerned to refrain, at any rate for the 
present, as long as the matter is urider considera
tion by the United Nations, £tom any deed of 

les avantages tres nets qu'il y aurait a crser 
une commission peu nombreuse et a en limiter 
l'acces aux petits Etats qu'on dit neutres. Nous 
sommes d'avis, pour ce qui est des instructions 
a donner. a la commission Speciale, que llOUS 

ferions un grand pas dans la bonne direction 
en adoptant un mandaf du genre de celui pre
pare et propose par Ia delegation des Etats-Unis. 

Ma delegation a estime et estime toujours que 
le mandat. de la commission spec;iale doit etre 
aussi large et aussi co~plet que possible. Nous 
pensons que la commission doit pouvoir aller 
partout ou elle le jugera necessaire·pour entendre 
tout Gouvernement, individu ou groupe d'indi
vidus qu'elie desire entendre, qu'elle doit pou
voir, en fin de .compte, faire 'des recommanda
tions a l'Assemblee generale et qu'on ne doit 
nullement la limiter a la seule recherche de faits 
et de chiffres. Nous pensons que le projet de 
resolution americain, dont nous sommes saisis, 
repond sur tous ces points au but poursuivi. 

Le Gouvernement des Pays-Bas comme, j'en 
suis sur, tous les autres Gouvernements repre
sentes a notre Commission, est extremement 
desireux d'arriver a une solution sage et equita
ble du douloureux, et malheureusement si ·com
plexe, probleme palestinien. Les Pays-Bas, au 
cours des siecles, out ·eu de l'amitie et une 
cordiale sympathie pour le peuple juif. Ils out, 
en meme temps, toujours entretenu des liens 
solides et amicaux avec le monde arabe en 
grande partie, mais pas uniquement, par l'in
termediaire de leurs soixante-dix millions de 
ressortissants indonesiens, · en grande rna jorite 
musulmans. Une solution acceptable par toutes · 
les parties interessees et, par consequent, par 
!'opinion publique mondiale en general est 
parfaitement, a notre avis, du domaine des 
possibilites. 

C' est pour cette raison meme que mon 
Gouvernement a si chaleureusement accueilli 
l'initiative du Gouvernement du Royaume-Uni, 
qui consistait a placer le probleme palestinien 
devant les Nations Unies, parce qu'elle semblait 
ainsi nous faire faire un pas vers Ia· solution du 
probleme. 

Bien entendu, il est essentiel, si l'on veut 
trouver une solution a ce probleme, d'entendre 
toutes les parties, de constater tous les faits et 
toutes les donnees qui s'y rapportent et, partant 
de Ia, de faire des recommandations a 1' Assem
ble~ generale. Mais il n'est pas moins essentiel 
de ne pas restreindre l'activite de Ia commission 
a qui l'on confiera cette tache. Au contraire, i1 
convient de lui donner les directives les plus 
larges. 

C' est pour cette raison que la delegation des 
Pays-Bas appuiera cette partie du projet ce 
resolution des Etats-Unis, dont nous sommes 
saisis. ' 

J'aimerais dire un mot encore avant de ter
miner ces breves observations. 11 y a quelques 
jours, mon voisin de Nouvelle-Zelande a fait un 
appel tres emouvant a l'Assemblee generale pour . 
que toutes les parties interessees s'abstiennent de 
tout acte de violence, du moins pour le moment 
et aussi longtemps que Ia question est a l'examen 
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. violence. Yesterday we listened to a similar and 
extremely eloquent plea from the representative 
of Haiti'. I desire to associate myself wholeheart- · 
edly with both my colleagues and to add my 
voice to theirs in appealing to all those con
cerned for patience and forebearance. 

Mr. KosANOVIc (Yugoslavia): I intended to 
express the Yugoslav view in connexion with the 
proposals of the United States delegation and 
the Argentine delegation on the composition of 
the committee of inquiry, but if you think it 
would be better to speak on that later, I could 
wait. 

The CHAIRMAN: No. It is quite in order to 
speak on that now; it is part of the general dis
cussion on constitution and work. 

Mr. KosANOVIc (Yugoslavia) : Let us be 
' completely sincere. Is it possible to be neutral ih 
this-problem? I do not think there is any neutral
ity here. Neutrality means no opinion. Dante, 
puts neutral opinion in his Inferno. Those who 
are neither with God nor with the devil are in 
the inft;rno. 

We have our opinion. We are impartial per
haps, but our neutrality is the result of a· com
promise. That is our neutrality. Together we· 
make up the United Nations. We have to find a 
compromise view on a very important problem, 
a problem involving peace in a very important 
place in the world. 

Therefore, the Yugoslav delegation thinks that 
it would be useful to have a committee com
posed of, I do not know how many smaller 
States with the participation of the Big Five or 
of the permanent members of the Security 
Council, who would participate forthwith in 
the thorough discussion of this committee on the 
spot. We would then have a report prepared for 
the Genenil Assembly in September. 

If we do not put the perma,nent members of 
the Security Council on this committee of in
quiry, I am sure in September we will have a 
very, very prolonged discussion on this entire 
problem .. Why not avoid that now? 

I agree with the representative of Argentina 
in the part of his resolution which states that the 
Big Five should be included, but I cannot agree. 
with this: that if some of the Big Five refuse to 
participate, we will not be able to choose them. I 
think if an appeal is,made to them by this First 
Committee to participate in the committee, they 
will not be able to ·refuse to participate. 

The Yugoslav delegation agrees that there 
should be perhaps nine or eleven members on 
this committee, but we think that the European 
countries are more directly interested in the right 

1 See page 60. 

des Nations Unies. Hier, nous avons entendu 
un appel semblable, extremement eloquent, de 
la part du representant d'Hai:ti'. Je desire 
m'associer entierement a mes deux collegues et 
ajouter rna voix aux leurs pour demander a 
tous les interesses de faire preuve de patience 
et de tolerance. 

M. KosANOVIc (Yougoslavie) (traduit de 
l' anglais) : J' avais I' intention d' exprimer le 
point de vue yougoslave sur les propositions dr.s 
delegations des Etats-Unis et de 1' Argentine, 
relatives a la -composition de la commission 
d'enquete, mais, si vous estimez qu'il vaut mieux 
traiter ce point plus tard, je puis attendre. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Non, 
vous etes tout a fait dans la regie en parlant 
de cette question; elle fait partie de la discus
sion generale sur la creation et le mandat de la 
commission d'enquete. 

M. KosANOVIc (Yougoslavie) (traduit de 
l' anglais) : Soyons tout a fait sinceres. Est-il 
possible d'etre neutres dans ce probleme? Je 
pense que personne n'est neutre ici. Etre neu
tre veut dire ne pas avoir d'opinion. Dante 
a place les neutres dans son enfer. Ceux qui ne 
sont ni avec Dieu ni avec le diable sont en enfer. 

Nous avons notre opinion. Nous sommes 
peut-etre impartiaux, mais notre neutralite est 
le :r:esultat d'un compromis. A nous tous, nous 
sommes les Nations Unies. Nous devons trou
ver un compromis sur ce probleme extreme
ment important, probleme qui met en cause la 
paix dans une region du monde tres importante. 

Aussi, la delegation de Y ougoslavie estime 
qu'il serait utile d'avoir une commission com
posee de. je ne sais exactement com bien de pe
tits Etats, avec la participation des cinq 
Grands, c'est-a-dire des membres permanents· 

. du Conseil de securite, qui prendront part a la 
discussion approfondie que la commission aura 
sur place. De cette fa<;on, nous aurons un rap
·port pret pqur 1' Assemblee generale de septem
bre. 

Si nbus ne faisons pas participer les mem
bres permanents du Conseil de securite a cette 
commission d'enquete, je suis sur qu'en septem
bre, nous aurons une tres, tres longue discussion 
sur !'ensemble du probleme. Pourquoi ne pas 
eviter cela des maintenant? 

Je suis d'accord avec le representant de 
!'Argentine sur la partie de sa resolution d'apres 
laquelle les representants des cinq Grands de
vraient participer a la commission, mais je ne 
puis admettre que, si certains des cinq Grands 
refusent de participer, nous ne puissions pas 
les designer. J e pense que, si la Premiere Com
mission leur demande de participer a la com
mission, ils ne pourront refuser. 

-La delegation yougoslave convient que cette 
commission pourrait sans doute etre composee 
de neuf a onze membres, mais nous pensons que 
les pays europeens sont, plus que ceux d'un 

1 Voir page 60. 
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splution of this problem than those from some 
other continent. The:r;efore, the European coun
tries-should be represented by a larger number 
than_ that proposed by the Argentine d~legation. 

To turn back again ·to the matter of neu
trality, I should like to quote the representative 
of the United Kingdom. He used the words 
"so-called neutrals", and tpe represent~tive of 
the United States used the words· "giving the 
appearance of being neutral." Therefore, the 
representatives who propose the non-participa
tion of the Big Five admit there would be-only 
so-called neutrals. Why not be clear and. open 
and participate directly? 

· As to the tenus of reference, in general, that 
. part of the United States resolution, with some 

amendments, could be taken· as a ·basis for dis
. cussion. · This is, at this time, the opinion of the 
Yugos\av delegation. 

The CHAIRMAN: I am impressed by the argu
ments 'of the representative of Yugoslavia- and 
Dante - that we should not refer to the com-

. mittee mentioned in the United States proposal 
as a committee of neutral powers. Perhaps, it 
would be better to call it a committee consisting 
of Members of the United Nations other than 
the permanent members of the Security Council, 
a committee of compromising powers. 

Mr. PALZA (Bolivia) (translated from Span
ish) : I am somewhat confused by the manner 

.in which we have begun this session, and I hope 
the Chairman will be able to clear up . my 
doubts. · 

I believe the resolutions ought to represent 
the end of ·our work. The resolution (document 

· A/C.1/151) which we adopted yesterday gives 
us the directives or general lines which we are 
to follow in constituting and instructing the 
committee. We ought not to begin where we 
should leave off, for supposing· we had adopted 
either the United Sta~es or the Argentine resolu
tion-! do not mind whiCh-what would the 
position have been? We should have completed 
our work in half an hour, because the resolu
tion said, amongst other things, that we should 
hear, for example, the Jewish Agency. Having 
approved the resolution, we should have heard 
the interested parties and then perhaps we 
should have had to go back on our resolutions. 

As far as I am concerned, 1 am desirous of 
hearing certain elements of the population and 
of obtaining certain data in order that we may 
know how to constitute that committee. We. 
should not begin by constituting the committee 
and then·hearing the Arab and Jewish agencies, 
etc. 

In my opinion, therefore, we ought to begin 
with a general discussion, which would give us 

. sufficient material on which to. base our opinion, 

\ 

autre .continent~ directement int~resses a une 
juste solution de ce probleme. Aussi, les pays 
europeens devraient etre representes par un 
nom,bre de membres plus important que celui 
propose pa~ Ia deLegation de 1' Argentine. 

Pour revenir a Ja question de la neutralite, je 
voudrais citer les paroles du representant du 
Royaume-Uni. II a employe les mots "dite 
neutre" et le representant aes Etats-Unis a em
ploye les mots "a voir I' air d'etre neutres". 
Ainsi, les representants qui ont propose de ne 
pas_ inclure les cinq Grands admettent qu'il n'y 
aurait a la commission que des "dits neutres". 
Pourquoi ne pas dire les chases carrement et 
participer de fa~on direct~? · 

Quant . au mandat, on pourrait en general 
prendre comme base de discussion, avec quel
ques amendements,. cette partie de Ia resolution 
des Etats-Unis. Telle est pour !'instant !'opi-
nion de Ia Y ougoslavie. · 

Le PRESIDENT '(traduit de l'anglais):. J'ai 
ete frappe par les arguments du represe~tant 
de Ia Y ougoslavie et ceux de Dante tendant a 
ne pas accoler l'epithete de neutre a la com
mission mentionnee dans la proposition des 
Etats-Unis. II serait peut-etre preferable de 
dire une commission c6mposee de Membres des -
Nations Unies, autres que les membres perma
nents du Conseil de securite, une commission de 
Puissances conciliatrices. 

M. PALZA (Bolivie) (traduit de l'espagnol): 
Je suis un peu deconcerte par notre fa~on d'en
tamer les travaux de cette session. J'espere, 
Monsieur le President, que vous me tirerez de 
cette incertitude. · 

Je crois que les resolutions sont ce par qw;>i _ 
nou8 devrions terminer I nos travaux. La resolu
tion (document A/C.1j151) que nous · avons 
adoptee hier donne les directives, les' !ignes ge
nerales auxquelles ,nous devons nou~ conformer 
pour constituer Ia commission et determiner les 
instructions a lui donner. Nous ne devrions pas 
cominencer par ce qui constitue Ia fin de nos 
travaux. Supposons _que nous ayons adopte l'une 
quelconque des deux resolutions dont nous som-

. mes saisis, celle de 1' Argentine ou celle des Etats
Unis, peu importe pour !'instant laquelle. Que 
serait-il advenu? Nous aurions tennine notre 
travail en une demi-heure, car Ia resolution pre- · 
voyait, entre autres chases, que nous devions 
entendre 1' Agence . juive, par exemple. _ Cette . 
resolution. uhe fois adoptee, nous aurions alors 
entendu les parties interessees et eventuellement, 
nous aurions eu a reflechir aux resolutions. 

Pour rna part, je suis desireux de recueillir 
certains ·elements, de pcisseder certaines donnees 
pour savoir d'une fa~on claire comment nons 
devons constituer cette commission. Je n'estime 
pas qu'il faille d'abord constituer Ia commission· 
et en~uite entendre les institutions arabes, juives, 
etc. 

En consequence, je pense que· nons devrions 
commencer par une discussion generale au 
cours -de laquelle nons recneillerions des ele-
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and th~n draw up the resolutipns which are 
.under discussion today. 

Tha:t is \Yhy I say I am-. somewhat confused, 
for I think that we are start;ing our work at the 
wrong end. I repeat that I believe that what 
should- be done is, first, to listen to· the parties 

·_ concerned, and then, when we have all the data, -
we should be in a position to const~tute the com~ 
mittee. 

The CHAIRMAN: The point ·made by. the 
representative of Bolivia is a very important one, 
but I do not think, myself, that there need be 
any confusion about this discussion. Of course, 
we are- bound by the resolution adopted yester
day,· and it w~uld be· impossible .under that 
-resolution for this Committee to make any final 
decision in this matter until we had heard the 
representatives of the organizations, the Jewish 
Agency and any others that the Committee 
might decide to hear. A. procedure for deter
mining that matter and reporting to this ·com
mittee has been established. The procedure in 
regard to the hearing of the Jewish Agency is 
awaiting a reply from the Jewish Agency-as to 
who ·will appear for them. As soon as we get 
that reply, they can be invited, if the Committee 
so desires, to state their case at once. But, no 
final decision could, pf course, be made on this 
matter until we do hear from them. Though it 
might .be useful to have their views first, never
theless, I think it is also quite- in order for the. 
members of the Committee tb express their own 
views, if they have views, on the constituting 
and instructing of the committee. They are in 
a position to state these rules before they hear 
the interested organizations. We are merely 
giving them the opportunity to do so. 

inents ·suffiSants pou~ p.ous former une opinion 
bien nette. Ndus pourrions ensuite nous pro-_· 
noncer sur les resolutions que nous discutons en' 
ce moment. ' · -

Voila pourquoi. je suis quelque peu surpris 
que nous commencions notre travail par ce qui 
devrait en constituer l'etape finale~ Je repete 
que je crois qu'on devrait d'abord entendre les 
parties iriteressees, treunir les elementS et ensuite 
discuter de la constitution de la commission. 

Le PRESIDENT (traduit de .l'angltiis): L'ob
servation faite par le representant de la :Bolivie 
est tres importante et, pour rna part, je ne crois 
pas qu'il doive y avoir de confusion dans le 
debat. Nous sommes naturellement lies par la 
resolution ,adoptee hier et, aux termes de cette 
resolution, il serait impossible a notre ' qommis
sion tie prendre une decision definitive sans 
avoir entendu les reponses des organisations; 
l'Agence juive et autres, que la Commission 
aura decide d'entendre. On a etabli · une pro
cedure pour delimiter le sujet et faire rapport 
a notre Commission. II en resulte, en ce qui 
concerne !'audience accordee a l''Agence juive, 
que nous attendons sa reponse a la question de 
savoir qui la ;representera. Des que nous aurons 
cette 'reponse, nous ' pourrons I' inviter,' si la 
Commission le . desire, a presenter immediate~ . 
ment sa thes~. Mais nous ne pouvons evidem
m:ent prendre aucune decision sur ce point · 
avant d'avoir entendu ses representants. Certes, 
il pourrait -etre utile de connaitre d'abord leur 
point de vue; je 'pense neanmoins qu'il est 
egalement tout_ a fait dans la regie que les mem
bres de la Commission expriment leur propre 
point de vue, le cas echeant, sur la creation et 
le mandat 'de la commission speciale. Ils peu
.vent le faire avant d'entendre les organisatJons 
interessees. No).ls ·leur en donnons pu,remeni et 
s,implement !'occasion. 

_ I would also point out that when. the repre- Je- voudrais egalement indiquer que, lorsque 
sentatives of the agencies appear, they will be les representants des· organisations paraitront, 
stating their views only_on the s~e subject that ils exposeront leurs vues uniquement sur le su
we are dealing with now; the constituting and - , jet que nous traitons actuellement, a sa voir la 
instructing of a special committee. But,. I can creation et le mandat d''une commission spe
give the member a,n assurance, as far as the ciale, mais je puis donner au representant de la 
Chair' is concerneQ., that no decision can be Bolivie !'assurance, de la part du President- du 
made on this point until we hear the represen- mains, qu'aucune decision ne peut etre prise 
tatives of those agencies. sur ce point avant que nous ayons ·entendu les 

representants de ces organisations. · · 

Mr. BELT (Culia) (translated from. Spanish): 
There are a:t. least two proposals before this 
Committee concerning the manner in. which the 
special c;:ommittee for the study -of the Palestine 

_ question should be constitut~d: one, the pro
posal submitted by the United States, which 
advocates a committee of neutrals; the other, 
that of the Argentine, which advocates a com

·mittee including among' its members the Big 
Five. · 

. I fully agree with my Yugoslav colleague, 
when he says that it is very difficult to find any 
country which' is neutral in this question. As a 
distinguished writer has said: "Only the stars· 
are neutral." - · 

M. ;BELT (Cuba) (tra4uit de l'espagnol) ·: 
Cette Commission est saisie d'au mains deux 
propositions sur la fa~on de constituer la com
mission speciale chargee d'etudier la question 
palestinienne. L'une d'entre' elles, celle de -Ia
delegation des Etats-Unis, preconise une com
mission constituee d'Etats neutres; !'autre, celle 
de la deh~gation de 1' Argent~ne, demande que la 
co:rr;tmission comprenne, entre autres, les repre-
sentants des cinq Grands. ' 

/ Je suis d'accord avec mon collegue·yougoslave 
lorsqu'il affirme qu'il est excessivement diffi~ile 
de trouver des Etats qui soient neutres en face 
de ce problem e. "Seules les etoiles sont neutres", 
comme l'a dit un illustre -ecrivain. 
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Meanwhile, we are wasting precious time. 

For· my part I wish to say that the Cuban 
delegation makes a distinction between countries 
which are neutral and those which are partial. 
There are no neutral countries, but there may 
Be some that are partial, and I believe such 
countries ought to be expressly excluded from 
the committee. 

It seems to me that we ought to include in 
that committee, which should not be very big, 
not more than seven members, some countries 
such as the United States, the Soviet Union and 
France. Afterwards we could discuss who the 
others should be, but I think that if these three 
countries were on the committee, it would be in 
better position to find the right solutioilS or 
make the proper recommendations. 

Mr. AsAF ALI (India): I have been: listening 
to the debate, almost with impatience, while 
eminent sense has flowed from all directions. 
There is much to be said about the two pro
posals which have or,iginated in two quarte~, 
namely, the United States and Argentina, and 
although there is a great deal to be said about 
both of them, I have a feeling along the same 
line ' as the feeling of the representative of 
Bolivia. 

I feel that we are putting the cart before the 
ho.rse. The representatives of Palestine, whether· 
Jew or Arab, have not yet been heard. We do 
not yet know what their feelings are. We do n·ot 
know what is happening as far as these repre
sentatives are concerned, whether they are com
ing before us or not. 

We are discussing the constitution of the com
mittee which is going td be set up and we are 
trying to consider the terms of reference which 
must be provided for this committee. It appears 
to me that the whole of this discussion will be
come infructuous if the representatives of Palis
tine before us and disagree with the decisions 
which we are now making. We shall then have 
to go over the. entire ground with them and 
modify our views in order for us to be abJe to 
create an atmosphere of calm and amity, an 
atmosphere free from acrimony, an atmosphere 
free from any kind of feeling that justice will not 
be done. 

If that is our object-and it should be our 
object-by far the best course for us to pursue
would be to suspend this discussion for a little 
while and at least satisfy those who appear to be 
hesitant in appearing before this Committee. I 
have ·been given to understand that the Arab 
Higher Committee is not likely to come before 
this Committee until the General Assembly has 
endorsed the resolution (document A/S./151) 
-that this Committee should hear them. 

It is, therefore, quite obvious that if we pro
ceed in their absence, we shall c;crtainly be prej
udicing the entire case, and all our discussions 
will end in smoke because, if they do not appear 
here, if they continue not to co-operate, even if 

Pour le moment, nous perdons un temps 
precieux . 
.. Je tiens a declarer que la delegation de Cuba 

fait une distinction entre ceux qui sont pai:tiaux 
et ceux qui sont neutres. Selon elle, peisonne 
n'est neutre, mais certains pourraient etre par
tiaux et j' estime que ces derniers devraient ,etre , 
exclus de la commission d'enquete. · 

A n~tre avis, ladite commission devrait etre 
composee d'un nombre limite de membres (sept 
au plus) et com prendre des representants de · 
pays tels que les Etats-Unis d'Amerique, !'Union 
sovietique et la France. Nous pourrions discuter 
ensuite quelles seraient les autres nations qui 
devraient y figtirer, mais je pense que la pre
sence de ces trois nations au sein de la commis
sion contribuerait a faire que les solutions ou 
les recommandations que proposera cette com
mission so1ent les bonnes. ' 

M. AsAF ALI (Inde) (traduit de L'anglais): 
J'ai, au cours de ce debat, presque atteint les 
limites de la patience, en entendant de tous cotes 
le beau langage de la raison. II y a beaucoup a 
dire sur les deux propositions presentees, l'une 

. par les Etats-Unis, !'autre par !'Argentine, et 
bien qu'il y ait b~aticoup a dire sur chacune 
d'elles, mon sentiment est a peu pres celui du 
perpesentant de la Bolivie. 

J'estime que nous mettons la charrue avant· 
les bceufs. Les representants de la Palestine, 
juifs ou arabes, ne se sont pas encore fait enten
dre. Nous ignorons encore quel est leur point 
de vue. En ce qui concerne ces representants, 
nous ne savons pas encore s'ils se presenteront 
devant nous. 

Nous discutons de la constitution de la com
mission a creer et nous essayons d'etudier le 
mandat a lui confier. II me semble que tout 
ce debat deviendra sterile si les representants 
de la Palestine se presentent devant nous et 
desapprouvent les rdecisions que nous prenons 
actuellement. Si nous voulons creer une atmos
phere de calme et d'amitie ou ne regne al.).cune 
acrimonie, aucune crainte d'injustice, il .nous 
faudra reprendre avec eux toute la question et 
modifier notre point de vue. 

Si tel est notre but- et ce devrait l'etre - le 
meilleur parti a prendre, <:!t de beaucoup, serait 
de suspendre un moment les debats et de donner 
au mains satisfaction a ceux qui semblent hesi- . 
ter a se presenter devant la Commission. On 
m'a laisse entendre que le Haut Comite arabe 
ne se presenterait probablement pas devant cette 
Commission 'tant que 1' Assemblee generale 
n'aura pas sanctionne la resolution (document 
A/C.1/151) qui vise a donner au Haut Comite 
le droit de se faire entendre a la Commission. 

II est done evident 'que si nous poursuivons 
les deliberations en !'absence de ces represen.
tants, nous fausserons toute I' affaire et nos discus
sions ne seront que fumee; en effet, s'ils ne se 
presentent pas devant nous et s'ils perseverent 
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your committee is appointed, do you think it will 
achieve any results? The result will be that all 
these discussions will end in nothing and we shall 
be where we are at the present time. The entire 
problem will continue to h~ng fire. 

My request, therefore, is that either this dis
cussion be suspended and the President of the 
General Assembly be requested to summon the 
General Assembly to endorse the resolution that 
the Arab Higher Committee be heard by the 
.First Committee, or, for the time being, we con-

, tinue to discuss this· problem in a wholly impar-. 
tial manner. 

I suggest we approach the President to sum
mon the General Assembly to a meeting this 
afternoon. It .will be a matter of barely five 
minutes. All of us are here. Only notice has to 
go out. It is merely a matter of procedure. We 
can sit here. Instead of you, Mr. Chairman, the 
siding. He will put the resolution to the Assem
bly; it will be endorsed, and then we can convert 
ourselves into this Committee and continue our 
discussion. 

That will secure, at least, one objective, 
namely, the appearance cif the Arab Higher 
Committee (which is absolutely essential) before 
the Committee. I feel certain that the representa
tive of the United States and the representative 
of the United Kingdom will not differ with me 
on this point. 

In regard to the subject matter of the propo
sal, I do not think. it is necessary for me to enter 
the lists at this moment because I should like to 
know the .result of the proposal I am putting 
forward before I proceed to· say anything about 
the other proposals. However, there is one 
small point about which I must say a ·word 
or two. 

I have heard quite a bit about neutrals here. I 
would be very sorry, indeed, to be considered 
anything but a neutral in the sense in which it is 
being used. My country is 'just as neutral as any 
of the other countries which profess to be neutral, 
and which are considered neutral by the Com
mittee. Therefore, I should not like this term to 
be used in any resolution for the simple reason 
that those who will be chosen will be considered 
neutral, and others w~ll be dubbed "partial". 
Why have this invidious distinction? 

It would be infinitely better, I think, to con
sider the point 0f view which was put forward 
by the representative of Australia in a very 
incisive speech. And, also, it would be better to 
consider the point of view of the eminently rea
sonable proposal put forward by the representa
tive of Argentina. If we could again concoct 
another "cocktail" which would not be a "Man
hattan" but might be even better, it would be a 
good thing. For the time being, I desire tolhave 
an answer to the proposal which I have put for
ward and which might be worded as follows 
(document A/C.l/153): 

"The First Committee resolves: 
"That it be proposed to the President of the 
General Assembly that a plenary meeting be 

dans leur refus de cooperer, a supposer que 
votre commission soit constituee, croyez-vcius 
qu'elle parviendra a quelque resultat? En fin 
de compte, toutes ces discussions n'aboutiront 
a rien et nous ne serons pas plus avances. Toute 
l'affaire continuera a trainer en longueur. 

Je demande done, soit qu'on suspende les 
debats et qu'on prie le President de l'Assemblee 
generale de demander a cette demiere d'adopter 
la resolution qui vise a donner au Haut Comite 
arabe le droit de se faire entendre a la Premiere 
Commission, soit, pour le moment, qu'on pour
suive les debats en toute impartialite. 

Je propose que nous nous mettions en rapport 
avec le President pour le prier de convoquer 
1' Assemblee generale cet a pres-midi. Cela pr~n
dra a peine cinq minutes. Nous sommes tous 
presents. Il ~'y a qu'a communiquer !'avis, de 
reunion. C'est simplement une question de pro
cedure. Nous pouvons rester ici. Le seul 
changement, c'est que le President de l'Assem
blee generale prendra votre place, Monsieur le 
Presidente. Il soumettra la resolution a l~Assem
blee qui l'approuvera et nous nous reunirons de 
nouveau en Commission pour continuer le debat. 

De la sorte, nous aurons atteint au moins un 
de nos buts, a savoir la comparution du Haut 
Comite arabe devant la Commission laquelle est 

. absolument indispensable. Les representants des 
Etats-Unis et du Royaume-Uni ne me contre
diront pas; j'en suis certain. 

En ce qui concerne le sujet de la proposition, 
je crois inutile d'entrer en lice pour le moment, 
car je voudrais, avant de formuler des remarques 
sur les autres propositions, savoir le resultat 
obtenu par la proposition que je soumets. Cepen
dant, il est un poiJ;lt sur lequel j'aurai un ou 
deux mots a" dire. 

On a beaucoup par!e ici des neutres. Je ne 
voudrais pas qu'on me considerat autrement 
que comme un neutre, au sens ou l'on emploie 
ce mot. Mon pays est aussi neutre que n'importe 
lequel de ceux qui declarent l'etre et que la 
Commission reconnait · comme tels. J e ne vou
drais done voir ce terme figurer dans aucune 
des resolutions pour la ;:;imple raison que ceux 
qui seront choisis seront consideres comme 
neutres et d'autres . qualifies de "partiaux". 
Pourquoi cette distinction desobligeante? 

A mon sens, il vaudrait infiniment mieux exa
miner le point de vue presente, dans un discours 
mordant, par le representant de 1' Australie. Il r 

vaudrait egalement mieux examiner le point de 
vue exprime dans la proposition eminemment 
raisonnable du representant de 1' Argentine. Si 
nous pouvions confectionner encore un autre 
"cocktail", non pas un "Manhattan", mais quel
q ue chose de meilleur encore, ce serait une bonne 
chose. Pour !'instant, je voudrais recevoir une 
reponse a la proposition que j'ai presentee et 
que l'on pourrait rediger comme.suit (document 
A/C.l/153): 

"La Premiere Commission decide: · 
De proposer au Presidente d 1' Assemblee 

generale de convoquer immediatemen~ une 
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called at once to consider the following reso
lution: 

"That the First Committee grant_ a hearing 
to the Arab Higher Committee on the ques
tion before the_ Committee." 
It is a perfectly innocuous proposition and I 

am perfectly certain that it will be acceptable to 
all. 

The CHAIRMAN : The representative of India 
has submitted a resolution which will be circu
lated in a moment or two. I should add, if we 
discussed it and adopted it at this moment, that 
resolution would put an end temporarily to the 
discussion which we are presently carrying on. 
That is a matter for the Committee to decide. 

On- the other point made, that it would be 
more useful to have the representatives of the 
organizations here before we continue our dis
cussion, I· can only say what I have already 
said, namely, that we passed a resolution yester-· 
day on that point. I have no doubt that a repre
sentative or representatives of the Jewish Agency 
will be ready to appear very shortly indeed. 

On the other point, regarding the representa
tives of the Arab Higher Committee, we have 
not yet heard from them because, as you know, 
they withdrew their application yesterday. We 
have given them an opportunity to reconsider it. 
However, I take it that that reconsideration is 
not likely· to be effective from the point of view 
of the representation unless they are invited by 
the General Assembly in plenary session and 
not by this Committee. That is an important 
point. 

I should like to ask the Committee, without 
prolonged debate, whether it would like to 
interrupt the discussion we have been carrying 
on in order to put forth this new resolution, 
which is short and which, I believe, is under
stood by all. If we vote on this resolution at once 
and if it is adopted, I will be very glad to get in 
touch with the President of the General Assem
bly and ask him to hold what, I hope, will be a 
very short plenary session in this room imme
diately after lunch. 

Can we decide on this resolution at once with
out any prolonged discussion? I shall read it 
again to the Committee. 

"The First Committee resolves: 
"That it be proposed to the President of the 

General Assembly that a plenty meeting be 
called at once to consider the following reso
lution: 

" 'That the First Committee grant a hearing 
to the Arab Higher Committee on the question 
before the Committee.' " 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) : 'I 
am going to abstain from voting and I should 
like to explain the reason for my abstention. 

It is my belief that the statements and decla
rations made here yesterday in this Committee _ 
should be considered amply satisfactory by the 
Arab Higher Committee and that the decision 
to hold a special meeting of the General Assem-
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seance pleniere en vue d'examiner la resolution 
ciapres: ' 
"Que la Premiere Commission admette le 

· Haut Comite arabe a lui exposer ses vues sur 
la question.'' . 
C'est une proposition parfaitement inoffensive, 

et je suis absolument sur que personne n'y fera 
d'objection. 

Le PRESIDENT ( traduit de r anglais) : Le 
representant de l'Inde a Soumis une resolution 
qui vous sera distribuee dans un instant. Je dais 
ajouter que, si nous la discutons, et si nous 
l'adoptons maintenant, cette resolution mettra 
temporairement fin au debat en cours. C'est a 
la Commission d'en decider. 

Apropos de l'autre question soulevee, a sa
voir qu'il serait preferable d'inviter ici les repre
sentants des organisations avant de poursuivre 
nos deliberations, je ne puis que repeter ce que 
j'ai deja dit: nous avons adopte hier une resolu
tion sur ce point. Sans aucun doute, le ou les 
representants de 1' Agence juive seront prets a 
comparaitre d'ici peu. 

En ce qui concerne ensuite les representants 
du Haut Comite arabe, nous n'avons encore, 
re~u d'eux aucun communique, car ils ont, 
comme vous le savez, retire hier leur demande 
d'audiente. Nous leur avons laisse le temps de 
se livrer a un nouvel exarrien. Toutefois, j'estime 
que ce nouvel examen n'amenera vraisemblable
ment pas de resultat au point de vue represen
tation, si en ne. les invite pas a se presenter 
devant l' Assemblee generale reunie en seance 
pleniere et non devant la presente Commission. 
C'est la un point important. 

J e voudrais demander a la Commission si, 
sans engager une longue discussion, elle serait 
d'avis d'interrompre les debats en cours afin de 
permettre le depot de cette nouvelle et breve 
resolution que, je l'espere, tout le monde com
prend. Si nous passons immediatement au vote 
et si nous l'adoptons, je me ferai un plaisir de 
me mettre en rapport avec le President .de l'As
semblee generale pour lui demander de convo
quer dans cette salle, immediatement apres le · 
dejeuner, ce qui, je l'espere, sera une tres courte 
seance pleniere. 

Pouvons-nous nous prononcer immediatement 
sur cette resolution sans engager de longues dis
cussions? .Je vais donner a nouveau lecture de la 
resolution a la: Commission. 

«La Premiere Commission decide: 
De proposer au President de l'Assemblee 

generale de convoquer immediatement une 
seance pleniere en vue d' examiner la resolution 
ci-apres: · 

"Que la Premiere Commission admette le 
Haut Comite arabe a lui exposer ses vues sur 
la questi(;m." 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra
duit de ranglais): Je m'abstiendrai de voter et 
je voudrais en donner la raison. 

A mon avis, les exposes et les declarations faits 
hier devant cette Commission devraient donner 
ample satisfaction au Haut Comite arabe; j'es
time aussi que la decision de tenir, a la 'de
mande de la Premi~re Commission, une seance 



bly, by request 'of the First Committee, for the 
purpose of instructing the First Committee to 
make a decision which it has already made, has 
very little meaning. 

·I believe that none of the Arab representa
tives here has the slightest doubt that there was 
no intention to hurt the feelings of the Arabs 
on the part of the Assembly and on the part o£ 
the delegation which proposed the resolution 
which was approved, regardless of whether the 
Arabs were represented here by the Arab States 
or by the Arabs of Palestine. · 

I do not wish to obstruct the resolution, but 
I am going to abstain. However, it is my feeling 
that a vote with regard to this resolution, to
gether with this sort of comedy ·in respect to 
changing chairs, would have very little meaning 
and would be totally unbecoming to an Assem
bly consisting of fifty-five nations. 

Mr. ARcE (Argentina) (translated from 
Spanish): I am sorry to disagree with my col
league, the representative of Colombia. Circum

. stances may force us into situations such as the 
one which has just arisen. But my understand
ing is that the Assembly has been convened in 
order that we should study this problem and do 
everything in our power to solve it. 

In the proposal which I drafted for submis
sion to the Assembly, I included the representa
tives of the Arabs of Palestine and of the Jewish 
population of Palestine on the same footing and 
with the same status as the Jewish Agency. 

It was the so-called "cocktail" resolution ap
proved by the Assembly which brought about 
the consequences which we are now experienc
ing. But we are dealing with facts and, when 
dealing with facts, the best thing is not to stand 
on one's dignity, even if this means admitting 
that we have made a mistake. 

I wholeheartedly support the proposal made 
by the representative of India because I should 
like to have the absolute assurance that we arc 
going to have the co-operation of the Arab 
population. Despite the fact that the statements 
we made yesterday were heard and even wel
comed by the Arab States, they nevertheless 
maintain their abstention. The facts clearly 
show that they are pot disposed to co-operate if 
the General Assembly does not place them on 
an equal footing with the Jewish Agency. We 
must recognize that in such a case, even at the 
expense of our pride, we ought to go back a 
step because what we have to aim at is the solu
tion of the problem. And if the Arabs abstain, 
there will be no solution to the probiem. 

I therefore strongly support the sugges,tion of 
the representative of India and request th<1.t we 
vote on the proposal to ask the President of the 

1

Asseinbly to consider it. 
I am not, however, in agreement with the 

representative of India when he says that for 
this reason we shall have to suspend our discus
sion. Let us vote on the request made by the 
representative of India and go on with our work. 

Mr. PAPANEK (Czechoslovakia): I do not 
believe there is any member of this Committee 

speciale de l'Assemblee generale, pour charger la 
Premiere Commission de prendre une decision 
qu'elle a deja prise ne signifie pas grand-chose. 

Je suis sur que taus les representants arabes 
ici presents sont convaincus de ce que l'Assem
blee et les representants qui ont propose la reso
lution adoptee n'ont jamais eu · !'intention de 
blesser les sentiments des Arabes, que ceux-Ci 
soient representes ici par les Etats arabes ou par 
les Arabes de Palestine. 

Je ne voudrais pas faire obstruction a la reso
lution, mais je · m'abstiendrai. Toutefois, je 
considere que voter sur cette resolution et jouer 
cette espece de comedic relative au changement 
de President ne signifierait pas grand-chose et 
serait totalement deplace dans une Assemblee 
composee de cinquante-cinq nations. 

M. ARcE (Argentine) ( traduit de l' espa
gnol): Je regrette de ne pas etre d'accord avec 
mon collegue, le representant de la Colombie . 
Les circonstances peuvent nous placer dans des 
situations comme celle qui vient de se presenter. 
Mais je pense que l'Assemblee est convoquee 
pour etudier ce probleme et pour faire, en vue 
de le resoudre, tout ce qu'il est possible de faire. 
. La proposition que j'ai redigee pour la. pre
senter- a 1' Assemblee generale prevoit' la repre
sentation des Arabes de Palestine, celle de la 
population juive de Palestine celle de l'Agence 
juive sur un pied d'egalite et dans des condi
tions identiques. 

La resolution dite "cocktail", que I' Assem
blee a approuvee, a entra!ne les consequences 
dont nous patissons a l'heure actuelle. Mais il 
s'agit de faits, et dans ce cas, le mieux est de . 
renoncer a tout amour-propre et de reconnaltre 
nos erreurs quand nous nous sommes trompes. 

J'appuie chaleureusement la propositi,on de 
Ia delegation de l'Inde, car je voudrais que nous 
fussions assures de l'entiere collaboration de la 
population arabe. II est evident que, meme 'si 
nos declarations d'hier ont ete entendues, com
prises et appreciees par les Etats arabes, ceux
ci ont decide de maintenir leur abstention. Cela 
prouve que les Arabes ne sont pas encore prets 
a collaborer, si I' Assemblee generale ne les place 
pas sur un pied d'egalite avec l'Agence juive. 
Ce qui s'impose dans ce cas, meme si cela blesse 
notre amour-propre, c'est de faire marche 
arriere, car nous nous proposons de trouver la 
solution du prqbleme, et, si les Arabes s'abstien
nent, il n'y aura pas de solution. 

J'appuie done la proposition du representant 
de l'Inde et je" demande que l'on invite le 
President de l'Assemblee a vouloir bien !'exami
ner. 

La ou je ne suis pas d'accord avec le repre
sentant de l'Inde, c'est lorsqu'il dit que cette 
circonstance nous force a interrompre nos tra
vaux. Votons sur sa proposition et poursuivons 
nos travaux. 

M. PAPANEK (Tchecoslovaquie) ( traduit de 
L'anglais): Je crois qu'aucun des membres de 
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who, in an effort to secure a right and just solu
tion, desires to prevent any interested party from 
Palestine from speaking. However, we are now. 
being asked to make a decision on suppositions. 

We made a decision yesterday. As a result of 
th~t, the President has sent an invitation to the 
Arab Higher Committee. As long as we have not 
received an answer, it is my feeling that we 
should not take any other- action. When we re
ceive such an answer, we can discuss the matter 
and arrive at a decision. 

I therefore propose we should go on with our 
discussions. ' 

Mr. ANDREWS (Union of South Africa): I 
hope, for the duration of this Assembly, the dele
gations around this table will cease to indulge in 
any more "cocktails". It is quite clear that they 
have an extremely confusing effect on the mind. 

_cette Commission, en s'effon;ant d'assurer une 
solution juste et equitable; ne desire empecher 
de parler l'une des parties interessees de Pales
tine. Toutefois, on nous demande maintenant 
de nous decider d'apres des hypotheses. 

Nous avons pris une decision hier. A Ia suite · 
de quai, le President a envoye une invitation au 
Haut Comite arabe. Tant ,que nous n'aurons 
pas re<;u de reponse, j'estime que nous ne devrons 
pas prendre d'autres mesures. Quand nous 
recevrons Ia reponse, nous pourrons discuter de 
Ia question et arriver a une decision. 

J e propose done de poursuivre le debat. 

M. ANDREWS (Union Sud-Africaine) (tra
duit de L'anglais): J'espere que, pendant toute 
Ia dun~e de cett~ Assemblee, les representants 
reunis autour de cette table voudront bien s'ab
stenir de l'usage des 'COcktails,· qui brouillent 
manifestement les facultes mentales. 

It seems to me that yesterday, in a spirit of II me semble qu'hier, dans un esprit de ~on-
conciliation anc:i of the utmost goodwill, this ciliation et d'extreme bonne volonte, Ia presente 
Committee' passed a resolution, the effect of Commission a vote une resolution qui aurait 
which would be to have the Jewish Agency and pour effet d'inviter l'Agence juive et le Haut 
the Arab Higher Committee appear before us Comite arab/e· a se presenter devant nous pour 
and state their case. I express the hope that the exposer leurs points de vues. J'espere que les 
two parties will take advantage of that invita- deux parties profitero~t de cette invitation, et 
tion. I hope that they will take advantage of it ce, des que possible. 
at the earliest possible moment. 

I very much share the views expressed so Je partage entierement !'opinion expnmee ,si 
lucidly by my colleague from Colombia that, in clairement par 'man collegue de Ia Colombie, a 
effect, we would be reducing our proceedings savoir que les debats de Ia Commission pren
here to a farce, were this Committee, having draient tournure de farce si, apres avoir vote 
passed the resolution which we ,did yesterday, to hier une. resolution, nous demandions a I' As
proceed to the Assembly to ask it to authorize us semblee · generale l'autorisation de faire ce sur 
to do what we have already agreed to do. quai nous nous sommes deja mis d'accord. 

For those reasons, in every spirit of concilia- Pour ces raisons, voulant tout faire en vue de 
tion, in every hope that the two parties whom Ia conciliation et plein d'espoir que les deux 
we have invited will take advantage of that invi- · parties invitees par nous profiteront de cette 

· tation, I find myself compelled to oppose this- invitation, je me vois contraint de m'opposer 
resolution placed before us. a la resolution qui nous est soumise. . 

Mr. HAGGLOFF (Sweden): The Swedish dele- M. HAGGLOFF (Suede) (traduit de l'an-
gation, from the beginning of this special Gen- glais) : De puis le debut de cette session extraor
eral Assembly, has taken the view that it is of the dinaire de l'Assemblee generale, Ia delegation 
greatest importance for the success of our work suedoise est d'avis qu'il importe au plus haut 
that both the interested parties of the population point, pour le succes de nos travaux, que les 
of Palestine should be given an equal right to parties interessees de Ia population de Ia Pales
state their views before this Assembly. It has tine disposent toutes deux du meme droit d'ex
n·ever been our idea that there should be any poser leur point de vue, devant cette Assemblee. 
distinction made, whatsoever, between those two Nous avons toujours considere qu'il ne fallait 
parties. It is in this spirit that we have taken part faire a,ucune distin<;tion entre ces deux parties; 
in the proceedings of the Assembly. C'est dans cet esprit que nous avons pris part 

aux debats de I' Assemblee. 
The other day the General Assembly, after a L'autre jour, apres une discussion tres pons-

very full discussion, adopted a resolution ( docu- see, 1' Assemblee generale a adopte une resolu
ment A/C.1j144), inviting the Jewish Agency, tion (document A/C.l/144), invitant l'Agence 
and gi:ving this Committee the rig~t to grant a juive et donnant a Ia presente Commission le 
hearing to the other party. At our meeting of droit d'autoriser I' autre partie a se faire entendre. 
yesterday, after a most interesting and full dis- Au cours de notre seance d'hier, apres une dis
cussion, we decided not only to give effect to, cussiori complete et tres interessante, nous avons 
to implement, the decisions . of the General decide, non seulement de donner effet, de donner 
Assembly, but also to extend an invitation to the suite aux decisions de I' Assemblee generale, mais 
Arab Higher Committee. The Swedish delega- aussi d'etendre !'invitation au Haut Comite 
tioh thinks that this is enough. I do not arabe. La delegation suedoise estime que cela 
think it would be right to go back to the General suffit. Je crois qu'il ne serait pas indique de reve
Assembly. For my part, I have too much respect nir a l'Assemblee generale. Pour. rna part, j'e
for the authority of that high body to be able to · prouve trap de respect pour l'autorite de cette 
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vote in favour of a resolution which would mean 
that tpe General Assembly would take up a mat
ter again which it has already fully considered. 

Colonel HoDGSON (Australia) : I do not wish 
to go back into past history, but on Saturday 
afternoon1 this debate was considered closed. The 
ruling of the President was objected to by the 
representative of Lebanon for reasons which were 
very convincing. 2 The Australian delegation 
voted against that. The reasons were very clear. 

The Australian delegation on Friday after
noon put its name down to speak on the report 
of the General Committee, and the Polish reso
lution as amended by the Czechoslovak resolu
tion. The list of spea..~ers was closed. That meant 
that the list of resolutions and amendments was 
closed too, because those speakers were referring 
to them only. But on Monday we had a new list 
of resolutions3. The President himself, in our 
·opinion, reopened the debate by admitting those 
resolutions. That viewpoint, that it be closed, 
was upheld by the Assembly's decision.2 

It seems to me that you have largely brought 
this on yourselves, and I think we ought to be 
g-raceful, retrace our steps, as it was intended 
that afternoon when there was going to be just 
a short amendment . to place the Arab Higher 
Committee on the same plane as the Jewish. 
Agency; and that is the intention of the present 
resolution of the representative of India. We 
have all agreed to it in principle. I think if we 
impose a self-denying ordinance on ourselves this 
afternoon, there will be no discussion; we can 
formally adopt the resolution he has put in and 
then we can immediately get on with our task, 
so I will support the resolution of the representa
tive of India. 

The CHAIRMAN: I hope we can resolve this 
matter without going into a discussion of what 
happened in the plenary session last week. I 
hope that we can vote without too much delay. 

/ '-

Mr. -VAN RoiJEN (Netherlands): I wish 
to associate myself with what has been said by 
the representative of Australia. I think that the 
Assembly in its plenary session voted in a way 
which may have given rise to certain misunder
standings. I do not think that there is anything 
humiliating in referring the· matter again to the 
plenary session of the General Assembly, not in 
any way to go back on any decision that has 
been taken, but in order to adopt a new resolu
tion which will entirely clarify the situation. I 
believe that the representatives from Colombia,, 
Czechoslovakia and Sweden are right from a 
purely formalistic point of view, but I am in
clined to think that we can pern1it ou~selves to 

1 See Official Records of the General Assembly; First 
Special Session, seventy-third plenary meeting. 

2 Ibid., Seventy-fifth plenary meeting. 
3 Ibid., Seventy-fourth plenary meeting. 

haute. assemblee pour voter en faveur d'une n~so
lution qui signifierait que l'Assemblee generale 
doit reprendre une question qu'elle a deja exa
minee a fond. 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit de 
l' anglais) : J e ne veux pas revenir sur le passe, 
et, pourtant, samedi, nous considerions le debat 
comme clos1

• Le representant du Liban s'est 
oppose a la decision du President pour des rai
sons td:s convaincantes2

• La delegation austra
lienne a vote contre. La raison en etait tres claire. 

Vendredi a pres-midi, la. delegation austra
lienne s' est inscrite pour prendre la parole sur 
k rapport du Bureau et sur la . resolu
tion polonaise amendee par la resolution tchC
coslovaque. La liste des orateurs etait close. Cela 
signifiait que la liste des resolutions et des amen
dements etait close egalement, parce que les 
orateurs se bornaient a s'y referer. Mais lundi, 
on nous a presente une nouvelle liste de resolu
tions3. A notre avis, le President lui-meme a 
rouvert le debat en acceptant ces resolutions. 
L' Assemblee a confirme cette decision2 suivant 
laquelle le debat etait clos. 

11 me semble que vous etes en grande partie 
responsables de la situation et j'estime que nous 
devrions de bonne grace revenir sur nos pas, 
comme nous avions !'intention de le 'faire cet 
apres-midi, au moment ou l'on nous a propose 
un court amendement vis ant a mettre 1' Agence 
juive et le Haut Comite arabe sur un pied 
d'egalite; c'est la !'intention de la presente reso
lution du representant de l'Inde. Nous y avons 
tous souscrit en principe. Je crois que si chacun 
de nous s'astreint, cet apres-midi, a eviter toute 
intervention inutile, il n'y aura pas de discus
sion; nous pourrons adopter formellement la 
resolution qu'il nous a soumise et poursuivre 
immediatement nos travaux., C'est pourquoi · 
j'appuie la resolution du representant de l'Inde. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J' es
pere que nous pourrons resciudre la. question 
sans entrer dans la discussion de ce qui s'est 
passe a la seance pleniere, la semaine derniere. 
J'espere que nous pourrons passer au vote sans 
trop de retard. 

M. VAN ROIJEN (Pays-Bas) (traduit de L'an
glais) : J e voudrais m' associer a I a declaration 
du representant de 1' Australie. La fac;on dont 
1' Assemblee a vote dans sa seance pleniere a pu, 
je crois, donner lieu a certains malentendus. Je 
ne vois pas ce qu'il y a d'humiliant a renvoyer 
la question a la seance pleniere de 1' Assemblee 
generale, non pas pour revenir sur une decision 
deja prise, mais pour adopter une nouvelle 
resolution qui elucidera entierement la situation. 
Je crois que les representants de la Colombie, 
de la Tchecoslovaquie et de la Suede ont raison, 
si l'on s'en tient strictement aux formes, mais 
je suis enclin a penser que nous pouvons nous 
permettre de regarder la question sous un angle 

1 Voir les Proci!s-verbaux officiels de l' Assemblee gene
rale, premiere session extraordinaire, soixan.te-treizieme 
seance pleniere. 

2 Ibid.· Soixante-quinzieme seance pleniere. 
• Ibid. Soixante-quatorzieme seance pleniere. 

102 

l 



I 
I take a large view of this matter and to refer it 

back to the General Assembly. 

The CHAIRMAN: This Committee is rapidly 
establishing a custom of getting into trouble at 
lunch time. Perhaps we should lunch a little 
earlier. 

If there are no other speakers, the First Com
mittee can vote on the Indian draft resolution: 

ay he First Committee resolves: 
"That it be proposed to the President of the 

General Assembly that a plenary meeting be 
called at once" - and by at once the mover 
means immediately ,after lunch - "to consider 
the following resolution: 

" 'That the First Committee grant a hearing to 
the Arab Higher Committee on the question be
fore the Committee.' " 

Those in favour of this resolution will raiSe 
their right hands. 

A vote was taken by show of hands. 
I 

The CHAIRMAN: The resolution is carried and 
I shall, therefore, take great pleasure in turning 
over the Chair to the President of the Assembly 
at 3 p.m. this afternoon in this room for a sp'ecial 
session of the Assembly. 

The President of the Assembly is anxious, be
fore any plenary meeting of the Assembly is 
c;;tlled, to discuss the matter with the General 
Committee of the Assembly. Therefore, there 
will be a meeting of the General Committee of 
the Assembly called at the request of the Presi
dent for 2.30/p.m. in the office of the Secretary
General. 

If the General Committee agrees with the 
President that there shall be a plenary·meeting 
it will convene at 3 p.m. The President of the 
Assembly does not like to take the responsibility 
for calling a plenary meeting entirely upon him
self. Announcement of the plenary meeting will 
be made immediately after the meeting of the 
President and the General Committee. 

Mr. ZEPHIRIN (Haiti) (translated from 
French) : On a point of order, Mr. Chairman. 
I abstained from voting and I shall also abstain 
this afternoon, since I do not wish to obstruct 
or hold up the debate. ' 

Nevertheless, I would appeal to all my col
leagues to cast their vote in future after careful 
consideration and with a full sense of respon
sibility. I think that this practice of continually 
,reversing decisipns we have already taken is in
compatible with the prestige of the Assembly. 
The Assembly is being asked either to reverse a 
decision it has ~already taken, which is detri
mental to the authority of its deliberations, or 
to confirm a previous decision, which is com-
pletely ·useless. I 

I wish to make this appeal to my colleagues 
in view of future deliberations. 

pJus · large et de la renvoyer , a 1' Assemblee 
generale. 

Le PRESIDENT (traduit de I'anglais): La, 
Commission commence a prendre !'habitude de 
s'empetrer dans les difficultes a l'heure du repas. 
Nous devrions peut-etre dejeuner plus tot. 

Si personne d'autre ne demande la parole, la 
Premiere Commission peut proceder au vote sur 
le pro jet de resolution de la delegation de l'Inde: 

«La Premiere Commission decide: 
"De proposer au President de l' Assemblee 

generale de convoquer immediatement" - et par 
immediatement l'autelir de la proposition entend 
immediatement apres le dejeuner - "une seance 
pleniere en vue d'examiner la resolution ci-apres: 

"Que la Premiere Commission admette le Haut 
Comite arabe a lui exposer ses vues sur la 
question ! " 

Que ceux qui approuvent la resolution levent 
la main droite. 

On procede alors a un vote a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : La 
resolution est adoptee et je me ferai done un 
grand plaisir de ceder la place, au President de 
l'Assemblee generale a -15 heures cet apres-midi, 
dans cette meme salle, pour une seance speciale 
de 1' Assemblee. 

Avant de convoquer une seance pleniere, le 
President de 1' Assemblee generale desire vive
ment s' entretenir de la question avec le Bureau 
de 1' A;>semblee generale. II y aura done, a la 
demande du President, reunion du Bureau, 
convoque pour 14 h. 30 dans le caqinet du 
Secretaire general. 

Si le Bureau est d'accord avec le President . 
au sujet de la seance pleniere, celle-d aura lieu 
a 15 heures. Le President desire ne.'pas assumer 
a lui seul la responsabilite de convoquer une 
seance pleniere. On annoncera cette derniere 
a l'issue de l'entretien du President avec le 
Bureau. 

M. ZEPHIRIN (Haiti): Un point d'ordre; 
Monsieur le President. Je me suis ,abstenu de 

·voter, et je m'abstiendrai egalement cet apres
midi, car je ne veux ni faire obstruction, ni 
paralyser le debat. , 

Cependant, j'adresse un appel a tous mes 
collegues -'pour qu' a' 1' avenir' ils accordent leur 
vote a bon escient et avec le plus grand serieux. 
J'estime que cette procedure, consistant a tou-. 
jours revenir sur les decisions que nous avons 
deja prises, est incompatible avec le prestige de 
1' Assemblee. Ce qu'on demande a 1' Assemblee, 
c'est ou bien de revenir sur une decision deja 
prise par elle, ce _qui est contraire au serieux de 
ses deliberations, ou bien de confirmer une 
decision precedente, ce qui est veritablement 
inutile. 

J e desirais adresser cet appel a mes collegues 
en vue des deliberations a venir. 

The CHAIRMAN: The meeting is adjourned. Le PRESIDENT (traduit de I'anglais): La 
seance est levee. 

The meeting rose at 1.05 p.m. La seance est levee a 13 h. 05. 
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FORTY -:-NINTH MEETING 

Held at Lake Succ~ss, New "York, 
on Wednesday, 7 May 1947, at 5.30 p.m. 

_(Jhairman: Mr.·L. B. PEARSON (Canada). 

The CHAIRMAN: The forty-ninth meeting of 
the First Comm~ttee is called-to order. · 

In view of the hour, I should merely like to 
·find out whether the_ Committee would prefer 
tQ continue working now or to adjourn until 
11 a.m. tomorrow. 

Sirice no one has asked for recognition, the 
sense of the Committee seems to be in favour of 
an adjournment until tomorrow at 11 a.m. 

The meeting TOSf! at 5.31 p.m. 

FIFTIETH MEETING 

Held at Lake Success, New York, on Thursday, 
_ 8 May 1947, at 11 a.m. -

Chairman: ~r. L. B. PEARSON (Canada). 

1. Continuation of the di~cussion on 
constituting and instructing a. special 
committee to prepare for the considera
tion of the ql,lestion of Palestine at ihe 
second regular session (document A/ 
C.l /136f 

The CHAIRMAN: The Committee will recall ' 
that yesterday it 'adopted -the following decision 
(document A/C.1/153): 

"The First Committee resoles 
"That it .be proposed to the President of 

the. General Assembly that a plenary meeting 
b~ called_ at once to . consider the following 
resolution: . 1 

·" 'That the First Committee· grant a hear
ing to. the Arab Highel," Committee on the 
question before the Committee.' " 
That resolution was ·referred to the President . 

of the Assembly, who requested the· General 
Committee to advise him with regard to it, As a 
re8ult, a plenary session was held yesterday after
noon at which the following resolution ( docu
ment A/ C.1 / 155) was adopted: 

QUARANTE-NEUVIEME SEANCE. 

Tenue a Lake Success, New-York, 
le mercredi 7 mai 1947, a 17 h. 30. 

President: M. L. B. PEARSON (Canada).o 

Le ;pR:EsmENT ( traduit de- l' ariglais) : 'La 
quarante-neuvieme seance de la Premiere Coin
mission est ouverte. ' 

· En· raison de l'heure tarcFve, j~ voudrais 
sa voir si la Commission pre£ ere_ poursuivre son 
travail maintenan~, ou ajourner la seance a 
demain, 11 heures. . . 

Puisque _personne ne demande la parole, j'en 
conclus que la Commission est en faveur de 
l'ajou~ement jusqu'a demain matin, 11 he~res. 

La seance est levee a 17 h. 31. 

C~NQUANTIJ:ME SEANCE 

Tenue a La,ke Success, New-York,' le jeudi 
8 mai 1947, a 11 heures. 

President: M._ L._B. PEARSON (Canada). 

7. Suite de Ia discussion relative a Ia 
Creation d'une commission speciale 
chargee de · preparer l'examen de Ia 
question palestinienne par I' Assemblee 
generale lors de sa dleuxiiune session 
· ordinaire et au mandat de cette com
mission (document A/ C.1 I 136) 

· Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Les 
membres- de la Commission ·se- rappellen~ qu'ils 
ont adopte hier la resolution suivante (document 
AjC.1/153): 

"La Premiere Commission decide: , 
"De proposer au President de 1' A.ssemblee 

generale de convoquer immediatement une 
seance pleniere en vue d'examiner la resol.ution 
ci-~pres: . . . 

" 'Que la Premiere Commission admette le 
Haut Comite arabe a 'lui exposer ses vues 
sur la question '." 
Cette resolution a etc transmise au President 

d~ '1' Assemblee qui, comme vous le savez, . a 
demande au Bureau de le conseiller a ce sujet. 
En consequence, une seance pleniere a eu lieu 
hier apres-midi, au Cotlrs. de laquelle a ete 
adoptee la resolution distribuee sous la cote 
A/C.1/155: 

"The General Assembly · "L'Assembl~e Generale 
' · Affirms · that the . decision of the First Com-\ A jjirme que la d~cision de la. Premiere Com-
mittee to grant a hearing to the Arab Higher mission donnant au Haut Comite arabe l'occa
Committee gives a correct interpretation of the sion de se faire entendre interprete fidelement 
Assembly's intention." !'intention de l'Assemblee.'' 

It is satisfactory to know that the Committee II est satisfaisant de savoir que, dans cette 
is carrying out the Assembly's intention in this affaire, la Commission agit bien _ dans le sens 
matter. voulu par l'Assemblee. 

In connexion with the decision of the Assem- A propos de cette decision de 1' Assemblee; le 
bly, the repres~ntative of Gu~temala has asked_ representant du Guatemala a demande · si la 
whether the Committee will permit him to make Commission lui permettrait de faire une breve 
a ·short statement explaining his vote. It is, of declaration pour eXpliquer son vote. ,C'est evi
c0urse, a somewhat irr~gillar procedure t-o ex- demrrient une. procedure quelque peu irreguliere 
plain in this Committee a vote cast in the que de donner_ des explications a la presente 
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Assembly, but I am sure the Committee will not 
objeCt to extending that privilege to the repre
sentative of Guatemala. 

Mr. ZEA GoNZALEZ (Guatemala) (trans
lated from Spanish) : I have the honour of 
speaking in my capacity as representative in 
order to avoid misinterpretation with regard to 
this matter. It lent itself to such misinterpreta
tion when doubt was raised with quite unneces
sary emphasis concerning confidence in the 
President of the Assembly. This incident has 
since become so involved that I felt bound to 
give a full explanation of my negative vote. I 
intended to give such an explanation, but the 

· Chair did not recognize me and I was unable to 
speak. 

I wish, therefore, to state very clearly that the 
delegation of Guatemala will always be opposed 
to abnormal and devious procedures. Guatemala 
maintains an absolutely impartial position with 
regard to this problem, as can be clearly seen 
from her support of the opinion that all the 
parties concerned should be heard; this impar
tiality, I must emphasize, is not only an official 
attitude, but also the personal attitude of the 
members of my delegation. 

The CHAIRMAN: We will now return to the 
item on our agenda which we were discussing 
yesterday, when the representative of India in
troduced his draft resolution. Several members 
of the Committee, I know, are still anxious to 
speak on that item. Before calling on them, I 
should like to inform the Committee that I have 
received the following telegram, addressed to the 
Secretary-General of the United Nations, from 
the Secretary of the Jewish Agency for Palestine: 

"Replying to your 'kind telegram of May 6 
informing us of the text of the telegram sent 
simultaneously to Jerusalem, permit us to 
state, in the name of the Jewish Agency for 
Palestine, that we are pleased to accept the 
invitation of the General Assembly, and desig
nate the following as our authorized repre
sentatives-namely, David Ben Gurion, Rabbi 
Abba Hillel Silver, Moshe Shertok, Hayim 
Greenberg, Mrs. Ros<;: Halprin, Nahum Gold
mann, Emanuel Neumann." 

Commission sur la fat;on dont Oii a vote a 
1' Assemblee, mais je suis persuade que la Com
mission ne verra pas d'objection a accorder ce 
privilege au representant· du guatemala. 

M, ZEA GoNZALEZ (Guatemala) (traduit de 
l'espagnol): J'ai l'honneur de parler, en rna 
qualite d.e representant, pour Couper COUrt a des 
inexactitudes d'~terpretation en cette affaire, 
qui a naturellement donne lieu a des interpreta
tions inexactes des !'instant qu'on a souleve, avec 
une insistance qui certes ne s'imposait pas, la 
question de la confiance que nous accordons au. 
President de notre Assemblee. Cet incident a 
pris, depuis, de telles proportions que je me 
suis vu force de fournir d'abondantes explica
tions sur mon vote negatif. C'est ce que j'avais 
!'intention de faire, mais, par suite d'un evcne
ment fortuit, le President ne m'a pas donne la 
parole et je n'ai pu m'expliquer. 

J e desire, en consequence, declarer devant 
mes collegues que la delegation du Guatemala 
s'opposera toujours a des procedes irreguliers et 
troubles. La position du Guatemala a l'egard 
de . ce probleme est parfaitement impartiale, ce 
qui ressort clairement de son attitude anterieure, · 
etant donne qu'il a, sans hesitation, admis le 
fait que toutes les parties interessees puissent 
exprimer ici leur point de vue; ce souci d'impar
tialite, il me faut le rappeler, ne constitue pas 
seulement une attitude officielle, mais est, en 
outre, ancre dans les sentiments personnels des 
membres de rna delegation. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Reve
nons maintenant au point de l'ordre du jour 
dont nous etions . en train de discuter hier, au 
moment ou le repre~entant de l'Inde a propose 
son projet de resolution. Plusieurs membres de 
la Commission desirent, je le sais, prendre la 
parole sur ce point. Avant d'inviter les delegues 
a faire leur declaration, je voudrais faire connai
tre aux membres de la Commission que j'ai re<;u 
le telegramme suivant adresse au Secretaire 
general des Nations Unies par le secretaire de 

1' Agence juive de Palestine': 
"En reponse a votre telegramme du 6 mai 

nous donnant communication du texte du 
telegramme envoye simultanement a Jerusa
lem, nous avons l'honneur de vous faire savoir, 
au nom de l'Agence juive de Palestine, 
que nous sommes heureux d'accepter !'invita
tion de l'Assemblee generale et que nous desi
gnons pour nous representer les personnes 
suivantes: Ben Gurian, le .rabbin Abba Hillel 
Silver, Moshe Shertok, Hayim Greenberg, 
Mme Rose Halprin, Nahum Goldmann, 
EmlJ,nuel Neumann." 

The Jewish Agency has indicated that it is L'Agence juive a fait savoir qu'elle est prete 
now ready, through its · authqrized spokesman, a se faire entendre, par l'intermediaire de son 
to make the statement which it has been invited porte-parole autorise, sur !'invitation de 1' Asserri
to make by decision of the Assembly. I would blee .. J'emets I' opinion qu'il serait peut-etre sou
suggest that it might be desirable to hear that haitable d'entendre cette declaration mainte
statement now, if no member of ihe Committee nant, si aucun des membres de la commission 
objects to that procedure. ne voit d'objection a cette maniere de faire. 

At the end of that statement, members of the . A la suite de cette declaration, il est possible 
Committee may, wish to address oral questions que des membres de la Commission desirent 
to the representatives of the Jewish Agency on poser oralement des questions aux representants 
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points ansmg out of it. I think it might be 
desirable to take advantage of their presence 
at this time to address such questions as may 
be in the minds of the members. I also venture 
to suggest that if any points are made in the 
statement of the Jewish Agency on which the 
Committee desires further infQrmation, those 
points might be submitted as written questions 
to the Chairman of the Committee, who could 
transmit them to the representatives of the Jew
ish Agency. It might then he desirable for the 
Committee to invite the delegation of the Jewish 
Agency to a subsequent meeting to deal with the 
points contained in those written questions. 

Those are merely my suggestions with regard 
to the procedu:re for dealing with this matter. 
If they commend themselves. to the Committee, 

-t shall ask the spokesman for the delegation of 
the Jewish Agency for Palestine to take his place 
at our Committee table. 

. Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia): I 
. find the procedure suggested perfectly agreeable 

and a very good resume of all that has been said 
regarding the method of hearing the various 
agencies. If you have no objection, I should like 
you to extend that procedure to any other agency 
which may be heard by the Committee, so that 
we may have a uniform method of handling 
this problem. 

The CHAmMAN: I think that is a very sensible 
suggestion·, and if the procedure I have outlined 
is agreeable, it might well be extended to cover 
any statements made by· any other non-govern
mental agency which may be invited to appear 
before the Cmhmittee. 

Colonel HoDGSON (Australia) : I wish to be · 
clear· on this point. You said "oral questions"; 
then you went on to refer to "written ques
tions": Do you mean that we may ask the oral 
questions, through you, while the representatives 
of the Jewish Agency are here, and subsequently, 
if we so desire, follow them up by written ques
tions? I am not quite clear on the point. 

The CHAIRMAN: That is the idea I submitted 
for the consideration of the Committee. The 
Committee will decide. I thought that at th/e 
end of the hearing some members of the Com
mittee might wish to address oral questions to 
the spokesman .. On reflection, and after reading 
the statement of the spokesman for the Jewish 
Agency, other questions may be raised, and some 
members may wish to put written questions 
through me. Consequently, it might become de
sirable to call on the spokesman for the Jewish , 
Agency for a further statement. 

de 1' Agence juive sur certains points souleves 
par sa declaration. 11 serait opportun, a mon 
sens, de profiter de leur presence, pour leur 
poser les questions quj viendront a !'esprit des 
representants. Je ferai encore une proposition 
aux membres de la Commission; si certains 
d'entre eux desirent des eclaircissements sur cer
tains points de la declaration de 1' Agence juive, 
il serait opportun de remettre ces questions par 
ecrit au President de la Commission qui pour
rait les transmettre aux representants de 1' Agence 
juive. 11 y aurait peut-etre lieu alors pour la 
Commission d'inviter la delegation de 1' Agence 
juive a une seance ulterieure, pour traiter de 
taus les points qu'auront pu soulever les ques
tions ecrites. 

Ce ne sont la que des propositions sur la 
marche a suivre dans ·cette affaire. Si la Com
mission les accepte, je demanderai au porte
parole de la delegation de 1' Agence juive de 
Palestine de prendre place a la table de la 
Commission. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) (tra
duit de L'anglais): La methode envisagee me 
semble en taus points acceptable et parait re
sumer parfaitement tout ce que 1' on a dit sur 
la marche a suivre pour entendre les diverses 
institutions. Si vous. n'y voyez pas d'inconve
nient, je vous demanderai de bien vouloir 
etendre cette procedure a toutes les autres insti
tutions qui auront !'occasion de se faire entendre 
de la Commission, de fa~on que nous ayons une 
fa~on uniforme de traiter le probleme . 

. Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Cette 
proposition me parait tres judicieuse et, si la 
methode que j'ai exposee dans les grandes lignes 
recueille !'agrement de la Commission, elle pour
rait evidemment s' etendre a toutes les declara
tions effectuees par toute autre institution non 
gouvernementale que nous pourrions inviter a 
se faire entendre devant la Commission. 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit de 
l' anglais) : J e voudrais un eclaircissement sur ce 
point. Vous avez dit que l'on pourrait "poser 
des questions oralement", puis vous avez parle 
de "questions ecrites". Voulez-vous dire que 
nous pouvons poser des questions par votre in
termediaire pendant que les representants de 
1' Agence juive sont ici presents et que, par la 
suite, si nous le desirons, nous pourrons les faire 
suivre de questions ecrites? Je ne suis pas sur 
d'avoir bien saisi ce point. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Voici 
l'idee que j'ai soumise a la Commission. C'est 
a elle de prendre une decision a ce sujet. J'ai 
estime qu'a la suite de !'audition, certains mem
bres de la Commission pourraient desirer poser 
oralement certaines questions au porte-parole de 
1' Agence juive. A la reflexion, et a pres lecture 
du texte de la declaration du porte~parole 
d'autres questions peuvent surgir, et il se peut 
que certaines membres desirent poser des ques
tions ecrites par mon intermediaire. II pourrait, 
par suite(s'averer opportun d'inviter le porte
parole de 1' Agence juive a faire une nouvelle 
declaration. 
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Mr. GROMYKO (Union of Soviet SocialiSt Re
publics). (translated from Russian) : If you have 
in mind written questions to supplement the 
verbal statements which the representatives of 
Jewish and Arab organizations intend to make 
before the. Committee, then s:uch a proced~re 

. would be correct. In any case, there is no reason 
to object to members of the Coriunittee putting 
oral questions t() the representatives of these 
organizations and asking them to reply. 

On the other hand; if you intend to· substitute 
written questions and· ~nswers for the verbal 
statements which these representatives wish . to 
make to the Committee, such a procedure would 
not be suitable and would not be in conformity 
with the decision to allow these· representatives 
to express their views before this_ Committee. 

I hope that you were hot contemplating the 
latter procedure, since this would mean a with
drawal of the rights granted to the representa
tives of the Jewish and Arab organizations. 
This would be an extremely rigid and bureau
cratic procedure; 

I hope that you contemplated the first . pro
cedure-namely, the possibility of supplementing 
the oral statements which the representatives 
of the Jewish and Arab ·organizations are about 
to make by written questions and answers; that 
is, by questions which members of the Commit
tee may wish to put, and which may be an
swered in writing by the representatives of the 
Jewish and Arab organizations. 

The CHAIRMAN: In reply to the representa
tive o'f the Soviet Union, I am sorry I did not 
make it clear that I had in mind the first alter
native: that the written questions, to which re
plies might be received later, would be supple
mentary to the oral questions and replies, and 
would not in any way replace them .. If that pro
cedure is agreeable, it might be applied to the 
representatives of other agencies when the occa
sion arises. 

I will now call on the ~pokesman of the Jew
ish Agency for Palestine. After his statement, 
there may be oral questions. When those ques
tions have been dealt with, the Committee will 
proceed with its discussion of the item on the 

. agenda, as there are several members on the list 
of speakers. 

If there is no objection, I shall ask the spokes
man of the Jewish Agency for Palestine and his 
colleagues to take their places around the table. 

At this point, Rabbi Abba Hillel Silver, repre
sentative of the jewish Agency for Palestine, took 
a seat at the Committee table. 

The CHAIRMAN: I wish to extend .. to 
Rabbi , Silver a very sincere welcome to our 
Committee. We are glad of the opportunity of 
hearing him, as · the spokesman of the Jewish 
Agency for Palestine, on the question whicli is 
now before the C()mmittee, the question . of 
the ~onstitution ·and instruction of a special 

M. GROMYKO (Union· des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) : Si vous 
voulez dire que des questions ecrites pourront 
venir . completer les declara~ions orales que les 
representants des organisations juives et .arabes 
s'appretent a faire devant la Commission, c'est 
la une procedure correcte. Il n'y a, ~n tout cas, 
aucune raison de s'opposer ace 'que les membre~ 
de la Commission posept des questions orales ? 

aux representants de . ces organisations et leur 
demandent d) repondre. . . . 

Si, par contre, vous envisagez· de substituer 
des questions et repo~s~s ecrites aux declarations 
verbales que ces representants desirent faire 
devant la Commission, . cette procedure ne 
conviendrait pas et ne serait pas conforme a la 
decisio~ que ncn1;8 avons prise d'auto_riser ces 
representants a exposer leurs vues devant la 
Commission. 

Je veux esperer que. ce n'est pas cette 
deuxieme fa~on de faire que vous envisagez, car 
elle. equivaudrait a retirer le droit que nous 
avons accorde aux repn~sentants des . organisa- . 
tions juives et arabes. Ce serait Ia une procedure 

. d'une rigidite toute bureaucratique. 
· Je veux · esperer que vous envisagez la 
premiere prooedure, celle qui nous- permettrait 
de completer les deClarations verbales que de
sirent faire les representants des organisations 
juives et arabes par des questions et des reponses 
ecrites, c'.est-a-dire par les questions que peuvent 
avoir a poser les membres de la Commission et 
par les reponses qu'y donneront les representants 
des organisations juives et arabes. · 

Le PRESIDENT ( traduit ·de L'anglais) : Pour 
repondre ·au representant 'de !'Union· sovietique, 
je regrette de n'avoir pas explique clairement 
que c'est ala premiere methode que je pensais, 
autrement dit, que .les questions ecrites, qui 
feraient !'objet de reponses ulteri~ures, vien-:: 
draient s'ajouter aux questions et !eponses faite.s 
oralement et ne sauraient en aucune maniere les 
remplacer. Si l'Assemblee est d'accord sur cette 
methode, on pourra l'appliquer aux. represen-

-tants d'autres institutions si !'occasion se pre
sente. 

Je voudrais inviter maintenant le porte-parole 
de 1' Agence juive de Palestine a faire sa declara- · 
tion, qui pourra donner lieu a des questions 

· orales. Lorsque ces questions auront re~u une 
reponse, la Commission procedera a la discus
sion du point de l'ordre du jour, plusieurs 
membres ayarit demande la parole: 
· S'il n'y a pas d'objection, je vais inviter -le 
porte-parole de l'agence juive de Palestine et · 

. ses collegues a venir prendre place a la table 
· de la Commission. 

A ce moment, .le rabbin Abba Hillel Silver, 
representant de l' Agence juive de Palestine, 
prend place ala table de la Commission. 

. Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Per
mettez-moi de souhaiter la bienvenue au rabbin 
Silver, au nom de notre Commission. Nous 
sommes heureux d'avoir !'occasion d'entendre 
les declarations qu'il va nous faire, en tant ·que 
porte-parole ·de l'Agence juive de Palestine, 
sur la question qu',etudie en ce moment la Com-
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committee of inquiry on Palestine. If Rabbi 
Silver is ready, we shall call on him to make his 
statement now. 

Rabbi SILVER (Jewish Agency for Palestine): 
Thank you very much, Mr. Chairman and rep
resentatives of the United Nations. 

I should like to say at the outs~t that were 
Mr. David Ben Gurian, Chairman of the Jewish 
Agency for Palestine, here this n1orning, he 
would be making this statement. Unfortunately, 
the arrival of Mr. Ben Gurian has been delayed. 
He will be here tomorrow, and I hope that he 
will have an opportunity to participate in the 
deliberations. · · 

Permit me to thank the Assembly of the 
United Nations for granting the Jewish Agency 
for Palestine a hearing on the question which is 
before this Committee. We are grateful for the 
opportunity to. take counsel with you in the mat-

. ter of constituting and instructing a special com
mittee which is to study the problem of 
Palestine and ·to make recommendations for 
the future government of that country. We 
trust that our participation in these delibera
tions will be helpful ' and will prove to be a' 
contribution to tlie just solution of this grave 
international problem which this intern,ational 
community is now earnestly seeking. 

Such a successful solution will not only prove 
a blessing to Palestine and to all its inhabitants, 
to the Jewish people and to the cause of world 
peace, but it will also enhance the moral author
ity and prestige of this great organization for 
world justice and peace, upon which so many · 
high hopes of mankind now rest. We are pleased 
that the Palestine problem will now be reviewed 
by an international body and that the thought 
and .conscience of mankind will now be brought 
to bear on a situation which for some years now 
has been made extremely difficult by unilateral 
action and by decisions n,1ade, presumably within 
the term,s of a mandatory trust, but actually 
without the sanction or supervision of the inter
national body which established that trust and 
which defined both its limits and its purposes. 

Since the outbreak of the war, the administra
tion of Palestine has been conducted by the 
mandatory Power as if it were vested with the 
sovereignty of that country, whereas, in fact, it is . 
expected to administer Palestine, of which it is 

_ not the sovereign, as a tr~stee for carrying out 
the purposes of the mandate,_ which clearly de
fined its rights and its obligations. 

The problem o( Palestine is, of course, of 
paramount importance to the Jewish people; 
that fact, I take it, motivated the General 

' Assembly of the United Nations to extend an 
. invitation to the Jewish Agency for Palestine to 

present its views. We thank all those who so 

mtsswn: la constitution d'une commiSsiOn spe
ciale d'enquete pour la Palestine et les instruc
tions a lui donner. Si le rabbin Silver est pret a 
parler, je lui donne la parole immediatement. 

Le rabbin SILVER (Age~ce juive de Palestine) 
( traduit de l' anglais) : J e vous remercie vive
ment, Monsieur le President, et vous, Messieurs 
les representants des Nations Unies. 

Je tiens a vous dire tout d'abord que, Si 
M. Davi,d Ben Gourion, president de I' Agence 
juive de Palestine eta:it ici ce matin, il ferait 
cette declaration a rna place. Malheureusement, 
son arrivees a ete retardee. n sera la demain, et 
j'espere qu'il aura !'occasion de participer aux 
debats. 

Permettez-moi de remercier 1' Assemblee des 
Nations Unies d'avoir accorde a l'Agence juive 
de Palestine le droit de se faire entendre 
sur Ia question qu'etudie actuellement la Com
mission. Nous sommes tres heureux de !'occasion 
qui nous est donnee de pouvoir entrer en 
consultation avec vous sur la constitution d'une 
commission speciale d'enquete, chargee d'etudier 
le · probleme palestinien et de faire des recom
mandations relatives au gouvernement et !'ad
ministration futurs de la Palestine, et _sur les 
instructions a donner a cette commission. Nous 
sommes persuades que notre participation a ces 
debats nous permettra de contribuer a la solu
tion equitable de ce grave probleme interna
tional que l'Assemblee internationale ici reunie 
fait taus ses efforts pour resoudre. 

Le succes de ses efforts sera un bienfait pour 
Ia Palestine et pour to us ses . habitants, pour le' 
peuple juif et pour la cause de Ia paix mon
diale; mais elle rehaussera en outre· l'autorite 
morale et le prestige de notre grande Organi{a
tion, dediee a la justice et la paix mondiales, sur-, • 
laquelle reposent les plus grands espoirs de 
l'humanite. Nous sommes heureux de voir un 
organisme international etudier le probleme 
palestinien et de constater que !'esprit et la -
conscience de l'homme vont s'appliquer a etudier 
une situation devenue depuis quelques annees 
extremement difficile de par des mesures uni
laterales et par des decisions qu'on voudrait nous 
faire croire prises dans le cadre du mandat mais 
que l'on a prises en realite sans Ia sanction ni le 
controle. de l'organisme international qui a ins
titue ce mandat et qui en a defini les limites 
aussi bien que les buts. 

La Puissance mandataire a, depuis le debut 
des hostilites, administre Ia Palestine cqmme si 
elle avait pleine souverainete sur elle, alors 
qu'elle est sensee administrer ce pays; ou elle 
n'est pas souveraiJ;J.e mais charg~e de tutelle, 
pour remplir les obligations du mandat qui ant 
nettement defini ses droits et ses devoirs. 

Le probleme palestinien est evidemment d'une 
importance ·primordiale pour le peuple juif. 
C'est ce fait, je presume, qui a amene 1' As
sembiee generale des Nations Unies a inviter 
1' Agence juive de Palestine a exposer ses 
vues. Nousremerciohs de leurs dispositions bien-
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warmly urged our audition for their goodwill 
and their gallant action. 

The Jewish Agency, you will recall, is recog
nized in the mandate for Palestine as a public 
body authorized to speak and ac~ on behalf of 
the Jewish people in and out 'of Palestine in mat-

. ters affecting the establishment of the Jewish 
national home. It is the only recognized public 
body mentioned in the mandate. It is recognized 
as such, to quote article 4, "for the purpose of 
advising and cooperating with the Administra
tion of Palestine in such economic, social and 
other matters as may affect the establishment of 

· the Jewish national home and the interests of 
the Jewish population in Palestine, and, subject 

. always to the control of the Administration, to 
assist and take part in the development· of the 
country". · 

Under article 6, the Jewish Agency is entitled 
further to co-operate with the Administration in 
permitting "close settlement by Jews on the 
land"; by article 11, it is given preferred status 
in respect to the construction and operation of 
public works and the development of the natu
ral resolirces of the country. 

The Jewish Agency, which we have the hon
our to represent, therefore speaks not merely for 
the organized Jewish community of Palestine, 
the democratically elected National Council of 
Palestine jews, who are today the pioneering 
vanguard in the building of the Jewish national 
home; it speaks also for the_ Jewish people .of 
the worid, who are devoted to this historic ideal, 
for it was charged, by the same article 4 of the 
mandate, "to sec_ure the co-operation of all Jews 
who are willing to assist in the establishment of 
the Jewish national home" .. 

I have spoken of "the Jewish people" and 
"the Jewish national home". In defining · the 
terms of reference of the committee of inquiry 
which you are to appoint, and in all the com
mittee's future investigations, these, in my judg
ment, should be regarded as key terms and basic 
concepts. They were the key terms and the basic 
concepts of the Balfour Declaration and of the 
mandate under which Palestine is, or should be, 
administered today. To proceed without relation 
to them would be to detour into a political wild
erness as far as Palestine is concerned. To treat 
the Palestine problem as if it were one of merely 
reconciling the differences between two sections 
of the population presently inhabiting the coun
try, or· of finding a haven for a certain number 
of refugees and displaced persons, would only 
contribute to confusion. 

The Balfour Declaration, which was issued 
by His Majesty's Government as a "declaration 
of sympathy with Jewish Zionist aspirations", 
declares: "His Majesty's Government view with 

veillantes et de leur attitude ch~valeresque taus 
ceux qui ant si chaleureusement insiste pour que 
l'on nous entende. 

L'Agence juive, vous vous en souvenez, est 
reconnue dans le' mandat pour la Palestine 
comme un organe public autorise· a parler et a 
agir au' nom du peuple juif, a l'interieur et. a 
l'exterieur de la Palestine, dans les questions 
relatives a l'etablissement d'un foyer national 
juif. L'Agence est le seul organisme public 
reconnu par le ma:ndat; elle est reconnue ex
pressement comme telle par !'article 4,.pour ... 
"donner des avis a ·1' Administration de la 
Palestine et ... cooperer avec elle dans toutes 
questions economiques, sociales et autres, sus
ceptibles d'affecter l'etablissement du foyer na
tional juif et les interets de la population juive 
en Palestine, et, toujours sous reserve du controle 
de l' Administration, . . . aider et . . . participer 
au developpement du pays". 

Aux terines de !'article 6, l'Agence juive a, en 
outre, qualite pour cooperer avec l' Administra
tion pour encourager " ... l'etablissement in
tensif des J uifs sur les terres du pays"; de plus, 
!'article 11 lui accorde une situation privilegiee 

. pour effectuer et exploiter des services d'utilite 
· publique et pour developper les ressources 
naturelles du pays. 

L'Agence juive, que j'ai l'ponneur de repre
senter, parle done non seulement au nom de la 
communaute JUIVe orgamsee de Palestine, 
c'est-a-dire le Conseil national des Juifs de 
Palestine, elu selon des methodes democratiques, 
ces pionniers .qui sont partis en avant-garde pour 
edifier le foyer national juif; elle parle aussi au 
norn du peuple juif, c'est-a-dire de taus les Juifs 
du monde qui se sont voues a la realisation de 
cet ideal historigue, car ce meme article 4 du 
mandat la charge de prendre toutes rhesures 
necessaires "pour assurer la cooperation de taus 
les J uifs disposes a collaborer a la constitution 
du foyer national juif". 

J'ai parle du ''peuple juif" et du "foyer 
national juif". J'estime que lorsqu'il s'agira de 
determiner les instructions a donner a la com
mission· d'enquete que vous devez constituer, 
comme au cours de toutes les enquetes futures de 
cette commission, ces deux expressions devront 
etre les mots-des et etre considerees comme des 
concepts de base. Ce sont les mots-des et les 
concepts de base de la Declaration Balfour et 
du mandat, conformement auxquels la Palestine 
est, ou devrait etre administree aujourd'hui. 
Agir sans en tenir compte serait s'egarer dans 
un maquis politique, en ce qui concerne la 
Palestine. Traiter le probleme de. la Palestine 
comme s'il consistait uniquement a concilier. des 
divergences entre deux sections de la population 
qui habite le pays a l'heure- actuelle, ou de 
trouver un havre pour un certain nombre de 
refugies et de personnes deplacees ne ferait 
qu'ajouter a la confusion. ' 

La Declaration Balfour, que le Gouvernement 
de ,Sa Majeste a rendue publique comme: 
'~ ... declaration de sympathie pour les aspira
tions juives sionistes", stipule que "le Gouverne-
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favour the establishni.ent in Palestine of a na
tional home for the Jewish people." 

The mandate; in its preamble, recognizes "the 
historical' connexion of the Jewish people with 
Palestine" and "the grounds for reconstituting" 
-I call your attention to the word "reconstitut
ing"-"their national home ip that country". 

These inteniational commitments of a quarter 
of a century ago, which flowed from the recog"
nition ·of historic rights· and present needs, and 
upon which so much has already been built 
in Palestine by the J~wish people, cannot now 
be erased. You cannot turn back the. hands of 
the clock of.history. 

Certainly, the United Nations, guided by the 
great principle proclaimed in its Charter, "to 
establish conditions under which justice and· 
respect for the obligations arising from treaties 
a,nd other sources of international law can be 
maintained"' can never sanction the violation 
of 'treaties and of international law. 

With this situation and similar situations in 
mind, a specific provision, you will recall, was · 
written into the chapter of the Charter of the 
United Nations which deals with terrl.tories 
which might become trusteeship territori~s, and 
which is therefore es,pecially applicable to terri
tories now under mandate. This is Article 80 
of the Charter, which reads: "Except as may be 
agreed upon in individual trusteeship agree
ments, made under Articles 77, 79, and 81, plac-

. ing each territory under the trusteeship system, 
and until such agreements have been concluded, 
nothing in this chapter shall be construed in or 
of itself to a}.ter in any manner the rights what
soever of atiy States ·or any peoples or the terms 
of existing· international ~nstruments to which 
Members of the United Nations may respectively 
be parties." · 

It is the perspective of your committee of in
quiry on the entire problem which, in our j~dg
ment, will prove decisive. It will give direction. 
to and greatly expedite its work, and its con
clusio~s. will prove of constructive significance, . 
~nly If It always maintains the proper perspec-
tive. ' · · 

A generation ago, the international com
munity of the world, of which the United Na
tions today is the political and spiritual heir, 
decreed that t~e Jewish people should be given 
the right, long denied, and the opportunity to 
reconstitute its national home' in Palestine. That 
national hotr,le is still in the making; it has not 
yet been fully establislied. No international com
~unity has cancelled or even questioned that 
nght. The mandatory Power, which was en
trusted. with the obligation to safeguard the op
portunity for the continuous growth and 'devel
opment of the Jewish national home, has 
unfortunately,. i_n recent years, grievously inter-

ment de Sa_ Majeste envisage favorablement 
l'etablissement en Palestine d'un foyer national 
pour le peuple juif". · . ' . . . 

Le mandat reconna.lt dans son preambule 
" ... les liens historiques du peuple juif avec la 
Palestine" et ". . . ·Ies raisons de la reconstitu
tion" - j'attire votre atention sur le mot "re-

' constitution" - "de leur foyer national dans ce 
pays" . 

. _ Ces engagements · internationaux, pris il y a 
un quart de siecle, qui decoulaient de la recon
naissance de droits historiq ues et de necessites 
actuelles et sur la base desquels une si grande 
u:uvre a deja ete edifice en Palestine par le 

/ peuple juif, ces engagements ne sauraient etre 
effaces maintenant. On ne peut pas faire reve
nir en arriere le cours de l'histoire. 

L'Organisation des Nations Unies, guidee en 
cela par le grand principe que proclame sa 
Charte de "creer les conditions necessaires au 
maintien de la justice et du respect des obliga
tions nees des traites et autres sources du droit 
international" ne. pourra cer.tainement jamais· 
sanctionner la violation des traites et du droit 
international. 

Etant donne cette situation et d'autres situa
tions analogues, une clause specifique, vous vous 
'en souvenez, a ete inscrite dans le chapitre de la 
Charte qui traite des territoires susceptibles 
d'etre mis sous le regime de tutelle ~ et qui est 
doric specialement applicable aux territoires 
actuellement so us mandat. II. s' agit de 1' Article 
80 de la Charte, qui est airtsi Iibelle: "A !'excep
tion de ce qui peut etre conven:t_I dans les accords 
particuliers de tutelle conclus conformement aux 
Articles 77; 7 9 et 81 et pla~ant chaq ue territoire 
sous le regime de tutell~, et jusqu'a ce que ces 
accords aient ete conclus, aucune disposition du 
present chapitre ne sera il).terpretee comme, 
modifiant · directement ou indirectement en 
aucune maniere, les droits quelconques d'aucun 
Etat ou d'aucun peuple ou les dispositions 
d'actes internationaux en vigueur auxquels des 
Membres de !'Organisation peuvent etre par
ties." 

.C'est ,la fa~on dont votre Commis~ion· d'en- · 
quete comprendra sa tache en ce qui concerne 
le probleme tout entier qui, a notre avis, sera 
decisive. Cela l'orientera et contribuera gran
dement a .accelerer ses travaux, et ses conclusions 
n'auront de valeur constructive que si elle sait 
se maintenir toujours dans la bonne direction. 

Une generation a passe depuis que la com
tnunaute internationale du monde, dont !'Or
ganisation des 'Nations Unies est aujoui:d'hui' 
l'heritiere politique et spirituelle, a decrete que. 
le peuple. juif se verrait accorder le droit, qui lui· 
avail: si longtemps ete denie, et la possibilite de 
reconstituer son foyer national en Palestine. Ce 
foyer national est toujours en' formation; il n'a 
pas encore ete pleinement etabli. Aucune com..: 
munaute internationale n' a annul e. ou meme dis-. 
cute ce· droit. ·La Puissance mandataire a qui' 
avait ete commise ~'_obligation de sauvegarder la 
possibilite. pour le foyer national juif, de croltre 
et de se developper d'une maniere continue, a, 
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fered with and circumscribed it. The oppbrtunity 
_must now be fully restored. · 

When:·will the Jewish national home be an 
accomplished fact? The answer to that question . 
may well be given by the man who was Prime 
Minister of ·Great Britain at the time that the 
Balfour Declaration was iSsued. J am quoting 
the testimony of Mr. Lloyd George, given before 
'the Palestine Royal.Commission in 1~37: · 

· ". , . There 'could be no doubt as to what 
· t)le Cabinet, then had in their minds. It was 
not their idea that a Jewish State should be 
set up immediately by the peace treaty . . . 
On the otherhand, it was contemplated that, 
when the time arrived for according represen
tative institutions to Palestine, if the Jews had 
meanwhile responded to the opportunity af
forded them . . . and had ·become a definite 
majority of. the· inhabitants, then Palestine 
would thus become a Jewish commonwealth. 

' . 

"The notion that Jewish immigration 
would have to be artificially restricted in order 
to ensure that the Jews should be a permanent 
minority never entered into the head of any- . 
one engaged in framing the policy. That 
would have been regarded as unjust and as 
a fraud on the people to whom we were ap
pealing." 

· This same answer could al~o be given by Mr. 
Winston Churchill, who was an important mem
ber of the-Government which issued the Balfour 
Declaration; by Field Marshal Smuts, who was 

, a member of the Imperial . War Cabinet a,t the 
time and who foretold an increasing stream of 
Jewish i.nunigrants into Palestine and "in genera
tions to come, a great Jewish State rising there 
once more"; by Lord Robert Cecil, and by many 
others. 

American statesmen shared this view of the 
Jewish national home. Thus, President Wilson, • 
on 3 March 1919, stated: "I am persuaded that 
the Allied nations, with the fullest concurrence 
of. our own Government and people, are agreed 
that in Palestine shall be laid the foundations 
of a Jewish commonwealth." 

That the Government of the United States 
does not now consider the Jewish national home 
as already established is clearly s~ated in the letter 
of President -Truman to King Ibn Saud of Saudi 
A~abia, dated 28 October 1946. Prtsident Tru
man wrote as follows: . · 

p_ar malheur dans' ces dernieres annees, doulou
reusement contrecarre et limite pareille possi
bilite. II faut que celle~ci soit mairitenant entie
rement retablie. 

Quand le foyer national juif sera-t-il une 
realite? La reponse a cette «;JUestion peut fort 
bien etre donnee par .celui qui etait premier 
Ministre de la. Grande-Bretagne lors de la De
claration Balfour. Je · cite le · temoignage de 
M. Lloyd· George devant la Commission ~oyale , 
pour la P~lestine, en 193 7 : · 

"Il ile p~ut pas y ·avoir de doute quant au~ 
intentions du Cabinet ·a ce moment-Ia. Son 
idee n'etait pas qu'un Etat juif filt immediate
-merit constitue par le traite ~e paix . . . 
D'aut_re part, ce que l'on envisageait, c'est 
que, le. moment etant venu d'accorder a la ' 
Palestine des institutions . representatives, et si . 
les Juifs avaient, dans l'intervalle, profite de 
!'occasion qui leur etait offerte ... et etaient . 
devenus une nette majorite de la population, ·' 
la Palestine deviendrait ainsi une communaute 
juive (Jewish commonw_ealth). 

"L'idee de restreindre artificiellement' l'im-. 
migration juive en vue de faire en sorte que 
les J uifs restent de maniere permanente une . 
minorite n'est jamais entree dans !'esprit d'au
cun de ceux qui ont elabore cette politique. 
C'est un procede qu'on · aurait considere 
comme injuste et comme frauduleux a l'egard ' 
du peuple auquel nous fai~ions app.el." · 
La reponse pourral.t ·:~ncore etre donnee par 

M. Winston Churchill/:inembre important du 
Gouvernement qui redigea la Declaration Bal
four; par le Marechal Smuts, alors membre du 
Cabinet imperial de guerre et qui predit ·que les 
immigrants juifs affiueraient en nombre croissant 
en Palestine et "qu'il s'y reconstituerait, au cours 
des generations, un grand Etat juif'~; par Lord 
Robert Cecil et par bien d'autres. 

Des hommes d'Etat americains ont partage. 
cette fa~oh de voir quant au foyer national juif. 
C'est ainsi que le President Wilson declarait le 
3 mar~ 1919: ''Je suis canvaincu que les nations 
alliees; avec le plein assentiment de notre Gou
vernement et notre people, sont d'accord pour 
qu'en Palestine soient poses les fondements d'une 
communaute juive." 

Que le Gouvernement des Etats-Unis. ne 
considere pas maintenant le foyer national juif 
comme deja etabli ressort· clairement d'une lettre 
du President Truman au roi de 1' Arabie saoudite 
Ibn Saoud, en date du 29 octobre 1946. Le 
President Truman': 

"The Government and people of the ' 
United States have given support to the con
cept of a Jewish national home in Palestine· 
ever since the termination of the First World .. 
War; which resulted in die freeing of a large 
area of the Near East, including Palestine, 
and the establiShment of a number of inde
pendent States which are now Members of 
the United Nations. . . 

"Le Gouvernement et le peuple des Etats- ' 
Unis ont appuye !'idee, d'un foyer national 
juif en Palestine, et cela, depuis la fin de la 
premiere guerre mondia]e, qui a eu pour 
resultat la liberation d'une vaste region du 
Proche- Orient, y compris la Palestine, et 
I'etablissement d'un certain nombre d'Etats 
independants qui sont maintenant Membres 
de !'Organisation des Nations Unies ... 

"The United States, which contributed its 
blood.· and resources to the winning of that 
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war, could not divest itself of, a certain respon
sibility for the manner in which the freed ter
ritories were disposed of, or for the fate of 
the peoples liberated at that time. It took the 
position, to which it still adheres, that these 
p·eoples should be prepared for self-govern
ment, and also that a national home for the 
Jewish people should be established in Pales
tine .... 

"I am happy to note," declared the Presi
dent, "that most of the liberated ·peoples are 
now citizens of independent countries. The 
Jewish national home, however, has IJ.Ot as yet 
been fully developed." 
It should, of course, be clear-and f regret 

that statements made by certain representatives 
in recent days have tended to confuse what 
should be clear-that when we speak of a Jew
ish State, we do not have in mind a racial State 
or a theocratic State, but one which will be 
based upon full equality and rights for all in
habitants without distinction of religion or race 
and without domination or subjugation. What 
we understand by the Jewish State is most suc
cinctly stated in a resolutio_l adopted in 1944 
by the British Labour Party, now represented 
in the' present Government of the United King
dom which requested this special session of the 
United Nations. I quote from that resolution: 1 

"Here we halted b{b.r~ ray, irresolutely, be
tween conflicting poli •;J; :=' But there is surely 
neither hope nor mea. : ,g in a Jewish national 
home unless we are : · · ~pared to let the Jews, 
if they wish, enter this tiny land in such numbers 
as to become a majority. There was a strong 
case for this before the war; there is an irresist
ible case for it now." 

When your committee of inquiry comes to 
consider proposals for the future governii}ent of 
Palestine, this inescapable and irreducible factor 
-the international obligation to ensure the con
tinous development of the Jewish national home 
::-should in our judgment be kept constantly in 
mind. I believe it would be extremely helpful 

. to the committee of inquiry if the mandatory 
Government would present the account of its 
stewardship of the Palestine mandate to it rather 
than wait for the next Assembly of the United 
Nations. It would assist the committee in think
mg through the problem and in arriving at 
helpful recommendations fo:r the future govern-
ment of Palestme. ' 

It is illogical, I .fear, to ask the committee of 
inquiry to consider the future government of. 
Palestine without first making a thorough study 
of the present government to discover what is 
faulty in the present administration, what neg
lect and what deviations have occurred to bring 
about a condition so dangerous and explosive· 

1 Resolution on the Report on Internation~l Post-war 
Settlement, adopted by the Annual Conference of the 
British Labour Party in December 1944. 

pourraient pas se degager d'une certaine 
responsabilite dans la fac;on dont on reglera 
le cas des territoires liberes, ni dans le sort des 
peuples qui ont ete liberes a ce. moment. Sa 
position etait et est toujours, que l'on devrait 
preparer ces peuples en vue de leur autonomie 
et qu'un foyer national pour le peuple juif 
devrait etre etabli en Palestine ... 

"Je suis heureux de constater", declarait le. 
President, "que la plupart des peuples liberes 
sont maintenant citoyens de pays indepen
dants. Le foyer national juif, cependant, ne 
s'est pas encore pleinement developpe." 
II devrait, bien entendu, etre clairement com

pris - et je regrette que les declarations faites 
ces derniers jours par certaines representants 
aient tendu a rendre confus ce qui devrait etre 
clair - que quand nous parlous d'un Etat juif, 
nous ne pensons ni a un Etat racial, ni a un Etat 
theocratique, mais un Etat qui sera fonde sur 
l'egalite cm,nplete des droits pour tous les habi
tants sans distinction de religion ou de race et ou 
il n'y aura ni maitres ni assujettis. Ce a quoi nous. 
pensons quand nous parlous d'un Etat juif est 
tres brievement decrit dans une resolution adop
te~ en 1944 par le Labour Party britannique, 
maintenant represente dans le Gouvemement du 
Royaume-Uni, qui a demande la convocation de 
cette session extraordinaire des Nations U nies. J e 
cite cette resolution1

: 

"Nous nous sommes arretes a mi-chimin, hesi
tant a choisir entre des politiques contradictoires. 
Mais il n'y a certainement aucun avenir en un 
"foyer ·national juif", et cette expression n'a 
aucune signification, si nous ne sommes pas dis
poses a laisser les Juifs, s'ils le desirynt, entrer. 
dans ce petit pays en assez grand nombre pour 
devenir une majorite. A l'appui de cette these, il 
y avait, avant laguerre, des arguments tres forts; 
ils sont aujourd'hui irresistibles ... " 

Quand votre commission d'enquete en arri
vera a examiner des propositions en vue du gou
vernement futur de la P~lestine, ce facteur ine
luctable et irreductible - !'obligation interna
tionale d'assurer le developpement continu du 
foyer national juif - devrait, d'apres nous; etre 
constamment present a !'esprit. Je crois qu'il 
serait extremement utile a la commission d'en
quete que le gouvernement mandataire lui ren
dit compte de la fac;on dont il a administre son 
mandat sur la Palestine plutot que d'attendre la' 
prochaine. Assemblee des Nations Unies. Ceci 
aiderait la Commission a explorer le probleme 
sous ses divers aspects et a aboutir a des recom
mandations utiles concernant le gouvernement 
futur de la Palestine. 

Il est illogique, je le crains, de demander a 
la commission d'enquete d'etudier le gouverne-

' ment futur de la Palestine sans avoir fait au 
prealable une etude approfondie du present gou
vernement en vue de decouvrir par ou ·pechait 
!'administration actuelle et de se rendre compte 
~es negligences et des ecarts qui ont amene une 

1 Resolution sur.le Report on Internal Postwar' Settle
ment adopte par Ia Conferimce annuelle du Labour Party, 
decembre 1944. ' 
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as to necessitate the covening of a spftcial session 
of the United_ Nations Assembly to deal witp it. 

I believe -that the committee of inquiry should 
most certainly visit Palestine. Writt.~r1 docu
ments are important, but infinitely m0re instruc
tive are· the living documents, the· visible . testi
mony of creative effort and achievement. In 
Palestine, they will see what the Jewish people, 

, inspired by the hope of reconstituting this na
tional home after the long, weary centuries of 
homelessness, and relying upon the honour and 
the pledged word of the world community, has 
achieved in a few short years against great odds 
and seemingly insurmountable handicaps. 

The task was enormous: untrained hands, in
adequate means, overwhelming difficulties. The · 
land was stripped and poor, neglected through 
the centuries, and the building took place be
tween two disastrous world wars when European 
Jewry was shattered and impoverished. Never
theless, the record of pioneering achievement of 
the Jewish people in Palestil].e has received the· 
acclaim of the entire world. And what was built 
there with social vision and high human idealism 
has proved a blessing, we believe, not only to the 
Jews of Palestine, but to the Arabs and to other 
non-Jewish commun.ities as well. 

That the return of the Jews tn Palestine would 
prove a blessing not only to the~selves, but also ' 
to their Arab neighbours was envisaged by the 
Emir Feisal, who was a great leader of the Arab 
peoples, at the Peace Conference following the 
First World War. On 3 March 1919, he wrote 
the following: 

"We Arabs . . . look with the deepest sym
pathy on the Zionist movement. Our deputa
tion here in Paris is fully acquainted with the 
proposals submitted yesterday by the Zionist 
Organization to the Peace Conference, and 
we regard them as moderate and proper. We 
will do our best, in so far as we are concerned, 
to help them through; we will wish the Jews 
a most hearty welcome home. . . . I look for
ward, and my people with me look forward, 
to a future in which we will help you and 
you will help us, so that the countries in which 
we are mutually interested may once again 
take their places in the community of the 
civilized peoples of the world." 

· Your committee of inquiry will conclude, we 
are confident, that if allowed to develop uninter
ruptedly, the standards of life which have been 
developed in Palestine, the concepts of social 
justice and the modern scientific method will 
serve as a great stimulus to the rebirth and prog
ress of the entire. Near East, with which Pales
tine and the destinies of. the Jewish national 
home ·are naturally bound up. 

Your committee of inquiry should also con
sider the potentialities of the country, which, if · 

. situation si dimgereuse et si chargee de menaces 
. qu'il a fallu convoquer une session extraordi~ 
naire de l'Assemblee des Nations Unies pour 1::1 
regler. 

Je suis d'avis que Ia commission d'enquete 
devra absolument se rendre en Palestine. Les 
documents ecrits sont importants, . mais infini
ment. plus instructifs sont les faits vecus et le 
temo~gnage visible. des efforts createl).rS et des 
resultats obtenus. Les enqueteurs verronl: en 
Palestine ce que le peuple juif, inspire par _ 
I' espoir de reconstituer ce foyer national, las, 
apres de longs sif~cles d'une existence sans patrie, 
et se fiant a l'honneur et a la ·parole de Ia corn

·munaute mondiale, a realise en si peu d'annees; 
malgre de grandes difficultes et en depit d'obsta
cles qui semblaierit insurmontables. . 

La tache etait enorme: main-d'reuvre sailS 
experience, moyens insuffisants, difficultes ecra
santes. Le pays etait denude et pauvre, il ·avait 
ete neglige pendant des siecles et la reconstruc
tion s'est trouvee avoir lieu entre deux .guerres 
mondiales desastreuses, alors que la population· 
juive d'Europe- etait frappee par l'adversite et 
Ia misere. Neanmoitns, le resultat obtenu grace 
au travail des pionniers du peuple juif en Pales
tine a souleve !'admiration du monde entier. Et 
ce qui a ete construit la-bas avec un sens social 
eclaire et un haut idealisme humanitaire a ete 
un bienfait, nous en sommes convaincus, non 
seulement pour les Juifs de Palestine mai's egale
ment pour les Arabesfet\,,~s autres communautes 
non juives. . ·. 

Que le retour des J u~ - 'ioive etre un bienfait 
non seulement . pour emt;:.,- -~mes mais aussi pour 
leurs voisins arabes, c'est a~ que prevoyait l'emir 
Fey<;al, qui fut un grand chef des peuples arabes, 
des la Conference de la paix qui suivit la pre
miere guerre. II ecrivait, le 3 mars 1919 : 

"Nous autres Arabes ... envisageons le 
mouvement sioniste avec la plus grande 
sympathie. La delegation que nous avons ici, 
a Paris,· est parfaitement au courant des pro
positions soumises hier par !'Organisation 
sioniste a la Conference de la paix et nous les 
considerons comme moderees et ·appropriees. 
Pour autant que cela nous concerne, nous 
ferons de notre mieux pour contribuer a leur 
realisation: nous souhaiterons aux Juifs la 
plus cordiale bienveriue .au foyer ... Nous 
envisageons, mon peuple et moi, un avenir ou 
nous vous aiderons et ou vous nous aiderez, 
de telle fa<;on que les pays qui nous interessent 
les uns et les autres puissent ·reprendre leur 
place dans Ia communaute des peuples civilises 
du monde." 
Votre commission d' enquete conclura, noU:s 

_en avons le ferme espoir,_ que si on laisse se 
developper sans interruption le niveau de vie 
qui a ete atteint en Palestine, les conceptions 
de justice sociale et les methodes scientifiques 
modernes seront un puissant stimulant pour la 
ren.aissance et le progres du Proche Orient tout/ 
ent1er, avec lequella Palestine et les destinees du 
foyer na:tional juif sont inevitablement liees .. 

Votre commission d'enquete devrait egalement. 
etudier les possibilites qu'offre le pays, qui, s'il ' 
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· properly developed, can, according to the expert 
testimony of those most qualified to speak ,on the 
subject, sustain a' population much greate! than 

· the present one. Many more projects, which will 
result in great economic and social improvement 
not alone in Palestine but in all the . neighbour
ing countries, are awaiting development pending 
~ satisfactory political solution. 

'fhe committee of inquiry should, while in 
Palestine, also look into the real, the fundamental 
causes of the' tragic unrest and violence which 
today mar the life of the Holy Land to which 
our Jewish pioneers came, not with weapons, but 

' . with tools. It will inquire, I am sure, why the 
members of a peace~loving community, whose 
sole interest was in building a peaceful home and 
future for themselves and their children, are 
being driven to a pitch of resentment and ten
sion; why some of its members are being driven 

, to actions which we all deplore. 

. The members of the committee will ask them
selves, I am sure, why shiploads of helpless Jew
ish refugees-men, women, and children who 
have been through all the hells of nazi Europe
are being driven away from the shores of the 
Jewish national home by a ·mandatory Govern
ment which assumed, as its prime obligation, the 
task of facilitating Jewish immigration into that 
country. 

They will alSo investigate, I hope, how the 
mandatory Government is carrying out another 
of its obligations-to encourage close settlement 
of the Jews on the land-:Whereas, in actual 
practice, it is severely restricting free Jewish set
tlement to an area which repr~sents less than six 
per, cent of that tiny country, and is enforcing 
in · the Jewish national home discriminatory 
racial laws which the mandate, as well as the 
Charter of the United Nations, severely con-
demns. · , 

By way of digression, let it be said-if it need 
- be said at all-that we are not engaged, nor shall 

we be engaged, in any criticism or conderimation 
of the people of-the United Kingdom. We have 
no quarrel with them. On the contrary, we have 
the highest regard and admiration for that 
people and for its monumental CO!J.tributions to 
democratic civilization; and we shall never . for
get that it was the United Kingdom which first 
among the nations gave recognition to the na
tional aspirations of the Jewish people. We 
condemn only a wrong and unjustifiable policy 
which. contradicts and, tends to defeat the far
sighted British statesmanship of earlier years. 

We hope most earnestly that the members of 
the committee of inquiry will also visit. the dis
placed persons camps in Europe and see with 
their own eyes the· appalling human tragedy 
which mankind is permitting to continue 

est convenablement exploife, peut, suivant le 
temoignage competent de ceux qui soht le plus 
qualifies ' pour emettre une opinion en cette 
matiere, nourrir une population bien plus impor
tarite que celle qui l'occupe actuellement. La 
realisation de bien d'autres projets, d<;>nt resul
tera une grande amelioration economique et 
sociale non seulement en Palestine mais dans 
tous les pays avoisinants, est en suspens en atten
dant qu'intervienne une · solution politique 
satisfaisante. 

Pendant qu'elle sera en Palestine, la commis
sion d'enquete devrait egalement examiner les 

· causes reelles et profondes de l'inquietud~ et 
de la violence tragiques qui aujourd'hui trou-' 
blent la vie, en cette Terre Sainte oii nos pion
niers juifs sont arrives non pas avec des armes, 
mais avec des outils. Elle voudra savoir, j'en 
suis sur, pourquoi une communaute pacifique, 
qui avait comme unique interet celui de. 
construll:e un foyer et un aveilir pacifiques pour 
elle-meme et pour ses enfants, se trouve poussee 
a un degre de colere et de tension. tel que certains 
de ses membres se laissent aller a des actes que 
nous deplorons tous . 

Elle se demandera, j'en suis sur, pourquoi de 
pleins bateaux de fefugies juifs sans defense -
hommes, femmes et enfants qui ont traverse 
tousles enfers de !'Europe nazie- sont chasses 
des rivages du foyer national juif par un Gou:
vernement mandatair~ qui a assume comme 
obligation premiere la tache de 'faciliter !'immi
gration juive dans ce pays. 

Elle voudra egalement rechercher, j'espere, 
comment le Gouv~rnement m~mdataire s'acquitte 
d'une autre d~ ses obligations- celle d'encoura
ger l'etablissement intensif des Juifs sur les terres 
du pays- alors qu'en fait, illimite sev~rement 
l'etablissement libre des Juifs a une etendue qui 
ne represerite pas. six pour cent de ce petit pays 

· et qu'il appliqqe en ce moment, dans le foyer 
national juif, des lois de discrimination raciale 
que le Mandat aussi bien que ·la Charte des 
Nations U nies condamnent severerhent. 

Je tiens a dire en passant, si tant est qu'il soit 
besoin dele dire, que nous ne_nous livrons, et que 
nous ne nous livrerons, a aucune critique ou 
condamnation du peuple du Royaume-Uni. 
Nous n'avons aucune querelle avec lui. Au 
contraire, nous eprouvons la. plus grande consi
deration et la plus grande admiration pour ce . 
peuple et pour sa prestigieuse contribution a la 
civilisation democratique, et nous n'oublieron:s 

. jamais que c'est le Royaume-Uni qui, le premier 
parmi les nations, a reconnu les aspirations na:.. 
tionales du peuple juif. Ce que nous condam
noris, c'est uniquement une politique erronee et 

· injustifiable qui est en opposition avec les vues 
larges des hommes politiques britanniques . des 
annees anterieures et qui tend a detruire leur 
politique. . 

Nous esperons sincerement que la commission 
d'enquete visitera aussi ~es camps de personnes 
deplacees en Europe et voudra voir de ses pro
pres yeux l'affreuse tragedie humaine que 
l'humanite laisse se poursuivre sans attenuation 
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~napated, two years-it is exactly two years- to.: 
day since V-E Day-after the close ofthe war in 
which the Jewish people ·was the greatest suf
ferer. 

While committees of investigation and study 
~re reporting on their sad plight, and while 
inter-governmental discussions and negotiations 
are going on, these war-ravaged men 'and women 
are languishing in their misery,. still waiting for 
salvation. They ask £or the bread of escape and 
hope; they are given the stone of inquiries and 
investigations. Their morale is slumping terribly. 
A spiritual deterioration, I am afraid, is setting 
in among them. It is only the hope that tomor
row, perhaps tomorrow, redemption may come 
that keeps their spirit Arom breaking utterly. 
Most of them are desperately eager to go to the 
Jewish national home. / 

I hope that tl).e conscieil.ce of mankind, speak
ing through you and through your committee 
of inquiry, will make it possible for these weary 
men and women to find peace at last and heal
ing in the land of their fondest hopes. I hope 
that their liberation will not be delayed until 
the report of the committee is finally made and· 
the action of the Assembly is finally taken, but 
that, pending ultimate decisions and implemen
tations, these unfortunate people will he per
mitted forthwith to migrate in substantial -
numbers to !lalestine. 

· There -is a desparte urgency about this tragic 
human problem, my friends, which brooks no 
delay. An immediate relaxation of the restrictive 
measures on immigration into Palestine, and a 
return to the status which prevailed • before the 
White P~per policy of 19~9. was imposed, will 
not only be a boon to these suffering humans, 
. but will greatly relieve the present menacing 
tensions in Palestine, will wash out much of the 
bitterness and will. enable the deliberations of 
your committee of inquiry and of the next 
Assembly_. to be carried on in a caliner spirit, in 
an atmosphere of moderation and goodwill. We 
are all eager for peace. We must all make a con
tribution to achieve it. But the decisive contri
bution can only be made by ~he mandatory 
Government. 

aucu~e; deux qns- a pres '1a fin d'une guerre dont 
le peHple juif a ete la plus douloureuse victime -
car aujourd'hui deux ans exactement se sont 
ecoules depuis le jour de la victoire en Europe. 

Pendant que des cpmmissions d'enquete et 
d'etude font des rapports sur leur malheureux 
sort et que des discussion's et' des negociations se 
pours).livent entre gouvernements, ces hommes 
et ces femmes; victimes des ravages de laguerre, 
languissent dans leur misere, attendant toujours 
leur salut. Ils derpandent le pain de l'ev~sion 
et de 1' esperance; on leur offre la pierre des 
enquetes et des investigations. Leur moral est 
en train de ~· effondre affreusement. J e crains 
que ne se produise parmi eux une decheance 
spirituelle. 

C'est uniquement l'espoir ·que , demain, om, 
peut-etre demain, viendra la redemption qui 
empeche leur moral de sombrer completement. 
La plupart d'entre eux desirent farouchement 
se rendre au foyer national juif. J'espere que la 
conscience du genre humain, s'exprimant par 
votre entremise et celle de la commission d'en
quete, permett~a que ces hommes et: ces femmes 
fatigues; trouvent enfin la paix et la guerison 
dims le pays de leurs plus chers espoirs J'espere 
que leur liberation ne sera pas retardee jusqu'a 
ce que le rapport de la commission soit definitive
ment elabore et que la decision de 1' Assemblee 
soit enfin prise, mais que, en attendant les deci
sions ultimes et leur realisation definitive, il sera 
permis a ces malheureu~. d'iinmigrer immediate-
ment, en nombre substantiel, en Palestine. . 

Ce tragique probleme humain, est de la 
derniere urgence, mes amis, i1 ne souffre pas 
de retard; un relachement immediat des mesures 
restrictives apportees a !'immigration en Pales
tine et le retour au statut qui etait en vigueur 
avant !'application de la politique du Livre 
blanc de 1939, ne seront pas seulement un bien
fait pour ces malheureux etres. humains, mais 
contribueront grandement a attenuer la tension. 
mena~ante qui existe actuellement en Palestine, 
feront disparaitre en grande partie l'amerttirne 
presente et permettront aux deliberations · de 
votre commission d'enquete et de la prochaine 
Assemblee de se derouler dans un esprit plus 
calme, dans une atmosphere de moderation et 
de bonne volonte. Nous aspirons tous ala paix. 
Il faut que taus nous contribuions a la realiser, 
mais la contribution decisive ne pourra etre 
apportee que .par le Gouvernement mandataire. 

I hope that I hav~ not abused your patience, J'espere, Monsieur le President; n'avoir abuse 
Mr. Chairman, and the patience of the repre- ni de votre patience ni de celle des r'epresentants 
sentatives of the United Nations here assembled. des Nations Unies ici assembles. Permettez-moi 
Permit me to conclude with this observation. de conclure par I' observation ·suivante. 

The Jewish people places great hope upon tpe Le peuple juif fonde de grandes esperances 
outcome of the deliberations of this great body. . sur l'issue des deliberations de cet eminent col
It has faith in its collective sense of justice and lege. II a foi en son sens collectif de la justice 
fairness and in the high ideals which inspire it. et de l'equite et dans les ide!J-UX cleves qui 
We are an ancient people, and thoHgh we have l'inspirent. Nous sommes un peuple fort ;:tncien . 
often, on the long, , hard road which we have et s'il nous est souvent arrive d'etre desillu
travelled, been disillusioned, we have never been sionnes sur la route longue ~t dure qu'il nous 
disheartened. We have never lost faith in the a fallu parcourir,nous n'avons jamais ete decou
~overeignty and the ultimate triumph of great rages. Nous n'avons janiais· perdu la foi en la 
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moral principles. In these last tragic years, when 
the whole hou~ehold of Israel became one great 
hostelry of pain, we could not have built what 
we did build had we not preserved our un-· 

. shakeable trust in the victory of truth. It is in 
that strong faith and hope that we wish to co
operate with you in the task which you have 
undertaken. 

The Jewish people belongs in this society of 
nations. Surely the Jewish people is no less de
serving than other peoples whose national free
dom· and independen<;e have been established 
and whose representatives are now seated here. 
The Jews were your allies in the war, and joined 
their sacrifices to yours to; achieve a common 
victory. The representatives of the Jewish people 

' of Palestine should sit in your midst. We hope 
that the representatives of the people which gave 
to mankind spiritual and ethical values, inspir
ing human personalities and sacred texts which 
are your treasured possessions, and which is now 
rebuilding its national life in its ancient home
land, will be welcomed before long by you to 
thls noble fellowship of the United Nations. 

The CHAIRMAN: Does any m~mber of the 
Committee· wish to address questions to Rabbi 
Silver on any points arising out of his statement 
which concern the item on our agenda? 

I . 
Mr. AsAF ALI (India): I shall confine my-

self strictly indeed to the statement made by 
Rabbi Silver. ' 

I must first o,f all congratulate him on. his 
eloquence and the moderation born of long cen
turies of suffering. I assure him that truth will 
win in the last resort, and human conscience will 
not abandon its function. He will permit me, 
therefore, to put to him just a few questions 
which arise out of his statement. 

The first question which I ,should like to ask 
him is this. What number of Jews from outside 
were in Palestine in 1900, again in 1930, and 
'finally in 1939 when the White Paper of 1939 
was issued by the British Government? 

The CHAIRMAN: Rabbi Silver will no doubt 
make a note of that question. I do not suppose 
we can expect him to produce all these facts 
without a little consideration. We might go on 

. to the next member of the Committee who has 
expressed a desire to ask a question. 

\ 

Mr. AsAF ALI (India) : I have six questions. 

The CHAIRMAN: You may ask the 'other five. 
Rabbi Silver might make a note of all these 
questions and answer them at his convenience. 

Rabbi SILVER (Jewish Agency for Palestine): 
I should prefer, .if •I may, to collect all these 

souverainete et le triomphe final des grands 
principes moraux. Au cours de ces dernieres 
annees tragiques, pendant lesquelles toute la 
maison d'Israel est devenue une vaste cour des 
souffrances, nous n'aurions pas pu edifier ce que 
nous avons edifie si nous n'avions conserve notre 
confiance inebranlable en la victoire de la verite. 
C' est dans cette foi .et cette ferme esperance que 
nous entendoris participer avec vous a la tache 
que vous avez entreprise. 

Le peuple juif appartient a Ia societe des 
nations ici assemblees. Certes, le peuple juif n'est 
pas mains meritant que d'autres peuples dont 
la liberte et l'independance nationales ont ete 
etabpes et dont les representants siegent mainte
nant ici. Les Juifs etaient vos allies pendant 
la · guerre. Ils ont joint leurs sacrifices aux 
votres pour realiser une victoire commune. Les 
representants du peuple juif de Palestine 
devraient sieger parmi vous. Nous esperons _que 
les representants du peuple qui a donne a l'hu
manite de si hautes valeurs spirituelles et morales, · 
des personnalites lumineuses, ces textes sacres qui 
sont .votre tresor, et qui recommence a edifier 
sa vie nationale dans son antique patrie, sera 
bientot le bienvenu parmi vous, en cette noble 
association des Nations Unies. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Y a-t-il 
des membres de la Commission qui desirent 
poser au rabbin Silver des questions sur des pas
sages de sa declaration se rapportant au point · 
de notre ordre du jour. 

M. AsAF ALI (Inde) (traduit de L'anglais): 
J e me bornerai tres strictement a la declaration 
de M. Silver. . · 

Je desire tout d'abord le Wiciter de son elo
quence et de sa moderation, fruit de longs 
siecles de souffrances. Je puis !'assurer que la 
verite trioniphera en dernier ressort et que la 
conscience humaine ne desertera 'pas sa fonction. 
II me permettra done de lui poser quelques queS
tions suggerees par la declaration. 

La premiere question que je desire lui poser 
est la suivante: Com bien y avait-il en Palestine 
de Juifs venus de' l'exterieur en 1900, en 1930, 
et finalement en 1939, quand le Gouvernement 
du Royaume-Uni a publie son Livre blanc? 

Le PRESIDENT ( traduit de . l' anglais) : Le 
rabbin Silver · prendra certainement note de 

. cette question. J e ne pense que nous soyons 
en droit d'attendre qu'il reponde sur tous ces 
points sans lui laisser le temps de la reflexion . 
Nous pourrions passer au membre suivant de la 
Commission qui a manifeste le desir de poser 
une question. 

M. AsAF ALI (Inde) ( traduit de l' anglais) : 
J'ai six questions a poser. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : En ce 
cas, vous pouvez poser les cinq autres. Le rab
bin Silver en prendra note et y repondra a sa 
convenance. 

Le .rabbin SILVER (Agence juive pour la 
Palestine) ( traduit de l' anglais) : Si cela m' est 
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questions and at some proper moment perhaps 
to request the oppqrtunity of answering them, 

· because I should like to give as complete and 
satisfactory replies as I can. 

, The CHAIRMAN: I think that would probably 
be better; the questions will be addressed to you 
now arid, if you see fit, they .may be answered 
later, either orally or in writing. 

Mr. AsAF Au (India): My next question is 
, whether Rabbi Silver recognizes the fact that 
the~e is a very clear distinction between a 
Jewish State and a Jewish national home, which 
last term is mentioned in the mandate. Does 
he also recognize the fact that even the state- · 
ment, to which he made a reference, which was 
made by the representative of the Labour Party,, 
referred not to a Jewish State,. but to a Jewish 
national home? 

My third qu~stion is concerned with Rabbi 
Silver's reference to European Jewry. Will, he 
be so kind as to provide .us with some idea of 
the age of the' various communities of national 
Jewry living in Europe who would now like ~o 
go back to the national home; how long they 
have lived in Europe; and whether they are 
easily assimilable in · Palestine. 

My fourth question is as follows: Rabbi Silver 
made a statement to the effect that at Paris in 
'1919 an extremely conciliatory statement was 
made by a great Arab leader who welcomed the 
Jews to Palestine_, Is there any reason why the 
Arabs, are resisting immigration noW? 

My fifth question relates to the refugees from 
nazi oppression. The nazi Governr.nent in 
Europe has been completely suppressed and 
nazi Germany is now under the control of the 
Security Council, or, at· any rate, the United 
Nations.· If that is so, is there any reason why 
these refugees cannot be resettled in their na
tural German home, where they speak the 
language of the country and where they find 

'themselves far more easily assimilable? 

My sixth and last question concerns the con
ditions currently wevailing in Palestine. k is 
very gratifying to' learn that Rabbi Silver, on 

·behalf of the Jewish Agency, has paid tribute to 
the noble role which the people. of the United 
Kingdom have played in recognizing the urgency 
of thejewish problem. May I know why public 
servants of the Government of the United King
dom, who are doing their d1,1ty .under extremly 
difficult circumstances, are being picked off to-· 
day by violence? · · · · ' 

·. 
Th~ CHAffiMAN: Most of those questions, not 

all of them, are factual)~. character, and the 
information can no doubt· be · obtained and 

. possibly circul~ted in written form. One or two 
of them are not quite- so factual. I hope the 
replies to those will not provoke a debate on 
issues which are not yet within the teirns of 

.- permis, · je prefererais prendre note de toutes ces 
questions et; le moment venu, peut-etre, deman
der de' pouvoir y repondre, car j'aimerais don
ner des reponses les plus completes et les plus . 
satisfa~santes possible. 

· -Le PR:EsmiNT ( t;aduit- de l' anglais}: Je pens~
que 'ce serait probablement la meilleure so_lution. 
Les questions vous seront posees maintenant et, 
si vous le jugez bon, 1vous pourrez y repondre 
plus tard, soit oralement, soit par ecrit. 

M. AsAF Au ( Inde) ( traduit de l' anglais) : , 
Ma seconde question est de savoir si le rabbin 
Silver reconnaitle fait qu'il existe une distinction 
tres nette ,.entre un Etat juif et un foyer national 
juif, expression employee dans le mandat. Re
c0nnait-il egalement le fait que meme la declara
tion, citee par lui et qui emanait d'un represen
tant -du parti travailliste, se rapportait, han pas 
a ,un Etat juif, mais a un foyer natio~al juif? . 

Ma troisieme question se rapporte a !'allusion 
faite par le rabbin Silver a la population juive 
d'Europe. Pourrait-il nous donner une idee de 
l'anciennete des differentes cornrimnautes natio
~ales juives residant en Europe et qui desire
raient actuellement retourner au foyer nfitional? 
Combien de temps ont-elles vecu en Eur.ope, et ' 
sont-elles facilement assimilables en Palestine? ' 

\ 

Void rna quatrieme question: le rabbin Silver 
a declare qu'a Paris, en 1919, urie declaration 
des plus conciliantes avait ete faite par un emi
nent chef arabe qui se rejouissait de voir les 
Juifs en- Palestine: Y a-t-il une raison quel
conque pour que les Ara~es s'opposent' mainte-
nant a !'immigration? . ' ' . ' 

Ma cinquieme, questiOl). se rapporte aux refu
gies qui ant fui les persecutions nazies. Le Gou
vernement nazi en Europe a ete totalement 
aboli et 1' Allemagne nazie est actuellement sous 
le controle du Conseil de securite au, tout ·:au 
mains, des Nations Unies. S'il en est ainsi, 
y a-t-il. une raison quelconque popr que ces 
refugies ne puissent se reinstaller en leur foyer 
nature! d' Allemagne, au ils parlent la langue 
du pays et au ils se trouvent beaucoup plus 
aisement .assimilables? 

Ma sixieme et derniere. question concerne la 
situation actuelle en· Palestine. Nous sommes ' 
tres heureux d'apprendre que le rabbin Silver, 
au nom de 1' Agence juive, a rendu hommage 
au noble role joue par le peuple du· Royaume
Uni lorsqu'il a reconnu l'urgence du probleme 
juif. Puis-je savoir pourquoi des fonctionhaires 
du Gouvernement du Royaume-:Uni, qui rem
plissent leur tache dans des circm)stances ex
trement difficiles, sont aujourd'hui· abatt~s 
par la violence? 

Le PRESIDENT ( traduii de l' anglais) : La plu
part de ces questions, non- pas toutes, portent 
sur des points de fait · et il sera certainement 
possible d'obtenir ces renseignements, et peut
etre possible de les distribuer, par ecrit. II en 
est une ou deux qui n'ont pas un caractere 
aussi·· concret. J'espere que, une fois 1 que la 
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reference of this Committee and I hope will 
not .come within its terms of reference. 

There an~ further questions that some ·mem
bers would like to address to you, Rabbi Silver, 
on points which will, I hope, help .us in bur 
work of constituting and instructing the special 
committee of inquiry. 

Dr. FIDERKIEWICZ (Poland) : I should like 
, to ask the representative of the Jewish Agency 

two questions. 
First, whom does the Jewish Agency repre

sent, how many organizations, how is the Execu
tive Committee established and organized, and 
how does it work? Secondly, have there been 

\any attempts at collaboration between the Jews 
and Arabs in Palestine? 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
I am not quite sure, Mr. Chairman, that I shall 
be in order. I was not strictly intending to ad
dress a question to Rabbi Silver, but rather to 
make a comment on a certain passage in his 
speech. In a sense, I should be rather replying 
to a question he put to me. I did want to make 
a very short declaration in one sentence which 
I thought might be helpful. 

The CHAIRMAN: I think this questioning 
process ought to work both ways. 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
I merely wish to say that I should like to dispel 
any misunderstanding which may still exist, 
which may have arisen, out of the terms of the 
letter- in which I had the hono_ur to request the 

· Secretary-General to summon a special meeti:qg 
of the General Assembly. In that letter there was 
a passage stating that my Government would 
be prepared to give full and complete informa
tion to the Assembly. I wish to make. it quite 
clear, and to state formally that if the General 
Assembly sets up a special investigating coriunit
tee, my Government will, of course, be ent!rely 
at the disposal of that committee and will give 
all possible information, including an account of 
its stewardship. 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia):· I 
hope I shall.be in order, Mr. Chairman. Ac
cording to our resolutiqn, we are going to hear 
the views of the various agencies with regard to 

, constituting and instructing . this committee. 
With your permission, I should ~ike to ask 
Rabbi Silver, not that it will influence our final 
judgment, but simply as a matter of informa
tion, what the views of the Jewish Agency for 
Palestine are regarding the composition of the 
investigating committee. Until now, we have 
had two proposals on this subject presented. in 
a formal manner and a suggestion presented by 

reponse aura ete donnee a leur sujet, elles ne 
souleveront pas de debats sur des points qui ne 
figurent pas pour le moment au mandat de 
notre Commission et qui, je l'espere, · n'y 
figureront jamais. 

Certains membres ont .encore d'autres ques
tions a vous poser, Monsieur le rabbin, sur des 
points qui, je l'espere, nous aideront dans notre 
tache, 

1

qu~ est de constituer une commission spe
ciale d' enquete et de lui donner mandat. 

Le Dr FIDERKIEWicz. (Pologne) (traduit de 
L'anglais): Je desire poser deux questions au re
presentant de 1' Agel)ce juive .. 

Premierement, qui 1' Agence juive represente
t-elle, et combien d'organisations? Comment le 
Comite ex·ecutif est-il etabli et organise, et com
ment fonctionne+il? Deuxiemement, y a-t-il eu 
des essais de collaboration entre Juifs et Arabes 
en Palestine? 

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni) 
(traduit de L'anglais): Je ne suis pas absolu
ment certain, Monsieur le President, que mon 
intervention soit recevable. Je n'ai pas a propre
ment parler !'intention de poser une question 
au rabbin Silver, mais plutot de commenter un 
certain passage de son discours. Dans un cer
tain sens, ce serait peut-etre . plutot moi qui 
repondrais a une question qu'il m'a posee. 
J'aimerais faire une tres breve declaration d'une 
seule phrase, et qui, je crois, serait peut-etre 
utile. 

Le PRESIDENT ( traduit de L'angLais) : II me 
semble que les questions doivent pouvoir etre 
posees dans les detix sens. 

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni) 
( traduit de L'angLais) : .J e voulais simplement 
dire que j'aimerais dissiper toute trace d'un 
malentendu auquel peuvent avoir donne lieu 
les termes de la lettre par laquelle j'ai eu l'hon
neur de demander au Secretaire general la 

_convocation d'une session extraordinaire de 
1' Assemblee generale. Cette lettre contenait un 
passage disant que man Gouvernement serai.t 
pret a donner des renseignements complets a 
1' Assemblt~e. J e tiens a declarer nettement et 
formellement que, si 1' Assemblee generale cons
titue une commission specialement d'enquete, 
mon Gouvernement sera naturellement tout a 
la disposition de cette commission et lui donnera 
tous renseignements possibles, y compris un 
compte rendu de la gestion de son mandat. 

M. GoNzlLEZ FE~NANDEZ (Colombie) ( tra
. duit de L'anglais): J'espere, Monsieur le Presi
dent, que rna question sera recevable. D'apres 

. notre resolution, nous allons entendre les vues 
des differents organismes sur la constitution 

'd'une commission et la determination de son 
mandat. Avec votre permission, je denianderai 
au · taqbin Silver, non pour influencer notre 
decision definitive, mais simplement a titre d'in
formation, queUes sont les vues de 1' Agence juive 
de Palestine sur la composi~ion de la com
mission d'enquete. Jusqu'ici, deux propositions 
ont ete presentees formellement et une autre 

I 
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another delegation. I should like very much to 
know the point of view of the Jewish Agency 
for Palestine. ' 

The CHAIRMAN: No doubt Rabbi Silver will 
take cognizance of that question too. 

Mr. ANDREWS ,(South Africa): I should li~e 
very briefly to join with my Indian colleague m 
complimenting Rabbi Silver on the very 
moderate, eloquent, and precise address that he 
has made to this Committee. I am sure that it 
is going to be extremely helpful to us in our 
deliberations on the question of instructing and 
setting up this committee. of inquiry. I should 
hope too that, if this . Committee hears any fur
ther representatives, the nigh standard which 
Rabbi Silver has maintained will be continued. 

I should like to. ask him only one question 
with regard to the terms of reference which we 
may give this committee of ·inquiry. Rab?i 
Silver 'has referred to the homeless Jews m 
Europe.~ He said that the committee of inquiry 
should look into their .condition. To clarify my 
own thinking, does he mean that the committee 
of inquiry should look into that situation a:s a 
whole, or- only in relation to the question of 
continuing immigration into Palestine? 

The CHAIRMAN: Rabbi Silver, you have given 
the Committee something to think about, and 
the Committee has given you a few questions to 
think about. There may be additional questions 
submitted in writing, which we will pass on to 
you. Consequently, we may request you or an
other representative of your Agency to appear 
once 'more before this Committee, and we should 
be most grateful if you were to hold yourself 
in readiness for that purpose. 

Rabbi SILVER (Jewish Agency for Palestine) : 
I thank you very much, Mr. Chairman, for the 
courtesy you have extended to me. . 

delegation a formule une suggestion. Je desire-. 
ra1s vivement connaitre le point de vue de 
1' Agence juive de Palestine. 

.l'.e PRESIDENT (traduit de Fanglais): Je suis 
sur que· le rabbin Silver prendra aussi note de 
cette question. 

M. ANDREWS (Afrique du Sud) (traduit de 
l' anglais) : J e voudrais m' associer en peu. de 
mots al'eloge que mon collegue de l'Inde a fait 
du discours tres modere, tres eloquent et tres 
precis que le · rabbin Silver vient de prononcer 
devant rious. Je suis persuade que ce discours 
nous sera d'une aide considerable dans 'nos de
liberations sur la constitution et le mandat de la 
commission d'enquete. Je veux esperer aussi, 
dans le cas ou nous aurions a entendre d'autres 
representants, que .leurs interventions devant 
notre Commission auront la meme haute tenue 
que celle du rabbin Silver. 

Je n'ai qu'une question a lui poser. Elle se rap
porte au mandat que nous serons eventuellement 
appeles a donner a la commission d'enquete. 
Le rabbin Silver a parle des Juifs d'Europe sans 
foyer~ Il a dit que la commission d'enquete de
vrait examiner leur situation. Pour me faire une 
idee plus nette des choses, j'aimerais savoir s'il 
entend par la que la commission d'enquete de
vrait etudier cette situation daris son ensemble 
ou seulement dans ses rapports avec la question 
de la continuation de !'immigration en Palestine? 

,Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Mon
sieur rabbin, vous venez de fournir a la: Com
mission matiere a reflexion. A son tour, elle vous 
a pose plusieurs questions sur lesquelles vous 
pourrez mediter. Il se peut que _,d'autres soient 
presentees par ecrit. Nous vous les transme~trons. 
Il s'ensuit, je pense, que nous sercins peut-etre 
amenes a vous inviter, soit vous-meme, soit un 
autre representant de votre Agence, a revenir 
devant notre Commission et nous vous serions 
tres reconnaissants' de vouloir bien vous tenir 
pret a cette eventualite. 

Le rabbin SILVER (Agence juive de Palestine) 
(traduit de L'anglais): Je vous remercie sincere
ment, Monsieur le President, de la courtoisie ,que 
vous m'avez temoignee. 

·The CHAIRMAN: We should now proceed, I Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e pense 
suppose, with further discussion of the item on qu'il nous faut maintenant poursuivre la discus
the agenda: constituting and instructing the sion du point a notre ordre du jour: la constitu
committee of inquiry. You will recall that yes- tion et le mandat d?une commission d:enquete. 
terday we had two resolutions on this point, one Vous vous sou"'iendrez qu'hier deux resolutions 
from the United States, (document A/C.1/150) nous ont ete,presentees sur ce pcpint par les Etats~ 
and the other from Argentina, (document. Unis (document A/C.1/150) et par !'Argentine 
A/C.l./149) but that we were engaged in a -(document A/C.1/149); mais que nous proce
general debate, not specifically on any particu- dions a une discussion d'ordre general et qui ne 

'·lar resolution. Since yesterday, however, an ad- portait pas specialement sur une resolution parti
ditional resolution,· (document , A/ C.1 j 156) culiere,. Depuis hier, · cependant, une resolution 
which is now being circulated, has been sub- supplementaire (document A/ C.1/156), qu'on 
mitted by the delegation of El Salvador. We P.istribue en ce moment, a ete presentee par la 
shall now continue the general discussion on the delegation du Salvador~ Nous reprenons main-
matter. · tenant la discussion generale. · 

Mr. PoNCE. (Ecuador) (translated from M. PoNCE (Equateur) (traduit de l'espa-
Spanish): The delegation of Ecuador has gnol): La delegation de l'Equa~eur a etudie 
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studied', rather carefully -the important draft 
_ resolutions subrllitted by the delegations of the 
.United States and of the Argentine Rep}lblic, 
both of which aim to organize in the best 
possible way' the special committee which is to 

. study the problem of Palestine. . 

Th~ delegation of' Ecuado:r: ~incerely regretS 
that it is unable to support the Argentine pro
posp.l. In general, it accepts· the United States 
draft, for the following reasons. 

One of the fundamental characteristics of the 
United States, proposal, which our. delegation 

; s~pports, is that it excludes from the special 
committee the countries directly conc.erned in , 
the 'problem of Paiestine in order that ·the 
special committee may have as much impaitial
ity and independence as possible. I do not mean 
that absolute impartiality and independence are 
attainable; but. the countries not directly con
cerned in the problem, the countries whose rights 
are not under discussion, and which consequent
ly have no political, economic, strategic or other 
interests at stake, are closer to impartiality .and -
inaependence of judgment than those that· are 
defending their rights or trying to protect their 
interests. 

The representative of the United States said 
yesterday before this Committee: "This selec
tion is made with regard to the geographical 
distribution of the States, as well as with the 
idea in mind of having States which ·do not·. 
have apparent . close interests _involved in the 
problem they will have to study.m This will 
ma,k~ it possible for the report which the com
mittee is to prepare to win the re;;pect and sup
port of all peoples or of ·nearly all peoples-a 
condition necessary for the attainment of an 
effective solution. 

The high degree of impartiality and independ
ence with which the special committee will be 
endowed will give its report an incontestable 
moral force, and the solut~on which the United 
Nations Assembly finally recommends· on the 
basis of that report can hardly be veto.ed by the 
mandatory Power. 

As_ o~r representative said a few days ago in 
the General Committee, the special committee, 
constituted with a view to impartiality and 
independence, will not be just another. of the 
.many committees which. have already studied 
the Palestine problem, nor can its report be con
sidered as one more report to be added to those 
already in existence. 

Three countries. of America are included in · 
the seven on the special committee suggested by 
the United States. They are Canada, Peru and 

·1 See page 82. 

avec soin les importants projets de resolution 
presentes par les delegations des Etats-Unis et de 
la Republique Argentine, projets dont le but 
commun est d'organiser du mieux possible la 
commission speciale'qui sera chargee d'etudier le 
probleme de Palestine. · 

La delegation de 'i'Equateur regrette tres since
-rement de ne. pouvoir appuyer le pro jet de la 
·Republique Argentine, et de~lare adopter dans 
ses grandes !ignes le. texte du projet de resolution 
des Etats-Unis, pour les :r:aisons que j'ai l'hon-, 
neur d'indiquer ci-apres. · 

Le projet des Etats~Unis, appuye par notre 
delegation, presente une caracteristique fon~a
mentale: les pays directement interesses au pro
bleme de Palestine ne doivent pas avoir de repre
sentants a la commission/ speciale,. cela dans le 
louabJe souci d'assurer a la commission Speciale 
le maximum d'imp<J,rtialite et d'independ~tnce. 
Nous ne voulons pas dire p;;tr la qu'il soit pos
sible d'assurer une imp~rtialite et une indepen
dance absolues; mais les pays qui n~ sont pas 
diiectement interesses au probleme, les PSlYS dont 
les droits ne sont pas en cause et qui n'ont pas · 
dans-. cette. affaire d'interets politiques, eco
nomiques, strategiques · ou cmtres, sont plus 
susceptibles de rendre leur jugement en tou~e 
impartialite, en toute independance, que les 
autres /pays qui auraient des droits a defen,dre 

·.ou des interets a proteger. 

Le representant des Etats-U n~ a· declare dans 
le discours qu'il a prononce hier au sein de notre 
Commission: "Nous avons fait notre choix en 
tenant compte de la repartition geographique des 
pays et avec le souci de choisir des pays qui n'ont 
aucun interet vital apparent aux problemes qu'ils 
devront etudier\" Ceci perrriettra au· rapport 
elabore par la commission de s'imposer au res-

' pect et a la conscience de tous ou de . presque 
tous-condition. necessaire pour arriver a une 
solution efficace. 

L'impartialite et Pindependance. qui caracte
riseront dans une large mesure Ia commission 
speciale confereront sans doute a ce rapport une 
force morale incontestable, et il'y a lieu de croire 
que la solution finale que recommande:ra l'As
semblee des Nations Unies, apres examen de ce 
rapport, pourra difficilement se heurter a un_ 
refus de la Puissance mandataire. 

Comme l'a indique notre representant, il y a 
quelques jours, de~ant le Bureau de l'Assemblee, 
la commisSion speciale, dont la composition assu
rera l'impartialite et l'independance, ne sera pas 
uhe commission palJlli tant d'autres qui ont deja 
etudie le probleme de la Palestine, et on ne 
pourra considerer son rapport comme un docu
ment quelcorque venant s'ajouter aux divers 
rapports deja rediges. ' 

Parmi les sept pays proposes par lesEtats-Unis 
pour faire partie de la commission speciale, figu
rent' trois pays d' Americ~ue; : ce sont le Canada, 

1 Voir 'page 82. 
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Uruguay, and our del~gation will' vote with 
pleasure in favour of including them. We should 
also be well satisfied 'to see Sweden, Holland, 
Czechoslovakia and Iran as members of the 
special committee. 

As ·regards the terms of .reference, the dele
gation of Ecuador· approves of 'the wide powers 
recommended in the American proposal. 

Among the most important points which the 
special committee will no doubt have to study 
is the question of, the mandate itself, for we have 
heard some countries deny its validity. We need 
to know the significance and scope of the Bal
four Declaratior. of 2 November 1917, of the 
mandate of 1922, and of the term "Jewish 
national home in Palestine". We need to know 
the significance, scope and legality of the White 
Paper of 1939. We also need to know the situa
tion of the Jews in Europe, as well as the condi
tions now prevailing in Pa!estine. 

The report which the special committee will 
have , to submit to · the General Assembly in 
September should point the way towards an 
acceptable and immedi~te solution of the prob
lem. 

The most equitable and just solution will bd 
that which imposes the least sacrifice upon the 
parties, for there are bound to ·be sacrifices. The 
most equitable and just solution will be the one 
that can be carried out without the use of force 
or with a minimum use of force. . . 

Only the moral authority of the United Na-
. tions, duly supported, can bring about an early 
solution to this problem, which is casting new 
shadows upon world peace, as yet so precariously 
restored. · 

It is now the responsibility of the small n~utral 
countries to study the problem of Palestine with 
as much impartiality and independence as pos
sible, so t~at 'the General Assembly of the United 
Nations may later adopt an equitable and effec
tive solution. The time for that decision and 

- ' more important, the time for carrying it out, 
will be the time of gravest responsibility for the 
great countries. Upon them will depend, in the 
last analysis, the future of this international 
organization. The United Nations is faced with 
a very serious situation; the results of which are 
closely related to the maintenance of peace, 
security and the continued progress of humanity. 

· Mr. PALZA (Boliyia) (translated from Span
ish) : My object in taking the floor is to support 
the propo~al just made by our colleague, the 
representative of Ecuador. 

The Bolivian delegation's view on the matter 
under discussion is the following. There is a 
substantial difference between the two proposals 
before us,. the United States proposal and that 
of Argentina. Whereas the Argentine proposal 

-le Perou et !'Uruguay; pour !'inclusion desquels 
notre delegation sera, heureuse de voter. Nous 
sommes de meme tres satisfaits de voir la com~ 
mission com prendre des ' representants de .. la 
Suede, de la Tchecoslovaquie, et de l'Iran. 

Pour ce qui est du mandat, la delegation de' 
l'Equateur estime souhaitable d'adopter les attri
butions etendu~s conseillees par le projet ameri
cain. 

Parmi les points .d'une importance et d'une 
gravite particulieres que la commission speciale 
devra sans aucun doute etudier, figure le man
·dat sur la Palestine, car nous avor;J.S 'entendu les 
representants de certains pays exprimer !'opinion 
que ce mandat n'etait pas valable. Il p.ous faut 

-connaitre la signification et la portee de la 
De<;:laration Balfour, en date du 2 novembre 
1917; la signification et la porte~ du mandat 
de 1922; la signification et la portee des termes. 
"foyer national juif en Palestine" ; il nous £aut 
connaitre la signification, la portee et la legiti
mite du Livre blanc de 1939. Il nous faut 
egalement connaltre la 'si,tuation des J uifs el?
Europe, ainsi que la situation actuelle en 
Palestine. 

Le rapport que la commission speciale devra 
presenter a l' Assemblee en septembre devra 
condqire a une solution convenable et immediate 
du probleme. 

La solution la plus equitable et la plus -juste 
sera celle qui @posera le moins de sacrifices 
aux parties, car on peut bien prevoir qu'il 
faudra, de toutes fac;;ons, consentir a des sacri
fices; la solution la plus equitable et la plus 
juste sera celle que l'on pourra mettre a execu
tion sans recourir a la force, ou en y recourant 

-le moins possible. 
Seule l'autorite morale des Nations Unies, 

dfiment appuyee, pourra donner une solution 
prompte a ce probleme qui ,jette de nouvelles 
ombres sur la paix du monde dont on est a peine 
sur qu'elle soit enfin r:etablie. -

C'est maintenant aux petits pays et aux pays 
neutres qu'il appartient d'etudier, avec le maxi
mum d'impartialite et d'independance, la ques
tion palestinienne, de fac;;on que l' Assemblee des 
Nations Unies puisse adopter ensuite une solu
tion equitable et _ efficace. La decision prise et 
les mesures d'ex_ecution correspondantes repre
senteront pour les grandes nations le 'summum 
de la. responsabilite. C'est de ces nations que 
dependra, en fin de compte, l'avenir de !'Orga
nisation internationale. Les Nations Unies se 
trouvent·aux prises avec une situation tres grave 
dont les consequences peuvent influer directe
ment sur le maintien de la paix, sur la securite 
et le progres de l'humanite. 

· M. PALZA (Bolivie) ( traduit de l' espagnolL: 
Je me propose, en prenant la p~role, d'appuyer 
la proposition que vient de faire notre collegue 
le representant de l'Equateur. 

Le point de vue de la ·delegation de la Bolivie 
sur la question actuellement a l'etude est le 
suivant. Une a'ifference de fond separe'les deux 
propositions· actuellement soumises, celle des 
Etats-Unis et celle de !'Argentine. Alors que 
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gives the Big Five a place on the committee, 
the United States proposal is based on the op
posite view that the committee which is to 
undertake the study of the Palestine problem 
must not include any representative of the five· 
great Powers. 

The Bolivian delegation supports the latter 
·point of view, in view of the elementary concept 
that no one should be both party and judge in · 
any case., 

Moreover, the United States proposal con
tains a briefer and more concise statement of the 
objective which is also sought by the Argentirie 
proposal. In other words, both resolutions have 
the same purpose: to constitute a committee 
which will be sufficiently impartial to stuciy this 
serious and delicate problem in as comprehensive 
·and complete a manner as possible. But the 
United States proposal has the merit of being 
more comprehensive and clearer. 

With all cine respect to the Argentine pro
posal, the delegation of Bolivia, I repeat, as
sociates itself with the delegation of Ecuador in 
support of the United States proposal and re
quests that it be put to the vote. 

Mr. SToLK (Venezuela) (translated from 
Spanish) : The delegation of Venezuela feels 
that the decision adopted yesterday by the Gen
eral Assembly has settled the preliminary ques
tions that have been delaying consideration of 
the problem for which the delegations of the , 
fifty-five Meniber nations were called together. 
We feel that it is possible to study without fur
ther delay or hindrance the advisability of con
stituting the committee requested by the United 
Kingdom Government, and to discuss' its compo
sition and powers. 

We have heard the interesting statement made 
by the representative of the Jewish Agency for 
Palestine, and we all hope that the Arab Higher 
Committee will also be afforded an opportunity 
of speaking on the matter now before us, so that. 
we shall be able to make a decision after hearing 

· the statements of the parties concerned. 
At. the meeting yesterday morning, two inter

esting proposals were submitted by the represen
tatives of the United States and of Argentina. A 
.new proposal has now been cirwlated by the 
delegation of El Salvador concerning. the terms 
of reference of the committee which we propol;e 
to constitute. 

_We have heard the explanation of the first 
. two proposals given by the representatives who 
submitted them, and the opinions of some of our 
colleagues concerni~g them.' To these comments 
I should like to add a. few observations which I 
feel are indispensable to e:nable those wh6 are in 
a position to do so to clarify certain aspects of 
the problem, and those who have not yet formed 
a definite opinion to determine their position 
with a full knowledge of factors which will no 
doubt have a bearing on the criteria to be 
adopted in constituting the committee. On these 

la proposition argentine fait confiance aux Cinq 
Grands, la proposition des Etats-Unis part d'un 
point de vue absolument oppose, et demande 
que la commission que l'on chargera de !'etude 
du probleme palestinien ne comprenne :1ucun 
representant des cinq grandes Puissances. 

C'est ce dernier point de vue qui, d'apres la 
delegation de la Bolivie, est le meilleur, pour 
cette raison elementaire que personne ne doit 
etre juge et partie en un proces. 

Au surplus, la proposition des · Etats-Unis 
synthetise en termes plus brefs et plus concis la 
conclusion finale de la proposition argentine, 
c'est-a-dire, en d'autres termes, que les deux 
resolutions visent le meme but: la constitution 
d'une commission suffisamment impartiale pour 
mener a bien u'ne etude etendue et complete de 
ce grave et delicat probleme. Mais, d'autre part, 
la proposition des Etats-Unis a le merite de 
couvrir un domaine plus etendu et d'etre plus 
claire. 

En consequence, tout en accordant a la pro
position de I' Argentine toute la consideration 
qu'elle merite, la delegation de la Bolivie, je le 
r·epete, s'associe a la delegation de l'Equateur 
pour appuyer la proposition des Etats-Unis et 
demaiide que cette · proposition soit mise aux 
voix. 

M. STOLK (Venezuela) (traduit de l'espa
gnol): La delegation du Venezuela estime que 
la decision prise hier par 1' Assemblee generale 
devait mettre fin a l'etude des questions prea
lables qui sont venues retarder l'examen du 
probleme pour lequel on a convoque les dele
gations des cinquante-cinq pays Membres et 
qu'il serait possible d'etudier sans plus de retard· 
ni de contretemps l'utilite de la constitution de 
la commission qu'a demandee le Gouvernement 
du Royauri:t~-Uni, et qu'il serait egalement pos
sible d'etudier la composition et le mandat de 
cette cdmmission. 

· Nous avons deja entendu l'interessant expose 
du representant de 1' Agence juive de Palestine 
ei nous esperons tous .que le Haut Comite arabe 
se fera egalement entendre sur la que~tion qui 
nous occupe, afin que nous puissions adopter 
une resolution apres !'expose d~s points de vue 
des parties interessees. 

Au c6urs · de la reunion d'hier matin, nos' col
legues des Etats-U nis · et d' Argentine ont pre
sente deux interessants projets. On vient main
tenant de distribuer le texte d'un nouveau projet 
de la delegation du Salvador relatif au mandat 
de la commission que no us nous · proposons de 
constituer. 

Nous avons deja entendu les explications pre
sentees par les deux premieres delegations, ainsi 
que !'opinion de quelques-uns de nos collegues 
a ce sujet. A ces commentaires je desire ajouter 
quelques observations qui sont, a mon avis, 
indispensables pour permettre, a ceux qui se 
trouvent a meme de le faire, de clarifier certains 
aspects du probleme et a ceux qui ne se sont pas 
encore forme une opinion definitive, de deter
miner leur attitude en pleine connaissance des 
facteurs qui influeront, sans aucune doute, sur 
les criteres a adopter lorsqu'il s'agira de creer 
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factors will no doubt depend the~ success of the 
delicate task which is to be entrustea to the com
.m_i~tee £!-nd the support giveri to its'._decisions.; -

' . ' 

la commission. 'De ces facteurs dependra -sans 
doute le. succes de la tache delicate, dont celle-d ' 
sera chargee, 'ainsi que l'app\li que' rece':ront ses 
conclusions ou propositions. . ' 

The two proposals have some points in com- _ 
mon and others which may• complement each · 
other; for 'example, those which concern the . 
broad scope of the committee's. powers and its 
freedom in exercising them, the guarantee that 
the parties will, be heard by: the committee, the 
budgetary questions and the time limit for sub-. 
mitting the report. But these drafts were based 
on different conceptions, as has been pointed out 
by ,all _the speakers who have preceded me. 

Les deux projets contiennent des points com
muns et des points. qui sont complement£!-ires, 
notammeht les points relatifs aux . droits de la 
commission et a sa liberte de fonctionnement, a 

One' proposal advocates that the committee be 
~omj_:>asedof "neutral" countries; I should prefer 
to call them "less interested" or "more impar
tial",·for I do not think that at the 'present time; 
after the' terrible experienc·e~ of the last great 
war, it is ··appropriate to US't! the term "neutral". 

We have heard, with -all due respect, the · 
ponderable reasons put forward in defence of 
that . thesis, and we have . heard, with no less 

' sympathy, the appeal niade by two of the per
maneiJ.t members of the Security Council that 
the so-called medium and small Powers should 
in fa,ct assurrie exciusive responsibility for the · 
investigation of facts, the collection of data and 
the formulation of recommendations · on the 
Palestin~ question, and . that they should con
tribute in a serene spirit to the solution of the 
gr_eat post-war problems. 

The other draft is based on a different con
ception, that which· guided the authors of the 
San Francisco· Charter when, in view of the 
grave responsibilities of th,e Big Five to ma~e and 
maintain peace, they agreed 6n the now famous . 
unanimity rule, whi_ch is known as the "veto 
right" and is applicable to questions of substance · 
in the Security Council. 

This conception is really no more than a 
recognition of the fact that the permanent mem
bers of the Security Council are obliged by rea
son of the position . in which fate has placed, 
them, owing to their political, demographic and 
economic power, to a~sume graye respo:nsibilities. 

. What is mote important, they must try to exa- · 
mine and· solve the serious problems of principle 
confronting humanity, in an atmosphere of mu
tual confidence, in order to find equitable solu
tions inspired by the lofty ideals of peace and 
justice, and able to command the understanding 
and· unconditional support which are indispen
sable for their enforcement. In these circum
stances, the other States would no doubt play a 
very useful part by co-operating. to the fullest 
extent ·in the formulation of these decisions. 

_la garantie du dr~it des parties a se faire en~ 
tendre de la commission d'enquete, aux ques
tions budgetaires et a la' date limite de presen
tation du rapport; mais ces projets partent de 
conceptions, differentes, ·comme Vont deja fait 
re~arquer taus les orateurs q~~ m'dnt precede. 

L'un plaide en faveur d'mie commission com-, 
posee de· pays "neutres"; je dirai~ quant a m?i? 
de pays moins interesses ou plus impartiaux, car 
je ne crois pas qu'actuellement, .apies la terrible 
experience du dernier conflit, il convienne d'em-
ployer ce terme. 

C'est avec attention et respect que nous avons 
note les arguments de poids-exposes par les parti
sans de cette these, .et nous n'en avons pas moins 
ecoute attentivement le plaidoyer de deux des 
rriembres permanents ,du Conseil de securite 
en · faveur · de la designation de Puissances 
"moyennes et' petites",- qui assumeraient eh rea
lite une responsabilite exclusive en matiere d'en
quete sur les faits, de rassemblement de docu
mentation, de redaction ' de recorhmandations 
relatives a la question palestinienne, et qui' exer
ceraient tOUS leurs , pouvoirs de fa($Oil. a COntri
buer dans une atmosphere de calme a la solution 

·des gra.nds problemes de l'apres-guerre.-
L'autre projet part d'un_ poirit de vue diffe

rent. 11 repose . sur la. conception qui. a inspire 
les redacteurs de la Charte de San-Francisco 
lorsqu'en consideration des lourdes responsa
bilites des_ cinq, grandes Puissances chargees. ne . 
faire et. de maintenir la paix, ils instituerent 
le principe devenu fameux de l'unanimite eritre 
les Cinq Grands, connu sous le nom de droit 
de veto, et qui s'applique aux questions de fond 
examinees au · Conseil- de securite. . · · ' · 

Cette idee, en d'autres 'termes, · ne represente 
pas autre those que la reconnaissance de l'obli-' 

. gation ineluct~.ble ou se trouvent les membres 
du Conseil de securite, en raison de leur situa
tion de fait, d~ leur puissa~ce politique~ demo
graphiql!e et economique, ·d'assumer de graves 
responsabilites. Ce qui est encore plus impor~ 
tant, ils doivent s'efforcer d'examiner. et de 
resoudi'e les graYe~ problemes d~ principe qui se 
posent ,a l'humanite dans une atmosphere de 
confiance reciproque, en vue de: solutions equi
tables inspirees des ~deaux' eleves de paix, de 
justice et d'equite, afin de pouvoir s'entendre, 
et de f6urnir leur appui indispensable et in
conditionnel au maiptien des decisions qu'ils ont 
'prises. Le role des autres Etats serait, nat:~-S de 
telles .·conditions, et sans aucun doute, un role 
d' entiere cooperatio:n, . et se revelerait tres utile 
en vue de ces decisions. . · · . . 

In the cas~ before J.IS, we know that two of. the 
five permanent members of the Security Council 
,do not wish to take part in the ~ommittee of 
inquiry. I' respect, I repeat; the·, reasons set forth 
in support ~f that position, .and I ~lso resp~ct the 

Dans le cas. qui nous occupe, nous savons que· 
deux des cinq membres permanents du Conseil 
de securite ne desirent pas participer a la com~ 
mission ,d'em}uete. Je respecte, je le repete, .les 

. raisons qu'ils ont exposees pour justifier cette 

123 : r 

''' 



position taken by the representative of the Ar- . 
gentine Republic when he stated that he would 
not insist upon his proposa,l, which is based, on 
the co-operation of the five great Powers, if one 
or more of them did not wish to serve on the 
committee.· 

But .I wonder if we ought not first to be clear 
on the import o£ the statements made by the rep
resentatives of those two countries. -What is the 
exa_ct meaning ,of the position they have taken·? 
If a Member of the United Nations were chosen 
to serve on th~ committee of inquiry, would this 
Committee consider_ such election obligatory, or 
would. the Member State be given the choice of 
accepting or declining? For _unless we dec~de on 
these matters, it seems to me that it will be diffi
cult for us to go ahead with our ;work and reach 
suitable and firm decisions. 

I should therefore like to know whether the 
Governments of the JJnited States and .of the 
'United Kingdom would _be disposed-to be repre
sented on the committee of inquiry, if this First 
Committee and the General Assembly were to 
decide that it should include the permanent 
members of the Security Council, or if the 
respectable criterion which they have maintained 
up to now would pr~vent them from admitting 
the contrary thesis, should it be accepted by a 
majority of the Members of the Unit~d Na
tions. 

I 'Ih ~sking this question, I wish to say in all 
sincerity that I cannot form a definite opinion 
on this matter, because I realize that there m,ay 
be reasons or scruples-or personal convictions
which may prevent a Member of the United 
N~tions from accepting a majority vote appoint
ing it to a committee such as we propose to 
constitute at this special session ·of the General 
Assembly. 

. The CHAIRMAN: The representative of Vene
- zuela has addressed a rather important question 

to the permanent members of the Security Coun
cil, and they may-in due course wish to reply. 

Mr. HAGGLOF (Sweaen) : I assume that this 
general discrtssion in which we are engaged is 
meant to be a preliminary discussion. The 
Swedish delegation, for which - I have the 
honour to speak, would be very happy to have 
an opportunity of _ listening carefully to other 
delegations -before it comes to ·a definite opinion 
on th~s question, which, after all, is the principal 
question of this special session. 

Today I can only offer remarks of a very 
general nature. There are, of course, two main 
questions before us. The first question concerns 
the terms of reference; and the second question 
concerns the constitution or the composition of 
the special committee: I fully agree with w-!J.at 

position, et je respecte egalement }'attitude adop- ' 
tee par le representant de la Republique Argen
tine lorsqu'il declarait qu'il n'insisterait pas sur sa· 
proposition, -laql!elle repose sur la -coope~ation 
des cinq grandes Puissances, si ·une ou plusieurs 
d'entre elles reflJ.Saient de participer a la com-
mission en question. . 

Mais 'je me._ demande s'il ne -convient pas, 
tout d'abord, de nous entendre sur la portee 
des declaratio,ns des represen:tants de ces de)lx ' 
pays; de comprendre l'exacte signification de la 
position qu'ils ont prise; de savoir si, lorsque la 
Commission aura fait choix d'un Etat .Membre 
des Nations Unies comme membre de la com
mission d'eri.quete, ce choix aura un caractere 
imperati~ ou si l'Etat design,e aura le droit 
d'accepter ou de refuser. Il me parait difficile, 
en effet, de pouvoir faire. avancer effectivement 
rios travaux .et d'arriver a des decisions appro
prices et fermes sans avoir regie ces questions au 
prealable. · 

Pour cette raison, je desirerais savoir si le 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique et 
celui du Royaume-Uni seraient disposes a se 
faire representer a la commission d'enquete, au 
cas ou notre Premiere Commission et 1' Assem
blee generale decideraient que la commission 
d' enquete devra com prendre parmi ses membres 
les merribres permanents du Conseil de securite, 
ou si le point de vue, d'ailleurs fonde, que ces 
pays soutiennent actuellement les empeche
raient de se rallier a la these contraire au cas 
ou cette these ser~it adoptee par la majorite des' 
Membres des Nations Unies. 

En- posant cette qu~stion, je desire preCiser 
'tres. sincerement que je ne puis me faire uire 
'opinion definitive a ce sujet parce que j'admets 
qu'il peut exister des raisons ou des scrupules 
de co'nscknce - ou des convictions intimes -
susceptibles peut-etre d'empecher un Etat 
Membre des Nations UJ.?.ies d'accepter un vote 
.de la majorite le designant pour faire partie 
d'une commission de la nature de celle que ndus 
nous proposons de creer au c6urs de la presente 
session extraordina,ire de 1' Assemblee generale . 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le 
representant du Venezuela vient de poser ,aux 
membres permanents du Conseil de securite 
une question assez importante, a laquelle ils 
voudront pe~t-etre repondre au moment voulu. 

M. HAG<{LOF (Suede) ( tniduit de l; anglais) : 
Si je comprends bien, cette discussion generale 
est eri realite un debat preliminaire. La delega
tion suedoise, au nom de laquelle j'ai l'honneur'. 
de pa:r:l~r, serait tres heureuse d'avoir Ia possi
bilite, tout d' abord, d' entendre attentivement-, 
les declarations des. autres delegations ·avant de 
se faire une opinion precise sur cette question, 
qui, a pres tout, est la question principale ·de 
cette session extraordinaire. ' 

Je ne suis en mesure de pres~nter aujourd'hui 
que des observations d'ordre tres general. Nous 
avons, naturellement, a nous occuper de deux ' 
problemes principaux. Le premier a trait au 
mandat, et le second a Ia constitution ou a la 
composition de Ia commission speciale. Je me 
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was said yest~rday by more than one representa
tive that the first question is, in a way, the more 

,, important one. ' Anyway, it is the first question, 
and we have to agree on the terms of reference 
before' we can take any final decision on the 
composition of the special committee. 

f 

In the view of the Swedish delegation, the 
terms of refe~ence should be as wide as possible. 
The committee should riot be merely a fact
finding committee, but a committee' with ,the 1 

duty of making definite recommendations. As 
far as I can see, this point is not quite clear in 
.the Argentinian draft resolution, which states 
only that the committee should study the si!ua
tion in Palestine and submit a report to enable 
the Assembly to consider the question~ It seems 
to me that the American draft is clear on this 
point, for it states that a committee should pre
pare for the consideration at the next regular 
session of the Assembly of the future government 
of Palestine. Later on, this is amplified· by the 
phrase "proposals for the solution of the problem 
of Palestine". I think it is important that in · 
those. terms of reference we should not exclude 
any possible alternative such as the independence 
of Palestine, the cessation of 'the mandate, etc; 

I wonder-----,-and this is only a suggestion---;
whether it would not be useful to 'speak not 
only, of the future government, but also of the 
future status of Palestine. All this, of course, 
may be much clearer when we have listened to 
the other parties today. This point may be. clear 
to us after we have heard the Jewish Agency 
and the Arab Higher Committee. 

'\Yith regard to the second main problem 
before us, the problem of the composition of the 
committee, it is not possible at the present stage 
to reach any definite decision. The draft resolu
tion. presented today by the representative of El 
Salvador concerns, as far as I can see, only the . 
terms of reference. However, . the two drafts 
which we have before us also contain recom-
~mendations as to the composition' of the special 
committee. They give us a very dear-cut choice 

· between two ·different methods .. I am unceitain 
' as to whether or not it is possible, in the course 
of these deliberations, to combine the two drafts 
and to arrive at a. compromiSe between the 
method~, but I think that, for the sak~ of argu
ment, it is good that we have two drafts with 
two very clear-cut alternatives. 

The representative of the United States 
pointed out yesterday that either method has its 
advantages and disadvantages. It. is clear to me 
that if the special committee is 'going to be com- I 

posed soldy of representatives 'of____:_ I would not 
like to .say nelltral countries, because neutrality' 
is a· term which has very little to do with this 
matter-representatives of countdes which have· 
no direct interest in the matter, then the work 
of the committee will be carried· on more 

range tout a fait a ce qui a ete dit hier par 
plusieurs representants, qui affirmaient que le 
premier ·de. ces problemes etait, en uri sens; le 
plus important. ·En tout cas, c'est celui qui se 
pose en premier lieu a et nous devons nous ' 
mettre d'accord sur ce mandat avant de pou
voir decider definitivement de la composition 
de la commission speciale. 

, La delegation suedoise estime que le mandat 
devrait etre aussi large que possible. La com
mission ne devrait pas seuleinent enqueter sur 
les faits; elle devrait aussi fain~ des recomman
dations precises. Pour autant que je puisse 
juger, cela ne ressort pas tres chiirement du 
pro jet de .resolution de 1' Argentine,, qui porte 
seulement que la commission devrait etudier la 
situation qui existe en Palestine et faire rapport 
pour . permettre a 1' Assemblee de discuter le 
prnbleme. II me semble que la proposition 
americaine est plus claire sur ce · point, puis
qu'ell.e precise que la commission devra pre
parer 1' exam.en du futur gouvernement de la 
Palestine, par la prochaine session ordinaire qe 
1' Assemblee. Plus loin· elle elargit cette idee en 
parlant de ". . . propositions de solution de la 
question p;:i.Iestinienne -· .. " · Je crois qu'il est 
important, dans ce mandat; de n'exclure aucune 
des solutions possibles, tel que, par exemple, , 
l'independance de la Palestine, la cessation du 
mandat, etc. 

I J e me demande, et je ne fais la qu'une sug
gestion, s'il ne serait pas· utile de parler non 
seulement du futur gouvernerrient, mais aussi du . 
statut futur de la Palestine. Tout ceci, evidem-

, ment, se"ra peut-etre beaucoup plus clair lorsque 
nous aurons entendu les autres parties qui pren
dront la parole aujourd'hui. Il est possible que 
ce poi.nt soit clair pour nous apres !'audition de 
1' Agence juive et du Haut Comite ara)Je. 

Quant· au second grand probleme qui se pose 
a nous, celui de h composition de la Commis
sion; il n'est pas possible au stade actuel de 
parvenir a une decision precise. Le projet de 
resolution presente aujourd'hui par le represen
tant du Salvador ne traite, pour autant que 'je 
puisse juger, que du inandat. Par contre, les 
deux pro jets que nous avons · sous les yetix 
contiennent aussi des· recortunandations quant 
a la composition de la commission speciale. Ces 
deux pro jets nous offrent · un choix tres net 
entre deux methodes differentes. Je ne sais si, 
au cours de ce debat; il sera possible o~ non 
de fondre les deux projets et d'arriver a un 
compromis entre les methodes, mais je pense 
que, dans !'interet meme de la discussion, il est 
bon que nous ayons deux pro jets offrant .. nette
ment deux solutions differentes. 

Le r~presentant des Etats-Unis qous a fait 
observer hier que chaque methode avait ses 
avantages et ses inconvenients. A. mon sens, il 
est evident que, si la commission' speciale · doit 
se composer exclusiveinent de representants -
je ne voudrais pas dire de pays neutres parce 
que 1' expression de neutralite n' est guere · de 
mise en la matiere - mais de representants de 
pays qui n'ont pas d'interet propre en !'occur
rence, alors le travail de cette commission se 
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s~oothly and, at least from a technical point of 
view, in a more effective manner. Moreover, a 
committee of this kind, composed of representa
tives of, may -1 say; disin.terest'ed States, will be 
more sheltered fr?m accusations of partiality. 

On the other hand, it is clear that there are 
many questions of high policy involved in the 
Palestine problem and that whatever solution 
the special committee may recommend to the 
Assembly will. require the_ very material support 
of the great Powers. The discussions we have 
had in this Assembly already have, I think, only 
confirmed the impression that the Palestine ques
tion can be solved within the framework of the 
United Nations only if the great Powers are 
agreed as to the course to be followed. 

There are certainly many more arguments, 
but I shall confine myself to saying that it seems 
difficult at the present stage of our deliberations 
to strike a true balance between the advantages 
and disadvantages of the two methods. There 
is, however, one point which seems to me to pe 
of great importance. We take it for grapted 
that if we, in this Committee, should finally 
decide in favour of a committee composed only 
of representatives of. smaller Powers, such a 
decision would presuppose that the great Powers 
are agreed in not wishing to participate. I 
should like to express that in a i:nore positive 
way. Only if the great Powers declare that they 
find it useful and in the interest of the United 
Nations to abstain from participation, would 
the smaller Powers I think, have sufficient 
reasons for undertaking this difficult task. 

Finally, the Swedish delegation would like to 
.Point' out, as I think other representatives have 
done before it, the necessity of keeping the num
ber of committee members as low as possible. 
We all know by experience that it is easier to 
work within a small body. It seems to us that 
the membership should not go beyond seven, or · 
perhaps nine. 

The Argentinian draft resolution states that 
the committee should transmit its report to the 
Secretary-General not later dian 1 September. ' 
I fully agree, ·and I should like to express the
hope that we· shall be able, today or within 
the next few days, to fix the date for the com
mittee to start its work.,. 

Mr. DE LA VALLE (Peru) (translated from 
Spanish) : In this preliminary general debate, 
the delegation of Peru wishes to express its sin
cere appreciation to the delegations of the Ar
gentine Republic and of the United States for 
the important proposals which they have sub
mitted for our consideration. They are a valu
able contribution to this Assembly's essential task 
of constituting a special co~mittee of inquiry 
into the Palestine question. 

fera avec plus d'aisance et, au mains du point 
de vue technique, avec plus d'efficacite. D'autre 
part, une ·commission ,de ce genre, composee de 
representants d'Etats, si je puis ainsi dire, desin
teresses, sera plus a l'abri de tout reproche. de 
partialite. 

D'autre part, il est evident que· le probleme 
·de ~a Palestine implique de nombreuses ques
tions de politique interi:J.ationale et que, quelle 
que soit la solution que la commission speciale 
recommand~ra a 1' Assemblee, cette solution aura 
besoih d'un fort appui materiel de ia part des 
grandes Puissances. Les _debats de cette Assem
blee ti'ont deja fait, je pense,· que confirmer 
!'impression que la question palestinienne ne 
peut etre resolue dans le cadre de !'Organisation 
des Nations U nies que si les grandes Puissances 
sont d'accord sur la voie a suivre. 

II y a certainement encore bien d'autres argu
ments a evoquer, mais je me contenterai de dire 
qu'il parait difficile, au stade actuel de nos 
debats, d'arriver a peser exactement les avan
tages 'et les inconvenients des deux methodes. 
II y a cependant un point qui me parait tres 
important. Nous tenons pour acquis que ·si, a 
la presente Commission, nous nous pronon~ons 
finalement en faveur d'une commission com
posee exclusivement de representants de petites 
Puissances, cette decision presupposerait que les 
grandes Puissances sont d'accord pour ne pas 
desirer en faire partie. Je voudrais dire cela 
d'une maniere plus positive. Ce n'est que si les 
grandes Puissances declarent qu'elles jugent 
utile et dans !'interet de !'Organisation des 
Nations Unies de s'abstenir de participer a cette 
,commission que les Puissances, moins impor
tantes auraient, je pense, des ,raisons suffisantes 
d' assumer elles-memes cette tache difficile. 

Enfin, la delegation suedoise voudrait faire 
ressortir, comme je crois que l'ont fait d'autres 
representants avant elle, la necessite de main
tenir l'effectif de la commission d'enquete aussi 
reduit que possible. Nous savons taus, par expe
rience, qu'il est plus facile de travailler dans un 
organisme peu nombreux. 11 nous semble que 
cet effectif ne devrait pas depasser sept mem
bres, ou peut-etre neuf. 

Il est dit dans le projet de resolution de 
1' Argentine que 1a commission devrait transmet
tre son rapport au Secretaire general au plus 
tard le ler septembre. Je suis tout a fait d'ac
cord et je voudrais exprimer l'espoir que nous 
pourrons, aujourd'hui ou dans les tout prochains 
jours, fixer la date a laquelle la commission 
d'enquete commencera ses travaux. 

M. DE LAVALLE (Perou) (traduit de respa-
' gnol) : Dans ce deb at general et preliminaire, 
la · delegation du P·erou tient a exprimer sa 
reconnaissance amicale aux delegations de la 
Republique Argentine et des Etats-Unis pour 
les importantes propositions que ces nations ont 
soumises a notre examen, et qui constituent une 
contribution appreciable a la tache essentielle 
de la presente Assemblee extraordinaire, qui est 
de constituer une coriunission speciale d'enquete 

. sur la question palestinienne. 
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I 
I. 

The principles inspiring the United States 
proposal with regard to this committee's com
position are in accordance ·with my Govern
ment's views, inasmuch as it feels that they 
would facilitate the harmonious, impartial and 
constructive work required for the- fulfilment of 
the task for which the committee -is to be 
created-namely, to investigate all' the facts 
relating to the question and to submit to' the 
next General Assembly of the United Nations 
proposals for the solution of the Palestine prob~ 
lem. 

In the present case, the term "neutrality" can
not mean indifference, passivity, or lack of in
terest with regard to this question, which is 
obviously one of universal import. Indeed, its 
importance and urgency are the reasons for our 
_meeting here. We are deeply stirred and grieved 
by 'the blood which is being shed every day in 
Palestine, and the passionate and eloquent ap- · 
peal for peace made before this Assembly by 
the representative of New - Zealand is in the 
hearts and on the lips of us all. That kind of 
neutrality cannot exist in the world today in face 
of a human problem of such significance; it can 
exist still less among the Members of the _United 
Nations. In this case we understand-by neutral
ity the absence of any economic or other inter
ests or ties ·and freedom from prejudice with 
regard to the question, which might compromise -
or mar the impartiality and spirit of justice 
which are' indispensable for the study, investiga
toin and consideration of solutions to the Pales- · 
tine problem. 

Peru appreciates the mention made of her 
in the United States proposal together with six 
other States which deserve our highest esteem. 

_We all know how desirable it is, from the human 
standpoint, to fill honourable , and profitable 
positions, and we well understand that while a 
post on the Palestine· committee would no doubt 
be a gre,at honour, it would also be a tremendous 
responsibility, to· be neither desired nor sought 
after. In any case, whatever States the Assembly 
chooses, we an~ all confident that the Members 
of the United Nations will not evade or refuse 
the duties and responsibilities entrusted to them. 

The delegation of Peru wishes particularly to 
express its agreement with the clause of the 
United States proposal referring to the functions 
and powers of the special committee. It is well 
drafted technically and has the broad scope 
necessary for the fulfilment of the great task 
entrusted to the committee. 

Mr. HENRIQUEZ-URENA (Dominican Repub
lic) (translated from Spanish) : The two rpain 
proposals which have been' submitted to this 
Committee for examination are the most inter
esti_ng and most important feature of the debate 
at the present moment. They show a very care
ful and thorough study of the problems involved. 

Dans S<;l proposition relative a la composition 
de la commission, la delegation des Etats-Unis 
s'inspire d'un principe que mon Gouvernement 
reconnait lui aussi, dans la mesure ou il consi
dere que ce principe favorise au sein de la com
mission les possibilites de travail harmonieux, 
impartial et constructif, essentielles a l'accom
plissement de la tache de la commission~ enque
ter sur taus les faits pertinents et soumettre a 
la prochaine Assemb1ee generale des Nations 
Unies des propositions en vue de la sQlution du 
probleme pale~tinien. , -

Je desire, a ce propos, indiquer que la qualite 
de neutre ne peut, dans ce cas, signifier !'indiffe
rence, l'inserisibilite, !'abstention a l'egard d'une 
_question dont la portee universelle est manifeste, 
une question dont !'importance et l'urgence 
justifient notre presence ici. Le sang verse 
chaque jour en Palestine nous emeut profonde
ment et nous gardons taus au fond de notre creur 
et sur nos levres cet eloquent appel a l'apaise
ment prononce devant l' Assemblee par le repre
sentant de la Nouvelle-Zelande. 11 ne peut exister 
de neutralite de cette nature dans le monde 
d'aujourd'hui~ et encore mains parmi les Mem
bres des Nations Unies devant un probleme 
humain qui revet une telle importance. Non; 
par "neutralite", dan,s le present cas, nous de
vons entendre le desinteressement, l'indepen
dance, la liberte d'esprit, l'abserice de toute 
preoccupation personnelle qui pourrait compro~ 
mettre ou troubler la tranquillite et !'esprit de 
justice indispensables a l'etude, a l'enquete et a 
I' examen des solutions de la question pales
tinieime. 

La delegation du Perou est tres sensible a la 
mention de son nom dans la proposition des 
Etats-Unis, au pres d'au~res Etats qui jouissent 
de notre plus haute estime. _Dans l'ordre des 
choses humaines, nous savons taus combien sont 
desirables les pastes d'honneur et de prestige, et 
nous comprenons bien qu'un paste au sein de la· 
commission pour la Palestine~ ne representant 
pas seulement un honneur mais aussi une enorme 
responsabilite, ne saurait etre ni desire ni re
cherche. Mais, en tout cas, et quels que soient. 
les Etats designes par l'Assemblee, noU:s.sommes 
tous convaincus, nous crayons taus fermement 
que les Membres des Nations Unies n'eluderont, 
ni ne refuseront les taches et les responsabilites 
qui leur seront confiees. 

La Clelegation du Perou desire exprimer tout 
particulierement son accord sur la clause de la 
proposition des Etats-Unis d'Amerique, relative 
aux fonctions et pouvoirs de la commission spe
ciale, clause qu'elle considere comme heureuse et 
bien conc;ue du point de vue technique, et aussi 
large et complete que l'exige l'accomplisse
ment de la tache importante qui echerra a la 
commission. 

M. HENRIQUEZ-URENA (Republique Domini
caine) : Les deux principales propositions pre~ 
sentees a -retude de notre Commission cons
tituent, le point le plus interessant et le plus 
important du .debat actuel. Les deux _propositions 
temoignent d'une etude approfondie et d\m 
examen attentif des problemes a considerer. Ori 
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/ The suggestion has been made that. it might be · 
possible to combine them. There is one point 
.on which they differ radically, as has already 
been pointed out:, whether the five permanent 
members of the Security Council should be in
cluded in the comm}ttee, which is to be ap
pointed. I am personally · inclined to. ·favour 
their inclusion. There remains the fact that one 
or two of them have expressed the desire not to 
serve on the committee. Either they should all. 
be ori the committee, or else it would be better 
to support the United States proposal which 
excludes them and considers that the committee 
should be confined to a group of-nations which 
are impartial on this questiqn .. 

' 
a dit qu'il serait possib_le de les fondre. II existe 
un premier point sur lequel ces deux propositions 
different radicalement, comme on l'a signale; 
c'est le point qui concerne la participation a la 
com~sion des cinq membres permaJ.1ents, des 
cinq nations repp~sentees de fa~on permanente 
au Conseil de securite. J'incline, comme la dele
gation dominicaine, a trouver preferable de faire 
participer a la commission les cinq membres 
permanents du Conseil de securite. Mais il- r~ste -
le cas de celui ou de ceux de ces membres 
permanents qui ont manifest6' leur desir de ne 
pas figurer dans cette commission. Dans ce cas, 
ou bien nous devrions compter sur la presence de 
taus, ou bien il vaudrait mieux adopter la pro
position de la delegation d~s Etats-Unis, qui les 
exclut et qt1i ,tend essentiellement a limiter la 

' composition de la commission a un groupe de 
nations non interessees a !'affaire, c'est-a-dire 
impartiales. 

I agree ~ith many of· my colleagues that /in 
the case before us, the word. "neutral" does not 
'have -the same meaning- as it might otherwise 

' have. In this connexion, I recall the bon mot 
of a Spanish-American statesman when an elec
tion was being contested between the liberals 
and conservatives, and everyone said that the 
n~utrals would decide the issue. He said, simply: 
"Neutrals? Those I know are conservative neu
trals or liberal neutrals." 

'In this case, ·therefore, it would be well to 
take into account the need for impartiality, for 
not taking sides, that is, for being impartial.· 
We are seeking nations which, by reason of their 
interests an~ their own situation, whether geo
graphic, economic or political, are not directly 
concerned in thequestion. 

If certain permanent members of the Security 
Council maintain the attitude that they should 
not be included on the committee, we should 
be inclined to accept the formula so aptly pro-
posed by the United States. · 

It might be possible to reconcile it with the 
idea suggested by Argentina for ·a more equit
able geographic distribution, by perhaps in
creasing, by two or three at the most, the num
ber of members on the committee. Instead -of 
seven,. there might be nip.e, perhaps even ten. 
This does not alter the situation substantially, 
and would allow for a geographical distribution 
in greater conformity with. the rules of proce
dure of the United Nations. 

Some parts of the world are not represented' 
in the short list of seven members. Despite the 
small number of seats available for the nations 
of Europe and America, it is a pity that no 
natio:r- of southern Europe is included. Even 
if there were one member from North America 
and another from South America (Uruguay or 
Peru), America would not be fully repre~ented, 
for the inter-tropical zone, more specifically the 

· J'estime, avec un grand nombre de mes col-. 
legues, que le mot "neutre" n'a pas ici 1~ meme 
portee qu'il pourrait avoir dans ·un autre cas. 
Je n'oublie pas, a -propos de neutralite, le bon 
mot d'un homme d'Etat hispano-americain, au 
moment ou. son pays se preparait a regler un 
probleme electoral entre liberaux et conserva-. 
teurs et ou l'on pretendait que les neutres allaient 
decider de la question. Cet homme d'Etat a dit 
simplement: "Les neutres? Ceux que je connais 
sont· des neutres conservateuts et des· neutres 
liberaux." · · ' 

De sorte que dans' le cas qui nous occupe, il 
convient de tenir compte du souci d'impartialite. 
Ne pas etre p;:trtie au probleme, c'est-a-dire etre 
impartial. . Voila en realite ce que nous cher
chons: les nations qui, du fait de leurs interets 
et de leur propre situation, tant geographique 
qu'~conomique et politique, n'ont pas q'interet 
direct a la question. ' 

Si certains membres du Conseil de securite 
persistent dans leur attitude negative et dans 
leur r.efus de fait:e partie de la commission, nous 
d.evrions nous prononcer pour la sage fotrnule 
des Etats-Unis. 

II y a 1~ une possibilite de conciliation avec 
la proposition de la Republique Argentine, la- · 
queUe ·preconise une repartition geographique 
plus equitable,.en augmentant peut-etre, mais de 
fa~on negligeable, par exemple de deux ou trois 
en tout, le nombre des membres de ladite com
mission. Au lieu d'etre au nombre de sept, ils 
pourraient etre neuf, peut-etre meme dix. Cela 
ne modifie. pas le fond de la question et cela 
permettrait de tenir compte d'une repartition 
geograpliique mieux en rapport avec les prin
cipes du reglement · interieur de l'Organisp,tion 
des -Nations Unies. 

En effet, certaiJ,leS regions du globe ne seraient 
pas representees si 1' on se bornait a sept mem
bres. Si reduit que soit ··le nombre de sieges 
11eserves au continent europeen et au continent · 
americain, on ne menage pas de possibilite de 
participation aux nations de !'Europe meridio
nale. De meme, si_ I' Amerique' du Nord I est 
representee ainsi que 1' Amerique du Sud ( cette 

. derniere par l'Ur,uguay et le Permi), I' Amerique' 
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West Indies and Central America, would not be 
taken into account. 

This difficulty can be solved, as I have said, 
merely by increasing the number of members of 
the committee. This would help reconcile the 
Argentine proposal' with that of the United 
States. 

intertropicale, c'est-a-dire I' Amerique centrale et 
les Antilles, 9e serait pas representee. 

On pourrait resoudre cette derniere partie du 
probleme, comme je l'ai dit, en augmentant 
simplement de quelques unites le nombre des 
membres de la com.-·nission. Cela permettrait de 
concilier la proposition de 1' Argentine. avec celle 
des Etats-Unis. 

~ \ 

The proposal submitted by the delegation of · · Maintenant, Ia proposition presentee par la 
El Salvador, which . has just been circulated, delegation du Salvador, proposition que I' on 
touches on another important aspect of the ques- ' vient de distribuer, a trait a un autre aspect du 
tion-the committee's terms of reference. pr_o~U:me, Ia question du mandat de la. Com-

We might feel that if we proceed ·to ~ vote·, 
a solution adopted on the basis of the United 
States proposal would be confined to the ide<l-8 
contained therein regard,ing the terms ·of refer
~nce. It might, however, be necess-ary to am
plify, modify, or add items to the terms of 
reference, such as those which have been sug
gested, in order to define more clearly some of 
the · questions on . which the committee is to 
make recommendations. 

1 It seems to me that when the United States 
proposal' has been approved, with some modifi
cation, as I have suggested, there should be 

·nothing to prevent a clear definition and ampli
fication of terms of reference by means of sepa
rate proposals rather than by amendments. Some· 
delegations, including my own, may consider it 
~esirable 'to specify some of the points on which 
the committee is to make recommendatiollll. 

· We have before us the proposal made by El 
Salva~or regarding an aspect of the question· 
which. has not been considered in any of the 
speeches made until now .. Some of the matters 
on which the committee is to consult and to 
gather information, such as those raised by the 
delegation of .India, may call for concrete ·sug
gestions with respect to the committee's work. 
In addition to the matters suggested by the 
delegation· of India, I also wish to refer to the 
points which other delegations raised in, the 
questions they put to the representative of the 
Jewish Agency, who spoke here this morning 
and outlined the Agency's position. · 

miSSIOn. 

On pourrait penser que, si nous passions au 
scrutin, Ia solution que nous adopterions ' en 
prenarit pour base Ia proposition des Etats-Unis, 
reposerait deja sur· les principes exprimes dans 
cette proposition a l'egard du mandat et s'y bor
nerait; il pourrait pourtant etre' necessaire de 

· l'elargir, de Ia modifier, d'y ajouter des points 
comine ceux que l'on a mentionnes ici, pour 
determiner avec . plus de precision I' objet des 
recommandations de la commission.-

~~ me semble qu'une fois adoptee la proposi
tion des Etats-U nis, a quelques modifications 
pres, comme'je l'ai suggere, il n'y aun:i.it aucun 
inconvenient a preciser et a etendre le mandat 
en question, au moyen 'de propositions separees 
plutot que d'amendements supplementaires: En 
effet, il se peut que des delegations et - notam
ment Ia mienne - estiment interess.ant et impor
tant de preciser certains des points qui feront 
l'objet des recommandations de la ~ommission. 

Nous avons maintenant devant nous la pro
position du Salvador qui touche a un aspect de 
la question qui n'a ete envisage dans aucun des 
discours anterieurs. Certains des points sur les
quels la commission doit proceder a des cqnsul
tations ou recueillir des informations, comme l'a 
demande. par exemple la delegation de' l'Inde, 
pourraient nous obliger a donner des indications 
concretes a la commission, pour ses travaux. 
En plus des points qu'a souleves Ia delegation de 
l'Inde, je pense egalement au:x points souleves 
par d' autres delegations dans les questions 
qu'elles ont posees au representant d~·l'Agence 
juive,lequel a eu ce matin !'occasion de se faire 
entendre et d' exposer la position de 1' Agence . 

. The Swedish delegation has also made a sug- La delegation de la Suede a egalement pre-
gestion with ,regard to the manner in which sente une proposition. sur la maniere de tenir 
these terms of reference might take account of COqlpte . dans le rriandat du statut juridique a 
the legal status to be accorded to Palestine 'or donner a la Palestine ou de son futur gouverne-
to its future government. ment. 

These and other ·-points or aspects- of the On pourrait examiner ces points et ces ques-
question might be examined and might perhaps' tions, d'autres aussi; on pourrait sans doute les 
be considered of sufficient importance to be considerer comme assez importants pour meriter 
specifically listed for study. In any case, it d'etre formules, de fa<;on concrete, aux fins 
seems to me that the only way to settle these d'etude. 
two questions of pro~edure would be to make it Quoi qu'il en soit, il me semble que la seule 
quite clear that on<;:e the United .States pro- fa<;on de regler ces deux questions de procedure, 
posal is adopted, as I think it can be, with slight, ce serait de preciser qu'apres approbation de la 
modifications, the Co'mmittee could, if. it con- proposition des Etats-Unis -je ~rois qu'on peut 
,siders necessary,, add, in a suppleme~tary pro- l'approuver avec de l~geres retouches -la com
posal, any concrete points which it may be mission pourrait, si elle l'estimait necessaire, 
deemed desirable to specify clearly in the terms · _ajouter, au moyen d'une proposition comple-
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of reference. The combined proposals would 
then become. a resolutio~. 

, Mr. P APANEK (Czechoslovakia) : I should 
like to make a few observations in this general 
discussion, only with regard to the composition 
of the special committee. The delegations of 
the 'United Nations propose that a special com
mittee to prepare for the consideration at the 
next regular session of the Assembly of the 
future government of Palestine should be con
stituted. In our opinion, the proposals that 
sue):! a committee should prepare and bring to 
the General Assembly should be just. But it is 
not sufficient that they be just; they must be 
acceptable, and they must be acceptable, first 
of aJI, to those who will be charged with carry
ing them out. 

It seems to me that, in the first place, the 
great Powers and the mandatory Power will be 
charged with carrying out the proposals emanat-
ing from that committee. Therefore, why should 
they not participate in the preparation of such 
proposals? · If they are ready to accept the 
proposals of a committee of disinterested Powers, 

. it seems to me that they should be ready to pre
pare, or help prepare, a proposal for the next 
session- themselves. In that way they would 
facilitate the discussions and decisions of the 
General Assembly. 

The proposal of the United States is based 
on the thesis of the impartiality of decisions by 
those who are not participating in the conflict 
or directly interested in the problem. This 
principle is at the basis of the exercise of justice 
in every civilized country. However, we must 
not forget that behind every decision of a judge 
-or a court, there is an executive State power. 
Without such a State power, ready to enforce 
the execution of that decision, any decision is 
useless. Unfortunately, the United Nations have 
not gone that far. The committee, whatever it 
proposes, will not have the backing of a Power 
which. would enforce the execution of -its deci
siOns. 

The United Nations is based on the principle 
of agreement· and of collaboration, not only 
among those who do not participate directly _ 
in the problem, but among those who are di
rectly participating. The Security Council is 
based on this principle. There has to be agree
ment among the great Powers. If we establish a 
committee whose authority will be based on the 
decision of disinterested Powers, we are endan
gering, instead of facilitating, the work of the 
United Nations, and especially of the Generai 
Assembly. Yesterday it was stated that the 
decisions or discussions in the Security Council
the Peace Conferences were mentioned-do not 
give us any assurance of such agreement. The 
same observation was made in connexion with 
the report of the Military Staff Committee. I 
agree. But even if there is no agreement on 
every problem, I have yet to hear anyone pro-

mentaire, toutes les precisions concretes que l'on 
estimerait utile de voir figurer dans le mandat. 
L'ensemble des propositions equivaudrait ainsi 
a une resolution. 

M. PAPANEK (Tch~coslovaquie) (traduit ¢e 
l'anglais): Je n'interviendrai dans ce debat 
general que pour faire quelques observations sur 
la composition de la commission speciale. Les 
delegations des Nations Unies proposent la crea
tion d'une commission speciale chargee de pre
parer et de soumettre a 1' exam en de la prochaine 
session ordinaire de I' Assemblee un rapport sur 
le futur gouvernement de la Palestine. A notre 
avis, les propositions qu'une telle commission 
formulerait et soumettrait a I' Assemblee gene
rale devraient etre -justes. Mais il ne suffit pas 
qu'elles soient justes, il faut encore qu'elles 
soient acceptables, et qu' elles soient acceptables, 
avant tout, pour ceux qui seront charges de les 
mettre a execution. : 

A mon avis, ce sont en premier lieu les 
grandes Puissances et la Puissance mandataire 
qui seront chargees de mettre a execution les 
propositions emanant de cette commission. Des 
lors, pourquoi ne participeraient-elles pas a la 
preparation de ces propositions? Si elles sont 
disposees a accepter les propositions d'une com
mission composee de Puissances desinteressees, 

-il me 'semble qu' elles devraient etre disposees a 
preparer elles-memes, ou a aider a preparer, des 
propositions en vue de la prochaine session. De 
cette maniere elles faciliteraient les deba:ts et Ies 
decisions de I' Assemblee generale. 

La proposition des Etats-Unis a pour fonde
ment l'impartialite des decisions de ceux qui 
ne sont pas meles au conflit ou interesses . au 
problen1e. Ce principe est ala base de l'exercice 
de la justice dans tolJS les pays civilises. Mais 
n'oublions pas que derriere les 'decisions d'un 
juge ou d'une cour de justice, il y ~ le pouvoir 
executif de l'Etat. En !'absence d'un pouvoir 
de cette nature, pret a faire appliquer la deci
sion, toute decision serait vaine. Malheureuse
ment, les Nations Unies n'en sont pas encore Ia. 
La commission, quoi qu'elle propose, n'aura 
plu,s derriere elle l'appui d'un pouvoir qui puisse 
imposer I' execution de ses decisions. 

L'Organisation des Nations Unies repose sur 
les principes de !'entente et de la collaboration, 
DOn Seulement I entre CeUX qui ne SOnt paS directe
ment inter~sses au . probleme, mais aussi 'entre 
ceux qui y sont directement interesses. Le 
Conseil de securite repose sur ce principe. II 
doit y avoir entente entre les grandes Puissances. 
Si nous · constituons une commission dont I'au
torite reposera sur la decision de Puissances 
desinteressees, nous mettons en peril, au lieu de 
faciliter, la tache des Nations Unies et speciale
ment celle de I' Assemblee generale. Hier, on a 
fait remarquer, ici meme, que les decisions ou 
les discussions du Conseils de securite - on a 
fait allusion aux Conferences de la Paix - ne 
nous donnent aucune assurance d'une pareille 
entente. La meme declaration a ete faite au 
sujet du rapport du C~mite d'etat-major. D'ac-

, cord. Mais meme s'il n'y a pas accord sur 
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pose that the peace treaties should be concluded 
without the participation of the ·great Powers, 
or that the military force of'the United Nations 

_ should be prepared and created without the par
ticipation of the great Powers. 

That is why I feel that although the commit
tee should be a very small one, those who will 
be called upon to carry out its decisions should 
help to prepare those decisions. Therefore I 
agree with the first part of the proposal of the 
representative of Argentina. Unfortunately, f 
cannot agree with the second part of it, which 
leaves the composition of the committee to rriere 
chance. If we leave it that way, we mig,ht hap
pen _to include in the committee, in addition to 
the five great Powers-if we agree on that-four 
other members of the British Commonwealth_. 
I do not think that the United Kingdom Gov
ernment had this in mind when it proposed that 
this special session of the Assembly should be 
convened. We must not leave this important 
decision to mere chance; we must take decisions 
':nd we must take responsibility for these deci

·swns. 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
I asked your leave to speak at this stage only in 
order ,to answer the question put by the repre
sentative of venezuela. 

He asked whether my Government, which is 
among the permanent members of the Security 
Council, would refuse'to serve on the investigat
ing committee. My answer is that my Govern
ment is as good a Member of the United Nations 
as any other, and if this Assembly decided to 
·request us to serve on the committee, we should 
not, of course, refuse to accede to that request. 
But haying said· that, I should like to remind 
the Committee of a short intervention I made 
the other day on this subject. 

Apart from our objec~ions to the inclusion in 
the investigating committee -of the permanent 
members of the Security Council, I would ask 
the Committee to remember that my ·Govern
ment is in rather a particular position. It woulsf 
find itself, if it were a member of that commit
tee, ·at times on the witness stand, and then a 
moment or two- later it would resume its. seat 
among the members of the jury. It is a princi
ple, of course, that we have always held-as 
r think everybody has-that no man should be 
judge in his own case, and I think we should be 
put in a somewhat embarrassing and difficult 
position. 

I should like to make. a short reference to· 
opservations that have been made regarding the 
inclusion of the permanen.t members of the 
Security Council in the investigating committee., 
It has been said that it is unreasonable to exclude 
f1:om the investigating committee those Powers 
which will bear the greatest responsibility in 

/ 

.chaque probleme, je n'ai encore entendu pro

. poser par personne que les traites de paix so.ient 
conclus sans la p~rticipation des grandes Puis
sances, ou que la force armee des Nations Unies 
soit organisee et creee sans leur participation. 

C'est pourquoi, tout en admettant que la 
commission doive avoir un effectif tres reduit; 
j'estime que ceux qui seront appeles a extcuter 
les decisions devraient aider a les preparer. .Je 
suis done d'accord sur la premiere partie de la 
proposition du representant de 1' Argentine. Mal
heureusement, je ne puis me rallier a la seconde 
partie de cette proposition, qui laisse la composi
tion de la commission au jeu du hasard. Si nous 
adoptions ce point de vue, il pourrait arriver 
qu'a cote des cinq grandes Puissances - si nous 
admettons qu'elles en £assent partie - nous 
ayons quatre autres membres du Commonwealth 
britannique. .Je ne pense pas que le Gouverne
ment du Royaunie-Uni envisageait cette possi
bilite lorsqu'il a demande la convocation d'une 
session extraordinaire de 1' Assemb1ee. Cette 
importante decision ne peut pas etre laissee au 
hasard. Nous devons prendre des decisions et 
assumer la responsabilite des decisions que nous · 
prendrons. 

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni) 
( traduit de r anglais) : Si je demande I a parole 
en ce moment, c'est simplement pour repondre 
a la question posee par le representant du 
.Venezuela. 

Il a demande si, parmi les membres perma
nents du Conseil de securite, mon Gouvernement 
refuserait de faire partie de la commission 
d'enquete. Je reponds a cela que mon Gou
vernement est un aussi bon 'membre de !'Orga
nisation des Nations Unies que n'importe quel. 
autre, et si I' Assemblee actuelle decidait de nous 
inviter a faire partie de la commission, nous ne 
refuserions naturellement pas d'acceder a cette 
inviter a faire parti~ de la commission, nous ne 
peler ici une breve declaration que j'ai fait 
!'autre jour a ce sujet. 

Independamment des objections que nous 
voyons a la participation des membres perma
nents du Conseil de securite a cette commission 
d'enquete, je voudrais prier la Premiere Com
mission de se souvenir que mon Gouvernement 
se trouve dans une position assez particuliere. S'il·
etait membre de cette commission d'enquete, il 
se trouverait, par moments, a la barre des te
moins, et, un instant.plus tard, reprendrait place 
parmi le jury. C'esf un principe que nous avons 
naturellement toujours suivi, et je pense qu'il en 
est de meme dans tous les autres pays, 'que 
personne ne pcut etre juge dans son propre 
proces, et je crois que nous nous trouverions 
places dans une situation assez delicate et 
difficile. 

. .Je voudrais dire un mot au sujet des remar
ques qui ont ete faites concernant la participa
tion des membres permanents · du Conseil de 
securite a la commission d' enquete. On a dit 
qu'il serait deraisonnable d'exclure de cette com
mission precisement les Puissances qui auront la 
plus grap.de responsabilite dans !'execution de 
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carrying out any decisions· or recommendations. 
I would point out that the investigating com
mittee is not a final body; it is merely preparing 
the 'case for ultimate decision. That decision 
must rest with the Assembly, including all the 
Members of the United Nations, who will all 
have to assume their share of responsibility in 
carrying out its decisions. 

Mr. •AUSTIN (United States of America) : I 
was asked to answer a question, and I should 
like to associate my answer with the reply of the 
representative of the United Kingdom, since the 
question was put to both of us at the same time 
by the representative of Venezuela. 

The reason for our position in this matter is 
to expedite a report presenting all substantial 
claims and all probative facts; that is, to hasten 
it, to get it back to the Assembly in time for 
the meeting in September. Our fear is that op
posing views and debate over details among the 
permanent members, if they were included on 
that special committee; would cause delay by 
the intrusion of other interests which are per
fectly obvious here. Everybody . knows about 
them. They are constantly arising on mere 
details. 

It would be better to . have the permanent 
members of the Security Council, who will par-

. ticipate in the ultimate decision, reserve the 
presentation ,of' their views until after a special 
committee has settled details and reported facts. 
We believe that they will be reported impartially 
by any committee, but the probability of ar
riving at an impartial decision is greatly en
hanced by star~ing off right and by having that 
committee as nearly free as possible from these 
strong adverse interests that we constantly en
counter when the permanent members of the 
Secur~ty Council participate in the debate and in 
the decision reached. 

We recognize our responsibility. We will face 
it. It will come at the right time-that is, after 
this preliminary investigation and the reporting 
of the facts. The permanent members should 
not be divided on this question; their unanimity 
should not· be shattered and their responsibility 
avoided in this case.· We thirik it would be un
wise to deviate frorn the policy. and the princi
ples of the· Charter by including any one .of the 
permanent members on this special committee, 
unless all of them are inCluded. · 

The position of the United Kingdom is under-
' stood by all of us. We respect it. The United 

Kingdom is trying to adhere to an attitude of 
impartiality by not sitting on both sides of the 
same table at the same time. we think that an 
unbalanced . arrangement of permanent mem~ 
hers, with the special obligations which they have 
under the Charter, would not be wise in this 
case any more than in any other case. All or 
none seems to us the best arrangement, and the , 
United States adheres to the idea of a special 

toutes. decisions au recommandations. Je vou
drais faire remarquer que la commrsswn 
d' enqtiete n' est pas tin organisme decidant en 
dernier ressbrt: elle ne fait . que preparer la 
·decision finale. Cette decjsion incombe neces~ 
sairement a 1' Assemblee, composee de taus les·· 
Membres des Nations Unies, qui devront tous 
participer a 1' execution de ses decisions. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Ainerique) (traduit 
de l'anglais): On m'a demande de repondre a. 
une question, et je voudrais associer rna reponse 
a celle du representant du Royaume-Uni, puis
que la questiqn du delegue du Venezuela nous 
a ete posee a taus deux en meme temps. 

Notre position en cette matiere s'explique par 
le desir de hater !'elaboration d'un rapport pre-· 
,seritant toutes les revendications import\'lntes et 
taus les faits probants, c'est-a-dire en hater la 
re_daction· de fac;on qu'il soit Soumis a 1' Assem
blee en temps·utile pour sa reunion de septem
bre. Nous craignons que des divergences de 
vues et des discussions de points de detail entre 
les meinbres permanents, s'ils faisaient partie de 
'Ia commission speciale, n' entrainent. des retards 
du fait de !'intrusion d'autres interets, qui sont 
ici parfaitement evidents. Chacun les connait. 

' lis surgissent constamment dans le debat a pro-
pos de simples questions de detail. ' 

II vaudrait mieux que les membres perma
nents du ;conseil de securite, qui prendront part 
a la decision finale, reservent 1' expose de leur 
point de vue jusqu'a ce que la commission spe
cia:le ait regie les details et fait rapport sur les 
faits. Nous coyons que n'importe quelle com
mission rapportera les faits d'une maniere im
partiale, mais la probabilite d'.arriver ' a une 
decision impartiale sera bien plus grande si nous 
demarrons bien et si nous tenons cette commis
sion aussi degagee que possible de ces puissants 
interets . opposes que nous voyons constamment 
surgir devant nous quand les membres perma
nents du Conseil de securite participent a la 
decision et aux discussions qui y menent. 

Nous reconnaissons notre responsabilite. Nous 
·l'assumerons. Elle viendra au moment voulu, 
c'est-a-dire apres cette enquete preliminaire et 
apres· ce rapport sur les faits. Les membres per
manents ne devraient pas etre_ divises en cette 
affaire et, dans le cas present, on ne devrait 
pas laisser se desintegrer leur upanimite ni les 
laisser esquiver leur responsabilite commune. 
Nous pensons qu'il ne serait pas sage de s'ecarter 
de la ligne politique et des principes de la Charte 
en admettant dans cette commission speciale l'un ·
quelconque ·des membres permanents, s'ils n'y 
sont pas taus. ' 

Nous comprenons tous la position de Ia dele
gation du Royaume-Uni. Nous la respectons. 
Ce. pays .essaye d'observer·_ une attitude d'im
partialite et de ne pas sieger en meme temps 
des deux cotes de la meme table. Nous crayons · 
que, dans ce cas non. plus que dans tout autre 

·cas, il ne serait pas sage d'avoir un dispositif mal 
equilibre de membres permanents, etant donne 
les obligations speciales qu'ils tiennent de la · 
Charte. · Tous, ou aucun, c'est pour nous la 
solution la meilleure, et c' est pour eela que la 
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committee which exch1des the permanent mem
bers. 

The United States will-not now--,--and I hope, 
never----;-adopt an intransigent attitude ancl refuse 
to co-operate. I am sure the Committee under
stands that that is our attitude. Nevertheless, we 
do hope that the F:irst Committee will find it 
possible, as the representative of Argentina has 
done, to understand and take into consideration 
the strong conviction expressed by the United 
States that none of the permanent members of 
the Security Council should be appointed to the 
special committee. 

The CHAIRMAN: The Committee stands ad
journed until 3 o'clock. 

The meeting rose at I p.m. 

FII-TY -Fi~ST MEETING 

'Held at Lake Success, New York, on 
Thursday, 8 May 1947, at ,3 p.m. 

Chairman: Mr. L. B. PEARSON (Canada). 

8. Cordinuation of t~1e discussiol!'l 0&'11 con
siii~u~iii1g ancl instn.11cting a spedCJ! ccm
mfitree to prepare for i'he coli'11sidemtlon 
of the questior~ of Palestine at the 
second reguks:r session (document 
A/C.l /136) 

The CHAIRMAN: The representatives of Brazil 
and- Nicaragua have been good enough to yield 
their places on the speaker's list to the repre
sentative of Haiti. 

Mr. ZEPHIRIN (Haiti) (translated fr~m 
French) : First of all, I should lil(e to thank you, 
Mr. Chairman, for the kindness you have shown 
in calling upon me amongst the first speakers. I 
asked yqu to do me this favour because I have 

-to catch a train to W ashingtorl this afternoon. 

My statement will be very brief and will relate 
to the proposals before us regarding the establish
merit of a special committee of investigation 
which will deal with _the Palestine question. 

First of all, I should like 'to pay 'a tribute to 
the wisdom of my colleagues who have made 
use of the time available before hearing the 
parties· concerned to make up their minds on 
certain .points which, nevertheless, will only be -
settled definitely after the hearing of these 
parties. 

We have three proposals. before us. It is very 
difficult to choose one of these, proposals rather 
than tl_le others at present. They are all equally 
interesting. That of the United States delega
tion (document A/C.l/150)-and I must ad
mit that I am inclined to favour this proposal---,-

/ 

delegation des Etats-Unis s'en tient a l'idee de 
creer une commission Speciale don( tous les 
membres permanents seraient exclus. 

Les Etats-Unis n'ado'pteront pas en cette cir
constanc~, et n'adopteront jamais, je l'espere, 
une attitude- d'intransigeance et de refus de col
laborer. Je suis certain que la Premiere. Com
mission comprend que telle ~st -notre attitude. 
Nous esperons, cependapt, que la Presente Co:t;n
mission sera en mesure, comme )'a fait le repn~
sentant de 1' Argentine, de com prendre et de 
prendre en consideration la conviction profonde, 
qu'a exprimee la delegation des Etats-Unis, 
qu'aucun membre permanent du Conseil. de 
securite he devrait etre nomme a la commission 
special e. 

I , 

.Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): l'{ous 
suspendons la seance jusqu'a 15 heures. 

La seance est levee a 13 heu-res. 

CINQUANTE H UNIEME SEANCE 

Tenue a Lake Success, New-York, le jeudi 
8 mai 1947, a 15 heures. 

President: M. L. B. PEARSON (Canada). 

8. . Suite de Ia discussion relative a Ia 
creaHon d'une. commission specic'lle 

·chargee de pr-eparer i'examen de Ia 
qUJestion palestil!'lienne par I'Assem
blee generale lors de sa cleuxieme 
session ordinaire · -et au mar~dcii de 
cet~e commissi9n (docu.~ment A/C.l I 
136) 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Les 
representants du Bresil et du Nicaragua ont eu 
l'obligeance de ceder au representant d'Hai:ti 
leur place sur la liste des orateurs inscrits. 

\ 

M. ZEPHIRIN (Haiti): Je vous remercie 
d'abord; Monsieur le President, .de la grande 
bonte que vous m'avez temoignee en m'autori
sant a prendre la parole parmi les premiers ' 
orateurs. Je vous avais demande cette faveur 
etant donne que je dois prendre,- cet apres-midi, 
un train pour Washington. 

Mes remarques seront extreroement brev~s; 
elles porteront sur les propositions, dont nous 
sommes saisis, relatives a la creation de la com
mission speciale d'enquete qui s'occupera de la 
question palestinienne. -

Je rends d'abord hommage a la sage~e de 
mes collegues qui ont bien voulu profiter des 
instants de repit que leui: laisse l'audition des 
parties en cause pour fixer certains points qui, 
cependant, ne seront tranches definitivement 
qu'apres !'audition des differentes parties. 

N ous somnies saisis de trois propositions. II 
est tres difficile d'ores et deja, de 'prendre parti 
pour l'une de ces pr.opositions contre les autres; · 
Toutes sont egalement interessantes. Celle de la. 
delegation des Etats-Unis- (document ·A/ C.1 / 
150) -en faveur de laquelle je penche, je dois-
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IS more rapid and more expeditious than that of 
the Argentine delegation (document A/ C.l / 
149), which is certainly more rational and more 
profound. · 

I think, however, without proposing that we 
should make of this what has humorously been 
called a cocktail, that these proposals are com-. 
plementary to each other. Indeed, although I do 
not quite understand why the great Powers, such 
as the United States and the United Kingdom, 

. should refuse to take part in the special com
mittee, I must admit that it would be discour
teous of the Assembly to impose its choice upon 
representatives who state that they do not wish 
to take part in the committee of investigation 
for reasons of conscience and in order to ensure 
the impartial~ty of the work. 

Since the Argentine proposal depends entirely 
upon the acceptance by the great Powers of 
participation in the special committee, the ex
plicit statements made both by the United States 
representative and the United Kingdom repre
sentative seem to me to rule out this proposal, 
and this is somewhat regrettable, for the Ar
gentine proposal contains certain points which 

·are not mentioned in the United States proposal. 
That is why J said at the beginning that I was 
in favour of an adjustment of these texts. 

The Argentine propos_al rightly provides for 
setting a time-limit for the committee to submit 
the results of its work. I think . that this is a 
very important point and that we should not 
risk losing the benefit of this· suggestion by re
jecting the Argentine proposal. 

On the other hand, the United States dele
gation's proposal includes the provision of ways 
an<:! means, if I may so express myself, which 
would enable the representatives appointed. to 
perform their task expeditiously and in the niost 
favourable circumstances. 

I hasten to add- that I fully approve of the 
choice which has been proposed, namely, the 
representatives of Canada, Czechoslovakia, Iran, 
Netherlands, Peru, Sweden and Uruguay. I 
think that this membership would provide full 
guarantee of impartiality, and I subscribe to it 
willingly. 

Nevertheless, I should like to .take the liberty 
not of protesting, but of drawing the Commit
tee's attention to the fact that the procedure 
used to appoint the members of the committee, 
without ·an Assembly vote, in a sense somewhat 
forces the hand of the other representatives. I 
repeat that _in this case the choice made was a . 
happy one. This time chance settled the matter 
satisfactorily, but in future I should not like this 
procedure of proposing names to be used with 
regard to a question as ·vital as that of the mem
bership of a committee, particularly of a commit
tee. as important as the committee of investiga-

. tion on the Palestine problem. 

Diplomats are supposed to be somewhat 
tricky, ~t is true, but they also have the reputa-

·l'avouer - est plus rapide, plus expediente que 
celle da la delegation de 1' Argentine (document 
A/C.1/149), laquelle est certainement plus 
rationnelle et plus savante. 

Mais, sans propOser que nous fassions ce que 
l'on a appele avec humour un cocktail, je pense, 
pour rna part, que ces propositions se completent 
l'une l'autre. En effet, si je.ne vois p~ tres bien 
pourquoi les gni.ndes Puissances, comme les 
Etats-Unis et le Royaume-Uni, refuseraient de 
faire partie de la commission speciale, je dois 
cependant admettre qu'il serait discourtois de 
la part de 1' Assemblee d'imposer son choix aux 
representants qui disent que, par scrupule et 

I 
en vue d'assurer l'impartialite des travaux, ils 
ne sont pas disposes a faire partie da la com-
mission d'enquete. · 

Comme toute la propostion de 1' Argentine 
repose sur !'acceptation des grandes Puissances 
de faire partie de la commission speciale, les 
declarations formelles faites tant par le repre
sentant des Etats-Unis que par le representant 
de la Grande-Bretagne me semblent ruiner en 
quelque sorte cette proposition, et cela est un 
peu dommage; car la proposition de l' Argentine 
contiertt certains points sur lesquels la proposi
tion americaine est muette. C'est pourquoi je 
disais au debut que j'etais en faveur de l'ajuste-
1Tlent des textes. 

En effet, la proposition de 1' Argentine prevoit 
avec raison qu'un delai sera imparti a la com
mission pour presenter les resultats de ses tra
vaux. A mon avis,· ce point est tres important 
et nous ne devrions pas, en rejetant la proposi
tion argentine, nous exposer a perdre le benefice 
de cette suggestion. 

'D'autre part, la proposition de ·la delegation 
des Etats-Unis comprend la prevision de voies 
et cie moyens, si je puis m'exprimer ainsi, per
mettant aux repr-esentants designes d'accomplir 
leur mission dans les conditions les plus rapides 
et les plus favorables. 

Je m'empresse d'ajouter que j'approuve .~n
tierement le choix qui nous est propose, et 'qui 
porte sur les representants du Canada, de la 
Tchecoslovaquie, de !'Iran, des· Pays-Bas, du 
Perou, de la Suede et de !'Uruguay. A mon 
avis, une telle composition offrirait les plus 
grandes garanties d'impartialite, et j'y souscris 
volontiers. 

Cependant, je me permettrai, non pas de pro
tester, mais d'attirer !'attention de la Commis
sion sur le fait que ce procede employe pour 
designer les membres d'une commission, sans un 
vote de 1' Assemblee, revient en quelque sorte a 
forcer un peu la main aux autres delegations. Je 
repete que, dans 'le cas present, ,le choix qui a 
ete fait est heureux. Le hasard a bien· fait les 
chases cette fois-ci, mais j'aimerais qu'a l'avenir, 
sur une question aussi primordiale que celle de 
la composition d'une commission, et d'une com
mission aussi importante que la commission 
d'enquete sur le probleme de la _Palestine, on 
n'ait pas recours a ce procede qui consiste a 
proposer des noms. 

Les diplomates passent pour etre un peu 
retors, c'est entendu mais on l~ur fait quand 
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tion of being very courteous, and it is easy to 
understand that it would be awkward for a 

· representative to speak against the appointment 
of a colleague whose name had been proposed 
for this approval, e:ven if he had extremely good 
reasons for this. That is why I would suggest 
that in future, when dealing with such import-

, ant questions, we should vote by secret ballot, 
which. would be more logical, mo;re normal and 
more regular:. 

I repeat once again that. I subscribe to the 
choice which has been made and that I agree · 
with it because, by chance, it is a happy choice, 
but, as a matter of principle, we should adopt a · 
:Jifferent procedure in future. 

I said that the proposals were complementary, 
because,· for my part, I am in full agreement 
with the proposal made by the delegation of El 
Salvador (document A/C./156). This proposal 
is not concerned with the question dealth with by 
the United States and Argentine delegations. It 
deals rather with the terms of reference of the 
committee of investigation, whereas the first two 
proposals deal with its membership. 

That is why I think that, by adopting what 
is fundame!ftal and practical in ~he United. 
States proposal-and I shall vote for such a 
proposal-we . might add to it severaL points 
contained in the Argentine proposal, such as the 
time-limit set for the committee to submit its 
report. We should also specify more clearly the 
purposes of the committee of investigation. 

Of course, we shall not adopt a definite atti,- · 
tude until we have heard the parties who have 
been summoned here before us. I wished to 
make these remarks in order to help my col-· 
leagues to view the question as clearly as pos
sible, and in order to form my own convictions _ 
with a good knowledge of the subject. 

Mr. MuNIZ (Brazil)·: The problem submitted 
to our consideration is of very grave importance. 
It offers, on a small scale, all the elements of the 
essential problem of our time, which consists in 
reconciling and finding a possible method for 
the co-existence and collaboration of different · 
and divergent forms of political thought. 

The fact that it is the first time' our young 
Organization is assuming the responsibilities of 
finding a solution to a problem such as this 
should impress upon our minds the importance 
of exercising the utmost diligence and prudence 
in approaching this matter and in endeavouring, 
to bring about a just settlement. This will be 
a source of progress and well-being for the. pop
ulations concerned; will enhance the prestige of 
the United Nations and ensure the cause of 
world peace. 

I think we all agree that the failure of our 
·efforts in this matter is likely to jeopardize the 
efficiency of the United Nations as an instrument 
of international collaboration for the peaceful 
settlement of conflicts. 

We are dealing w.ith one of the most painful 
and stirring dramas of all time. We .must bring 

meme la reputation d'etre tres COUrtois, et on 
' comprendra done combien il serait malaise pour 
un collegue de s'elever contre la nomination 
'd'un- autre collegue propose a son agrement, 
meme s'il a pour cela des raisons extremement 
serieuses. C'est pourquoi je suggere qu'a 
l'avenir, en- des matieres aussi importantes, on 
proce~e par vote au scrutin secret, ce qui est 
plus logique, ph~s normal et plus rcgulier. 

Je repete, une .fois de plus, qu~ je souscris au 
choix qui a ete fait et qu'il m'agree parce que, 
par hasard, c'est un choix he!lreux, mais en 
principe, a l'avenir, nous devrons adopter une 
autre procedure. 

J e qisais, que les propositiqns se completaient 
parce que, pour rna part, je suis absolument 
favorable a la. proposition de la delegation du 
Salvador (document A/C.l/156). Celle-ci ne 
s'occupe pas de la question traitee par les dele
gations des Etats-Unis et de !'Argentine. Elle 
parle plutot des limites des attributions de la com
mission d'enquete, alors que les deux premieres 
propositions traitent de sa composition. 

C'est pourquoi je serais d'avis qu'en adoptant 
la_ proposition americaine- et je voterai pour 
une telle proposition- dans ce qu'elle a de 
fondamental, d~ pratique, on pourra!t y ad
joindre quelques points .prevus dans la proposi
tion de !'Argentine, tel, par exemple, le delai 
accorde a la commission pour presenter son . 
rapport. On devrait egalement preciser davan~ 
tage l'objet de la commission d'enquete. 

. Evidemment, nous n'adopterons une attitude 
definitive qu'apres avoir entendu les parties qui 
out ete appelees ici devant nous. Je tenais a 
faire ces observations afin d'aider mes collegues 
a voir clair, autant que possible, et afin de me 
former moi-meme une conviction en connais
sance de cq.use. 

M. MUNIZ (Bresil) ( traduit de l' angl'ais) -: 
Le probleme Soumis a 1notre ·examen. est d'une
haute importance; c'est l'abrege du' grand pro
bleme de notre epoque: concilier des formes de 
pensee politique differentes, divergentes meme, 
rechercher comment elles pourront exister cote 
a cote tout en assurant une collaboration entre 
elles. 

C'est la premiere fois que notre jeune Orga
nisation assume la responsabilite de trouver la ' 
soluti<?n d'un tel problemt;: aussi ne devons-nous 
pas oublier un seul instant qu'il nous faudra 
aborder la question et nous efforcer de parvenir 
a un reglement equitable en apportant a notre 
tache tout le zele et toute la prudence dont nous 
sommes capables. Un reglement de Ce genre 
contribuera au progres et au bien-etre des popu-

. lations interessees, rehaussera le prestige des 
Nations Unies et servira la cause de la paix 
dans le monde entier. 

Nous comprenons tous, je le pense, que si 
nous echouons dans nos efforts, refficacit~- des 
Nations Unies en tant qu'instrument de colla

-boration internationale pour le 'reglement 
pacifique des conflits risque de. s'en trouver 
compromise. 

Nous sommes aux prises avec un des drames 
les plus poignants et les plus dou~qureux de tons 
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to that human suffering the assuagfug balm· of 
our solidarity, and spare .no effort in its allevia
tion and final suppression. · By doing this, we 
will enlarge and deepen the human conscience, 
to which nothing human should be indifferent. 
We will· contribute to endowing man with a 
greater sense

1 

of solidarity, a greater interest in 
eliminating unjust suffering and a greater under
standing of social problems. The-measure of our 
success il). coping with this problem will be an 
important factor in adv~cing the cause of pe'ace 
and international collaboration. 

.'The first condition of success 'for our task is 
to assure an ample hearing to all parties having 
a relevant interest in this matter before we are 
able to frame the terms of reference for the in
'vestigating committee. 

I want_to thank Rabbi Silver for his able and 
eloquent statement on behalf of the Jewish 
community of Pales~ine; I shall welcome similar 
statements by the Arab Higher Committee. 

It is obvious we should not prejudge the 
deliberations and final recommendation of the 
investigating . committee. Having tha:t, in mind, 
we should define its te:rms of reference in a 
brqad manner in order to permit it to investigate 
and recommend any alternative plan. 

In formulating the terms of reference, I think 
the particular interest of Christianity in the 
definite settlement of the Palestine question 
should be considered. We must not forget, in 
approaching this problem, that we are dealing 
with sacred ground 'from which some of the 
highest conceptions of our civilization have 
.originated. ' 

In that respect, I wiSh to endorse the point 
raised by the draft resolution put forward by 
the representative of El Salvador. 

As to the corn position of ·the investigating 
committee, the Brazilian delegation favours the 
constitution of a small body instead of a liuger 
one, on the assumption that' a small committee · 
is in a better position to master all the facts 
involved and reach a consensus among its mem
bers than is a larger and more representative 
committee. , . , 

The Brazilian delegation accepts, therefore, 
the composition of the ·committee as outlined in 
the proposal submitted by the United States 
delegation on the grounds that it offers the least 
difficulty for its acceptance, and safeguards 
entirely the impartiality and objectivity of the 
findings of the special committee. 

we are inclined to believe that the permanent 
members of the Security Council are wise to 
abstain from participating in the investigating 
committee, in order to ensure a greater im
partiality, and to avoid brir{ging into its deli
berations difficult questions, of power which 
would otherwise inevitably come before the con-

- sideration of the· investigating committee. 
In view of the fact that the final recommenda

tion of the_ investigating committee will have to 

les temps; il faut apporter a ces hommes qui 
squffrent le nSconfort de notre solidaritc, et ne 
rien epargner pour alleger leurs souffrances et 
, en supprimer la cause. Nous rendr~ms ainsi 
plus vaste et plus profond le champ de la 
conscience humaine, a qui rien d'humain ne doit 
etre etranger. Nous aiderons l'homme ·a.. mieux 
apprecier !'importance de la solidarite, a s'inte
resser' davantage a faire disparaitre la souffrance 
nee de !'injustice et a mieu~ comprendre les 
problemes sociaux. L'avenir de la paix et de 
la collaboration _internationale dependra pour 
beaucoup de la mesure dans laquelle nous aurons 
reussi a resoudre ce probleme . 

La premi~re condition du succes, c'est que 
nous donnions toute facilite de se faire entendre 
a toutes les parties qui ont un interet reel dans 
la question, avarit d'etablir le · mandat de la 
commission d'enquete. 

Je tiens a remercier M. Silver des parqles 
pleines d' eloquence qu'il a prononcees au nom 
de la communaute juive de Palestine, et je serai 
heureux d' entendre de meme les declarations 
des representants du' Haut-Comite arabe. 

Il est evident que nous ne devons pas prejuger 
les deliberations ou la recommandation finale 
de la commission d'enquete~ Il £aut done defi
nir son mandat .d'une maniere large pour qu' elle 
ait toute latitude pour se renseigner et recom
mander telle ou telle ligne d'action. 

En etablissant ce mandat, il y a lieu de tenir 
compte de l'interet particulier que · porte la 
Chretiente au reglement definitif de la question 
palestinienne. N'oubl~ons pas que, dans ce pro
bleme, il s'agit d'une terre sacree, ou certains 
des 'concepts les plus cleves de notre civilisat~on 
ant pris naissance. 

A cet egard, je smiscris aux vues exprimees 
dans 'le projet de resolution presente par le 
representant du Salvador. 

En ce qui concerne la composition de Ia. com
mission d' enquete, la dcHegation du Bresil pre
conise la creation d'un organisme restreint,. car 
une · commission comprenant un petit nombre . 
de membres est mieux a meme d',analyser toutes 
les donnees pertinentes et de parvenir a un 
accord qu'une commission plus importante et 
plus, representatiye. , 

La delegation du Bresil a~cepte done que la 
commission soit constituee d'apres les grandes 
lignes indiquees dans la proposition de -Ia 'dele
gation des Etats-Unis: car cette solution est celle 
qui sera Je · plus facilement acceptee par taus, 
et assure aux conclusions de la commission 
speciale toute l'impartialite et l'objectivite desira-
bles. ' 

Je suis porte·a croire que les·membres perma
nents du. Co~seil de securite font preuve de 
sagesse en preferant ne pas etre representes a 
la commission d' ertquete, afin de mieux assurer 

. son impartialite et d'eviter d'introduire dans ses 
deliberations de delicates questions de puissance 
que leur participation souleverait inevitablement 

·au sein de cette commission. 
Etant donne que la · recommandation finale 

de cette commiSsion devra etre soumise a l'exa-
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be passed upon and' approved by the General 
Assembly at its next session, we do not see the 
need for a large and more representative com
mittee as suggested by th~ Argentine proposal, 
the merits of which I recognize and duly praise .. 

Mr. 'MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (trans
lated from Spm1.ish): On behalf.of the Nicara
guan delegation I strongly support the proposal 
submitted by the distinguished representat~ve of 
the United Sta:tes of America, Mr. Austin. 

Much has been said here about the very 
serious problems of Palestine but it is no use 
merely talking about these problems. My view 

. is that they must be studied <').nd investigated 
without delay. 

I am a defender of the rights of man and all 
my life I have counted it an honour to defend 
them; I also believe that in the world of today 
time is money. I therefore urge my colleagues 
of this Committee and of the Assembly to deal 
speedily and concisely with all the points on 
the agenda ahd to set up as ·quickly as possible 
the investigating committee which is to furnish 
our Governments with a report on the true posi
tion in Palestine. 

· Each day we spend here means one day less 
for. the investigating committee·. Let us stop· 
parliamentary oratory and vote for the commit
tee which is to present the report, as proposed 
by the United States delegation. · 

men et a l'approbation,de l'A:o.semblee generale 
a sa prochaine session, je ne vois ·pas l'utilite 
d'une commission de composition plus etendue 
et pl:us representative, telle que !'envisage la 
delegation de l' Argentine dans une proposition 
que, d;autre part, j'apprecie a sa juste valeur. 

M. MAR~INEZ-LACAYO (Nicaragua) .(traduit 
de l' espagnol) : ·Au nom de la delegation du 
Nicaragua, j'appuie fermement la proposition 
que nous a presentee M. Austin, r'epresentant des 
Etats-Unis d'Amerique. c 

On a. dit beaucoup de choses ici _au ,sujet .des 
tres graves problemes de Palestine, mais jl ne 
sert de rien de parler de ces graves probl~,mes.~ 
A mon avis, il'vaudrait mieux les 'etudier et les 
examiner sans perdre de temps. 

J e suis un ami passionne des droits de l'homme 
et l'honneur de rna vie est de les avoir toujours 
defendus; j'estime egalement que dans le monde 
ou nous vivons, letemps c'est de !'argent. Par 
consequent je me permets de demander, avec la ' 
plus grande courtoisie, a mes collegues qui font 
partie de cette Commission et de l' Assemblee 
generale d'etre brefs et concis dans "l'etude des 
points, a l'ordre du jour pour que nous avancions 
d'un ·pas ferme e~ d'e la maniere la plus rapide 
vers la constitution de la commission d'enquete 
qui presentera la verite a nos Gouvernements 
sur 'I' affaire de la Pal~stine. . 

Chaque jou'r que nous passons iciest un jour de 
moins·pour la commission d'enquete. Abandon
nons la rhetorique parlementaire et votons pour 
une commission qui nous .presentera un rapport, 
comme le propose le represent~nt des Etats-Unis 
d'Amerique. · 

Mr. RoDRIGUEZ FABREGAT (Uruguay) (trans- M. RoDRIGUEZ FABREGAT (Uruguay) (traduit 
lated from Spanish):· The Uruguayan delega- de l'espagnol): La delegation de !'Uruguay de
tion wishes to express its point of view, now sire exprimer son point de vue au· mo'ment ou 
that we are really beginning to discuss the matter nous entamons veritablement la discussion du 
which was the reason, for holding this special point qui a motive cette ~ession extraordinaire de 
session of the United Nations General Assembly.. l'Assemblee generale des Nations Unies. 

It is the desire of the Urug{myan delegation' Le desir de la ·delegation de I' Uruguay est de 
that we should appoint an investigating commit- • voir proceder a la designation d'une commission 
tee, relatively small in number, whose report d'enquete, relativement peu riombreuse, dont le. 

• and conclusions· will pr~wide the basis for con- . rapport et les conclusions servent de base a 
sideration of the Palestine problem at the next l'examen du probleme palestinien par la pro-
General Assembly in September. chaine Assemblee generale, en septembre. 

·We also consider it desirable that the commit- Nous estimons egalement, en ce qui concerne 
tee should be composed of nations not directly cette commission d'enquete,. qu'il serait souhai
involved in the problem. On these grounds the table ,qu'elle ffit constituee par des represerita:qts 
Uruguayan delegation supports, in general, the d'Etats qui ne seraient pas directement inteiesses 
proposal of the United States delega~ion. au probletne. Partant de ce point de vue, la dele-

gation de !'Uruguay appuie, dans ses grimdes 
lignes, la proppsition presentee par la delegation 
des Etats-Unis. · 

Although some of the points of the proposal 
submitted by the · Argentine delegation seem . 
contrary to the views of the Uruguayan delega
tion whiCh I have just expressed, it. is clear that 
the former does contribute g.J;eatly to the study 
and solution of the matter before us. 

1 do not know exactly what voting method 
will be followed in. this case, but whether it is a 
comprehensive vot~ or a generai one followed 

II est evident que la proposition presentee par 
la deleg~tioh argentine, bien que quelq~es-uns 
de ses points semblent opposes a cette opinion de 
la delegation de !'Uruguay, contribue tres large
ment a !'etude et ·a la solution de la question 
qui nous est soumise. · · 

Je ne sais pas exactement quelle sera la me
thode que .nous adopterons pour·proceder au 
vote sur ce P?int, tpais que la methode soit ou 
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by a consideration of each point separately, the 
Uruguayan delegation will be guided by the 
principles it has already expressed here. 

As the representative of Venezuela pointed 
out this morning,1 it is not right to say that this 
committee will be composed of neutrals. · I do 
not know what ·"neutrality" means in modern 
times-in the face of the.,problems which have 
so distressed, and continue to distress, mankind. 
The real solution-and here I give the specific 
view of the Uruguayan delegation-is that the 
committee should be composed of representatives 
of countries not directly concerned in the prob
lem. 

Perhaps the membership of the committee as 
uv~ggested by the United StateS could be some
what enlarged, as the representative of the 
Dominican'Republic also suggested today. 2 

Uruguay for its part deeply appreciates the 
inclusion of its name in the United States 
proposal. But perhaps the important poi;nt is 
that of the functions to be assigned to the com
mittee: an investigating committee with full 
powers, and with . freedom of movement and 
action ,to visit the p~aces where the problem is 
most . acute, to listen to all sides, assemble and 
record information, and offer its -solution for 
consideration by the United ·Nations General 
Assembly in September. 

The Uruguayan delegation accordingly in
tends to vote, in general, in favour of the pro
posals submitted, but ·desires thaf each of them 
should be considered separately. 

In what I have said I am not only expressing 
the reasons for my delegation's vote; I ani also 
expressing the deeply felt hope that this long 
dispute may be brought to an end, and that the 
principles of justice and peace which are the 
basis of the Charter and the work of the United 
Nations may bt applied to this problem. 

Dr. FmERKIEWICZ (Poland): At this stage of 
the discussion, I wish' to talk only about the 
composition of the committee of inquiry on the· 
Palestinian problem. It is too early yet for the 
Polish delegation to speak on th~ substance of 
the question. Only today we heard the point 
of view of the Jewish representative,3 and we 

. expect to hear representatives of the Arabs as 
soon as possible. . . 

The Polish delegation wishes to hear the Arab 
statement and to give the most careful study to 
all points of view which will, be expressed before 
this Committee, before it can state its views on 

1 See page 123. 
2 See page 128. 
3 See pages 108 to 116. 

bien de voter sur !'ensemble des questions ou 
bien de commencer par un vote de portee ge
nerale pour aborder ensuite l'examen de chacun 
de ses points particuliers, la delegation de !'Uru
guay conformera son.vote aux principes qu'~lle 
a deja enonces. . 
. Je ne pense p;s qu'il soit raisonnable, comme 
le faisait remarquer ce matin le representant ~u 
Venezuela\ de dire que cette commission doit 
se composer de neutres. Je ne sais pas ce que 
'signifie "neutralite" a l'heure actuelle, dans le 
monde, etant donne les problemes qui out tour
men~e et tourmentent encore de taut de manieres 
les destinees de l'humanite. Ce que I'on devrait 
dire, en realite, c'est que la commission doit etre 
composee - et j'exprime exactement la pensee 
de la delegation de !'Uruguay - de represen
tants de pays qui ne soient pas directement inte
resses au probleme. 

Peut-etre la proposition des Etat~-Unis, quant 
a la composition et a !'importance numerique de 
la commission, n'est-elle pas strictement limita
tive, comme l'a dit egalement aujourd'hui le 
representant de la Republique Dominicaine2

• 

L'Uruguay, pour sa part, apprecie hautement 
· le fait que son nom figure dans la proposition 

des Etats-Unis. Mais peut-etre, sans doute, 
meme, le point le plus important est-il celui qui 
a trait ·aux attributions que nous devons con
ferer a la commission que nous allons instituer: 
commission d'enquete jouissant de pouvoirs 
etendus et de sa liberte de mouvement et· d'ac
tion, qui visitera les lieux ou le probleme pre
sente .ses aspects les plus delicats, qui entendra 
toutes les parties, qui observera, enquetera·, 
jugera et soumettra sa solution a l'examen de 
l'Assemblee generale des Nations Unies au mois 
de septembre. . 

C'est en se pla~an·t a ce point de vue _que la 
delegation de !'Uruguay va approuver, dans 
leur sens general; les projets qui nous sont pre
sentes, mais qu'elle desire proceder a un examen 
detaille de chacun d'entre eux. 

En parlant ainsi, je n'exprime pas seulement 
les raisons du vote d'une delegation, j'exprime 
egalement le grand espoir qu'elle a de voir ,se 
terminer ce conflit deja ancien et de voir appli
quer ici les pri;ncipes de justice et de paix qui 

. constituent le fondement de la Charte et de 
!'action des Nations Unies. 

Le Dr FIDERKIEWICZ ( Pologne) ( traduit de 
l' anglais) : J e ne desire parler, au stade actuel de 
la discussion, que de la composition de la commis
sion d'enquete sur le probleme palestinien. La 
delegation · polonaise estimerait' premature 
d'aborder le fond de la question. Nous n'avons 
entendu qu'aujourd'hui le point de vue du 
representant juif S, et nous esperons entendre les 
representants arabes aussitot que possible. 

· La delegation polonaise desire en'tendre 
!'expose de:S Arabes et etudier de Ia maniere la 
plus approfondie toutes les vues qui seront 
exprimees devant notre Commission, avant. 

1 Voir page 123. 
2 Voir page 128. , 
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so important a matter as tlie rerms of reference 
to be given to the comm!ttee of inquiry. 

We hesitated to enter into discussion on this 
subject. However, it has been brought ~forward 
by the American and Argentine resolutions and 
several speakers have discussed it. Therefore I 
feel completely justified in entering the discussion 
at the present stage, for the purpose of stating 
our views on the composition of the committee 
we are to establish. · 

We· believe that, taking into account the 
rather brief experience of this Organization, the 
best composition of the committee would be one 
based on geographical distribution as much as 
possible. We do not believe that it is a question , 
of neutrality or partiality. Every member elected 
to the committee will represent not only his 
Government, but the interests of the United 
Nations as a whole whether or not his Govern
ment has any coil.nexion with Palestine. Should 
it be otherwise, I think the committee would fail 
in its purpose. 

The Palestine problem is a difficult one and 
ranks among the inost impo_r:tant problems this 

· Organization has dealt with. Therefore, I be
lieve there would be no justification to exclude 
from the committee the five big Powers, perman
ent members of the Security Council. On the 
contrary, they should be included first of all, 
because the Charter entrusts to them special 
duties in the task of maintaining peace and secur
ity. It is no special pr~vilege to be a member of.· 
such a committee of inquiry. In our opinion, 
it is a duty, a very earnest and difficult duty, 
:md from the performance of this duty no one 
can withdraw a:qd at the same time, no one can 
be barred. 

I · was pleased with the · statements of the 
representatives of the United States and the 
United Kingdom that they are prepared to serve 
on 'this committee, because I believe it is the 

, wish of the majority of this Committee to see 
_them, together with others, solving the difficult 
problems, not only at this Committee table, but 
also in the investigating committee. The Polish 
delegation believes that their participation in the · 
work of the committee will bring a much speed
ier solution of the problem before us and· will 
give strength to the committee's recommenda
tions. 

/ 

We agree in general with the Argentine pro
posal. We find, however, that this proposal 
does not provide for. the best geographical_ and 
political distribution. 

For this reason the Polish delegation suggests 
the following composition. The committee 
should be composed of eleven members: the five 
permanent members of the Security Council, two 
representatives of the Latin-American countries 
-and we leave it to them to select the coun
tries-one Arab country (in . our opinion it 

· d' exprimer son avis sur une question aussi impor
tante que celle du mandat, de la commission 
d'enquete. 

Nous hesitions mem:e a aborder cette question. 
Toutefois, puisqu'elle a ete introduite par les 
resolutions des Etats-Unis et de 1' Argentine, et 
que plusieurs orateurs en ont deja parle; je me 
crois tout a fait en droit de me joindre a la 
discussion en ce moment, pour exposer les vues 
de rna delegation sur la composition de la com
mission que nous devons etablir. 

J e suis persuade que, si no us · nous inspirons 
de notre breve experience passee au sein de 
!'Organisation, le meilleur moyen de determiner 
la composition de la commission est de se fonder 
dans toute la mesure possible sur la repartition 
geographique; je ne crois pas qu'il y ait lieu de 
poser la question de neutralite ou de partialite. 
Chacun · des membres de la commission · repre- , 
sentera, non seulement son Gouvernement, mais 
aussi les interets de !'Organisation prise· dans 
son ensemble, que le Gouvernement qu'il repre
sente soit OU. non directement interesse a la 
Palestine; s'il en etait autrement, je crois que les 
travaux de la commission seraient voues a un 
echec. 

Le probleme de la Palestine est un probleme 
difficile, l'un des plus importants qui aient et·e 
traites par l'Qrganisation. · Je suis done persuade 
que nous aurions tout a fait tort d'exclure de 
la commission les cinq grandes Puissances, mem
bres permanents du Conseil de securite. Tout 
au contraire, elles deivent etre les premieres a 
en faire partie, car elles-· sont chargees par la 
Charte de fonctions speciales, dans la tache qui 
consiste a maintenir la paix et la securite~ Ce 
n'est nullement un _privilege particulier que 
d'appartenir a cette commission d'enquete; c'est, 
selon nous, un devoir, un devoir des plus impor
tants et des plus difficiles a accomplir, auquel nul 
ne peut se soustraire, mais que nul ne peut etre ' 
empeche de remplir: 

C'est avec plaisir que j'ai entendu les repre~ 
'sentants des Etats-Unis et du Royaume-Uni 
. declarer qu'ils sont prets a participer a cette 
commission, car je suis persuade que la majorite 
de notre Commission desire les voir travailler, 
de concert avec d'autres, a la solution de ces 
difficiles problemes, non seulement ici, a ·notre 
Commission, mais aussi a la commission d' en
quete. La delegation de la Pologne est persuadee ·. 
que leur participation aux travaux de la com
mission d'enquete permettra de resoudre le 
probleme beaucoup plus rapidement et donnera 
pl~s. de .poids aux recomm:andations de la com
rnlSSIOn. 

Bien que nous approuvions d'une maniere 
generale la proposition de 1' Argentine, nous esti
mons que cette prqposition n'assure pas la meil
leure repartition geographique et politique .. 

Voici done ce qne nous proposons: la commis
sion comprendrait onze membres, dont les cinq 
membres permanents du Conseil de securite, 
deux represeiJ.tants des pays d' Amerique latine 
( auxq)lels nous laissons le soin de choisir entre 
eux), un pays arabe ( selon nous, ce devrait etre 
la Syrie), ·un representant d'un pays d'Afrique 
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should be Syria), one representative from Africa 
or Asia, one from western Europe, and one from 
eastern Europe. As the representative of east
ern Europe we would suggest Yugoslavia or1 

Czechoslovakia. In our opinion such a com
position. of the committee of inquiry would in
clude all the elements; it would be powerful, 
and would lead to _a just solution of this difficult 
problem. 

Mr. DE PAULA GuTIERREZ (Costa Rica) 
(translated from Spanish) : The delegatioh of 
Costa Rica wishes briefly to place on record its 
posit~on on th~ matter under discussion. 

As this special session of the Assembly was 
convened · for the sole purpose of constituting 
and instructing a special committee to prepare 

.fof' consideration of the Palestine question at the 
second session of the Assembly in September, it 
seems clear that we should try to solve the prob
lem not only as wisely but also as speedily as 
possible. · 

' The committee we are going to. appoint will 
have ·to perform a highly responsible task, and 
I fear that the limited time available .will be a 
serious. obstacle to success. That is why, with 
all respect, I take the liberty of drawing the at-

. tention of ,my fellow representatives, to this 
aspect of the matter. · 

It is for the same reason that I wish very 
sincerely to congratulate the representatives of 
the United States, the Argentine Republic, El 
Salvador, and now Poland, for the notable serv
ice they have· rendered to the Committee in 
proposing concrete formulas for the composition 
of the investigating committee and the instruc
tions to be given to it. 

I am very .sorry not to agree with the proposal 
of the Argentine rep~esen.tative,. for in prii_J.ciple 
we fplly support that of Mr. Austin, the United 
State11 repr~sentative. 

The Government of Costa Rica considers 
'that the committee to be set up should be 
exclusively composed of countries as far re
moved as possible from any direct interest in the 
question. . , 

The representative of the United Kingdom 
· put this very clearly this morning when he said 
that one could not be· both jury and witness in 
the same dispute. 1 

Objection has been taken to the use of the 
word "neutral" in th}s connexion. In fact, there 
is one thing in which all of us without exception 
have a ·very direct interest, namely, that a 
prompt and successful solution should be found 
to_ bring peace and tranquillity once more to this 
ancient country o! Palestine. But there are 
many countri~s and many eminent personalities 
who have no direct interest in the probJem, as 
I have already pointed out, and it is· from those 
countries or those persons that we should choose · 
the members of the committee. ' 

1 See
1 

page 131. · 

ou · d~Asie, un d'Europe occidentale et un 
d'Europe orientale; pour l'Europe orientale~ nous 
proposons la Yougoslavie ou la Tchecoslovaquie. 
A notre avis, uile commission d'enquete ainsi 
composee comprendrait tous les elements neces
saires, aurait du poids et pourrait arriver a une 
solution equitable de ce difficile probleme. 

• • ' r 

M.'.DE PAULA GuTIERREZ (Costa-Rica) (tra~ 
duit ' de l' espagnoli: La delt~gation de Costa
Rica desire ·exposer, dans une breve declaration, 
sa position a 1' egard de la question actuellement 
en discussion. 

Cette session extraordinaire de 1' Assembh~e 
generale etant convoquee exdusivement pour 
constituer une commission speciale et lui donner 
des-instructions pour preparer l'exameil de la 
question de la. Palestine par 1' Assemblee generale 
au cours de sa seconde session, en septembre pro
chain, ~ semble que nous devions tacher de 
resoudre ·cette quet>tion de la maniere la plus 
convenable possible, mais aussi dans le plus bref 
delai. 

La commission que nous alloris constituer 
devra accomplir une tache qui comporte ht plus 
grave~ responsabilite et je crains que le facteur 
temps, si limite, ne soit un obstacle serieux a son 
succes.- En raison de cela, je me per~ets d'at
tirer respectueusement !'attention de mes colle
gues sur cet aspect du problerrie. · 

C'est pour cette meme raison que je desire 
feliciter tres sincerement les representants des 
Etats-Unis, de la Republique Argentine, du 
Salvador et de Ia Pologne, pour le grand service 
qu'ils ont. rendu a cette Commission en faisant 
des propositions concretes-pollr resoudre la ques
tion de la composition de la commission d'en
quete et , des instructions que nous devons lui 
donner. 

Je regrette vivement de.ne pouvoir appuyer ia 
proposition du representant de !'Argentine, 'car 
nous approuvons pleinement, en principe, celle 
de M. Austin, representant des Etats:..Unis. 

Le Gouvernement de Costa-Rica estime que 
la commission que nous allons nommer doit se 
composer exclusivement de pays qui soient inte
resses a la question le mains~ directement possible. 

Ce matin, le representant du Royaume-Uni 
a expose clairement ce principe, lorsqu'il a dit 
qu'on ne peut etre a la fois juge et partie dans 
une meme cause \ 

On a eleve des objections corttre l'emploi du 
mot· "neutres" a ce sujet. En realite, il y a 
quelque chose que nous desirons tous, absolu
merit tous, c'est trouver rapidement la formule 
heureuse q~i puisse apporter de· nouve!lu la pal.x 
et la tranquillite a cette terre legendaire de 
Palestine. II existe un grand nombre de pays 
et ·un grand nombr_e ,de personnages eminents 
qui ne sont pas directement interesses a la ques
tion, coinme je l'ai deja signale, et c'est parmi 
ces pays et ces personnages que nous devons 
choisir pour former la commission. 

1 Voir page ·131. 
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That is why, I- repeat, we support,the sug
gestion of the United States . . ' . 

As regards the te;ms of reference, I think we 
should be. in favour of making thein as wide as 
possible, giving th~ committee complete freedom 
·of action to investigate and propose solutions. 
But we do not insist upon this and, we support 
the United States proposal. . ' 

Mr. Quo Tai-Chr (China) : I wish to make ' 
a short statement to cl<irify the attitude of the 
Chinese del~gation on the various proposals that 
the delegations have placed before this Commit-
~- . 

Of the various draft resolutions submitted; 
our delegation finds itself in agreement with the 
draft resolution presented by the United States 
delegation. We believe it is clear, concise and 
comprehensive. I want to express my agreement 
particularly with the composition of the commit
tee suggested, and with the non-inclusion ofthe 
five permanent members of the Security Council. 

· Let me state 'very clearly that this is not due 
to any desire to evade our responsibility. China 
yields to none in its desire to contribute to the 

·working of the United Nations whenever and in 
whatever way possible. But on the present oc-

- casion, the attitude of the United Kingdom, as a 
fellow permanent inember of the Security Coun
cil, must-be respected. Its desire not to be .in
cluded in this committee of investigation is well 
known, and the reasons it has advanced deman.d 
our consideration and respect.1 As the manda
tory Power for Palestine and as an interested 
party, I ·submit it is highly desirable that it 
should not be included. 

In addition, the reason given by the United 
States representative this morning -is a most 
practical one/ that the rule of unanimity among 
the five permanent members of the Security 
Council .must and should be observed at all 
times. Inasmuch as it is not advisable to include 
the U11ited Kingdom, I think th~ other four . 
pernianent members of the Security Council · 
should likewise not be included. I will no~ say 
"excluded". I should prefer to use the word_ 
"non-inclusion" rather than "exclusion". 

This is really a very practical point which 
must be considered by all the members of this 

. Committee. It is highly essential for the expedi
tious functioning of the committee, as well as for 
the final report that· is to be produced. This 
report should command the confidence not only 
df all concerned but of all the world for its 
objectivity and disinterestedness. I submit that· 
the names- of the countries suggested -by the 
United ;itates resolution would command such 
confidence and such respect. ' 

With regard to our delegation's attitude, there 
is a point which I should like to emphasize; 

'See pages 86, 131. 
• See page 132. 

En consequence, 'je le repete, nous sommes 
pbut la formule proposee par le representant 
des Etats-Unis. · 

. , Quant au mandat, de cette commission, nous 
serious enclins a le vouloir au,ssi large que possi- . 
ble, donnant a cette. commission une liberte 
complete d'action pour enqueter et proposer des 
solutions. · Mais nous n'insistons pas sur ce point 
et nous appuyons la proposition des Etats-U nis. 

·M. Quo Tai-chi (Chine) (traduit de l'an-, 
glais) : J e ·preciserai en quelque~ mots I' attitude ' 
de la de1eg?-tion chinoise a l'egard des proposi
tions presentees a la Commission par les diffe
rentes delegations. 

, Parmi les. divers proj~ts de resolutl.on, c'est 
celui des Etats-Unis que notre. delegation 
approuve: il est clair, concis et complet. J'ap
prouve notamment la maniere dont il envisage 
la compositic;m de la commission, qui ne · com
ptendrait pas les cinq membres, permanents du 
Conseil de securite. , 

Je tiehs a affirmer· de la fa~on la plus nette 
que nous n'avons nul .desir d'echapper a nos 
responsabilites. La Chine desire, autant 'que 
quiconque, jouer son role dans les travaux des 
Nations .Unies en tous temps et de toutes les. 

· manieres possibles. J'estime cependant que, dans · 
le cas actuel, nous devons avoir egard a }'attitude 
du Royaume-Uni, comme nous, membre per
manent du Conseil de securite. Nous . savons , 
fort bien que ce pays ne desire pas etre' repre- -. 
sente. a la commission d'enquete, et les raisons. 
qu'il a mises en avant 1 meritent qu'on s'y arrete 
et qu'on les respecte. Je crois qu'il est extreme
ment desirable que le-Royaume-Uni, en tant que 
Puiss;:mce :q1andataire, et partie interessee, ne · 
soit pas represente a la commission. l 

De ·plus, !'argument invoque ce matin ·par le, 
representant des Eta~s-Unis 2

, selon lequel il faut 
respecter en tout temps la regie de l'unanimite 
. des cinq membres permanents du Conseil de 
securite, est d'une grande importance pratique. 
Etant donne qll.'il n'est pas indique 'd'inch,Ire le 
Royaume-Uni parmi les membres de la commis
sion, je crois que les quatre autres membres 
permanents du Conseil de securite ne doivent 
pas davantage y etre indus. J'evite a dessein le 
"exclure" et prefere !'expression "ne pas les 
inclure". 
- C'est la, en verite, une question pratique im

portante,. qui doit s'iinposer a }'attention de tous .· 
··les membres de notre Commission. Elle, presente 
une importance fondamentale pour le bon: fonc
tionnement de la commission d'enquete et 1a 
v:aleur du rapport final qu'elle devra etablir. II 
£aut. que ce rapport, par son ·objectivite, son . 
impartialite, puisse meriter d'emblee la confiance 
non seulement de taus les interesses, mais du 
monde entier. J'estime que la liste de pays 
proposee dans la resolution 'des Etats-Unis ins
pirera ce respect et cette confinance. 

Tels sont done les points 'sur lesquels je voUlais 
preciser I' attitude de·ma del~gation: la composi-

'Voir pages 86, 13i. 
• V~ir page 132. - . 
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namely, the compos1t10n of the special com
mittee of inquiry, and the non-inclusion of the 
five permanent members of the Security Council. 
I reserve my delegation's right to make other 
comments on the project, if and when it con
siders it necessary. 

The CHAIRMAN: I take it that the argument 
of the Chinese delegation on the composition of 
the committee, in .so far as the permanent mem
bers_ of the Security Council are concerned, is a 
sort of modification of the laws of baseball-one 
out, all out. 

Mr.' ARcE (Argentina) (translated from 
Spanish) : I should have preferred nqt to have 
to draw the Committee's attention again to some 
observations I made yesterday, which seemed to 
me sufficiently clear.1 

The Argentine delegation's proposal was very 
carefully thought out; it was submitted for the 
consideration of the Member States even before 
this special session of the General Assembly met. 
It is based on perfectly clear general principles 
and it is divided into four quite distinct parts. 

One of these is concerned with o~ganization., 
·Contrary to many of the opinions expressed here, 
I considered that the best way of solving this 
matter wa,s to bring together all the interests in
volved, including the, great political interests. 
For this reason I proposed the inclusion of the 
_five permanent members of the Security Council, 
an Arab State to be drawn by lot and five other 
States, also to be drawn by lot. The eleven 
members thus selected would represent the fifty
five nations in a ratio of one to five. 

It is true that mathematics and technical 
methods in general cannot be strictly applied to 
politics, but we should not forget that mathe
matics is the most exact of all the sciences known . 
to civilized man. So I chose the number eleven, 
which has the additional advantage of being the 
number of members making up the Security 
Council, and from these eleven, as the repre
sentative for the United States said today, we 
should all like to see the Big Five excluded. 

1 But if the committee is not to be formed on 
these lines, then my proposal loses its point .. 
I think Mr. Aus~in put the matter very clearly 
(and he interpreted my own feelings) when he 
said "all or none."2 And in this connexion I do 
not wish to be accused of ;;my political move or 
manoeuvre, for my plan and my intentions are 
far remo_ved from that. · · 

To make that clear, and because of the great 
respect I have for the Press in general, I should 
like to point out that an important New York 
newspaper yesterday made a brief remark to the 
effect that the Argentine- delegation had sup-

1 See pages 83 to 86. 
2 See page 132. 

tion de la comm1sswn speciale d'enquete et le 
Jait que les cinq membres permanents du Conseil 
de securite ne doivent pas y etre indus. Je me 
reserve le droit de presenter de nouvelles re
marques sur la question, si rna delegation l'estime 
necessaire. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Si je 
co_mprends bien le raisonnement de la delegation 
chinoise quant a la composition de la commis
sion, il faut appliquer aux cinq membres per
manents -du Conseil de securite une regie 
empruntee au baseball: un joueur sorti, toute 
l'equipe sortie. 

M. ARCE (Argentine) ( traduit de l' espagnol) : 
J'aurais prefere ne pas etre oblige d'~ttirer de 
nouveau !'attention de la Commission sur quel
ques declarations que j'ai faites hier et qui me 
paraissaient s_uffisamment claires 1

• _ 

La proposition A/C.1 j 149 de la delegation 
argentine a ete elaboree a tete reposee, nous 

. I'avons soumise a l'examen des Etats Mempres 
avant meme que se reunisse cette Assemblee ge
nerale extraordinaire. Elle repose sur des prin
cipes · generaux tres clairs; elle comprend, en 
outre, quatre parties tout a fait distinctes. 

L'une d'elles traite de !'organisation. 
Contrairement a la plupart des opinions qui se 
sont fait jour ici,_ je pensais que la meilleure. 
maniere de. resoudre . cette question etait de 
confronter tous les interets en jeu, y compris les 
grands interets politiques. C'est pourquoi j'ai 
propose que cette commission comprenne les 
cinq membres permanents du Conseil de securite, 
un Etat arabe tire au sort, et cinq autres Etats 
egalement tires au sort. Les onze membres de' 
cette commission representeraient ainsi les 
cinquante-cinq pays,' a raison de un pour cinq. 

II est certain que les mathematiques et la 
technique, en general, ne peuvent s'appliquer 
strictement a la matiere politique, mais nous ne 
devons pas meconna~tre que les mathematiques 
sont la science la plus exacte cle toutes celles que 
.connait l'homme civilise. C'est pourquoi j'ai 
choisi le chiffre de onze, qui offre, d'autre part, 
l'attrait d'etre le nombre des membres du Conseil 
de securite, et de ce nombre de onze-comme l'a 
dit aujourd'hui le representant des Etats-Unis--::
nous desirerions tous voir exclus les cinq Grands. 

Cependant, si cette organisation ne doit pas 
se faire conformemeiJ,t a ce principe, de ce· point 
de vue, mon projet n'a pas de raison d'etre. Il 
me semble, d'autre part, que M, Austin a 
declare nettement ( et il interprete ici mes senti
ments) : "Ou tous, ou aucun.

2

" Et a ce propos, 
je ne voudrais pas que l'on m'impliquat dans 
une manceuvre ou une combinaison de :caractere 
politique dont mon projet et mes intentions sont 
on ne peut plus eloignes. 

En consequence, et en raison du grand respect 
que j'ai pour la presse en general, je voudrais 

· faire remarquer que la presse a hier, par l'organe 
d'un tres important journal de New-York, publie 
quelques !ignes d'ou il ressortait que la, deiega-

1 Voir pages 83 a 86. 
2 Voir page 132. 
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ported, the' Soviet delegation's view that the Big 
Five s):10uld be r~presented on the committee .. 

. . 
Before I had the pleasure of knowing the point 

_of view of our colleague, Mr. Gtomyko, the New 
York papers had alr~ady referred to my proposal. 
Naturally, I do not claim that . my- proposal 
influenced th~ Soviet delegation to take a similar 

. _point of view, though I should have been greatly 
hOD.OUred if it were so. But at all events 'I have 
not taken points , of view from any other dele
gation, though other delegations may have taken 
iny point of view. 

Having corrected this obviously unintentional 
· 'mistake in the newspaper in question, I wish .to 

emphasize that my proposal was a fair and· 
balanced one,- and here I take the liberty of 
correcting my Polish colleague, who considers 
that it was not so. He proposes a committee of 
eleven, . li~e mine, which makes compa~ison 
easier; but he proposes, a committee in which 
Europe will have five representatives, America 
three, Asia. one, Africa one and the Arab States 
npe, and in which our· colleagues from the 
Philippines, New Zealand and Australia will not-
be represented. · · · 

y 

Although Europe has only sixteen Me_J:nber 
countries, he gives it five representatives. Ameri-. 
ca has twenty-two Member countries, and . he 
gives it three. Arithmetic and· algebra, as I 
studied them-a long time ago unfortunately
can hardly approve of -that proportion. Asia, 

' on the other hand, is left with only- one r~pre
sentative; Africa. with one; the Arabs with one 
(here I agree) and, I repeat, Oceania or tqe 
Pacific States are unrepresented. 

I cannot insist upon my own proposal,. but I 
do wish to draw the Polish represehtative's at
tention to its proportions, for they are fairer than 
those he suggests. · 

The 'system of drawing by lot has also been 
· criticized, and the .Czechoslovak representative, 

always well-disposed, pointed out that the lot 
might fall to three or four members of the 
British Commonwealth to be elected to the com
mittee; 1 I do not suggest that- the 'Czechoslovak 
representative cast doubts on the impartiality 
of the States of the British Cornirlonwealth, be
cause it is ~ammon knowledge _that frequently 

· Canada; New Ze~land, Australia' (quite often), 
::tnd South Africa disagree wi~h Great Britain's 
point of view, and state their reasons for so 
doing. Any c:tountry present and represented 
here, if drawn by lot, woul<;l iwt forget that the 
United ,Nations Charter obliges it to think not 
in terms of its own political interests, but in 
terms. of th~ · purposes and principles of the 
United Nations. And I believe that any one of 
the States of the British Commonwealth would 

· 
1 See page J31. 

ti~n ~rgep.tine avait adopte -le p-oint d~ vu~ ,de la 
·delegation sovietique, selon lequel 'Ies cinq 
Grands doivent faire partie de la commission. 

Avant meine' que· j'eusse le plaisir de -
connaitre le point de' vue ·de notre collegue, 
M. Gromyko, les journaux de , New-York 
s'etaient deja occupes de rna proposition. Je, 
ne pretends naturellement p;:ts que rna proposi
tion ait influen_2e les deliberations auxq~em~s a 
pu proceder la delegation sovietique pour 
adopter un point de Vtfe · similai.i-e, ce dont je 
serais tres honore. Mais, quoi qu'il ep. soit, je 
desire que l'on prenne acte de ce que je n'ai 
adopte le point de, vue d'aucune autre delega
tion. En tout cas, ce seraient les autres delega
tions qui auraient adopte mon point de. vue. . 

Une fois rectifiee _ cette allusion .du journal, 
allusion qui naturellement n'etait- pas mal inten-
tionnee, je tiens a faire temarquer, cepepdant, 
que mon projet _etait juste et equilibre. C'est 
pourquoi je me perniets de contredire mon col
legue, le representant de la Pologne, qui n' en a 
pas juge ainsi. 11 nous propose une commission 
de onze mehlbres,. comine la mienne, et cela 
facilite le rapprochement. Mais il propose une· 
commission de onie membres ou !'Europe serait 
representee par cinq membres, 1' Amerique par 
trois, 1' Asie par un, 1' Afrique par un, les Etats 
arabes par un, et dans laquelle nos collegues des 
Philippines, de la Nouvelle-Zelande et de •l' Ami~ 

. tralie ne seraient , nullement repn'!sentes. 
En depit du fait que l'~urope compte seule

ment , seize pays Membres, il lui donne cinq 
represe,ntants. L'Amerique, tom pte vingt-deux 
Membres, et illui en accorde ~rois. L'arithme- ~
tique et l'algebre, que j'ai etudiees il y a ·deja 
assez longtemps, malheureusement pour moi, ne 
~ont pas tout a fait 'd'accord avec cette propor
tion. L' Asie, d' autre part, doit se con tenter d'un 
seul representant, 1' Afrique d?-un, les: Etats arabes 
d'.m:i ( chiffre que j'approuve) et, je le repete, 
l'Oceanie ou les Btats du Pacifique n'ont aucune 
representation. 1 · · 

· Je ne peux pas insister sur mon projet, .mai~ 
je voudrais · attirer !'attention du representant 
de la Pologne sur la propositioD. que j'ai etablie, 
car elle est plus juste que celle qu'il propose. \ 

A propos de cette organisation, on a critique 
egalement le systeme du tirage au sort, et c' est 
notre ami le repvesentaJ;lt <;Ie la Tchecoslovaquie, 
toujours bien dispose, qui a. emis q:tte critique 
en disant que la hasard _ pourrait faire que trois 
ou quatre membres du Commonwealth britan
nique fissent partie de la co~niission \ Je ne 
ve11x pas dire que le representant de la Tche
coslovaquie a voulu douter de l'impar-rialite des, 
Etats du. Commonwealth britannique, car il .est 

. de notoriete publique que,. tres souvent, et en ' 
donnarit les raisons, aussi bien le Capada que 
la N ouvelhZelande, 1' Australie ( peut~etre assez 
frequemment) et I' Afrique du SQd s'ecartent du · 
point de vue de la Grande-Bretagne. Aucqn des ' 
pays. ici presents et representes, si le sort l'avait 
designe, n'oublierait que la Charte des Nations, 
u nies l'oblige a pellser non pas en fonction des ' 

.interets politiques de son propre pays, mais en / 
1 Voir page 131. 
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. act with as much impartiality as any other 
State. 

Having said' this, in , order to prevent any 
possible doubts about certain questions, I would 

·· repeat, lest I haye not been rightly understood,. 
that as far as the' so-called great Powers are con
<;ern~d, it should be all or 'none. I do not want 
to give way on the question of the veto, for I am 
absolutely against the veto, and I do not call 
them great Powers, but so-called great Powers. 
In the United Nations Assembly, t~e United 
States, Russia and Great Brl.tain are Powers on 
the same footing as Costa Rica, Haiti or . 
Argentina. 

But, as to my proposal, which on this point 
is no longer applicable, if the -representatives 
compel me to vote !/shall do so against my own 
proposal because I do not propose to play 
anybody's political game. My proposal, I re
peat, has three other points which concern 
the duties of the sp~cial committee, the persons . 
to be . heard before the committee begins its 
'duties and the date on which the committee 
should ,present its report. 

In this connexion the Swedish representative 
said that Mr; Austin's proposal was clearer; than· 
mine.1 Will the United States representative 
allow me to say thar in my view my own is 
clearer, for it establishes the terms of reference 
quite-definitely, its words being "the committee 
shall have the widest powers"-and I do not 
enumerate those powers hecause, if you begin to 
do that, you may leave out one, two or three 
points; "it shall have the widest powers," that is 
to say, all the powers reasonably attributable to 
a. committee appointed to investigate the prob
lem of Palestine. It adds that these wide powers 
shall be both to record .facts and to make recom
mendations or suggest solutions. · 

If anything cotJ,ld be clearer and fuller than 
that, I challenge any of the fifty-four representa
tives here present to produce it. 

My proposal states, in paragraphs 4 and 5, 
that the United Kingdom, ll;S the mandatory 
Power in Palestine, shall be hea_rd, also the 
Arabs ·and tl1e Jews. I think that ~s sufficiently 
clear. I have put it in the f~west possible words, 
and it is my practice to be very objective; per-

. haps my Latin American colleagues will excuse 
me, if in my objectiveness I am not very florid 

· or "tropical" in my manner of expression, for I 
use only the essential. words without adjectives 

. 'or superfluous additions. 

1 See pa~.e 125. 

fonction des buts et des principes des Nations 
Unies, Et j'estime que n'importe ~equel des 
Etats du Common~ealth britannique aurait agi 
avec autant d'impartialite que tout autre Etat. 

Ceia dit, pour tirer cette affaire au clair 'et 
dissiper tous les doutes qui pourraient exister 
sur certains points, je vais repeter, pour 
le cas ou je n'aurais pas ·ete bien compris, qu'il 
faudrait "a mo'n avis que toutes les grandes 
Puissances fussent representees · ou qu' aucune 
d' elles ne, participat aux travaux de la commis
sion. J e veux parler des Grands, ou de "ceux 
que l'on' appelle les Grands". En cela, j'entends 
manifester que je ne m'incline pas devant le 
veto, car je suis absolument oppose au veto. Je 
ne peux pas les appeler "Grands", mais "ceux 
que l'on appelle Grands". ~. l'Assem~lee des 
Nations Unies, les Etats-Ums, la Russ1e et la 
Grande-Bretagne sont sur un pied l'egalite. ave<; 
Costa-Rica, Hai:ti ou !'Argentine. 

Mais rna proposition qui; de ce point de vue, 
se trouve ecartee (si les representants m'obli
geaient a voter, je voterais contre rna propre . 
proposition, car je ne suis pas dispose 'a faire 
le jeu politique de qui que ce soit) contient trois 
autres points et ceux-ci ont trait aux attributions 
de la ·commission; aux personnes que l'on doit 
entendre avant de constituer la commission spe
ciale, et a I' epoque· ou cette commission devra 
presenter son rapport. 

Ace sujet, j'attirel'attention demon collegue, 
le representant de la Suede, qui a dit que la 
proposition de M. Austin etait plus claire que 
la mienne1

• Le~representant des Etats-Unis me 
permettra de dire que la mienne, a mon avis, 
est la plus claire. En effet, dans rna proposition, 
le mandat de cette commission -Se trouve par
faitement etabli en ces termes: "La commission 
aura les pouvoirs les plus etendus"; et elle ne les 
enumere pas, car des que l'on commence a 
enumerer, on oublie une, deux QU trois attribu
tions; elle aura les ,pouvoirs les plus etendus, 
c'est-a-dire tous les pouvoirs que doit raisonna
blement avoir. une commission . a -laquelle on 
confie la tache de rechercher la verite dans la 
ques_tion de Palestine. Et ~lle ajoute que ces 
pouvoirs les plus etendus s'entendent non seule
ment pour s'assurer des faits, mais egalement 
pour faire des recommandations ou proposer 
des' solutions. · 

Je defie les cinquante-quatre representants de 
me prouver qu~il existe quelque chose ·de plus 
clair et de plus •etendu que cela. 

Mon projet, aux paragraphes 4 et 5, dit qpe 
l'on doit entendre la Qrande-Breta!We, Puis
sance mandataire, les Arabes et les Juifs. II me 
semble 'que cela. est suffisamment clair. Je le 
dis avec le moins de mots possible; j'ai l'habi- , 
tude d'etre tres objectif; et, peut-etre parce que 
tres objectif (que mes collegues ·de 1' Amerique 
latine m'excusent)mon style est' peu fleuri et 
peu tropical, car j' emploie exactement les mots 
qu'il £aut, sans ajouter d'adjectifs ni de mots 
superflus. · 

1 Voir page 1.25. 
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Finally in paragraph 6, my proposal states 
that the investigating committee shall transmit 
its report to the Secretary-General not later than 
1 September so that he may have time to print 
and circulate it and we may all· be duly in
formed. 

So paragraph 2 of my proposal is now dead 
and buried. Three of the so-called great Powers 
refuse to be represented on the committee and, 

'.as far as I am concerned, it is enough if one 
refuses, because all or none ' sho}lld be- repre
sented. 

' In the other paragraphs, I have clearly stated 
the committee's -teFms of reference. , I have also 
stated who should be heard and the time Jimit 
for the presentation of the report. 

·so I waive the second paragraph, but I main
tain 'the others and I shall fight for their 
approval in the form in which I proposed them 
because, if you will pardon my lack of modesty, 
.I consider that I have submitteq them yery 
clearly, in the fewest possible words, and in a 
manner which I believe has received .the 
approval of all here present. 

' Having given these explanations, I hope there 
will be no need for the_ Argentine delegation to 
speak again u~til_ the time for voting comes. 

The CHAIRMAN: I must not yield to the temp
tation the Argentine representative has extended 
to me of following him into the _mystique· of the 
British Commonwealth of Nations. I should also 
like to assure him that all the proposals which 
have been submitted to this Gommittee, and wi_ll 
be submitted in the future, are marvels of 
lucidity, wisdom, and politicaLintelligence;' and 

_ that certainly inCludes his own;' 

.Mr. AsAFALI (India): We have just listened 
to an extremely lucid, compelling and persuasive 
speech by the representative of Argentina who 
has undoubtedly given distinct proof of the fact · 
that his approach here is impartial and objective. 

. However, we have four proposals before us·and 
it appears that some way must be found of 

, reconciling these proposals in sucfi a form that 
. a composite whole may be acceptable to all. 

May I invite the atteption ·of the Committee 
to a fact which appears to have been lost sight 
of in the general dis-cussion that· has taken place , 
today. Before we proceed to ,think of the con
stitution and composition of the committee, we 
ought to be able to make' up our minds about 
the terms of reference. We must know what 
the body which we are going to constitute will' 
be called upon to do. 

Certain terms of reference have been pro
posed by all the four sponsors of the four pro
posals. Will. it not- be conducive to economy of 
time if we appoint i sub-committee, to consider 

· the terms of reference and submit its final· draft 
which may be the result of a happy compromise 
of the fovr proposals. That will give us some 

·basis t~ work on. The next step, which would. 

Finalement, mon projet dit egalement,_ dans 
son paragraphe 6, que' cette commission d'en
quete devra remettre son rapport au Secretaire 
general le 1 er septembre, pour que celui-ci ait 
le temps de le faire imprimer et de le distribuer · 
et que nous en ayons tous connaissance en temps 
opportun. · · 

. Ainsi, le paragraphe 2 demon prpjet de reso
lution est mort et enterre. Trois de "ceux que 
l'on appelle Grands" renoncent a figurer dans 
la commission et, pour rna part, que l'un d' eux 
seulement y eut rehonce, cela reviendrait au ' 
meme, car ils doiverit y etre to us ou. aucun n'y 

' doit etre. ' 

Dans le reste du projet: j'ai fixe avec clarte les 
attributions ou pouvoirs; j'ai indique qui doit 
etre entendu et la date limite de la remise du 
rapport . 

.Je renonce done au _paragraphe 2, mais je 
maintiens les autres_ et je lutterai pour qu'on 
les adopte tels que je les ai proposes, car, par
donnez-moi mori manque de modestie, il me 
semble que je les ai presentes avec toute la clarte 
et le .moins de mots possible et _dans une forme 
telle que j'estime qu'ils ont deja re<:;u !'appro
bation de toutes les delegations ici p:resentes. 

Apres ces explications, jlespere que la delega- · 
tion de !'Argentine n'aura pas besoin de deman
der a nouveau la parole' avant le vote. . ' ' 

Le PRESIDENT ( traduit de L'anglais).: Je r&is
terai a Ia: tentation de m'engager, a la suite du 
n~presentant de I' Argentine, dans urie discussion 
de la ·mystique du Commonwealth britan
nique. Je tiens l;LUSSi a Fassurer' que toutes les 
propositions deja ~oumises .a notre Commission 
- et celles qu'on lui· somhettra a l'avenir
sont des merveilles de clarte,. de sagesse et de 
sens politique; et ces qualites s'appliquent sans 
aucun doute a la proposition qu'il nous p;reserite. 

M. AsAF Au (Inde) ( traduit de l' anglais.) : 
Nous venohs d'entendre un discours extreme
ment clair et persuasif, prononce par le repre
sentant de_ l' Argentine, qui nous a prouve in
dubitablement qu'il aborde · Ia question· d'une 
fa<:;on impartiale et objective. Ceci .dit, . nous 
restons saisis de quatre propositions et il semble 
qu'il nous faille trouver un moyen quelconque 
de les concilier et -de les reunir en une seule que 
t~us les Membres puissent accepter. 

Permettez-moi d'attirer votre attention sur un 
fait qu'on a perdu de vue, me semble-t-il, au 
cours .de la discussion generale d'aujourd'hui. 
Avant de nous mettre a Songer ala constitution 
et a lq.' composition de la commission, il faudrait 
prendre une decision sur son mandat. Il faut 
q~e, nous sachions ce que l'organisme que nous 
allons Creer sera appele a faire. · 

Ces quatre projets proposent de donner a la 
commission certaines. instructions. N e serait-ce 
pas gagper du temps que de nommer une sous
commission qui etudierait le mandat et nous 
sbumettrait le pro jet final issu d'un. heureux 
compromis entre ces quatre propositions? Nous 
aurions alors ·une b~se de travail. Nous passe

-rions ensuite; tout naturellement, a l'examen de 

145 



naturally follow, is to conside; the question of 
the composition and constitution of the COJ?mit
tee. 

I do not wish to say very m:uch at this stage 
of the discussion concerning the first point be
cause if the appointment of a sub-committee is 
likely to be accepted, the entire discussion we 
may carry on' today will hecome unnecessary. 

But in so far as the next point is concerned, 
I do feel that although there is forcible logic in 
the proposition of the representative of Argen
tina there is equally forcible logic in the -case 
which was put forward by the representative of 
the United States, as well as in the statement 
made by the representative of the United King
dom. They maintain that the five Powers who 
sit permanently on the Security Council-and 
here I am following the lead of the representa
tive of Argentina by omitting the word "great", 
~y eliminating the adjective because all the 
Powers here are 'great in themselves-cannot 
possibly participate in the work of this _committee 
for the simple reason that at least two of them, 
by their own profession, are considered interested 
parties. 

The United Kingdom, particularly, is in a 
very awkward position. One party accuses it 
of maladministration: Another party accuses 
it of holding a mandate which is ultra vires. 
Therefore, the United Kingdom becomes an ac
cuseq person a:nd has to go into the dock. In 
the next moment, it is required to sit on this 
committee, a kind of fact-finding committee 
which -is to marshal facts for others. The next 
step will be for it to come and sit h_ere as the 
jury; and finally, I suppose it will have to-be-
come a judge. · 
· It is irr;tpossible for a party to be an accused 

person and, at the same time, to become a jury 
and a judge and, a marshaller of facts. I am 
afraid that position becomes untenable. There
fore, the United Kingdom has very rightly de
Cided not to be a party to this committee. The 

, United States has also excused itself for similar 
reasons. . 

That leaves three more permanent members 
of the Security Council to coqsider. So far as 
the Union of Soviet Socialist Republics is con
cerned, by virt1,1e of the fact th~t it is in close 
proximity to this particular area, and might 
also be interested in the developments which are 
taking place there, both in the Arab world and 
in Palestine, it· would be much the best for the 
Soviet Union to refrain from participation in 
the work of the committee. 

Two more , permanent members· are left. 
France was a mandatory in Syria, and we can 
see even; now that although it has abandoned 
that mandate, France too may be considered 
an interested party in one way or another, with 
respect to trade, and to many other _connexions 
with that part of the world. 

That leaves only China. China is always 
ready to co-operate, and has already said that 
it would not mind keeping out if it were called 
to serve upon this committee. I, personally, 
would advise China to keep out, because the 

la composition et de la constitution de la com
mission. 

A ce stade de la discussion, · je ne parlerai 
guere du .premier point, car si l'on accepie de 
creer une sous-commission, toute discussion a 
laquelle nous pourrions nous livrer aujourd'hui 
serait oiseuse. 

II n'en va pas de meme pour le deuxieme 
point. Je suis sensible'a la logique de la proposi
tion du representant de I' Argentine, mais je le 
suis tout autant a la logique de !'argumentation 
du representant des Etats-Unis et de la declara
tion du representant du Royaume-Uni. Ceux-ci 
maintiennent que les ciD:q Puissances qui siegent 
de fac;on -permanente au -Co:nseil de securite 
( comme le representant de !'Argentine, j'evite 
de parler de "grandes" Puissances et j'elimine 
l'adjectif, simplement parce que toutes les Puis
sances ici presentes sont grandes par elles
memes) ces representants maintiennent, dis-je, 
.que les cinq Puissances ne peuvent absolument 
pas participer aux travaU:x de la commission 
d'enquete pour la simple raison que deux au 
moins d'entre elles; elles k reconnaissent, sont a 
considerer comme parties interessees. 

Le Royaume-Uni, en particulier, se trouve 
dans une situa~ion tres delicate. Une des parties 
l'accuse de mauvaise administration. Une autre 
partie l'accuse de detenir un mandat qui est 
ultra vires. Voila done ce pays transform€ en 
accuse et oblige de s'asseoir au bane des accuses. 
L'instant d'apres, on lui demande de sieger a 
i::ette commission, qui est une sorte ·de commis
sion chargee d'etablir les faits, une sorte d'organe 
d'instruction. Un peu plus tard, ce pays siegera 
ici comme membre du jury; et, en fin de compte, 
il jouera le role de juge. 

On ne saurait admettre qu'une partie puisse 
etre a la fois accuse, jure et juge, et soit, en 
outre, chargee de !'instruction. Ce serait la une 
situation intenable. En consequence, le 
Royaume-Uni a tres justement decide de ne pa~ 
fai:re partie de cette commission. Les Etats-Unis 
se sont excuses, aux aussi, pour des raisom 
semblables. 

II ne nous reste done a considerer que le~ 
trois autres membres permanents du Conseil de 
securite. L'Union des· Republiques socialistes 
sovietiques est tres proche de la region en ques
tion, elle s'interesse peut-etre aussi aux evene
ments qui s'y deroulent, taut dans le monde 
arabe qu'en Palestine; il vaut done mieux 
qu'elle s'abstienne de participer aux travaux de 
la commission. 

II reste encore deux membres permanents. La 
France etait Puissance mandataire en Syrie. II 
semble que, quoique la France ait abandonne 
ce mandat, on puisse, elle aussi, la considerer 
comme partie interessee, en quelque sorte, en 
raison des liens, commerciaux et autres, qui 
l'unissent a cette partie du monde. 

Reste maintenant la Chine. La Chine est tou
jours prete a apporter son aide. Elle a dit 
d'autre part qu'elle ne voyait aucun inconvenient 
a s'abstenir. Pour rna part, je lui' conseille de 
s'abstenir, parce que les quatre autres Puissances, 

146 



other four Powers are, · for some reason or 
other, eithe~ standing away from this commit
tee, or in any case, imposing upon themselves 
a self-denying ordinance. It would be only 
courteous to its colleagues to say: "All right, 
friends, we have been on the Security Council 
ail this time. We sit together and we discuss 
matters there. Now let us stand by your side, 
stand away and see what is going to happen." 

. I . 

That means that the five permanent mem
bers· of the Security Council are eliminated. 
Once these five are eliminated, we are left with 
the fifty. Therefore . the mathematics ~nd 
algebra, to which our great and learned friend 
from Argentina was referring, will have to be 
modified accordingly, and some other propor
tion will have to ·be considered. I entirely agree 
with him that the proposal that has come for
ward from Poland somehow omits (I imagine 
by sheer inadvertence, perhaps) a great part of 
the world; namely, Australia,· New Zealand and . 
the Philippines. 

Let us think in terms not merely of Powers but 
of human beings. Asia happens to contain more 
than half of the population of the entire globe. If 
only one representative is to come from Asia, it 
would appear that he will carry with him
( whoever he happens to be) -at least the votes 
of the people whom he represents. Supposing 
it were China, it would be five hundred million 
people; supposing it were India, it would be 
four hundred J?il~ion people, and so on. I 
should be quite satisfied if the committee were 
to t£!,ke into account not merely Powers but the 
actual population of the world and reflected the 
conscience and the votes of so many people. 
Any suggestion that may be made with regard 
to the committee must, in my opinion, be based 
on· some consideration being given to what I 
have just stated. _It is only a matter of principle. 

At this stage I am not prepared to suggest 
any names, because that would become. invidi
ous, but I would request the Committee, when 
making any decision with reg::trd to the consti
tution and composition of the special commit
tee, to take these principles into consideration. 
At this stage I shall be content if you will be 
so kind as to narrow down the issue for the 
immediate future, namely, whether it is not de
sirable at this stage to appoint a. sub-committee 
to settle the terms of reference and to frame 
the issues which have to be· referred to the 
committee which is to. be established. 

The CHAIRMAN: I should be very glad to nar
row down the issue, but I think the time has not 
yet come for that. We will have,to proceed with 
our general discussion. At the close of that dis
cussion, this afternoon,· I hope, we may be in 
a position to narrow down the issue along the 
lines suggested by ·our colleague from India, 
and we cari return to his suggestion at that 
time. 

. Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from R_ussian) : At the 

pour·' une raison ou pour une autre, ou bien 
declinent de sieger a cette commission, ou, en 
tous cas, s'imposent le renoncement. La simple 
tourtoisie obligerait leur c;ollegue a leur dire: 
"C'est boil, mes amis, nous avons siege au 
Conseil de securite jusqu'a present. La, .nous sie
geons ensemble et nous discutons diverses ques
tions. A present, nous allons rester a 'vos cotes, 
no us tenir a l' ecart comme vcius et attendre les ~ 
evenements" .. 

Les cinq membres permanents du Conseil de 
securite sont done elirnines. Sur un total de 
cinquante-cinq Membres, il nous en reste cin
quante. Il faut done revoir nos calculs et notre 

· aJgebre, auxquels faisait allusion notre savant 
ami d' Argentine, et envisager une nouvelle re- · 
partition des sieges. Je suis entierement d'accord 
avec lui,pour faire remarquer que la proposition 
polonaise omet, par pure inadvertance sans 
doute, une grande partie du monde; c'est-a-dire 
l'Australie, la Nouvelle-Zelande et les Philip
pines. 

. Ne nous laissons pas hypnotiser par la notion 
de Puissance,- pensons aussi' aux etres humains. 
L' Asie contient plus de la moitie de la popula
tio,n du globe. Si elle n'a qu'un seul represen
tant, il· sera pour le mains (que! qu'il soit) le 
porte-parole du peuple qu'il represente: ·dans le 
cas de la Chine, cinq cents millions d'habitants; 
dans le cas de l'Inde, quatre cents· millions 
d'habitants, et ainsi de suite. Je me declarerai 
satisfait si, en etablissant cette commission, on 
ne se contente pas de faire etat de la notion de 
Puissance, si l'on tient compte des chiffres de la 
population, bref, si la commission est le rreflet 
de la conscience et de !'opinion du grand 
nombre. Toute proposition formulee en ce· qui 
concerne la commission doit s'inspirer dans une 
certaine _mesure des considerations que je viens 
d'exposer. Ce n'est Ia qu'une question de 
principe. 

Au -roint ou nous en sommes, je n'ai pas !'in
tention de suggerer des noms, car on pourrait 
m'accuser d'etre tendancieux. Je demande toute
fois a notre Commission, lorsqu'elle decidera de I 

la constitution et de la composition de la com
mission speciale, d'avoir egard au principe que. 
je viens d'enoncer. Au point ou nous en sommes, 
je me declarerai satisfait si vous voulez bien, 
pour le moment, circonscrire la question, c'est-a
dire considerer s'il ne vaut pas mieux, pour 
l'instant, charger une sous-commission de defmir 
le mandat et de delimiter les prqblemes que 
devra etudier la commission que nous devons 
creer. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Je sera~s 
· tres heureux .de circonscrire la question, mais je 
crois que le moment de le faire n'est pas encore 

_ venu. Il nous faut poursuivre la discussion gene-. 
rale. Lorsque' cel1e-ci~ sera close, cet a pres-midi 
je l'espere, nous 'serons peut-etre en mesure de 
circonscrire la question dans le sens indique par 
collcgue 'de l'Inde et nous pourrons alors revenir 
a sa proposition . 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit d1f russe) : Au debut 
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beginning of our debate I assumed that 
we should not. start to discuss the composition 
of the committee which is to be appointed by 
the Gener'al A~embly to prepare suitable pro-

. posals for the regular session of the Gener.al 
Assembly. Nevert~eless, it appears from the dis
cussion which is tgking place that we have be
gun at the end, that is to say, by discussing the 
composition of the committee, although it would 
have seemed more logical to discuss the question 
of the composition of the committee ·and of the 
purposes and functions of this committee after 
hearing representatives of the Jewish and Arab 
·organizations of J;>alestine and the opinions · of 
delegations wishing to speak on the substance of 
the ques~ion on the agenda · of the General 
Asserpbly. 

But now, faced with the actual situation: that 
is to say, with the faCt that the discussion of. 
the composition of the committee has already 
d~veloped and is in existence, I intend to ex~ 
press the view of the Soviet delegation on the 
question of the composition of, the committee. 

I shall. not touch on the. question ofthe pur
poses and functions of this .committee, as I think 
that this is not· timely at the present moment . 
and that this view is apparently shared by a · 
majority of the other representatives who have' 
spoken during this debate .. 

With regard to the question of the composi
tion of the committee,, I should like first of all 
to draw the attention of my fellow representa
tives to the fact that the Palestine problem has 
become an 4uportant one. The very fact that 
this question was placed on the agenda of the 
General Assembly of the United Nations speaks 
for itself: If this qu~tion were not an·important 
one, the General Assembly would not, of course, 
have met in special session to discuss it. The 
fact that the United Nations decided to can a 
special session devoted to this problem is in itself 
worthy of serious attention. This fact confirms 
that our Organization attaches great importance 
to the Palestine problem. Furthermore, the fact 
that the Gep.eral Assembly of the United Na
tions has decided to discuss and consider the 
problem of Palestine, of her f~te and her future·, 
lays upon our Organization the responsibility for 
the decisions which it is about to take. · 

By deciding to discuss and consider the Pales~ 
tine problem, the United Nations has under- · 
taken the responsibility. for the future fate of 
that country. This is the only way in which 
we can interpret the present situation. It is 
therefore apparent that the United Nations has 
taken upon itself the responsibility for. the de
cisions which it will take on the Palestine prob
lem. At . the same time we hear assertions that, 
although the United Nations has taken the 

. responsibility, .yet the five Powers which are 
permanent members of the Se~urity Council 

· should not take this responsibility upon them
selves, at least in the initial stages of the· discus
sion of this question. 

The Soviet delegation considers that such as-· 
sertions and such an attitude are unjustifiable 

--
de cette discussion, je pensais que nous ne com
mencerions pas 1' etude de cette question par. un 
debat portant sur la composition. de la commis
sion qui doit etre ~ommee par 1' Assemblee gene
rale pour preparer les propositions a soumettre ' 
a la session regulii~re de. 1' Assemblee generale. 
Mais· il ressort de la tournure prise par nos debats 
que n6us avons commence par la fin, c'est-a-dire' 
par 1' examen de la composition de la corpm}s
sion. Pourtant, il eut ete logique de n'examiner 
la composition et le mandat de la commission 
qu'apres avoir entendu les .repr·esentants des 
organisations juives et arabes de Palestine, ainsi 
que les delegations c;lesireuses d' exposer leurs vues 
sur ie fond de la question qui figure a l'ordre 
du jour de 1' Assemblee generale. 

Cependant, compte tenu de la 'situation de 
fait, a savoir que la disc~ssion sur la composi
tion de la commission est deja engagee, j'~i 
!'intention d'exposer les vues de la delegation 
sovietique sur cett~ question de la composition 
de la commission. 

Je n'aborderai pas la question des taches et 
fonctions de cette commission car j' estime, que, 
pour le moment, cela ne serait pas tout a fait
oppdrtun; telle semble etre, d'ailleurs, l'opinion 
de la plupart des representant's qui ant pris la. 
parole au cours de ce debat. ' 

Pour ce qui e~t de la composition de .la com- · 
mission, je voudrais tout d'abord attirer !'atten
tion des delegations sur !'importance qu'a prise 
la question palestinienne. Le seul fait que l'As
semblee gep.erale ait inscrit cette question a 
l'ordre du jour de !'Organisation des Nations 
Unies est deja signifieatif. Si cette question 
n' etait pas importante, 1' Assemblee generale ne 
se serait sans doute 'pas reunie en session extra
ordinaire pour l'examiner. Que les Nations 
Unie~ aient·. decide de convoquer une session 
extraordinaire consacree a cette question, c'est Ia 
un fait qui a lui seul merite une attention toute 
particuliere. Il confir:me que notre Organisa
tion attache une tres grande importance a la 
question palestinienne. De pl~s, le fait que 
l'Assemblee generale des Nations Unies a decide 
de discuter et d'examiner la question de la Pales
tine, de son sort et·de son avenir, 'engage aussi 
la responsabilite de notre Organisation pour les 

. decisions qu'elle· va prendre. . 

En · decidant de discuter et d'examiner la 
question de Palestine, les Nations Unies ant pris 
par la meme la responsabilite du sort ulterieur 
de ce pays: Ce n'est qu'ainsi qu'on peut, en· ce 
moment, interpreter· la situation. Done, les 
Nations Unies ont assume la responsabilite des 
decisions qu'elles prendront sur la question de 
la Palestine. Cependant on nous affirme, d'autre 
part, que bien que !'Organisation des Nations 
Unies ait accepte la resporisabilite des decisions 
a prendre, les cinq Puissances qui sont membres 
permanents du Conseil de securite ne doivent 
pas assumer cette responsabilite, tout au mains 
pendant le stade initial de l'examen de cette 
question. 

L'a delegation sovietique considere que des 
vues et attitudes de ce genre ne peuvent se justi-
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m view · of the significance attached by the 
Organization to the Palestine problem. There 
are no grounds for disagreeing·with the fact that 
the five Powers,. like the United Nations as a 
whole, should also take upon themselves together 
with the Organization the responsibility, not only 
for final decisions which may be taken ·by the 
Organization,. but also for the preparation of 
these decisions. It is .difficult to understand why 
the Organization as a whole takes upon itself 
the responsibility for the decisions and for their 
preparation, whereas the great Powers, who bear 
the. greatest responsibility for the maintenance 
of international peace and security, decline this 
responsibility. 

The Soviet representative finds even more 
incomprehensible the. attitude of the great 
Powers themselyes, who are unwilling to under
take this respohs_ibility. Such an attitude cannot 
be justified in . view of the United Nations' 
decision to settle the fate of Palestine for the 
future, and in yiew of the responsibility under
taken by the United Nations in connexion with 
the consideration of the Palestine problem. 

For its own part, the Soviet Union is pre
pared· to take upon itself, together with the 
other permanent members of the Security Coun
cil and together with· the United Nations as a 

. whole, the responsibility not only for final de
cisions which may be taken by our Organiza
tion on the Palestine problem, but also for the 

, preparation of these decisions. The preparation 
of the decisions is also an important and re
sponsible stage. In the view of some delegations 
which have taken part in our debate, it would 
seem that the five Powers who are permanent 
members of the Security Council cannot take 
an equal place with the other States Members 
of o~r Organization in the preparation of de-

. cisions on the Palestine problem. · . 

The Soviet delegation is unable to agree with 
this point of view. We; cannot agree that the 
.five great Powers cannot take an equal place 
with small States in the consideration of the 
Palestine problem, even at . this initial stage .. 
What grounds are there for placing the five 
great Powers on a different footing from other 
States in the. consideration of this question? 
The Soviet delegation considers that there are 
no such grounds. 

When I spoke' of the compositiOn of the 
committee, I pointed out that the Soviet Union 
is prepared to take its share of responsibility, 
not only · for possible final decisions on this 
question, but also for the preparation of these , 
decisions, for the preparation of proposals, for 
the next session of the General Asembly. 

fier, ~tant donne !'importance que l'Organisatibn 
attache a la question de Palestine. II n'y a 
aucune raison pour se refuser a admettre que 
les cinq Puissances, aussi bien que !'Organisation 
des Nations Unies dans son ensemble, doivent 
a~cepter, · en m~me temps que !'Organisation 
tout entiere, la responsabilite, non seulement des 
decisions finales que . !'Organisation pourra 
prendre, mais aussi de la preparation de ces .' 
decisions. On comprend difficilement que !'Or
ganisation dans son ensemble puisse accepter a. 
la fois la responsabilite ,pour les decisions et pour. 
leur preparation, alors ,que les grandes Puissances 
a qui incombe, en grande partie, le fardeau du 
maintien de la paix et de la securite, echappe
raient a cette responsabilite. 

La delegation sovietique comprend encore 
mains !'attitude .de celles des grandes Puissances 
qui desirent elles-memes se soustraire a leurs 
responsabilites. Compte tenu de la decision prise 
par !'Organisation des Nations Unies de deter
miner l'avenir de la Palestine; et compte tenu 1 

de la responsabilite que !'Organisation assume 
en examinant la question palestinienne, une telle 
attitude de la part des grandes Puissances ne ·, , 
saurait se justifier. 

L'Union sovietique est prete quant a elle a 
assumer, de concert avec les autres Puissances 
qui sont membres permanents du Conseil de 
securite et avec !'ensemble de !'Organisation des · 
Nations Unies, non seulement la responsabilite 
des decisions finales que pourra prendre notre 
Organisation dans la question palestinienne, 
mais aussi la responsabilite de preparer ces de- · 
cisions. La preparation des decisions constitue, 
elle aussi, une etape d'lme grande importance. 
D'apres les vues de certaines delegations qui ont 
pris part a la discussion, il apparaitrait que les 
cinq grandes Puissances qui sont membres per
manents duConseil de securite ne peuventparti
ciper sur un pied d'egalite avec les autres Etats 
Membres de notre Organisation a la preparation 
des decisions relatives a la question palestinienne. 

La delegation sovietique ne peut accepter ce 
point de vue. II est impossible d'admettre que 
les cinq Puissances ne puissent participer sur un 
pied d'egalite avec les petits pays a l'etude deJa 
question palestinienne, meme s'il ne' s'agit que 
du stade present~ initial, de l'examen. Quelle 
raison y aurait-il, dans l'etude de cette question, 
de placer les cinq grandes Puissances dans une 
situation differente de celle des autres pays? La 
delegation SOVietique estime qu'il n'y a aucune I 

raison pour le faire. 

Quant a hi composition de la commission, j'ai 
deja indique que l'Union sovietique etait prete 

. a assumer sa part de responsabilite, non seule
ment quant aux decisions finales qui pourront 
etre prises dans cette question, mais aussi en ce 
qui concerne la preparation. de ces decisions, 
c'est-a-dire !'elaboration des propositions a sou
mettre a la prochaine session de 1' Assemblee 
generale. 

The Soviet delegation considers that in de- La delegation sovietique estime qu'~n deter-
ci.ding the question of the composition of the minant la composition de la commission, il faut 
.committee, a number of political and geograph- tenir compte d'un certain .nombre de facteurs 
1cal factors should be taken into account and politiques et. geographiques et prendre une deci-
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a decision should be taken which would lead to 
the estaglishment of a really representative and, 
at the same time, efficient committee. 

For · instance, the Soviet delegation sees no 
grounds for objecting to the inclusion 'in the 
composition of _this committee of one of the 
Arab States, which, of course, show great in
terest in the Palestine problem. Naturally there 
can be no objections against the.inclusion in the 
committee of representatives from the latin
American States and from other parts of the 
world. 

I have already pointed out that this committee 
must be representative. In establishing the com
mittee, therefore, we should take into account 
certain political and geographical factors. 

I should also like to draw the Committee's 
attention to the following. It is enough to ask 
oneself the question: in what circumstances will 
it be easier to reach agreement on the Palestine 
problem at the forthcoming session of the Gen
eral Assembly? Will it be if the five grea~ 
Powers participate in the preparation of pro
posals and decisions, or if the five great Powers 
stand aside? It is obvious that there will be 
fewer difficulties in reaching agreement on the 
Palestine question at the next regular session of 
the General Assembly if the five Powers take 
part in the preparation of the relevant recom
mendations for the General Assembly. 

r t:hink it would be very difficult to contest this 
. view.. I think it is self-evident. If this is so, 
why should we not endeavour to ensure the 
easiest method of reaching agreement at the 
forthcoming session of the General Assembly? 
I think that by deciding to include the five 
great Powers in the composition of the commit
tee we should create the most favourable con
, ditions for reaching agreement when we come 
to take definite and final decisions on the Pales
tine problem. 

Would the inclusion of the five great Powers 
in the committee· in any way prejudice the 
prestige of the small States? No, it would not. 
The small States co-operate with the five great 

. Powers in all the organs of the United Nations. 
They have worked together in the Security 
Council, in the Economic, and Social Council 
and in some other organs. Hence, there can be 
no question that the participation of the great 
Powers in the committee would in any way 
prejudice the prestige of the sma~ler States. This 
question does not arise here. 

. If, on the contrary, there were any question 
of setting up a committee composed only of the 

, great Powers, we might indeed be asked for 
what reason we were recommending the estab
lishment of a committee composed only of the 
great Powers. But this is not the ·case. It is 
a question of setting up a· committee consisting 
of representatives from large and small States. 
Thus, considerations of prestige simply do not 
exist. 

sion qui etablisse une commission a la fois capa
ble de travailler et pleinement representative. 

Ainsi, Ia delegation sovietique ne voit pas 
pourquoi on s'opposerait a la presence, au sein 
de cette commission, de l'un des pays arabes, 
pays qui, tout naturellement, manifestent un vif 
interet pour la question palestinienne. Evidem
ment, riert ne s'oppose non plus a ce que la 
commission comprenne egalement des represeri
tants de pays de l' Amerique latine et 'des autres 
parties du monde. 

J'ai deja dit que la comm~ssion devait etre 
representative .. C'est pourquoi, en la constituant, 
on doit tenir compte d'un certain nombre de 
facteurs de caractere politique et geographique. 

Je voudrais aussi attirer !'attention de la com
mission sur le point suivant. II suffit de se poser 
la question: dans quel cas sera-t-il plus facile, 
a Ia prochaine session de l' Assemblee generale, 
de nous entendre sur Ia question palestinienne? 
Est-ce dans le cas oil les cinq Puissances· auront 
pris part a la preparation des projets et des 
decisions, ou bien dans le cas oil les cinq Puis
sances se seront tenues a l'ecart? 11 est evident 
qu:ii sera moins difficile de nous entendre sur 
Ia question palestinienne, a Ia prochaine session 
ordinaire de l' Assemblee generale, dans le cas 

. oil les cinq Puissances auront pris part a la 
preparation'des recommandations qui seront sou
mises a 1' Assemblee general e. 

II est difficile, a mon avis, . de refuter· ce'tte 
these; elle me semble evidente. S'il en est ainsi, 
pourquoi ne pas nous engager dans une voie 
qui offre les meilleures possibiltes d'entente a la 
prochaine session de l' Assemblee generale? A 
mon avis, si nous decidions de faire entrer les 
cinq grandes Puissances dans la commission, nous 
aurioris cree, par Ia meme, les conditions les 
plus favorables pour aboutir a une entente au 
moment oil nous aurons a prendre des decisions 
formelles et definitives au sujet de la question 
palestinienne. 

La participation des cinq grandes Puissances 
aux travaux de la commission porterait-elle 
atteinte, si peu que ce soit, au prestige des 
petits pays? Nullement. Les petits ·pays coope
rent avec les cinq grandes Puissances dans cha-

. cun des organes de !'Organisation des Nations 
U nies. lis ont cooper€ avec elles au Conseil de 
securite, au Conseil economique et social et 
dans certains autres organes. Par consequent, il 
ne peut y avoir aucun doute que Ia participa- · 
tion des cinq grandes Puissances a cette com
mission ne peut aucunement porter atteinte au 
prestige des petits pays. C'est une question qui 
ne se pose meme pas . 

S'il s'agissait, aU: contraire, de creer une com
mission compos~e uniquement des grandes Puis
sances, c'est alors qu'on pourrait nous deman.der 
pourquoi nous proposons de limiter la commis
sion aux cinq giandes Puissances. Mais tel n'est 
pas le ·cas. II est question ici de creer une 
commission comprenant les representants des 
grandes et des petites Puissances. Par conse
quent, il n'y a pas lieu d'invoquer des considera
tions de prestige; il n'y en a point ici. 
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I should now like to say a few words with 
regard tq the Argentine proposal. The remarks. 
I have, j~st made define the attitude of the 
Soviet delegation 'in relation to the . proposal 
submitted for our •. discussion by. the representa: 
tlve of the United States. · 

In one respect, the Argentine draft- compares 
favourably with that submitted by the United' 
States, since it provides for the establishment 

·of a .committee composed both of tl1e represen
tatives of the five great Powers and of the repre
sentatives of a number of small States. In this 
connexion we must admit that the draft submit
ted by the Argentin~ delegation has the advant-

, age,_ since it is . based on the fact that the five 
Powers should not be deprived of the responsi
bility of participating in the preparation of 
qecisions on the Palestine problem. · 

There is another side, however, to the Argen
tin~ draft with which _the Soviet delegation is 
unable to agree unles it is duly amended and 
modified, -which I thiilk is possible. The Ar- · 
gentine draft proposal prejudices the interests of 
the countries of eastern Europe. I have already 
pointed out that this committee should be a. 
representative one and that political and geo
graphical consi9erations must be taken into ac
count when it · is established; if we base our
selves on this contention-and I think that this 
is in confonp.ity with the interests of the United 
Nations-we must admit that from the point of 
view of repreSentation on this committee the . 
Argentin,e draft proposal is adverse to the- east-
ern European -States. · 

We all know the part they played in the strug
gle against 'our common enemy and we know 
that these States are interested in the mainten
ance of pe;tce and in the peacefu_l regulation 

. and settlement of all kinds of political or other 
disputes or situations arising in various parts of 
the world. I do not think that anyone will ques
tion the wish of these countries-including, of 
course, the Soviet Union-that the disputes, 
friction, or situations which may arise in various 
parts of the world and which are. worthy Qf the 
attention of the United Nations should be set
tled by peaceful methods, in the interests of 
universal peace and in the interests of. our 
O!ganiz,ation. 

I have a,lready pointed out that, in my opin
ion, it is possible somewhat to amend the 
Argentine draft proposal, so that the composition 
of the committee which we are about . to set 
up may really be called equitable. I think that 
the ·proposal submitted by the representative of 
Poland1 is an equitable one, and that it corres
ponds with the ne~d of establishing a representa
tive committee. This proposal takes account of 
all the considerations we should bear in mind. 

Fipaily, I should like to draw the attention 
of this Committee to the fact that we have 
several examples of the establishment. of specific 
organs of the United Nations, and examples 
of how these organs are set up with a -view 
to m~king them really represe11tative. Fqr in-

' See pages 138 'to· 140. 

Je v'oudrais'maint~nant di:r:e quelques mots· au 
su jet de la proposition argentine: Les remarques 
que j'ai presentees preci~ent deja !'attitude qe 
la delegation sovietique a l'egard de la propo
sition que le representant'des Etats-Unis d'Ame
rique a soumise a notre examen. 

· Sur un point, le projet argentin se distingue · 
avantageusement du projet presente par les · 
'Etats-,Unis d'Amerique: il ·prevoit. la creation 
d'une commission comprenant aussi bien les 
representants des cinq . grandes Puissances que 
ceux d'un certain nombre de petits pays. ·II 
faut reconnaitre que le projet presente par la -
delegation de !'Argentine comport~ a cet egard 
un avantage, du fait qu'il ne prive pas les .cinq 
Puissances de la possibilite de prendre part a 
1' elaboration des decisions qui seront prises dans 
la question palestinienne .. 

Le projet argentin·a toutefois un autre aspect, 
que la delegation sovietique ne peut accepter, a 
mains que le projet ne soit amende et modifie 
dans la mesure VO\!Jue, ce qui me paralt possible. 
Le pro jet -argentin meconnait . gravement les 
interets des pays de !'Europe odentale. J'ai deja 
dit que la c0mmission doit etre representative, . 
qu'en la constituant, nous devons tenir compte 
des facteurs politiques et geographiques. En 
partant de ce principe qui, a mon avis, repond 
aux interets de !'Organisation des Nations Unies, 
il faut recohnaitre qu'en ce qui concerne la 
repr~sentation -au sein de la commission, le _Pro jet 
argentin porte gravement atteinte. aux dr01ts de~ 
pays de !'Europe orientale. . . 

Nous. connaissous tous. le role que ces pays. 
ont· joue dans la guerre contre notre. eimemi 
commun, nous connaissons tous !'interet que ces · 
pays portent au maintien ~e Ia· paix et ~u re_gle-. 
ment pacifique des confhts ou des S_!tuations 
politiques ou autres qui peuyent se presenter 
dans les differentes parties d~ monde. Personne, 
je pense, ne voudra co~tes~er que.~~ pays ( y 
compris, bien entendu 1 Umon sov1et1que) sont 
interesses a ce que les conflits, les malentendus et 
les situations qui peuvent surgir dans les diffe- · 
rentes parties du monde, et qui' meritent de 
retenir !'attention de JlOrganisati_on des Nations·, 
Unies, soient regles par des moyens pacifiques, 
pour le bien de la paix generale et pour le bien 
de notre Organisation. · 

rai deja dit qu'il est possible, a . mon avis; 
· d'amender quelque peu le projet argentin, en 
sorte que la. composition de la commission que 
nous allons ~reer soit reellement equitable. La 
proposition qu'a _ soumise ici le representant de 
la Pologne1 me semble equitable; elle repond a 
nos desiderata, a savoir la formation d'une com
mission representative. La proposition polonaise 
tient compte_ de tous ·Ies facteurs qui doivent 
entrer en jeu. _ 

Enfin, j'attirerai egalement !'attention de Ia 
Commission sur les exemples dont nous pouvons 
-nous inspirer et qui nous montrent comment se · 
sont crees certains organes de l'Organisatic;m des 
Nations Unies, comment la composition. de ces 
organes a ete determinee afiil de les rendre 

1 Voir pages 138 a 140. 
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stance, it would suffic~ to take the example of 
the Security Council to' see that in the establish
ment of that organ we indeed took-into.consider
ation those factors which should be borne in 
mind. I do not think anyone can assert that 
the composition of the Security Council is · un
suitable or unsatisfactory from the point of view 
of the representation of definite groups pf States, 
-if I may so expres myself,~and of various 
parts of the world. In any case, I ·have never 
heard any such complaints. 

I think that in discussing the question of 
establishing other subsidiary political organs of 
the United Nations, we should bear in mind 
the same factors which were taken into account, 
foF instance, when the Security Council was 
established. This . might lighten our task and 
might increase the possibility of reaching agree
ment· on the composition of this connilittee and 
also on other questionS. · . 

Of course, if we do not base ourselves on this 
consideration, namely, that of an equitable. ap
proach to the establishment of the committee 
or of any other subsidiary organ of the United 
Nations, . but if we ·unduly· emphasize or give 
undue significance to possible combinations of 
votes-even if we do this tacitly-this would, 
of course, be highly undesirable, aJ\d would lead 
us not to an agreement, but, on the contrary, to 
disagreement on various questions. By doing so, 
we should, if I may so express myself, be chop
ping away the branch on which we are sitting, 
for it is impossible to seek agreement, to 'seek a 
correct and, if . possible, unanimous decision of 
the question, and at the same time not to be 
guided by the interests of an equitable decision 

' of the question of the composition of the com
m~ttee whioh is to prepare the relevant· proposals. 

Perhaps I have spoken more frankly than 
some other representatives in discussing the ques
tion of the composition of the committee. My 
only purpose in doir.g so, however, was that we 
should understand each other better, that we 

. should try to find a possibility of reaching agree
ment and, at any rate, should try to reduce our 
·differences to a minimum, since this is particu
larly· important at the initial stage of the dis-
cussion of the problem. · 

We should base ourselves; from the very be
ginning of the discussion of this question, on 
'our common interests, and. should endeavour to 
settle all these questions equitably without pre
judicing the interests and rights of certain 
States, but on the contrary, by duly taking into 
account the interests of all the States~ We should 
also endeavour to make those proposals and 
recommendations w:Qich may be prepared by 
the committee conform to the greatest possible 
extent· with the interests of all States Members 
of the United Nations. 

The Soviet Union is not materially interested 
in the Palestine problem.' It is not necessary for 
me to enlarge ori this, since I thin~ that this is 
self-evident. The Soviet Union is not directly 
interested in the ~alestine problem from the 

vraiment representatifs. Qu'il ine suffise de vous 
rappeler, par exemple, le cas du Conseil de 
securite, pour!~ composition duquel on peut dire ' 
qu'on a tenu compte effectivement de tous les 
facteurs qui doivent entrer en jeu. Personne ne 

. peut soutenir, me semble-t-il, que la composition 
du Conseil de securite soit inadequate ou peu 
safisfaisante quant a la representation des divers· 
groupes de pays (s'il m'est permis de m'exprimer 
ainsi) · et des diverses parties du monde. Pour 
rna part, en tous cas, je n'ai entendu aucun 
reproche a ce sujet. 

II me semble done qu'en preparant la creati~n 
d'autres formations subsidiaires devant repre
senter les organes politiques des Nations Unies, 
nous devrions, la aussi, tenir' compte des facteurs 
qui ont joue, par exemple, lors de la creation 
du Conseil de securite. Cela pourrait alleger 
notre tache et nous permettre de tomber plus 
facilement d'accord sur la composition de cette 
commission, aussi bien que sur d'autres questions. 

Certes, si nous nous inspirons d'autres conside
rations que celles~ci, si ce n' est pas I' esprit 
d'equite qui nous anime lorsque nous preparons 
la creation de cette commission ou la creation ' 
de tout autre organe subsidiaire des Nations 
_Unies, si nous. donnons trop d'importance, sans 
toutefois le dire, aux combinaisons de vote qui 
peuvent se produire, nous aboutirons a une situa
tions tres facheuse et, bien loin d'arriver a un 
accord, nous nous trouverons en face .9-e diver
gences sur certaines questions. En agissant. ainsi, 

.nous risquerions (s'il m'est permis de m:.exprimer 
ainsi) de couper la branche sur laquelle nous_ 
sommes- assis; en· effet, on ne peut s'efforcer 
d'aboutir a un accord, on ne peut desirer une 
solution equitable et qui soit, si possible, le re
\sultat d'une decision unanime, tout en ·mecon
naissant la necessite de donner une composition 
equitable a la commission chargee de preparer 
les propositions .correspondantes. 

Peut-etre, en traitant de la composition de la 
commission, ai-je parle plus ffanchement que 
certains autres representants. Si ·je l'ai fait, c'est 
uniquement pour que nous nous comprenions 
mieux et nous efforcions d'aboutir a une entente, 
ou tout au moins, a 'uD; miiiimum de desaccord, 
ce qui est particulierement important a ce stade 
initial de nos debats sur la question dorit nous 
sommes sms1s. 

Des le debut de notre examen nous devons 
nous inspirer de nos interets communs et nous 
efforcer de resoudre equitablement toutes les 
qqestions; sans porter atteinte aux interets et aux 
droits des divers pays mais, tout au contraire, 
en tenant dument compte des i.J::Iterets de tous 
les pays. Nous devons tlkher egalement de faire 
en sorte que les.propositions et recommandations 
qui pourraient etre elaborees par la commission 
repondent, dans toute la mesure du pOS!Sible, aux 
interets de tous les Etats repn~sentes au sein de 
!'Organisation des Nations Unies. 

L'Union sovietique n'est pas interessee mate
riellement a la question palestinienne~ Je n'ai 
pas besoin de le dire, car c'est la, me semble-t:il, 
une chose evidente. L'URSS n' est pas interessee 
directement a la question palestinienne du point 
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point of view, let us say, of the emigration of 
Jews to :Palestine, since, as far as I am aware, 
the Jewish population of the Soviet Union does 
not show any interest in emigration to Palestine. 
The Soviet Union is interested in the Palestine 

. problem from the p6int of view· of the p~litical 
aspect of the question; it is interested in this 
problem as a Member of the United Nations and 
as a permanent inember of the Security Council. 
The Soviet Union is interested in this probJem, 
in so far as it is interested in taking decisions on 
the Palestine question , which would be in con
formity with the interests of the population of 
Palestine and, at the same time; would be in 
conformity with our common interests, the in
terests -of the United Nations, the interests of 
the maintemince of peace and international se
curity. 

Mr. GARIAS (Honduras) (translated from 
Spanis.h) : I wish to speak only in order to state. 
my complete agreement with the attitude 
adopted and so clearly expressed by various 
Latin American representatives, in particular 
the representative of Ecuador, in support of the 

_ United States proposal. 
To avoid redundance,· and for the sake of 

brevity, a virtue much talked of but rarely 
practised in our discussions, ·I shall confine my
self simply to stating the way in which Hon
duras will vote. 

We are all aware that as we sit here thousands 
of human beings are suffering terrible distress of 
mind, and that in addition to the many we 
.know of, there are countless other nameless and 
destitute victi~s. The main emphasis of our 
thought should be upon the urgent and deeply . 
human aspect of the problem now before us. 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia): I 
hope, Mr. President, you will note that I am 
very ,consistent in my purpose of supporting your 
initial plan of work for the Committee. I have 
been consistent throughout in trying to keep 
within the lines of your initial suggestion. ·· 

I believe that the proposal for the establish
ment of a sub-committee to try to amalgamate 
the differ~nt proposals under discussion and to 
draw up a draft of the terms of reference of the · 
special committee to be established is a little · 
premature. Of course, as I have pointed out 
several times, I believe that according to the 
pl~n. you proposed to us, the agencies concerned 
should be heard first; then the question of the 
appointment of the committee and the definition 
of its terms of reference could be considered. 
I do not by any means, of course, mean that we 
should not go -ahead in this general dis'cussion, 
which I believe is most useful, but I should 
like to consider it rather a preliminary discus
sion of the problem we have to resolve. There
fore, I am not opposing this general .discussion. 
As a --niatter of fact, I should like to contribute 
some remarks to it. 

de vue, par exemple, de l'emigratio~ des Juifs 
en Palestine, car la population juive de l'Union 
sovietique, autant 'que je sache, ne. manifeste 
pas d'interet pour !'emigration en Palestine. 
L'Union sovietique s'interesse a !'aspect politique 
de la question palestinienne; elle s'inter~sse a 
cette question en -tant ·que Membre de, !'Orga
nisation des ·Nations Unies et en tant que pays 
qui siege en permanence au· Conseil de securite. 
L'Union sovietique s'interesse a cette question 
dans la mesure ou elle est interessee a une solu
tion du probleme palestinien qui s6it conforme 
aux interets de la population de la Palestine et 
en meme temps a nos interets communs, a ceux 
de !'Organisation des Nations Unies, a -ceux de 
la paix et de la securite internationales. 

M. CARIAS (Honduras) ( traduit de r espa-
' gnol): J'ai demande la parole simplement pour 
declarer que je suis entierement d'accord avec 
!'attitude adoptee et si clairement· exprimee par 
div:ers. rep,resentants de !'Amerique latirie, no
tammertt par le representant de l'EquateJlr, qui 
ont soutenu la proposition des Etats-Unis. I 

Pour ne pas tomber dans la redondance et par 
souci de brievete, vertu dont on parle tant, mais 
qu'on pratique si rarement dans nos delibera
tions, je me limiterai a indiquer tres clairement 
de quelle maniere votera la delegation du Hon
duras. 

Nous savons tous que, pendant que nous 
parlous, des milliers d'etres subissent d'effroyables 
agonies mentales et qu'un grand nombre de 
victimes anonymes et aban'donnees s'ajoutent a 
Ia foule de celles que l'on connait deja. Toute' 
notre pensee doit se concentrer sur !'aspect 
urgent et essent}ellement humain du probleme ' 
qui retient aujourd'hui notre attention. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ· (Colombie) ( tra
duit de l' anglais) : Monsieur le President, vous 
remarquerez, je l'espere, que je n'ai pas cesse 
de in'attacher a soutenir le. plan de travail que 
vous avez tout d'abord propose ala Commission. 
J e me suis efforce, tout au long de la discussion, 
de rester dans le cadre · de votre proposition 
premiere. 

Je qois un peu -prematuree la proposition 
tendant a creer une sous-commission qui serait 
chargee d'essayer de reunir en une seule les diffe
rentes propositions discutees e:p. ce moment et 
d'elaborer un projet de mandat pour la commis
sion special e. J' estime evidemment, comme je ' 
l'ai fait rematquer a plusieurs reprises, que, selon' 
le plan que vous nous avez propose, il cqnvient 
d'entendre tout d'abord les institutions inte
ressees. Ceci fait, on pourrajt alors etudier Ia 
creation de la commission et la definition de son 
mandat. Je ~'entends pas par Ia qu'il ne faille 
pas poursuivre cette. discussion generale, que je 
tiens pour fort utile, mais j'aimerais la considerer 
plutot comme · une discussion preliminaire du 
prol;>leme que nous devons resoudre. J e ne suis 
done pas oppose a la discussion generale; bien 
plus, je voudrais y contribuer par .quelques, 
observations. · 
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First, I should like_ to express how much I 
regret that my colleague from Argentina has 
suggested that the first part of his proposal be 
abandoned or discarded. This may be done 
during the initial stage of our discussion, but I 
hope he. will allow us to come back to it later 
on. We feel that this proposal has a very im
portant aspect, namely,. the inclusion among the 
members of the committee to be established of 
the five permanent members of the Securit) 
Council. We believe that the five permanent 
members of the Security Council should be ' 
present in any enterprise initiated for the sake 
of peace and security in the world. They should 
be included and present from the very beginning. 

It may be pointed out that the dir~ct interest 
of some of them in the question under discus
sion should prevent them from participating, but 
I think that, on the contrary, that would be an 
argument in favour of their participation, be
cause if they are interested, they are as much · 
entitled as any other nation to be present from 
the outset during the development of any 
process. 

I also think the world expects of the United 
N atio~s and the great Powers that they, should 
shoulder their responsibilities under the Charter 
.and take those responsibilities when they are 
called upon to take them. 

There is another argument which I have 
heard, and which particularly refers to the 
United Kingdom's participation. It is true that 
you cannot be a judge and a party in a dispute. 
But as far as I can see, it is not a question of 
a judicial settlement, or even of a judicial in
quiry. The terms of reference o_f the committee 
to be established may lay down as its principal 
task a clarification and study of the situation. 
Therefore, there would be no juridical decision. 
The committee would rather give advice to the 
Assembly, after examining all the facts pertain
ing· to the question. In that case, the position 
of the United Kingdom would not be that of a 
judge and a party to the dispute. 

There is another point which has been raised, 
that the small Powers would be in an even better 
position to expedite the work and carry out the 
study. If I may be allowed to say so, in the 
past work of the Organization, we hav~ noticed 
for some time that things go slowly. Of course 
I am not ·complaining about that; it is quite 
natural. The Organization is just starting, and 
the problems under study are very qiffi.cult and 
very serious. But I venture to ask whether, if 
the great Powers were absent from this commit
tee, the work of the committee would not be 
slower and more difficult without their guidance. 

It is feared that with the participation of the 
great Powers· in the work of the investigating 
committee, opposing. points of view might be 
raised, because there would be interested parties 
and non-interested parties. It has a:Jready been 
said that there are no neutrals. I do not want 

Tout d'abord, · je tiens a dire combien je 
regrette · que mon collegue d' Argentine ait 
suggere d'aba,ndonner, de laisser cOte, la pre
miere partie_ de sa proposition. On peut le faire 
au debut de n,otre discussion, mais j'espe!"e qu'il 
nous permettra d'y revenir. Nous estimons que 

· cette proposition contenait un point tres impor
tant, en ce sens qu'elle prevoyait que la commis
sion que nous devons creer comprendrait,, entre 
autres membres, les cinq membres permanents 
du Conseil de securite. A notre avis, les cinq 
membres permanents du Conseil de securite 
doivent participer a toute ceuvre entreprise au 
nom de la paix et de la securite du monde. Ils 
doivent participer a cette ceuvre a partir du 
moment ou elle est entreprise. 

On me ,dira que certains d'entre eux ne peu
vent y participer parce qu'ils sont directement 
interesses ala question: je pense qu'au _contraire, 
c'est la un argument en faveur de leur partici
pation; car, s'ils ont un interet quelconque, ils 
ont, tout autant que les autres pays, le droit 
de participer a l'ceuvre enterprise des qu'elle 
commence. 

Je pense aus~i que le monde attend de !'Or
ganisation des Nations Unies et. des grandes 
Puissances qp'elles assument les responsabilites 
que leur donne la Charte et qu'elles sachent 
prendre leurs responsabilites quand elles· sont 
appelees a le faire. 

On a invoque un autre argument, qui 
concerne plus partieulierement la participation 
du Royaume-Uni. II est exact qu'on ne saurait 
etre a la fois juge et partie. Mais, pour autant 
que je puisse en juger, il ne s'agit pas d'un 
reglement judiciaire ni meme d'une enquete 
judiciaire. II est possible que le mandat de Ia 
commission que nous devons creer la charge 
principalerilent de tirer au clair et d' etudier la 
situation. En pareil cas, il ne saurait etre ques
tion d'une decision de caractere juridique. La 
commission fournirait simplement lin . avis a 
1' Assemblee a pres avoir examine tous les faits 
relatifs a la question. Le Royaume-Uni ne se 
trouverait done pas dans une situation ou il 
serait a la fois juge et partie. 

On a dit encore: les petites Puissances seraient 
bien mieux a meme de hater les travaux et 
d'entreprendre !'etude en question. Que l'on ' 
me permette de dire que nous avons remarque, 
depuis quelque temps deja, une certaine lenteur 
dans les travaux de !'Organisation des Nations 
Unies. Evidemment, je ne viens pas m'en plain
dre; c'est bien nature!. L'Organisation en est a 
ses debuts, et les questions a l'etude sont tres 
difficiles et tres graves. Mais je me demaride 
vraiment si, privee des conseils des grandes 
Puissances, la commission n'ira pas plus lente
ment et rie rencontrera pas. plus de difficultes 
dans ses travaux. 

On craint que, si les grandes Puissances par
ticipent aux travaux de la commission d'enquete, 
des points de. vue opposes ne se £assent jour, 
puisque des parties interessees et des parties non 
interessees se trouveraient en presence. J e rap
pelle a ce propos qu'on a deja dit ici qu'il n'y 
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avait pas de neutres. J e ne discuterai _pas davan
tage cette question, mais il y a la un point a 
considerer. II 'y a un certain nombre de facteurs 
de nature a influencer meme le jugement d'un 
pays tres lointain qui ne s'interesse nullement a 
la question d'une fa~on directe. Admettons 
toutefois la distinction entre membres non inte- · 
resses et membres interesses au sein de la com
mission d'enquete; lestime qu'il serait avanta
geux, si ces membres ne peuvent arrivt;r a un 
accord, que la commission presente-a I' Assemblee 
deux rapports distincts. L' Assemblee serait alors 
en presence de deux points de· vue bien nets 

to deal further with that, but it is a poinewhich 
we should consider. There are a number of 
factors which influence the judgment of even 
a very far-away country which has no direct 
interest in a question. However, if we take for 
granted that there would be non-i;ntere::lted and 
interested members of this investigating commit
tee, I think it would be quite advantageous, if 
they could not reach an agreement, to have two 
different reports presented to the Assembly. The 
Assembly would then have heard two very 
definite points of view at the very outset of its 
meetings, li}stead of having them raised later on 
in the course of the discussion. 

These are the remarks which I wanted to 
make for the purpose of contributing to the . 
general discussion. 

' des le debut de sa session, au lieu d' en entendre 
l'expose plus tard, au cours de la· discussion. 

, Mr. KosANOVIC (Yugoslavia:): I should 
merely like to make some brief remarks. When " 
I spoke yesterday/ I expressed the Yugoslav 
opinion on the composition of the investigating 
committee. I should just like to outline some 
opinions on what I have heard today. I have 
listened very carefully to all the speeches which 
were made yesterday and today. I am glad that 
it is the accepted . opinion that we have no 
neutrals in this problem, that we are all inter
ested. As I said yesterday, the only neutrality 
that we could achieve would be a compromise 
between the extremes; that is our task and~ the 
purpose of our work. 

I agree fully with the representative of -Co-
lombia. He expressed the same view as I had · 

'intended to express.2 After listening to all the 
arguments that have been expressed today 
against the participation of the five permanent 
members of the Security Council in the work 
of this investigating committee, I was not con~ 
vinced. The strongest argument used was that 
of the United Kingdom. But the rep~;esentative 
of the United Kingdom said that the United 
Kingdom is an obedient member of this great 
Organization and will accept the decision of 
the Assembly.3 The same view was expressed 
by Mr. Austin in the name of the United States 
Government. 4 I think these 

1 
arguments should 

not be used. They should not be repeated. 

The representative of China said that without 
participation of the big Powers the work would 
be more expeditious. 5 I do not think we can 

, agree with this. Sir Alexander Cadogan said 
this morning6 that the United Kingdom, as the 
mandatory Power, would do its best to help the 
investigating committee in its work. If this is so, 
I think it could give the most help by being a 
member of the committee and participating in its 
work. I think it would hamper the work if, dur
ing the investigation, the committee had to ask 

1 See pages 94, 95. 
2 See page 153. 
3 See page 131. 
• See pages 132, 133. 
• See page 141. 
• See page 118. 

. Telles sont les observations que je desirais 
fo_rmuler pour contribuer a la discussion generale. 

M. KosANOVIC (Yougoslavie) (traduit de 
L'anglais): Je voudrais simplement presenter 
quelques breves observations. Au cours de mon 
intervention d'hier \ j'ai expose la these de rna 
delegation sur la composition de la commission 
d'enquete. Je n'ai plus qu'a formuler quelques 
remarques d'ordre general au sujet des opinions' 
qui ont ete exprimees aujourd'hui. J'ai suivi 
avec beaucoup d'attention tous les discours qui. 
ont ete prononces hier et aujourd'hui. Je me 
felicite de voir s'affirmer l'opinion qu'il n'y a 
pas de neutres parmi nous dans cette affaire, 
que nous y sommes taus interesses. Ainsi que je 
l'ai dit hier, la seule fa~on dont nous pouvons 
nous montrer neutres est de rechercher un moyen 
terme entre les extremes. C'est la notre tache, 
notre objectif. . · 

Je suis entierement d'accord avec ·le repre
sentant de la Colombie. II a exprime l'opinion 
que j'allais moi-meme formuler 2

• J'ai ecoute, 
sans etre convaincu, les arguments qu'on a fait 
valoir, aujourd'hui, contre la- participation des 
cinq membres permanents du Conseil Qe,securite 
aux travaux de la commission d'enquete. C'est 
le Royaume-Uni qui a presente !'argument le 
plus solide. Toutefois, notre collegue du 
Royaume-Uni a declare que son pays etait un 
Membre discipline de notre grande Organisation 
et qu'il accepterait la decision de 1' Assemblee 3

• 

M. Austin s'est exprime de la meme maniere au 
nom du Gouvernement des Etats-Unis 4 • Amon 
avis, on ne doit pas recourir a de tels arguments. 
II ne faut pas les repeter. 

Le representant de Ia Chine a clit que le . 
travail de Ia Commission serait plus rapide si 
les grandes Puissances n'y participent pas 5 • Je 
ne suis pas d'accord. Sir Alexander Cadogan 
a dit ce marin 6 que le Royaume-Uni, en tant 
que Puissance mandataire, ferait de son mieux 
pour aider la commission d'enquete dans ses 
travaux. Le meilleur moyen de le faire serait, 
pour le Royaume-Uni, d'etre membre de la 
commission d'enquete et de participer a ses tra
vaux. J' estime que la commission serait · genee 

1 Voir pages 94, 95. 
•voir page 153. 
• Voir page 131. 
• Voir pages 132, 1?3. 
"Voir page 141. 
• Voir page 118. 
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for apvice or information from· the~ rpani:latory 
Power. It would be better for it to p'articipate 
in ~he wcirk of 'the committee. 

The representative of· India used the many 
times repeated argument that by participating 
in the work of any committee, the United King
dom would be, in turn, the accused person, the 
jury, and the marslialler of facts\ This is a fact
collecting committee a_nd it would be better not 
to exclude· the mandatory Power. 

: In the opinion of the Yugoslav delegation, 
the United Kingdom shoulders a greater respon
sibility by its participation in this Committee's 
discussion as wdl as in the deliberations of the 
General Assembly, where we are going to take 
a decision on this matter. If we; exclude the 
United Kingdom today because, as the manda
tory Power, it is directly interested in what is 
happening in Palestine, we should exclude it 

·.even more from the regular General Assembly 
tomorrow when we take a decision. W auld this 
be possible? No. It would be absurd. 

I think it would. be much better to include 
the five permanent members of ·the Security 
Council in the fact-finding committee from the 
beginning; Naturally, the small Powers will 
participate and give their help in this work. 
Moreover, it is very probable that we shall 
arrive at a joint opinion, or perhaps at views 

·different from that of this fact-finding commit
. tee, but it will be easier for the Assembly to 
discuss it. The work will be much easier than 
if we postpone the whole task for the General 
.Assembly in September. As Mr. Austin said this 
niorning,Z if the Big Five are there in. the com
mission, they are going to discuss procedure and 
other matters. I am not convince<f that this will 
not happen in September, which would postpone 
the solution of this very important problem. We 
are all interested in reaching a right and just 
solution of this problem as soon as possible, or 
at least, to see ·the end· of this discussion. That 
is why we strongly support the idea of the par
ticipation of t~e Big Five. 

. It was remaJ;ked with regard to the . proposi
tion of the Polish "delegation concerning the com
position of the committee that the geographical 
distribution was not equitable.3 May I draw the 
attention. of those who made these remarks to 
the American proposal? In the American pro-· 
po·sal there are seven members: three from the 
Americas, three from Europe, arid ·one from 
Iraq. I think this is a less equitable geographical 
distribution. Therefore the Yugoslav delegation 
is for the · original proposal made · by the 
representative of Argentina, which was for 

1 See page 146. 
• See page 132. 
3 See pages 143, 147. 

dans, son travail si, en pleine eriquete, elle devait -
demandel' des conseils ou des renseignerrients a 
la Puissance mandataire. Mieux vaudrait que 
cette puissance siege a la commission, ' I 

Le representant de l'Inde a repris 1' argument, 
deja maintes fois repete, suivant lequel, s'il 
participe aux travaux d'une commission quel
conque, le Royal}me-Uni serait tout .a 'tour 
accuse, membre du jury et juge d'instruction 1

• 

La commission ne serait chargee que d'etablir 
les faits, et il serait . pn~ferable que la Puissance 
mandataire n' en soit pas ecartee. · 

r.a delegation yougoslave considere que le 
Royaume-Uni· assume une responsabilite plus 
grande en prenant part aux discussions de la 
Commission des questions politiques et aux 
deliberations de 1' Assemblee generale, qui sera 
appelee a prendre une decision sur la question 
qui nous occupe. Si l'on empeche aujourd'hui 
le Royal..!-me-Uni de parti<;:iper a nos deliberations I 

sous pretexte qu'en tant que Puissance manda
taire, cet Etat est dir~ctement interesse a ce qui 
se passe en Palestine, il faudrait d'autant plus 
l'exclure .de l'Assemblee generale ordinaire, au 
moment ou nous prendrons une decision. Est-ce 
possible? Non, ce serait absurde. 

Il vaut bea1.1coup mieux, je crois, que d~s le 
debut, les cinq merribres permanents du Conseil 
de securite £assent partie de la commission 
chargee d'etablir les faits. Il va sans diie que 
les petites Puissances e:p. feront partie et qu'elles 
apporteront leur concours aux travaux de la 
commission. De plus, i1 est tres probable qu'on 

• ' • • A \ arnvera a une opmwn commune, ciu peut-etre 
a des vues diffetentes de cdles de la commission· 
chargee d'etablir les faits, mais la discussion en 
Assemblee pleniere sera facilitee. Le travail sera, 
en ce cas, beaucoup plus facile que si nous 
laissions tout. le probleme ·en suspens jusqu'a 
l'Assemblee generale de septembre. M. Austin· 
a . dit ce: matin 2 que si les. cinq grandes 'Puis
sances siegent a la cornmissiop., elles vont soulever 
des points de procedure et d' autres questions 
encore. J'ai !'impression que cela pourrait bien 
se produire a la session de septembre, ce qui 
retarderait la solution de ce probleme tres impor
tant. Nous avons tous interet a parvenir, le plus 
tot possible, a une solution juste et equitable de 
ce probleme, ou tout au mains a mettre un terme 
a cette discussion. C'est pourquoi la delegation 
yougoslave se prononce fermement pour la par
ticipation des cinq grandes Puissances. 

On a fait remarquer, au sujet de la proposi
tion de la delegatio:p. de la Pologne relative a la 
composition de la commission, qu'elle ne respec
tait pas le .principe de la repartition geographi
que3. }'invite ceux qui ont presente ces observa
tions a porter leur attention su"r la proposition 
americaine. Celle-d prevoit sept membres: trois 
membres. du continent americain, trois membres 
europeens, et un membre representant l'Irak.• 
Cette proposition est bien mains conforme encore 
au principe de la repartition georgraphiqile. En 
consequence, la delegation yougoslave se pro-

'Voir page 146. 
2 Voir page 132. 
• Voir pages 143, 147. 
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participation of the Big Five and in favour of the 
arriertdment. made by the Polish. delegation. 

Mr. BELT (Cuba) (translated from span-
-ish) : I am very much afraid that if we continue 
at our present rate we may suddenly find this 
special Assembly . has become the regular As
sembly of the United Nations. At our present 
slow pace we shall reach 15 September without 
having appointed the \special investigating com
mittee for Palestine. 

After hearing the arguments of Great Britain, 
the United States and China, I am inclined to 
think that it would be best not to have the so
called Big Five represented on the special com
mittee. These Powers rarely manage to agree; 
t4e unanimity rule, or as it is better known, · 
the veto, rarely operates successfully. If the Big 
Five have not succeeded in agreeing in the 
Security Council or in the recent conferences, 
they will hardly do so in this special committee. 

Furthermore, I do not share the view ex
pressed here a short while ago that it would 
be easier to reach agreement under the direction 
and guidance of the Big Five. On the contrary 
I think that we should support th~ medium/and 
small-sized countries and encourage them to take. 
the responsibility for investigating the Palestine 
problem and speedily submitting a report· to the 
next General Assembly. 

Meanwhile I think the most practical way 
would · be to organize our discussion and ar
range for the appointment of a . committee of 
seven, chosen from ·the medium and small-sized -
countries. · 

Mr. ANDREWS (South .Mrica): The discus
sion this afternoon can be summed up as bearing 
upon the composition of the committee of in
quiry and the question of whether or not the · 
great Powers should be included in that commit
tee. This Committee will ultimately decide upon 
the composition of that committee of inquiry, 
but I do feel that we should express our views 
here, however briefly, on that point at this stage. 

I think the representative ofCuba has };tit the 
nail on the head when he said that at the rate 
we are going now, we shall still be discussing 
this question when the time for our next General 
Assembly comes around. That, to me, is a very 
potent argument. 

I have very carefully thought over what· the 
situation would be if the fiv,e great Powers were 

I 

nonce en faveur de la proposition primitiv:~. du 
representant de 1' Argentine, qui preconisait la 
participation des cinq grandes · Puissances, et de 
I' adoption. de l'ari:J.endement ·de la delegation · 
polonais~. . · ,. · 

M. BELT (Cubar (traduit de. l'espagnol): 
Je crains fort qu'a }'allure a laquelle n~:ms allons, 
le jour ou nous nous y aftendrons · le mains, cette 

· Assemblee extraordinaire ne se trouve trans- . 
formee en Assemblee ordinaire- des Nations 
Unies. A cette petite allure, nous arriverons 
au 15 septembre sans avoir nomme hi commission 
speciale qui doit etudier la question palestinienne. ' 

Apres avoir enteridu les arguments de la 
Grande-Bretagne, des Etats-Unis et de-laChine, 

'j'incline a penser que le mieux serait de ne pas 
faire~ participer c,e que l'on appelle les "cinq 
Grands" aux travaux de la commission speciale 
que nous allons no):hmer. Les '"cinq Grands" 
sont rarement 'parvenus a se mettre d'accord; 
rarement a joue la regie de l'unapimite, · bdm
coup mieux connue de to us sous : Ie nom . de 
privilege du veto. S'ils n'ont pas reussi a se 
mettre d'accord au Conseil de securite, s'ils n'ont 
pas reussi a' se me,ttre d'accord au cours des 
dernieres conferences qui ont eu lieu, ils le feront · 
difficilement -dans cette commission· speciale. 
· De plus, je ne partage pas !'avis exprime ici 

il ya un instant, selon lequel il serait plus facile 
d'arriver a un accord sous Ia direction et Ia 
conduite des "cinq Grands". Au contraire, je · 
crois que vous devez donner votte appui aux · 
pays moyens et petits, pour qu'ils se chargent 
entierement de la tache d'enqueter sur la ques
tion de hi. Palestine et qu'ils £assent rapidement 
un rapport a la prochaine Assemblee generale. 

Cependant, je crois que le plus pratique serait 
de reglementer la discussion, de fac;on a pouvoir· 
designer les sept membres de Ia commission, en 
les prenant parmi les pays moyens et petits. 

M. ANDREWS (Union Sud-Africaine) (tra
duit de l' anglais) : La discussion de cet' a pres
midi a porte, en somme, sur la 'composition de 
la commission d'cnquete et sur Ia question de 
savoir si les grandes Puissances doivent ou non 
y sieger. Notre Commission finira bien par 
decider de la composition de._ Ia commission 
d'enqu€te, mais je crois- que le moment est venu 
d'exprimer notre opinion sur la question, si ' 
brievement que ce ·so it. -. 

Le representant de Cuba a bien touche le 
point nevralgique, en disant qu'a Ia vitesse a 
laquelle nous alloris actuellement nous n'aurons 
pas acheve la discussion lorsque viendra le mo- · 
ment de reunir la prochaine Assemblt~e generale, 
C'est la un argument qui merite qu'on s'y 
arrete.. -

J'ai bien reflechi aux consequences de Ia 
participation des. cinq grandes Puissances a Ia 
commission d'enquete. N'oublions pas Ia tonclu
sioi?- qui se degage de ce qui s'est passe a !'Or
ganisation des Nations Unies depuis dix-huit 
mois. _ L'histoire de ces derniers mois, tout le 
monde le reconnaitra, ne nous permet pas d' espe
rer que, si · les cinq grandes Puissances sont 

·on this committee of inquiry. Of course we must 
come to some conclusion iri the light of our ex
perience in this United Nations over the past . 
eighteen months. I think it is a ,matter of history. 
It will be generally admitted that we can come to 
no encouraging conclusion to the effect that if 
the five great Powers were members of this com- · membres de la commission, nous pourrons mener 
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mittee of inquiry, we should rapidly conclude 
the inquiry into the situation in Palestine, and 
much less receive recommendations for consid
eration before the. General Assembly next 
September. 

I say with great respect, perhaps even with 
a little trepidation, that the great Powers have 
shown themselves very tardy in coming to agree
ments, and even more so in coming to unanim
ous decisions. 

. On. those grounds, I feel for my part, at this 
point of the discussion, that I should prefer not 
to have them on this committee of inquiry. I 
would say more positively that the small Powers 
in this United Nations Assembly have shown a 
growing sense of responsibility and international 
co-operation during the past eighteen months. It 
is on that broad principle-it does not need 
very much elaboration, and I shall not attempt 
to elaborate it here-it is on that broad principle 
that the South Mrican delegation would be pre" 
pared at this stage to give great weight to the 
idea of the composition of a committee consisting 
of the small Powers. At this moment, I would 
confine myself to saying that the South African 
delegation supports, in their general principles, 

. the recommendations formulated by the United 
States delegation.1 

Mr. PARODI (France) (translated from 
French) : Mr. Chairman, I should like to ask 

, you a question regarding the progress of our 
work. 

I would hesitate somewhat to take a definite 
attitude on the question we are discussing at 
present, because we have only just begun the 
hearings we decided to hold. We also decided 
that it would be wise for these hearings to be as 
extensive as possible for each of the organiza
tions. 

On the other hand, in the course of our. ses
sion we have only two problems to· solve-,--
namely, the membership of the committee and 
the terms of reference it is to be given. If we 
qecide upon these questions before hearing the 
representatives of all the organizations, I can
not see· what purpose will be served by their 
statements, unless these merely constitute an 
explanation of the substance of the problem, 
which would be a sort of preamble to the work 
of the General Assembly which is to meet next 
September. Nevertheless, I do not think we 
contemplated the question from this angle. 

In these circumstances, I think it. would be 
advisable if the organizations we are to hear 
were to give their opinion on the membership 
of the committee and the terms of reference it is 
to be given. Do you think, Mr. Chairman, ac
cording to the information at your disposal, that 
these hearings may take place within a very 
short time? If not, how can we organize our 
work, in view of the fact that we wish to-enjoy 
the ·advantage of being well informed before 
taking a decision? 

1 See pages 80 to 82. 

rapidement cette enquete sur la situation en 
, Palestine ou, a: plus forte raison, soumettre des 
recommandations a l'examen de l'Assc>rnhlee 

· generale en septembre prochain. 

En toute deference, avec meme un certain 
sentiment de temerite, je constate que les grandes 
Puissances se sont montrees tres lentes a se met
tre d'accord et encore plus lentes a prendre des 
decisions a l'unanimite . 

.Voila pourquoi je prefererais, pour rna part, 
au point ou nbus en sommes, qu'elles ne £assent 
.pas partie de notre commission d'enquete. Je 
dirais plus nettement encore que depuis dix-huit 
mois les petites Puissances ont montre a 1' Assem
blee des Nations Unies qu'elles avaient de plus 
en plus le sentiment de leur responsabilite et 
de la cooperation internationale. C'est pour 
cette raison generale ( qu'il est superflu de deve
lopper et que je n'essaierai pas de developper 
ici) que la delegation del'Union Sud-Africaine 
est prete a sdutenir le principe d'une commis
sion d'enquete composee de representants des 
petites Puissances. J e me bornerai, pour le 
moment, a declarer que la delegation sud-afri
caine se rallie, dans leurs grandes lignes, aux 
recommandations formulees par la delegation 
des Etats-Unis 1

• · 

M. PARoDI (France): Je voudrais vous poser, 
Monsieur le President, une question relative a 
la marche de nos travaux. 

J' eprouve quelque hesitation a prendre posi
tion sur la question qui fait !'objet de notre 
debat actuel en raison du fait que nous n'avons 
que tout juste commence les'auditions auxquelles 
nous avons decide de proceder. Nous avons 
egalement juge utile. que ces auditions. soient 
aussi ·etendues que possible pour chacune des 
organisations. 

D'autre part, nous n'avons a resoudre, au 
cours de notre session, que les deux problemes 
que constituent la composition de la commission 
et le mandat a lui confier. Si nous decidons 
de ces questions avant d'avoir entendu les repre
sentants de toutes les organisations, je ne vois 
plus bien a quoi pourraient servir leurs explica
tions, a moins qu'elles ne constituent simplement 
un expose sur le fond meme de la" question, ce 
qui constituerait une sorte de preambule aux 

· travaux de I' Assemblee generale qui ~oit se 
reunir en septembre prochain. Cependant, je 
ne pense pas ·que ce soit sous cet angle que· nous 
ayons envisage 1a question. 

Dans ces conditions, il y aurait interet, a 
mon sens, a ce que les organisations que nous 
devons entendre fissent connaitre leur point de 
vue en ce qui concerne la composition de la 
commission et le mandat a lui impartir. Pensez
vous, Monsieur le President, d'apres les informa
tions dont volis disposez, que les auditions dont 
il s'agit puissent avoir lieu dans un delai assez 
court? Sinon, co;nment pourrons-nous organiser 
notre travail, compte tenu du. fait que nous 
desirons jouir de l'avantage d'etre bien rensei
gnes avant de prendre une decision? 

1 Voir pages 80 a 82. 
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The. CHAIRMAN: I should be. gla<f to en
deavour to answer the question asked by the 
representative of France as soon as we come_ to 

-· the end of this general discussion. PosSibly that 
point has· arrived, unless any other representa-

- tive wishes to speak. · · 
' ' 

Mr. JAMAL! (Iraq): I listened very atten
tively to all 'the points of view presented by the 
delegations today, and ·I really· think it was 
very profitable to see the issues presented by the 
opposing groups. 

I sho~ld like to say that we· h~ve before ·us 
· two problems. One is that of the formation of 
the. committee. The other is that of the terms 
of refer~nce. I wish we. had separated the two 
problems and dealt with each of them individu
ally, because quite varied emphasis was given to 
each. It seems to me that the emphasis in our 
discussion today was placed mainly 9n the for
mation of the committee, while consideration 
of the terms of reference was omitted in most 
of _the speeches. , 

Le 'PRESIDENT ( tra'duit de l' anglais j : J e me 
ferai un plaisir de repondre a la. question que 

-vient de p9ser le, representant de la France, des 
·R_ue notre discussion generale aura pris fin. Nous 
en sommes peut-etre deja Ia, a moins, qu'un de 
nos collegues· ne desire prendre la parole. 

M. }AMA,LI (Irak) (traduzt de l'anglais): J'ai 
suivi tres attentivement les di:fferents points de 
vues exposes aujourd'hui par ;Ies delegations; 
nous a'urons, j'en. suis sur, tire un grand profit 
de ce debat contradictoire. 

J 

Nous avons deux questions a regler: l'une _ 
· concerne la constitution de la commission et 
!'autre la fixation de son mandat. -Nous aurions 
mieux fait de traiter ces pr6blemes separement; 
car ils n'ont pas toujours re~u )e meme· degre' 
d'attention .. Aujourd'hui, on ·a surtout parle de 
la ~omposition de la commission; la plupart des 
orateurs p.'ont pas discute du mandat. 

With regard to the formation of the commit- En ce qui concerne la creation de la comrills-
tee, my delegation remains open-minded. It sees sio,n, rna delegation ne prend pas parti. Elle 
~trength-and weakness in both arguments. There- trouve que les arguments presentes de part et' 
fore, we shall take .time before making a final d'autre ont leur force comme leur faiblesse. 
<;lecision,- although I ,wish to emphasize one as- Nous attendrons done avant de nous decider, en
pect which was referred to by many speakers- core que je tienne a souligner un aspect de la 
namely, that of geographical representation. question dont plusieurs orateurs ant parle: la · 
I should like particularly to uphold the argument repartition geographique. Je tiens _a exprimer 

_ advanced by the representative of India with. man accord avec le representant de l'Inde quand 
regard to the importance of Asia, the fact that ' il insiste sur !'importance de 1' Asie, sur le fait 
Asia contains about half of the population of the que 1' Asie contient la moitie de la population 
world ~nd should be well represented on this totale du monde et .doit etre convenablement 
committee.1 Let us not forget that Palestine, representee a cette commission 1 • N'oublions pa-s 
after all; is one of the principal western gates of qu'apres to'ut~ ·la Palestine est l'une des partes
Asia. However, my main purpose now is to principales 9e l'Asie sur !'Occident. Ceci dit, 
comment on the terms' of reference of the com- je me propose de parler surtout du inandat de 
mittee. la commission. · 

I r~ad with great interest the terms of refer- J'ai lu avec un grahd interet les projets de 
ence .as formulated by the delegation of the mandat rediges par la. delegation ~es Etats-Unis, 
United States and by that of_Argentina, as well par celle de !'Argentine et par celle du Salvador. 
as by that of El Salvador. With regard· to the Les deux premiers me semblent · passablement 
first two, I find there is a good deal of vagueness vagues et con~us en des termes trbp generaux. 
and generality. I do not contend that th_e terJPS · _ Le mandat doit etre aussi etendu que possible, 

·of reference should not be as wide as possible, je n'en disconviens pas, mais il doit etre pre-
but they should be set forth, with clarity. There sente · avec clarte. Il faut qu'il comporte des 
should be outstanding points, directing points. idees principales, des idees directrices. Le projet 
I think the terms of reference as expressed by the propose par le Salvador me semble bea'ucoup 
proposal nf El Salvador are. much more concrete, plus concret et plus net. 
and more pointed.\ 

I should like to see the committee 'take into 
consideration the fundamental issue of Palestine. 
I should like it to. study how this problem arose 
and why it arose, to study the essence of the 
mandate; Is the mandate valid legally?. Does 
it Gonform to the Covenant of the League of 
Nations? Is it valid morally? Is it valid from a 
huiJ:_lan and political point of view? Is it proper 
for a peaceful world to thrust one people upon 
another without their consent and 'without con
sulting them? Is it proper to keep one pe_ople 
under subjugation· to serve the designs of an
other people? 

1 See page 147. · 

Je voudrais que la Commission· examinat le 
fond meme du probleme palestinien. Je vou
drais qu'elle etudiat comment et pourquoi ce'. 
probleme a surgi, qu'elle etudiat le fond meme 
du mandat stir la Pale~tine. Est-il juridiquement · 
valable? Est-il conforme au Pacte de la Societe 
·des Nations? Est-il valable au point de vue 
moral? Est-il valable au point de vue humain . - \ 
et au point de vue politique? Convient-il qu'un 
monde pacifique reunisse brusquement deux 
peuples sans leur consentement et sans leur 'de- · 
mander leur avis? Convient-il de maintenir un 
peuple assujetti pour. servir les desseins d'un 
autre peuple? 

'Voir page 147. ,. 
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These are issues which, .I thmk, deal with the 
essence of the whole question. These are pointed 
issues. · In other words, we must point out the· 
principles,_ human, political, legal and moral, 

· which underlie the whole issue. We want all 
these problems to be .mentioned in the terms of 
reference. 

o'ne of· the questions which should be put 
to the committee, to be included in the terms of 
reference, is to study why other Arab States 
obtained their independence while Palestine did 
not. Is it because the people of Palestine are 
inferior? Is there anything wrong with the 
people of Palestine that prevents them from 
being free and independent, or is it simply be
cause there is a mandate which is not workable, 
which is not just, whi<::h is not in consonance 
with human principles? These, ques~ions, to my -
mind, sh<?uld be included in the terms of refer
ence. 

I . will not go into any further discussion of 
the subject at this time. I shall revert to it at a 
later stage. 

The CHAIRMAN: Is there any other speaker? 

If not, ·I think we may consider this phase . 
of the general discussion of our agenda con
chided. It might be desirable now· to return 
to the p~int raised some time ago by the repre-: 
sentative of India, 1 in an effort ·to se'e wh~re 
we now stand and where we should go from 
here. Does the representative of the Union of. 
Soviet Socialist Repllblics wish to speak now? 
y am about to sum up the debate and make 
certain proposals for further procedure; there
fore, if he wants to speak on thesubject I should 
be glaq to hear him. 

' Mr. GROMYKO (Union of.Soviet Socialist Re-
-publics) (translated from Russian) : I should 
like to ask a question Mr. President. You said 
that the general debate was closed. Do you mean 
the general debate ori the . composition of the 
committee, or that on the question of the agenda 
for the General Asse~bly? 

, . The CHAIRMAN: I think I can explain that. 
. The discussion we have had has been very use
ful and helpful, and I do not think it has 
been illogical to conduct our proceedings by 
having a preliminary discussion of the whole 
subject on our agenda, that is, both the composi
tion and terms of reference of the. committee of 
inq:tJiry.' Nor would it have been possible for us 
to· delay that discussion until we had heard 
statements from non-governmental agencies,· un
less we had been willing to do nothing until 
those agencies decided whether or not they were 
going to appear before us. We have heard a 
statement from one non-governmental agency, 
the Jewish Agency for Palestine. A sub-commit
tee was set up to examine the other communica
~ions received, with the exception of that of the 

1 See page 145. 

. C' est la, je le crois, la quintessence du pro
blem_e; ce sont Ia des questions dont la discus
sion s'impose'. En d'autres termes, ·nous devons 
deg_ager les principes d'humanite, les principes 
politiques, juridiques et moraux, qui son~ a la 
base de tout le probleme. Nous-voulons que le 
mandat de la commission fasse etat de toutes ces 
questions. 

Le mandat de la commission devrait la char
ger, en particulier, d'etudier pourquoi les autres 
Etats arabes ant obtenu leur independance, alors 
que la Palestine n'a pas obtenu la sienne. Est-ce 
parce que le peuple de la Palestine est un peuple 
inferieur? Est-ce la faute du peuple de Palestine 
s'il n'a pas sa liberte et son independance, ou 
est-ce simplement parce que le mandat n'est'· 
pas viable, pas juste, pas en harmonic avec les 
princiJ>es de l'humanite? C'est la encore une 
question dorit doit Jaire etat le mandat de la 
commission d'enquete. 

Je n'en dirai pas' plus pour le moment; je 
reviendrai sur la question plus tard. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Quel
qu'un desire-t-il prendre la parole? 

Je pense done que nous pouvons considerer 
cette phase de· la discussion generale comme 
·terminee. II serait peut-etre opportim de revenir 
maintenant au point souleve tout a l'heure par 
le representant de l'Inde \ afin de savoir ou nous 
en sommes et dans quel sens il £aut nous orienter. 
Le representant de l'Union des Republiques 
socialistes sovietiques desire-t.-il· prendre la- parole 
maintenant? J'ai !'intention de resumer les de
bats et de faire certaines propositions concernant 
la procedure a suivre. S'il . desire parler a ce 
sujet, je serai· heureux de !'entendre. 

M. GRoMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit du russe): Je voudrais 
vous poser. la ql,lestion suivante, Monsieur le 
President: vous avez dit que la discussion ge
nerale etait close. Entendiez-vous par Ia la dis
cussion generale sur la composition de la com
mission, ou la discussion generale portant sur la 
question qui figure a l'ordre du jour de l'As
semblee generale? 

' Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Je crois 
pouvoir vous fournir les explications que vous 
desirez. La discussion qui s'est deroulee a ete tres 
profitable et · je ne pense pas que nous ayons 
manque a la logique en discutant d'abord !'en
semble de la question portee a l'ordre du jour, 
c'est-a-dire ala fois la co~position et le mandat 
de la commission d'enquete. Si nous avions 
decide de ne proceder a cette discussion qu'apres 
avoir entendu les organisations non gouverne
mentales, nous n'aurions rien pu faire avant que 
ces organisations aient decide si,:oui ou·rton, elles 
se feraient entendre devant la Commission. Nous 
avons entendu la declaration d'une organisation 
non 'gouvernementale: J' Agence juive de 
Palestine. On a cree une sous-commission pour 
examiner les autres communications qui nous 

1 V~ir page 145. 
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. ' 
Arab Higher Committee. That sub-committee is 
to meet tomorrow morning at 1,0 a.m., and the 
deadline for the submission of communications 
is today, at midnight. The sub-committee ex
pects to be in a position to report tomorrow, 
·after lunch, when all agencies other than the · 
two we have specifically mentioned will have 
been heard from. 

The third phase of this subject of non-govern
mental agencies, the position of the Arab Higher 
Committee, could Iiot have b_yen discussed pre
viously because we have only just received that 
Committee's reply to the further communication 
which the President of the Assembly sent it 
yesterday. It was put on my desk just a few 
minutes ago, and I should perhaps read it now. 
It is addressed to the President of the General 
Assembly, and it is from the Secretary of the 

· Palestine Arab delegation. ·The letter reads as 
follows: 

"I have the honour to acknowledge with 
thanks the receipt of your telegram of May 
the 7th conveying the resolution of the Gen-. 
eral Assembly taken at its seventy-sixth plenary 
meeting on May the 7th, and beg· to inform 
you that the delegation of the Arab Higher 
Committee will be glad to appear before the 
First Committee." 

We shall make arrangements for the Arab 
Higher Comtp.ittee to appear before this Com
mittee with the least possible delay. Vfe shall 
get in touch with it at once and try to ar~ 
range for it to appear as soon as possible. 
Meanwhile, we should proceed with our work, 
and for that purpose I suggest. that we might 
consider this first phase of our discussion closed. 
I do not mean by that that the Committee will 
not be able to return to it and have ample 
opportunity to discuss both the composition and 
terms of reference of the special committee. 
That subject is not closed at all. The prelimin
a~. survey of that subject is closed. 

It was suggested yesterday by the representa
tive of Australia/ and I think the suggestion has 
also been made today, that· it would be logical 
to divide this item in our agenda into two partS: 
( 1 ) the terms of reference of the special com-

' mittee; ( 2) the composition of the special com
mittee. It is also logical to ·deal with the terms 
of referencse first, because to some extent the 
decision in regard to the composition of the 
committee depends upon the decision in regard 
to its terms of reference. · In any case, the two 
questions are related. 

The terms of reference should come first. If 
that is a sensible position, then we might pro
ceed to as early a decision as possible with regard 
to the terms of reference of the special commit
tee. On that point, we have before us draft 
resolutions from Argentina, the ·United States, 
and El Salvador, as well as certain suggestions 
which have arisen during the course of the 

1 See page 88. 

sont parvenues, a !'exception, de celle du Haut 
Comite arabe. Cette sous-commission set reunira 
demain matin, a 10 heures, et la date limite 
pour la presentation des communications . est 
fixee a ce soir minuit. Elle espere pouvoir pre
senter son rapport demain, apres dejeuner, 
lorsqu'on aura re~u les communications de toutes 
les organisations, a1 !'exception des deux que 
nous avons citees en particulier. · , 

n n' etait pas possible de discuter la troisieme 
partie de la question des organisations non gou.: 
vernementales, a savoir la position du Haut
Comite arabe, car nous venons seuh;ment de 
recevoir la reponse du Comite en question a la 
nouvelle communication que le President de 
l'Assemblee lui a adressee hier. Cette reponse 
,m'a ete remise il y a quelques minutes seulement, 
et je me permettrai de vous en donner lecture. 
Elle est adressee au President de l'Assemblee 
generale et emane du Secretaire de la delega
tion arabe de Palestine. Void le texte de cette 
reponse: 

"J'ai l'hon~eur de vous remercier de votre , 
telegramme du 7 mai qui me communique le 
texte de la resolution adoptee par 1' Asserriblee 
generale a sa soixante-seizieme seance pleniere, 
tenue le 7 _mai, et de vous informer que la 
delegation du Haut-Comit·e arabe exposera · 
volontiers ses vues devant la Premiere Com
mission." 

r 

Nous allons faire le necessaire pour que le · 
Haut-Coni.ite arabe puisse etre entendu par la 
presente Commission aussitot que possible. Nous 
allons immediatement nous mettre en rapport 
avec lui a cet efiet. Dans l'intervalle, il £aut que 
no us · poursuivions notre travail. J e propose 
done de considerer la premiere- phase de notre . 
discussion comme terminee. J e ne veux pas dire 
par Ia que la Commission n'aura pas toute lati
tude pour revenir. sur la question et discuter a 
nouveau la composition et le mandat de la com
mission speciale. La discussion preliminaire est 
terminee, mais la question n'est nullement close. 

Le representant de 1' Austfalie a dit hier \ et 
je crois qu'on l'a dit egalement aujourd'hui, qu'il 
serait logique de diviser ce point de notre ordre 
du jour en deux parties: 1) mandat de la com
mission speciale; 2) composition de la commis
sion'speciale. Il serait egalement logique de s'oc
cuper d'abord de la question du mandat, etant 
donne que, dans une. certaine mesure, la deci-. 
sion que ,nous allons prendre- au sujet de la 
composition .de la commission dependra de celle 
que nous prendrons en ce qui concerne son man
dat. Ce sont, en tous cas, deux questions 
connexes. 

Si vous estimez qu'il faille traiter d'abord lit 
question du mandat, effor~ons-nous d'aboutir a 
une decision aussi rapidement que possible sur 
ce point. Nous sommes saisis, en la matiere, .de 
pro jets de resolution emanant de 1' Argentine, 
des Etats-Unis et du Salvador; de plus, ·on a 
presente certaines suggestions au cours des de
bats; Nous pourrions essayer de definir le man-

1 'Voir page 86. 
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discussion: We could attempt to decide in full 
Committee on the terms of reference. There 
is no very great difference among the various 
proposals ~ith regard to that subject, but there 
is some difference." 

In order to resolve that difference 'and to 
formulate one document rather than three on 
which. we might decide concerning the terms of 

. I 
reference only, it has been suggested by the 
representative of India that we might expedite 
rather than delay proceedings if we set up a 
small sub-committee which might reconcile the 
three draft resolutions, and submit to the main 
Committee a single working document on terms 
of reference. Then the .Committee could make 
a decision on that part of its agenda: the terms 
of reference of the special committee of inquiry. 
By the time the 'sub-committee has made its 
report, we may have heard all the non-govern
mental agencies, because that will have some 
b~aring on this part of our work, too. 

I should like to secure the· sense of the 
Committee on that procedure. Should we set 
up this sub~committee which could go to work 
at once, or should we rather attempt to deal with 
the terms of reference in full Committee? My 

·own view, for what it may be worth, is that we 
would probably save time in the long run if we 
set up a small sub-committee now and it started 
its work _this evening. 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia): Is 
the purpose to have the sub-committee produce 
a working doc_ument? 

The CHAIRMA~: Just one working document 
instead of three. . 

Mr. JAMALI (Iraq): Wou,ld that preclude the 
submission of further documents? 

The CHAIRMAN: NQt at all. After that one 
working document has been submitted to the 
Committee, it would be open to the Committee, 
and any member of the Committee, to suggest 
any . amendments or additions to that working 
document. But, we should be dealing with one 
document-a concre.te document on which we 
could make decisions. That is all I had in mind. 

If that procedure is agreeable, I might sug
gest to the Committee-and it is purely a sug
gestion-the following working sub-committee: 
the representatives of Argentina, Australia, 
China, Egypt, El Salvador, France, the Union 
of Soviet Socialist Republics, the United King
dom, and the United States of America. That 
would be a working sub-committee of nine mem
bers. Are there any observations to be made 
in regard to that suggestion? 

Mr. AusTIN (United States of America): I 
respectfully suggest that, if we are to proceed in 
that manner, it would be helpful if the Chair
man of this Committee were to be the Chair
man of that sub-committee. I make that as a 
definite proposal. 

dat en Commission pleniere. I1 n'y a pas ue 
difference profonde entre les differentes proposi
tions presentees a. ce su jet, mais il .existe pour-
taut certaines differences entre elles. · · 

Pour cori.cilier ces divergences et presenter non 
_pas trois, mais un seul document dont l'examen · 
no us permettra de prendre une decision au su jet 
du mandat de la commission a creer, le repre-

. sentant de l'Inde a fait une suggestion: creer, en 
vue d'accelerer les travaux, une sous-commission 
restreinte chargee de concilier les trois projets de 
resolution et de soumettre a la Premiere Com
mission un document de travail unique sur le 
mandat. La Commission pourrait alors prendre 
une decision sur le point suivant de l'ordre du 

·jour: mandat de la commission speciale d'en
quete. D'ici la presentation du rapport de 
la sous-commission nous aurons probablement 
acheve !'audition de toutes les organisations non 
gouvernementales, dont les declarations interes
sent cette partie de nos travaux. 

Je demande ala Commission ce qu'elle pense 
de cette fa~on de proceder. Devons-nous cn~er 
cette sous-commission, qui se mettrait immedia
tement au travail, ou au contraire devons-nous 
aborder la question du mandat en seance ple
niere de la Commission ? Man avis, que je 
donne pour ce qu'il vaut, est que nous gagne
rions probablement du temps en fin 'de compte, 
en creant des a present une sous-commission 
restreinte que se mettrait a l'reuvre des ce soir. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra
duit de l' anglais) : Cette sous-commission doit-
elle etablir un document de travail? ' 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Oui, un . 
seul document de travail au lieu de trois. · 

M. ]AMALI (Irak) (traduit de I'anglais): 
Cela empechera-t-il de presenter d'autres docu
ments? 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Aucu
nement. Apres que ce document de. travail 
unique aura ete Soumis a la Commission, cette 
derniere, et chacun de ses membres, serait libre 
de presenter des amendements ou des additions 
a ce document de travail. Mais nous n'aurons 
qu'un seul document, un document concret a 
l'aide duquel nous pourrons prendre une deci
sion. C'est tout ce que j'avais a dire. 

Si vous acceptez cette fa~on de proceder, je 
suggere ·de constituer cette sous-commission 
comme suit; un representant <;ie chacun des pays 
suivants: Argentine, Australie, Chine, Egypte, 
Salvador, France, Union des Republiques socia
listes sovietiques, Royaume-Uni et Etats-Unis 
d'Amerique. Cette sous-commission serait done 
composee de neuf membres. Quelqu'un a-t-il 
des observations a presenter en ce qui concerne 
cette suggestion? 

M. AusTIN ( Etats-Unis d' Amerique) ( traduit 
de l' anglais) : Permettez-moi de dire qu'il serait 
utile, dans ce cas, que le President de la Pre
miere . Commission soit egalement President de 
la sous-commission. C'est de rna. part une pro
position formelle. 
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The CHAIRMAN: I think that is a rather bad . 
idea. The sub-committee would then be even
numbered, and ten is a very bad number for a 
sub-committee. 

Mr. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (trans
lated from Spanish): On behalf of the Nicara
guan delegation I wish to state that I am in full 
agreement with what has. been said by th~ 
United States representative. We are wasting a 
great deal of time here and we must come to a 
decision. 

M( GRoMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : If there 
are no objections, I should like to propose the 
inclusion of another member in the composition 
of this sub"committee-namely, the representa
tive of Czechoslovakia. 

The CHAIRMAN: It has been suggested that 
the representative of Czechoslovakia be added to 
the sub-committee. If the earlier suggestion that 
the chairman of this Committee be added to the 
sub-committee is accepted, that would make a 
sub-committee of eleven. 

Colonel HoDGSON (Australia): Do you not 
visualize .that the drafting sub-committee, if I 
may call it 'that, may be working concurrently 
with the First Committee? In other words, those 
representatives chosen for tl).e sub-committee 
might well leave a competent draftsman to do 
their job while. they are participating in the 
work of the First Committee. If that is how you 
visQalize the situation, in order to enable the 
First Committee to proceed with its work in the 
meantime, it may be difficult for the Chairman 
to ad in both capacities. 

The CHAIRMAN: It would not only be diffi
cult; it would be impossible. 

That seems to me to be a very important 
point: whether the sub-committee is to work 
concurrently with the full Committee, or is to 
finish its job and report to the full Committee. 
I wonder whether it would be possible for a 
sub-committee of that character, which is trying 
to produce a working document for the full 
Committee, to meet concurrently with the full 
Committee; or whether it might not be better 
to have the sub-committee go to work at once 
and possibly report. tomorrow afternoon to the 
full Committee. If the sub-committee could be 
_given this evening and tomorrow morning, it 
might finish its work. Is that agreeable? 

I hope what I have said deals with the point 
· raised by the representative of France a few 
moments ago. That is about all the elucidation 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J'estime 
que ce serait plutot une mauvaise idee. La sous
commission aurait alors un nombre pair de 
m~mbres et une sous-commission de dix mem
bres ne conviendrait pas. 

M. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (traduit 
de l'espagnol): Au nom de la delegation du 
Nicaragua, je tiens a declarer que j'approuve 
entierement ce qu'a dit le representant des Etats
Unis. Nous perdons beaucoup de temps ici, et. 
il faut preciser la question. 

M. GR~MYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) : S'il n'y 
a pas d'objection je · voudrais proposer que. la 
sous-commission comprenne un membre de plus, 
a savoir, le representant de la Tchecoslovaquie. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : On a 
propose d'ajouter le representant de la Tche7 
coslovaquie a la liste des membres de la sous
.commission. Si nous ;:tdoptons la proposition. 
anterieure qui tendait a ce que le President de 
la Premiere Commission fasse partie de la 
sous-commission, cette derniere compterait alors 
onze membres. 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit de 
L'anglais): Ne pensez-vous pas que la sous
commission de redaction, si je puis l'appeler 
ainsi, pourrait travailler en meme temps que 
la Premiere Commission? En d'autres termes, 
les representants designes pour faire partie de la 
sous-commission pourraient deleguer a leur place 
un specialiste de la redaction qui participerait 
aux travaux de la sous-cornmission pendant que, 
de leur cote, ils siegeraient a la Premiere Com
mission. Si vous pensez que c'est ainsi que l'on 
va proceder pour permettre a la Premiere 
Commission de poursuivre ses travaux., dans 
l'intervalle, en meme temps que la sous-commis
~ion poursuivra les siens, il sera peut-etre difficile 
que le President de la Premiere Commission 
preside egalement la sous-commission. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Cela 
ne serait pas seulement difficile, ce serait impos-
sible. -

Le ·point suivant me semble tres important: ' 
la sous-commission doit-elle sieger en meme 

. temps que la Commission pleniere, ou doit-elle 
terminer son travail et faire rapport a la Com
mission pleniere? Je me demande si une sous
commission de cette nature, qui doit preparer 
un document de travail pour la Commission 
pleniere, peut se reunit en meme temps que 
celle-ci, ou s'il ne serait pas preferable que la 
sous-commission se mette des a present au travail 
et fasse, si possible, demain apres-illidi, rapport 
a la Commission pleniere. Si l'on accordait a 
la sous-commissiori la soiree d'aujourd'hui et la 
matinee de demain, elle pourrait peut-etre 
terminer son travail. Les representants sont-ils 
d'accord? 

J'espere avoir repondu a la question soulevee, 
il y a quelques instants, par le representant de la 
France. Voici toute !'explication que je peux 

163 



'· 
'we can gi~e him 'at the moment: thai we might 'lui: fournir pa'ur ie momept: -nous p~uvons 
look forward to the report of the sub"committee . , esperer <i,voir le rapport de ~la sous-commission 
tomorrow afternoon. Th~ full Com~ittee will demain apres-midi. La Cornrhission pleniere s~ · 

. '' therefore_ meet, unless it decides otherwise, at reunira 'done, a mains qu' elle ,n' en d~cide autre-
3 p.m.'tomorrow, either to re~eive the report of inent, demain a 15 heures, soit pour examiner 
the sub-committee ·or to ·hear a statement from le rapport' de 'la _sous-commission, -so it· pour en
the representative of the' Arab Higher Commit~ . tendre une declaration des representants du 
tee, if they are reagy; one, or the other, or both.· . Haut Comite arabe, s'ils sont prets: .nous ferons 

, I 

- l'im ou !'autre, ou les deu:l;(:. 

Mr .. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics)" (translated from Russian) : I have 
made a concrete proposal. How many members 
of the sub-committee are there already? · 

The CHAmMAN: There' will be eleven mem
bers on the sub-committee, including Czecho
, slovakia. · , 

Are there ·any observations? 
If not, the sub-committee will meet here for 

a · few mom~nts after this meeting in order to 
· organize its -work. The full Committee will meet 
in this room tomorrow afternoon at- 3 o'clock. 
The' meeting is adjourned. 

The meeting roie at 5.35 p.m. 

FIFTY ,.SECOND MEETING 

Held q,t Lake Success, ·New York,: 
on Friday, 9.MayJ1947, at~ p;m; 

Chairman: .Mr. L. B; PEARSON (Canada). 
~ ' 

9. Continuation of the · discussion on 
constit~tirig and ·instructing a special 
committee to prepare for thie considera
tion of the question of Palestine at the . 
second regular session (document 
A/~.l/136~ 

' ( 

The CHAIRMAN: :( should like to call on the 
Chairman of Sub-Committee 5 ofthe First Com

. mittee, which has· been considering communica
. tions from non-governmental organizations. It 
has ·completed its report, which will now be 
presented to the First Co~ittee by the repre
-sentative· of Sweden. The report, which you 
have before you, is. contained in document 
A/C.l/164. . . . _ . . 

Mr. H~~GLOF (Sweden): Sub-Committee 5, 
which was appointed by this First Committee 
at its forty-seventh meeting, has held two meet

-irigs to consider the requests presented for a 
. hearing before the First Committee. You will 

~ find the report which the Sub-Committee . has 
(;leCided to submit to you at this meeting in 
document A/ C.l / 164 of to day's date. The re
port reads as follows: 

_) 

.. '~The , First Committee, at its forty-seventh 
meeting, decided to appoint a 'sub-committee 

' ' ' compo_sed of the representatives of Colomb~a, 

M. GROMYKO (Union des. Republiques soda
listes soyi_etiques) { traduit du russe) : J'ai fait 
une . proposition precise. Com bien de membre~ 
y a-t-il deja au sein de' la sous-commission? 

Le PRESIDENT ( traduil ae l' anglais) : La 
sous-commission comprend .onze · membres, y 
c~mpris la Tchecoslovaquie. 

y a+il des observations? ' 
Dans ce cas, la sous-commission pciurrait se 

reunir . ici pendant quelques instants, a pres la 
seance, en vue d'organiser ses trav'(l.UX. Nou~ 
nous' reunirons ' en seance pleniere dans. cette 
salle, demain apres-midi, a 15 heures .. La 
seance eSt levee~ 

La seance est levee a.'.l7 h. 35. 

CINQUANTE-DEUX;EME SEANCE 

Tenue a Lake Success~ New-York, 
le vendredi 9 mai 1947,' a 15- heures. 

/. P,resident: M. L. B. PEARSON (Canada). 
\' 

9. Suite. de Ia discussion relative a Ia 
creation d'une commission Speciale 
chargee de preparer l'examen de Ia 
question palestinienne par I'Assem':' 
blee generale · lors de sa deuxieme 

· session ordinaire e~ au mandat de cette 
commission (document' A/C.l I 136) 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): · Je vais 
donner la parole au President de la Sous-Com
mission 5, que la Premiere Commission a charge 
d'examiner des communications emanarit 'd'or
ganisations rion gouvernementales, et ·qui a 
termine son rapport. Ce rapport, qui figure 
dans le document A/C.l/164, actuellement sous 
vos' yeux, va main tenant etre presente a la 
Premiere ·commissic;:m par le representant de la 
Sued~-. 

M. HAGGLOF (Suede) ( traduit de l' anglais) : 
La Sous-Commission 5, creee par la Premiere 
Commission a sa quarante-septieme sean'ce, a, 
tenu deux reunions au cours desqtielles elle a 
examine. des demandes d'audience au pres de la 
Premiere Commission. Vous trouverez, dans 'le 
docuinen:t AjC.1/164, en date d'aujourd'hui, le 
rapport que la Sous-Commi~ion ·a ·decide de 
vous soumettre a la presente.: seance. Voici le 
texte de ce rapport: 

"Lors de sa quarante-septieme seance, !a Pre
miere Commi8sion a· decide de creer une sous
commission composee des represental).ts de "la 
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(' 

Poland, Iran, Sweden, and the United. King-
. dom, and entrusted it with the task ,of advising 
the Committee . whether any organization other 
than the Jewish Agency for Palestine and the 
Arab Higher Committee of Palestine repr~sented 
a considerable element of the population of 
Palestine. · 

"The Sub-Committee held two meetings, on 
7 May and 9 May, ).mder the chairmanship of 
Mr. Hagglof, representative of Sweden. In these 
two sessions, the Sub-Committee examined the 
following requests sent iQ to the Secretariat of 
the United Nations before midnight on, 8 May: 
Agudas Israel World Organization; Political 
Action Committee for Palestine; Progressive 
Zionist District 95 of New York, Zionist Organi
zation of America; Hebrew Committee ·of N a
tiona! Liberation; Committee for Freedom of 
North Africa; Palestine Communist Party Cen
tral Committee; Institute of Arab American 
Affairs; Young Egypt Party; League for Peace 
with Justice in Palestine; Union for the Protec
tion of the Human Person; United Israel World 
Union, Inc.; Church of God, Faith of David, 
Inc.; Catholic Near East Welfare Association. 

"The Sub-Committee took note of the fact 
that the First Committee had already decided 
to grant a hearing to the two main organizations 
representative of the population of Palestine, i.e., 
the Jewish Agency for Palestine and the Arab 
Higher. Committee of Palestine. 

"The Sub-Committee found, after careful 
consideration: 

" (a) That some of the requests originated 
with organizations established outside Pales
tine which do not directly represent the popu-
lation of that country; · · 

" (b) That the other requests emanate 
from organizations which, although estab
lished in Palestine, do not, in the opinion of 

· the Sub-Committee, represent a sufficiently 
considerable element of the population of 

· - Palestine to justify the recommendation of a 
hearing before the First Committee. 

"In consequence, the Sub-Committee has 
decided unanimously to advise the. First Com
mittee not to grant a hearing to the organiza
tions which· have lodged applications. . 

"It is the understanding of the Sub-Commit
tee, however, that this decision does not exclude 
the possibility of all these organizations being 
heard by the committee of investigation once it 
has been established." 

The CHAIRMAN: The Committee has heard 
the report of Sub-Committee 5 on this matter. 
Is there any discussion on that report? If not, 
I declare the report adopted. 

The Committee will recall that, at its session 
yesterday, it set up a Sub-Committee of eleven 
members to reconcile, if possible, proposals sub
mitted by three delegations, which included sug
gestions for the terms of reference of the com
mittee of inquiry. This was Sub-Committee 6 
which was set up to deal only with proposal~ 

Colombie, de la Pologne, de !'Iran~ qe la Suede 
et du Royaume-Uni et lui a confie 'la tache de 
faire connaitre a la Commission si quelque 
autre organisation que 1' Agence juive . de 
Palestine et le Haut Comite arabe represente 
un element important de la population de la 
Palestine. 

"La Sous-Commission a tenu deux seances, les 
7 et 9 mai, sous la presidence de M. Hagglof, 
representant de .Ia Suede. Au cours de ces 
seances, la· Sous-Commission a examine les re
quetes suivantes, envoyees au Secretariat .des 
Nations Unies avant minuit, le 8 mai: Organi
sation mondiale Agudas Israel; Comite d'action 
politique pour la Palestine; Progressive Zionist 
District 95, de New-York, organisation sioniste 
d' Amerique; Comite hebreu de liberation natio
nale; Comite de la liberation de !'Afrique du 
Nord; Comite central du Parti communiste de 
Palestine; Institut des affaires americano-arabes; 
Parti de la J eune Egypte; Ligue pour une paix 
juste en Palestine; Union pour la defense de 
la personne humaine; United Israel . World 
Union, Inc.; Eglise de Dieu et de la foi de 
David; Association catholique de bienfaisance. 
pour le Proche Orient. 

"La Sous-Corrimis.Sion a,pris note du fait que 
la Premiere Commission a deja decide d'accorder 
audience aux deux principales organisations re~ 
presentatives de la population de · Palestine: 
1' Agence juive de Palestine et le Haut Comite 
arabe de Palestine. 

"La Sous-Commission a constate, apres mur 
ex~en: 

"a) Que certaines des requetes emanaient 
d'organisations etablies en dehors de la Pales
tine qui ne· representent pas la population de 
ce pays; 

b) Que les autres requetes emanaient 
d'organisations qui, bien qu'etablies en Pales
tin~, ne representent pas, de l'avis de la 
Sous-Commission, un element assez conside-. 
rable de la population . de Palestine pour 
qu'une audition devant la .Premi~re Commis- · 
sion soit a recommander. 

"En consequence, la Sous-Commission a 
decide unanimement de donner a· la Premiere 
Commission !'avis de ne pas accorder audience 
aux organisations qui ont presente des requetes. , 

"Il est entendu neanmoins que cette decision 
n'exclut pas la possibilite pour toutes ces organi
sations d'avoir audience devant la commission 
d'enquete, lorsque celle-ci aura ete etablie." 

Le . PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : La 
Commission vient d'entendre le ·rapport de la 
Sous-Commission 5. Y a-t-il des observations 
sur ce rapport? Si tel h'est pas le cas, je declare 
le rapport adopte. 

Les membres de la Commission se souvien
dront qu'a la seance d'hier ils ont cree une Sous
Commission de onze membres qui a pour tache 
de concilier entre elles, si possible, les proposi
tions qui ont ete soumises par trois dele?;ations 
et qui contiennent des suggestions quant au 
mandat a assigner a la commission d'enquete. 
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that ·concerned · the terms of ref~rence of the · 
comrrlittee of inquiry. It was set up also merely 
to reconcile proposals that ha? been made in 

·. order to reach agreement, if po8sible, on a work
ing text for submission to this Committee as a 
document for discussion. 

·The Sub-Committee has held· two meetings, 
and has succeeded· ~n producing a ·text for dis
c~ssion on this subject. Of course, the produc
tion of this text does not commit any member of 
the Sub-Committee to the support of any or all · 
of its clauses, nor does it in any way limit the 
debate ,on the terms of ·reference of the com
mittee of inquiry: It was thought, however, that 
the debate and discussion would be expedited 
if we had a text before us. We now· have that 
text, which has just been circulated as document 
A/ C: 1/ 165, and which consists' of six proposals. 

I should also point· out that, as m~mbers of 
'the Committee will have noticed, there is no 
.executive proposal in this text for setting up a 
committee of inqu~rY· That, of course, will come 
later, when we deal with the other part of our 
agenda on the composition of the committee of 
inquiry. In other words,. if we agree pn this 
text, or something like it, late,r ori we. shall have 
to discuss and agree pn a text which will deal 
with the composition of the committee of in
quiry- and which will include a proposal to set it. 
uj:>. Finally, we shall have to put the two texts 
together to get a resolution on both the con
stitution and the composition of the committee 
of inquiry. 

I suggest, therefore, that we should dlsci.Iss 
this te:Xt before us, and that we should use it as 

· the basic document, which 'can be altered or 
amended in any way in order· to reach agree
ment in the full Committee on this very impor
tant matter. 

I am not sure whether the Committee would 
prefer to discuss this working text as a whole, 
or whether it would prefer to take the te~t 
paragraph by .paragraph .. Are there any views 

, on that subject? 

·. Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) : 
I believe that your explanation regarding the 

·nature of this paper is absolutely correct and 
satisfactory. However, I would suggest that the 

,.title of the paper should be changed. If we 
approve ·it, it will become a resolution, but it 
should now be called "draft resolution" or 
"working pape~ for a resolution," or something 
of that sort. · · 

The CHAIRMAN: I' think we might call it 
"working paper concerning the terms of refer
ence for ~he special committee". After th~t 
paper, or something like it, or e;ven something 
unlike it, h;:ts been adopted by this Committee, it 

Cette Sous-Coinmission· 6 a ete creee pour s'oc
cuper uniquement de proposition_§) . relatives au 
mandat de la commission d' enquete et aussi . 
pour concilier entre elles les propositions qui ont 
ete faites, afin de realiser un accord, si la chose 
est possible, sur un texte susceptib~e d'etre sou
mis a notre Commission comme document de 
travail pour servir de base a ses discussions. 

La Sous-Commi~ion s'est reunie deux fois et 
a reussi a etablir un texte sur lequel s' engagera 
la discussion. Il va de soi que, du fait gue ce 
texte a ete •etabli, il ne s'ensuit nullement qu'au
cun membre de la. Sous-Conimission se trouve 
ten)l d'en appuyer les clauses, en tout ·au en 
partie; il ne s' ensuit pas non plus que le 'debat 
sur le mand~t de la commission d' enquete doive .· 
etre limite en quoi que ce soit. On a pense 
cependant que, si .nous avions un texte sous les . 
yeux, cela permettrait d'accelerer la. discussion. 
Nous avons maintenant le texte qui vient de 
nous etre distribue (document A/C.l/165) et 
qui contient six propositions. 

Je de§>irerais egalemerit souligner le fait que, 
comme les membres de la Commission l'auront 
remarque,· ce texte ne contierit aucune .proposi
tion' formelle visant a l'etablissement d'une 
commission d' enquete. Cela, eyidemment,. vien
dra plus tard, quand nous aborderons l'autre 
partie· de notre ordre du jour qui a pour objet 
la composition de la commission d~enquete. En 
d'autres termes, si nous nous mettons d'accord 
sur <;:e texte ou sur un texte de <;:e genre, nous 
aurons plus tard a discuter et a adopter un t~xte 
traitant de la composition de la commission 
d' enquete et qui contiendra une proposition 
tendant a la mettre sur pied. Enfin, il nous 
faudra reunir les deux textes pour obtenir' tine 
resolution portant a la fois sur la constitution ' 
et sur la composition de la'commission d'enquete. 

Je serais done d'avis que nous discutions le 
texte que nous avons sous les yeux et que nous 
le considerions comme notre document de base, 
susceptible d'2tre modifie ou amende .a volonte, 
en vue de realiser a la Commission pleniere 
l'accord sur une que~tion aussi importahte. 

Je ne sais si la Commission prefererait discu
ter ce document de travail ·dans son ensemble 
ou I' examiner paragraphe par paragraphe. Avez
vous un avis. a emettre ace sujet? 

. M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra
duit de C anglais) : Monsieur le President, la 
fal;ion dont vous avez explique la nature de ce 
document me parait extremement juste et satis- . 
faisante. Cependant, je serais · d'avis d'en 
changer le titre. Si nous l'approuvons, c'est une 
resolution que. nous apprduverons,' mais ' il 
~conviendrait en ce moment de l'appeler "projet 
de resolution" ou "document. de travail en vue 
de !'elaboration d'une resolution'~, ou autre titre 
analogue. 

Le PRESIDENT ( traduit de. r anglais) : Peut
etre pourrions-nous l'appeler ''document de 
travail relatif au mandat de la commission 
speciale". A pres que ce document, ou un docu
m~nt analogue, ou meme un document different, 
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can be absorbed into the final resolution. If the 
Committee q,grees, we' shall change the word 
"resolution" to "wqrking paper". 

Mr. ENTEZAM (Iran) (translated from 
French): We have just received a .document. 
Since it consists of a resolution submitted by the 
Sub-Committee, I ask that this draft resolution 
be read and that we then proceed to a discussion 
of the text, paragraph by paragraph. 

The CHAIRMAN: It has been suggested that 
~the working pap~er should be read and then dis
cussed paragraph by paragraph. If there is 
no objection, I shall ask the Secretary of the 
Committee to read the working paper to · the 
Committee. 

Mr. PROTITCH (Secretary of the First Com
mittee) : The text of document A/ C.l /165 
follows: · 

«Whereas the General Assembly of the United 
Nations has been called into special session for 
the purpose of constituting and instructing a 
special committee to prepare for the considera-

. tion at the next regular session of the Assembly 
of the future government of Palestine, 

. «The General Assembly resolves: 

"1. That the special committee shall' have the 
widest powers to ascertain and record facts; 

"2. That it shall receive testimony, by what
ever means it considers appropriate in each case, 
from tlie mandatory Power, from representatives 
of the population of Palestine, and from such 
other Governments, non-governmental organiza-

. tions and individuals, as it may wish to consult; 

"3. That the committee shall bear in mind 
the principle that independence for the popula
tion of Palestine should be the ultimate purpose· 
of any plan for the future of that country; 

"4. That it shall prepare a report to the Gen
eral Assembly, and shall submit such proposals 
as it may consider appropriate for the solution 
of the problem of Palestine; 
· "5. That its report shall be communicated to 

the Secretary-General, if possible by 15 August 
1947, but in any event not later than 1 Septem
ber 1947, in order that it may be circulated to 
the Member States of the United Nations in 
time for consideration by the second reguiar 
session of the General Assembly; 

"6. That the special committee shall give 
most careful consideration to the interests of all 
the inhabitants of Palestine and also to the reli
gious interests in Palestine of Islam, Jewry and 
Christendom." , 

The CHAIRMAN: I should have explained that 
this working paper replaces those parts of the 
resolutions. introduced by the Argentine delega
tion, the United States delegation, ari.d the . 

.aura ete approuve par notre1 Commission, nous 
pourrons l'englober dans la resolution definitive. 
Si !a-Commission ,est d'accord, nous allons rem
placer le mot "resolution" par !'expression_ 
"document de travail". 

M. ENTEZAM (Iran): Nous venons .de rece
voir un document. Puisqu'il s'agit d'une resolu
tion emanant de la Sous-Commission, je 
demande qu'il soit donne lecture de ce projet . 
de resolution et qu'ensuite nous procedions a la 
discussion de ce texte, paragraphe par para
graphe. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : On 
vient de proposer de faire lire le document de 
travail, puis de !'examiner paragraphe par para
graphe. S'il n'y a pas d'objections, j'inviterai 
le Secretaire de la Commission a nous lire le 
document de travail. 

M. PROTITCH ( Secretaire de la Premiere 
Commission) ( traduit de l' anglais) : Void le 
texte de document A/ q.1./ 165: 

« C onsiderant que l' Assemblee generate des 
Nations Unies a ete convoquee en session 
extraordinaire pour creer une commission spe
ciale a qui elle doit donner les instructions . 
necessaires pour lui permettre de preparer et de -
soumettre a 1' examen de la pro.chaine session , 
reguliere de l' Assemblee un rapport sur le futur 
gouvernement de la Palestine, · 

«L' Assemblee generate decide ce qui suit: 

"1. La commission speciale disposera des pou
voirs les plus etendus en vue de~s'assurer· des 
faits et de les enregistrer; 

"2. Elle recevra, par les methodes qu'ellt; . 
jugera le mieux app~opriees a chaque cas, les 
temoigmiges de la Puissance mandataire, des 
representants de la population de Palestine et 
de tous autres Gouvernements, organisations non 
gouvernementales et individus qu'elle pourra 
desirer consulter; 

"3. La commission s'inspirera du principe 
·que l'independance de la population de Pales
tine doit etre le but ultime de tout plan pour 
l'avenir de ce pays; 

"4. Elle preparera un rapport a l'Assem
. blee generale et soumettra les propositions qu'elle 
considerera appropriees a la solution du pro-
bit~me palestinien ; ' 

"5. Son rapport sera communique au 
Secretaire general, si possible pour le 15 aout 
1947, mais en tout cas, pas apres le 1er septem
bre 194 7, afin qu' on puisse le · distribuer aux 
Etats Membres des Nations Unies a temps pour 
son examen lors de la deuxieme session ordi~ 
naire de l'Assemblee generale; 

"6. La commission speciale examinera avec le 
plus grand soin .Ies interets de taus les habitants 
de la Palestine, ainsi que les interets religieux de 
!'islam, du judai:sme et de la chretiente en Pales
tine." 

Le PRESII;>EN~ ( traquit de l' anglais) : J'aurais -
du expliquer que ce document de travail rem
place les passages des r·esolutions presentees par 
la delegation de l' Argentine, la delegation des 
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'El Sal~ador delegation, . which ·concerned the 
, terms of reference of the special committee of 

inquiry. 
You have heard the working paper read. Is 

there any discussion on the preamble? 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I do not 
quite understand the procedure we have chosen 
for discussing this draft. The text of a resolution 
is considered after the discussion of any ques
tion has been concluded. To the best of my 
understanding, our discussion regarding the 
terms of reference of the committee we are about 
to ~;;et up is not concluded. We inust still hear 
the _representatives of the Arab population of · 
Palestine and, apparently, also the opinions of 
several delegations on this question. I do not 
see how we can begin to consider the concrete 
text at present. 

I should understand it if we were to exchange 
views ori the substance of the questions men
tioned in this draft which has been submitted 
ori behalf of the Sub-Committee and, possibly, 
regarding other proposals, whether submitted in 
writing or verbally. But to adopt the text para
graph' by paragraph, without concluding the 
discussion on this question, is a more than 
strange procedure. 

~tats-Unis et Ia delegation du Salvador, qui ont 
trait au mandat ~e la commission speciale d'en-
quete. 

Vous avez entendu lecture du document de 
travail. Quelqu'un a-t-il des observations a 
faire sur le preambule? 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traquit du russe).: Je ne 
comprends pas tres bien l'ordre que nous avons 
adopte pour dis~uter ce projet de resolution. 
C'est apres ayoir termine la discussion d'une 
question qu'on _examine le texte de la resolution 
correspondante. Autant que je sache, nous 
n'avons pas encore termine la discussion du man
dat de la commission que nous nous prop6sons 
de creer. Nous avons encore a entendre les re
presentants de la population arabe de Palestine 
et, semble-t-il~ !'opinion de certaines delegations 
sur la question. Je ne vois pas comment nous 
pourrions etudier, des maintenant, un texte 
donne. 

Je comprendrais encore que nous procedions 
a un echange de vues portant .sur le fond des 

-questions soulevees dans -le projet de resolution 
qui no us a ete soumis par la Sous-Commission, 
et peut-etre sur d'autres questions aussi qui nous 
seraient soumises, soit oralement, soit par ecrit. 
Mais, c'est pour le moins etrange que de vouloir 
adopter ce texte paragraphe par paragr~phe, 
avant meme d'avoir termine la discussion de la 
<Iuestion. 

I, for instance, am unable to understand why . Pour rna part, je ne vois pas pourquoi le Pre-
the Chairman has proposed this particular pro- sident nous propose de suivre precisement cet 
cedure. I may be mistaken, but it is not clear ·ordre-13.. 11 se peut que je me trompe, mais je 
to me why we are already about to adopt the ne comprends pas pourquoi nous nous proposons 
concrete text without concluding our discussion d'adopter un texte donne sans avoir termine la 
on the question of the terms of reference and discussion des fonctions et des taches de la com
functions of the committee. Indeed, it may be mission speciale d'enquet'e. Peut-etre, en effet, 
better at times, perhaps, to begin at the end, vaut-il mieux dans certains cas commencer. 
but at any rate it seems to me that t4a~ is not par la fin; en tout cas, cette fal$on de ·proceder 
a normal procedure. ne me semble pas normale. 

The CHAIRMAN: I do not think there is any- Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je ne 
thing particularly unusual about this procedure, pense pas que cette procedure presente rien de 
nor did I move any particular procedure. When particulierement insuite et je n'ai pas davantage 
this working paper was read, I asked the Com- propose de procedure particuliere. Quand on a 
'mittee whether it would like to discuss it as a donne lecture du document de travail, j'ai de-
whole or whether it would like to take it up mande a la Commission si elle. desirait le dis
paragraph by p~ragraph. One member of the cuter dans son ensemble ou si elle preferait l'exa
Committee said that it would be preferable to miner paragraphe par paragraphe. L'un des 
take up the paper paragraph by paragraph, and' membres de la Commission a manifeste sa pre
since there was no other point of view expressed ference pour cette derniere solution et, .personne 

·at that time, I adopted that suggestion. . n'ayant alors exprime d'autre .opinion, j'ai ac-
cepte cette suggestion. · 

It would be quite in order, of course, to take 
up the working paper as a whole. If we do it in 
that way, jt would be equally in order for any 
member of the Committee to express his views 
generally on the terms of reference of the com
mittee of inquiry. In that way, we would have 
a general discussion on this matter. 

' 

11 serait, .cela va de soi, parfaitement regulier 
d'examiner le document de travail dans son 
ensemble. Si nous procedons de la sorte, il serait 
non mains regulier que tout membre de la Com
mission exprimat ses vues generales sur le man
dat de la commission d'enquete. De la sorte, 
nous aurions une discussion generale de la ques..: 
tion. 

I was of the opinion, though I may have been II m'avait semble- rrt_ais j'ai pu me tramper 
wrong, that for a .couple of days we have been - que nous avions eu deux jours de discussion 

, having a general· discussion on both the tenus of. generale a la fois sur le mandat et. sur la com
reference and the composition of the special position de la commission speciale d'enquete. Je 
committee of inqiry. I did not know we were ne'savaiS pas que nous n'en·etions qu'au debut. 
at the beginning; I thought we were gradually 11 me semblait que nous arrivions peu a peu a 

168 



. I 

reaching the end. _However, we have this work
'ing paper befme, us; and if any member of the 
Committee wishes to talk about the working 
paper ¥ a whole, that is quite in order,· and he 
will have full freedom to do so. 

HASSAN Pasha (Egypt) : It was my under
standing, when we discussed these items before, 
that we should act simply as a working commit
tee to. prepare the ground and amalgamate the 
different. proposals which have been put before 
us. I did not think that we were coming hen! 
to discuss these ·items as a whole and adopt 

·them. It was· my understanding that, at least, 
the Arab Higher ·Committee would be heard 
first and that there would then be a discussion 
on the terms of reference which that Committee 
advocates, before we commenced discussion of 
the substance of the items before us. 

I quite· agree with the representative of the 
Soviet Union that we cani10t possibly usefully 
discuss the items. which are now before us }lntil 
we hear the views of the other parties as to the 
terms of reference which should be discussed and 
adopted. 

I therefore move that we cannot discuss these 
items before the other parties are heard, Mr. 
Chairman, unless you specify clearly that this dis
cussion would be primaruy a general one, in 
order to obtain the views of the other delegations 
and not to discuss each item._ If this is agreed · 
upon, we can adopt it as a resolution. 

The CHAIRMAN: I have already suggested 
that any discussion on the working paper as a 
whole will be a general discussion on the subject 
of terms of reference for the special committee 
of inquiry. That being the case, there is, at the 
moment, no question of reaching any final deci
sion on this document or on any part of this 
document. 

Of course, it is aiso quite clear that we should 
hear the views of the Arab Higher Committee 
on .this subject. We have been doing our best 
to make arrangements to that end.· I feel certain 

· that the First Committee does not wish to wait 
for the . Arab Higher Committee to put in a~ . 
appearance; it wants, I suppose, to try to get 
ahead with its work. 

The representatives of the Arab Higher Com
mittee, as I understand it, will be here in an 
hour and a half. Pending their arrival, I 
thought it might be useful to hold a general dis
cussion or a particular discussion; but· a general 
discussion seems to be favoured on this working 
paper. That was all I had in mind. 

Mr. ARcE (Argentina) (translated from 
Spanish): A moment ago, .Mr: Chairman,· I 
saw a person towards whom a hundred photog
raphers rushed to take pictures. He must be 
the representative of the Arab Higher Commit
tee; in that case we might invite him and save 
time. 

The. CHAIRMAN: I think that the gentleman 
who had his photograph. taken by one hundred 

la fin. Quai qu'il en soit, le document de tra
vail est ·devant no us et si un membre de la Com
mission desire le commenter dans son ensemble, 
c'est parfaitement regulier et il aura toute lati
tude pour le faire. · 

HASSAN Pacha (Egypte), (traduit de L'an
glais) : J'avais compris, quand nous discutions 
precedemment ces questions, que ngus rempli
rions simplement le role d'un comite de travail, 
charge de preparer le terrain et d'amalgamer les 

. differentes propositions qui nous ont ete faites. 
Je n'ai pas pense que nous venions ici pour dis
cuter ces points comme formant un ·tout et pour 
les adopter. J'avais compris que, tout au mains, 
on entendrait d'abord le Haut Comite arabe et 
qu'il y aurait alors discussion sur le mandat que 
ce Comite p.reconise avant d'entamer la discus
sion de fond sur les points qui nous sont -soumis. 

Je suis absolument d'accord avec le represen
tant de !'Union sovietique pour estimer que nous 
ne saurians .discuter ces points utilement avant 
d'avoir entendu le point de vue des autres parties 
sur le mandat qui devra etre discute et adopte. 

Je considere done que nous ne pouvons dis
cuter tes points avant d'avoir entendu les autres 
parties, a mains que vous ne precisiez clairement, 
Monsieur le President, qu'il s'agirait d'une dis
cussion generale qui permettrait de connaitre le 
point de vue des autres delegations, mais qui lie 
porterait pas sur chaque point. Si nous sommes 
d'accord sur cette maniere de faire, nous pou
vons !'adopter sous forme de resolution. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J'ai 
deja exprime l'avis que toute disGussion qui aura 
lieu sur le document de travail dans son ensem
ble sera une- discussion generale sur la question 
du mandat de la commission speciale d'enquete. 
Cela etant,. il n'est pas question de prendre pour 
le moment une decision _definitive sur ce docu-
ment, en tout ou en partie. _ 

n·n'est pas mains evident que nous devrions 
entendre )e point de vue du Haut Comite arabe 
sur la question. Nous avons fait de notre mieux 
pour prendre des dispositions a cet effet. J e suis 
assure que la Premiere Commission ne desire pas 
attendre la comparution du Haut Comite arabe. 
Je pense qu'elle tient a poursuivre ~on travail. 

Les representants du. Haut Comite arabe, a 
ce que je crois savoir, seront ici dans une heure 
et demie. En les attendant, il m'a paru utile 
d'avoir, soit une discussion generale, soit une · 
discussion particuliere, mais il semble qu'on soit 
en faveur _d'une discussion generale sur ce docu
ment de travail. C'est tout ce que j'avais a diJ::e. 

M. ARcE (Argentine) ( trad~it de l' espa
gnol) : II y a un 'instant; Monsieur le President, 
j'ai vu une personne sur laquelle se sont preci
pites une centaine de photographes qui voulaient 
la photographier. Ce doit etre le representant du 
Haut Comite arabe. Dans ce cas, je pense que 
nous pourrions !'inviter pour gagner du temps. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je crois 
que le personnage qui _a ete photographic par 
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photographers would probably not be flattered 
by the description you have given of him. He is 
the representative of ,the Jewish Agency for 
Palestine. 

Mr. ARcE (Argentina) (translated from 
Spanish): Good. I thought he was a most im
portant person, judging from the attitude of the 
photographers. But I now want to say some-
thing else. · 

Of course we ought not to force the repre
sentatives to express an opinion if they do not 
wish to do so. The Chairman of this Committee 
has clearly ruled that they may speak in general, 
in particular, or in any way they think fit. If 
none of the representatives ask to speak, they 
cannot be made to do so, so what we must 
do is get on with our work. No time will have 
been lost; on the contrary, we shall have saved 
time.· 

I find here an interesting amendment proposed 
by the representative of the Soviet Union ( docu
ment A/C.1/166) for the working paper which 
we have just approved in the Sub-Committee. 
We might advance the work by speaking . of all 
these things. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : Mr. Chair
man, your explanation has somewhat clarified 
the situation, in the sense that you do not insist 
that we should discuss the text of the resolution 
paragraph by paragraph. 

I consider that we naturally cannot discuss 
the text now and adopt the resolution, paragraph 
by paragraph or as a whole, for. the simple 
reason that we, have not yet concluded the dis
cussion of the question which is on the agenda of 
the General Assembly. We have not even -yet 
heard the representatives we invited to the First 
Committee, and the Chairman has pointed out 
that our discussion was of a preliminary. nature. 
I would repeat that he said the discussion. was of 
a preliminary nature. Nevertheless, we begin it 
all over again at almost every meeting, and we 
try to persuade ea~h other that we have not yet 
concluded the discussion. I would ask why we 
should waste time disputing a question which 
seems to me self-evident? 

Let us end the discussion of this question in 
the First Committee .. Then, when this discussion 

. is ended, we can proceed to a discussion of this 
draft· resolution and also of other proposals, 
paragraph ·by paragraph or as a whole. This 
does not mean that we cannot, in the course of 
discussion, touch upon the concrete text of the 
resolution and upon the points included in this 
resolution prepared by the Sub-Committee or in 
other texts prepared by delegations. It is quite 
natural that, insofar as ·these drafts contain con
crete proposals, it would be possible and useful 
to deal witli these proposals in the course of the 
discussion. 

les cent reporters ne serait probablement. pas 
flatte de la description 'que venez de faire de lui: 
c' est le representant de 1' Agence juive de la 
Palestine. 

M. ARcE (Argentine) ( traduit de ~' espa
gnol) : Tres bien. Je croyais, bien, en effet, a 
en juger par l'attitw;ie des photographes, qu'il 
s'agissait d'un personnage fort important. Cela 
dit, je voudrais en venir a autre, chose. 

II est evident que rien ne nous autorise a 
forcer les representants a exprimer un avis, si tel 
n'est pas leur desir. Le President de cette Com
mission a exprime clairement qu'ils peuvent trai~ 
ter la question comme ils le jugent opportun, par 
exemple, !'examiner dans son ensemble ou en
visager des points particuliers. Si aucun des 
representants ne demande la parole, il n'existe 
aucun moyen de les obliger a le faire. Aussi 
devons-nous poursuivre notre tache. Nous n'au
rons nullement perdu du temps; au contraire, 
nous en aurons gagne. 

Pour !'instant, je trouve icj une interessante 
modification proposee par la delegation de 

. l'nion sovietique (document A/ C.l /166) au 
document de travail que nous venons d'approu
ver a la Sous-Commission. Nous pourrions faire 
avancer notre travail en abordant la discussion 
de toutes ces questions. 
· M. GROMYIW (Union des Republiques socia

listes sovietiques) ( traduit du russe) : Dans une 
certaine mesure, Monsieur le President, votre 
explication a clarifie la situation, en ce sens que 
vous n'insistez pas sur l'examen, paragraphe par 
paragraphe, du texte de la .resolution. 

II me semble evident qu' en ce moment no us 
ne pouvons pas examiner ce texte, · ni adopter 
non plus la resolution, paragraphe par para
graphe ou dans son ensemble, pour Ia simple 
raison que nous n'avons pas encore fini de dis
cuter la question qui figure a l'ordre du jour 
de l'Assemblee. Nous n'avons meme pas entendu 
les representants que nous avions invites a com
paral:tre devant la Premiere Commission, et 
d'ailleurs le President lui-meme a precise que 
notre discussion avait un caractere pn~liminaire. 
Je repete ce qu'il a dit: la discussion n'a qu'un 
caractere preliminaire. Cependant, presque a 
chaque seance, nous reprenons la discussion a 
son commencement en essayant de nous convain
cre mutuellement que nous ne l'avons pas encore 
terminee. Je me demande: a quoi bon perdre 
notre temps a discuter une question qui, me 
semble-t-il, est parfaitement claire? 

Terminons la discussion a la Premiere Com
mission, et ensuite, une fois la discussion termi
nee, nous pourrons a border 1' exam en de ce 
projet de resolution, ainsi que d'autres proposi
tions encore, paragraphe par paragraphe ou 
dans leur ensemble. Cela ne signifie point qu'au 
cours de la discussion I' on ne puisse aborder le 
texte de la resolution elaboree par Ia Sous
Commission ainsi que les dispositions contenues 
dans cette resolution ou dans d'autres textes 
presentes par les delegations. Dans Ia mesure 
ou ces projets contiennent des propositions pre
cises, il est evidemment permis et meme utile 
d' en parler au co~rs de Ia discussion. 
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But, in any case, we ~hould not accept or 
adopt the resolution, as a whole or paragraph 
by paragraph, until we have exchanged views on 
this question and concluded our discussion. I 
think it would be advisable not to start,. at each 
meetirig from the beginning to convince one 
another that we have not concluded our dis
cussion. 

The CHAIRMAN: We shall continue the gen
eral discussion of the terms of reference of· the 
spe~ial committee of inquiry, a discussion which 
I thought had been more or less closed since 
I had no sp_eakers on my list when we finished 
the last meeting. If the Committee agrees, we 
shall' continue that discussion until 5 p.m. and 
then hear the representatives of the Arab Higher 
Committee. I believe they will be- here at that 
time. 

Mr. PALZA (Bolivia) (translated from Span
ish) : I do not quite understand this business of 
discussing a thing in general terms or in p<J.rts. 
Logically, a whole is constituted_ by the parts, 
so that when one begins studying the parts, one 
is really referring to the whole; and conversely, 
when one is studying the whole, one is also 
studying the parts. 

Hence, in my view, what the Committee has 
to decide here is whether we are going to wait 
to hear the Arab Higher Committee or whether 
we are going to discuss the document or docu
ments which have been placed before us. This, 
it seems to me, is the problem which must be 
correctly solved. · 

I repeat: either the Committee must decide 
to hear the Arab delegation first, · or it must 
start to study the problem itself. 

Mr. AsAF Au (India) : I am afraid there 
seems to be a storm in a teacup. 

As a matter of fact, when I proposed that a -
sub-committee should be appointed to lbok at all 
the draft resolutions which had been submitted 
to' the Committee yesterday and to produce· a 
consolidated draft, I felt that perhaps w~ were 
tryirig to economize our time. Unfortunately, 
the Sub-Committee has produced a draft resolu
tion which should really, be looked upon as the 
report of the Sub-Committee. It appears that 
the Soviet representative has already taken this 
draft into consideration and has proposed an 
amendment, which means . that he has already 
taken notice of this report and has also come 

-forward with -an amendment. Both documents 
are before us. 

Before we consider them, however, it is of 
course agreed among us all that the Arab Higher 
Committee should be heard before we come to 
any final decision. I may add, too, that we must 
also obtain replies to the questions we have asked 
the Jewish Agency representative; I am per
fectly certain ~hat he has something to tell us 
about the questions which we put to him. 

Mais en aucun cas il ne faut adopter ni ap
prouver la resolution, dans son ensemble ou 
paragraphe par -paragraphe, tant que nomi 
n'avons pas procede a un echange de vues et 
termine la discussion. II me semble qu'il serait 
utile de ne -plus recommencer chaque fois au 
commencement, et de ne plus nous ~;:onvaincre 
les uns les autres que la discussion n'est pas 
close. 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Nous 
allons poursuivre la discussion generale sur le 
mandat de la commission speciale d' enquete, 
discussion que je croyais plus ou moins close 
puisque aucun orateur 'ne s'etait fait inscrire 
lorsque nous avons termine notre ~erniere 
seance. Si la Commission est d'accord, 1\0US 

poursuivrons cette discussion jusqu'a 17 heures. 
A ce moment-la, nous entendrons les represen
tants du Haut Comite arabe qui, je pense, seront 
alors arrives. 

M. PALZA (Bolivie) ( traduit de l' espagnol) : 
Je ne comprends pas-tres bien ce que l'on entend 

_par discuter une question dans son ensemble ou 
dans ses parties. Logiquement, le tout se com
pose des parties. De sorte que quand on aborde 
!'etude des p_arties, on etudie en realite le tout, 
et inversement, en etudiant le tout, on etudie en 
meme temps les parties. 

Des lors, a mon avis, ce que la Commission 
doit faire, c'est de decider si elle desire entendre 
le Haut Comite arabe ou aborder effectiverrient 
la discussion du document ou des documents 
distribues. Voila ce ·qui me semble etre le pro
bleme a resoudre equitablement. 

Ou la Commission, je le repete, decide d'en
tendre d'abord la delegation arabe, ou elle com
mence l'etude du probleme. 

M. AsAF Au ( Inde) ( traduit de l' anglais) : 
Tout cepi me semble etre une tempete dans un 
verre d'eau. _ 

En fait, en proposant de 'charger une sous
commission d'examiner tous les projets de reso
lution Soumis hier· a la Commission et d'etablir 
un projet unique, j'avais pense que peut-etre 
nous tentions de gagner du temps. Malheureuse
ment, la Sous-Commission a etabli un projet de 
resolution qui devrait en realite etre considere 
comme le rapport _ de la Sous-Commission. II 
semble que It< representant sovietique a deja 
examine ce projet et propose un amendement, ce 
qui signifie qu'il a pris acte du rapport et- qu'il 
a aussi presente un amendement. Ces deux do
cuments sont devant nous. -

I 

Avant toutefois de les examiner il est natu-
rellement convenu entre nous que le Haut Co
mite arabe devra etre entendu avant que nous 
ne parvenions ·a une decision definitive. J e me 
permettrai d'ajouter qu'il nous faut aussi obtenir 
une reponse au sujet des questions que nous
avons posees au representant de I' Agence juive. 
Je suis bien certain qu'il a quelque chose a nous 
dire sur les questions que' nous lui avons posees. 
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When all these matters have come before us, it 
will be easier for us to judge whether the terms 
of reference which have been drafted by the 
Sub-Committee will ' cover the entire ground 
contemplated by the persons most interested in 
the question of Palestine. 

In the meantime, Mr. Chairman, you have 
told us that we should wait · until 5 o'clock, 
until the representatives of the Arab Higher 
Committee appear before us. What are we to 
do in the meantime? Are we to carry on the 
disGussion on these documents, or are we to 
adjourn? _ 

For the sake of clarification of ideas, I 
would suggest, inasmuch as some sort of tenta
tive draft has come before us, that we should 
continue to- discuss it until the witnesses appear. 
Otherwise, all that remains for us to do is 
merely to fold up our papers and recess. 

The CHAIRMAN: It will soon be five o'clock. 
· It is a simple problem for the Committee to 
decide whether it wishes to adjourn until_ then 
or to 'continue with the general discussion of the 
terms of reference, either on the basis of the 
working paper, on the basis of the Soviet draft, 
or on. any other basis. If any representativ~ 
wishes to speak on this general subject of terms of 
reference, the floor is his. If the Committee 
wishes, however, to adjourn until 5 p.m. that 
will be for the Committee to decide. 

, Mr .. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) : If it is agreeable to the Committee, 
I would suggest that we adjourn. 

The CHAIRMAN: The representative of the 
Soviet Union has suggested that we adjourn 
until .5 o'clock. Does any representative wish 
to speak on this matter between now and 5 
o'clock, I know that if representatives do not 
speak on the matter now, they will speak on it 
afterwards, and I hate to waste this hour and a 
quarter. 

Mr. ANDREWS (Union of South Africa) : Mr. 
Chairman, you have been so encouraging in re
gard to our making suggestions that I venture 
to make this suggestion. ' 

We have a. w.orking paper in front of us, the 
. work of' the Sub-Committee. The Soviet dele
gation has been good enough to propose certain 
amendments to it. I wonder if it would not be 
helpful to the Committee if the Soviet delega
tion would be so kind as to explain the reasons 
for these amendments. 

The CHAmMAN: That would be most helpful. 
Does the representative of the Soviet Union care 
to do that? 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I can give 
some explanation of the proposals submitted to 

1
the Committee in writing. (document A/C.1/ 
166). I also submitted a proposal to Sub-Com
mittee 6 in the form of an amendment to the 
United States resolution. In the course of the 
discussion of the three dr'aft resolutions lU the 

Quand ces diverses questions auront ett'! trai
tees, il nous sera plus facile de juger si le projet 
de mandat prepare par la Sous-Commission 
couvre tout le domaine envisage par les per
sonnes les plus interessees ala question de Pales- . 
tine. · · 

.· Mais entre temps; Monsieur le President, vous 
nous avez dit qu'il nous faudrait attendte jusqu'a 
17 heures la comparution des representants du 
Haut Comite arabe. Qu'allons-nous. faire dans 
l'intervalk? Allons-nous poursuivre la discussion 
sur ces documents ou suspendre la seance? 

Pour eclaircir les idees, je se.rais d'avis, puisque 
nous sommes saisis d'un avant-projet, de conti
nuer a discuter jusqu'a la comparution des te
moins. A defaut, tout ce qu'il nous reste a 
faire est de ranger nos papiers et de nous retirer. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : II sera 
bientot 1 7 heures. II est facile a la Commission 
de decider si elle desire suspendr'e sa seance 
jusqu'a ce moment ou continuer la discussion 
generale du mandat, soit sur la base du docu~ 
ment de travail,· soit sur celle du pro jet sovie
tique, soit sur toute autre base. S'il y a un 
representant qui desire. parler de la question 
generale du mandat, il a la parole. Si, au 
contraire, la Commission veut suspendre la 
seance jusqu'a 17 heures, c'est a elle d'en deci
der. 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit de ranglais): Si la 
Commission est d'accord, je propose de sus
pendre la seance. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le re
presentant de l'Union sovietique propose de sus
prendre Ia seance jusqu'a 17 heures. Quelqu'un 
desire-t-il parler sur cetfe question d'ici 17 
heures? Je sais que si les representants ne le font 
pas main tenant, ils le feront' a pres et je regrette
rais beaucoup que nous perdions une heure un 
quart. 

M; ANDREWS (Union Sud~Africaine) (tra
duit de l' anglais) : Monsieur le President, vous 
nous ave:? tellement encourages a faire des sug
gestions que je me hasarderai ~ en presenter. une. 

Nous avons devant nous ull' document de tra
vail, resultat des efforts de la Sous-Commission. 
La delegation sovietique a bien voulu y propo
ser certains amendements. Je me demande s'il 
ne serait pas utile a Ia Commission que la dele
gation sovietique voulO.t bien expliquer les motifs 
de ces amendements. . 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Cela 
serait · extremement utile. Le representant de 
l'Union sovietique est-il dispose a le faire? 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) : J e peux 
vous fournir quelques eclaircissements quant aux 
propositions (documents A/ C.'l/166) · qui ont 
ete soumises par ecrit a la Commission. J'ai 
aussi presente a la Sous-Comniission 6 une pro
position sous la forme d'un amendement a la 
resolution des Etats-Unis. Au cours de l'examen 
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Sub-Committee, · a new joint draft was · drawn 
up; The q.mendment of the Soviet delegation, 
therefore, now takes the form of an amendment, 
not to the United States draft, but to the Sub
Committee's joint draft. · 

I mu~t say, first of all; that the Soviet dele~a
tion has no objection in principle to the draft 
resulting from the discussion of the question 
in the Sub-Committee. The proposals prepared by 
the Sub-Committee are, on the whole~ accept
able; they· give a general definition, in a more 
or less suitable form, of the functions of the 
special sub~committee or committee of inquiry 
which we are now about to establish. The 
Soviet delegation thinks, however, that the text 
prepared by the Sub-Committee can still be 
somewhat improved. In the first place, the text 
.can be improved by the addition of the first 
paragraph of the Soviet- amendment, which 
reads: " ... to ... study in detail the situation in 
Palestine by carrying out an investigation on the 
spot". ' 

It would be very useful if one of the tasks of 
the special committee which we are about to 
set up were to institute the relevant investigation 
and study the facts and the situation on the · 
spot, that is, in Palestine itself. I think that it 
would be difficult not to agree with this conten
tion. I think it would be difficult to object to 
the assertion that only an on-the-spot study of 
the situation by the committee of inquiry could 
be of use. In any case, this would be consider
ably better than to study the situation in 

· Palestine from documents. 
. With regard to the second paragraph of the 

Soviet amendment, this paragraph contains only 
a somewhat different wording of basically the 
same idea as that expounded in the proposal 
submitted by the Sub-C,ommittee. There are 
no differences of principle between the Sub
Committee's draft and the draft -of this para
graph in the Soviet amendment. 

With regard to the third paragraph of the 
Soviet amendment, we think it would be useful 
to include this paragraph in the enumeration of 
the terms of reference and functions of the 
special committee of inquiry. Indeed, in the 

. course of the debate in the General Assembly 
· and here inthe First Committee, an opinion was 

expressed which was apparently not disputed in 
principle, namely, that the question of .the estab
.lishment of an independent State of Palestine 
was worthy of study and serious consideration. 

If this is so, then why should the special 
committee not be instructed to prepare a pro
posal to this effect on this subject? This para
graph of the Soviet amendment is worded so as 
to instruct the special committee to prepare a 
proposal on this question, among oth~r proposals. 
In any case, there is no provision that the com
mittee should prepare proposals on this question 
alone. This paragraph of the Soviet amendment 
reads: "That it shall prepare and submit to the 
next regular session of the General.Assembly pro
posals on the solution of the problem of Palestine 
which the committee will co.n8ider useful",-! 

des trois .projets de resolution, I~ Sous-Com~is
sion a elabore un nouveau: projet, un projet 
ccincerte. C'est pourquoi l'amendement de la 
delegation sovietique porte maintenant non plus 
sur Je, projet de resoluti9n des Etats-Unis, mais 
sur le projet concerte de la Sous-Commission. 

Tout d'abord, je dais dire que la delegation 
sovietique·ne s'oppose pas en principe· au projet 
qui a ete elabore au cours des debats de la Sous
Commission. Somme toute, les propositions qu'a 
preparees la Sous-Commission sont acceptables 
et definissent d'une fat;c;m assez satisfaisante le 
caractere general des fonctions de la commission 
ou sous-commission speciale d'enquete que nous · 
nous proposons maintenant de creer. . 

Toutefois, la· delegation sovietique estime 
qu'on pourrait encore ameliorer quelque peu le 
texte que nous a · presente la S01:1s-Commission. 
Tout d'a:bord, on pourrait l'ameliorer en y inse
rant le premier point de !'amendment sovietique 
qui est ainsi 'con<;u: ". . . elle etudiera en detail 
la situation qui existe en Palestine, au moyen 
d'une enquete effectuee sur place". 

II serait extremement utile· que l'une des 
taches assignees a la commission speciale dont 
nous envisageons la creation flit de faire une 
enquete appropriee, d'etudier les faits et la situa
tion sur place, c'est-a~dire en Palestine meme. 

· Je crois qu'il serait difficile de ne pas se rallier_. 
a une proposition de cet ordre. II me semble 
difficile de. nier que si la commission d'enquete 
se familiarisait sur place avec la situation, cela 
presenterait des avantages. En tout cas, cela 
vaudrait bien mieux que d'etudier la situation 
en Palestine d'apres les documents. · 

Quant al! deuxieme paragraphe de l'amende
ment sovietique, il ne fait qu'exprimer, sous une 
forme un peu differente, l'idee · contenue dans la 
proposition de la Sous-Commission. Entre le 
texte presente par la Sous-Commission et celui 
de l'amendement sovietique, il n'y a aucune 
difference de principe. 

Pour ce qui est du troisieme paragraphe de 
l'amendement sovietique, nous estimons qu'il 
serait utile de l'incorporer a !'enumeration des 
taches et fonctions de la · commission speciale 

· d'enquete. En effet, au cours des debats a l'As
sembl€e g~nerale, aussi bien qu'a la Premiere 
Commission, on a dit que la question de creer 
un Etat independant . en Palestine meritait 1,1n 
examen attentif et une ·discussion mintuieuse. Il 
J;De semble que personne, en principe, n'a sou-
leve d'objections. · · · 

S'il en est ainsi, pourquoi ne pas charger la 
commission speciale de presenter une proposition 
a ce sujet? Ce paragraphe de l'ameridement so
vietique prevoit que la commission speciale sera 
chargee de preparer une recommandation a cet 
effet, en plus des autres propositions. En tout 
cas, il ne decoule pas de l'amendement sovietique 
que la commission speciale doive limiter ses pro
positions a cette question. Le texte sovietique est 
ainsi redige: "Elle preparera et soumettra a la 
prochaine session ordinaire de 1' AssemblCe genC
rale les propositions qti'elle pourra juger 
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repeat: "which the committee will consider use
ful, including a proposal on the question of es~· 
tablishing without' delay the independent State 
pf Palestine". I think it is difficult not to agree 
with such a proposal. I would ask the First Com
mittee to discuss these Soviet amendments. 

. As I have already pointed out, the Soviet 
_delegation thinks that the adoption of these 
amendments might improve the text prepared 
by the Sub-Committee, and might make the text 
more suitable for its purpose. This could only 
be useful from the point of view of the special 
comrilittee's perspective in preparing its pro
posals. The Soviet delegation thinks that the 
adoption of these amendments would be highly 
desirable. · -

Mr. AsAF ALI (India): I should like to ask 
the representative of the Soviet Union a ques
tion. Would it satisfy him if the first paragraph 

. of his amendment were amalgamated with the 
first paragraph of the draft resolution produced 
by the Sub-Committee (document A/ C.l / 165)? 
If so, it would read as follows: 

"That the special committee shall have the 
widest powers to ascertain and record facts 
and study in detail the situation- in Palestine 
by carrying out an investigation on the spot." 

Perhaps the purpose which the Soviet repre
sentative has in view can easily be served by 
amending paragraph 3 of the. draft resolution 
only verbally and very slightly. Paragraph 3 
reads as follows: "That the committee shall 
bear in mind the principle that independence 
for · the population of Palestine should be the 
ultimate purpose of any plan for the future of 
that country". Suppose w~ substitute the word 

, "primary" for the word "ultimate". W auld it 
meet his purpose? I think it certainly would, 
because the paragraph would then read as· fol
lows: "That the committee shall bear in mind 
the princ;iple that independence for the popula
tion of Palestine should be the primary purpose 
of any plan for the future of that country". 

utiles a la solution du probleme palestinien" 
.. - je repete: "les 'propositions qu' elle pourra 
juger utiles ... , y coinpris une propositiol). sur 
l'etablissement sans delai d'un Etat independent 
en Palestine". Il me paral:t difficile de ne pas 
accepter une telle proposition. Je voudrais de
mander a la Premiere Commission d'examiner 
ces amendements sovietiques . 
. Ainsi que je l'ai deja i'ndique, la deleg<J.tion 
sovietique est d'avis qu'en adoptant cet amende-. 
ment nous pourrions ameliorer le texte que 
nous a soumis la Sous-Commission et le rendre 
plus conforme aux fins que nous poursuivons, 
ce qui faciliterait a la commission Speciale sa 
tache en matiere de recommandations. La dele
gation sovietique estime qu'il est tout a fait 
opportun d'adopter ces amendements. 

M. AsAF ALI ( Inde) ( traduit de l' anglais) : 
J'ainierais poser une simple question au repre
sentant de !'Union sovietique. Lui suffirait-il 
que le premier paragraphe de son amendement 
fllt amalgame avec le premier paragraphe du 
texte de la Sous-Commission (document A/ C.l / 
165)? Dans I' affirmative, le texte serait le sui
vant: 

"La commission speciaJe disposera des pou
voirs les plus etendus en vue de s'assurer des 
faits et de les enregistrer, ainsi que. d'etudier 
en detail la situation qui existe en Palestine, 
au moyen d'une enquete ~ffectuee·sur place." 
Le but que vise le representant sovietique sera, 

peut-etre atteint plus facilement si l'on ne mo
difie, et tres legerement, que la redaction du 
paragraphe 3 du projet de resolution.' Le para
graphe 3 est redige comme suit: "La com
mission s'inspirera du principe que l'indepen
dance de la population de Palestine doit etre le 
but ultime de tout plan pour l'avenir de ce 
pays". Si nous remplacions le mot "ultime" par 
le mot "essentiel", son but serait-il atteint? Je 
le crois, car le paragraphe se lirait alors comine 
suit: "La commission s'inspirera du principe 
que l'independance de la population de Palestine 
doit etre le but essen tiel de. tout plan pour 1' ave
nir de ce pays." 

Finally, if we substitute for paragraph 5 of Enfin,.si nous rempla,cions le paragraphe 5 du 
the Sub-Committee's draft, paragraph 3 of the projet de la Sous-Commission par le para
Soviet delegation's draft, the amendment would graphe 3 du projet de la delegation sovietique, · 
be useful and would implement the purpose l'amendement serait utile et permettrait d'at-
which he has in view. teindre le but qu'il vise. · 

As regards paragraph 6 of the draft resolu- 'En ce qui concerne le paragraphe 6 du projet 
tion of the Sub-Committee, I very much fear it de resolution de la Sous-Commission, je crains 
would become, more or less, a sort of basis for beaucoup qu'il ne devienne plus ou mains un 
a "cocktail". It would be better to leave it. out, sujet de confusion. Il vaudrait mieux le laisser 
because if we specifically introduce religions de cote, parce que si nous introduisons ici sped
into this matter, by name, it would become a fiquement des religions, en les designant par 
rather ·cumbersome business. Inasmuch as the· leur nom, !'affaire deviendra tres embarrassante. 
int~rests of the peopl~ of Palestine are already . Comme les interets de la population de Palestine 
mentioned elsewhere, I take it that' the word sont deja mentionnes ailleurs, je considere que 
"interests" would certainly cover the religious le mot "interets" couvrirait certainement aussi 
interests also. les interets religieux. 

I need not detain the Committee any further Je ne veux pas retenir plus longtemps la Com-
over these questions. These are just some of the mission sur ces divers points. Ce sont simple
points which I have raised for the .consideration ment quelques-uns de ceux. que je desirais sou
of the representative of the Soviet Union. I mettre a l'examen du representant de l'Union 
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w~uld request him to consider them and let .us 
know whether they would meet his purpose~ 

Mr. ·PARODI (France) (translated . . from 
French) : I should l*e to make some very brief 
remarks, relating both to the draft resolution 

. before us and to the report of Sub-Committee 

. 5 (document A/C.1 / 164). When this report 
~as submitted, I did not have the French text 
before me, and the purpose of my remarks it (o 
avoid a contradiction between the two documents. 

In the draft· resolution of Sub-Committee 6,. 
it is stated in paragraphs · 1 and 2 that the 
committee .of inquiry shall have the widest 
powers, and in particular, the power of hearing 
such non-governmental organizations and indi
viduals as it may wish to consult. This means 
that the special committee will have very wiUe 

_latitude. 
The last sentence of the report submitted l>y 

Sub-Committee 5 causes me some anxiety. It 
reads: "It is·the understanding of the Sub-Com
mittee, however, that this decision does not 
exclude the possibility of all these organizations 
being heard by the committee of investiga-
tion ... " · 

I do not think there is any contradiction be
tween the two documents. I think that the re
port of Sub-Committee 5 means that the organ
izations not recommended for a hearing at pre
sel).t may ask to be heard by the committee of 
investigation, and that the latter will have the 
power of 'deciding 'whether or not to grant this· 
hearing. 

If that is the meaning of the ·text, we are 
fac.ed, in the French text at least, and perhaps 
in the English text also, with an ambiguity 
relating to. the word "all" in the sentence: "It 

. is the understanding of the Sub-Committee, how
ever, that this decision does not exclude the 
possibility of all these organizations being heard 
by the committee of investigation .... " 

It should read: " . . . does not exclude the 
-possibility of all these organizations, "or some of 
them, being heard by the committee of investi
gation." The text would be clearer and we 
should thus avoid an apparent contni.diction be
tween the two documents. 

The CHAmMAN: I think that the point raiSed 
by the representative of France is a matter of 
drafting and concordance .of text. We sh_all have 
to look into that, and make sure there· is no 
contradiction between the resolutions of Sub
Committee 5 and Sub-Committee 6 or between 

· the English and French texts of the resolution.· 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia): I 
refer only to the remark made by the representa

·tive of France. I believe that the word, "possi
bility" is precisely what is meant_ by the op
portunity that may be open to some of the 
different agencies, or to all of them; to be heard 
by the committee of -investigation. It does not_ 
exclude the possibility, btit it does not give any 
certainty that all will be heard. 

sovietique et 'Je lui. de~ande de les exammer_ et \ 
de nous faire sa voir s'ils lui donnent- satisfaction; 

M. ·PARoDI (France):· Je voudrais fmmuler 
une tres courte observation qui se rapporte a la 
fois au projet de resolution• que nous avons so~s 
les yeux et au rapport de la Sous-Commission 5 . 
(document A/C.1/164). Ce rapport a ete pre
sente a un 'moment ou je n'avais pas le' texte 
frant;ais sous les yeux et moil observation a pour 
but ·d'eviter une contradiction entre les deux 
documents. . 

Dans le pro jet de resolution de la Sous-Com
mission 6, il est indique, dans les points 1 et 2, 
que la commission d'enquete jouir,a de pouvoirs 

' tres etendus, notamment du pouvoir d'entendre 
les organisations· non gouvemementales . et les 
personnes qu'elle desirera consulter. Cela signifie 
que la commission speciale aura un tres grand 

. ,pouvoir d'appreciation. · -
La derniere phrase du rapport presente par 

la Sous-Commission 5 :rh'inquiete un peu. Op. y 
lit ceci: "11 est entendu rieanmoins que cette 
decision n'exclut pas la _ possibilite pour toutes 
ces organisations d'avoir audknce devant la:· 
commission d'enquete ... " ' 

. Je ne crois pas qu'il y ait contradiction entre . 
les deux documents. Je pense que le rapport 
de la Sous-Commission 5 signifie que Jes orga
nisations dont !'audition n'est pas recommandee 
actuellement pourraient demander a etre enten
dues par la commiss~on d'enquete et que celle-ci 
aurait le pouvoir d'apprecier s'il y a lieu ou non 
d'accorder cette audience. 

Si tel est le sens- du texte, nous nous trouvoils, 
au mains dans la redaction frant;aise, et 'peut
'etre aussi. dans la redaction anglaise,. devant une 
equivoque qui tient au mot "t~utes'' dims la 
phrase: '~11 est e'ntendu, neailmoins, que cette 
decision n'exclut pas la possibilite pour toutes 
ces organisations d'avoir audience devant la 
commission d'·enquete ... " 

11 faudrait dire: ". . . Ii' exclut pas la possi
bilite pour toutes ces organisat~ons, ou pour cer
taines d'entre elles, d'avoir audience devant la 
commission d'enquete". Le texte serait plus chiir 
et notis eviterions ainsi une contradiction appa
rente entre les deux documents. 

Le PRESIDENT (traduit de l' anglais) : J e crois 
. que la question soulevee par le representant de
. la France est une question de redaction et de 

concordance de textes. II nous faudra !'examiner 
et nous- assurer· qu'il n'y a pas de contradiction 
entre la resolution de la Sous-Commission 5 et 
celle de la Sous-.:.pommission 6, non plus_ qu' entre 
le texte anglais et le texte. frant;ais de ces resolu- . 
tions. · 

M. GoNZALEz FERNANDEZ (Colombie) ( tra
duit de L'anglais): Je veux me reporter simple
ment a la remarque faite par le representant de 
la France. _ Je crois que le mot "possibilite" eSt 

'exactement ce qu'on entend par !'occasion qui 
pourra etre offerte a toutes les organisations ou 
a quelques-unes ·d'entre elles d'obtenir une au

-dience aupres de la commission d'enquete. La 
possibilite n'est pas excltie, mais il · n;y a auqme 
assurance forii).elle que to~tes seront entendues. _ 
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·The ,qHAIRMAN: Inasmuch as he was Chair
man of Sub-Committee 5, it may be that the · 
representative of Sweden. can remove any doubts 

. on this question and any others that the repre
se~l:atives may have. 

Mr. HAGGLOF (Sweden): The task of Sub
Committee 5 was to advise this Committee 
whether, in the opinion of the Sub-Committee, 
the organizations that had lodged applications 

. re]:>resented a· considerable element 0~ the popu~ 
lations of Palestine. You have seen from our 
r~port that we found that none of those organi
zations represented a considerable enough ele
ment to justify hearing before this First Com
mittee. 

In taking this . decision, the Sub-Committee 
felt obliged to point out that this negative deci
sion would, of course, not prevent those organ
izations from .applying to be heard before the 
special committee of inquiry~ At the same time, 
we realized that this was not really within our 
compete_nce. Therefore, we decided to insert· a 
phrase, just to remind this .Committee of the 
po~sibility that the organizations might be heard 
before· the special investigating committee. So, 
we have in no way taken a position on the 
question whether one. or all of those organiza-

. tions will be heard. We only felt it our duty 
·to point out that we thought it possible that 
they 'might be' heard by the special committee. 
The question is really left opel). in our document. 

Mr. PALZA (Bolivia) (translated from Span
ish): For good order in our discu~sion, I would 
suggest that we proceed with the approval of 
the report paragraph by paragraph. Once all 
views have been expressed, each of the points 

, should be approved, amen:ded or rejected. 
Thus, in this case, I want' to refer specifically 

to the first point beginning with the words: 
"That the ~pedal committee . . .", and the 
first point . of the amendment proposed by the 
delegation of the · Soviet Union beginning: 
" ... To study in detail the situation ... " · 

In reality ~he latter does not, in my opinion, 
represent 'a substitution of one item or one 

. idea for another, but rather an item or an idea 
which completes another. For if you are giving 
me the honour of your attention, you will find 
that the document proposed by the Sub-Commit-

. tee proposes to give tJ;le special committee the 
"widest powers to ascertain and record facts", 
whereas, on the other hand, the Soviet Union 
amendment says that the committee should 
"study in detail the situation in Palestine." 
Thus,· there is actually no substitution but a 
complementary clause. 

Consequently, I think· that the amendment 
should consist of the addition of a single word, 
the conjunction "and" and the text would read 
as follows: "That the special committee shall 

. Le PRESID~NT · ( traduit de l' anglais) : II se 
'peut que le , representant de la. Suede· s9it en 
mesure de dissiper les doutes sur ce point et sur 
tout autre que les representants pourraient sou
leve,r, puisqu'il etait President de la Sons-Com
mission 5. 

M. HAGGLOF (Suede) (traduit de I'anglais): 
La . Sons-Commission 5 avait pour tache de 
donner avis .a, la Premiere Commission sur le ·. 
point de savoir si, selon la Sons-Commission, 
les organisations qui ont fait- des derp.andes 
representent. un Clement important de la popu
lation de Palestine. Vous avez vu par notre 
rapport que nous avons estime qu'aucune d'entre 
elles ne representait un element assez important 
de cette population pour justifier leur audience 
aupres de la Premiere Commission. 

En prenant cette decision, la Sons-Commis
sion a cru de . son devoir de signaler que cette 
decision negative n'empecherait naturellement 
pas ces organisations de demander a etre enten
dues par la commission d' enquete. Cependant, 
nqus nous sommes rendu compte que cela n'etait 
pas reellement de notre competence. Nous avons 
done decide · d'inserer un membre de phrase 
simplement pour rappeler a, la Premiere Com
mission que ces organisations pourraient peut
etre obtenir audience aupres de ·Ia commission 
speciale d'enquete. Ainsi; nous n'avons, en 
aucune fa~on, pris position sur la question de 
sa voir si toutes ces organisations, ou l'une d' elles, 
obtiendraient audience. Nous avons simplement 
cru de notre devoir de signaler que nous· jugions 
_possible qu'elles soient eventuellement entendues 
par la commission speciale. La question, ,en 
realite, reste ouverte dans notre texte. 

M. PALZA. (Bolivie) (traduit de l'espagnol): 
Pour . que notre discussion soit methodique, · je 
proposerais de voter sur le projet paragraphe 
gar paragraphe et, des que toutes les opinions se 
s~ront fait entendre, de considerer · chacun des 
points comme approuve, amende ou rejete. 

Ainsi, pour le cas qui nous occupe, j' exami
nerai brievement le premier point qui commence 
uar les mots: "La commission speciale ... " 
L'amendemenr que nous a propose la delegation 
de l'Union sovietique dit:_ " ... Elle etudiera . 
en detailla situation ... " 

En realite, il ne s'agit pas ici, a mon avis, d'un 
point ( ou d'une idee) qui viendrait se substituer 
a un ( ou a une) autre, mais bien d'un point 
( ou d'une idee) qui vient en completer un ( ou 
une) autre. Si mes collegues veulent bien me 

· faire l'honneur de m'ecouter, ils trouveront que 
le document propose par la Sons-Commission 
vise. a attribuer a la . commission Speciale les 
"pouvoirs les plus· etendus en vue de s'assurer 
des faits et de · les enregistrer," au lieu que 
l'amendement russe ajoute: " ... Elle etudiera 
en detail les faits en Palestine'\ De. sorte qu'il 
ne 's'agit pas en realite de substitution de textes, 
mais de textes qui se completent. 

Par consequent, je pense que 'l'amendement 
consisterait a ajouter simplement une particule, 
la conjonction "et", et le texte se lirait ainsi: 
"La commission speciale disposera des pouvoirs 
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have the· widest" powers to ascertain and record 
the facts, and to study in detail the situation 
in Palestine by carrying out· an investigation on 
the spot." · 

That is to say that the special committee 
would have the double task of ascertaining and 
recording the facts, on one hand, and of analyz
ing and studying those same facts on the spot, · 
in Palestine, on the other. · 

I repeat: I think we are dealing here not so 
much . with an amendment as with a com
plementary · clause, and if the two texts are 
joined together by the word "and", as I have 
mggested, there would be no question of sub
stitution. 

In my opinion, to amend means to substitute 
1 one thing for. another. In' this case, however, 

in the light of the explanation given to us by 
the representative of the S.oviet Union, there is 
,no substitution but the completion of one thing 
by another. And that is how the document 
submitted to us as an amendment should be 
understood. 

For the proper order of our . discussions, it 
would be better for us . to proceed paragraph 
by paragraph. If we do so, either we accept 
the report of the Sub-Committee or accept the 
amendment, or lastly accept the .formula which 
I propose for the completed text. Then we must 
go on to the second paragraph. 

Mr. A. GROMYKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian) : For the 
moment, I should simply like to answer the ques
tions put to me by the representative of Indl.a. 

The'first question was whether I considered it 
possible to combine the first 'paragraph of the 
Soviet amendment with the first paragraph of 
the Sub-Committee's proposal. I consider such 
a combination possible.· One provision can sup- · 
plement the other. · 

I do not exclude the possibility that the second 
'paragraph of the Soviet amendment can be 
combined with any paragraph of the text pre
pared by Sub-Committee 6. I think it would 
be easiest to· combine it with the second para
graph of the Sub-Committee's text, or, perhaps, 
even to substitute the second paragraph of the 
Soviet amendment for the second paragraph pre
pared by the Sub-Committee, in view of the 
fact that the wording of the Soviet text is mgre 
flexible. But, as I have already pointed out, 
there is no difference of principle, nor is there 
even a considerable difference in substance. I 
think; however, that the text proposed in the 
Soviet amendment is more precise and more 
flexible. 

With regard to the third paragraph of the 
Soviet amendment, it would ·be extremely diffi
cult to combine the text of that paragraph with 
the third paragraph· of the Sub-Committee's 
proposal; and, a fortiori, It would be even more 
difficult to join them in a purely mechanical way 

/since the Soviet amendment provides for. the 
study by the committee of inquiry of the possi
bility of submitting a proposal on establishing 

les plus etendus en vue de s'assur~r des faits et 
de les enregistrer, ain:Si que d'etudier en detail 
la situation qui existe. en Palestine, au moyen 
d'une enquete effectuee sur place." , ' 

C'est a dire que la commission· speciale aurfilt I 

la .double mission .d'une part de recueillir et 
d'enregistrer les faits, d'autre part de les analyser 
et de les etudier dans le pays, dans le pays 
meme, c'est-a-dire sur le territoire meme de la '' 
Palestine. 

Je repete done qu'a JUOn avis il s'agit en realite 
mains d'amender que de completer, et que 
la modification que je viens de proposer, au· 
moyen d'une simple conjonction · ne serait pas 
une substitution. 

A mon avis, amender signifie substituer un 
texte ·a. un autre, et, dans notre cas, a la lumiere 
des explications que nous a donnees le represen
tant de l'Union sovietique, il ne s'agit pas de 

· substituer un texte a un autre, mais de comple
ter un text~ par un autre. Et c'est .airisi qu'il 
faut co:inprendre le document prese:pte comme · 
amendement. · 

Pour la darb~ de nos deliberations, il serait 
preferable d'examiner les paragraphes un a un. 
Et dans ce cas, ou nous adoptons le rapport de 
la Sous-Commission, ou no,us adoptons l'amende
ment; ou encore nous adoptons la formule, que 
je propose, du texte complete. 'Apres quoi nous 
passerions au second paragraphe: 

M. GRoMYKo (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) : Pour l'ins
stant, je voudrais simplement repondre aux 
questions que m'a posees ici ~e· representant de 
l'Inde. · 

Premieme question: est-il possible de reunir le 
premier point de l'amendement sovietique et le 
point 1 de la proposition de la Sous-Commission? 
J'estime qu'il est possible de reunir ces deux 
points. Ils peuvent se completer. · 

Je n'exclus pas la possibilite de reunir le 
deuxieme point de l'amendement :Sovietique avec 
l'un quelconque des paragraphes du texte pre
pare par la Sous-Commission 6. II me semble 
que le plus simpk serait de le fondre avec le 
point 2 du texte de la Sous-Commission. Peut-
etre meme pourrait-on remplacer' le derixieme 
point du texte de la Sous-Commission par le 
point 2 de l'amendement sovietique, etant donne 
que le texte soyietique- est plus souple .. Totite
fois, comme je l'ai dit, il n'y a la.aucune diffe
rence de principe, aucune difference tant · soit 
peu considerable. Le texte de l'amendement 
sovietique me semble etre plus precis et plus 
souple. 

Quant au point 3 de l'amendement sovietique, 
il est tres difficile de le combiner avec le point 3 
de la proposition de la Sous-Commission, et a 
fortiori, il serait encore plus difficile de reunii 
ces deux textes d'une fa~on purement mecanique. 
En effet, l'amendement sovietique prevoit que 
la commission d'enquete devra etudier la possi
bilite de presenter une proposition sur la creation ' 
immediate d'un Etat independant en Palestine. ' 

177 

- ' I 

, I 



\ 

without delay an independent State of Palestine. 
On the other hand, the third paragraph sub
mitted by the Sub-Committee provides . for the 
preparation by the committee of inquiry of 'a 
proposal which includes independence as the 

. "ultimate purpose" of any plan for the future 
of Palestine. No reference is made in the Sub
Committee text to the possibility of establishing 
an independent State of Palestine; still less is 
there any mention of a study by the special com
mittee of the possibility of establishing without 
delay an independent State of Palestine. , 

I would draw the attention of the Committee 
to the fact that the difference between these 
paragraphs is more substantial. It is therefore 
difficult to combine, and a fortiori all t_he more 
difficult to join in a purely mechanical way, the 
third paragraph of the Soviet text with any 
paragraph proposed, by the Sub-Committee. 

As I have already pointed out, it would be 
highly desirable for the draft of the third para
graph of the Soviet amendment to be included 
in >the document defining the competence, func
tions and tasks of the committee of inquiry. 

The CHAIRMAN: The reply which the repre
sentative of the Soviet Union was good enough 
to give to the representative of India also covers, 
at least in part, the point made by the repre-

' sentative of Bolivia, and will be helpful to the 
Committee. 

I have received a request which I should like 
to put to the Committee from the Jewish Agency 
for Palestine that its representative should be 
allowed to make a short statement now in re
spect of the terms of reference of the committee 
of investigation which the Committee is discuss
ing at the present time. In making this request, 
the Agency mentioned to me, through the Secre
tary of the Committee, that it attached very 
great importance to the statement on the par
ticular point which it wishes to make at this 
time. ' 

Of course, this is a matter for the Committee 
to decide. I snould like to know if any member 
of the Committee has. any views in this regard. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) : I think it would be entirely appro

. priate to hear the Jewish Agency representative. 

The CHAIRMAN: Is there any objecti~n to 
hearing a short statement on this point from the 
representative from the Jewish Agency? If not, 
-and it is, of course, a matter for the Commit
tee to decide,-I should be glad to ask the 
spokesman for the Jewish Agency, on this occa
sion Mr. Shertok, to make a short statement on 
the point which we are discussing now, a state
ment which he thinks will be of value to the 
Committee. 

No objection having been voiced, Mr. Moshe 
Shertok, representative of the jewish Agency for 
Palestine, took his place at the Committee table. 

Mr. SHERTOK (Jewish Agency for Palestine): 
Thank you, Mr. · Chairman, for givmg us an 

En revanche, d'apres le ·troisieme point du texte 
de la Sous-Commission; la commission d'enquete 
preparera une proposition ou l'independance 
sera consideree comme "le' but ultime" de tout 
plan pour la Palestine. On n'y mentionne pas 

. la possibilite de creer un Etat palestinien inde
pendant. Par consequent, on n'y parle pas de la 
necessite pour la commission speciale d'etudier 
les possibilites . de la creation immediate d'un 
Etat independant de Palestine. 

Je veux faire remarquer a la Commission 
qu'en ce point il y a une difference plus substan
tielle .. C'est pourquoi il est difficile de combiner 
et, a fortiori, de reunir d'une fa~on purement 
mecanique Ie paragraphe 3 de l'amendement 
sovietique et l'un quelconque des paragraphes 
rediges par la Sous-Commission. 

II serait extremement souhaitable, ainsi que je 
l'ai deja dit, que nous incorporions le paragraphe 
3 de l'amendement sovietique au document qui 
definira la competence, les fonctions et Ies 
taches de la comrillssion d' enq uete. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Les 
eclaircissements que le representant de !'Union 
sovietique a bien voulu donner au representant 
de 1'Inde repondent en meme temps, partielle
ment du moins, a la question soulevee par le 
repr-esentant de la Bolivie et elle facilitera les· 
travaux de la Commission. 

J'ai re~u de l'Agence juive de Palestine une 
demande que j'aimerais soumettre a la Com
mission. L' Agence juive demande que son re
presentant soit autorise a faire maintenant une 
breve d€claration au sujet du mandat de la 
commission d'enquete, question que discute en ce 
moment notre Commission. En formulant cette 
demande, l'Agence m'a fait savoir, par l'inter
mediaire du Secretaire de la Commission, qu'elle 
attachait urie tres grande importance ala decla
ration qu'elle desire faire maintenant sur ce point 
particulier. 

Il va de soi que c'est a ia Commission de 
decider. Je voudrais savoir si tel ou tel membre 
de la Commission a un avis sur cette question~ 

M. GRoMYKo (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit de l' anglais) : J e 
pense qu'il serait tout a fait indique d'entendre 
le representant de l'Agence juive. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : · Y a-t-il 
des objections a entendre une breve declaration 
sur ce point ·de la part du representant de 
1' Agence juive? S'il n'y en a pas- et c'est, bien 
entendu, ala Commission d'en decider- je serais 
heureux d'inviter le porte-parole de I' Agence 
juive, en !'occurrence M. Shertock, a faire une 
breve declaration sur le point que nous discutons 
en ce moment, declaration qui, selon lui, sera 
tres utile pour la Commission. 
. En ['absence de toute objection, M. M oshe 
Sherlock, representant de l' Agence juive de 
Palestine, prend place a la table de la Commis
szon. 

M. SHERTOK ( Agence juive pour la Pales
tine) ( traduit de l' anglais) : J e vous remercie, 
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opportunity. to make a brief statement by w;:ty of, 
first, a preliminary_ comment'. on 'the draft before 
us. You will appreciate that we have had very 
little time to formulate a considered opinion on 
these proposals. I shall limit: mys~lf to "empha
sizing a few outstanding, points. 

" 

_The mandatpry Government ·has submitted 
the problem of Palestine for the consideration of 
the present session of the General Assembly, in 
view of a crisis which has unfortunately arisen 
·in the· administration of that country. That 
crisis is the result of the fact that the present 

I policy of the mandatory Govermnent conflicts 
with its obligations to the Jewish people. The 
crux of the matter is the problem of Jewish 
ll:pmigration ·to Palestine. 

What is involved in regard to that issue is not 
merely the rights and interests of the Jews al
ready in Palestine, or of the present inhabitants 

I of the country in general, but also, and pri
marily, the rights and interests of the Jews out
side 'Palestine who desire to and must emigrate. 

The formulation before us, we very seriously 
fear, lends itself -to an interpretation which· 
would go a long .way towards prejudging ·the 
entire issue which. should form the subject of 
investigation by the special committee to be 
appointed by this session of the Assembly. We 
feel sure . that no such prejudging of the :issue 

·was intended, but it may be that the implica
tions of certain formulae contained in the pres
ent draft have not . been fully realized. We 
should like to draw, with .all respect, the atten
tion of tl}is body to such unintended imperfec-
tions of drafting.·, · 

We welcome the reference to the mandatory 
Power in 'the present draft, because we regard 
it as implying that the position created by the 
mandate on Palestine must be fully borne in 
mind by ·the ·Committee. On the other hand, 
we.feel and fear that the language of paragrapJ:l 

, 3 limits the· issue in a direction which may work 
to the prejudice of fundamental Jewish interests 

' a:t stake. We naturally agree that independence 
must be the ultimate goal of the political evolu
tion of Palestine and of its peoples. On the 
other hand, independence was not the sole pur
pose for which the present regime .in Palestine 
was established. 

The terms of the international -trust under 
which Palestine has been governed---:and has to 
be governed; to our mi~d, today-included as 
the primary objective the establishment of· ~he 
Jewish national home. It ·is, to our mind, im
possible to consider the problem of the indepen
dence' of Palestirie without direct reference to, 
without an organic connexion with, . that pri
mary purpose of the mandate. 

We ·would therefore 'suggest that a phrase 
contained in the original United States Govern-

/ 

Monsieur le Pre~ident, ·.·.de · bien vouloir nous 
donner la possibilite de faire une breve declara
tion, d'abord sous forme -d'observations ptelimi- .. 
naires sur le projet que nous avons devant nous. 
Vous cbmprend~z sans peine que nous avons eu 
tres peu de temps pour formuler une opinion 
reflechie sur ces propositions. J e me bornerai/ a 
souligner un certain nombre de points essentiels. 

Le Gouvernement de la Puissance mandataire 
a soumis le probleine de la Palestine ~ l'examen 
de la pn'!sente. session de 1' Assemblee · generale, 
en raison d'une crise malheureusement inter- . 
venue dans !'administration de ce pays.,. Cette , 
crise resulte du f;:tit que la politique actuelle du 
Gouvernement de la ~uissance mandataire' est 
·en· conflit avec ses obligations envers le peuple 
juif. Le point capital de la question est le pro
bleme de !'immigration juive en Pakstine. 

Ce qui est en jeu dans cette question, ce ne 
sont pas seulement les droits et le~ interets des 
J uifs deja etablis en Palestine, ou des habitants 
actuels du pays en general, mais aussi 'et avant 
tout les droits et les interets des Juifs qui se trou
vent hors de Palestine et qui desirent et doivent · 
emigrer. - ' " 

La formule qu'on nous propose, nous le crai
gnons 'fort, se prete a une interpretation qui 
menerait a pn!juger considerablement la totalite 
du probleme qui devrait constituer !'objet de· -
l'enquete de la commission speciale qu'op. de
signera au cours de la presente session de l' As
semblee. Nous sommes certains qu'il n'y a au
cune inten.tion de prejuger ainsi le proble~e; 
mais il est pQSsible que l'on ne se soit pas entiere- . 
ment rendu compte des consequences que peu
vent impliquer certaines des formules contenues 
dans le projet actuel. . Nous desirerions, tres 
respectueusement, .attirer !'attention de la Com
mission sur ces imperfections involontaires .. que 
-presente la redaction dli' projet. 

Nous notons avec satisfaction le fait que la 
Puissance maridataire. est mentionnee .dans le 
projet, parce que cela nous para!t impliquer que 
la commission speciale doit obligatoirement avoir ' 
presente a I' esprit la situation creee par' le man
dat [lUr la Palestine. D'un autre cote, nous esti
mons, et meriJ.e nous le craign'ons, que la ten;ni
nologie du paragraphe 3 restreint leprobleme en 
lui imprim~nt une direction qui 'peut se reveler 
.prejudiciable aux interets fondameritaux du 
peuple juif qui se trouvent en jeu. Nous cpnve
nons naturellement que l'independance doit · 
necessairement etre le but ultime de !'evolution 
politique de la Palestine et des populations qui 
l'habitent. D'autre part, l'independance· n'est 
pas le seul objectif pour lequelle regime actuel 
de la Palestine a ete institue. . 

Les termes du fideicommis international qui a 
n!gi la Palestine, et qui, a notre avis, doit la 
regir aujourd'hui comprennent comme. objectif 
primordiall'etablissement du foyer national juif. · 
.II nous parait impossible d'examiner le probleme 
de l'indeperidance de la Palestine sans faire une 

" allusion directe a ce but primordial du mandat 
et sans etablir up. lien organique avec ce but.' 

En consequence, nous nous permettons de sug
gerer qu'un membre·de phras_e, contenu dan~ Ia 

/ ' 
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q~ent proposal for the terms of reference ( docu
ment A/C.1/ 150), and which we see reproduced 
with a slight modification of wording in the pro
posal submitted by the Soviet delegation, should 
be added to paragr~ph 3, namely, ". · .. to study 
various other issues connected with the problem 
of Palestine." The paragraph, therefore, in our 
submission, should read: 

' 
."That the committee shall bear in mind 

the principle that independence for the popu
lation' of Palestine should be the ultimate pur
pose of any plan for the future of that coun
try and shall study various other ~issues 
connected with the problem of Palestine." 

I should also like to comment on paragraph 
6, which says: 

"That the special committee shall give most 
careful, consideration to the interests of all the 
inhabitants of Palestine and also to the reli- · 
gious interests in Palestine of Islam, Jewry 
and Christendom." 

Naturally, we have not the slightest objection 
to the underlining of the basic historical fact 
tha:t Palestine is a land holy to the three faiths, 
and that all the three faiths have religious in
terests in it. But coupled with the emphasis put 
on that positive point, there is here a suggestion 
that what is also basic is the interests of all the 
inhabitants of Palestine. Naturally, these inter
ests are fundamental and fully relevant to the 
purpose of the inquiry, but again, I would sub-

. mit, not they alone. It is the interests of the 
Jewish people which are also fundamentally 
relevant to the purpose of the inquiry,. and we 
should like this stated in paragraph 6. That is 
to say the paragraph should read: 

"That .the special committee shall give most 
careful consideration to the interests of the 
Jewish people and of all the inhabitants of 
Palestine, and also to the religious interests 
in Palestine of Islam, Jewry and Christen
dom." 

Should this formulation not be found accept
abl~, we would then alternatively suggest to 
limit this paragraph merely to the stressing of 
the religious interests' of the three faiths, and to 
delete the reference to the interests of the inhabi
tants of Palestine, which may well be accepted 
as something that goes without saying, as a sub
ject which must be fully present in the special 
committee's mind. · 

I should like to add that, in Article. 80 of the 
Charter of the United Nations, the rights of all 
peoples in territories under mandate, pending 
the transformation of mandates to trusteeship, 
have been insured. While the special committee 

·is now going to study, the problem created, we 
submit that it would not be right and proper to 
appear to prejudge the issue by disregarding the 

proposition initiale du Gouvernemeni des Etats
Unis visant.le mandat de la commission d'en
quete (document A/C.l/150), et que nous 

.,trouvons reproduit avec un Ieger changement de 
redaction dans la proposition de la delegation 
sovietique que· ce membre de phras~, done, soit 
ajoute au 'paragraphe 3, a savoir: " ... poJir 
etudier diverses autres questions reliees au pro
bleme de la Palestine". Le paragraphe 3, par 
consequent, selon notre suggestion, aurait la 
~forme suivante: 

1 
"La Commission s'i~pirera du Principe 

que l'independance de la population de Pales
tine doit etre le but ultime de tout plan pour 
l'avenir de ce pays et se preoccupera de di
verses autres questions reliees au probleme de 
Ia Palestine." 

Je voudrais egalement presenter quelques ob
servations sur le paragraphe 6, qui est ainsi 
con~u: 

"La commission speciale examinera avec le 
plus grandsoin les interets de tousles habitants 
de la Palestine, ainsi que les interets religieux 
de l'islam, du judaisme et de la chretiente en 
Palestine." 

Naturellement, nous n'avons pas la moindre 
objection a ce que le texte souligne le fait his
torique fondamental que la Palestine est terre 
sainte pour ies trois croyan.ces et que toutes trois 
y ont des. interets religieux. Mais, en meme 
temps que I'on souligne ce point positif, on sug
gere id que ce qui est egalement fondamental, 
ce sont les interets de tous les habitants de la 
Palestine. Evidemment, ces interets sont fonda
mentaux et entierement en rapport avec le but 
de l'enquete, mais Ia encore, je me permets dele 
dire, ce ne sont pas les seuls qui le soient. Les 
interets du peuple juif eux aussi sont fondamen
taleinent en rapport avec le but de l'enquete, et 
nous aimerions que ce flit dit au paragraphe 6, 
qui devrait stipuler: 

"La commission speciale examinera avec le 
plus grand soin les interets du peuple juif et de 
tous les. habitants de la Palestine, ainsi que les 
interets religieux de l'islam, du judaisme et de 
la chretiente en Palestine." 

\ 

Au cas que cette formule ne soit pas jugee 
'acceptable, nous nous permettrions de suggerer, 
comme variante, que l'on se borne, dans ce para
graphe, a souligner les interets religieux des trois 
croyances, et que l'on supprime !'allusion aux 
interets des habitants de la Palestine. Ces inte
rets peuvent fort bien etre consideres comme 
allant de soi, comme un sujet qui doit occuper 
constamment !'esprit des membres de la commis
sion speciale. 

Je me permettrai d'ajouter que 1' Article 80 de. 
la Charte des Nations Unies garantit les droits 
de tous les peuples des territoires sous . mandat, 
en attendant la transformation du regime du 
mandat en regime de la ,tutelle. Alors que la 
commission speciale s'apprete a etudier le pro
bleme qui a surgi, nous pensons· qu'il ne serait 
ni juste ni opportun de sembler prejuger la 
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rights involved of all the peoples that have today 
a stake in the country's future. 

I should like to conclude .by saying that the 1 

Jewish Agency for Palestine and the organized 
Jewish community in Palestine are most sincere
ly aQxious to co-operate in th<:! inquiry upon 
whiCh the United Nations is now about to em
bark. They-are most 'sincerely anxious to lend 
their fullest support to the success of that inquiry, 
and to place. their expeFience and . knowledge 
freely at the disposal of the committee of investi-

. gatiop. We shou!d not like to find ourselves in 
a position where the danger of our fundamental 
rights being prejudiced in advance by the terms 
·of reference of the Commission of inquiry would 
w.litate against our full and effective co-opera
tion.· I say again that we fed sure nothing of 
the sort has been intended, but we simply should 
like respectfully to warn against any such. comp
licatio~ arising. 

, These are the brief and preliminary comm~nts 
which we have taken the liberty of making at 

· this early juncture. We naturally reserve the 
right to make. additional comments, should they 
be necessary later on. 

The CHAIRMAN: The Committee will be glad 
to take note of the statement on this point made 
by the· representative of the Jewish Agency for 
Palestine. - · 

Does any other member of the Committee 
wish to speak on the documents . that are before 

·us or on the general question of the terms of· 
refereJ;lce of ~he committee? . 

Mr.· GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) : I 
should like to make some remarks regarding. 
paragraph 3 of the wor:king -paper and the pro
posal of the representative of the Soviet_ Union. 

. I believe that paragraph 3 of the working · 
paper is very broad and gives the necessary 
liberty to the committee of inquiry to decide 
what recommendations it should make. The 
paragraph contains a very clear reference to the 
ultimate purpose of ariy investigation but does 
not give a v~ry specific mandate to establish 
without delay the independent State of Palestine. 
I believe that the Soviet proposal would be 
prejudging the issue fcir the committee of in
quiry, and that the latter might find another 
solution; we -do not. know. The committee 
would have to make a recommendation about 
establishing without delay the independent State 
of Palestine, when it might not wish to do so. 

I think, therefore, that paragraph 3 of· the 
working paper gives much emphasis to the fact 
that the ultimate purpose should be independ
e!lce for the population' of Palestine, but does 
not make it also de:finite and pressing; and 

· that, therefore, paragraph 3 of the working 
paper should be kept instead of the Soviet pro
posal. · . 

question\ en meconnaissant les droits en j~u de 
toU:5.les peuples aujourd'hui.interesses ~d'avenir 
_du .pays. · 

Je voudrais conclure en disant que l'Agence, 
juive pour la Palestine et la 1communaute juive 
organisee de Palestine. ont tres .sincerement a 
creur de collaborer a l'enquete que les Nations 
Unies sont sur le point d'entreprendre. Ils oilt -
tres sind:rement a: creur de preter leur. appui le: 
plus c.omplet ·au .succes de cette enquete et de 
mettre leur . experience et leurs connaissances a 
l'entiere disposition de la commission d'enquete. 
Nous ne voudrions pas nou~ trouver dans une 
position telle que le danger de voir nos droits . 
fondamentaux coinpromis d'avance par les 
.termes du mandat de la commission d'enquete 
milite contre notre pleine et efficace collabora
tion. Je reitere notre conviction qu'il n'y a eu 
aucune intention de cet ordre; mais nous v'ou
drions simplement et respectueusement mettre 
la Commission en garde contre toute complica
tion de ce genre qui pourrait survenir. 

-Telles sont les· breves observations prelimi
naires que nous avons pris la liberte de presenter 
des· main tenant, et nous nous reservons, · natu
rellement, le droit de presenter ·des observations 
comp!ementaires si le besoin s'en fait ulterieure- · 
de 1' Agence juive de Palestine. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais). : Les 
membres de la Commission prendront note de la 
declaration faite sur ce point par le representant 
de 1' Age~ce juive de PalestiQe. 

D'autres representants desirent-ils prendre Ja 
parole a propos des documents qui nous ont ete ' 
soumis ou de la question generale du :r;nand.at de 
la commission d'enquete? 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ ( yolombie) ( tra-. 
duit de l' anglais) : J e voudrais presente:r quel- ·. ' 
ques observations concernant le paragraphe 3 
du document de travail ainsi ql!e ,la proposition 
du representant de !'Union sovietique. · 
. je cr~is que le paragraphe 3 du document de.· 
travail est tres large et qu'il donne a la collll.TI.is
sion d'enquete la liberte necessaire pOur decider 
quelles rei::ommandations elle devra faire. n fait 
tres clairement mention du but ultime .de 'toute 
enquete qui sera entreprise, mais ilne .donne pas 
un mandat strict d'etablir sans delai l'Etat' inde
pendant de Palestine. Je crois que la proposition· 
sovietique prejugerait la solution du probleme , . 
pose devant la commission d'enquete et que 
celle-d pourrai~ trouver une autre solution; nous 
n'en savons rienl La commission se verrait 
contrainte de faire une recommimdation tendant 

·a ce que fllt etabli sans delai l'Etat independan~ 
de Palestine alors qu'elle pourrait ne pas. desirer 
le faire. 

J~ pense done que le paragraphe 3 du -docu
ment de travail souligne avec beaucoup d'irisis
tance le fait que le 'but ultime devrait etre: 
l'independance de la population de Palestine, 
~ais qu'il ne le fait pas d'une maniere aussi 
clefinie et aussi pressante, et que, par consequent, 
il serait preferable de conserver le paragraphe 3 
du document de travail plutot que la proposition 
sovietique. 
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Mr. Mo:E (Norway)-: I take itthat when this 
working paper mentions the problem of Pales

-tip_e, it includes the problem of the 'homeless 
Jews in Europe which was mentioned by the 
representative of the Jewish Agency a few 
minutes ago. · 

· As a matter of fact,· it is mainly_ the problem 
of immigration which has made the problem of ' 
Palestine so, acute and has brought it before the 
United Nations. I think no one would deny 
that _it has become urgent to find a solution to 
the question of the future status of Palestine, 
_because the White Paper of the United King
dom puts limits upon the immigration into 
Palestine, and because there are hundreds of 
thousands .of Jews in E4rope who are trying to 
get into Palestine legally or illegally. It is not 
without reason that Rabbi Silver the spokesman 
of the Jewish Agency for Palestine,. asked that 
the committee of investigation should v:isit the 
camps for displac~d persons in Germany. 

In the opinion of the Norwegian delegation, 
the problem of the Jewjsh homeless in Europe 
is' an integral part of the problem of Palestine. 
·I take it, therefore, to be the sense of this 
resolution that the committee of inquiry should 
be i!lstructed to investigate the problem of the 

-- JewiSh refugees, and that' the committee would 
be entitled to present such proposals as it may 
deem_ useful for the solution of the problem of 
Jewish- refugees. · 

Without entering into the substance of the 
matter, it might be permissible to say that it is 
doubtful if any solution that would be proposed 
to the General Assembly by the committee of in
ve~tigation would be sufficient to take care of all 
the Jewish refugees immediately. That leaves to 
the United Nations the responsibility for the 
problem ·of what to do with those who cannot 
go 'to . Palestine. 

It seems evident, therefore, that the c~mmitt-ee 
of investigation will have to take this question 
into consideration; and if there is no statement _ 
to the contrary; the Norwegian delegation takes 
it that the terms of reference should be under
stood in that sense. But to make this quite 
clear, the Norwegian delegation would support 
the expression used in the amendment put for
-ward by the Soviet Union delegation, that is, 
the statement that the committee should "study 
varii:ms other issues connected with the problem 
of Palestine". 

Mr. ANDREWS (Union of South Africa): The 
South .African delegation endorses the point of 
view expressed by the Norwegian delegation. 

The CHAIRMAN: I think we may run into 
difficulty if we try here to interpret the words 
used in the resolution. I think the words "prob
lem of Palestine" have a normally broad mean
ing, and will be given a reasonably broad 
interpretation in the s~nse that the Norwegian 
delegation indicates ~ desirable. 

· M. MoE (Norvege)' (traduzt de l'anglais): Je 
suppose que, lorsque le document de travail 
mentionne le probleme de la Palestine, il com
prend le probleme de tous les Juifs sans foyer en 
Europe tel qu'il a ete mentionne il y a quelques 
minutes par le repres~ntant de l'Agence juive. 

A En fait, c'est surtout la question de !'immigra
tion qui a rendu le probleme de la Palestine si 
aigu et qui a fait porter !'affaire devant les Na
tions Unies. Nul ne contestera, je pense, qu'il est 
devenu urgent de trouver une sofution i'da ques
tion du futur statut de la Palestine parce que le 
Livre blanc du Royaume-Uni met des limites a 
!'immigration en Palestine et parce qu'il y a des· 
centaines de milliers de Juifs en Europe qui 
essaient d'entrer dans ce pays, legalement ou ille
galement; ce n'est·pas sans raison. que le porte
parole de 1' Agence . juive de Palestine, le' 
rabbin Silver, a demande que la commission 
d'enquete visitat en Allemagne les camps de 
personnes deplacees. 

La delegation norvegienne considere que le 
probleme des Juifs sans foyer en Europe fait 
partie integrante du probleme de la Palestine, et 
je considere done que la resolution signifie que 
la commission d' enquete devrait recevoir pour 
instructions de faire porter ses investigations sur 
le probleme des refugies juifs et qu'elle sera en 
droit de presenter toutes propositions qu'elle ju-
gera utiles en vue de la solution de c_e probleme. 

'Saris vouloir aborder le fond du sujet, on peut 
dire qu'il est douteux que la solution, que la 
commission d'enquete proposera a l'Assemblee 
generale soit suffisante pour regler immediate
ment le cas de taus les refugies juifs. , Cela laisse 
aux Nations Unies l:;t responsabilite de decider 
ce probleme: que faire de ceux qui ne peuvent 
pas aller en Palestine? 

Il semble done evident que la comrmss10n 
d'enquete devra· tenir compte de cette question 
et, sauf declaration contraire, h delegation nor
vegienne considere que le mandat de la cm;nmis
sion doit etre compris dans ce sens. Mais pour 
rendre ce point tout . a fait clair, la delegation 
norvegienne approuve !'expression employee 
dans 1' amen dement de la delegation de l'U nion 
sovietique, ou il e~t dit que la commission devrait 
"etudier _les divers autres aspects du probleme 
de la Palestine". 

M. ANDREWS (Union Sud-Mricaine) (tra
duit de l'anglais): La delegation sud-africaine 
partage le point de vue expose par la delegation 
norvegienne. . 

I 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e 
pense que nous nous heurterions a des difficultes 
en essayant ici d'interpreter les mots employes 
dans ·la resolution. Il me semble que les mots 
"probleme d~ Ia Palestine" ont normalement 
une signification large et q'!l'ils seront raisonna
blement ·- interpretes dans le · sens · large que la 
delegation norvegienne juge souhaitable. 
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'Mr. MALIK (Lebanon): Sometime last week, ·_ M~ MALIK (Liq~n): (traduit dt~ L'anglais'): 
th~ J:.:epresentative of' the united Kingdom was . . Au cours

1 
de la: s_eriJ.aine derniere, le representant 

aske9.-by the representative of India, I 'think- du Royaume~Uni a ete interroge, ,par le repre
about the attitude of the United· Kingdom sen~ant_ de l'Inde, ,je crois, sur !'attitude· du 
Gover11ment, as the mandatory ~ower; towards .Gmivernemerit du' Royaume-Um, en· tant que· 

.. the ultimate proposals .that will emerg!! from the Puissance 'mandat~ire, a l'egard des propositions 
investigations .of the contemplated committee. finales qui resulteton~ de l'enquete 'menee parr 
At the tirn,e, as I remember, the representative la commission envisagee. A ce .moment, si 
of the United Kingdom ans_wered· that,- in the mes souvenirs sont exacts, le representant du, 

_ course of a few days, he would be ready to Royatime-Uni a repondu qu',il serait dans' quel
-make a· formal stat~meht expounding. the posi- ques jours en mesure de faire une declaration 
· tion of H;is Majesty's Government on:that ques- officielle sur la po~ition du. Gouvernem_ent de· 
tion: Sa Majeste. relativement a cette question.· . __ 

I Tq my knowledge; the representative . of. the 
United· Kingdom has npt yet made that state
ment. I think such a statement would ·be 
exceedingly ·helpful to us in, the con~ideration 
of the terms of reference of the special commit-

' tee; it would give us an indication as :to' the·_ 
likelihood that the proposals emerging out of the 
investigatiops of the committee of inquiry would 
actually be adopted- by the m~ndatory Power._ 
May I therefore a.Sk whether such a statement
by the United Kingdom is likely to be made 
before this assembly? 

The CHAIRMAN: I do not know- whether the 
repreSentative of the United _Kingdom desire~ to 
answer that question now. - ' . 

' ' ' 
, Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
I am ready to do the pest I can nqw. 

. / 

Th~ CHAI~MAN--: l think -the question w~s 
merely whether you expect to make that, kind 
of statement. It was not necessariJ.y a request 
that you make it now. · 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
I can make a ~tatement ,now. 

The CHAmMAN: If the Committee would like 
,, to hear that statement now, I suppose it could 

be construed ~s co~g within the framework 
of our discussion of terms of reference for . the 
.committee of inquiry. Therefore, if the 
representative of the United Kingdom would 
like ·tq make the statement now,. it might save 
tiine. · 

Sit: Alexander CADoGAN (United Kingdom): 
'If it would help, I think I can state the position 
. of my Government in a few sentences. I think 
my Government can claim to· be as good a 
Member of the United .Nations as any other, as 
I- said the other day in another connexion. I 
would remind the delegations that, in the Se
curity Council, we -have gone to great lengths 
to avoid exercising our right of veto. In fact, we 
have avoided ever_ exercising, it. 

· We have t~ied ~or yearn to solve' tlie p;oblem · 
__ ·of Palestine. Having failed so far, we now bring 

it to the United Nations, in the hope that it can 
succeed where we have not. If the United Na-

A rna connaissance, le representant· du 
Royaume-Uni n'a pas encore fait cette declara- · 
tion. J e pense qu'une declaration de· cette natur~' 
nous serait d'un tres grand secours dans l'examen 
du mandat de la commission 'spedale; elle nous 
donnerait rine indication sur la probabilite de 
voir la Puissance mandataire adopter _effed:ive
ment les propositions qui resulteront des travaux 
de la commission d'enquete. Puis-je done_ deman
der si l'on p~ut esperer voir le Royaume-Uni 
faire une telle declaratiop devant 1' Assemblee 
actuelle? 

' ' 
Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : '] e 

ne sais si le representant du :R_oyaume-Uni de
sire repondre a cette question maintenant: 

Sir Alexander CADOGAN (Roy~ume-Uni) , 
(traduit de L'anglais):_ Je suis pret ale faire de 
mon mieux, et maintenant. 

' Le PRfsiDENT (traduit de I'anglais.): - Je 
crois que Ia question etait simplement de savoir 
si vous aviez !'intention de faire une declaration 
de cette nature. Ce n'etait pas. necessairement 
une invitation a Ia faire maintenant. 

Sir Alexander C.AnoGA~ _ (Royaume-Uni) 
(traduit .de l' anglais) : Je puis la ~aire imme
diatement. 

, 
Le PRESIDENT ( traduit de 1' anglais) : · Si la 

. Commission desire entendre maintenant' cette
declan!tion, je crois qu'on pourrait la c~nsid~rer -
comme entrant dans le cadre de notre discussion 
sur le mandat de Ia commission d'enqu_ete. Par 
consequent,. si le rep~esentant du Royaume: U ni 
veut bien faire sa dec;laration maintenant, cela 
pourrait nous faire gagner du temps. 

Sir Alexander CADoGAN , (Royaume~Uni) 
( traduit de I'anglais) : Si cela peut nous aider, 

· je crois pouvoir exposer I' attitude de mort Gou
vt;rnement ( en qu'elques phrases. J e crois que · , 

-mon Gouvernement peut pr.etendre etre un aussi 
bon Membn; .des Nations Unies que n'import~ · 
quel autre, comme je l'ai dit !'autre jour en \lne , 
autre 9ccasion. Je · voudrais .rappeler aux dele
gations que, au Conseil de securite, nous avons 
ete tres loin pour eviter d'exercer notre droit. de 
veto. En fait, nous avons evite de jamais. 
l'exercer. · 

Nous ~vohs essaye ·pendant des ann~~s ·de 
resoudre le probleme palestinien. · N~y. etant pas 
parvenus,_ nous le portons maintenant devapt les 
Nations Unies dans l'espoir qu'elles reussiront 
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tions c;an find a just solution which will be. ac
cepted by both parties, it could hardly be ex
pected that we should not welcome 'such a 
solution. 

All we say-and I made this reservation the 
other day-is that we should not have the sole 
responsibility for enforcing a solution which is 
not accepted by both parties and which we 
cannot reconcile with our conscience. Is there 
any other Member of the United Nations which, 

. in our place, would not make so reasonable a 
stipulation? 

But if the question is addressed to us con
cerning our acceptance of any recommendation 
which the Assembly may make, I suggest that it 
might also be addressed to other interested 
parties and, indeed, to all other Members of the 
United Nations. 

Mr. EL-KHOURI (Syria): I had not intended 
to ask for the floor. However, after the state
ment made by the representative of Norway. 
arid endorsed by the representative of South 
Africa, I find it necessary to make a short state
ment on the subject which they have brought up. 

The representative of Norway wishes to con
nect the question of the displaced persons and 
refugees in Europe with the question of Pales

. tine. We find that there is no way to connect 
-the two. In this regard, I think, the attitude of 
the representative of Norway, as expressed at our 
last meetipg, is not in conformity with his atti
tude today. 

The refugees of Europe are covered by the 
constitution of a special body set up by the 
United Nations, the International Refugee Or
ganization, and there are· certain resolutions in 

-regard to refugees which were adopted unani
mously by the General Assembly. The represen
tative of Norway was among those who adopted· 
these resolutions. 

One of the resolutions concerning the refugees 
and displaced persons in Europe, which was 
printed on page 110 of the Resolutions adopted 
by the General Assembly at the second part of 
the first session, states ·clearly that the resettle
ment of displaced persons should not be under
taken in any Non-Self-Governing Territory with
out the consent of the population of that terri
tory, and that resettlement should not be con
templated in any place where friendly relations 
between States would thereby be disturbed. 

· The organization set up. to care for refugees 
is already est~blished, and it is going on with . 
its work. The resettlement or repatriation of the 
refugees and displaced persons in Europe should 
be considered by that organization, and not by 
the special committee which is to be established 
here. 

The question of Palestine is altogether inde
pendent and separate from the question of 
persecuted persons of Europe. The Arabs of 

la ou nous avons echdue. Si !'Organisation des 
Nations Unies peut trouver une solution juste, 
qui soit acceptee par les deux parties, on ima
ginerait difficilement que nous ne l'accueillions 
pas avec satisfaction._ 

Nous disons simplement, et j'ai deja fait cette 
reserve l'autre jour, que nous ne devrions pas 
avoir seuls la responsabilite de mettre a execu
tion' une solution qui ne serait pas acceptee 
par les deux parties et qui ne satisferait pas notre 
conscience. Existe-t-il aucun autre Membre des 
Nations Unies qui, a notre place, ne poserait une 
condition aussi raisonnable? 

Mais si l' on no~s demande- si no us accepterons 
toute recommandation que pourra faire 1' As
semblee, je signalerai que la meine question 
pourrait etre pos~e aux autres parties interessees 
et, a vrai dire, a tous les autres Membres de 
!'Organisation des Nations Unies. 

M. EL-KHoURI ( Syrie) ( traduit del' anglais) : 
Je n'avais pas !'intention de demander la parole. 
Cependant, apres la declaration faite par le 
representant de la Norvege et appuyee par le 
representant de l' Afrique' du Sud, il me parait 
necessaire de dire quelques mots sur la question 
qu'ils ont soulevee. 

Le representant de la Norvege desire lier la 
question des personnes deplacees et des refugies 
en Europe a la question de la Palestine. Nous 
ne voyons pas comment on peut lier ces deux 
questions. A cet egard,. je trouve que I' attitude 
du representant de la Norvege, telle qu'il l'a 
exprimee. a notre derniere seance, n' est pas 
conforme a son attitude d'aujourd'hui. 

Le cas des refugies d'Europe se trouve regie 
par la constitution d'un organisme special cree 
par les Nations Unies, !'Organisation internatio
nale pour les refugies, et il existe en ce qui les 
conceme un certain nombre de resolutions 'que 
1' Assemblee genera:le a adoptees a l'unanimite. 
Le. representant de la Norvege est au nombre 
de ceux qui les ont adoptees. 

Dans l'une des resolutions relatives aux refu
gies et personnes deplacees d'Europe, qui figure 
a la page 110 du recueil des Resolutions adop
tees par l' Assemblee generate pendant la seconde 
partie de sa premiere session, i1 est clairement 
stipule que la reinstallation des personnes de
placees ne devra en aucun cas etre effectuee 
dans un territoire non autonome sans le consen
tement de la population de ce territoire, et 
qu' elle ne doit etre envisagee en aucun lieu ou 
elle aurait pour effet de troubler les relations 
amicales entre Etats. 

L'organisation chargee de s'occuper des refu
gies est deja etablie et elle va commencer a 
fonctionner. C' est cette organisation, et non la 
commission speciale que l'on doit creer ici, qui 
devra etudier la reinstallation ou le rapatriement 
des refugies et des personnes deplacees d'Europe. . . 
. La question de la Palestine est entierement 
independante et distincte de celle des personnes 
d'Europe qui ont ete victimes de mauvais traite-
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Palestine are not responsible in · any way for: 
the persecution of the Jews in Europe. That 
persecution is~ condemned by the _whole c;ivilized 
world, and the Arabs are among . those who 
sympathize with the persecuted Jews. However, 
.the solution' of that problem cannot be said to be 
a -responsibility of Palestine, which is a tiny 
country and which has taken enough <;>f those 
refugees and other people since 1929. 

The representative of Norway said yesterday 
that his country has shown its liberalism and 
hospitality by taking 600 of these refugees. I do 
not think that taking 600 shows any _liberalism· 
or hospitality. If he symfiathizes with those • 
refugees who remain," and wishes to have them 
re-established or resettled; he might propose tak-

• ing them into his own country. Any other. dele
gation which wishes to express its sympathy has 
more room in its country than has Palestine, and 
has better means of taking in these refugees and 
helping them. 

'There are now a few million· displaced persons 
in Europe and, as J understand it, the displaced 
Jews in Europe do .not constitute mor_e than one
seventh of the total. The International Refugee 
. Organization is to take care of all of them on 

' an equal footing. I think the displaced Jews ill 
Europe have better opportunities to be 'helped 

· than any of the other displaced and persecuted 
peoples there .. Everybody knows about the hun
dreds of millions of dollars which have been 
collected forth~ help of the Jews. Consequently, 
there are ways and means of assuring their tran-
quillity or their resettlement in some other place. 

For this reason, I should like to call the atten
tiqn of the First Committee to the resolution 
adopted by the General Assembly in connexion 
with the International Refugee Organization, 
which states, that resettlement will not be under
taken ·without the consent of the population in 
territories which are not self-governing: 

HASSAN Pasha (Egypt): It was -not my in-. 
tention to take the floor, because I did not think 
that any of the. representatives here would raise 
a question of interpretation. However, since the 
representatives of Norway and South Africa 
have raised it, I dci not wish to have it appear 
as though I were acquiescing in their interp:r;eta
tim::l. 

mehts. Les Arabes de Palestine ne sont en au
cune manier~ responsables de la persecution des 
Juifs en Europe. C~tte pe:r;secution est condam.: 
nee par le monde civilise tout en tier' et les Arabes 
sont parmi ceux ·qui ont sympathise av~c les' 
Juifs persecutes. On ne saurait dire- toutefois 
que la solution de ce probU:me incombe a la 
Palestine, petit pays, qui a re~u sa part de refu
gies et autres immigrants depuis 1920. ' 

Le repre~entant de la Norvege disait hier que -
son p,ays avait montre son liberalisme et son sens 
de l'hospitalite en accueillant 600 de ces refugies. 
Je ne pense pas que le fait d'accueillir 600 refu
gies ~?oit un temoignage de liberalisme et d'hospi
tali~e. S'il sympathise avec -les refugies qui 
restent, et s'il desire'les voir retablis et reinstalles, 
il pourrait _proposer • de les prendre dans son , 
pays. Toute autre delegation qui desire temol- · 

· gner sa sympathie possede dans son pays plus 1 

de place qu'il n'y en a en Palestine et disppse 
de plus grandes facilites pour recevoir ces refu
gies et leur venir en- aide. 

II existe actuellement quelques millions , de 
personnes deplacees en Europe . et, si je n~ fais 
etreur, les Juifs dep~aces d'Europe ne represen
tant pas -plus du septieme du total. L'Organisa-
tion internationale pourJes refugies doit s'occu- ,;. 
per de tous sur un pied d'egalite. Je crois que 
les Juif~ deplaces d'Europe ont plus de possi
bilites de recevoir une aide que n'importe quelles 
autres personnes deplacees et persecutees de ce 
meme continent.. Tout le monde sait que des. 
centaines de millions de dollars ont ete reunis 
pour. aider les J uifs. Les moyens existent -done 
d'assurer leur tranquillite et leur reinstallation 

-en quelque aut_re lieu. 

P~ur ces motifs, je v~udrais' attirer l'attentio~ 
de la Premiere Commission sur la res_cilution 
adoptee par l'Assemblee generale au sujet· de 
!'Organisation internationale. pour les refugies, 
qui stipule que la reinstallation ne peut etre 
effectuee sans le corisentement de la population 
dans les territoires non autonomes. 

HAsSAN Pacha (Egypte) (traduit de l'an-_ 
glais): Je n'avais pas !'intention de prendre la 
parole, car je ne pensais pas 'qu'aucun des repre
sentants ici presents souleverait 'une question 
d'interpretation. Cependant, puisque les repre
sentants de la Norvege et ~e l'Mrique du Sud 
en ont souleve une, je ne veux pas avoir l'air 
de donner mon accord a leur interpretation. 

In that connexion, I must emphasize that the J A ce propos,' je dois souligner que la delega
Egyptian delegation bCiieves-and with reason, ti9n egyptiennt(_.estime, a juste titre, me semble
! think_::_that the question of the displaced per- t-il,. que 'la question des personnes deplacees et 
sons and world Jewry' is the concern of another des Juifs dans le monde est du ressort d'un a~tre. 
organ of the United Nations. J must point out,- organisme des Nations Unies. Je dois souligner, 
in this 'connexion, that the displaced persons of a cet egard, que les personnes deplacees, dans 
the world constitute some hundreds of thousands · le mopde entier, representent quelques centaines 
of people, and that the Jewish displaced persons de milliers d'individus et que les personn,es de- -
constitute probably one-seventh or one-eighth placees juives constituent probablement le sep-

, of the displaced persons of the world. I therefore tieme ou le hui~ieme du total rriondial des per
do n.ot see why we should worry agout one~. sonnes deplacees. Je ne vqis done pas pourquoi 
eighth of the total number, when there 1s an nous devrions nous- preoccuper du huitieine du 

nombre total lorsqu'il existe un organisme_ des 
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orgap. of the United Nations w~ich is taking care 
of· displaced persons generally. · 

As my colleague .from Syria pointed out, there 
has been a great . amount of money Jaised in 
order to aid the Jews. It is natural that, with 
these funds, the Jews can be re-established in 
their homeland on a more privileged footing 
than the other displaced persons who have to 
start from scratch. 

I do not see why we should complicate the 
question of Palestine by stepp.ing on the rights 
of th~ origiqal inhabitants· of that country and 
allowing an invasion by an alien racial group. 
It is my belief-and I thinl~ this should be borne 
in mind· by all the representatives-that the 
question of Palestine is independent of the ques
tion of the displaced persons. I have already, 
on several occasions, pointed out the distinction 
·between these two questions. 

I want to emphasize' here aga:ln, in answer to 
what has been said by the repres~;ntative of 
Norway-though I believe this is not the oc
casion for ·it, since we are discussing only the 
items which are before us-that it is, of course, 
correct and admissible for the representative of 
the Jewish Agency to come here and state his 
case. We have no objection to that at all. 

However, I did not think it was the intention 
of this meeting to interp..ret such items as are 
up for discussion now arid to add an interpreta
tive view on the matter. It is most unjust, and 
clearly opposed to the Charter of the United 
Nations, to single out Palestine- from among all 
the countries of the world and make its inde~ 
pendence conditional upon the Jews becoming 
a rna jority against the wishes of the present 
majority of Palestine. 

I thought we had clearly stated our views on 
this .subject, and I had the firm belief that we 
would nQt have to come back to it and waste 
,the time of the Assembly in order tci establish 
these facts. Since you have been kind enough to 
permit the representatives to discus.s it, we do 

' not want to be silent so that our silence would 
be interpreted in any way as acquiescen2e to 
what has been said on this floor. 

The CHAIRMAN: I merely venture to express 
the hope :that we do riot. become too involved 
in this question of interpretation, especially the 
interpretation of the words "problem of Pales
tine". 

Mr. MoE (Norway): First of all, this is not 
a question of interpretation, because, as a matter 
of fact, I cqncluded by saying that the Norwe-

. gian delegation would .support the proposal of 
the Soviet Union that the study of the various 
other issues connected with the problem of 
Palestine should be included in the ternis of 
reference: 

Nations Unies qui s'occupe des personnes de.: 
placees en general. 

-'I 

: Ainsi que mon college de Syrie l'a indique, 
on a reuni de grandes sommes 'd'argent pour 
aider les Juifs. Il est nature! qu'avec ces fonds 
les Juifs puissent etre. reetablis dans leur patrie 
dans· des conditions plus privilegiees que les 
autres personnes deplacees qui doivent partir de 
zero. 

Je·ne vois pas pourquoi nous compliquerions 
la question de la Palestine en empietant sur les 
droits des habitants autochton~s de ce pays et 
en le laissant envahir par un groupe racial etran
ger. Je crois fermement, et je pense _que ceci ne 
devrait etre perdu de vue. par aucun des repre
sentants, que la question de la Palestine est in
dependante de celle . des personnes deplacees. 
J'ai deja eu plusieurs occasions de souligner la 
distinction entre ces deux questions. 

Je vou'drais insister une fois de plus ici, en 
reponse a ce qu'a dit le representant de la Nor
·vege - bien qu'a mon avis ce ne soit pas le 
moment opportun puisque nous discutons seule
ment les points dont nous sommes saisis - sur le 
fait:que, bien entendu, il est juste et admissible 
que le representant de I' Agence· juive vienne ici . 
exposer son point de vue. Nous n'avons a cela 
aucune espece d' objection. · 

En revanche, je ne croyais pas que l'on avait 
!'intention, a la seance actuelle, d'interpreter 
les points en ce.moment en discussion et d'ajou
ter une certaine interpretation. Rien n'est plus 
injuste et plus manifestement contraire a la 
Charte des Nations Unies que de· choisir la 
Palestine parmi tous les pays du monde et de 
soumettre son independance a la condition que 
les Juifs y deviennent la majorite contre le vreu 
de la rna jorite actuelle de sa population. 

J e pensais que nous avions clairement e~pose 
nos vues sur ce point et j'etais convaincu que 
pous n'aurions pas a y revenir et a faire perdre 
le temps de 1' Assemblee pour preciser ces faits. 
Puisque vous avez bien voulu permettre aux 
representants de discuter la question, nous ne 
voudrions pas garder le silence de peur que l'on 
n'interprete ce silence, de quelque fac;on que 
ce soit, comme un acquiescement a ce qui a ete . 
dit. . 

Le PRE.SIDENT ( traduit de l' anglais) : Je vou
drais simplement exprin;ter l'espoir que nous ne 
nous egarerons pas dans cette question d'inter
pretation, en particulier de !'interpretation des 
mots "prcibleme de. Palestine". 

M. MoE (Norvege) ( traduit de l' anglais) : 
En premier lieu, il ne s'agit pas d'.une question 
d'interpretation. En effet, rna conclusion a ete 
que la delegation norvegienne soutiendrait la 
proposition de l'Union sovietique. tendant a ce 
que !'etude des diverses autres questiops qui se 
rattachent au probleme de la Palestine fit partie 
du mandat de hl. commission d'enquete. 
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I' am very sariy· if I -did not succee<L. in 
making :the position cif _my delegation clear. It 
was really not my intention ~to enter iJltO a. S~b
stantive _discussion of the·matter .. It is very d,iffi
cult, however; to discuss this problem without 
touching upon thei substance. May I therefore 
be permitted to say that the Norwegian delega
tion has not by one word indicated that the only 
solution- of the problem 9£ the hom~less Jews in 
Europe is immigration into Palestine. . . 

. · . in order to make clear the position of the 
Norwegian delegation,- I shall repeat one state
ment~and I stress it-that there are · other 
solutions, 'and. tl;tat we should look int~ those 
other solutions. I hold to that statement. In 
order to make the position of the Norwegian 
delegation clear, I shall repeat one paragraph 
from 'the statement I made earlier this after
noon. I stated: 

'~I take it, therefore, to be the sense of this 
resolution that · the :committee of inquiry 
should be instructed to investigate the problem 
of the Jewish refugees, and that the conunit
tee would be entitled to present such proposals 
as. it may deem useful for t:P,e solution of the 
problem of Jewish refugees-'.' 

_ Those were ·my remarks. That instruction 
would leave the committee entire liberty to· deal 
with this problem as it may. ~eem fit. 

I.tlllnk the representatives of Syria ~ni;I Egypt 
cannot deny that this problem of Jewish home
lessness is linked up with the problem of Pales
tine. The conclusion to be drawn need not · 
therefore be that· ali the homeless Jews. mUst go 
to Palestine; howeyer, I do not think any reason
able person here can deny that th~· is just one 
aspect of this _very cmnplicated. problem. 

Mr. JAMA:U. (Iraq): Just this afternoon I 
came across a very significant statement made by 
the Honourable Harry S. Truman, President of 

. the United States, to the United States Congress 
on 12 March 1947. , The statement reads as 
follows: ' . . 

~-'I believe that it must be the policy of the 
United States to. support free peoples who are 
resisting attempted subjugation by armed 
minorities o~ by outside pressure;" 

I should like to repiace "th~ United States" 
by ."the United. Nations." · I hope . it will 'be 
the policy o~ the United' Nations "to support 
free peoples who are resisting attempted subju
gation by arriled minorities or by outside pres
sure". 

1This statement is the very essence of tradi
. tionaLdemocracy. It is the very essence· of tra
ditional democracy that no people shall be sub
jugated by any group,· and that. no ·imposition

. shall be made upon any ·people by outsiders 
and ou~ide pressure. · 

J~ regrette de· n'avoir pas, semble-t-il, reu8si' . 
a rendre bieiJ. claire la_ position de rna delega.:: ~ 
tion. 'Je n'avais vraiment pas l'intention d'en- · .. 
trer dans: une ·discussion du fond de la question~ ·. . 
II est c~pendan:t tres. difficile· de dis~uter ce pro-:-·.· · 
blem:e sans en- aborder le fond. Qu'il me soit 
done. pemiis q.e dire. que la delegation: norve~ 
gienne n'a pas prononce un setil mot_ indiquant 
que la seule solution du probleme des Juifs sans' 
foyer en . Europe soit leur immigration . en 
Palestine._ · 

Afin de preciser la position · de Ja delegation 
norvegierme, je repeterai, en y insistant, qu'il . 
existe d'autres solutions et que nous· deV:I:ions les · 
examiner. Je m'en. tiens a cette declaration. 

: Afin de · preciser la ·position de· rna delegation, 
je vais repetei un passage de la declaration ·que 
j'ai faite cet apres-midi. J'ai dit: · · 

"Je considere done que Ia resolution'signifie 
·que la commission d'enquete devrait recevoir 
pour instructions de faire porter ses investiga
tions sur le probleme . des refugies juifs et 
qu'elle sera en droit de presenter toutes pro
positions ·qu'elle jugera utiles en ·Vue de Ja 
solution de ce probleme." 

'l'elles sont 'mes observations. Elles laissent 
toute liberte a la c~mrnissicin de tl_'aiter ce 'pro
ble~e de la maniere qu'elle jugera appropriee._ 

Je. pense que les representants de Ia Syrie et 
de l'Egypte ne sauniient nier que le probleme 
pose par la situation ~e c'es etres sans foyer 'que 
sont les J uifs so it lie a . celui de Palestine. La 
conclusion. a en tirer .n'est pas necessairerl1ent 
·que taus, les Juifs sans foyer doivent aller en 
Palestine. Je ne crois pas qu'aucune personne 
ra:isonnable puisse nier que ce n'est Ia qu'~ des· 
aspects de ce probleme tres complexe. · 

M, JAMALI (Irak) (traduit de l'anglais): J'ai 
eu pa:r hasard sous Ie8 yeux cet apres-midi merrte

1 

une fort interessante declaration faite le 12 mars 
1947 devant le Congres des Etats-Unis par le 

· President · Truman. Cette declaration· est Ia 
suivante: 

"J'esthne que Ia politique des Etats-Unis 
doit etre. de SOl,l~eriit les peuples libres .qui 
resistent a des tentatives de subjugation 'prove
nant de minorites armees ou d'une _pression 
exterieure." 

. . , . 

Je voudrais rem placer "les Etats-U nis" par 
"les Nations Unies". · J'espere que Ia politique ~ 
des Nations. Unies sera "de sciutenir les peuples 
libres qui resistent a des·tentatives de subjugation 
provenant de minorites armees ou d'ime _pression 
exterieure". · 

Cette declaration est !'essence meme de Ia 
tradition democratique · selon laquelle aucun 

· peuple ne doit etre subjrigue par un · groupe 
quelconque et aucune contrairite ne doit etre 
exercee sur tin peuple quelconque par des ele
ments etrangers ou par une pression exteri~ure'. ' 
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'It seems to nie that it behoves the com~ittee II me semble que la commission que nous 
whic~ we are ' going to appoint to ' lo~k very ' / allons notnmer devrait examiner bien a fond ce 
thoroughly into that principle, and see how it principe et 'voir comment il est applique a. la 
applies to Palest4J.e. In Palestine, we ha:ve .a · Palestine. En-Palestine, nous avons un peuple 
free people wbo are resisting domination and Jibre qui resiste a la domination et a !'invasion 
invasion by a people who want tq. come in, who de la part d'un peuple qui veut s'iinplanter, 
will become the majority, and who will rule · devenir la majorite et regir ce peuple_libre. 
these free people. 

It iS very important when we think of immi~ 
gration into Palestine to look into the motive 
behind it. What is the motive behind it? Is' the 
motive-:-aiid I hop~ the committee of inquiry 
will study that-really humanitarian? Is it a 
question of refugees? No, it is not a question of 
h1;1manitarianism, nor a question of displaced 
persons. It is a question of dete~ination to 
come in and dominate. 

That brings me. to another point. 

The CHAIRMAN: I am sorry to 'interrupt the 
speaker. I hope the next point will be related 
to the terms of reference of the committee of .. . \ . ' 

mqmry. 

Mr. JAMALI (Iraq):_ I hope that point will 
be studied by the committee of inquiry. 

I have another po~t. This will to .domiD.ate 
will bring about a great disturbance of peace 
and harmony in the Middle East, in the Arab 
wor,ld. I do hope that the committee will go 
to ~alestine to study the situation on the spot, 
to study the effect of this invasion, of this impo
sition on peace and harmony in the neighbour
ing Arab States becau~e-as I have sai<;l, and 
as the committee, I hope,- will discover-Pales
tine is an integral part of the Arab world. It is 
what·· New York is to the United States of 
America. ·You cannot separate them. So I do 
hope that the question of the bearing of the 
Palestine problem on · the Arab world will be 
thoroughly studied by the committee. 

I sh~uld llke to , address a word to . my col-
. leagues who have referred to connecting the 
question of the immigration of displaced persons 
to that of Palestine. I submit that the two 
questions . are quite separate. 'Palestine should 
not suffer for the crimes of Hitler. The Arabs. 
should not suffer for the crimes of Hitler. There 
are some who propose that Palestine should 
bear part· of the burden. To these gentlemen, I 
would say that Palestine has already taken much 
more than its due. It has taken approximately 
one-half· million of Hitler's refugees and dis-
placed persons. · 

Pleaselet the committee of inquiry look into 
the q uestl.on of peace and security in the Middle 
East. Let them put themselves in our place; 
1 hope that they will open their own doors to 
those displac;ed persons much more than they 
.have been doing so far. 

Lorsque nous pensons a !'immigration en 
Palestine, il est tres important que nqus exami- · 
nions)e motif qu'il y a par: derriere. Quel .est 
ce motif? Ce motif -, et j'espere que la com
mission etudiera cet aspect de la question :___ est
il humanitaire? Est-ce que une question de refu
gies? Non, ce n'est pas une question humani
taire, ce n'est pas une question de pe~sonnes 
deplacees. C' est une question de volonte d'in-
vasion et de 'dommation. · 

Cela 'm'amene a un autre point. 

Le PRESIDEN'r (traduit de L'anglais): Je re
grette d'interrompre l'oniteur.' J'espere que le 

·point suivant concernera le mandat de la com
mission d'enquete. 

M. JAMALI ( Irak) ( traduit de l' anglais) : , .. 
J'espere que ce. po~nt sera etudie par la commis
sion d:enquete. 

J'ai un autre point a preciser. Cette volonte 
de ·domination va grandement troubler la paix 
et l'harmonie dans le Proche· Orient, dans le 
monde arabe. J'espere que la commission d'en
quete se rendra en Palestine pour etu:dier la 
situation sur place, pour etudier les effets de 
cette invasion, de cet abus commis contre la paix 
et l'harmonie dans les Etats arabes voisins, car, 
comme' je J'ai dit; et comme la commission, ' 
j'espere, le .cortstatera, la Palestine fait partie 
integrante du monde arabe_.. Elle est au ;111onde 
arabe ce qu'est New-York aux· Etats-UniS 
d' Amerique. Vous ne pouvez les dissocier. Aussi 
j'espere'que la commission etudiera a fond !'inci
dence du probleme de la Palestine sur le monde 
arab e. 

J~ voudrais dire un mot a ceux de mes col
legues qui ont parle de la question de rattacher 
le probleme de !'immigration des ,personnes de
placees a celui de la Pales.tine. JeJpretends qu'il 
s'agit la de deux questions tout a fait distinctes. 
La Palestine ne doit pas avoir a/payer pour les 
crimes d'Hitler. Des Arabes ne doivent pas avoir 

·a. payer pour les crimes .d'HitJer. D'aucuns 
proposent que la Palestine supporte une part 'du 
fardeau. A ces personnes je repondrai que la 
Palestine a deja fait. plus que ·sa part. Elle a 
deja rec;u quelque cinq cent mille refugies et 
personnes deplacees, victimes d'Hitler .. 

Aussi, je vous en prie, que la commission· 
'd'enquete etudie la question de la paix et de la 
securite dans le. Proche-Orient. Que ces col
legues dont je parle se mettent. a notre place; 
j'espere ,qu'a ces personnes deplacees ils _ouvri-

, roilt leurs propres portes beaucoup plus large
ment qu'ils ne l'ont fait jusqu'a present. 
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The CHAIRMAN: . The representative of the 
Arab Higher Committee has arri':'ed. If the 
Committee desires, we could receive- him now 
a:qd ~ear his. statement on the constitution and 
comppsition of the- special committee of inquiry._ 
Is that agteeabk to the Committee? In 'that 
case, I, shall ask Mr. Henry ·cattan to take hiS 
place at the, table. -

:Mr. Henry Cattan, representative o!,the.Arab 
Higher Committee, took his place at the Com~
mittee table. 

' The C:HAIRMAN: Mr. Cattan, we are very 
glad .to have you with us. · We shall also be very' 
glad to hear a statement from you regarding 
our agenda which, as you know, is concerned 
with the constitution and composition of a 
special committee of inqufty into Palestine. 

At the end of your statement, it may be that 
some members of the Committ~e would like to 
address questions tb you. We should be ,very 
glad, · if you saw fit, ·that you should answer 

' them at that time or in writing later on. It may 
also be that members of the Committee would 
like to ·send you supplementary questions in 
writing. We should also be glad to have the 
answers to those ques,tions in due course. 

\ I . 
Mr. CATTAN (Arab Higher Committee): 

Than~ you, Mr. Chairnlan. . . -
First of all, allow me to express to you-and 

through you; to the General Committee and the 
General Assembly-the sincere thanks and deep 

· appreciation of the Arab Higher Committee of 
Palestine for the 'opportunity ypu have given· us 
to appear before you today. We are also grate
ful for the great efforts you have spent o:n the 
preliminaries of this discussion and for the in
terest you ·have expressed in hearing the Arab 
case, which are evidence of your desire to do 
justice in this cause. 

I ·propose to limit my remarks to the funda~ 
mental, elements of the problem, only to those 
elements which would assist the Committee in 
its task of determining the terms of reference of 
the proposed special committee. Before doing 
so, however, I ask your indulgence, for I am not 
a public speaker and I am speaking in a lan
guage other than my own. 

I_ come to you as a representative of the 
people of Palestine, as an Arab whose roots are 
deeply imbedded . in that tortured land. -The 
.Arab people are deeply anxious to. find a just 
and lasting solution to the problem before you, 
because .it is their own problem, the problem of 
their present life and their future destiny. No 
one is concerned ,with it as much as they are, 
since it involves their very existenc~ as a people. 
With this existence threatened, with the future 
of our chilqren in doubt, with our national patx:i
mony in danger, we come to you, the rfpresen
tatives of the organ_ized community of nations, 
in the full assurance that your conscience will-

Le ·PRESIDEN-T' ( traduit· de i; anglais) : · Le re
presentant du-Haut Comite_arabe est arrive. Si 
la Commission le desire, nous pourrions le rece
voir maintenant et ecouter sa declaration sur la ' 
constitution et la composition de la commission 
sp6ciale d'enquete. La Commission est~elle-d'ac
cord? Dans ce cas, je demanderai a M. Henry 
Cattan de prendre place a notre table: 

, M. Henry Cattan, representant du Haut Co
mfte. arabe, prend place a la table de la Com-_ -
mzsszon. 

Le PRESIDENT: M. Cattan, nous sommes tres 
heureux de vous avoir parmi nous. Nous serons 
egaleme,nt tres heureux d'entendre de vous une 
declaration a propos de notre ordre du jour qui, 
comme vous le savez, concerne la constitution et 
la composition d'une co:mrriission speciale d'en- . 
quete en Palestine. . . 

A la fin de votre declaration, i1 se peut que 
certains membres de la Commission desirent 
vous _poser des questions. Nous serions tres heu
reux, si VOUS le jugez a, propos, que VOUS y re:
pondiez de vive voix ·a ce moment-l.a ou, plus 
tard, par ecrit. II se pourra aussi que des .mem
bres de la Commission desin:;nt vous poser par 
ecrit de nouvelles questions. Nous serions egale: 
ment heureux d'obtenir reponse a t.es questions 
en temps voulu. 

_M. CATTAN (Haute Comite arabe) (traduit 
de l' anglais) : Merci, Monsieur le President. 

. Tout d'abord, permettez-moi; au nom du 
Haut Comite arabe de Palestine, de vous expri: 
mer et, par votre intermediaire, d'exprimer au 
Bureau et a I' Assemblee generale nos sinceres 

_remerciements et notre -profonde gratitude pour 
la possibilite que vous nous avez offerte de nous 
presenter devant vous aujourd'hui. Nous vous 
sommes egalement reconnaissants des grands 
efforts que vous avez consacres aux preliminaires 
de la presente discussion t;t de !'interet que vous 
avez manifeste a entendre le point de vue arabe; 
donnant ainsi un temoigiJ.age de votre desir de 
faire triompher la justice dans la cause actuelle. 

Je me propose de limiter mes remarques aux 
elements fondamentaiJx du probleme, a ceuX de 
ces elements qui aideront la Commission dans la 
tache qui lui _est assignee de determiner le man
dat de la commiSsion speciale dont la- creation 
est proposee. Tout~fois, avant de commencer, 
je fais appel a votre indulgence,· car je ne suis 
pas un orateur et je m'exprime dans une langue 
qui n'est pas la mienne. 

J e viens a ·vous comme un- repre:;;entant du 
peuple de la Palestine, comme un Arabe pro'" 
fondement enracine dans ce pays torture. Le 

· peuple arabe souhaite ardemment que l'on 
trouve une solution juste et durable au probleme , 
que vous examinez: c'est son propre probleme, · 
probleme de sa vie presente et de sa destinee 
future. Personne n'en est 'plus preoccupe que· 
lui, car· il y va de son existence meme comnie. 
peuple. Cette existence menacee, l'avenir de nos 
enfants mis en doute, notre patrimoine national 
en danger, nous venons ~ vous, le!!_ representants 
de la communaute organisee pes nations, dans 
la ·pieine ~ssurance que votre conscience nous 
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support us in our struggle to .hold that which is 
dearest to any people's heart: the national right 
of self-determination, which stands at the basis 
of your Charter. 

It :t;nay be well to ~tart by sketching- a picture 
of Palestine prior to the Fir~t World War. Pales
tine was ~hen included in the Ottoman Empire 
as part of t_he province of Syria; .but thiS inClu
sion did not in any way alter or affect .the Arab 
character of Palestine. lt had been inhabited 
for several centuries by Arabs; its customs, tradi
tions, and culture were Arab; its ·towns and vil
lages were Ara~. Those are the facts. _ No 
amount of propaganda or distortion can chang~ 
the· Arab character, the Arab history, and the 
Arab national characteristics of Palestine. 

Other small communities lived in the midst 
of the Arabs.in,habiting Palestine .andJhe other" 
Arab countrieS·: Jews, Armenians, Kurds, and 
others. In all those Arab countries, the Jewish 
communities lived in peace and security. Th«fy 
even found for centuries amongst the Arabs more 
tolerance, more security, and more happiness 
than they had encountered among some of the 
nations of Europe. 

In Palestine, i:q. particular, the Jews repre
sented in 1914 a small fraction of the popula
tion, about_ six to seven per cent of the total. 

. They had their own schools, synagogues, and 
communal institutions. But one important fact 
should be noted: They had no national or 

\ political aims antagonistic . or hostile to . the 
Arabs. On the contrary, while retaining their 
religious; cultural and racial characteristics, th~ 
Jews merged harmoniously in the Arab struc
ture. That ·explains why there was then no fric
tion between the Arabs and Jews, no riots, no 
disturbances. The contrast between the old era 
and the present day provides an understanding 
of the problem. 

Politically, the A:abs of Palestine, like the 
Arabs of neighbouring countries, were not then 
i.naependerit in the sense of forming a separate 
political entity. They shared, however, !he 
sovereignty of an independent country and en
joyed full rights of citizenship equal to the 
rights enjoyed by the Turkish citizens of the 
Ottoman Empire. In fact,. Arabs. rose to the 
highest executive, legislative, and administrative 
positions. - , · 

Notwithstanding thcir enjoyment of full polit
ical rights, the Arabs wished to establish a purely 
Arab State independent of the Ottoman Em
pire. There were already several undercurrents 
aiming at the achievement of that obje,ctive. 
These undercurrents rose to the surface and 
gained strength ·and violence during the First 
·world War. The Allied Governments encour
aged the struggle of the Arabs for their indepen-

. dence; since it .fitted into their plans for a vic
torious termination of the conflict. In particular, 
the United Kingdom made several pledges for 
the- recognition and establishment of .Arab inde-
pendence. · 

seco_ndera dans notr~ lutte pour le maintien de 
ce qu'il y a de plus cher au cceur de tout peuple: 
le droit qu'il a a disposer de lui-meme, droit 
qui se trouve ala base de votre Charte. 

D pourra etre utile 'd'esquisser un tableau ·de 
la Palestine avant la pr~miere guerre mondiale. 
La Pal~stine etait .alors comprise dans !'Empire 
ottoman, comme faisant partie de la province de · 
la Syrie; mais cela n'alterait au n'affectait en 
rien le caractere arabe de la. Palestine. ,Depuis 
des siecles, elle etait habitee par .des · Arabes; 
ses coutumes, ses traditions et sa _culture etaient 
arabes; ses villes et villages etaient arabes. Tels 
sont les faits. Aucune propagande, aucune de
formation des faits, si poussees soient-elles, ne 
peuvent changer le caractere · arabe, l'histoire · 
arabe et les caracteristiques nationales arabes de 
la Palestine. · 

D'~utres·petites_.communautes vivaieri.t au mi
lieu des Arabes habitant la Palestine et les autres 
pays arabes: Juifs, Armeniens, ·Kurdes et autres. 
Dans taus ces pays arabes, ks · conimunautes 
juives vivaient en p~ix et en securite. Elles ant 
meme trouve, pendant des sie<:)es, parmi les 
Arabes plus de tolerance, de securite et de bon
heur qu'elles n'en avaient trouves dans certaines 
des nations europee~nes. · · 

En Palestine, en particulier, les Juifs repre
sentaient en 1914 une petite fraction de la p'<'>pu
lation, environ six ou sept pour cent du total. 
Ils avaient leurs ecoles, leurs synagogues et leurs 
institutions communales. Mais il y a un fait 
important a noter: ils n'avaient pas de buts 
nationaux au politiques opposes o.u hostiles alix 
Arabes. Au contraire, tout en conservant leurs 
caracteristiques religieuses, culturelles et. raciales, 
les Juifs etaient harmonieusement adaptes a la 
stn,1cture de la societe arabe. Voila pourquoi il 
n'y avait alors entre Arabes et Juifs ni frictions, 
ni emeutes, ni troubles .. Le contraste entre l' ere 
ancienne et.Ie jour present fournit !'explication 
du probleme. 

Politiquement, les Arabes de Palestine, comme 
les Arabes des pays voisins, n'etaient pas alors 
independants, en ce sens qu'ils ne formaient pas 
une entite politique separee. Ils participaient 
toutefois a la souverainete d'un pays indepen
.da:nt et beneficiaient en matiere de citoyennete 

.. de la meme plenitude de droits que les citoyens 
turcs de l'Empire ·ottoman. En fait, les Arabes 

. se sont eleves aux positions les plus hautes, dans 
les domaines executif, .Iegislatif et administratif. 

Mais les. Arabes avaient · beau jouir de la 
plenitude des droits politiques, ils voulaient eta
blir un Etat purement arabe, independant de 
!'Empire ottoman. Plusieurs courants profonds 
tendaient deja a l'accomplissement de cette fin. 
Ils apparurent ala surface et gagnerent en force 
et en violence durant la premiere guerre mon
diale. Les Gouvernements allies encouragerent 
les Arabes dans leur lutte pour l'independance, 
<;ar cette lutte cadrait, avec leurs plans pour une 
conclusion victorieuse du conflit. Le Royaume
U ni, en particulier,. s' engagea a plusieurs reprises 
a reconnaitre .et a. etablir l'independance arabe. 
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·In ·1915, ·there was a: .pledge of Sir H~nry 
McMahon, the United Kingdom -High Com- , 
missioherjn Egypt, .to King Hussein of Hedjaz, 
t11en Sherif of Mecca, d~claring that the United 
Kingdom was prepared to J:ecognize and uphold 
the · independence of the Arabs in all regions 
lying-' within frontiers p~oposed,, by the Sherif· 
of Mecca: Sir 'Henry McMahon purported to 
exclude from the 'pledge certain · portions of 
Syria lying to the west of the districts of Damas-

·- ·. cus, Horns,, Hama and Aleppo. The portions 
. excluded fell within the then French sphere of 
: interest and claims. There was,· however, no 

exclusion of that part of Syria now known. as 
Palestine. 

On 2 November 1917, the· United Kingdom 
Government · issued the Balfour Declaration 
without the co'~sent or even the. knowledge of the 
Arabs, and in contradiction to. the McMahon 
pledge :made in 1915. When news of this decla
ration reached the Arab world, doubts were 

· created· in the. minds of the Arabs as to the 
· s,incedty of Allied aims concerning the future ~f 

the Arab countries. Sherif Hussein asked for 
an explanation. To allay Arab fears, the United 
Kingdom Oovernment delivered. to King Hus..:, 
sein what is known as the. "Hogarth Message", 
which pledged· that Jewish settlement' ill Pales
tine would be ·allowed only in so far as would be 

.- ::onsistent with the political and economic free- / 
dom of the Arab population; · · 

'- In other worl:ls, . the Balfour Declar~tion was 
to be secondary and subservient to the political 
freedom of the. population. 

Again, in February 1918, the acting United 
Kingdom agent in. Jedda, Lieutenant-Colonel 
Bassett, wrote to ·the Sherif of Mecca: 

"His Majesty's Government and their allies' 
stand steadfastly by every cause aiming at the 
liberation of the oppressed nations, and they 
'are determined to stand by th.e Arab pe?ples 
in their struggle for the establishment of an 

· Arab world in which law shall replace Otto
man injustice and in which unity shall prevail 

. over the rivalries artificially provoked by tlie 
policy of Turkish officials. His Majesty's Gov
ernment reaffirm their former pledg~ ip regard 
tb the liberation of the Arab peoples. His 

. Majest-y's Government h~ve hitherto made. it 
their policy to ensure that liberation, and it 
remains the. policy they are determined un
flinchingly to pursue by protecting such Arabs 
as are already liberated from all dangers and 
perils, and by assisting those who ar.e . still 
under the yoke of the tyrants to obtain their 
freedom. m 

Then again, in June 1918, the United King
dom . Government, in what is known as the 
Dec;laration to the Seven, made the. following 
pledge: · . ' . 

1 George Antonius~ Th~ Arab Awakening, app~ndix C .. 
G.- E. ,Putnam Co., New York, 1946. · , 

· En 1915, il y eut !'engagement pris par le 
. Haut Commissionnaire du Royaume-Uni. en 
Egypte, Sir Henry McMahon, eJ;J.Vers Hu_ssein, 
:r:,oi du Hedjaz; alors c,:herif de La Mecque. Aux 

· t~rmes de· cet engagement, Sir Henry decla:ra 
que le Royaurrie~ Uni etait pret a reconnaitre et 
a soutenrr l'independance des Arabes dans taus. 
les territoires compris a l'interieur des frontieres . 
proposees parle cMrif de la Mecque. Sir Heriry . 

'McMahon entendait exclure de. cet engagement. 
certaines parties de la: Syrie situees a l'ouest des 
districts de Damas, de Horns, de· Hama et 
d' Alep .. Les parties exclues rentraient dans ce 
qui etait alors la sphere d'inte:rets . et de . reyen
dicatiol;ls de. la France~ . La partie de la Syrie , " 
appelee maintenant Palestine ne: se trouvait · 
toutefois pas exclue. · 

Le 2 novembre 1917, le Gouvernement du 
Royaume-Uni publiait la Declaration Balfour, 
sans le consentement et ' meme a. l'insu des-. 
Arabes et -en contradiction avec l'engagem~nt 

. . I 
. de McMahon de 1915. Quand la nouvelle en 
· parvint au monde arabe, des doutes s'eleverent 
dans 1' esprit des Arabes quarit a la sinc~rite 
des ·buts allies concernant l'avenir des pays 

· arabes, et le . cherif Hussein · demanda line 
explication .. Pour apaiser les craintes .arabes; le 
Gouvernement du Royaume-Uni fit parvepir au 
roi Hussein un message, c6nnu sous le nom de 
":M:essage Hogarth",· .dan:s lequel !'engagement 
etait. pris que. 1' etaplissement des J uifs en Pales
tine ne serait permis que dans la mesure · ou il 
·sera~t/ compatible avec la lil?erte politique et · 
economique de la population arabe. 

En d'autres termes, la Declar.~tion Balfour ·1 

devait venir en second ~t etre. subordonnee a la 
liberte politique de la_ population. 

De nouveau, eri fevrier 1918, le lieutenant
colonel Bassett; qui etait alors !'agent . du 
Royaume-Uni a Djedda, ecrivit ce qUi suit au \ 
cherif de La. Mecque: . . , ·1 

"Le Gouverriement de Sa Majeste · et ses 
allies soutiennent. fermement toute .cause qui 
tend a la liberation des nations opprimees, et 

. ils sont resolus a soutenl.r les peuples arabe5 
dans leur lutte pour l'etablisse_ment. d'uri. 
:rq.onde arabe ou la loi, remplacera !'injustice. 
ottomane et ou l'unite prevaudra sur les 
rivalites . aitificiellement provoquees ·par la 
politique des fonctionhaires turcs. : Le Gou
vernement de Sa Majeste renouvelle son en-

- gagement precedent concernant la liberation 
des peuples arabes. Le Gouvernenient ·de Sa. · 
Majeste a eu jusqu'i~i pour politique d'assurer 
cette liberation, e~ c' est' cette meme politiqt,ie 
qu'il est J;"esolu a poursuivre sans defaillance 
en · protegeant de tous · dangers et de tous 
perils· les Arabes deja liberes et en·. aidant a . -. ·' 

. obtenir leur liberte ceux qui sorit encore sous · 
· · lejoug des tyrans1

.". - · . · . 

Encore une fois, en juin 19.18, le Gouverne
ment du Royaume-Uni, dans'la declaration dite , , 
Declaration des· Sept,· prenait · l'engagem~nt 
suivant: 

·· ..... 

1 Geqrge Antonius, The Arab .. Awakening, appendice 
C. G. E. Putnam Co:, New-York, 1946. 
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"In ·regard to the areas occupied by allied 
' forces . . . it is the wish and desire of His 
Majesty's Government that the future gov-· 
ernmen:t of these regions should be,based upon 
the principle of the consent of the governed, 
and this policy has and will con~ue to have 
,the support of Flis _Majesty's Government.m 

In November f918, the Anglo-French De
claration was issued, which stated that the ob
jective of France and the United Kingdom in 
prosecuting the war in the East was the follow
ing: ' 

" complete and definite emancipation 
of the peoples • . . and· the ·establishment of 
national governments and administrations de
riving their authority. from the initiative and 
free choice of the indigenous populations. 

. "In order to carry out these intentions, 
France and Great Britain are at one. in en
'Couraging) .and assisting the establishment of 
indigenous Governments and administrations 
in Syria and Mesopotamia, now liberated by 
the Allies, and in the territories the liberation 

··of which they are ·engaged in securing, and 
recognizing these as soon as they are actually 
established. 

"Far from :wishing to impose on the popula
tions of these regions any particular institu
tipns, they are only concerned 'to ensure by 
their support and by adequate assistance the 
regular working of Governments and adminis
trations freely chosen by the populations them
·selves ... " 2 

One of the m:;ttters which the speeial coni~t
tee to be set up will therefore have to investigate 
will be the various pledges given to the Arabs 

· before ·and after. the Balfour Declaration with 
regard to the recognitio.n of their independence. 

The struggle which had as its backbone the 
·will and determination of the Arabs to realize 
their independence was spurred on and en
couraged by the assurances of the Allied Powers 

, regarding independence, political freedom and 
the establishment· of governments freely chosen. 
The Arabs, in fa~t, made a substantial contri
bution to the Allied victory in the First Wor.ld 
War. KingHussem of Hedjaz joined the Allied 
armies; , and Arabs from Syria, Lebanon and 
Palestine answered his call for revolt, joined the 
ranks of the A.llles, and fought with them. 

To quote from the report of the British Mili
tary Commissipn of Inquiry set up to investigate 
causes of the disturbances /in 1920 in Jerusalem: 

1 Annex G of the Report of a Committee set up to con
sider certain correspondence between Sir Henry McMahon 
(His Majesty's High Commissioner in Egypt) and the 
Sherif of Mecca, presented by the Secretary of State for 
the, Colonies_ to Parliament by command of. His Majesty 
March 1939. 

2 Ibid. Annex .I. 
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"En ce qm cohcerne Ies regions occupees 
par les forces alliees . . . 1~ Gouvernement de 
Sa Majeste· desire et souhaite que le gouverne
ment futur de ces regions se fonde sur le 
principe du consentement de ·ceux qui sont 

- gouvernes, et, cette politique a et continvera 
d'avoir l'appui du Gouvernement ,de Sa 
Maj~ste.~· · · 
En novembre 1918 fut publiee Ia declaration 

_anglo-fran<;aise ·qui affirmait que la France et\ 
le Royaume.:.Uni, dans Ia poursuite de la guerre 
en Orient, visaient le but suivant: . 

/ 
" l'emahcipq.tion c<;>mplete. et effective 

des peuples ... et l'etablissement d'adminis
trations · et de gouvernements ·nationaux 
tirant leur autorite· de !'initiative et du libre 
choix des populations indi.genes. 

"Pour mettre ces intentions en pratique, Ia 
France et le Royaume-Uni sont d'accord pour 
encourager et aider l'etablissement de gou
vernements et d'administr,ations indigenes en 
Syrie et en Mesopotamie, maintenant liberees 
par ,Ies Allies, et dans les territoires dont i1s 
sont en train d' assurer Ia liberation, et pour 
reconnaitre ces gouvernements et ces admi
nistrations aussitot qu'ils ~eront effectivement 
etablis. 

"Loin de vouloir imposer aux populations 
de ces regions des institutions particulieres, les 
deux pays ne sont interesses qu'a assurer par · 
leur appui, et grace a urie assistance appro_
priee, le fonctionnement regulier de ces admi
nistrations et de ces Gouvernements, librement 
choisis par les populations elles-memes2

." 

Une des questions que Ia commission speciale 
projetee aura done a etudier sera celle des di
verses promesses faites aux Arabes, avant et 
apres Ia Declaration BaJfour, au sujet de Ia 
reconnaissance de leur independance. 

La lutte qui avait pour ressmt la volonte et 
la determination des Arabes d'obtenir leur inde
pendance a ete stimulee et encouragee par 
les assurances que donnaient les Puissances.alliees 
au sujet de l'independance, de la liberte politique 
et de' l'etablissement de gouvernements libre-

. ment choisis. Les Arabes en fait apporterent une 
contribution substantielle a la victoire alliee lors 
de la premiere guerre mondii:de. Hussein, roi du 
Hedjaz, se rallia aux armees alliees, et les Arabes 
de Ia Syrie, du Liban et de la Palestine repon
dirent a son appel a Ia revolte, gagnerent les 

. rang!! des Allies et combattirent avec eux. 

\Toici une citation tiree du rapport de Ia Com-' 
mission militaire britannique d'enquete, creee 
pour etudier les causes des desordres survenus a 
Jerusalem, eri 1920: 

. . 
1 Annexe G du Rep'ort of a Committee set up to con-. 

, sider certain correspondence between Sir Henry McMahon 
(His Majesty's High Commissioner in Egypt) and the 
Sherif of Mecca, presente par le Secretaire d'Etat pour 
les Colonies au Parlement d'ordre de Sa Majeste, en 
mars 1939. · 

3 Ibid. Annexe I. 
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"In _fact, in: June 1918, recruitment for the 
Allied. Sherif Army ,was in full swing in Pales
tine. Those recruited were ixnder the impres-. 
sian that they were fighting for the nati!?nal 

. cause and the liberation of their fatherland, 
while the evidence now before us· shows that 

· the real impression left ill the Ininds of the 
Arabs as a whole was that the United King~ 
dam Government would undertake the ·forma
tion of an· independent Arab State compris
ing Palestine. m 

I do not wish to commerit on the denial or 
breaking of pledges, nor on the ethics or legality 
of making contradictory promises. 1 wish to 
emphasize, however, that the claim of the Arabs 
for termination of the mandate and recognition 
of their independence does not rest on promises 
or pledges. The Arabs of Palestine are not 
claiming their country on pledges made to them, 
for it belongs to them. Nor are the Arabs claim
ing their independence on assurances; they are 

' entitled to such independence as their natural 
and inalienable right. 

The value of those pledges, however, is two
fold. lri the first place, they nullify any con~ra
dictory assurances given to the Jews, if the Bal
four. Declaration is to be read as meaning more 
than a cultural home. In the second place, 
those pledges show that the administration of the 
country in a manner inconsistent with and con
trary to the wishes of the large· majority of the 
inhabitants is a glaring in justice. · · 

I have mentioned the Balfour Declaration. It 
is at the root of and the very reason for all the 

· troubles. It is the cause of · the problem into 
which you are inquiring. It is the cause of the 
disturbance of· peace and~security in Palestine 
and the Middle East. Several commissions of 
inquiry into the disturbances in Palestine ha"-e 
invariably found that the Balfour Declaration 
and its policy of immigration were the primary 
and fundamental causes.of such disturbances. 

When we remember that the Balfour Declara
~ion was made without the consent, not to say 
the knowledge, of the people most directly 
affected; when we consider that its making is 
contrary to the principl~s of national _self-de
termination and democracy, and contrary also 
to the principles enunciated fu the Ch~rter !Jf 
the United Nations;. when we know that it was 
inconsistent with the pledges given to 'the Arabs 
before and after its date, it will be the duty of 

· the special committee to inquire into the legality, 
validity and ethics of that document. . . . 

/ 

Out of the conflict of the First World War, 
there emerged certain high principles which were 
to govern the organization of international rela
tions ana serve as the- basis of the structure of 
modern civilization. . . ( 

1 Section, 5, The Palestine Arab Case, a mimeographed 
statement issued by the Arab Higher· Committee, April 

. 1947. 

"En fait, en 1iU8, le x:ecrutement battait I 

'son plein pour les forces armees -du cherif 
allie qe 1' Angleterre. Les recrues_ croyaient 
combattre pour l~ur interet national et .pour 
la liberation. de leur pays. · Les temoignages 
que nous avons sous les yeux nous montrent 

. ql!e:l'impression nette retenue par les.Arabes 
dans leur ensemble etait que le . Gouverne
ment du Royaume-Uni entreprendrait la for-

. mation d'un Etat arabe independant dont · 
ferait partie _la Palestine1

." 

. Je ne desire corilmenter ni le refus de recon
naitre ou de respect~r des engagements, non plus 
que la moralite ou la valeur juridique des pro
_messes contradictoires. Je desire ce:pendant sou
ligner le fait qu'en demandant la fin du m~ndat 
et la ·reconnaissance de leur independance, les 
Arabes ne s'appuient pas sur des :promesses ou 
des engagements. Ce n'est pas sur la foi de pro-· 
messes que les Arabes de P~lestine reviendiquent 
leur pays: c'est parce ·que ce pays leur ap,par: 
'tient. Les Arabes ne reclament par davantage leur 
independance sur. la foi d' assurances donnees; 

· cette independance leur est due par l'effet d'un 
droit naturel et inalienable. 

Ces engagements presentent toutefois de la 
valeur,sous un double aspect. D,'abord, ils annu
lent toute assurance •'contradictoire donnee aux 
J uifs, si 1' on do it interpreter la Declaration Bal
four comme promettant _plus qu'un foyer cul-· 
turel. ·Ensuite; ces engagements montrent que 
!'administration du pays, assuree d'une maniere 
incompatible avec ies desirs de la grande majo
rite des habitants, et cohtrairenient a ses desirs, 
constitute ;une injustice flagrante. 

J'ai parle de la Declaration Balfour. Elle est 
. a la ra(:ine, elle est la raison -me~ne de taus les 

troubles. Elle est la cause du probleme sur lequel 
porteront vos investigations. Elle est la cause ~u 
trouble apportf a la paix et a la' securite- en 
Palestine et dans le\.Moyen~Orient. Plusieurs 
commissions; chargees de faire ~nquete sur ~es 
troubles de Palestine, ant irivariablement ·cons
tate que la Declaration Balfour et sa politique 
d'immigration ant ete la cause premiere et fon
damentale de ces troubl~s. 

.Si nous nous souvenons que la Declaration 
Balfour a ete. faite sans le consentement, pour 
ne pas dire a l'insu, des personnes les plus di
rectement interessees; si nous considerons qu'elle . 
est contraire au principe du . droit des peuples. 
a disposer d'eux-memes, aux principes: de la 
democratie et aussi aux principes enonces dans 
la Charte des Nations Unies; si nous hi savons 

'incompatible avec les engagements pris envers 
les Arabes avant et ;:~.pres sa publication,· la 
conclusion s'impose qu'il· sera du devoir_ de la 
commission speciale d'enqueter sur la legalite, 
la validite et la valeur morale de ce document. . , ' ' 

La premiere guerre mondiale a fait surgir 
certains grands principes qui doivent regir l'orga:
nisation des relations internationales et servir de 
base a la structure de la civilisation moderne. 

'Section 5 de The Palestine Arab· Case, declaration 
publiee sous forme de document roneotype par le Haut 
Comite arabe en avril 1947 . 
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The principles propounded by President Wil
·son---:-namely, the rejection of all ideas · of 
conquest, and recognition of the right of self
determination-were incorporated in Article 22 
of the Covenant of the League of Nations. The 
Covenant laid down that, to· the. peoples inhabit
ing territories which have ceased to be under the 
sovereignty of the State which formerly gov
erned them, there should be applied the principle 
that their well-being and development form a 
sacred trust of civilization. 

Moreover, in particularizing certain· c-om
munities detached from the Turkish Empire,,. 
namely, ~he Arab nation, Article 22 laid down 
m regard to their development, the following: 
'' ... • their existence as independent nations can 
be provisionally recognized subject to the· render
ing of administrative advice and assistance by a 
mandatory until such time as they are able to 
stand alone.;' 

Notwithstanding the pledges of the United 
Kingdom and the Allied Governments, notwith
standing Wilson''s Fourteen Points, notwithstand-

. ing Article 22 of the Covenant, notwithstanding 
the riots in the country and the expressed op- _ 
position of the people of Palestine, the manclate 
was formulated in a manner embodying the 
Balfour Declaration. 

One of the points which the special committee 
·of inquiry will have to consider will be the in
consistency of the mandate ·with Article 22 of 
the Covenant of the League of Nations. Article 
22 is the primary and enabling instrument from 
which the mandate can deri~e its force and 
validity,' if any. ~f, therefore,: the mandate for 
Palestine has, in its inception or in the interpre
tation .of its objects or in its practiCal application, 
deviated or departed from the primary ob
jectives of Article 22 of the Covenant, then it is 
ultra vires and' null and void. There is no power 
in Article 22 of the Covenant which e:riables the 
embodiment in the mandate of provisions pre
judicial to the interests of .the people of the 
country. 

A further issue wP.ich the special committee 
would have to inquire into is that the mandate 
was intenped to be a provisional and transitory 
form. of administration. The neighbouring Arab 
countries-Iraq, Lebanon, Syria and Trans
Jordan-were similarly and ·at the same time 
placed under mandate. They are now making· 
their. contribution to the organi2iation and main
tenance of world peace and security. 

Mr. Bevin declared on 25 February 1947, in 
the .House of Commons: 

"In the other States in the Middle East 
where we also had a· mandate, it has led, to 
self-government. . . . . I want to suggest that 
the cultural development of the Arabs ·and 
Jews in Palestine is of as high a standard as 
... in any ~ther Arab State."1 

1 See Hansard, VoL 433, No. 55, columns 44-45, 25 · 
· February 1947, 

. Les principes enonces par le President Wilson, ' 
a savoir la condamnation de toute idee d·e con
quete et la reconn~issance du droit des peuples a 
disposer p'eux-memes, ont ete incorpores dans 
l' Article 22 du Pacte de la Societe des ·Nations. 
Ce Pacte etablit qu'aux populations habitant des 
territoires qui ont cesse d'etre sous la souverai:
nete de. l'Etat· qui les gouvernait preceilem
ment, il faut appliquer le principe selon lequel 
leur bien-etre et leur developpement constituent 
une mission sacree de civilisation. 

En outre, en mentionnant en ,particulier 'cer
taines communau~es detachees de !'Empire turc, 
c'est-a-dire Ia nation arabe, !'Article 22 etablit 
que, etant donne le degre de developpement 
qu'elles ont atteint, " ... leur existence comme 
nations independantes peut etre reconnue pro
visoirement a la condition que les conseils et 
l'aide d'un mandataire guident leur administra
tion jusqu'au moment ou elles seront capables ' 
de se conduire seules ... " 

Nonobstant les engagements du Royaume
Uni et des Gouvernements allies, nonobstant les 
Quatorze ~oints du President Wilson, nonobs
tant l' Article 22 du Pacte, nonobstant les 
emeutes qui se sont produites dans le pays et 
!'opposition nettement expriniee de Ia population 
palestinienne, le texte du mandat fut redige de 
maniere a incorporer Ia Declaration Balfour. 

L'un des points que devra examiner la com
mission speciale est l'incompatibilite du mandat 
avec l' Article 22 du Pacte de la · Societe des 
Nations. L' Article 22 est !'instrument essen tiel, 
la source juridique d'ou le mandat tire saJorce 
et sa validite, s'il en a aucune. Si done le man
dat sur la Palestine, au depart, ou dans la fa~on 
dont on a interprete ·ses buts ou son application 
pratique, a devie ou s'est ecarte des objectifs 
essentiels de l' Article 22 du'· Pacte, il est alors 

'ultra vires, et.nul et non avenu. Aucun pouvoir 
n'est imparti dans !'Article 22 du Pacte qui· 
permette d'incorporer dans Ie- mandat des dis
positions de nature a porter prejudice aux 
'interets de la population du pays. 

I 

Une autrequestion sur laquelle devraient por- · 
ter les recherches de la commission speciale, est · 
le fait que le mandat etait cense constituer une. 
forme d'administration provisoire et transitoire. 
Les pays arabes avoisinants, l'Irak, le Liban, la 
Syrie et la Transjordanie, :furent de Ia meme 
maniere et a la meme epoque places sous man
dat. Aujourd'hui, ces pays apportent leur contri-· 
b1.1;tion a !'organisation et au maintien de Ia paix 
et de la securite mondiales. · 

Le 25 fevrier 1947, M. Bevin declarait a la 
Chambre des communes: 

"Les autres Etats du Moyen-Orient, 
ou nous avions egalement assume des man

. dats, connaissent maintenant l'autonomie ... 
. Je tiens a declarer que le degre de developpe

ment culture! atteint par les Arabes et les 
Juifs de Palestine est aussi eleve que ... celui 
de tout autre Etat arabe." 

1 Hansard, Vol. 433, No 55, colonnes 44-45, 25 fevner 
1947. 
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There is therefore no justice in the denial to 
the people of Palestine of the elementary rights 
of self-government and independence: If, with 
a view to continuing this injusti<;:e, it' is argued 
that the cessation of the mandate might lead to 
bloooshed between Arabs and Jews, and even if 
that were at all true, it is no reason which 
carries' any convincing .force, since the whole 
history of the mandate since its inception is a 
history of troubles, disorders, and bloodshed. 

Another point which we suggest that the 
special committee inquire into is the effect of the 
diSsolution of the League of Nations on the 
Palestine mandate. It was specifically provided 
in Article 22 of the Covenant that the mandate 
should be exercised by the mandatory "o~ be
half of the League of Nations", this. being the 
primary condition under which the mandate was 
granted. · 

The powers of a mandatory cannot legally 
outlive the existence of the person or body dele
gating such powers. The mandatory cannot be 
said today to be exercising its powers on behalf 
of the League, a body which has ceased to exist. 

. . Il n'y a- done aucune justice, a refuser a' la 
. population- palestinienne le droit elementaire 

d'autonomie et d'independance .. Si, dans l'idee 
de perpetuer cette injustice,· on pretend que la 
cessation du mandat risquerait de provoqu·er des 
effusions de sang entre Arabes et Juifs, et quand 
bien meme cela serait, cette raison n' est nulle:. 
ment convaincante, car l'histoire tout entiere du 
mandat, depuis son debut, est faite de troubles, 
de desordres et de sang verse. . 

Il y a un autre point sur lequel nous sugge-. · 
rons que porte l'enquete de la commission spe
ciale: c'est la consequence de la dissolution 'de 
la Societe des Nations sur le mandat pour la 
Palestine. L' Article 22 av~it expressement sti
pule que le mandat serait exerce par la Puissance 
mandataire "au nom de la Societe des Nations": 

. c'etait la condition premiere a laquelle le mandat 
fut accorde. 

Les pouvoirs d'un mandataire ne peuvent pas,. 
juridiquement parlant, survivre a la personne 

. ou a l'organisme qui les lui a delegues. On ne 
saurait dire que le mandataire · exerce au jour
d'hui ses pouvoirs au nom de Ja Societe des 
Nations, organisme qui a cesse d'exister. 

Article 80 of the Charter of the United Na-. L'Article 80 de la Charte des Nations Unies 
tions has a negative operation in not interfering a un effet negatif du fait qu'il stipule la non
with existing rights. It has not the positive effect ingerence dans les droits existants. Il n'a pas 
of _conferring validity on, or retaining in full l'effet positif de rendre valable ou de maintenir 
force, an agency or mandate which has ceased en pleine vigueur une institution ou un mandat 
to have any validity. Even if, the mandate can qui a cesse d'etre valable. Meme si le mandat 
be 'said to be still in existence, the special com- peut etre considere comme toujours existant, la 
mittee' should, in my submission, be asked to commission speciale devrait, selon rna these, etre 1,· 

consider the confliCt between the provisions of invitee a examiner l'incompatibilite entre les _ 
th~ mandate imposing the obligation to facilitate dispositions du mandat qui imposent !'obligation 
Jewish immigration and the obligation under- de faciliter J'immigration juive et !'obligation a 
taken by the United Kingdom Government on laquelle a souscrit le ~oyaume-Uni.en devenant 
becoming a party to the Charter of the United partie ala Charte des Nations Unies. · Les obli
Nations. The obligations in the mandate re- gations contenues dans le mandat au sujet du 

. lating to the Jewish national home and the · foyer national juif et des ·facilites ~ donner a, 
facilitation of Jewish immigration, if such are '!'immigration juive, si on veut. les interpreter 
to be construed as implying their discharge comme impliquant qu'elles se:t;ont executees 
.against the will ' of the original inhabitants of coritrairei:nent a la volonte des populations au
the country and the majority of the population, tochtones du pays et de la majorite de la popu
. are clearly in conflict . with the- purposes and lation, sont ·en opposition nette avec les buts et 

_ principles of the Charter. · les principes de la Charte. 

They ~re again in ~onflict with the resol~tion Elles sont. aussi en contnidiction av~c la reso-
which the General Assembly of the United Na- lutiori adoptee par. l'Assemblee generale des 
tions adopted at its meeting on 15 December Nations Unies, a. sa. seance du 15 decembre 
194~. This resolution disapproved of the re- 1946, et qui desapprouvait la reinstallation des 
settlement of displaced persons where the re- · personnes deplacees dans les cas ou cette opera
settlement would be likely to disturb friendly tion pourrait troubler les relations- amicales avec 
relations with neighbouring countries. The re~ les pays avoisinants. La resolution recommande 
solution further states that due weight should be en outre de tenir dument compte, entre autres 
given, among other factors, to any evidence of elements, de tout facteur . qui pourrait reveler 
genuine apprehension and concern felt inter alia quelque crainte ou inquietude l~gitimes, notam
by the indigenous population of non-self-govern- ment de la part de la population autochtone· des 
ing countries1

• · pays non autonomes1
• 

Another term of reference would be an inquiry Un autre point sur lequel porterait l'enquete ' 
into the practical application of the maridate de la commission serait !'application pratique du 
which, in our contention, would show: mandat. Cette enquete, a notre avis, ·montrera: 

(a) That it was not exercised within the · f!) Que le mandat n'a pas ete exerce dans .le 
scope and for the purposes contemplated by cadre de 1' Article 22 du Pacte, ni conforniement 
Article 22 of the Covenant;· ' aux buts qui y sont envisages; -

1 Resolutions adopted by the General Assembly during 
the second .part of its second session, pag:s 110 and 111. 

1 Resolutions adoptees par l' AssembUe generale pendant 
la seconde partie de sa deuxieme 'session, pages 110 et 111. 
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(b) That is was not exercised for the benefit 
of the original inhabitants of the country; 

('c) That its further continuation- is creating 
a situation which is affecting peace and good 
order in Palesti;ne and threatening peace and 
security in the Middle East. 

That inquiry will show, moreover, how the 
Arabs have lost the civil and political rights 
which they enjoyed prior to the mandate, and 
how the immigration initiated and facilitated 
under the mandate is threatening the very exist-

. ence of the Arab nation. It will show how that 
immigration has led to troubles and bloodshed 
which have soiled the Holy Land. It will show 
how the United Kingdom Government is giving 
administrative advice and assistance to another 
United Kingdom Government calling itself the 
Palestine . Government. It will show how no 
trace can be found of self-governing institutions, 
and much less of any trace of the development 
of such institutions. It will show how many lives 
were lost as a result of the policy of enforcing 
the mandate, and how much money has been 
spent on police posts and fortresses as compared 
with· schools and hospitals. 

Another· .aspect of the ·practical application 
of the mandate will show how, during the last 
twenty-five· years, more than one half million 
Jews were allowed to immigrate into the country 
against the wishes of its inhabitants, and how 
the Unit~d Kingdom Government not only used 
its best endeavours to facilitate the achievement 
of the Balfour Declaration, but fully and com
pletely achieved it at the expense of many lives 
and suffering. 

· Further; in formulating the terms of reference 
of the proposed spec!al committee of inquiry, it 
is not sufficient to point out what the problem is. 
It is equally important to invite attention to what 
!he problem is not, so as to avoid confusion of 
Issues. 

In the first place, the problem is not an Arab
Jewish problem. The Arab opposition to im
migration and to the establishment of a Jewish 
national home in Palestine is not based on any 
racial prejudice against Jews as Jews, but would 
be equally strong whatever the race or religion 
of any group which. might attempt to wrest tlie 
country from its Arab inhabitants or to force 
immigrants into. it against the will of the Arabs. 

In the second place, the problem is not 
economic. It is often contended that the Jews 
o( Europe can develop the country by colonizing 
it, better tP,an its inhabitants could develop it. 
Even if the premises on which this argument 
rests were true, it would still be worthless, be
cause it is an unacceptable and immoral argu
ment. Such reasoning, if accepted, could justify 
any aggression by the niore advanced against the 
lessadvan·ced nations of the world. 

b) Qu~ le mandat n'a pas ete applique au 
benefice de la population autochtone du pays; 

c) Que sa continuation est en train d'engen-r 
drer une situation qui compromet la paix et 
I' ordre en Palestine et menace la . paix et la 
securite dans le Moyen-Orient. 

· · Cette enquete revelera aussi la maniere dont 
les Arabes ant perdu leurs droits civils et poli
tiques; droits dont ils jouissaient avant le man
dat; 1<!- 'maniere dont l'irilmigration, entreprise et 
facilitee en vertu du mandat, menace !'exis
tence meme de la nation arabe. Elle montrera 
comment !'immigration a conduit aux trouble8 
et aux effusions de sang qui ant souille la.Terre 
Sainte. Elle montera comme le Gouvernement 
du Royaume-Uni prete le concours de ses avis 
et son appui, sur le plan administratif, . a. un 
autre Gouvernement du Royaume-Uni 'qui se 
dit Gouvernement de la Palestine. Elle mon
tre.ra comment on ne peut trouver nulle trace 
d'institutions autonomes, et encore mains de 
developpement d'institutions de cette nature. 
Elle montrera combien de vies humaines a cofite 
la politique consistant a faire respecter le man
dat, et combien on a depense pour des pastes 
de police et des forteresses, par comparaison 
avec ce qu'on a depense pour les ecoles et les 
hOpitaux. · 

L'examen d'un autre aspect de !'application 
pratique· du mandat montrera comment, au 
cours des vingt-cinq dernieres annees, plus d'un 
demi-million de Juifs ant eu la permission d'im
migrer dans le pays contre la volonte de ses 
habitants, et comment le Gouvernement du 
Royaume-Uni non seulement a fait taus ses 
efforts pour faciliter la realisation de la Decla
ration Balfour, mais encore l'a realisee pleine
ment ~t completement au prix de nombreuses 
vies et de bien des souffra1lces. 

En outre, en formulant le mandat de la com
mission speciale. d' enq uete en visa gee, il ne suffit 
pas de souligner ce qu'est le probleme .. Il est · 
tout aussi important d'attirer !'attention sur ce 
qu'il n'est pas, de maniere a eviter toute confu
sion dans les questions en jeu. 

En premier lieu, le probleme n'est pas un 
probleme judeo-arabe. L'opposition des Arabes 
a !'immigration et a l'etablissement d'un foyer 
national juif en Palestine n'est pas fondee sur, 
un prejuge de race quelconque contre les Juifs 
en tant que Juifs: elle serait tout aussi forte 
quelle que filt la race ou la religion de tout autre 
groupe qui pourrait cherche.r a arracher le pays 
a ses habitants arabes ou a y faire penetrer des 
immigrants contre la volonte des Arabes. 

En second lieu, le probleme n'est pas d'ordre 
economique. On pretend souvent que les Juifs 
d'Europe sont mieux en mesure de developper 
le pays en le colonisant que ne pourraient le 
faire ses habitants. Meme en admettant que les 
premi~ses a Ia base de cet argument fussent 
exactes, il serait malgre tout sans valeur parce 
qu'il est immoral et inadmissible. Pareil raison
nement, s'il etait admis, pourrait justifier· tout 
acte d'agression de la part des nations les plus 
avancees contre les ·nations qui le sont mains. 
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In the third place, the problem is not con
nected with the refugee problem. The problem 
of- the refugees and of displaced persons is not 
limited to any special religion or race. It is a 
humanitarian problem, and it is the duty and 
concern of the civilized world to treat it as such. 
Indeed, this has be,en done, as is evidenced by 
the· establishment of the International Refugee 
Organization. The linking of the refugee prob
lem with ·Palestine has made and will continue 
to make the solution of both problems infinitely. 
more difficult, if not impossible. 

. These are two different and distinct problems; 
each must be solved on its own merits, and all 
countries of the world must participate and 
share in the responsibility for their solution. 

The Arab Higher Committee deems it abso- , 
lutely essential that a recommendation should 
be made to the mandatory to take immediate 
steps for the complete stoppage of all Jewish 
immigration into Palestine, whether termed 
legal or illegal. For, in the view of the Arab 
population, all immigration of Jews into Pales
tine is illegal. 

In the fourth place, the problem of Palestine 
cannot and should not be regarded as ·one of 
historical connexion. The Zionist claim Pales- ' 
tine on the grounds that at one time, more than 
two thousand years ago, the Jews had a king
dom in a part of it. Were this argument to be 
taken as a I)asis for settling international issues, 
a dislocation of immeasurable magnitude 
would take place. It would mean the re-draw
ing of the map of the whole world. It has been 
said that you cannot set back the hands of the 
clock of history by twenty years. What should 
then be said when an effort is made to set the 
clock of history back by twenty centuries in an 
attempt to give away a country on the ground 
of a transitory historic association? 

These are the observations which we wish to 
· put before you at this stage. I hopj:: I have 
.succeeded, without overtaxing your patience, in 
indicating the real cause of the disease. I trust 
that the committee of invesigation, and later on, 
the General Assembly, will be convinced that 
this apparently complex problem cannot be 
solved except on the basis of principles already 
agreed upon by all the civilized world and sanc
tioned by the Charter. 

It is high time that Palestine's right to inde
pendence should be recognized, and that this 
tormented country shou~d enjoy the blessing of a 
democratic government. It is high time, also, 
that a policy which has been impairing the 
ethnological and political structure of the coun
try should be brought to an end by the highest 
body in the world. 

· We are not asking something which is out of 
line with what humanity has striven for through
out the ages. We are asking nothing more than 
what each of you would wish for his own coun
try; nothing more than what is consecrated by 
the lofty principles and purposes of your very 
Charter; nothing more than what the greatest 

En troisieme lieu, le probleme est sans lien avec 
celui des refugies .. Le Probleme des refugies et 
des personnes deplacees ne se limite pas a une 
religion ou a une race particulieres. Il s'agit d'un 
probleme humanitaire; et c'est le devoir et 
!'affaire du monde civilise de le traiter comme 
tel. En fait, c'est ainsi qu'il en a ete, comme 
le prouve l'etablissement de !'Organisation inter
nationale pour les refugies. A vouloir relier le 
probleme des refugies a celui de la Palestine, on 
a rendu et on continuera de rendre infiniment 
plus difficile, sinon impossible, la solution de 
l'un et de l'autre probleme. 

Il s'agit de deux problemes differents et dis
tincts; chacun d' eux doit etre resolu en soi, et 
tous les pays du monde doivent participer a leur 
solution et en partager la responsabilite. 

Le Haut Comite arabe estime absolument 
indispensable qu'une recommandation soit adres
see au mandataire afin qu'il prenne immediate
ment les mesures necessaires pour' arreter com
pletement toutc:: immigration juive en Palestine, 
qu'on la qualifie de legale ou d'illegale. Car, 
selon les Arabes, toute immigration de J uifs en 
Palestine est illegale. 

En quatrieme lieu, le pr~bleme ne peut ni ne 
doit etre considere comme etant determine par 
l'histoire. Les sionistes revendiquent la Palestine 
en se fondant sur le motif que, a un moment, 
il y a plus de deux mille ans, les Juifs avaient . 
un royaume dans une partie de ce territoire. Si 
on devait prendre un argument de cette espece 
comme base pour le reglement des problemes 
internationaux, il s'ensuivrait un bouleversement 
d'une ampleur incalculable. On devrait refaire 
l<;t carte du monde entier. D'aucuns ont dit qu'on 
ne pouvait retarder l'heure de vingt ans a l'hor
loge de l'histoire. Que ne devrait-on dire alors' 
si l'on pretendait retarder de vingt siecles l'heure 
a cette meme horloge pour tenter de depouiller 
un peuple de son pays en se fondant sur une 
association historique transitoire? 

Telles sont les observations que nous desirons 
vous soumettre au stade actuel. J'espere avoir 
reussi, sans avoir abuse de votre. patience, a in
diquer la cause reelle du mal. J'ai la certitude 
que la commission d'enquete et, plus tard, l'As
semblee generale acquerront la conviction que 
ce probleme en apparence si complexe ne peut 
etre resolu que sur la base des principes deja 
acceptes par le monde civilise et sanctionnes par 
la Charte. 

Il est grand temps que le droit de la Palestine 
a l'independance soit reconnu et que ce pays 
jusqu'alors si tourmente jouisse des bienfaits d'un 
gouvernement democratique. Il est grand temps 
aussi que la plus haute assemblee du monde 
mette un terme a une politique qui a nui a la 
structure politique et ethnique du pays. 

Nous ne demandons rien qui depasse ce pour 
quoi l'humanite a lutte au cours des siecles, rien 
de plus que ce que chacun de vous souhaiterait 
pour son propre pays, rien de plus que ce qui 
a ete consacre par les hauts principes et les buts 
eleves de votre Charte meme, rien de plus que 
ce que le plus grand des maitres, celui-la qui a 
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of Masters, who arose from that holy but today surg! de cehe te;re sainte mais aujourd'hui tor~ 
tortured land,- taught every one-of us when He turee, nous a enseigne a tous lorsqu'if a_ dit: 
said: "Do unto others as ye would· have ·ih~m ''Ne fais pas a autrui ce que tu ne voudrais pas 
do unto you." qu'i:m te fit a toi-mem'e''· 

' . ~ ~ ' ..... ' 

· The -CHAIRMAN: -Does any member wish. to 
-· dir~ct any question to Mr. Cattan on ·any points. 
with which we are concerned in our Comll}ittee, 
and -on which he touched in his statement? 

I ' , 
, Dr. FIDERKIEWICZ (Poland): I should like 
to ask the_ ieprese:qtative of the Arab 'Higher 
Committee~of Palestine the same questions tha~ 
I asked the Jewish Agency repl;"esentative. 

-
First, how many organizations in Palestine 

·does the Arab High Committee represent? How 
was its executive committee established and· or- -
ganized, and how does it work? 

,, 

Secondly, have there been any attempts at 
collaboration between the AraJ:> Higher Com
mittee and the Jewish Agency for Palestine? 

· · The- CH;AIRMAN: We do not necessarily ex
pect you- to answer those questions at this mo
ment, Mr. Cattan. We 'should be glad to have 
them ~nswered in writing for circuJation to the 
members, but if you wish to answer any of them 

' 'now, of course, we shall 'be glad to hear your. 
answer. -We leave the decision to you. 

\ ' ., -
> , Mr. CATTAN (Arab Higher Committee): I 
should like to. use the privilege of answering in 
w~iting, _i(I may. ' 

, Mr. GARCIA GRANADOS (Guatemala) : I 
. have just one questio1'J,. It has been said on sev- · 
eral occasions, but never officially by Arabs or 
Jews, that bad feeling exists' between Arabs and 
Jews in Palestine .. On the other hand, the Jews 
say there is no such bad 'feeling. What is the 
truth of the matter? Do the Arabs of· Palestine 
take/ sides in the tense politioal situation actually 
, existing in that country? 

Mr. CATTAN (Arab Higher Committee): I 
:should b!! pleased to answer that question m 
writing, too. 

' Mr. GoNZAL~Z FERNANDEZ ( c<?Iombia) : I 
should like to ask )\1r. Cattan this question: 
What are the views of the Arab Higher Com
mitt~e regarding .the composition :of the pro- · 

·posed ~committe_e of. investigation? 

CHAIRMAN: Thai, also, I take it, will be 
answered ·later in writing .. 

Mr. CAT'fAN (Arab Higher Committee): I 
should like to make just one remark. I shall reply _ 
tn that question in writing, but after various 

· statements of represe~tatives that- !liere is bias 
and 'absence of any neutrality, this becomes a 

Le PRESIDE~T ( tra'duit de l' anglais) :: L'un 
des membres de la Commission desire-t-il poser 
a.· M. Gattap une question sur l'uri quelconque 
des points qui nOUSi OCCUpent ici' et dont il a 
tniite dans sa declaration?-

1 
• I ' 

Le Dr FmERKIEwrcz (Pologne) (tra4uit de
l' anglais) : 'J'aurais a poser· au representant du 
Jlaut Comite arabe de Palestine les memes ques
tions que j'ai posees au representant ~e l'Agence 
juive. '" , · · 

, Tout d'abord, combien d'organisations le 
Ha:ut comite arabe represente-t-il en Palestine?· , 
'comm~nt est etabli et organise son comite exe-
cutif et comment fonctionne-t-il? ' 

En second lieu, y a-t-il eu :des essais de colla
boration entre le Haut Comite arabe et l' Agence 
juive pour la Palestine?-

Le PRESIDENT ( traduit d~ l' anglais) : Nou~ 
'n'atiendons pas necessairement, de vous que 
vous repondiez a ces. questions seance tenante, 
Monsieur Cattan. Nous serions tres heureux 
que vous y fassiez par ecrit une reponse qui 
sera distribuee aux niembres ae la Com~sion, 
mais si vous desirez repondre des maintenant a ' 
l'une quelconque d'entre elles, nous serons heu- · 
remii de vous entendre. Nous nous en rappor
tons a, yous. 

M. CATTAN: (H;aut' !Jmpite arabe) (traduit 
de l'anglais): Avec votre permission, j'aimerais 
user du privilege qui m'est offert de repondre' 
par ecrit. 

·, M. GARCIA GRANADos (Guat~mal~) (traduit 
de ,[' anglais) : J'ai une seule question' a, poser. 
On- a dit en maintes occasions, mais les Arabes 
oil les Juifs n'y ont jamais fait allusion officielle
ment, qu'il y .a de' l'hostilite entre Arabes .et 
Juifs en Palestine. D'autre part, les Juifs disent 
qu'il n'en est rien. QueUe _est · la verite? Les 
Arabes de Palestine prennerit-ils parti dans la 
situation politique tendue qui regne actuelle
ment dans ce pays? 

M._ C~TTAN (Haut Comite arabe) ( traduit 
de l' anglf!-is) : J e serai heureux de· repondre 
egalem,ent a: cette _que_stion par ecrit. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie)· ( tra
duit de· l' anglais) : · J'aimerai~ poser la question 
suivante a-M. Cattail:' quelles sont les vues du _. 
Haut · Comite arabe en ce qui concerne Ja
composition de la cominission d'enquete envi-
sagee? · 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Cet~e 
question fera egalement, je :le presume, I' objet' 
d'une r~ponse ecrite. . 

'• 

M. CATTAN (Haut Comite arape) (traduit 
de l'ariglais): Je n'ai qu'une remarque a faire. 
Je repondrai .a. cette question par ecrit, :rhais a 
la suite de . declarations faites par <:Jivers repre
sentants evoquant, des prejuges et -I' absence de -

I 
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- very difficult question for me to:_ap.swer. In any 
event, I shall make an attempt to answer it in 
writing. - · 

toute ' neutralite, ceci 1devient une question a 
' laq uelle il ni' est ties difficile! de repondre. ~n 
'tout cas, fessaierai d'y ~epondre pat ecrit. ' 

The C~AIRMAN: It is a very difficult question_· Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): C'est 
for us to answer too, Mr. Cattan. · une question a Jaquelle il nous est aussi' tres 

- ' ' difficile de repondre, Monsieur Cattan. 

Mr. AsAF Au (India): May I be permitted M. AsAF Au (Inde) (traduit de L'anglais): 
to repeat, word for word, what I said to the Puis-je repeter, mot pour mot, ce que j'ai dit 
representative of the Jewish Agency? I con- . au representant de l'Agence juive? Je felicite 
gratulate the representative of the Arab Higher . le representant du Haut Comite arabe de !'ex
Committee on the very impressive- statement pose impressionnant · qu'il a fait. Je 'voudrais 
which he has made. I should like to ask just simplement lui poser- deux questioi).s dont il 
two questions, which he may take down and pciurra prendre note pour y repondre plus tard 

' answer later on in writing. . par ecrit. ' 
He has made a reference to the pledges made 11 a fait allusion aux engagements pris en-

- to the Arabs from 1915. to 1920-that is,· before , vers les Arabes, de 1915 a 1920, c'est-a-dire 
-- and after the· Balfour Declaration-and he has avant et apres la: Declaration Balfour, et il a dit 

said something about the Jewish national home, quelque chose a propos du foyer national juif, , 
which term appears in the mandate as well as in expression qui figure dans le mandat aussi bien 

· .the Balfour Declaration. Does he or does he not que dans la Declaration Balfour~ Saisit~il ou 
realize-and this was the question w;hich I put to non- et c'est la question que j'ai posee aur 
the representative of the Jewish Agency-that representan,t de l'Agence juive--:- qu'il est facile 
a Jewish national home is easily conlradistin- d'etablir une distinction entre un foyer national 
guishable from a Jewish State, that a Jewish juif et un Etat juif? qu'un foyer national juif, tel 
national home, as mentioned in the mandate, is qu'il est mentionne dans le1 mandat, n'est pas 
not inconsistent with a co'mpletely independent incompatible avec un Etat palestinien arabe 
and so\'ereign Arab Palestine Sta:te? This is my completement independant et souverain? · C'est 
first question. la rna premiere question. · 

I arn not commenting on the rightness or Je ne me prononce pas- sur le point de savoir · 
wrongness .of .the promise which was made to si· hi. promesse faite aux Juifs relativement a · 
the- Jews for the establishment of a Jewish na- l'etablissement d'un' foyer national juif etait 
tional home; that is an entirely separate matter. juste ou non. C'est la mie question tout a fait 
I am drawing only a Jegal distinction between a part. Je fai~ seulement une distinction juridi- , 
these twd entities, a Jewish national home and a . que ent"e ces deux entites: un foyer national 
sovereign Jewish State. juif et. un Etat juif souverain. 

My next question, concerning immigration, Ma seconde question est egalement indenti-
is again the same as I put to the representative que a celle que j'ai posee au representant de 
of the Jewish Agency. Is it or is it not a fact l'Agence juive a propos de !'immigration. Est
that up to 1900, not more than 4,500 Russian ce un fait ou non que, jusqu'en 1900, il 
or other Jews who had been driven out. of n'etait pas venu en Palestine plus de 4.500 Juifs 
Czarist Russia went to Palestine? Is it or is it russes ou autres, chasses de la ~ussie des tsars? 
not a fac.t that prior to 1920, not more than . Est-ce un fait ou non que, jusqu'en 1920, il 
about 45,000' Jews from outside. entered Pales- n'etait pas entre -en Palestine plus de 45.000 
tine? Is it or is it not a fact that by 1930, the Juifs de l'exterieur? Est-ce encore un fait ou 
number of immigrants had risen ·to over non qu'en 1930 le nombre des immigrants 

· 150,000? Again, is it not a fact that by 1939, s'elevait a plus de 150.000? N'est-ce pas aussi 
the population of Jewish· immigrants had risen un fait qu'en 1939 la population juive d'immi
to about 600,000, when the White Paper restrict- grants se chiffrait par 600.000 personnes environ 
ing the iml.lligration was issued? quand fut publie le Livre blanc qui restreignait 

Finally, I should like him to tell us whether 
all these immigrar;tts are Arab-speaking, Hebrew
speaking or Yiddish-speaking immigrants. Is Yid
dish, by any chance, a Hebraic language, or is it 
a rr.ixture of Polish, Lithuanian, Roumanian, et 
cetera and Hebrew-Hebrew being the script 

' and the spoken language being something else. 

Is it a fact that these immigrants are easily as
similable in Palestine? Finally, I should also like 
the representative of the Arab Higher Committee 
to tell us whether it is or is not a fact that 
by 1915 it was well known that the Dead Sea 
contained chemicals valued at about $5,000 mil
lions? And i!l it a fact that now it ,is understood 
that the Dead Sea contains minerals and chemi-

!'immigration? 
Enfin, j'aimerais qri'il nous dise si tous. ces 

immigrants sont de· langue arabe, de langue 
. hebra.lq ue ou de langue yiddish. Le yiddish 
serait-il une langue hebraique ou est-ce un 
melange de polonais, de lithuanien, de roumain 
et d'hebreu; etc.,·l'ecriture etant seule hebraique 
par opposition a Ia langue parlee. 

Est-ce un fait que ces immigrants sont facile
ment assimilables en Palestine? Enfin, je vou
drais ;iussi demander au representant du Haut 
Comite arabe de nous dire si, oui ou non, 
c'etait en 1915 un fait bien connu que. Ia mer 
Marte contenait des produits chimiques evalues 
a cinq milliards de dollars environ? Est-ce _uri 
fait que l'on croit mairitenarit savoir que la mer 
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-' cals amoun~ng, to about $3,doo,obo millions? Is 
it a fact that many people outside are interested 
in these figures? 

.J 

Mr. KosANOVIc (Yugoslavia) :·Mr. Cattan, at 
the beginning of hiS spee~h, stated . th,at in 1914 

. the Jews constituted six to seven per cent of the 
population of Palestine. · May I ask him what 
would the relations be, in the event of the fot~p.a
tion of an independent sovereign State of Pales- . 
tine, between the various· national' groups and 
bhween thet Arabs apd Jews in· Palestine? Has 
any plan been worked out for the constitutional 
organization of the future sovereign State of Pa
lestine? 

- The-CHAIRMAN_;: Are there ·any fm:ther ques
tionS? Thank you very much, Mr .. Cattan, for 
giving us the benefit of the views of the Arab 
Higher Committee on the matter before us. In 
return, we seem to have given you some home
work. The Committee and I should be grateful 
if you would hold yourself av~ilable in case we 
_wish to secure further information from the Arab 
·_Higher Committee. 

Mr. Cattan, representative of the Arab Higher 
Committee, left his place at the Committee table. 

. . 

The CHAmMAN: We may now, I suppose, 
return to the general discussion which we were 
h~ving on the terms of reference of the special 
committee. On that point~- we have received an 
additional document from the representative of, 
India; it is now being distributed ' 

• J 

Does any representative wish to contribute at 
this time to the general discussion of this matter? 

-If not, does this mean that the general discussiqn 
~over; or_ that the Committee is just exhausted 

. for the moment? I have no more spea-kers on my 
list, and if no other representatives ~ish to speak 
this evening, they may do so tomorrow. 

l . ' 

We shall not declare this discussion closed, but 
we might adjourn our Committee until tomorrow 

. morning at 11 o'clock. I should like at this time 
I to secure the ;views of the Committee as to 
whether we should not meet tomorrow afternoon 
as well.-

Mr. GRoMYKO (Union of Soviet Socialist Re
-publics) : I should like to obtain the full text of 
the statement made by the representative of the 
Arab Higl;ler Committee. I think it would be 
helpful if the Secretariat could provide us with 
the text.· 

The CHAmMAN: The text will be available 
and will be circulated very shortly. 
. If there .. is no objection, the meeting is ·ad
journed until11 a. m. tomorrow on the under
standing that we also meet at 3 p.m. 

1
• The meeting rose r:t 5.40 p.m. 

Marte renferme des mmeraux et des produits 
chimiques· pour une valeur: approximative .de 
trois mille milliards de dollars? Est-ce un .fait 
que beaucoup de gens de' l'exterieur de .la 
Palestine s'inter~ssent a ces chiffres? · 

M. KosAN'aVIc ( Yougos!~vie) ( traduit de 
l' anglais) : Au debut de son discours, M. Cattan 
a indique qu'en 1914 les Juifs formaient de six 
a sept pour cent de la population de Palestine. 
Puis-je lui demander quels seraient, dans le cas 
de la formation d'un Etat de Palestine souverain 
et · independant, les rapports e:u,tre les· divers 
groupes. nationaux et entre les Arabes et les · 
Juifs en Palestine? A-t-on ~lahore un plan 
quelconque en vue de !'organisation constitu
tionnelle d'un futur Etat sbuverain de Pales
tine? 

Le PRESIDENT ·( traduit de. l' anglais) : · Y-a-t-il 
d'autres questionsr ... Monsieur Cattan, je 
vous remercie beaucoup d'avoir bien voulu nous 
exposer le point de vue du Haut Comite arabe 
sur la question qui nous est soumise. En 
echange, il semble que nous vous ayons donne 
du travail a faire chez vous. Les membres de la 
Commission et moi~:meme vous serions- tres re
.connaissants si vous pouviez vous tenir a la dis- ' 
position de la Commission au cas au elle de
sirerait obtenir d'autres renseignements du Haut 
· Comite arabe. 

M. Cattan, representant du Haut Comite 
ara~e, quitte la table de la• Commission. 

. · Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Nous 
pouvons maintenant, j'imagine, reprendre notre 
discussion generale sur le mandat de la com- · 

. miSsion specia:le. A ce sujet, le representant de 
l'Inde nous a communique· un document sup
plementaire que l'on e8t en train de vous distri
buer. 

'Quelqu'un desire-t-il intervenir maintenant 
daris la discussion generale' sur cette quesion? 
Sinon, cela signifie-t-il que la discussion gener;tle 
est terminee, ou simplement que la Commission 
a epuise ses forces pour l'instant? Je n'ai plus 
d'orateurs inscrits et· ceux qui ne desirent pas 
prendre la parole cet apres-midi pourront le 
faire demain. ·· "' ' 

J ~ .ne declarerai pas la discussion close mais 
la Commission pourra suspendre ses travaux 

. jusqu'a demain matin, a i 1 heures. J'aimerais 
savoir des maintenant si la Commission estime 
qu'il naps faudra egaleinent gous reunir l'apres
midi. 

' M. GROMYKO (Union des Republiques socia-
. listes sovietiques) ( tradu,it de .l' anglais) : J'aime-
. rais a voir le texte integral de la declaration , 
faite par le representant du Haut Comite arabe. 
Je crois que le Secretariat IiOUS rendrait service 
en nous le fournissant. 

. Le PRESIDENT · ( traduit · de l' anglais) : Ce 
texte sera prepare et distribue sous peu. 

'S'il n'y a pas d'objection, nous ajoumons Ia 
seance jusqu'a demain a 11 heures, etant bien 
entendu que nous nous reunir6ns aussi a 15 
heures,_ 

La seance est levee a 17 h. 40. 
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. , , , FlFTY-THIRD MEETING 

·Held at Lake Success, New York, on Saturday; 
10 May 1947, at 11 a.m. ' 

Chairman: M~. L. B. PEAR~ON (Canada). 

10. Continuation · of the discussion on 
consiituting and ins~ruding a spedal· 
committee to prepare 'for the co~sid
eration of the question of Palestine at 
the second regular session (document 
AfC.1 /136) 

CINQUANTE.;TRO.ISIEME SEANCE, 

. fenue a Lake Success, New•York, le. sanudi 
.10 mai 1947, a 11 heures. ' 

· · President: M. L: B. PEARsoN (Canada). 

1 0. Suite de Ia · discussion rel~tive a Ia 
creatio~ d'une commission . Speciale 
charg·ee de preparer l'examen. de Ia. , 
question palestinienne par I' Assem
blee lors de sa deuxieme session or
dinaire et au mandat de cette com
mission (document A/C.1 /136) . 

The,CHAIRMAN: We were discussing the pro- Le PRESIDENT (traduit de L'anglais)': ·N'ous 
posed terms of reference of the special commit- etions ·en train de discuter le pro jet de mandat de 
tee on Palestine. Our discussion on this sub- la commission speciale pour la Palestine. Notre 
ject was general._ We have certain documents discussion a ce sujet a ete d'ordre generaL Nous 
before us. I suggest we continue that discussion sommes en presence de certains documents. Je 
this morning and, if the Committee agrees to propose de poursuivre la discussion ce matin et, 
the te:lmination of the general discussion, we si la Commission est d'accord pour mettre fin a 
might consider the working pape:r: (document la discussion generale, nous pourrions examiner 
A/C.l/165) and decide to amend, add to, .or le document. de travail (document A/C./165) 
alter its paragraphs in any way. the Committee et decider d'y apporter taus · amendements, ·ad- . 
desires. I hope we may be able to come to a ditions et. modifications · que pourra · desirer la 
decision in regard to the terms of reference Commission. J'espere que nous serons en,mesure 
without too much delay. Then we shall proceed de prendre une decision sur le mandat dans un 
to a. discussion of the other part of the agenda delai assez bref. Nous pourrons alors passer ala 
which concerns the composition of the commit- discussion de l'autre partie de l'ordre du jour, 

. tee of inquiry. It is difficult to ·reach a decision celle qui a trait ala composition de la commission 
on this subject until we have decided on the d'enquete'; mais il est difficile _de se prononcer 
terms of reference. a' ce sujet avant d'avoir decide du mandat. . 

The discussion is open on the terms of refer-. · J'o~vre la discussion sur le mandat de la com-
ence of the committee of inquiry. .mission d'eJJ.quete. 

Mr. JoHNSON (United States of America): M. JoHNSON (Etats-Unis d'Amerique) (tra-
Sin:ce the beginning of the debate, the·position duit de L'anglais): Depuis le commencement des 

. of- the United States on the terms of reference .debats, l<:t position d~s Etats-Unis, en ce qui 
for the special committee ·has consistendy been copcerne le ~andat de la commission speciale, a 
to maintain the simple principle that they · toujours ete de soutenir le principe tres simple 
should be as wide as possible. We have given que ce ma!ldat devait etre aussi large que pas
much serious thought to. the suggested amend-· sible. Nous avons etudie tres attentivement les 
ments cif the representative of the Soviet Union amendements proposes, par le representant de 
and the representative of India in particular, !'Union sovietique et par le representant de ' 
since the First Committee received the working l'Inde en particulier, depuis que la Premiere 
paper from the drafting Sub-Committee yester• Commission a re~u, hier, Ie document de travail 
day. prepare par la Sous-(Jommission de redaction: 

When we exa~irie the amen.dment. suggested . - En exa~m,ai:it les amendements proposes par ~ 
by the representative, of the Soviet Umo~ ( docu- le representant de l'Union·sovietique ( qocilment 
ment A/C.l/166) and,the draft alternative reso- AjG.1j166) et le contre-projet de resolution pro
lution proposed by the repre~entative· of India pose, par le representant de l'Inde ( do~ument 
(d?cumen~ A/C.l/167), y;e fmd;_from ?ur own A(C.1j167), on constate, selon nous, :qu'il y a 

. pomt of v1ew, that there IS very htde difference tres peu de difference de fond entre leurs pro
in substance between what they propose, what positions, la notre et celles d'autres representants. 
we have suggested and what has been suggested II ressort clairement du texte de taus ces docu-· 

' by other representatives. It is quite clear from ments que nous· avons un but commun et que ,· 
the texts of all these papers that we have~ com- n~us ne differons d'opinion que sur certains de
m~n. purpose a~d tha~ we vary only m our tails concernant les meilleurs moyens a employer 
opiJJ.IOns on certam details of how best to accom- · pour atteindre ce but. 
\)lish that purpose. 

The United States feels strongly that nothing 
mandatory should be placed upo:p this special 
committee, except to investigate the Palestine 
situation in all its aspects and to formulate such 
proposals as it might think practicable· for the 
solution of this question <J,nd present them for 

Les Etats-Unis sorit persuades qu'on ne de~ 
vrait imposer a cette commission speciale d'autre 
oblig?-tion que d'enqueter sur la situation de· 
'~alestine sous taus ses aspects, de form tiler toutes 
propositions qu'elle jugera realisables en vue de 
la solution du prob~eme, et de les presenter a 
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the consideration of the General Assembly in 
September: . Our delegation does not feel that 
the insertion, in the terms· of reference, of spe
cific manda:tory ideas, however acceptable those' 
ideas might be in principle, would· be of. real 
help-to .the committee. · 

Furthermore, by inserting an idea, on which 
we might all agree, and not inserting other ideas 
held by differing' members, we ·might tend to 
prejudice the final issue of this case. The com
mittee is bound to feel itself under strong moral 
obligation to pay strict attention to any injunc
tion given by the General Assembly which may 
be contained in the terms of reference. I venture 
to· suggest to this Committee that we should 
proceed with full reliance on the high sense of 

· responsibility which will animate the committee· 
we are going to create, and that it is not neces
sary to specify even certain obvious points in 
the terms of reference. 

'X . 
· For example, paragraph 3 of the working 

paper which was presented .to the First Com
mittee -yesterday by ~he drafting Sub-Commit-

. tee stipulates "that the Committee shall bear in 
mind the principle tha,t independence for the 
population of Palestine should be the ultimate 
purpose of any plan for the future of that 
country". No one in the General Assembly, and 
least of all the United States, has any quarrel 
with th<)-t proposal. We' fully support it. How
ever, to insert it specifically in the terms of 
reference raises the question whether we are 
not thereby doing a moral in justice to another 
point of view. The stipulations in paragraph 3 
are really made obligatory by the terms of the 
League of Nations mandate. The ultimate aim of 
all class A mandates is independence. 

There is a very substantial opinion, how
ever, the Jewish opinion, which has another' 
idea as to the solution of Palestine. The Jew
ish representatives are proponents of the Zionist 
State. I am not now arguing for the Zionist 
State. I am merely suggesting for the considera
tion of this Committee that, if we insert a 
paragraph in the' terms of reference contain
ing the idea st~ted in paragraph 3, we are' 
giving utterance to a view, strongly held by cer
t'ain interested parties and we are not giving the 
same limelight, so to speak, to views held by 
other: organizations. · · 

I come now to the conclusion which my dele
gation wishes to suggest to the Committee in 
regard to that point. There should be nothing 
mandatory in the terms of reference; everything 
should be permissive. I like very much the 
phraseology used by the representative of India 
in, his suggested paragraph 1 which reads: 

"That the special committee shall have the 
widest pow~rs to ascertain and record facts, and 
study in detail the .situation in· Palestine by car-
rying out an investigation on the SP.Ot." · 

'That wording, when combined with the sub
sequent wording regarding the report and 

l'Assemblee generale en septembre. Notre dele-
. gation ne · pense p~s que !'introduction dans le 

mandat d'instructions precises et imperatives, si 
acceptables qu'elles puissent etre en principe, se
rait d'une reelle utilite pour la commission. 

' . ' 

Au surplus, en inscrivant dans le mandat une 
directive sur laquelle nous serions tous d'accord 

. et en passant sous silence d'autres directives sou
tenues par les uns et par Ies autres, nous ris
querions de prejuger la solution definitive du 
probleme. La commission se sentira necessaire
·ment dans !'obligation morale de prendre stricte
merit en consideration toute directive formelle 
emanant de l'Assemblee genenile qui pourra 
figurer dan& le mandat. Je me permettrai de 
suggerer que nous procedions en nous en rap
portant entierement au 'sentiment eleve des res
ponsabilites dont sera animee la commission que 
nous allons creer; je ne crois pas necessaire de . 
specifier, dans le mandat, meme certains points 
evidents pour tous. 

Par exemple, nous lisons au paragraphe 3 du 
dbcument de travail.que la Sous-Commission de 
redaction a presente hier a la Premiere Commis
sion, que "la commission s'inspirera-du principe 
que Findependance de la population de Pales
tine doit etre le but :ultime de tout plan . pour 
l'avenir de ce pays". Nul, au sein de l'Assemblee 
generale, et moins que quiconque les Etats-Unis, 
ne conteste cette proposition. Nous l'appuyons 
entierement. Cependant, l'inserer dans le man
dat, c'est soulever la question de savoir si nous 
ne commettons point de · ce fait une in justice 
morale a l'egard d'une autre maniere de voir. 
La stipulation · du paragraphe 3 est vraiment 
obligatoire aux termes ·du mandat de la Societe 
des Nations. Le but ultirrie de tous les mandats 
de Ia categorie A est l'independance. 

Il y a toutefois un element tres appreciable de 
!'opinion, je veux dire !'opinion juiv~, qui envi
sage tout autrement la solution de la question 
palestinienne. Les representants juifs proposent 
la creation d'un Etat sioniste. Je ne plaide pas 
en ce moment pour· l'Etat sioniste. Je signale 
simplemeil.t a !'attention de la Commission que, 
si nous inserons dans le rriandat un paragraphe 
contenant l'idee expri:!nee au paragraphe 3, nous· 
formulons une maniere de voir qui est fortement 
soutenue par certaines des parties interessees,,sans 
mettre pareillement en vedette; pour ainsi dire, 
le point· de vue des autres .organisations. 

J'en arrive maintenant ala conclusion que rna 
delegation voudrait soumettre a la Commission 
a ce propos. II ne devrait y avoir dans le man
dat aucune clause imperative; la commission 
speciale devrait avoir toute latitude. La termino-

'Iogie employee par le representant de l'Inde dans 
le paragraphe 1 de sa proposition me plait beau
coup: 

"La commission speciale disposeni des pou
voirs les plus etendus en vue de s'assurer des I 

faits et de les enregistrer ainsi que d'etudier en 
detail-la situation qui existe en Palestine, au 
moyen d'une enquete effectuee sur place~" 

Voila une redacti~n qui, si 6n hi rapproche de 
ce qui vient ensuite concernant le rapport et les 
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recommendations, seems to me. to cover the 
situation. 

I do not wish to indicate an intransigent atti
tude on the part of the United States regarding 
the terms of reference. I am merely trying to 
place before the members of the Committee our 

. ·views, in the hope that some of the arguments 
which we think are persuasive may be COJ:?.sid

. ered valuable by the other members of this 
Committee. · · 

I may have something to say later, but that is 
· all I wish to say at this moment on the subject. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian) : I have 
studied the draft prepared by the representative 
of India at yesterday's meeting of our Commit
tee. This draft takes due acco'unt not · only of 
the proposals submitted to us by the Sub-Com
mittee but also of the Soviet amendment. The 
relevant points are combined in the draft in such 
a way so as to include the essential points of the 
Soviet amendment. ' 

After studying the draft submitted by the 
Indian representative I can say now that I have 
.no objection to the version which he has put 
forward, that is to say the· version, which is 
based on the Sub-Committee's proposals and 
the Soviet amendment. · 

It seems to me, however, that it would be 
desirable to add the phrase which is con
tained in paragraph 2 of the Soviet amendment. 
This phrase reads: to study · various other 
issues connected with the problem of Palestine". 
Whether we like it or not, and however each 
one of us may interpret this phrase, the Com
mittee will have to examine very carefully many 
questions bound up with the Palestine problem. 
It would, therefore, be necessary, wheh defining 
the tasks . and functions of the committee to use 
a wording which would be sufficl.ently elastic to 
enable it to study all asp.ects of the question. 
That is why I should like to include at least 
this phrase, taken from paragraph 2 of the 
Soyiet amendment, in the appropriate passage 
of the version submitted by our colleague fro~ 
India. 

I think there should be no difficulty in agree
ing to the text submitted by the Indian repre

. sentative. I am ·afraid I cannot share the opin
ion expressed by the representative of the 
United States regarding the last sentence of the 
Soviet ·amendment, which is also reflected in 
paragraph 5 of the draft prepared by the Indian 

. representative. 
· According to paragraph 3 of the Soviet 
amendment the committee shall submit pro-

. posals on the question of establishing without · 
delay an independent State ·in Palestine. This 
paragraph reads as follows: 

"To prepare and submit to the next regular 
session o{ the· General Assembly proposals on 
the solution of the problem of Palestine which 
the committee will consider useful, inCluding 

recommandations, me semble tenir compte de 
tous 'les aspects de Ia situation. 

Je ne veux pas dire 'que les Etats-Unis vonf 
adopter, en ce qui .concetne le mandat, une 
attitude intransigeante. J'essaie simplement d'ex
pliquer notre point de vue aux membres de la 
Commission, en esperant que certaines des rai
sons que nous trouvons convaincantes paraitront 
aux autres membres de la Commission dignes 
d'etre retenues. 

J'aurai peut-etre quelque chose a ajouter plus 
tard, mais c'est tout ce que je veux dire pour . 
le moment a ce su jet. . 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit du russe) : · J'ai pris 
connaissaQce du projet de resolution que le re-

. presentant de l'Inde avait soumis a la Commis~ 
sion a la seance. d'hier. Ce projet tient compte 
des propositions qui nous ont ete soumises par 
la Sous-Commission, ainsi que de l'amendement 
sovietique. Les alineas correspondants sont com
bines de rrianiere a incorporer a ce projet tous 
les points essentiels de l'amendement sovietique. 

Des maintenant, ayant pris co~naissance du 
projet soumis par le representant de l'Inde, je 
puis''dire que je n'ai pas d'objection a faire au 

~ texte qu'il a redige et qui se fonde sur les pro
positions de la Sous-Commission et sur l'amende
ment sovietique. 

Il me semble cependant q u'il serait souhaitable 
d'y ajouter un membre de phrase qui figure au 
paragraphe 2 de l'amendement sovietique. Ce 
membre ·de phrase se 'lit comme suit: "elle [la 
commission] etudiera les divers autres aspects du 
p~obleme palestinien". Que nous le voulions ou 
non, et quelle que soit ·la maniere dont chacun 
de nous interpretera cette phrase, la commission 
aura . de toute fac;on a etudier de nombreuses 
questions se rattachant au probl~me de la Pales
tine. C'est pourquoi, en definissant les taches et 
fonctions de la commission, il faudrait rediger un 
texte suffisamment souple pour lui . permettre 
d'etudier·la question sous tous ses aspects. O'est 

- pourquoi il serait bon, a mon avis, .de faire fi
gurer au moins ce membre de phrase tire du 
paragraphe 2 de l'amendement sovietique, dans 
le passage correspondant du texte redige par 
notre collegue de l'Inde. 

Je crois qu'il n'y aurait point de difficulte a 
accepter le texte qui nous a ete,soumis par le .re
presentant de l'Inde. Il m'est difficile de partager 
!'avis du representant des Etats-Unis sur la der
niere phrase' de l'amendement sovietique, qui est 
egalement refletee au paragraphe 5 du projet 
prepare par le representant de l'Inde. 

D'apres le paragraphe 3 de l'amendement so
vietique, la comrrlission doit egalement preparer 
des propositions relatives a la possibilite de creer 
immediatement un Etat independant en Pales
tine. Ce paragraphe est ainsi conc;u: 

"Elle pr6parera et soumettia a la prochaine 
session ordinaire de l' Assemblee generale les 
propositions qu'elle pourra juger utiles ala solu
tion du probleme palestinien, y. compris une 
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a proposal on the question of establishing with
out delay the independent State of Palestine".~ 

Is this wording not sufficiently elastic to en
able the committee to study the Palestine prob
lem in all its aspects? I consider that this 
wording is sufficiently elastic to enable the 
committee to study and thoroughly analyze 
various alternative solutions of the Palestine 
problem. This does not impose on the commit
tee the study of only one version. There is no 
such compulsion. This version is broad, elastic, 
and at the same time fulfils our purpose inas·-

• much as no representative speaking o~ the 
question of Palestine has raised any doubt as 
to the firial aim being a decision which would 
permit the creation of an independent State 
of Palestine in one form or another. 

If this is so, there is cqnsequently no contra
diction between our common desire and the 
wording suggested by the Soviet delegation. I 
repeat that it would be extremely desirable to 
provide for such a wording in the relevant docu
ment laying down the tasks and functions of the 
committee to be created. 

I 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia): I 
think we all agree that the committee should 
have the widest possible powers, and therefore 
from the beginning I wa~ very favourable to 

· paragraph 1 of the draft proposed by the Sub
Committee. 

The point was raised of carrying out an in
vestigation on the spot.· I think that this is 
included in paragraph 1, but I see no difficulty 
in accepting it if the members of the Sub-Com
mittee agree on it. On the other hand, we ha~e 
learned from the very interesting, very dignified 
statements by the two representatives of the 
agencies for Palestine that there are a number 
of problems. There is an economic problem, 
there is a demographic problem, there is a racial 
problem-no, perhaps not a racial problem-but 
there is some study to be given to the various 
problems raised by those different aspects of the 
question of Palestine. I believe such a study 
woul<;l be greatly helped if we included a phrase 
in the second part of. paragraph 1, as proposed 
by the Indian delegation. It would read: 
" ... and study in detail the situation in Pales
tine in all its aspects by carrying out investigation 
on the spot." I think that would reaffirm the 
broadness of the terms of reference and would 
give the committee the feeling that it could in~ 
vestigate any of th~ aspects of the Palestine 
problem. 

On the other. hand, paragraph 3; as I re
marked yesterday, is more elastic and more com
,prehensive in the, working paper prepared by 
the Sub-Committee than in the proposal made~ 
by the Soviet delegation. Both paragraphs tend 
to the same end, but I believe that if we included 
any reference to establishing without delay, or 
within a reasonable period, an independent · 

1 Quoted in English. 

proposition sur I' etablissement sans delai de 
l'Etat independant de Palestine".1 

Cette formule n'estcelle pas suffisamment sou
pie pour permettre a la commission d'etudier 
d'une- fa~on complete diverses solutions du pro
bleme palestinien? II me semble qu'elle est en 
effet assez souple pour permettre une etude 
et une analyse soignee de plusieurs solutions dif
ferentes de la question palestinienne. Elle n'im
pose pas a la commission d' etudier une seule 
possibilite. Elle n'impose rien de ce genre. Cette 
formule est a Ia fois etendue et souple et repond 
en meme temps aux fins que nous poursuivons. 
En effet, aucun des representants qui ont pris Ia· 
parole sur la question palestinienne n'a exprime 
de doutes quant ~ notre but ultime, a savoir 
la necessite de trouver une solution qui permet
trait de creer un Etat independant de Palestine 
sous une forme ou sous une autre. 

S'il en est ainsi, il n'y a pas de contradiction 
entre notre desir commun et la formule proposee 
par la delegation sovietique. Je le repete, il 
serait extremement souhaitable d'inclure cette 
formule dans le document ou seront definies les 
taches et fonctions de la commission que nous 
allons creer. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) {tra
duit de l'anglais): Nous sommes tous d'accord 
je pense, pour accorder a Ia commission des 
pouvoirs aussi etendus que possible. Aussi ai-je 
ete, des l'abord,-tres en faveur du paragraphe 1 
du projet de la Sous-Commission. 

On a parle d'une enquete a mener sur place. 
II me semble que cela est compris dans le para
graphe 1, mais je ne vois aucun inconvenient 
a !'accepter si les membres de Ia Sous-Commis
sion sont d'accord a ce sujet, Par ailleurs, les 
declarations pleines d'interet et de dignite . des 
deux representants des agences de Palestine iwus 
ont appris qu'il se posait un certain nombre de· 
problemes. II y a un probleme economique, un 
probleme demographique, un probleme racial 
- non, peut-etre pas un probleme racial - mais 
enfin, il y a une etude a faire des divers pro
blemes souleves pas ces multiples aspects de la 
question palestinienne. Il me semble que nous 
faciliterions beaucoup cette etude en ajoutant un 
membre de phrase a la deuxieme partie du para
graphe, 1 tel que le propose la delegation de 
l'Inde. On aurait alors le texte · suivant: 
" ... ainsi que d'en etudier en detail la situation 
qui existe en Palestine' so us tous ses aspects, au 
moyen d'une enquete effectuee sur place". Cela 
affirmerait a nouveau l'ampleur du mandat et 
donnerait a la commission le sentiment qu'elle 
peut enqueter sur tous les aspects du probleme 
palestinien. 

D'autre part, le paragraphe 3, comme je le 
faisais · remarquer hier, est plus souple et d'une 
portee plus large dans le document de travail 
prepare par la Sous-Commission que dans la 
proposition de la delegation sovietique. Les deux 
paragraphes tendent au meme but, mais il me 
semble qu'en introduisant une indication quel7 
conque visant la creation, sans delai ou dans 

1 En anglais dans le texte originai russe. 
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~tate of Palestine or any ll;lstruction to the com
mittee to look into its establishment, we would; . 
be prejudging the work of the committee. 'If 
we. leave paragraph 3 as it stands in the work
ing paper of the Suh-Committee, we will be 
giving full latitude to the committee to suggest 

. any arrangement as to the future government of 
Palestine, witll.out prejudging the fact that an 
independent State should be founded without 
delay. 

Therefore, I strongly support paragraph 3 of 
the working paper, and I suggest that in para
graph 1 of the draft proposal of the Indian dele
gation t~e words "in all its aspects" be inserted 
after the word "Palestine". '. . 

1 

' 
The CHAIRMAN: I want to have quite clear. 

in my own mind the exact meaning of your 
suggested change. You mean that if you insert 
the words "in all its aspects" after "Palestine" in 
paragraph 1, of the Indian proposal, in your 
view, that would make unnecessary ariy reference 

·to a study of the issues connected with the prob-
lem of Palestine in paragraph 3? 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ ('Colombia): Yes. 

Mr. JoHNSON (United States of America):_ I 
· support the view expressed by the representative 
of Colombia on the matter, and i should like to 
say further that my delegation feels that it would 
be very unwise to include, in the terms of refer
ence, any injunction· to the· committee that, 
among its recommendations, there must be one 
for the immediate independence of Palestine. 
That is to prejudge the issue entirely, and it· is 

· being prejudged in more than one of the points 
,of view which have been expressed here ... Inde
pendence ,is the ultimate goal, but a recom-

. mendation in that sense, if the special committee 
should find it wise to make such recommenda
tion, is entirely . permissive under the formula 
suggested by the representative of India and 
amended by the representative of Colombia. In, 
my opinion, every end of justice would be served 

. by that formula and by the, elimination of any 
specif!c in junction to the committee that it must 
make such a recommendation. 

'Mr. AsAF ALI (India): I think I had better 
deal with the points which were raised by the 
representative of the Union of Soviet Socialist 
Republics regarding the last part .of paragraph 

· 2 of _ll.is draft. I feel that if we accept the amend- · 
- ment proposed by the representative of Co

lombia, this point would be covered; and I am 
quite prepared to accept the Colombian amend
ment in so faJ," as it relates tb that point. 

I should now like to deal with 'another point 
· raised by the representative of Colombia. He 
said something about .an alternative. I believe 
an alternative of the type he has-in view can be 

tin laps de temps raiSonnable, d'un Etat inde
pendant de Palestine, ou une directive quel
tonque invitant la:' C9rQmission a en etudier la 
creation, nous prejugerions le travail que la 
commission 'a a·fairer En gardant le paragraphe 
3 sous la forme qu'il a dans le document de 
travail de la Sdus-Cm;nmission, nous laisserons 
a la commission toute latitude ' pour proposer 
un arrangement quelconque relativenient. au 
gouvernement ~utur de la Palestine, sans pre
juger le fait qu'un . Etat independant devrait 

1
' 

etre fonde sans· retard. ' 
. C'est pourquoi j'approuve tout a fait le para
graphe 3 du document de travail et- je propose 
d'inserer, au paragraphe 1 du projet de la de- \ 
legation de l'Inde, les ·mots "sous taus ses as
pects" a pres le mot "Palestine". 

Le PRESIDENT (traduit de l'miglais): J'aiffie-. 
rais etre exaetement fixe sur le sens du change
ment que vous proposez. Voulez-vous dire que 
!'introduction des mots "sous tous ses aspects" 
a pres le mot "Palestine", au panigraphe 1 de 
la proposition de l'Inc;ie, rendrait inutile toute 
allusion dans le paragraphe 3 ,a un examen des 
questions qui se .rattachent au probleine de la 
Palestine? ' · 

. M. GoNZALEZ FERNANDEZ ( Cqlombie) ( tra
duit de l' anglais) : _ Oui. 

M. JoHNSON. (Etats~Unis d'Amerique) (tra-
duit de l' imglais) : J e suis d'accord sur ce point 
avec le representant de la ·Colombie. J'ajou
terai meme qu'aux yeux de rna delegation, il ne 
serait pas du tout indique d'introduire dans le . 
mandat urie disposition quelconque enjoignant. 
a la commission de faire_ figurer' parmi ses re
commandations, une recommandation en faveur 
de l'independance immediate de la Palestine. Ce 
serait prejuger · entierement la. solution du pro
bleme, comme l'ont fait d'ailleurs plusieurs_ ex
poses que no:us avons ·en tend us ici. _ L'indepen-: 
dance est le but ultime, mais une' recommanda-
tion dans ce sens, si la commission speciale juge 
a propos d'en faire une, reste absolument facul
tative ·avec la formule proposee par le repre~en~ 
·tant de l'lnde et amendee par le representant . 
de la Colombie. Adopter cette forinule et sup
primer toute in jonction precise a la commission 
d'avoir a presenter une recommandation de ce '· 
genre, serait, a rilon avis, r6pondre a toutes les . /, 
exigences de la justice. 

M. AsAF ALI (Inde) (traduit de l'anglais): 
Je crois' que le mieux pour moi est d'examiner. 
les questions soulevees par le represex;tt~mt de · 
l'Union, des Republiques socialistes sovietiques · 
quant a la derniere partie du paragraphe 2 de 
son projet. II me semble qu'en acceptant I' amen
dement propose par le representant de la Colom
bie, nous tiendrons compte de ce point, et je 
'suis tout dispose a accepter l'amendement de . 
la Colombie; dans la mesure ou il a trait a cet 
aspect de la question. ' 

J'aimerais :rriaintenant traiter une autre ques
tion soulevee par le repre~entant de la Colombie. 
II a· parle d'une autre possibilite. II me semble 
qu'une possibilite du genre de celle qu'il en-· 
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.conceived even in retaining paragraph 5. of my 
amendment, which is really a repetition of the 
amendment proposed by the representative of 
the USSR. 

Paragraph 5 oL my amendment reads: 
"That it [the committee] shall prepare and 

submit to the next regular session of the General 
Assembly pr,oposals" - not the proposal - "on 
the solution of the problem of Palestine which the 
committee-will consider useful, including a' pro
posal on the. question of establishing withqut 
delay the independent. State of Palestine." 

When you read the paragraph in that sense, 
it is perfectly obvious that even the point which 
has been . raised by the representative pf the · 
United States is completely covered. There is 
no injunction there that the committee should 
bring_ forward only one solution and no other. 

0bviously, paragraph 5 of my draft contem
plates also an affirmative solution. However, we 
appear to differ in paragraph -3 of· my draft 
where I, have substituted the word "p:t:imary" 
for the word "ultimate" used in the draft sub
mitted by _Sub-Committee 6 for discussion in the 
First Committee. By saying "primary", .we direct 
the attention of the 'committee to be created to 

·the task we have in view. "Primary" naturally 
includes "ultimate" .. I am only speaking tenta-
tively. If it was amended in the way the repre- · 
sentative of Colombia desires, L feel that the 

. draft, in so far as paragraph 1 is concerned, would 
express exactly what most of us have in mind, 
and . we need not unnecessarily strain the lan
guage and think that if we maintain paragraph 

· 5 of this draft, it will mean an injunction to the 
committee to bring in a verdict favouring the 
immediate establishment of an independent State 
of Palestine. 

I want to make it perfectly clear.- If the man
date has any meaning whatsoever, it must go 
right back to Article 22 of the Covenant of the 
League of Nations from which it derives power. 
If that is so, I do not see how anyone can ever 
evade the fact that Palestine must be an inde
pendent State., Whether it will be so tomorrow, 

·, or the day after, or after the next session of the 
General Assembly of the United Nations, is an
other matter. However, the report of the commit
tee will'· come back to' us; we shall consider it at 
the General Asseiilbly when it will be possible 

" for us to weigh all the recommendations sub
mitted by the committee and come to our own 
conclusion. · 

Naturally, if these terms of reference are laid 
down for the committee, its report will contain, 
a:m,ong other recommendations, a proposal on 
the question :of establishing, without delay, the 
independent State. of Palestine. It will be for 
the next session of the General Assembly to see 
whether such a proposal is practicable. There
fore, I do not see why we, need fight shy of it 

'today. 
' ,. 

Mr. JoHNSON (United States of America):. 
'If I have understood the representative of India 
correctly, 1 am afraid that I was not entirely 

vis~ge subsiste meme ~i nous conservons le para
graphe 5 de mon amendement, qui n'est en 
realite qu'une repetition de 'l'am'endement pre- ' 
sente par le representant de l'URSS. 

Voici le· paragr~phe 5 demon amendement: 
"Elle [la commission J . preparera et soumettra 

a la prochaine session ordinaire de 1' Assemblee 
· generale les propositions" - et non la proposi-. 
tion - "qu'elle pourra juger utiles a la solution 
du probleme palestiniep, y compris une proposi
tion sur l'etablissement sans delai de l'Etat in
dependant de Palestine." 

Si on lit le paragraphe dans ce sens, ii est 
bien evident que meme le point souleve par le 
representant des Etats-U nis se trouve entiere
ment couvert. Il n'y a Ia aucune injonction· ala 
commission d'avoir a proposer une certaine solu
tion et aucune autre. 

Il est evident que le paragraphe 5 de mon 
projet envisage, lui aussi, une solution construc
tive. Toutefois, ou nous semblons differer, c'est 
au paragraphe 3 de mon projet ou j'ai remplac,e 
par le mot "essen tiel" le mot "ultime"' qui figure 
dans le projet presente par la Sous-Comniission 
6 pour etre discute a la Premiere Commission. 
Par le mot "essentiel", nous attirons !'attention 
de la future commission sur l'reuvre que ·nous 
attendons d'elle. "Essentiel" iniplique evidem~ 
ment "ultime". J e ne fais en ce moment que 
des suggestions. J e crois qu'une fois son para
graphe 1 inodifie dans le sens desire pa~r le repre
_sentant de la Colombie, le projet exprimera 
e:x:actement la pensee de la plupart d'entre nous. 
Nous ne devons pas jouer inutilement sur les 
mots et croire que, si nous maintenons le para
graphe 5 de ce projet, ce sera enjoindre a la 
commission de rendre -un verdict favorable a 
l'etablissement immediat d'un Etat independant 
de Palestin,e. 

J e tiens a bien preciser. Si le mandat stir la 
Palestine a un sens, il doit necessairement re
monter a 1' Article 22 du Pacte de la Societe des 
Nations d'ou il tire son pouvoir. S'il en est ainsi, 
je ne vous pas comment il serait possible .a qui 
que ce soit d'eluder le fait que la Palestine doit 
·etre un Etat independant .. Qu'elle le devienne 
demain ou apres-demain, ou apres la prochaine 
session de 1' Assemblee generale . des Nations 
Unies, c'est .]me autre histoire. Mais le rapport 
de la commission nous reviendra: nous l'exami
nerons lors de 1' Assemblee generale, quand nous 
serons a meme de peser toutes les recommanda
tionslpresentees par la commission, 'et d'en tirer 
nos conclusions. , 

Evidemment, si l'on donne ce niandat a la 
commission, son rapport comportera, entre 
autres recommandations, une proposition sur la 
question de la creation immediate de l'Etat pa.; 
lestinien independant. C' est a 1' Assembfee gene
rale, a sa prochaine session, qu'il appartiendra 
de determiner si la chose est possible. Aussi, je 
ne comprends pas pourquoi nous aurions a nous 
en defier auj9urd'hui. 

M. JoHNSON (Etats-Unis d'Amerique) (tra
duit de l' anglais) : Si je comprends bitn le repre- . 
sentant de l'Inde, je n'ai pas ete tout a fait clair 
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clear in stating my, objection t6 the-latte~ portion 
of para~raph 5 of :his proposal. · .. · · 

I, doc. not object to it because I th~khe is sug-
, gesting that immediate independence is the only 

solution which should ~bepropos~d. by_ the. com
mi!tee;. but I am expressing the Unite.d ·States 
delegation's view that we should not give1 a guid- . 
ing injunction-for by whatever name it may be 
called, it is an injunction.,:_to the investigating 
committee that among the· Various solutions and 
proposals which it may. put forward to 'the 
General Assembly, there must be a proposal on 
this question of, establishing without delay the 
ip.dependent. State of Palestine., 

.. 
The United States delegation's private view is 

that it would be better to omit paragraphs 3 and 
5 altogether, as the ideas expressed therein are 
not at all exclllded from the competence of the. 
committee. However, as we entirely agree with 
the principle expressed in.paragraph 3, if it is the 

. desire of the Committee to . retain it, we shall 
make no objection. · . 

. We cannot agree, however, that there should 
· be. such a limitation put on the judgment of the 
mvestigating committee as is implied in para
graph 5. No investigating committee wo:uld be 
able to escape from the moral imperative con
tain~d in paragraph 5. It would hamper it in 
reaching an entirely objective recommendation 
or set of recommendations for the General As-

-sembly. If paragraph 5 -wen; not included, the 
committee would in no way be precluded from 

. making that recommendation if the·· facts, as it 
-finds them, justify such a recommendation, with~ 
out doing injustice to anyof the grmips of people 
involved. · 

I_ 

. Mr. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua)· (trans
lated from-Spanish): I do not wish to be'thought 
to be impatient; what I do wish is to be thought' 
practical. 

We· have before us the working paper sub
mitted by Sub-Oommittee 6 containing six 
poiri.~; the proposal of the Soviet .representative, 
in the form of an amendment in ·three parts, 
ar\d the proposal by the Indian representative, 
containing five points. · 

. ( -: -/ \ 

'I 
I ,"I' 

. en expos~n~ ~es objectiov-s-a la derniere parti~ 

. du paragraphe 5 de ·sa proposition. . · 
' Si J'ai des objections contre ce te~te, ce n'est . 
pas parce que j'ai dans l'idee qu'il suggere l'inde-. 
pendance immediate comme ·etant la seule solu
tion que 'doive proposer' la commission; ce que 
je dis, en exprimant le point de vue· de la dele
gation americaine; c'est que nous :p,e devrions pas 

. enjoindre ala commission d'enquete ;___car c'est 
tJne injonction, quel que soit le nom qu'on lui 
donne -'--- de faire obligatoirement :figurer, parmi 
les' djverses solutions et propositions qu' ~lie_ pre
sentera a 1' Assemblee generale, une propositton . 
sur la question de la creation immediate d'un 
Etat palestinien iridependant. -· · 

La delegation des Etats-Unis co~sidere,. e~ ce 
qui la concerne, qu'il serait preferable de laisser 
de cote les paragraphes 3 et 5; les idees qu'ils. 
expriment n'etant nullement exclues de la com-· 
petence d~ la commission. · Toutefois,. puisque 
~nous sommes entierement d'accord sur le prin
cipe enonce au paragraphe 3~ nous ne ferons pas, . 
d'objection si la Commission desire le conserver . 

Par contre, nous ne pouvons admettre que 
I' oil puisse apporter, a la liberte de, jugement de. 

.la commission d'enquete, une restriction du 
genre de celle qu'implique · le paragraphe 5. 
Aucune. commission d'enquete n'e pourrait se 
derober a !'obligation morale qu'irnpose ce para
graphe. Cela la generait pour arriver ·a. une 
recommandation ou a une serie de recomri:lan
dations 'absol~metit objectives a presenter'' a 
l' Assemblee generale.. Si nous n'inserons pas 'ce 
paragraphe, la · commission ne sera en aucu11e 
111anier~ empechee de presenter semblable pro
position,. si les 'faits tels qu'elle les aura etab~is 
justifient pareille recolllmandation sans injus~ 
tice envers l'un quelconque des groupes de popu
lation interesses. 

M. MARTIN~z~LACAYO (Nicaragua) (traduit 
de l' espagnol) : J e ne voudrais pas pass·er ·pour . 
un homme impatient, mais, au . contraire, pour 
un homme preoccupe de questions pratiques, 

Nons· sommes saisis du document de travail 
presente par la ·sous-Commission . 6, qui com- . 
porte six points·; de la proposition presentee par 
.Ie · representant- de l'URSS so,US forme·. d'un 
amendement en trois· points, et- de. la proposi
tion du repres~ntant d«:: l'Inde, · qui comp,arte 
cinq points: 

Why should we not discuss these , point by . Pourquoi ne pas commencer la discussion 
point, and· then put the whole matter to the vote? pointpar.point et passer· ensuite, au_scrutin? 

The CHAIRMAN: That~ a very.prf!.ctical sug
gestion. I hope that before very long, we shall 

-be able to consider these documents, paragraph 
by paragraph, vote on any amendments to each, 
and ultimately on the ·paragraph as amended. 
When we have completed that, we shall be abh~ 
to vote on the· whole resolution. 

However, there are still two or· three speakers 
who have expr~ssed a desire to make general 
remarks on the supject of the terms of reference, 
·in corinexion with the documents before us. We 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Cette · 
proposition me para1t tres pratique. J'espere qu~ 
nous 'serons sous peu en mesure.· de passer a' 
l'examen des docuilients paragraphe par. para
graphe, . de vo~er· sur les amendements pr€sentes 
pour chacun d' eux, et finalement de voter ·sur . 

. le paragraphe amende. A pres quai, nous · serons 
en mesure de voter sur !'ensemble de la resolu
tion. 

. Toutefois, il y a encore deux ou trois orateurs 
in~crits, qui ant exprime le · desir de presenter 
quelques remarques d'ordre general sur.la ques:
tion du mandat, a .propos des documents. qui . 
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will have to exhaust that list before we take a/ 
decision on these paragraphs. , 

Mr. KosANOVIc (Yugoslavia) : I do not think 
it necessary to- stres~ that we are a:Il deeply de
voted to the principles of ~he United Nations, 
to the safeguarding and strengthening of peace 
and international co-operation on the basis of 
mutual regard for independence and freedom. 
We must try to establish our relations with the 
peoples of the world in accordance with these 
principles. It is in this manner that an· problems 

. of international life which might threaten world 
peace, international co-operation and indepen
dence of peoples must be settled. The United 
Nations should consider the Palestine problem 
in the light of these principles. 

Yugoslavia has always interpreted mandatory 
relations as being in the sense of duty of the 
mandatory Power, as a highly civilized nation, 
to advise and assist the mandated countries with 
a single aim: so that the mandated country may 
reach, as soon as possible, that degree of develop
ment which will fulfil the conditions for its inde
pendence. As .a matter of fact, many countries 
which belonged to the Ottoman Empire before 
the First World War and which, in the sense of 
Article 22 of the League of Nations Covenant, 
belonged to the category of mandated countries 
and whose existence as in,dependent nations was 
previously recognized, have already attained their 
independence and are ~ow Members of our 
Organization. 

_ Palestine alone remains a mandated country 
· which has not attained its independence in spite 
of the fact that its economic and ·political de
velopment and its desire for independence are 
not ' less than those of the former mandated 
countries. The analysis of all the reasons . for 
which Palestine finds itself in this situation would 

, carry us too far, although this 'analysis would be, 
without a doubt, of great importance in dealing 
with the substance of this question. We know 
that there were many conferences on the Pales
tine question which unfortunately proved futile. 
There were many attempts in commissions to 
study .the further development in this or that 
direction. But, as we read in the Economist of 
25 May: "There is one thing in Palestine which 
has never been tried: it is self-government". · 

The fact that the Palestine problem is brought 
before the United Nations today by the manda
tory Power itself is a recognition that the man
date has not succeeded. 

The Palestine question is therefore before the 
United Nations, among whose principles are the 
provision for basic rights of great and small 
nations and the establishment of independence 

·_ of all nations. This time it is not a matter of 
, whether there is to be one more conference on 

nous sont soumis. II nous faut epuiser cette liste 
d' orateurs a,vant de prendre up.e decision sur ces 
paragraphes. ' , . 

. . . 
M. Ko8ANOVI6 ( Yougoslavie) · ( trg,duit de 

l' anglais) : J e ne crois pas necessaire d'insister 
sur le fait que nous sommes tous profondement 
attaches aux principes des Nations Unies, a la 
defense et a l'affermissement de la paix et de Ia 
collaboration internationales sur la base du res
pect mutuel de l'independance et de la liberte. 
N ous devons nous efforcer d' etablir nos rapports 
.avec les peuples du monde entier en conformite 
avec ces principes. Si. l'on procede ainsi, tous les 
problemes de la vie .internationale qui pourraient 
menacer la paix du monde, la collaboration in
ternationale et l'independance des peuples se
ront necessairement resolus. C'est a la lumiere 
de ces principes que !'Organisation des Nations 
Unies doit considerer le probleme palestinien. 

La Yougoslavie a toujours interprete les rap
ports de Puissance mandataire a pays sous 
mandat en ce sens que la Puissance manda
taire, en qualite de nation de haute civilisation, 
a le devoir de donner conseils et assistahce au 
pays sous mandat en vue d'un seul but: mettre 
le pays sous mandat en mesure, d'atteindre le 
plus tot possible un stade de developpement qui 
lui permettra de remplir les conditions neces
saires a son independance. A vrai dire, de nom
breux .pays qui. avaient appartenu a !'Empire 

·ottoman avant la premiere guerre mondiale, 
qui, au sens de !'Article 22 du Pacte de la So
ciete des Nations, en trent dans Ia categorie des 
pays sous mandat et dont !'existence, en tant que 
nation independante, avait ete precedemment re
connue, ont deja atteint l'independance et font 
actuellement partie de notre Organisation. 

La Palestine, seule, reste un pays sous mandat 
qui n'a pas atteint son independance en depit 
du fait que son developpement economique et 
politique et ses aspirations a l'independance ne 
sont pas moindres que ceux des pays ancienne
ment places sous mandat. L'analyse de toutes les 
raisons pour laquelle la Palestine se trouve dans 
cette situation nous ent:rainerait trop loin, et 
pourtant cette analyse serait certainement d'une 
grande importance pour traiter de cette question 
quant au fond. Nous savons que de nombreu
ses conferences ont eu lieu sur la question pales
tinienne; elles se sont malheureusement averees 
inutiles. On a essaye plusieurs fois, dans des com-_ 
missions, d'examiner Ies possibilites d'evolution 
dans telle ou telle direction. Mais, comme le dit 
I' Economist du 25. mai: "U ne seule chose n'a 
jamais ete tentee en Palestine: !'experience du 
gouvernement autonome." 

Le fait que la Puissance mandataire elle-meme 
soumette aujourd'hui le probleine palestinien a 
!'Organisation des Nations Unies est un aveu 
'que le mandat n'a pas reussi. 

En consequence, la question palestinienne est 
portee devant !'Organisation des Nations Unies, 
dont la Charte stipule entre autres'principes, les 
drpits fondamentaux des grandes et des petites 
mitions et I' etablissement de l'independance de 
toutes les nations. II ne s'agit pas de savoir au-

208 



the Palestine problem, which may or may not 
provide for_. a just and· final settlep1ent of this 
question, be_cause the very authority and prestige 
of thb United Nations are at stake. Therefore, 
every measure must be taken to ensure' the- final 
settlement of this questiqn at the reg\llar session 
o~ the General Assembly. On the other hand, -
we must be sure it is settlea in accordance with 
the basic principles of the United-Nations, aim
ing at the establishment of independence. 

/ -

The Yugoslav delegation therefore considers 
th::tt the basic task of the committee is to gather, 

. analyse and critically evaluate all those facts 
which could point to the reaqiness of Palestine 
for independence. 
- Secondly, in this connexion,. I should like to 

draw attention to the particular position of the 
mandatory Power as to the gathering of this data. 
Today we do possess a great deal of literature on 
this Palestine question, but unfortunately, we 

_ _ have hardly any official data either on the actual 
degree cif development of Palestine or on -the 
great and responsible role of the mandatory 
'Power, because mandatories were prevent~d by 
the wat:, and later by the liquidation of _the 
League of Nations, from submitting the annual 
report provided for in Article 22, paragraph 7, 
of the League of Nations Covenant. · 

The mandatqry Power has undoubtedly made 
great effo:rts for , the further development of 
Palestine. However, I have been impressed by 
some figures concerning the expenditures in Pal~ 
estine. According to the -Sper;tato__r of 3 May 
1946: "In the years 1944 to 1945 there were 
spent, in Palestine, £700,000 for education;. 
£550,000 for public health; ~nd £4,()00,000 
for the maintenance of public order." · 

I have been- greatly impressed by these figures. 
The Yugoslav delegation considers it necessary 
that the committee, with the full co-operation of 
the mandatory Power-of which the representa
tive of the United Kingdom has given very posi
tive assurance-should investigate the maturity 
of Palestine in order to be able to evaluate 
whether Palestine is capable of indepenqence 
and self-development. 

Much has been said here about the independ
ence of Palestine. A proposal ~as submitted that 
the question of Palestine's independence be put 
on the agenda. Yugoslavia suppqrted, in princi~ · 
ple, . the propos<j-1 for the -recognition of the ' 
independence of Palestine, for it is ;;;o eagerly 
desired and required by the peoples of that coun
try. Not a single representative took the floor 
against this recognition of independence in prin
ciple. It is natural, however, that such a decision 
should require prior study ·of all the necessary 
data. . · 

One of the prerequisites for the independence 
of Palestine would be that country's ·ability to 
-maintain order and peace with its own forces. 
Yugoslavia sees the necessity for an objective 

jourd'hui si l'on co~ptera une conference de plus
sur la ·Palestine, qui a~urerait ou non un regie-., 
ment juste et definitif 'du probleme, car !'auto
rite meme, le prestige des Nations U nies sont 
en jeu. En consequence, il faut, par taus les 
n'loyens, faire en sorte que la question soit defini
tivement- r~glee a la session ordinaire de notre . 
Assemblee generale. D'autre part, nous _devons 
avoir !'assurance qu'elle- sera reglee conforme
ment aux pri!J.cipes fondamentaux de~ Nations 
Unies, dahs le sens de l'etablissemerit de l'inde., 
pendance. ' - , ' ' 
· C'est pourquoi la delegation yougoslave es
time que la tache1 fondamentale de la_ commis
sion est de reunir taus les faits propres a demon
trer !'aptitude 'de la Palestine a l'independance 
et d'en faire !'analyse et l'exameri critique. 

En second lieu j'aimerais, a ce propos, attirer 
!'attention sur la situation particuliere de la Puis
sance mandataire quant a la reunion de ces
renseignements. Nous possedons aujourd'hui une 
documentation abondante sur la question de ra 

. Palestine, mais malheureusement ·c'est a peine 
si nous possedons des donnees officielles soit sur · 
le degre actuel de developpement de la Palest~ne; 
soit sur le grand role et les responsabilites de la 
Puissance mandataire, parce que les ,Puissances 
mandataires ont ·ete empechees par la guerre, 
et plus tard par la liquidation de la Societe des 
Nations, de presenter leur rapport annuel prevu 
par I' Article 22, paragraphe 7, du Pacte- de la 
Societe des Nations. 
· La Puissance mandataire a, sans a1.1cun doute,' 

'fait de grands efforts pour favoriser le developpe
ment de hi. Palestine. Toutefois, je suis frappe de 
certains chiffres. des depen~es publiques dans ce 
pays. D'apre~ le Spectator du 3 mai 1946, "en 
1944 et 1945, on a depense en Palestine 700.000 -
livres sterling · pour !'instruction publique, 
550.000 pour la sante publique et 4.600.000 
pour le maintien de l'ordre". 

_ Ces chiffres m'ont vivement frappe. La ·de- \ 
legation yougoslave estime necessaire que la com
missi~m, avec la pleine cooperation de la Puis
sance mandataire ( dont . Ie · representant -du 
Royaume-Uni a donne .!'assurance tres formelle 
a notre Commission), .fasse une enqu?te· sur le 
degre de maturite atteint par la Palestine, de· 
maniere a pouvoir se rendre compte si elle est 
apte a l'independance et capable de se develop
per d'une _ maniere autonome. 

On a beaucqup parte lei de l'independance de 
la Palestine. La proposition a ete faite d'ins
crire cette question a l'ordre du jour. La You
goslavie a appuye la proposition tendant a re
connaitre en pt:4Icipe l'independance de la Pales- · 
tine, si ardemmeht desiree et reclamee par les 
populations de ce pays. Aucim _orateur n'a qe
mande la parole pour s'elever contre la recon
naissance de principe de cette independance. II 
est cependant nature! qu'une pareille decision 
fasse prealablement !'objet d'une etude appuyee 
sur toutes les donnees necessaires~ 

L'une des conditions prealables de l'indepen
dance de la Palestine serait que celle-d soit 
capable .de maintenir l'ordre et la paix par ses 
propres forces: La Yougoslavie croit a la ne-
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. and impartial examination into the causes which 
have compelled the mandatory Power to main
tain in the past, and which have led it to continue 

, to maintain such a great number of troops in 
Palestine. The Yugoslav delegation also sees the 
necessity for ,the committee to examine the pos
sibility of an early evacuation of these . troops, 
except for those forces which would normally be 
needed to maintain order and peace. 

Yugosla~ia is deeply devoted to the principles 
of the United Nations, to the. principles of inter
national co-operation and independence. It has 
sincere sympathy for and agrees with- t4e wishes 
of the peoples of Palestine. I am also convinced 
that it is your wish to see Palestine independent 
and free. 

It is impossible to· separate the problem of 
Palestine from that concerning the fate of the 
Jewish people. In the name of the Yugoslav 
delegation, I proposed in the General Assembly 
that a representative of the Jewish people be 

' invited to speak before it. I also said that I .con
sidered that there should be a symbolic . gesture 

. of sympathy for the first victims of nazi perse
cution'. 

On the other hand, it is impossible . to solve 
the problem of Palestine without taking into 
consideration the Arab peoples. We must find 
a c;:ompro'mise solution. We are quite convinced 
that the peoples of Palestine are mature and able 
to govern themselves in a democratic way, and 
that all misunderstandings 'between the Jewish 
·and Arab populations can be settled to the 

· mutual satisfaction of ·both by the mutual ac
knowledgment of their right to full growth and 
development. 

. · We have witnessed, on many occasions, Jew
. ish-Arab co-operation in Palestine. We ~re deep-· 
ly convinced that this co-operation will find even 
greater expression when the peoples of Palestine 
are in a: position to st;ttle their lives according to 
their desires and therr own interests, in a demo
cratic way. To this effect, in the final stage of 
their struggle for independence, the peoples of 
Palestine must increase all their efforts for 
mutual co-operation, thus facilitating the work· 
of the committee whose composition and terms of 
reference we are now discussing. 

In conclusion, because we consider this prob
'lem so important, i stress again that the Yugo~ 
slav delegation considers it necessary that the 

.·five big Powers participate in the fad-finding 
committee. 

The CHAIRMAN: When I mentioned a few 
moments ago that we were beginning a general 
discussion, I meant, of course, a general discus
sion on the specific question of the terms of refer
ence of the committee of. inquiry. I hope that 
we will be able to restrict our remarks, as closely 
as possible, to that specific question, and I ven
ture to suggest that the time for general observa
tions on the . whole p'roblem which the commit
tee of inquiry will have to deal with, is coming 
to an end, if it is not already over. 

cessite d'un examen objectif e~ impartial des 
motifs qui ont oblige la Puissance mandataire a 
entretenir dans le passe et a continuer a en
tretenir · en/ Palestine -des troupes aussi nom
breuses. Elle croit egalement a la necessite, pour 
la commission, d' examiner la possibilite d'eva .. 

· cuer prochainement ces troupes, sauf celles qui 
sont normalement necessaires au maintien de 
l'ordre et de la p<J.ix. . . 

La Yougoslavie est prcifondement attachee 
aux principes des Nations Unies, a1,1x principes 
de· la collaboration internationale et de l'inde
pendance. Elle. a une sympathie sincere pour 
les aspirations des 'populations palestiqiennes et 
elle les approuve. Je suis egalement convaincu 

·que c'est votre desir de voir la Palestine libre et 
independante. · 

II est impossible de separer le probleme pales- . 
tinien du .sort du peuple juif. Au nom de la 
delegation yougoslave, j'ai propose a l'Assem-. 
blee generale d'inviter un representant du peuple 
juif a prendre la parole devant elle; j'ai ajoute 
qu'il y aJirait la, a mon avis, un geste symbolique 
de sympathie a l'egard des premieres victimes 
des persecutions nazies . 

D'autre part, il est""impossible de resotidre le 
probleme de la Palestine sans tenir compte des 
populations arabes. II faut le resoudre par un 
compromis. Nous sommes parfaitement convain
cus de la maturite des populations palestiniennes, 
·de leur capacite de se gouverner d'un maniere 
democratique et de )a possibilite de regler to us 
les malentendus .entre populations .juive et 
arabe a leur satisfaction respective en recon
naissant a toutes deux le droit d'atteindre leur 
pleine . croissanye et leur plein developpement. . 1 

Nous avons ete temoins a plusieurs reprises de 
la collaboration judeo-arabe en Palestine, Nous 
sommes profondement convaincus que cette col
laboration pourra se manifester plus amplement 
encore lorsque la population de Palestine sera en 
mesure d'organiser sa vie conformement a ses 
desirs et suivant ses propres interets, d'un fa~on 
democr<J,tique. A cet effet, il faut que les peuples 
de Palestine, au stade final de leur lutte pour 
l'independance, redoublent d'efforts vers la col
laboration mutuelle, facilitant ainsi la tache de 
·la commission dont nous discutons-actuellement 
la composition et le mandat. 

· ~n condusion, je souligne une fois de plus, 
parce que nous attachons tant d'importance a 
ce probleme, que la delegation yougoslave estime 
necessaire la participation des yinq grandes 
Puissances ala commission d'enquete. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Lorsque 
j'ai declare, )I. y a quelques instants, que nous 
abordions .une 1 discussion generale, Ten ten dais 
evidemment une discussion generale sur la ques-. 
tion particuliete du mandat a donner a la com
mission d'<_:nquete. J'espere ·que, nous pourrons 
horner nos obs~rvations, au'tant que possible, a 

· ce point particulier et je me permets de signaler , 
que l'heure · des observations ·generales sur 
!'ensemble du probleme dont la commission 
d'enquete aura a s'occuper touche a .. s_a fin, si 
meme elle n'est pas deja passee. 
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. Mi GQNZALEZ FERNlNDEZ . ( Colm;nbia) ; · 
·, First~ , I must apologize, for taking the Commit

tee's time so· often; '¥hen it' coUld be hearing 
more authoritative and wiser statements. I, am -
prompted by _the very sincere and unbiased iil.~-
tentitm of being helpful. · 

i thank the representative of India for having 
accepted niy' suggested modification 'to _ para
graph 1_ of hi~ proposal. I think, strictly from 
the point of view of language; the wording of 

_ paragraph 1 is a little ddective, and -I . might 
s11ggest that its final wording in the working 
paper be as.follows: 

- "That the specialcommittee shall l;lave the 
widest powers to ascertain and record facts in 
'the study of all the aspects of the Palestinian 
problem, and to that end it shall carry on 

. investigation ori the spot." · -

: As to the reference madti by the Indian repre
sentative to iny observations, 1 regret. that _ al~' 
though we formed a Sub-Committee to draw up 
a working paper, we are nevertheless again deal-

. ing with three working papers. I do not propose 
-to suggest the formation of a new sub~ccimmit- · 
tee, ·but I .wanted to explain that in my observa
tions I was referring to paragraph~ of the_ Soviet 
proposal and not to the Indian proposal. . . ' . ~ 

In the Indian proposal, I find the same diffi
culty that I find in, the Soviet proposal, namely 
the attempt to give to the work of the committee 
of investigation a very definite 

1
purpose, and. to 

establish,~ as has been pointed out very Clearly, 
a sort of moral obligation for .this committee to 
give a repm:t or to-give advice on a.very definite 
point. Of course, we all agree, and no ope ha:s 
contested the fact that the aim of this commit
tee and the ultimate aim of this Assembly, is 'to 
study the possibility pf granting full independ
ence to Palestine .. I· think that point is already 
included in paragraph 3 of the working paper of. 

· the Sub-Coriunittee. I think it should be satis~ 
factory because it is very broad and it leaves the 

. door open for the committee to make any sug~ 
gestion, be it for immediate or ultimate inde
pendence or_ anything else. 

Of course, the ultimate _purpose--or as the 
Indian draft proposal says, "primary-purpose"____: 
is very acceptable and we all agree that it should 
in fact be the aim of the committee in its work. 
But why should· we specify any single point' on 
which the committee is to give advice? We 
wouJd. then have to list all the different possi-

-bilities. We would have to say: co:r:ttinuation of 
the mandate, establishment of a trusteeship, es
tablishment of a Jewish home in Palestine, 
establishment of an independe:pt ·State of Pales-' 
tine, and so forth. 

1 really believe that if we left paragraph -3 
as it stands in the ·working paper, and _if we in
troduced these modifications to paragraph .1 of 
the Indian proposal, the matter would be coy:., 

,,. 

-, 
· M. Gc>NzALEz FERNANDEz (Colombie) ( trd

_duit de L'anglais): Je 'dois tout d'abord m'ex
cuser de prendre si souvent le temps de l~ Com-· 
mission, qmind elle, pourrait entendre des ora-· 
teurs plus qualifies et mieux avises. Je suis anime 
du desir tres sincere et de !'intention impartiaJe• 
d'etre utile. ; . 

Je rem:ercie le,representant de_l'Inde d'avoir 
ac~epte la :modificati<?n suggeree p;ir J?O~ au_ 
par.agraphe ·1 de sa proposition. Du seul point 
~e vue <;I.e la redaction, il me semble que: ce 
paragraphe est legerement defe'ctu!':ux et je pro
p0serais- de le rediger finalenient; dans le docu:.. 
·ment de travail, de la maniere suivante: · ' 

"La. commission speciale disposera des pou
voirs les plus etendus' en vue de s'assurer des 
·faits et de les enregistrer, dans l'etude de, 
tous les aspects du probleme palestinien et, a 
cette firi, elle. pr6cedera a un~ ·efiquet~ su:r: 
place." . _ . 
Au sujet de-l'allusion que' le represe~tant de\ 

l'Inde a faite a mes observations, je regrette -de -
constater" qu'alors' que not1s avons forme p.Ij~ 
Sous~Commission- pour rediger un document de ·. ~ . 
travail, nous nous trouvons . de nouveau en 
presence de trois documents de travail. Je~n'ai 
pas !'intention de proposer la constitution d'une 

· nouvelle sous-commission; . mais je vcmlais ex
pliquer que mes observations s~ rapportaie11:t au . 
raragraphe 3 de Ia proposition sovietique et non _ 
a Ja proposition de l'Inde. - -

J e me heurte, pour cette. demiere, a la m~me 
difficulte qu'avec la p~oposition sovietique: .c'est 
qu'on essaie de donner au travail de la commis
_sion d'enquete un but bi~n defini ,et d'etablir, 
comme on l'a indique tres clairement, une 
espece d' obligation morale pour cette commis_- _ 1 

' sion -de foumir un rapport ou un -avis sur un -
point bien defini .. Nous sommes, evidemment, 
tous d'accord, et nul ne l'a 'conteste, sur le fait 
que le bllt de la commission, le but final de l' &
serriblee, est d'etudier la possibilite d'accorder a, 
la Palestine l'independance totale. _La question 
rne semble deja reglee par le paragraphe . 3 du 
document de travail de la Sous-Commission. Ce' 
paragraphe me semble satisfaisant, parce · qu'il 
est tres large et laisse a la comrqission la faculte . 
de presenter toute suggestion, q1,1e ce· soit l'inde-

. pendan_ce immediate, l'independance finale . ou 
tciute autre suggestion. 

Natureliement !'expression "le but' fin~tl" ( ou, 
comme .dit le projet de l'Inde, "le but ·essen
tiel") est · parfaitem~nt ·. acceptable et nous 
sommes tous d'accord que ce devrait etre·l'ob~ 
jectif final de la commission dans scm travail. 
Mais pourquoi specifier un' point deterinine sur 
leq:uella commission doit dorlner son avi!;? · 11 
nous fatidrait alors dre8ser la liste de toutes les 
eventualites possibles. II nous faudrait dire: 
. continuation du mandat, etablis8einent d'un re
gime de tutelle, etablissement d'un foyer national 
juif e1,1 Palestin-e, etablissement d'uri Etat pales- . 
tinien independarit, et ainsi. de suite . 

. Je crois reellement que si nous'laissons tel qtiel 
. le paragraphe .3 du c;l.ocumeht de 'trav~il, et si 

nous modifions ainsi le paragraphe 1 de la pro
position· de l'Inde, la · q_uestion sera traitee de la . . . 
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-ered in the broadest possible way, which 'is our 
~ desire. I think we should not hinder the commit

tee by any reference to any definite point. The 
committee should study all facts and all aspects 
of the Palestine problem. In studying the facts 
and aspects of the Palestine ·problem, the . com
mittee will have to take into consideration all 
the 'points raised by those agencies which will 
have b<';en heard by the Committee. Therefore, 
those agencies can bring up for the committee's 
study any points th_ey wish to bring up, includ
ing the question of Jewish immigration from 
Europe. That is included in the terms of refer
ence, as they stand. 

As to the final outcome of the committee's 
study, if we leave paragraph 3 in its present form 
in the working paper of the Sub-Committee, the 
committee will be in a position to propose any 
solution which it deeins fit, convenient and ad-
visable. · 

Coloner HoDGSON (Australia) : I shall keep 
strictly to the matter befor~ the Committee, that 
is, th'e consideration of the various proposals. We 
have· to consider the working paper of the Sub
Committee, the Soviet text, the Indian text, and 
v~rbal suggestions made by the representative of 
Colombia. We have to keep them in inind 
simultaneously.· 

I 

As' to paragraph 1 of the. Indian text, my 
delegation is prepared tp accept the suggestion 
of the Colombian representative to add the 
words "in all its aspects". We would also like 
some words added in that paragraph; this- is 
a proposal which has not been advanced at any 
stage in this· Committee, though it has generally 
been agreed . that there should be no limitation 
whatever on the various sources of information 
and no limitation on how the committee shall 
conduct its· inquiry: However, we think that 
the method of procedure should be specifically 
provided for in the terms of reference. If you 
look at the working paper, you will see that 
the only authority for the conduct of the com
mittee's pro-ceedings is stipulated in paragraph 
2 by the words "that it shall receive testimony 
by whatever means . . .'_' That authority as to 
procedure cov~rs only the hearing of testimony. 

We think a method should be laid down 
, generally to cover not only the hearings, but 
the whole ·of the committee's proceedings, the 
consideration of general principles, the writing 
of its report, and the formulation of its recom
mendations. 
, Therefore, when we consider the final pro
posal; paragraph by. paragraph, we .would pro
pose the following wording for paragraph 1.: 

"The committee shall have · the widest 

- maniere la plus large, ce qui est notre desir. Je 
crois que nous ne devons ·pas gener Ia commis
sion- en faisant mention d'un ·point precis. Elle 
doit pouvoir etudier tous les elements de fait et 
tousles aspects du probleme de la Palestine. En 
etudiant les elements de fait et les aspects de ce 
probleme, elle devra prendre en consideration 
toutes les questions soulevees par les organisa
tions que la Premiere Commission aura enten
dues. Ces organisations pourront don~ sou
mettre a son examen tous points, y comprjs la 
question de !'immigration juive en provenance 
d'Europe. Tout ceci rentre dans le mandat, tel 
qu'il est fedige a l'heure actuelle. 

Quant au resultat final des etudes de la -com
mission, si nous maintenons le paragraphe 3 tel 
qu'il se presente dans le document de travail de 
la Sous-Commission, la commission sera en me
sure de proposer toute solution qui lui paraitra 
appropriee, satisfaisante et souhaitable. 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit de 
!' anglais) : J e me bornerai strictement a la ques
tion dont s'occupe en ce moment la Commis
sion, a savoir, l'examen des diverses propositions. 
Nous devons examiner le document de travail 
de la Sous-Commission, le texte sovietique, le 
texte de l'Inde et les propositions orales du re- · 
presentant de la Colombie. Nous devons avoir 
presents a !'esprit tous ces elements a la fois. 

Pour le paragraphe '1 du texte de I'Inde, rna 
delegation est prete a accepter la suggestion qu;a 
faite le representant de la Colombie d'ajouter les 
mots "sous tous ses aspects". Nous aimerions 
egalement voir ajouter quelHues mots a ce 
paragraphe; c'est une proposition qui n'a encore 
ete faite a aucun moment a cette Commission, 
bien qu'il y ait eu accord general sur le fait 
qu'il ne doit y avoir aucune restriction, pas plus 
en ce qui concerne les diverses sources de ren
seignements que la fa<;on dont la Commission 
devra conduire son enquete. Nous croyons ce
pendant que la methode de travail doit etre 
stipulee dans le mandat. En examinant le do
cument de travail, vous verrez que les seules 
instructions visant la conduite des travaux de 
la commission figurent au paragraphe 2 dans 
les termes suivants "Elle recevra, par les 
methodes . . . les temoignages . . . " Ces ins
tructions concernant la methode de travail vi
sent exclusivement !'audition des temoins. 

II nous semble qu'il faut indiquer d'uiJ-e ma
niere genenlle la methode a suivre non seulement 
pour les auditions, mais encore pour !'ensemble 
du travail de la commission, l'examen des prin
cipes generaux, la redaction de son rapport et 
1' etablissement de ses recommandations. 

:N ous voudrions done proposer -la redaction 
suivante pour le paragraphe 1, lorsque nous en 
viendrons a l'examen de la proposition finale, 
paragraphe par paragraphe: 

powers to ascertain and record facts," (and ' 
I am now incorporating the Colombian pro
posal) · "shall study in detail the situation 
in Palestine ·in all its aspects by carrying out 
investigations on the spot, and shall determine 
its own procedure.'' 

-_ "La commission disposera des pouvoirs les 
plus etendus en vue de s'assurer des faits et de 
les enregistrer," ( et j'intercale ici la proposi
tion colombienne) "etudiera en ~9tail la si
tuation qui existe en Palestine sous tous ses 
aspects en procedant a des enquetes sur place 
et determinera sa pr0pre procedure.'' 

212 



As to the working paper, my delegation 
agrees generally with the rest of it, with the 
exception of paragraph 6, to which . we shall 
refer in due cou'rse. 

I am now going to speak generally on the 
two proposals which are mentioned in the So
viet and the Indian papers. In paragraph 2 of 

· the former, it says " ... to study various other 
issues connected with the problem of Palestine." 
To some extent, the suggestion of Colombia, 
which my delegation accepts, covers that notion. 
But to ac~ept that proposal as it stands imposes 
on the special committee an interpretation about 
which they may argue for weeks. It is a matter 
of interpretation; it is vague and it is indefinite. 
Yesterday you heard the representatives of Nor
way and South Africa interpret that phrase .as 

. giving the special committee authority to investi
. gate the wide problem of Jews and displaced 

persons in Europe. · 

· How can the committee make a survey like 
that if it does not know the will· and intention 
of this Committee and-although it certainly 
has wide discretion-if it has not decided 
whether it shall visit all those camps? 

In our opinion very exhaustive investigations 
and surveys of all those camps have been made 

·by UNRRA, by the IRO, and by the Inter-Gov
ernmental Committee on Refugees. That infor
mation is or will be available to the special 
committee. 

The incidental question arises: will there be 
time to ?o all the work of investigation as well 
as a survey? Furthermore; if it is the intention 
of this Coq1mittee that the special committee 
shall go to those places, shall it investigate the 
conditions, the position and the numbers of 

· Jews only? . Shall the committee discriminate 
against all other nationalities in those camps? 

Therefore, ·we feel this should be left to the 
committee under the wide terms of reference 
in the original paragraph 3 of ,the working 
draft, and we do not consider that the Soviet 
proposal to study various other issues should be 
accepted by this Committee. 

Quant au document de travail; rna deltsgation 
approuve d'une·fac;on generale le reste du texte, 
a !'exception du paragraphe 6 sur Jequel'nous 
reviendrons le moment venu. 

Je vais maintenant parler d'une fac;on geperale 
des deux. propositions qui figurent dans le 'docu
ment sovietique et le document de l'Jnd,e. Au 
par(/.graphe 2 du premier, il est dit " ... etuqier 
les divers autres aspects du .problt~me palesti~ 
nien". Dans une certaine mesure, la proposition 
de la Colombie, q11e rna delegation accepte,. re
pond a cette idee.· Mais I' acceptation de cette 
proposition sous sa forme actuelle soulevera pour 
la commission. speciale une question d'interpre
tation sur laqudle il se pourrait qti'elle discutat. 

'des semaines. 11 y a bieri la matiere a interpre
tation; ce texte. est vague et indefini. Vous avez 
entendu hier les representants de la Norvege et 
de l' Afrique du Sud interpreter ce membre de 
phrase comme donnant a la commission speciale 
pouvoir d'enqueter sur le vaste probleme des 
Juifs et des j:>e~sonnes deplacees en. Europe . 

. Comment la commission pourrait-elle pro
ceder a cette enq uete, si elle ne connait pas la 
volonte et les intentions de la presente Commis~ 
sion et n'a pas decide (encore' qu'elle ait cer
tainement un 'large pouvoir discvetionnaire) si 
elle visitera tous ces camps? 

A notre avis, des enquetes et des etudes tres 
approfondies sur tous ces carrips ont ete faites 
par l'UNRRA, l'IRO et ·par le Comite inter
gouvernemental des refugies. Cette documenta
tion est ou sera ala disposition de la commission. 
special e. 

Une autre question vient alors se greffer sur , 
celle-d: la commission aura-t-elle le temps de 
faire tout ce tr-avail d'enquete ainsi qu'une 
•etude? En outre, s'il est dans les intentions de 
la presente Commission que la commission spe
ciale visite ces divers lieux, enquetera-t~elle S].If 

les conditions, de vie, la situation et le nombre 
des seuls Juifs? La commission feia-t-elle une 
distinction au detriment de toutes les autres ria~ 
tionalites representees dans ces camp-s? 

C'est pourquoi nous pensons qu'il faut pour 
ces question.s s'en remettre a la commission en 
vertu du mandat td:s large qui figure au para
graphe 3 primitif du document de tr<l'-:£!-il, et nous · 
ne pensons pas que la proposition sovietique, vi~ 
sant I' etude de divers autres aspects du probleme, 
devrait etre acceptee par notre Commission. 

I .come now to the other proposal which has J'en viens maintenant a l'~utre p~oposition, 
been advocatc:;d, both by the Soviet delegation appuJee a la fois par la delegation de l'Inde et 
and by· the delegation of India: that we should~ · celle de l'Union sovietique, tendant a introduire 
include in the terms of reference that phrase dans le mandat, comme injonction a l'adresse de 
dealing with the independence of Palestine . as la commission speciale; le membre de phrase se 
an injunction to this special committee. rapportant a l'independan\e de la Palestine. 

The general reasons for objection to this Les raisons generales pour lesquelles ce mem-
phrase have been advanced by the representative 'bre de phrase souleve des objections ant ete ex
of the United States. But in our opinion he did posees par le_representant des Etats-Unis~ Mais 
not go far enough, because thisjs also a matter a notre avis, il n'est pas aile ,assez loin parce 
of interpretation. If my delegation, for example, ·que, Ia encore, il. y a matiere a in'terpr~tation .. 
happened to be serving on that .committee, we Par exemple, si madelegation se trouvait sieger 
would ask ourselves the question: What did this a cette commission, nous nous'poserions la ques
Committe mean by the ."independent State"? tion: qu'.est-ce que la Premiere Commission a 
For exampl~, I listened carefully to the repre- voulu dire par les mots "Etat independant"? 
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sentative o{ Yugoslavia. Did he mean· an Arab 
State, or. did. he ·mean a Jewislf State when he 
spoke about independence? -'!"e _ do not know: 

Par ·exemple, j'ai ecoute attentivemerit. le re
·prese':ntant de la Yougoslavie. Parle-t-il d'un Etat ._ 
arabe- ou d'un Etat juif, quand i1 parle d'inde
pendance? No~s ne -savons pas.'-

':[he Yugoslav representative indicated' a few Le repre~entant. de la · Yougoslavie indique 
more possible so,l)ltions. I shall .be v~ry frank. quelques autres- solutiqns possibles. Je va.is etre 
There are many people in the-world today who tres franc. II y a aujourd'hui, dans le ·monde, 

. are suggesting as the only practical solution · beaucoup de personnes qui suggerent, comme 
two independent States, one Jewish and one seule solutio:g_pratique, deux Etats independants: 
Arab. · · un Etat juif · et un Etat , arabe . 

. If you are going to sa)'. to this special. com- Si vous dites a la commission speciale "un 
inittee "an independent State", what is the Etat independant", qu'est-ce qu'elle en deduira? 
committee going to· infer from that? It may Elle pourra discuter pendant des semaines et elle 
argue for weeks and never get down' to its in- ne se mettra jamais a son enquete, a la redac
_vestigation, the writing of its report and the tion de son rapport et a l'etablissement de ses 
formulation of its recommendations. recoriunandations. 

. There are other solutions being proposed, On propose d'autres ·solutions, par exemple un 
such as a federal State with a special provision · Etat fed~ral, avec un statut • special pour les 
for holy areas ~nd so on. Therefore, as has lieux saints, etc. Alors, comme on l'a dit pour 
been said about the five permanent members les cinq membres permanents du Conseil de 
of the Security Coimcil: one in, all in; one out, securite, si l'un doit y etre, taus doivent y etre; 
all out. . ' si l'un·ne doit pas y etre, aucun ne doit y etre. 

Therefore, the Australian delegation is op- -Aussi la delegation australienne est-elle op-
posed· to imposing any such restriction or any posee a ce que l'on applique toute restriction 
particular injui].ction on the specia:l committee. de ce genre Lla commission -speciale, ou a ce 

qu'?n lui enjoigne quai que ce soit de particulier. 

We now cbme to paragraph 6 .of the working Nous en venons m~intenant: au paragraphe 6-
paper. :__I think we should tell this Committee du document de travail. Je crois que nous de
frankly that the Sti.b-Comniittee had more vrions dire franchement a la Premiere Commis
trpti.ble over this paragraph than over the whole sian que la Sous-Commission a eu plus de mal 
all the other paragraphs combined. There were pour ce seul paragraphe que pour- taus les 
'about twenty-five suggestions, about tb4ty differ- autres paragraphes du document reunis. II y a 

' • • • • • I • ent wordings,· about five attempts to redraft it, eu ace sujet envrron vmgt~cmq suggest10ns, une 
and several of us, including the Australian dele- trentaine de redactions differentes, quelque cinq 
gation, came-to the conclusion that it was so tentatives d'en refaire la redaction, et plusieurs 
vague, so indefinite, tha:t it would cause so d'entre nous, y compris la delegation austra
many arguments, disputes and trouble in -its lienne, en sont venus a la conclusion qu'il etait 
interpretation by the special committee, that it si vague et si imprecis, qu'il entrainerait pour la 
would be better to omit it altogether. We all comniissiori speciale tant de .discussions et de 
agree with the sentiments behind it, but they are disputes et d'ennuis d'interpretation qu'il vau-

. a sine qua non. The "'hole ob.ject of this special dr~it mieux le supprimer completement. Nous 
Assembly is to find a solution in the interests of sommes. taus d'accord sur les sentiments qui 
the people of .Palestine, and the iriterests of the· l'inspirent, mais ils constitueil,t une condition 
people cover political interests, economic inter- sine qua non. Le seul but de la presente As
_ests and religious interests. Th;erefore, in our semblee. extraordinaire est de· trouver une solu
opinion,- that paragraph is unnecessary and we tion conforme aux interets de la population de 
shall vote against its inclusiqn. la Palestine,. et les interets de la population com-

prennent_ses 'interets politiques, economiques et 
religieux; C'est 'pourquoi, a notre· avis, ce para
graphe est inutile et nous voterons contre son in-
sertion. · 

General RoMULO · (Philippine Republic) : The Le general RoMuLo ( Republique des Philip-. 
Philippine delegation takes the floor for the first pines) ' (traduit de l' a_nglais) : La delegation 
time· today_ to express its views on the terms of des Philippines prend la parole pour la pre-

. ·reference which have been proposed for .the miere fois' aujourd'hui afin d'expriiner' son. 
special committee on- Palestine. Mter ' sitting opinion sur le mandat _que vous envisagez pour 
quietly and patiently through the meetings of· la comiTiission speciale sur la Palestine. Apres 
the past ten days, our delegation is pleased to avoir assiste patiemment et en silence a toutes 
note that .we have_, come- at last to the heart of les seances des dix derniers jours, notre delega
our purpose. We are especially gratified to see tion est heureuse de constater qu~ nous sommes 
that there is hope of general agreemept among enfin parvenus au creur du sujet. Nous sommes 
the members of the Committee. on the basic particulierement heureux de ' voir qu'il y a 
p:dnciples underlying the ternis of reference of l'espoir d'un accord general parmi les membres 

-the . special committee, -and that the diver- 9-e la Commission sur, les principes fondamen
. gencies :of opipion so far ~xpressed are of a taux du mandat de I~ commission d'enquete et 
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a chamcter that cari yield to adjustment and, 
compromise.· 

In this spirit, I would like to use as a basis 
for my observations, the working paper ·prepared 
by Sub-Committee 6, the amendments proposed 

-
1 

by the Soviet and the Indian;_ delegations, -as 
1 

• well as certain pertinent suggestions made by the 
representatives of the Jewish Agency for Pales
tine and of the Arab Higher Committee. 

' \ 

q~e les divergences d'opinion exprimees jusqu'ici 
sont de nature a permettre un· a justement et. un 
compromis. · ' · 

Dans cet esprit, je voudrais prendre pour base· 
de mes 'observations le_ document de travail pre
pare par la Sous-Commission . 6, les_ amende-

. ments proposes par les delegations de !'Union 
sovietique. et de l'Inde, a~nsi que certaines sug
gestions pertinentes faites par les repre~entants 
de I' Agence juive de Palestine et du Haut 
Comite arabe. 

The working paper prepared by Sub-Commit- Le docum~nt de travail prepare par la Sous-
tee·6 has the' great merit of providing an excel- Commission 6 ,a le grand merite de fournir un 
lent framework for ·a resolution embodying all cadre excellent pour une resolution qui englo
the essential-elements that have emerged in the berait tous les elements essentiels issus de ,nos 
course of our discussions. · Such a resolution discussions. Une resolution de ce genre de":rait, 
should, in our view, include the following parts: a notre sens; com prendre les differentes parties 
first, the preamble which, in this case, is quite suivantes: tout d'abord- le preambule, qui:, d<~;ns 
useful and important; second, the composition ce cas, est tres utile et tres important; en second 
and purpose of the special committee; third, the lieu, la composition et le out de la co,miriission. 
scope of its functions and powers; fourth, the · speciale; en troisie~e lieu, l'etendue de_ ses 
~ethods to be employed in_ carrying out its fonctions et de ses pouvoini; en quatrieme lieu, 
functions; fifth, the basic principles by which les methodes a employer pour l'accompliss~ment 
it is to be.'guided in the performance of its mis- de ses fonctions; cinquiemement, les principes 
sion, and sixth, the manner and date of trans- 'fondamentaux qui doivent la guider dans l'ac
·mission of its report to the Secretary-General complissement de sa tache et, enfin, de quelle 

' of, the United Nations, 'and 'through him, to the maniere et a quelle date elle devra transmettre 
States Members of the Organization. ,. son rapport au Secretaire general des Nations, 

In accordance with tills logical divl.sion into 
parts, and drawing freely, as. I have said, from 
the previous drafts and from the- testimony of 
thetwo .spokesmen who have appeared before 
us, my delegation has prepared a new consoli
dated draft resolution, (document AjC.1/168) 
now being distributed by the Secretariat, to . 

- which I now have the honour to invite the 
attention of .my fellow representatives. · 
' I 

The preamble is identical with that of the 
working paper prepared by Sub-Committee 6, 
except for the insertion of a phrase which I shall 
explain, and which reads as follows-: "Whereas 
the General Assembly of the United Nations has 
been called into special session . ~ .'' -and this 
is the phrase ~hat the Philippine delegation _ 
would desire to insert- " .. : . a~ the request 

. of the Government qf the Unit(fd Kingdom for 
- the ·purpose of constituting and instruc~ing a 
special committee to pr~pare for t~e considera

- tion at the next regular session of the Assembly 
of the future government of Palestine." · · 

Uhies et, par -·son intermediaire, -aux Etats 
Membres_ de I' Organisation. 

Conformement a cette divisiop 16gique en 
plusieurs parties; et puisant. librement, comine 
je l'ai dit, dans· le~ projets anterieurs et les 
temoignages des deux porte~parole qui ant com-. 
paru devant nous~ rna delegation a prepare un 
nouveau projet de resolution (document A/C.l/ 
168) distribue en ce moment par le Secret~riat, 
projet qui constitue une refonte et_sur lequel j'ai 
l'honneur d'appeler maintenant !'attention de ' '· 
mes collegues. - , . 

Le preambule est identique a celu{ du docu
ment de travail prepare par la Sous-Commis- · _ 
sian 6, sauf _ quant a Tinsertion de la phrase _ -
suivante, que je vais expliquer:· "Considerant. 
que l'Assemblee generale des Nations Unies a 
ete convoquee en session extraordinaire .... " 
( et void le membrt< de- phrase que la delegation 
des Philippines desire voir inserer) " . . . a la 
requete du Gouvernement du Rojaume-Uni, 
'afin de proceder a la constitution et a la defini
tion du mandat d'une commiSsion speciale 
chargee de preparer et de soumettre a l'examen -
de la prochaine session ordii:laire de I' Assemblee ' 
un rapport sur le futur gouvernement de la 
Palestine.'' · · 

It is not oply to keep the record straight that Ce n'est pas seulement par souci_d'exactitude 
· we request the insertion of the words "at the que nous demandons !'insertion des mots: "a -

request of the Government of the Unitea King- la requete"du Gouvernement du Royaume-Uni'~. 
- dom". We believe it to be strictly just and proper Nous pensons qu'il est strict~ment juste et oppor
that the c'red}t for initiating.considera.tion by the. tun que le merite d'avoir pris !'initiative de 

·United Nations·of this important problem shoulg · faire examiner ce· probleme important par. les 
go to the United Kingdom and that the General Nations Unies revienne au Royaume-Uni et que_ 
Assembly should, for its part, make absolutely I' Assemblee generale, pour ce qui la concerne; 
clear the circumstances under which it has been mhte bien en lumiere les circonstances dans les-
seized of the problem. qm;lles· elle a ete saisie du probleme . 
. This.point, seemingly unimportant now, may · Ce . point, apparemment san:s- importance: 
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prove useful later in fixing responsibility for 
arriving at a decision and for carrying it out. 

After the resolving clause comes the first 
paragraph, which formally . establishes the 
special committee and sets forth its membership 
as follows: 

<<rhe General Assembly 
<<Resolves 

"1. That a special committee be created 
for the above-mentioned purpose consisting of 
the representatives of ~ " 
We will include the names of those members 

to be elected, and insert them when we have 
· decided on the· composition of the committee. 

P~ragraph 2 · of our proposed draft concerns 
-the scope of the functions and powers of the 
special committee. It embodies paragraph 1 of 
the Sub-Committee's draft and the last part of 

· paragraph 2 of the Soviet amendment in what 
we consider to be a more logical combination; it 
reads as follows:. . 

"2. That the special committee shall have 
the widest powers to ascertain and record 
facts, and to investigate all questions and 
issues relevant to the problem of Palestine." 

In paragraph 3, concerning methods of in~ 
vestigation, we have attempted to reconcile the. 
two analogous paragraphs of the Sub-Commit
tee ·and the Soviet amendment by preserving the 
substance of the first and what our Soviet col
league has described as the' subtlety of the 
second,' to read thus: 

"3. That it shall conduct investigations on 
the spot and receive written or oral testimony, 
whichever ·it may consider appropriate in 
each case, from the mandatory Power, from 
representatives of the population of Palestine, 
and from such other Governments, non-gov
ernmental organizations and individuals as it 
may deem proper to grant a hearing." 

We believe that the provision for on-the-spot 
· investigations more. properly belongs to this 

paragraph than to the preceding one, and we 
·agree with the Soviet delegation that the phrase 
"as it may deem proper to grant a hearing" is 
somewhat more subtle than the words "as it may 
wish to consult". · 

Paragraphs 4, 5, and 6 of our proposed draft 
embody what~ to our 'mind,-should be the three 
major principles \\;'hich should guide the special 
committee in carrying out its missior,t. 

Paragraph 4, which is identical with para
graph 3 of the Sub-Committee's working paper, 
sets forth the principle of independence: 

"4. That the special committee shall bear 
in mind the principle that independence for 

· the population of Palestine should be the 
ultimate purpose of any plan for the future of 
that country." 

aujourd'hui, pourra s'averer utile plus tard dans 1 

l'etablissement des responsabilites, lorsqu'il · 
s'agira d'arriver a une decision et de la mettre 
a execution. . 

\ 

Apres la clause d'introduction, vient le pre-
mier paragraphe, qui constitue formellement 1<1 
commission- speciale et enonce sa composition 
de la maniere suivante: 

((L' Assemblee generale 
<<Decide ce qui suit: 

"1. Une .commission speciale est creee a 
cet efiet. Elle est composee des representants 

- de " 
Nous insererons les noms des Membres a 

'elire lorsque nous aurons 'statue sur la composi- · 
tion de la commission. 

Le paragraphe 2 de notre projet se rapporte 
_a l'etendue des fonctions et des pouvoirs de Li 
commission speciale. II incorpore le para- \ 
graphe 1 du projet de hi Sous-Commission et 
la derniere partie du _paragraphe 2 de !'amen
dement sovietique dans une combinaison qui 
nous parait plus logique et se presente de la 
maniere suivante: 

"2. La commission speciale disposera des 
pouvoirs les plus etendus en vue de verifier 
et d'enregistrer les faits ainsi que d'enqueter 
sur toutes les questions et taus les problemes 
relatifs a la question palestinienne." 
Au paragraphe 3, qui a trait aux methodes 

d'enquete, nous avons essaye de concilier les 
deux paragraphes analogues des textes de la 
Sous-Commission et de l'amendement sovieti
que, en conservant la substan~e du premier et 
ce que notre collegue sovietique a appele ·Ia 
subtilite du second; de la maniere suivante: . 

"3. La commission speciale procedera a des 
enq uetes sur place et recevra des temoignages 
ecrits ou oraux, selon qu'elle le jugera conve
n'a-ble dans chaque cas, emanant de la Puis
sance mandataire, des representants de la 
population de Palestine et de taus autres 
Gouvernements, organisations non gouverne
mentales et individus qu'elle jugera bon d'en
tendre." 

Nous estimons que la disposition prevoyant 
les enquetes sur place est mieux a sa plac,e dans 
ce paragraphe que dans le precedent, et nous 
accordons ala delegation sovietique que !'expres
sion "qu'elle jugera bon d'entendre" est legere
ment plus subtile que I' expression "qu'elle pourra 
desirer consulter". -

Les . paragraphes 4, 5 et 6 d~ notre pro jet 
renferment ce qui, a notre sens, doit constituer 
les trois principes essentiels qui devront guider 
la commission speciale dans l'accomplissement 
de sa mission. 

Le paragraphe 4, qui est identique au para
grap,he 3 du document de travail de la Sous
Commission, pose le principe de I' in dependance: 

"4. La commission speciale. devra s'inspirer 
du principe que le but final de tout plan 
pour l'avenir de la Palestine doit etre d'as- ' 
surer l'independance de la population de ce 
pays." 
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The Philippine delegation strongly fii.lpports,. 
as it has aiways supported in t~e past, the 
God-given right of all peoples to independence, 
and we concur wholeheartedly in the sentiment 
which has motivated the inclusion of this prin
ciple in most of the drafts that have been pre
sented for our consideration. 

flowever, in view of the situation prevailing in 
Palestine at the present moment, we would like 
to propose an implem'enting principle in para
graph 5 as follows: 

_"5. ·That it shall consider what measures 
need to be taken to ensure peace, justice and 
harmony among the people of Palestine, pre
paratory to its emergence as an independent 
and democratic· State." 
Paragraph 6 is of a similar tenor, being para

graph 6 of the Sub-Committee's working paper 
in· every way and form: 

"6, That it shall give most careful consid
eration to the religious interests in Palestine 
of Islam, Jewry and Christendom." 

We have been moved to suggest or support 
these two implementing principles by the re~liza
tion, that, at the present moment, the problem · 
of Palestine is more than a matter of terminating 
a mandate and granting independence. That 
the independence of Palestine is a question of 
simple justice none will deny. But p,recisely be
cause we care deeply for justice, we have a duty 
to make certain that, in: correcting one act of in
justice, no other equally grievous injustice will 
result. We are especially concerned that an in
qepenslent State of Palestine should ·be firmly 
established on democratic principles, its. govern
ment deriving its just powers from the consent 
of the governed, respecting the equal rights of 
the inhabitants without distinction of race or 
creed, and especially affording adequate pro
tection for the rights of minorities. · 

For this purpose, we have proposed, in para-
, graph 5, the careful study .of ,various necessary 
arrangements wher~by an interim government, 
possibly under the supervision of the United 
Nations-! say, only possibly-might be estab
lished to guarantee the proper observance of the 
existing rights of all peoples and Governments 
concerned, including those of the mandatory 
Power, which may require settlement or liquida
tion by peaceful agreement. 

Finally, paragraph 7 of our proposed draft 
reads as follows: 

I 

"7. That the special committee shall pre
pare and submit a report of its findings and 
recommendations, not later than 1 September 
194 7, to the Secretary-General who shall circu
late copies thereof to the Member States of 
the United Nations in time for consideration 
by the second regular session of the General 
Assembly." 

La delegation des Philippines. soutient ferme
ment, comn;te elle l'a toujours fait dans,le passe, 
le droit a l'independance que taus les peuples 
tiennent de Dieu, et nous partageons de tout 
creur le sentiment 'qui a rriotive l'rnscription de 
ce principe dans la plupart des projets qui ont 
ete soumis a notre examen. 

Toutefois, en raison de la_, situation actuelle 
en Palestine, nous aimerions faire figurer au 
paragraphe 5 un principe d'application, de la 
maniere suivante: 

' "5. La commission speciale · examinera les 
mesures a prendre en vue de garantir la pa~, 
la justice et l'harmonie parmi la population 
de Palestine, pour preparer son acces a la 
qualite d'Etat independant e~ democratique." 
La teneur du paragtaphe 6 est analogue; c'est, 

quant au fond et quanta la forme, le paragraph_e 
6 du document de travail de la Sous-Commis-
SIOn. '\ 

"6. La commlSSIOn speciale examinera 
· avec le plus grand soih les interets religieux 

de l'islam, du judaisme et de la chretiente en 
Palestine." 
Ce . qui no us a amenes ·a proposer ou a sou

tenir ces deux principes d'application, c'est que 
nous nous sommes rendu compte que le pro
bleme de la Pa:lestin~, a l'heure actuelle, est plus 
qu'une question de liquidation du mandat et 
d'octroi de l'independance. Que l'independance 
de la Palestine soit une question de simple jus-

. tice, nul ne le contestera. Mais precisement 
parce que nous attachons tant de prix a la jus
tice, nous avons le devoir d~ nous assurer qu'en 
corrigeap.t un acte d'in justice, nous ne sommes 
pas am'enes a commettre une autre in justice, 
egalement dommageable. Ce qui nous preoc
cupe specialement, c'est que l'Etat independant 
de Palestine soit fermement etabli sur des prin
cipes democratiques, son Gouvernement tirant 
ses justes pouvoirs du consentement des gouver-· 
nes, respectant les droits egaux de tous, sans dis
tinction de race ou de religion, et en particulier, 
assurant une protection efficace aux droits des 
minorites. · 

A cette fin, nous avons propose, au para
graphe 5, uhe etude attentive des diverses dispo-' 
sitions necessaires pour que puisse etre etabli un 
gouvernement provisoire, . peut-etre sous·la sur
veillance des. Nations Unies '(je dis seulement 
peut-etre) pour garantir les respect des droits 
actuels de tous les peuples et de taus les -Gouver
nements · interesses, y compris ceux de la Puis
sance mandataire, qui pourront avoir a etre 
regles ou liquides par la 'voie d'un accord paci
fique. 

Enfin, le paragraphe 7 de notre projet est 
redige de la maniere suivante: 

"7. La commission speciale preparera un 
rapport de ses· conclusions et recommanda
tions qu'elle soumettra au plus tard le 1er 
septembre 194 7 au Secretaire general, lequel 

· en distribuera des copies aux Etats Membres 
des Nations Unies a temps pour leur· permet
tre d'examiner ces copies avant la deuxieme 
session ordinaire de_ 1' Ass~mblee generale." 
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' I have taken the liberty of speaking at some . 
length on the terms of reference of the special 
committee, because I believe that we have now 
come to a point where final agreement on the 
essentials is in sight. ' 

The Philippine delegation has held its peace 
these past days, not for want of sense or feeling 
on this difficult and tormented problem of Pales
tine, but precisely because ·the profound agita
tion of our heart and mind made all the more 
highly imperative an attitude of seeking earnestly 
for the truth and of wanting to do only what is 
just. 

Much has been said here of neutrality or im
partiality. My country is rem9te from Palestine, 
and to our people, both Christian and Moham
medan, Palestine is but an ancient and far-away 
Holy Land. But all of us know what freedom 
means, not perhaps so much because we have 
it now, but because we were deprived of it for 
nearly four hundred years. We cannot, there
fore, on the basis of our experience, pretend to 
be neutral in this question, if ,to be neutral is to 
be indifferent. To us the problem of Palestine 
holds a challenging and painful immediacy, and 
because it is so, I would like to express, before 
closing, my appreciation for the quiet dignity . 
and moderation with which the representatives 
of the Jewish· Agency for Palestine and of the 
Arab Higher Committee have testified before us, 
and also to··congratulate the representative of the 
'United Kingdom for his forbearance in the 
course of the debate and especially for his re
assuring statement yesterday on the attitude of 
his Government in reply to my colleague 'from 
Lebanon. 

They ,have all shed light on this problem, and 
I have no doubt that we shall now more quickly 
approach the end of our labours. 

Mr. EL-KHouRI (Syria): The Arab States 
have already presented a request to the General 
Assembly of the United Nations that the item 
on the independence of Palestine should be in
serted in the agenda so that such an object 
should find a place in the inquiry which is to 
be' conducted by the special committee. I am 
glad now to see that, although our request was 
not adopted by the General Assembly, the 

, members of this First Committee have all agreed 
that the independence of Palestine is the prin
cipal purpose which is to be achieved. 

I want to comment on a statement made to
day, and also several times before, by the repre
sentative of the United States, that he does not 
believe we should insert any item in the terms 
of reference regarding the creation, without de
lay, of an independent State in Palestine. In 
principle, he recognizes that independence is 
essential 'dnd must be attained, but in his view, 
it should be deferred or delayed to an unknown 

. future, wit;hout stipulating any specific date. 

Si je me suis permis de parler quelque peu 
longuement du mandat de la commission spe
ciale, c'est parce que j'estime que nous en 
sommes a present arrives au point ou !'accord 
definitif sur les questions essentielles est en vue. 

La delegation des Philippines a observe tous 
ces derniers jours une extreme reserve, non 
qu'elle ne comprenne et ne sente ce qu'il y a de 
difficile et de douloureux dans ce probleme de 
la Palestine, mais precisement parce que le pro-· 
fond emoi de nos cre~rs et de nos esprits nous 
faisait un devoir d'autant plus imperieux d'adop
ter une attitude de recherche sincere de la verite 
et de vouloir ne _faire que ce qui est juste. 

On a beaucoup parle ici de neutralite et d'im
partialite_. Mon pays est eloigne geographiq~e
ment de la Palestine et, ·pour nos populations 
chretiennes et musulmanes, la Palestine est sim
plement une Terre Sainte, antique et lointaine. 
Mais nous savons tous ce que veut dire la liberte, 
moins peut-etre parce que nous en jouissons au
jourd'hui que parce que nous en avons ete pri
ves pendant pres de quatre cents ans. En con
sequence, et ·forts de notre propre experience, 
no~s ne pouvons pretendre etre neutres en la 
matiere, si l'on entend pat la etre indifferent. Le 
probleme de la Palestine nous touche d'une 
fac;on imperieuse et douloureusement immediate 
et parce qu'il en est ainsi, je desire rendre hom
mage, avant 'de conclure, a la dignite et a la 
moderation tranquille avec lesquelles les repre
sentants de 1' Agence juive de Palestine et 
du Haut Comite arabe ont temoigne devant 
nous. J e desire egalement feliciter le repn'!sen
tant du Royaume-Uni pour la patience dont il a 
fait preuve au cours du debat; je le felicite. en 
particulier pour la declaration rassurante qu'il a 
faite hier sur !'attitude de son Gouvernement, en 
reponse a mon collegue, le representant du 
Lib an. 

Tous ont contribue a faire la lumiere sur ce 
probleme, et je ne doute par consequent pas 
que nous n'approchions maintenant plus rapide
ment du terme de nos travaux. 

M. EL-KHOURI ( Syrie) ( traduit~de l' anglais) : 
~es Etats arabes ont deja presente a l'Assemblee 
g~nerale des Nations U nies la demande d'ins
ciiption a l'ordre du jour de la question de 
l'independance de la Palestine, de telle sorte que 
cette question trouve sa place dans l'enquete que 
va entreprendre la commission speci;:tle. J e suis 
heureux de constater que, bien que I' Assemblee 
generale n'ait pas accepte notre demande, les 
membres de la Premiere Commission se sont 
accordes a reconnaitre que l'independance de la 
Palestine constitue le principal but a atteindre. 

J e voudrais presenter quelques observations· a 
propos d'urte declaration du representant des 
Etats-Unis qui nous a dit ce matin, eta plusieurs 
reprises auparavant, qu'il ne jugeait pas souhai
table d'inscrire dans le mandat aucun point con~ 
cernant la creation immediate d'un Etat inde
pendant en Palestine. II reconnait en principe 
que cette independance est essentielle et qu'il · 
faut y arriver, mais, a son avis, il faudrait la 
retarder ou la reporter a une periode indeter
minee,- sans fixer aucune date. 
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_Sfnce the final indepeh~:len:ce of a· man'dati. _ Puisque le Pacte de la Societe des ~ations ad
or trust territory was 'admitted by the Covenant mettait rindeperidance finale des territoires sous 
of the League of Nations,. arid since it 1s one mandat ou,sous tutelle et puisque c'est la un des 
of the primary prfuciples ill the C~arter of the· p'rindpes fondamentaux de Ia Charte des Na-_ 
United -Nations, we cannot conceiye of any tion~ Unies, rious ne· pouvons concevoir d'autre · 
other issue regarding the question of Palestine solution au probleme que la constitution . d'un 
besides the independence of Palesti:qe as a State. Etat palestinien independant. Si nous exami
If ~we consider how the mandate for Pale~tine nons la maniere dop.t a ete institue le mandat 

. was created, we come to the conclusion that it . sur la Palestine, nous · arrivons a la conclusion 
ought tq be terminated as soon as possible, with_:' que1l'on devrait'y mettre fin aussitot que po~i- · 
out any further delay. When we know that the ble, sans autre delai. Sacharit que le mandat sur 

. mandate for Palestin'e was created in contra- la Palesti'ne a ete institue en, contradiction avec 
i ·diction to the· Covenant of the League of Na- le Pacte de la Societe des Nations et en contra

tions and in · contradiction to the principle diction avec les principes inscrits dans ce Pacte, 
which was adopted by 'the League in its Coven- nous jugeons. indispensable de prendre des me
ant, we. feel it is necessary to take immediate sures imniediates pour mettre fin a l'illegalite qui 
steps in order' to put a!! end to that illegality a regne dans le passe. -
which was prevalent iri the past: 

· The mandate system was supposed tq· be im-
. -posed on Non-Self-Governing Territories at

tached to enemy- States. While Palestine was an 
integral part of the Ottoman Empire, it was not 
a Turkish. colony. It partiCipated in all the 
funCtions of government on an equal foot
ing with all the otl).er provinces in that huge 
Empire. In E~rope, there were other ·States 
which were defeated in the First World War~ 
Territories. were detached from those States, but 
no mandate was . imposed upon them, because 
no mandate should be imposed on integral parts 
of defeated countries. · 

The same object and the same principle has 
been adopted· in the Trusteeship System . which 
we have now established. When we set up the 
Trusteeship System on the Pacific islands be
fore the peace treaty with Japan was signed, it 

' was on- the consideration that the islands were 
trust territories given to Japan· by the League 
of Nations but not integral parts . of J a pari. 
Otherwise, no trusteeship or mandate could 
have ·been imposed on-any ten:i~ory before the 
signing of the peace t~eaty. 

We know that the mandate for Palest~e was 
·imposed some two yea~s before the peace treaty 
with the Ottoman En;tpire was concluded while 
Palestine was considered an enemy-occupied 
territory. That is one point which should be 
kept in mind by the special committee: to what 
extent it should remain so. 

Statements have- been rriade by some of the 
representatives that a variety of solutions may 
be' em:isaged · i:q solving the question of Pales
tine: the continuation of the mandat~, trustee
ship, setting up different States, and many other 

' things. But we do not agree that there are any 
· issues at stake in connexion with the problem of 

Palestjne other than the one issue of the in
dependence of Palestine as a State. 

Some· representatives have stated that Pales'~ 
tine should p;epare itself to attain independence. 
Until what time or un,til what date shall it wait? 
T4ey say that peace should. be harmonized m 

Le regime du mandat devait etre, en prin
cipe, institue dans les territoires non autonomes 
rattaches a des Etats ennemis. Lors meme que 
la Palestine faisait partie integrante de !'Empire 
ottoman, elle n'etait pas une colonie turque:. 
Elle participait a toutes les fonctions. gouveme
mentales sur un pied d'egalite ave~ toutes les 
autres p'rovinces de cet enorme empire. En 
Eq.rope, d~autres Etats ant ete vaincus dans la 

. premiere guerre mondiale. On a detache de ces 
Etats des territoires, mais i:nt' ne leur a pas im
pose de mandat, parce qu'on ne peut imposer 
un mandat a des territoires qui sont partie inte- ' 
grante de pays vaincus. 

C'est dans le meme dessein· et confofinement 
aux memes principes que nous avonsrecemment 
institue' le Regime de la tutelle. Si nous avons 
place les iles du Pacifique sous le Regime·.de la 
tutelle,. avant la signature du traite de paix- avec· 
le Japan, c'est parce que' nous avons considere 
que ces m~s' etaient des territoires confies au 
J a:pon par la Societe de~ Nations. et ~ qu' elles 
n'etaient pas partie integr4nte qu Japan. Dans. 
le cas contraire, nous n'aurions 'pu· placer aucun 
territoire sous le ' regime du mandat 'ou de la 
tutelle avant la signature du ti·aite de paix. 

I Nous savons que le mandat sur la P~lestine 
a ete etabli environ deux ans avant la condu-. 
sion du traite de paix avec !'Empire ottom~n, 

· alors que la Palestine etait consideree comme un 
territoire ennemi occupe. C' est un point que Ja 
commission d'enquete devra prendre en conside
ration lorsqu'elle determinera dans q:uelle mesure 
ce mandat doit etre respecte et dans quelle D?-e- . 
sure· il doit continuer. . 

Certains representants ont ·declare que l'on 
pouvait envisager differentes solut~qns au pro
bleme de_la Palestine: continuation ,du mandat, 
tutelle, Etats separes,- et bien d'autres solutions 
encore. N ous ne pensons pas, pour notre part, 
qu'il puisse y avoir d'autre solution au probleme 
que celle de la constitution 'd'un: Etat palestinien. 
independant. 

Quelques representants ont· declare que. la 
Palestine 'devrait se preparer a l'independance. 
Jusqu'a quelle epoque ou jusqu'a quelle date' 
·devra-t-elle attendre? On a parle ·d'instaurer la 
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Palestine, but they do not say anything about 
harmonizing peace and security in the various 
neiglibouring States and in the Near and ·Mid
dle East. International peace and security 
should be taken into consideration by the com
mittee which is to study this problem so that it 

-'may determine its effect on peace and security 
not only in Palestine but also throughout the 
Near East and the Middle East countries which 
are waiting impatiently ,to see this question 
solv,ed soon and to see Palestine enjoying 'its 
independence like any other State. 

It has been asked on what basis this inde
pendence should be established. It was clearly 
stated by the representative of Yugoslavia that 
it was to be ori a democratic basis. Democracy 
is now the prevailing principle in the United 
Nations. All the principles and purposes of the 
United' Nations are clear to everybbdy. No 
State could be established now except on . the 
basis of. democracy, with equal rights to partici
pate in the administration and legislation- of 
the country given to all elements, irrespective 
of religion or race. 

It was asked whether Palestine is . to be a. 
Jewish State or an Arab State. We say it 

_ would be a Palestinian State. The people of 
Palestine, who are legitimate citizens of Pales
tine, would participate in all the rights and 
duties to be exercised by all loyal inhabitants of 
the country. 

It was said that if we mentioned that, -we 
would be prejudging the work of the commit~ 
tee. I do not see it in that light. There is no 
prejudgment here. The First Committee and 
the General Assembly would be in the ·right in 
giving their views as to the objective of all 
investigations and, in this matter, the final aim 
is tP,e independence of Palestine. That is not 
prejudging. It is a principle which is obligatory. 
It is compulsory. It· is not optional, either to 
the committee of inquiry or to anybody else. 
This is a sacred principle. It is a pledge of the 
United Nations to give self-determination· and 
self-government to all peoples who are worthy 

, of it. 

I did not hear any denial, or_ any implica
tion that the Palestinians are -not worthy of 
self-determination or self-government. They may 
be compared to any other State in that respect. 
In that case, we would draw the attention of 
the First Committee to the fact that, in giving 
such instructions to the committee of inquiry, it 
will not be prejudging or stating anything which 

/ it has no right to state. We consider it some
thing essential which cannot be avoided. 

paix et l'harmonie en Palestin-e, mais on n'a rien 
dit de l'etablissement de la paix et de l'harmonie 
dans differents Etats voisins et dans le Proche 
et le Moyen Orient. La commission qui va etu
dier ce probleme devra se solider' de la paix et 
de. la securite, de fa~on a pouvoir determiner 
!'influence du probleme sur la paix et sur la 
securite non seulement de la Palestine, mais aussi 
pe !'ensemble des pays du Proche et du Moyen 
brient, qui attendent impatiemment que ce pro
bleme soit· resolu et que la Palestine jouisse de 

' son independance, comme tout autre Etat. 
On a demande sur quelles bases cette inde

pendance devrait se fonder. Le representant de 
Yougoslavie a clain~ment etabli qu'elle devra se 
fonder sur une base democratique. La democra
tic est maintenant le principe dominant parmi 
les 'Nations Unies. Taus Jes principes et taus les 
buts des Nations Unies sont clairs pour tous. 

_ Aucun Etat ne peut se creer maintenant si ce 
n'est sur une base democratique, en donnant a 
taus ses ·elements, sans distinction de religion ou 
de race, le droit de participer dans des condi
tions egales a !'administration du pays et a !'ela
boration de ses lois. 

On a demande sUa Palestine doit etre un Eta~ 
juif ou un Etat arabe. Nous declarons qu'elle 
serait un Etat palestinien. -Les habitants de la 
P;iJestine, ·qui en sont les citoyens Iegitimes, 
auraient leur part de taus les droits et devoirs 
qui sont !'apanage de taus les habitants loyaux 
du pays. ' 

On a dit qu'une telle affirmation prejugerait 
les conclusions de la commission. J e ne vois pas 
la chose sous ce jour. I1 n'est pas question de 
prejuger. La Premiere Commission et l'Assem
blee generale seraient dans la bonne voie si elles 
donnaient leur avis sur les buts de toutes les 
enquetes, en precisant que le but final, el) !'oc
currence, est l'independance de la Palestine. Ce 
n'est pas Ia prejuge~. Il s'agit d'un principe 
necessaire, ineluctable. Son application n~est 
facultative ni pour la commission d'enquete, ni 
pour personne d'autre. C'est un principe sacre. 
Les N atioits U nies se sont engagees a accorder 
l'independance et l'autonomie a taus les peuples 
qui en sont dignes. 

-
Or, il me semble que peisonne n'a affinrie ou 

laisse entendre ·.que les Palestiniens ne sont 
pas dignes de l'independance et de l'autonomie. 
A cet egard, on peut les comparer a tout autre 
Etat. Par consequent, nous_attirons !'attention 
de la Premiere Commission sur le fait qu'en 
donnant de telles instructions a Ia. commission 
d' enquete, elle ne prejugera en aucune maniere 
et ne fera aucune declaration qu'elle ne soit pas 
en droit de faire. Nous considerons qu'il s'agit 
de quelque chose d'essentiel et qu'on ne saurait 
eviter. 

Mr. JAMALI (Iraq): , I have ~ead all these M. JAMALI (lrak) (traduit de L'anglais): J'ai 
· papers from the various representatives, explain- lu tous-les documents expliquant les propositions 

ing the terms of reference, and I appreciate de divers representants concernant le mandat, et 
many of the facts which they contain, but I j'apprecie a leur valeur nombre des faits qui y 
should like to submit that' they lack some sont exposes, inais il me semble qu'ils manquent 
pointedness, and they have on the whole some de precision et, que .dans !'ensemble ils sont un 
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vagueness ·in certain respects. That is, why I 
should like· to make a short statement and then · 
make a proposal of my own in the name of my 
delegation .. 

In the first place, I should like to say that in 
this First Corrimittee we are dealing with a 
question which has much to do with the estab
,lishment of peace based on justice. We have 
here two documents which guide our proceed-

. ings at the present moment. _ 

The first is the request of the United Kingdom 
Government for constituting a committee and 
instructing it. The terms of that document are 
very well known to us. It wants a committee 
formed to deal with ·the future government of 
Palestine. The duty and function of the pro
posed committee are quite definite and clear. 

The other document which guides us anc) fro~? 
which we cannot deviate is the United Nations 
Charter. We certainly must abide by the pur
poses and principles of the United Nations 
Charter. I am sure we are all here because we 
adhere to the principles and purposes of the 
United Nations Charter. Therefore, I should like 
to see soine direct reference made in the terms of 
reference. to these two documents. 

When we speak of collecting all relevant facts, 
we must ask ourselves: relevant to what? I 
should like to say: relevant to the future govern- . 
ment of Palestine, for that is the purpose of our 
meeting. That is why the special session was 
called. Then I should like to have special ref\r
ence made to the United Nations Charter, to 
its purposes and its principles. They should be 
the guide, and no committee should work with
out being guided by the specific principles of the 
United Nations Charter. These principles are 
very well expressed, both in the first Articles of 
the Charter and in subsequent Articles dealing 
with dependent countries: There we find definite 
reference to independence. We find definite ref
erence to peace based on justice; these clauses 
should be mentioned in the terms of reference. 

Reference to harmony and peace should be 
made in the terms of reference. Reference to 
international co-operation and friendship must 
also be made. With regard to independence, I 
think that is one of. the natural rights of every· 

• I ' 
people m the .world. I cannot see how anybody 

peu vagues sur certains points. C'est pourquoi je 
voudrais faire une hreve declaration et presenter · 
ensuite moi-meme une proposition au nbm de 
rna delegation. 

Tout d'abord, au sein de cette Premiere 
Commission nous traitons d'une question qui est 
.en rapport etroit avec l'etablissement de la paix 
fondee sur la justice. Deux documents determi.,. 
nent pour l'instant notre procedur~. 

Le premier cop.siste en la demande du Gou
vernement du Royaume-Uni .tendant a la crea
tion d'une cqmmission speciale eta la determina
tion de son mandat. Les termes de ce document 
nous sont bien conn us. I1 demande qu'un~ com
mission soit chargee du probleme du .futur gou
vernement de la Palestine. La mission et les £auc
tions de cette commission sont parfaitement 
claires et definies. 

L'autre document qui nous guide, trt- dont 
nous ne pouvons nous ecart~r, est la Charte des 
Nations Unies. Nous devons bien certainement. 
nous conformer aux buts et aux principes de la 
Charte des Nations Unies .. Je suis sur que nous 
sommes taus ici pa:rce 1que nous adherons aux 
principes de la Charte des Nations Uri.ies et que 
nous poursuivons ses buts. En consequence, j'ai
merais que !e mandat comportat une allusion 
directe a ces deux documents. . 

Quand nous parlous, de reunir taus .les faits 
relatifs i\ la question, nous ne disons pas de 
quelle question il s'agit. Je voudrais que l'on 
dit: relatifs au futur gouvernement de la Pales
tine; c'est la question qui nous occupe a cette. 
seance; c'est pour cela qu'a ete convoquee la pre
sente session extraordinaire. J e voudrais ensuite 
que l'on mentionnat expressement la Charte des 
Nations u' nies, ses buts · et ses princiP.es: · Ils de
vront nous guider et aucune commission ne de
vrait travailler sans prendre expressement pour 
guide les principes de la Charte des N atioi,ls 

· U nies. Ils sont fort bien expbmes dans les pre
miers Articles de la Charte et dans les Articles 
ulterieurs qui traitent des pays non autonomes. 
No'us y trouvons des allusions precises a l'inde
pendance ainsi qu'a la paix basee sur la justice; 
ces clauses devraient etre mentionnees dans les 
instructions a la .commission speciale. 

Les instructions devraient parler aussi de .Ja 
paix .et _de l'harmonie. Elles ,devraient mention
ncr la collaboration et l'amitie internationales. 
Pour ce qui est de l'independance, je pense que 
c'est l'un des droits naturels de chacun des 
peuples du monde. Je ne vois pas pourquoi on 
aurait peur de mentionner ouvertement ce prin
cipe. Ce devrait etre le principe directeur de 

can shrink from openly referring to that prin
ciple. It should be the guiding principle of any 
activity, any function of the United Nations. · toute activite, de toute fonction des Nations 

I should like to see specific reference made to 
the relation of Palestine to peace and har
mony in the Arab world, because that is a very 
important function of the United Nations, to see 
to it that peace and harmony prevail all over 
the world. In the light of these remarks, I should 
like to ma:ke the following proposal. The terms 

· Unies. 

J'aimeniis voir mentionner expressement les 
rapports du probleme pales.tinien avec la paix 
et l'harmori.ie dans le monde arabe, parce que 
c'est une fonction tres importante de !'Organisa
tion des Nations Unies que de veiller a .ce que 
la paix et l'harmonie regnent dans le monde 
entier. A la lumiere de ces observations, je vou-
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of reference should· read as follows (document 
AjC.1j169): 

The General Assembly resolves: 
"1. 'rhat the special committee shall haye 

the widest powers to ascertain and collect facts 
relevant to the future government of Pales
tine." 
We are not going to ask the committee to dig 

the ground of Palestine for archaeological pur
poses. It is not going to study the archaeological 
history of Palestine or anything of that sort. It 
should deal quite specifically with the purposes 

· of this Committee. It is a Committee on politi
cal and security questions, and the committee we 
want to appoint should collect facts relevant to 
the future government of Palestine. · · 

' -

, "2. That it shall examine the development 
of the situation in Palestine in the light of the 
purposes and principles of the Unit<;d Nations 
Charter, with a view to assessing rights and 
claims." · 
We cannot create peace based on justice unless 

we are guided by the principles of the Charter 
and unless we assess the rights of one party and 
the claims of the other. 

"3. That it shall receive testimony by 
whatever means it considers appropriate from 
Governments, non-governmental. agencies, in

. dividmils,_ etc. as it deems fit to consult. 

"4. That the committee shall be guided 
by the principle that the independence of Pal
estine is tl!e primary purpose of any plan for 
the future government of that country. 

"5. 'That the committee shall consider, in 
. its study of the future government of Palestine, . 
the pearing of the situation in Palestine· on in
ternational co-operation, ·peace and security 
in the Middle East." 

The CHAIRMAN: Is the representative of Iraq 
in a position to circulate these amendments to the 
working paper we have bt:fore us? Have they 
been typed and circulated? 

Mr. }AMALI (Iraq): I shall be glad to do so. 

Mr. HAGGLOF (Sweden): I shall only make.a, 
few brief remarks regarding the substance of the 
matter before us, that is, the character of the 
terms of reference to be given to the spe~ial com
mittee. The Swedish delegation has declared, 
from the very outset; that it favours very wide 

·terms of reference; that is to say, the terms of 
.reference should l.iJ.clude ·the discussion of any 
possible solution of the Palestine problem in in
dependence, cessation of the mandate, etc. 

From the discussion in this Committee, I get 
the impression that there is wide, agreement on 
this point, that very niany representatives are in 

drais faire la proposition suivanfe. Le mandat 
de la commission devrait avoir le libelle suivant 
(document A/C.l/169): . , 

L' Assemblee generale _decide ·ce qui s'ui: . 
"1. La commission speciale disposera des 

pouvoirs les plus etendus en vue . de verifier 
et de' reunir les faits relatifs au futur gou
vernement de la Palestine." 
Nous n'allons pas demander a la commission 

de creuser le sol de la Palestine pour y faire des . 
fmiilles archeologiques. ·La commission n'est pas 
destinee a etudier l'histoire archeologique de la 
Palestine, ni rien de ce genre. Elle devra s'oc
cuper expressement du but de notre Commis
sion. Notre Commission est une Commission des 
questions politiques et de la securite et la com
mission que nous voulons creer devra reunir des 
faits relatifs au futur gouvernement de la Pales
tine. 

"2. Elle etudiera le developpement de la 
situation en Palestine a la lumiere des- buts' et 
des principes de la Charte, afin d~ determiner 
les droits et les revendications de chacun." 

Nous · ne .Pouvons creer la paix fondee sur 
la justice si nous ne sommes pas guides par les 
principes de la Charte et si nous n'etablissons 
pas les droits des uns et les revendications des 
autres. 

"3. Elle recevra, par taus les moyens qu'elle · 
. jugeta appropries, les temoignag~s des Gou~. 

vernements, des organisations non gouverne
mentales et des individus qu'elle jugera utile 
de consulter. · 

"4. La commission s'inspirera du principe 
· que l'independance de la PaJestine est le. pre

mier objectif de tout plan pour le futur gou
vernement de ce pays. 

"5. La commission, en etudiant le futur 
gouvernement de la Palestine, tiendra. 
particulierement compte de !'influence de la 
situation en Palestine sur la cooperation 
internationale, la paix et la securite en 
Moyen Orient." 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le 
representant' de l'Irak est-il en mesure de faire 
distribuer le texte des mr:endements qu'il desire 
voir · apporter au document de travail que nous · 
avons sous les yeux? Ont-ils ete dactylographies 
et distribues? 

M. }AMALI (Irak) (traduit de L'anglais): Je 
serai tres heureu;x de le faire .. 

M. HAGGLOF (Suede) (traduit de l'anglais): 
J e desire seulement presenter quelques breves 
observations sur le fond de la question, c'est-a
dire la nature du mandat a conferer a la com
mission special e. La delegation suedoise s' est 
declaree, des le debut, en faveur d'un mandat 
con~u en termes tres generaux, c' est-a-dire que 
le mandat devrait comprendre la discussion de 
toutes le8 solutions possibles du probleme pales
tinien: independance, cessation du mandat, etc. 

II me semble ressortir des debats de cette ' 
Commission que l'on est, dans l'ensemble, d'ac
cord sur ce point, et qu'un ·tres grand nombre' 



favour of giving the 'special committee those very 
wide terms of reference. The question which we 
are discussing is, I take it, more a question of how 
we should formulate the terms of reference. · 

The Swedish delegation would favour a very 
brief statement. We believe it possible to express 
the terms of reference in a fairly short sentence. 
For instance: "The committee shall report on the 
possible solutions to the problem of Palestine", or 
"shall submit proposals for the future status of 
government in Palestine". In our view, such a 
short sentence would be sufficient. 

I have the"impression, on the other hand, from 
the discussion here and from the papers which 
have been submitted, that many representatives 

' would favour a more detailed statement. We 
have nothing against that, provided such a de
tailed statement were clear and were elaborated 
in such a way as to facilitate the work of the 
special committee. 

Therefore, I have two points which are merely 
drafting points. I shall refer to the paper pre
sented by · the representative of India, as that 
paper amalgamates on one hand the worki11:g 
paper presented by the Sub-Committee and, on 
the other hand, the amendments submitted by 
the representative of the Union of Soviet Socialist 
Republics. 

When I read document A/C.1/167, I find 
that paragraph 3 states: "That the committee 
shall bear in mind the principle that indepen
dence for the population of Palestine should be 
the primary purpose of any .plan for the future 
of that country." 

On, the other hand, I find that paragraph' 5 
states that the special committee should be re
quested to submit proposals, "including a pro
posal on the question of establishing without de
lay the indepen~ent State of Palestine." 

I wonder whether it is necessary, under para
graph 3, to urge the committee to "bear in mind 
the principle that indep~ndence for the popula
tion of Palestine should be the primary purpose" 
when under paragraph 5 the committee is re
quested to· elaborate a proposal on the specific 
question? . 

My second point .is this: Paragraph 4 states 
that the committee "shall prepare a report to the 
General Assembly and shall. submit such pro
posals as it may consider appropriate for the solu
tion of the problem of Palestine". ,Immediately 
after that, paragraph 5 states that a committee 

shall "prepare and submit, to the next regular 
session of the General Assembly, proposals on the 
solution of the problem of Palestine which the 

·committee will consider useful". 

To my mind, those two phrases state exactly 
the same thing. The only difference, as far as 
I can see, is that in paragraph 4 we employ the 
word "appropriate", and ~n paragraph 5 we use. 
the word "useful", which I think amounts to the 
same thing. I, therefore, feel that paragraphs 3 

· and 4~ together, state approximately the same 
thing as paragraph 5. I wish to know if that is 

.de representants sont 'partisans de donner a la 
commission speciale un mandat aussi largement 

· con~u. La question que nous discutons consiste 
surtout,, me semble-t-il, a savoir comrpent nous 
devrions rediger ce mandat. 
, La delegation suedoise est en faveur d'un 
texte tres court. Nous jugeons possible d'exprimer 
le mandat par une phrase assez courte. Par 
exemple: "La commission fera rapport sur les 
.solutions possibles du probleme palestinien'' ou 
"soumettra des propositions concernant le futur 
statut du gouvernement de la Palestine". A 
notre avis, une telle phrase serait suffisante. 

J'ai !'impression; toutefois, a la lumiere des 
debats qui ant eu lieu et des documents que 
I' on nous a presentes, que de no~breux repre
sentants seraient partisans d'un texte plus de
taille. Nous n'avons rien·· contre une telle solu
tion, pourvu que ce texte detaille soit clair et 
qu'il soit redige de maniere a faciliter les travaux 
dt:! la commission speciale. 

Je ferai done deux observations qui ne portent 
que sur la redaction. J e parlerai du document 
present€ par le repr·esentant de l'Inde, car il 
fait la synthese du document de travail present€ · 
par la Sous-Commission, et des amendements · , 
proposes par le representant de !'Union des Re
publiques socialistes sovietiques. 

En lisant le document AjC.1/167, j'ai re
marque que le paragraphe 3 declarait: La 
commission s'inspirera du principe que l'inde~ 
pendance de la population de Palestine doit 
etre Ie but essentiel de tout plan pour l'avenir 
de ce pays." 

D'autre part, je constate que le paragraphe 5 
stipule que la commission speciale sera invitee 
a presenter des propositions, "y compris une 
proposition sur l'etablissement sans delai de 
l'Etat independant de Palestine". 

Je me deman,de s'il est necessaire, au para
graphe 3, de recommander a la commission 
de s'inspirer "du principe que' .l'independance 
de la population de Palestine doit etre le but 
essentiel de tout plan pour l'avenir de ce pays", 
lorsqu'au paragraphe 5, on invite cette commis
sion a formuler une proposition concrete sur 
cette meme question. 

La deuxieme observation est la suivante. Le · 
paragraphe 4. stipU:le que , la commission "pre
parera un rapport a 1' Assemblee generale et 
soumettra les propositions . qu'elle considerera 
appropriees pour la solution du probleme pales
tinien". Immediatement a pres, le paragraphe 5 
declare que la commission "preparera et sou
mettra a la pro chaine session ordinaire de 1' As
semblee generale, les propositions que la com
mission pourra juger utiles a Ia solution du 
probleme palestinien". 

A ~on avis, ces deux phrases disent exacte
ment la meme chose: la seule difference que 
j'aper~oive est que le paragraphe' 4 emploie le 
mot "appropriees" tandis que le paragraphe 5 
emploie le mot "utiles" ce qui, me semble-t-il, 
revient au meme. J'estime done que les lpara
graphes 3 et 4 reunis disent a peu pres la meme 
chose que le paragraphe 5. Je voudrais savoir 
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not so. That is my first question. Would it not 
. be possible, if we are going' to carry on the dis
cussion on tpe basis .of this paper, to condense 
the two paragraphs into one paragraph which 
would correspond roughly to the present para
graph 5? 

My second question is this:. Paragraph 5 states 
that the proposals to be submitted to' the As
sembly should include a proposal "on the ques
tion of establishing without delay the indepen
dent-State of Palestine". I am not quite clear, 
frankly speaking, as to the meaning of that 
phrase. To my mind, it could mean two things: 
either that the committee should subrillt a pro
posal o~ the establishment 'of- an independent 
State, or that the committee should render a' 
judgment on the proposal that has been made 
here many times'--the establishment of an inde
pendent State. That is, I think, a rather im
portant point, and one about which it would be 
useful to have some clarification. 

Before we' reach the stage in our discussion 
when we are 'required to vote one way or an-. 
other, the Swedish delegation would be pleased 
to have explaf!_ations on the two questions I have 
just asked. 

The CHAIRMAN: We have two speakers yet to 
be heard. I think we could hear them now and, 
at the end of their statements, I shall suggest a 
procedure which may possibly expedite our 
work.1 Then, if the Committee agrees, we shall 
adjourn. 

Mr. SANTA CRuz ( Chil~) (translated from. 
Spanish) : Although this is a general disclission, 
we have in fact begun to. discuss details. 

Various suggestions have been made amend
ing one point or 'another in the_ different pro~ 
posals. It is also a fact that after ~he representa
tives of the Jewish Agency for Palestine and the 
Arab Higher Committee hacj. made their state
ments, .some questions on the substance of the 
matter were put to :them. I think the replies of 
these representatives may considerably influence 
the representatives' opinions, at any rate the 
opinions.of thpse-who put forward the questions. 

Hence I think that befqre entering upon a 
detailed discussion, or before continuing this 
detailed .discussion, it would be better to wait 
for these replies. 

Next I should like to point put that in the 
various suggestions and s~atements made by the 
different speakers, there seems to be agreement 
on certa~n points, which I shall enumerate: 

l. That a full investigation of the Palestine 
problem shm,1ld be made on the spot. 

2. That a hearing should be given to the 
population of Palestine (Arabs and.-Jews) and 
alsp to the mandatory Pow:er. , 

3. That the indepen'c;ience of Palestine should 
be the ultimate objective of any plan submitted 

-by the committee. · 

s'il n'e,n est pas ainsi, et c'est rna premiere_ ques
tion. Ne serait-il pas· possible, si nous devons 
poursuivre la discussion sur la.,base de ce docu
ment, de cqndenser les deux paragraphes en un _ 
seul, qui correspondra,it a peu de chose' pres 
au paragraphe 5? 

Ma deuxieme question es~ la suivante. Le -
paragraphe 5 _- dit que ' les. propositions a sou
mettre a l' Assembh~e generale doivent com pren
dre une' proposition "sur l' etablissement sans 
delai de l'Etat independant de Palestine". A 
dire vrai, la signification de ce membre de 
phrase ne me parait pas tres claire. Elle me 
parait pouvoir signifier deux choses: soit que 

· la commission doit soumettre une proposition 
relatiye a l'etablissement d'un Etat ihdependant, 
soit que la commission doit statuer sur la pro" 
position, faite ici a de nombreuses reprises, de 
creer un Etat independant. Ce point me parait 
important, et je crois qu'il serait utile de le -
preciser. 

La delegation suedoise aimerait avoir une 
reponse mix deux questions que je viens de 
poser, avant qu'arrive le moment ou il nous fau
dra voter dans un sens ou dans l'autre. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): DeU:x 
orateurs doivent encore prendre 1a parole. Nous· 
pourrions, il me semble, -les entendre mainte
naht; lorsqu'ils' auront termin~ leurs declara
tions, je pourrai proposer une procedure propre 
a hater, nos travaux; ensuite, si la Commission 
est,d'accord, nous leverons la' seanc~. ' 

M. SANTA CRuz (Chili) (traduit de l'espa
gnol) : Bien que nous en soyons encore a la dis
cussion generale, il est de fait que nous venons. 
de commencer une discussion de detail. 

On a presente diverses propositions tendant a 
amender divers points des autres propositions. 
Mais c'est un fait egalement qu'apres les exposes 
faits hier, .ici meme, par les representants de 
l' Agence juive de Palestine et du Haut 
Comite arabe, on a pose a ce~ representants des 
questions qui touchent au fond de la question. 
Je, crois que les repohses de ces representants -
vont influer de fac;on consi,derable sur les senti
ments des' delegations; tout au moins sur les 
sentiments qui les ont poussees, a poser ces ques
tions.· 

De sorte qu' a mon avis, avant· d' en tamer une 
discussion de detail ou avant de la continuer, il 
conviendrait de connaltre les reponses aux ques
tions posees. 

Ensuite, je me permets d'observer que dans les 
diverses propositions et dans les exposes des dif~ 
ferents orateurs, on peut noter que l'accon:l 
existe sur certains points, que je vais _enumerer. 

1. La necessite de mener -line enquete com
plete sur la question, en Palestine meme. 

2. La necessite d'entendre la' voix des peuples. 
de Palestine (Arabes et Juifs) ainsi que celle de 
la Puissance mandataire. 

3. Le fait que l'independance de la Palestine 
doit etre le but final de tout projet presente par 
la commission. 
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4. That the committee should submit infor
mation and recommendations on . the situation 
in Palestine, the future government of the coun
try and the way to ensure peace. , 

We have all been in agreement on these points 
and all the proposals deal with them in more or 
less 'the same way. There have been differences 
on only two matters of substance: on the pro
posal of the Soviet Union arid India, supported 
by Syria and Yugoslavia, that the terms· of 
reference should include instructions to the com
mittee to present a plan for the immediate in
dependence of Palestine; and on the suggestion 
of the ,Norwegian delegate, supported by the 
Yugoslav delegate, that the committee should 
~o study the question of the Jews in Europe. 

To expedite the debate, I think that when we 
have heard the answers of the representatives of 
the Jewish Agency for Palestine and the Arab 
Higher Committee to the questions put to them, 
the general discussion might be declared closed 
and we might begin a, detailed discussion on the 
two points I mentioned: first on the Soviet pro
posal relating to the independence of Palestine 
and, second on the question whether or not the 
committee is to study the problem of the Jews 
in Europe., 

Once · agreement is reached on these two 
points, the same Sub-Committee which drew up 
the preliminary draft, with the additional mem
bership of those who presented other proposals, 
could draw up a final draft text of the terms 
of reference. 

l\1r. NISOT (Belgium) (translated from 
French) : The Belgian delegation considers that 
the special committee should be given the widest 
discretion and every facility for acting on its con
victions. It would be prejudicial to its freedom 
of judgment to give it imperative terms of 
reference likely to influence it in a sense which 
might not be in accordance with the conclu
sions it would reach spontaneously after study-
ing the facts. · 

The Belgian delegation thinks that the dic
tates of impartiality should lead us to refrain 
from suggesting solutions or from taking up any 
position on the substance of the matter at the 
present stage. The purpose of the investigation 
is to clarify the situation completely. It is im
portant that this investigation should be con
ducted under conditions of absolute freedom. 

The Belgian delegation therefore ~ishes· to 
indicate'its preference for the text of the work
ing paper, which seems to it t() be quite ade
quate because it lays due emphasis on the prin
ciple that the independence of Palestine should 
be the ultimate aim of any plan relating to the 

' future of that country. 

The CHAIRMAN:' Since I spoke last, two other 
representatives _have aske~ for permission to 
speak. · Therefore, we will hear them before we 
adjourn. 

4. Le fait que la commissi~n devra presenter 
des rapports et. des recommandations sur la si
tuation en Palestine, sur le futur gouyernement de 
ce pays et sur les moyens propres a garantir la 
paiX. 

L~s projets sont ummimement d'accord sur ce. 
point et formulent, a cet egard, plus ou moins, 
les memes recommandations. Deux diffen;nces 
de fond seulement se sont manifestees, a sa voir: 
les propositions de l'Union sovietique et de l'Inde, 
appuyees par la Syrie et la Yougoslavie, et ten
dant a introduire dans le texte du mandat de la 

· commission des instructions la chargeant de pr~·
senter un projet pour l'independance immediate 
de la Palestine; et la proposition du representant 
de la Norvege, appu-yee par le representant de 

· la Yougoslavie, tendant a faire etudier egale
ment par la commission la question des Juifs 
d'Europe. 

J e crois que, pour faciliter le debat, a pres 
ayoir. entendu la reponse des representants de 
1' Agence juive de Palestine et du Haut 
Comite arabe aux questions qu'on leur a posees, 
nous pourrons deClarer clbse. la discussion gene
rale et passer ensuite a la discussion de details 
sur les deux points auxq uels j' ai fait allusion: 
premierement la partie de la proposition de 
l'Union sovietique relative a l'independance de 
la Palestine; et deuXiemement; la ·question de 
savoir si la commission doit ou non etudier la 
question juive en' E'urope. 

Une fois l'a~cord realise sur ces deux points, 
la Sous-Commission qui a redige l'avant-projet, · 
en s'adjoignant les personnalites qui out fait 
d'autres propositions, pourrait rediger line pro
position definitive portant sur le mandat. , 

M. NISOT (Belgique): La delegation beige 
estime qu'il faut donner a la commission Spe
ciale les pouvoirs d'appreciation les plus larges, 
les plus g:z;andes possibilites d'agir selon sa con
viction. Ce 'serait porter atteinte a sa liberte 
d'appreciation que de lui donner un mandat 
imperatif de .nature a !'influencer dans un s~ns 
qui pourrait ne pas concorder avec les conclu
sions auxquelles elle pourrait parvenir spontane
rhent apres etude des donnees du probleme. 

La delegation beige estime que l'impartialite. 
commande de s'abstenir de. suggerer des solu
tions ou de prendre, au stade actuel, une posi,. 
tion quelconque sux: le fond de !'affaire. Le but 
de l'enquete est d'elucider completement la situa
tion. II importe que cette enquete s'effectue dans 
des conditions de liberte totale. 

En consequence, la delegation beige incline a 
marquer sa preference pour le texte du docun;Ient 
de travail, lequellui paralt suffire·d'autant plus 
qu'il met en pleine lumiere le principe d'apres 
lequel l'independance de la Palestine doit etre 
le but ultime de tout plan relatif a l'avenir de ce 
pays .. 

Le Pm~.SIDENT ( traduit de l' anglais) : Depuis 
rna derniere intervention, deux autres represen
tants out demande la parole. Nous les ecoute
rons done avant de lever la seance. 
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Mr. GRoMYKO (Union of. Soviet Socialist M. GROMYKO (Union des Republiques socia-
Republics) (translated from Russian) : I would listes sovietiques) ( traduit du russe) : Je me 
like to say only a few words. I have already contenterai de quelques mots. J'ai deja dit qu'il 
said that it would-. be very desirable to include serait fort desirable d'inserer dans le document 
in the document defining the tasks , and func- definissant les taches et fonctions de la commis
tions of the committee; a clause providing for sian une disposition prevoyant que celle-ci de
the preparation by the committee of a proposal vrait elaborer une proposition en vue de ia- crea
for the urgent creation of an independent tion immediate d'un Eta~ independant de Pales
Palestinian State. I expre~s my satisfaction that ·tine. Je suis satisfait de voir que cet amende-

. such an amendment found support from numer- ment a re<;;u l'appui d'un certain nombre de 
ous delegations. The Soviet delegation in sub· delegations. En presentant son amend¢ment, la 
mitting this amendment was guided by the fact, , delegation sovietique tient compte de la cqnside
that this aim-the creation of an independent ration suivante: a en juger par nos debats, I' eta
State _of Palestine-judging by our discussion, blissement d'un Etat independant en Palestine , 
would appear to be in conformity with the wish semble· etre conforme aux vreux de toutes les · 
of all the delegations and consequently all the delegations, done de taus les Etats Membres des 
States Members of the United Nations repre· Nations Unks representes a l'Assemblee gene-
sented in the Assembly. rale. 

'Obviously, if it should appear· that all the Il va sans dire que si toutes les delegations, ou 
_delegations or an overwhelming majority did une grande majorite d'entre elles, rie voulaient 
not wish to mention the need for the committee pas mentionner !'obligation, pour la commission, 
to prepare a proposal regarding the urgent crea- de preparer des recommandations relatives a la 
tion of an independent State for Palestine, I creation immediate d'un Etat independant en 
would not consider it possible to insist upon this Palestine, je n'estimerais pas devoir insister sur 
proposal or on a vote being taken on it. But I rna proposition et je ne demanderais plus qu'elle 
should lik,e to state that the Soviet delegation soit mise aux voix. J e tiens cependant a decla
still considers it very desirable-to include a clause rer que la delegation sovietique est toujours 
of this kind in the document as this would im- d'avis qu'il serait tres desirable d'inclure cette 
part a definite purpose to this document, and disposition dans le mandat, car cela confererait 
consequently to the tasks and functions of the a ce document, ainsi qu'aux taches et fonctions 
committee, and would give an indication re- de la commission, une certaine orientation vers 
garding the aims it should bear in mind in le but vise et indiquerait la- direction que de
preparing its proposals~. vrait , suivre _la commission -en elaborant ses 

recommandatwns. 
Obviously, if the proposal, which has found 

support from many delegations, is put. to the 
vote, the Soviet delegation will vote for it, as 
it does not want to place itself in a position in 
which it might be understood that the Soviet 
delegation did not want in any way to sup
port the ·creation of an independent Palestine. 
The Sov~et delegation prefers more definite lan
guage in the document prepared by us and, in
stead of speaking in symbols and hieroglyphs, 
it prefers to speak of the concrete problems 
which face the committee. 

Mr. RoDRIGUEZ FABREGAT (Uruguay) (trans
lated from Spanish) : As I stated· on another 
occasion, and I feel I must repeat it now, the 
Uruguayan delegation will vote in favour.of the 
following points : that a committee be set up, 
with full powers to investigate the Palestine 
problem and report to the General Assembly in 
Septemb~r; that the committee should receive, 
hear and collect written testimony from, all the 
parties concerned; that the committee should 
proceed to Palestine in order to study and in
vestigate the facts on the spot. 

As to the actual composition of the commit
tee, the Uruguayan delegation will explain its 
attitude at the appropriate time. But we really 
do need to return to our starting . point: the . 
¥embers of this Assembly were convened to 

Si notre proposition, qui a ete appuyee par un 
certain nombre de delegations, est mise aux voix, 
la delegation sovietique voterait, bien entendu, 
en sa faveur. En· effet, nous voulons eviter une 
situation ou il puisse paraltre que la delegation 
sovietique n'appuie . pas, dans quelque mesure 
que ce soit, la proposition de creer un Etat inde
pendant en Palestine. La delegation sovietique 
·voudrait que le document que nous preparons 
soit redige en termes plus precis; aux symboles 
et aux hieroglyphes, nous preferons renonce des 
taches concretes dont la commission doit etre 
chargee. 

M. RoDRiGuEz FABREGAT (U:ruguay) (tra
duit de l'espagnol): Comme j'ai deja eu l'oc
-casion de le dire, et je me vois force de le repeter 
maintenant, la delegation de !'Uruguay s'inspi
rera dans son vote des considerations suivantes: 
la creation, pour la question. de la Palestine, 
d'une commission d'enquete munie de pouvoirs 
etendus, et chargee de faire rapport a 1' Assem~ 
blee generale en septembre; Gette commission de
vra recevoir, entendre et recueillir les temoi
gnages ecrits de toutes les parties- interessees a 
cette affaire; il conviendrait que cette commis
sion visitat les lieu:x pour etudier et constater les 
faits sur place, pour le meilleur accomplissement 
de sa mission. 

Pour ce qui est de la composition meme de la 
commission, la delegation de !'Uruguay exposera 
son point de vue en son temps. Mais 11 nous fau
drait, en realite, revenir sur cette question a son 
debut, et ce debut se situe au moment ou les 
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consider. t4e possibility of ~ppointing an in- Membres de notre Assemble~ mit ete convoques· 
vestigating committee. on Palestine to present its pour envisagei de designer une commission d'en- . 
report and conclusions io the Assembly in Sep- ,quete pour la Pale8tine, chargee de presenter un. 
tember. ' / ' ' rap_port et de proposer des conclusions a. la pro-

At fi,rst, we began without any ·intention of 
going into the substance of the problem; and 
were concerned simply with how to appoint an 

· . investigating committee. As a body r:e~ponsible 
for considering this question factually, we should 
adopt the attitude of investigators. From that 
point of view it is perhaps preferable not to 

_ illdicate specific, or remote; objectives for the 
~committee. In fact, the best thing from our 
point of view i_s for the committee to be given 
such powers-powers to study, inyestigate' and 
travel~as will enable it to assemble all. the 
necessary information and make recommenda:
tions which it considers right, rather than merely 
expedient. · -

It follows that as we see it, the first paragraph 
of- the Sub-Committee's working paper is in
adequate: It is complemented by the. Soviet 
delegation's first proposal; that is to say, by the 
idefl, that in addition to. its powers of study 
and investigation the committee should also have 
the power of proceeding wherever it thinks fitl 
as stated in point 1 of the Indian representa
tive's proposal. 

The fact that we confine ourselves to these 
considerations does not mean that we are pre
judging any other question. If we do not in
clude in the committee's powers, for instance, 
the point referring to Palestine's independence, 
that c;loes· not mean that we are prejudging that 
point. If we do not include all the other ques
tions put forward as . possible solutions for the 
problem, such as termination of the mandate 
for Palestine, the establishment of the Jewish 
national home,- a trusteeship, etc., that does 
not mean that we_ are pronouncing -an -opinion 

- upon any of those points just -now. __In fa~t, 
we are giving the committee the fullest freedom 
and scope so that it may be able to suggest a 
definite solution. · 

That, I think, is our real 'task at the moment. 
We have heard ·here-and I for_my part with 
great satisfaction-the stat~;ments of the repre
sentative of the Jewish Agency for Palestine and 
the representative of the Arab Higher Commit
tee. I say, with great satisfaction, because .each 
has explained the real situation as he sees it, 
and has undoubtedly done so very well. _ 

This' attitude ·of o,urs towards these speakers 
and their individual statements is the same as 
our attitude to the problem before us, which is 
the first 6£ tpree stages.' This first stage .is the 

· appointment of an investigating committee; the 
second will be the committee's work; the third-. 
and let us hope ,it will-be th~ last in this tragic 

chaine Assemblee en septembre; -

Nous sommes venus .ici sans aucune intention 
· d'approfondir le probleme, en restant unique~ 

ment; sur ·le plan de la .designation d'une com--' 
mission d'enque.te. L'attitude qu'il £aut adopter, 
quarid on charge un organisme d'etudier le cote 
coricret de la question, c'est !'attitude de l'ob
servateur. :ne ce point de vue,· peut-etre ne se
rait-il pas utile d'indiquer- a la commission des 
objed:ifs concrets, des objectifs ulterieurs. Ce qili 
se:rait, en realite, desirable, selon no us, c' est que 
cette commission soit dotee de · possibilites 
d'etude, d'investigation, de_' deplacement qui lui 
permettent de reunir toute la documentation 
necessaire et de formuler les recommandations 
qu'elle jugera non seulement convenables, mais -
justes. · 

De ce cote, ie premier point du document de 
travail de la Sous-Commission est, a notre· avis, 
suffisant. II se trouve complete, de ce poiri:t de 
vue, par la premiere proposition de la delegation 
sovietique, c'est-a-dire_ que; eri- plus des pos
sibilites d'etude et d'enquete, la commission be- · 
neficierait de facilites .de deplac~ment, comme 
le prevoit le premier point de la proposition du 
representant de l'Inde. 

S'abstenir d'autres considerations, cela ne veut 
justement pas dire prejuger Ia question. Si, dans 
les pouvoirs de la commission, n6us _nous abste
nons, par exemple, de mentionner l'indepen
dance de la Palestine, cela ne veut pas dire que 
nous prejugions cette question. Si n:ous nous abs
tenons d'introduire dans le texte du mandat 
toutes les autres questions susceptibles d'appor
tre une solution au probleme, telles que la fin 
du mandat sur la Palestine, la creation du 
foyer juif, d'une tutelle, etc., cela ne signifie 
pas que nous nous _prononcions maintenant sur 
l'un quelconque de ces points. En realite, npus 
accordons a la commission le maximum de 

.liberte, nous lui laissons le champ le plus libre 
possible, pour lui permettre d'indiquer ou de 
proposer sous une forme definitive les moyens 
propres a conduire a la solution du probleme. -

' \ 

Je pense, que telle est exactement notre mis-
sion actuelle. Nous ayons entendu ici ( et je les ' 
ai eritendues, pour rna .J>art, avec une grand'e 
satisfaction) les declarations du representant de 
l'Agence juive de Palestine et de celui du Haut
Comite arabe. Nous avons eritendu ces deux re
presentants avec satisfaction parce qu'Hs ont 
exprime respectivement la verite telle qu'ils la 
con~oivent et ils l'ont fait, sans ·aucun dciute, 
sous une for~e remarquable. · 

Cette disposition d'esprit, que je decris main-: 
tenant a propos de leurs communications consi
derees individuellement, est celle que je pn!.:' 
conise a propos du probleme qui se pose a nous, 
problenie qui n'est que la premiere etape d'une 
question· qui, semble-t-il, en comporte froi.s~ La 
premiere, c'est la creation d'une commission- ' 
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drama----:-the final decision by the .. United Na
tions. 

Although in the final stage we shall have to 
.. consider the substance of the problem and make 
our decision, at this stage our view is thaf we 
should maintain the attitude of a body which 
is not studying the whole range of the problem 

· itself, but will do 'so through a committee to 
whom it delegates authority. 

Thus, this is the Uruguayan delegation's posi
tion on this point: we should give the committee 

_of investigation full powers so that it may 
consider the problem as comprehensively as pos
sible. Theoretically, this does not mean 'handing 
over to it an investigation without limits, but in~ 
structing it to study speCifically the facts of th<: 
case and seek a solution. 

It would be possible to study, in some way, 
all aspects of the problem whether they be 
practical, concrete or even remote in nature. 
Such a study might eventually lead to a solution 
of the problem. But the committee is not gomg 
to work without relation to time and space; it 
will have a precise directive from which to start, 
and that directive is represented by our discus
sions here in the First Committee. It will not 
be merely confined to the terms of reference w'e 

· shall· give to it or to the powers we shall confer 
upon it. It will have_ behind it a useful back
ground, that of the discussion which has taken 
place and will continue to1 take place in · the 
First Committee, as a result of which the special 
committee will be formed. 

Here we have heard all points of view. With
out offence to anyone, it may be said that on 

. more than one occasion we have strayed into 
the consid~ration of the substance of the Pales
tine problem. That is useful; it will have its 
usefulness in the future because all the possible 
solutio~s have been given concrete expression. 
The investigating committee will be able to 
draw precise and valuable preliminary informa
tion from the First Committee's discussions. If 
the independence of Palestine is · to be its 
objective, that has already been discussed at 
length in this Committee. If other solutions are 
preferred or right, those have already been 
discussed here. 

The Urugwiyah delegation therefore con
tinues to adopt the attitude of an investigator-· 
I can find no better word to describe it-and 
it is the right attitude at this stage when our 
task is to set up a committee with freedom to 
investigate and power to make proposals. 

. ' 

It is in that sense that Uruguay will vote on 
the proposals now. before us. 

The CHAIRMAN: That will conclude the dis
cussion this morning. 

d'enquete; la seconde, le travail de 'cette commis-' 
sian; la trbisieme etape ( et il serait a souhaiter 
que ce fut l'·etape definitive, celle qui .terminera 
ce drame douloureux)' la troisieme etape, dis-je, 
sera !'arret rendu. en dernier ressort par !'Or
ganisation des Nations Unies. 

S'il est vrai qu'il nous faudra, lors de la 
troi.Sieme etape, approfondir la question et de
finir notre' position, nous devons, a man avis, 
a l'etape preseilte, ad0pter !'attitude d'un or
ganisme qui va etudier, 'non pas par lui-meme, 
mais par l'intermediaire d'une commission ha-
bilitee a cet effet, !'ensemble du probleme. . 

Telle est la position de la delegation de !'Uru
guay sur ce point: il faut investir la commis
sion de pouvoirs etendus lui permettant de se 
livrer a des etudes, fixer ses attributions de ma
niere a lui permettre de fouiller l~ probleme dans 
ses moindres details; et cela ne veut pas dire 
lui confier theoriquement une etude sans limites 
mais lui confier l'etude concrete du probleme et 
la recherche de la solution. 

On pourrait, d'une fa~on quelconque, 'faire 
une etude de taus 'les problemes pratiques, 
concrets et ulterieurs, etude qui pourrait contri
buer a la solution de la question. Mais cette 
commission ne va pas se trouver isolee dans le 
temps et dans l'espace; cette commission aura 
un point de repere dans son travail, et ce point 
de repere est precisement. notre discussion. Elle 
ne sera pas seulement tenue par le reglement que 
nous allons lui donner, ou par les pouvoirs que 
nous allons lui voter. Elle trouvera en elle-meme
des antecedents valables, des antecedents qui 
resulteront de la: discussion passee et future au 
sein de la Premiere Commission, discussion qui. 
aura precisement permis de creer la commission 
speciale. · 

T ous les points de vue ont ete ex primes icL 
On pourrait qire, sans vouloir froisser personne, 
qu'a plus d'une occasion, nous nous sommes 
laisses aller a examiner le fond du probleme 
palestinien. Et cela est utile, cela sera utile, paice 
que toutes les propositions en sont venues a re
vetir une forme concrete, La commission qui 
sera nommee pourra retirer des debats memes 
de notre Premiere Commission une documenta
tion precise et precieuse. Si l'independance de la 
Palestine doit etre l'un des buts de la commis
sion, la question de _cette independance a ete 
largement traitee ici meme dans notre Com
mission. Si d'autres solutions sont preferables, ou 
justes, ·elles ant deja, ete mentionnees ici. 

E'n consequence, la delegation de l'Uruguay 
continue .'a garder !'attitude d'qn observateur, 
( et ie le repete, parce que je n'ai pas trouve de 
meilleur moyen de 1' exprimer) ; cette attitude 
d'observateur, je le repete, est celle qu'il convient 
d' adopter a 1' etape a_ctuelle: etape de la crea
tion d'une commission qui a la liberte d'etudier 
et la faculte de proposer .. · 

C'est de cette attitude que s'inspirera l'Uru· 
guay pour voter sur les pr-opositions qui nous sont 
presentees. 

Le PRESIDE~n ( traduit de l' anglais) : N ous 
terminerons la-dessus la discussion de ce matin. 
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I should like/ to make one suggestion. If we 
are to get ahead with our work and come to a ·· 
decision on this· aspect of it, the time for the 
receipt of new proposals for' inclusion · in the 
terms of reference is now over and we must 
confine our discussions from now on to the pro
posals before us. Therefore, .. if any representa
tive is submitting new proposals for the terms of 
reference1 I hope they can be circulated at once. 

Mr. ·MARTiNE'z-LACAYO (Nicaragua) (trans
lated from Spanish): Mr. Chairman, do you 
not think it would be better to appoint a sub
cqmmittee co,mposed of Argentina, the United 
States, El Salvador, the USSR, India, Colom
bia, the Philippine Republic and Iraq, with our 
present Chairman, the Canadian representative, 
as its Chairman, to propose definitely ,what we 

·are to approve or ratify? 

The CHAIRMAN: I was coming to that point. 
If we can agree that no new proposals s,hall be 
submitted, we will, at least, have made that de- 1 

cision this morning. I think that is not an un
reasonable request, in view of the length of time 
we have had to discuss this matter. 

Any discussion or decision we make now will 
be confined to those proposals which have been 
submitted. I take it we can agree on that. If 

: so, there are two courses open to us. We can 
take the original report of the working group, 
come to a decision on it in full Committee, add
ing the amendments to the paragraphs that 
have already been submitted and vote on them 
in turn in relation to that report; and at the end, 
any new proposals that have been submitted will 
be voted upon as well. That means taking, a 
decision this afternoon, or as soon ,as possible, 
on the proposal that we have before us in full . 
Committee without reference to a sub-committee. 

The second proposal, which has just'been sub
mitt~d by the representative of Ni~aragua, is that 
a sub-committee be set up to examine all pro
posals before the Committee and try to reach 
some agreement about- them, so that an accept
able proposal may be· referred to the full Com~ 
mittee. 
' That, I suggest, is more than the task of the 
original Sub-Committee, which was merely to 
put three proposals together. If we establish a 
new sub-committee now, it should, I think, have 
the power and the duty to attempt to produce 
an acceptable document for th~ full Committee. 

I do not know which procedure the Committee' 
would prefer: to decide on these proposals in 

. full Committee or to :r:efer them, as suggested 
by the representative of Nicaragua, to a sub-com-
mittee. ' ·, 

Je voudrais faire une suggestion. Si nous vou
lons faire · avancer nos travaux et aboutir a une 
decision sur le 'point qui p.ous occupe en ce rna
merit, il est temps de mettre un terme au depot 
de nouvelles· propositions de Ihandat pour la 
commission Speciale 'et de UOUS horner a la dis
cussion de celles dont nous sommes saisis; aussi, 
s'il y,a encore des delegations qui desirent de- . 
f>os~r des propositions sur I~ inandat, je leur 
demanderai de les faire distribuer iminediate
ment. 

! ' 

M. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (traduit 
de l' espagnol) : Monsieur le President, ne croyez
vous pas qu'il· serait preferable de designer -une 
so us-commission composee de 1' Argentine, 'des 
Etats-Unis, du Salvador, de l'URSS, de l'Inde, 
de Ia· Colombie, de la Republique des Philip
pines et de l'Irak, presidee par notre President· 
actuel, le representant du Canada, pour nous 
proposer sous une forme definitive ce que nous 
devrons adopter ou ratifier? 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais):. J'all~is 
en arriver Ia. Si nous pouvons. convenir de met
tre un. terme a la presentation de nouvelles pro
positions, nous aurons du mains abouti a cette 
decision ~e matin. Je ne pense pas vous en 
demander trap, etant donne tout le temps que· 
nous avons passe a discuter cette question. 

Toutes nos discussions ou decisions se limite
rout desormais aux propositions deja presentees. 
Je pense que nous devons nous mettre d'accord 
la-dessus. S'il en est ainsi, nous pouvons adopter 
l'une des deux methodes suivantes. Nous pou
vons prendre le rapport primitif du groupe de 
travail et aboutir a une decision a son sujet en 
seance pieniere de la ComiJ:?.ission, en apportant 
aux paragraphes les amendements deja presen- , 
tes et en les votant successivement, · selon leur 
relation avec le rapport, et en votant enfin sur 
toute nouvelle proposition qui nous aura ete 
presentee. Cela signifierait une decision dans 
l'apres-midi ou des que possible, sur la proposi
tion dont vous etes saisis, en seance pleniere de la 
Commission et sans renvoi a une sous-com.niis
swn. 

L'autre proposition qui vient d'etre presentee 
par le representant du Nicaragua tend a la crfia
tion d'une sous-commission qui reprendrait tou
tes les propositions dont est saisie Ia Commission 
et essaierait d;aboutir a un accord a leur sujet de 
fac;;on a presenter une proposition acceptable a 
Ia Commission siegeant en seance pleniere. 

Je ferai observer que cette derniere solution 
sort du cadre de Ia tache de Ia 'Sous-Commission 
primitive, tache qui .consistait simplement a fu
sionner' trois propositions. Si nous creons une . 
nouveJle sous-commission, elle devrait, me sem
ble-t-il, avoir pour tache d'essayer de rediger un . 
document acceptable ·pour Ia Commission tout 
entiere et posseder les moyens de parvenir a ce 
resultat. 

Je ne sais pas quelle methode la Com~ission 
preferera adopter: une decision sur ces proposi
tions en seance pleniere ou le renvoi, sugger~ par 
le. r~presentant 'du Nicaragua, a une sous-com-· 
IlllSSlOU. 
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''· 

Mr. ENTEZAM (Iran) (tr~nslated from 
French) :· I think the most practical procedure 
is that proposed by the representative of Nica: 
ragua. What we really need is a drafting com-· 
mittee. We know that it is almost impossible to 
draft a text in a committee of fifty-five members. 
It would therefore be wiser to appoint a sub
committee such as that which has been proposed, 
and -to refer to it all our texts, so that it can 
submit to us a draft resolution on which we can 
take a decision. 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
I should nave thought it might have been pos
sible and, perhaps, best for this full Committee 
to proceed with the discussion. After all, . the 
work has, to a certain extent, been prepared 
for us by the Sub-Committee. It did good work 
in putting three te~ts together. 

The proposals that have been made since then 
are not really new proposals. There is nothing 
very novel in any of them. The only differences 
from the single text given to us by the Sub
Committee are in the form of variants or amend
ments. 

I should have thought that this Committee 
would not have found it too difficult if it took 
the single text given to us yesterday by the Sub
Committee as a basis for its discussion, paragraph 
by par~agraph, and, in relation to each, con
sidered any passage in any of the 1other docu
ments' which might be relevant to it, or which 
might b,e in . the form of an amendment to or 
modification of it. 

The CHAIRMAN: That is what I had in mind, 
that 'Ye take one document and put alongside~ 
the proposals of that document all the new pro
posals having a ·bearing on each particular 
point, and that we decide. on them in turn. 

¥r. SANTA 'CRuz (Chile) (translated from 
Spanish) : 'I made a similar proposal a few mo-. 
ments ago. · I said that all the proposals had 
certain points in common anq that they _only 
differed in their wording. I proposed that this 
should be done by the same Sub-Committee that 
was appointed a few days ago, with the addition 
of the .representatives who have submitted pro
posals, and that that Sub~Committee should dis
cuss only those points on which there were dif
ferences. of opinion, namely, those which I in
dicated. Then, as soon as those two · points 

' were settled, the Sub-Committee would consider 
the subject as _a whole and bring to us, in com
plete form, the report on which we are to work. 

;Mr. AsAF Au (India): I have not been able 
to catch your eye for a long time, Mr. Chair
man; otherwise part of the discussion might 
have been avoided. 

The amendment which I proposed was really 
intended to recpncile the two drafts which had 
the attention of the Committee: the draft of the 
Sub-Committee and the draft of the-Soviet 
Union. I tried to -produce a result which 

M. EwrEZAM (Iran): Le procede le plus pra
tique me semble etre celui qui est ·preconise par' 
le representant du Nicaragua. Au fond, le but 
recherche est de disposer d'une commission de 
redaction. Il est presque I impossible, nous le 
savons, de rediger un texte au sein d'une com- · 
mission formee de cinquante-cinq .membres. Il 
serait done preferable de designer une sous-com
mission telle que celle qui est proposee et de lui 
renvoyer tous les textes, afin qu'elle nous sou
m~tt~ uil projet de resolution sur lequel nous 
pmsswns nous prononcer. 

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni) 
( traduit de l' anglais) : Il me paraissait possible, 
et peut-etre preferable, que la discussion eilt lieu 
devant la Commission tout entiere. La Sous
Commission a prepare notre travail jusqu'a un 
certain point et a redige une heureuse synthese 
des trois textes dont elle etait saisie. 

Les propositions presentees depuis ne sont pas, 
en realite, de nouvelles propositions. Il n'y a 
rien de bien nouveau dans aucune d'entre elles. 
Les seules differences qu'elles presentent avec le 
texte unique que nous a donne la Sous-Commis
sion sont des variantes .et des amendements. 

Je n'aurais pas cru que notre Commission 
trouverait trop difficile, _ prenant pour base de 
discus~ion le texte unique que nous a remis hier 
la Sous-Commission, de !'examiner paragraphe 
par paragraphe et d'etudier a propos de chacun 
d'eux tousles passages des autres documents qui 
ROurraient s'y rapporter ou en_ constituer des 
amendeinents ou des· modifications. 

-Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : C' est 
precisement la ce que je pensais faire: prendre 
un document, placer, en regard des propositions 
de ce document, toutes les nouvelles ~ropositions 
qui portent sur chacun des cinq points, et decider 
sur chacun d' eux tour a tour. 

M. SANTA CRuz (Chili) (traduit de l'espa
gnol) : Il y a quelques instants, j'ai fait des pro
positions analogues. J' ai dit que toutes les pro
positions presentaient certains points communs 
et ne differaient que par leur redaction. Je pro
posais que l'on renvoyat la question a la Sous
Commission creee il y a quelques jorirs, qui se 
serait. ad joint les representants qui ont formuie 
des propositions, de fa~on que I' on ne discute que 
des points sur lesquels existent des differences 
d'appreciation, les points que j'ai deja signales. 
Ensuite, une fois ces deux points regles, la Sous
Commission aurait examine la question et nous 
aurait remis le rapport complet sur lequel nous , 
nous serions mis a travailler. 

M. AsAF Au (Inde) (traduit de l'cinglais): 
II y a un moment que j'essaie d'attirer votre 
attention, Monsieur le President. Si j'y etais 
parvenu, nous aurions pu evher une partie de 
cette discussion. 

L'amendement que j'ai propose avait en rea
lite pour but de concilier les deux projets qui 
avaient retenu !'attention de Ia Commission, le 
projet de Ia Sous-Commissipn et le projet de 
l'Union sovietique. J'ai essaye d'aboutir a une 
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was more o,r less agreed to even by the United 
States, with one little exception. Perhaps -I
should not call it a little exception, but a big 
exception, namely, paragraph 5. The rest of 
the paper has already been agreed upon by all 
sides. I accepted the amendment from Colom
bia. 

I can immediately explain why I disagree 
with the position taken by .the representative of 
Australia.· His. position, I am afraid, was due 
to the simple fact that the words of paragraph 
1 were, perhaps, not fully taken into considera
tion~ The representative of Australia said that 
the matter of procedure should be ldt to the 
special committee, and it should be stated 
clearly that it should determine its own proce
dure. May I invite his attention to these words 
in, paragraph 1: "That the special committee· 
should have the widest powers to ascertain and 
record facts." The ascertainment and recording 
of facts means nothing else but determining 
procedure. Therefore, the amendment which 
was proposed by Australia appears to me to be 
unnecessary. 

I -

If we dispose of that little point, we go right 
down to paragraph 5, which is the only con
tentious point here, because the United States 
maintains that it really includes an in junction to 
lthe committee that it should bring forward a 
proposal on the question of establishing, without 
delay, the independence of Palestine .. -. 

The CHAIRMAN: I would ask the representa
tive of India to restrict his remarks, at the mo
ment, to the question of setting up a sub-com-
mittee to discuss these matters or leaving them 
w the full Committee this afternoon. 

Mr. ASAF Au (India): I am trying to make 
011t a case against a sub-committee. 

The CHAIRMAN: I hope it .will be a short case. 

Mr. AsAF A:Lr -(India) : A very short one, I 
can assure you. 

I am of the same opinion as the representative 
of the_ United States, that we have debated the 

· whole 'question. We have come down to the 
practical text and we should' dispose of it here · 
and now instead of sending it back to a sub
committee which may redraft the whole thing. 

The only point which remains contentious is 
paragraph 5. We can take a vote on it immedi

. ately, if you like. 

The CHAIRMAN: I suggest to. the representa
tive of India that there have been additional 
proposals made since his reconciliation effort, 
and they include some very new ideas; I refer 
particularly to rthe proposal from the represen
Uitive of Iraq. 

synthese qui convint plus ou mo,ins a tous, 
meme aux Etats-Unis, sauf une Iegere excep
tion. Peut-etre ne devrais-je pas dire une legere 
exception, mais une importab.te exception, a 
sa voir le paragraphe 5. Le reste du document 
a deja fait l'objet d'un accord unanime: J'ai 
accepte l'amendement de la Colombie. 

Je peux expliquer immediatement pourquoi 
je n'adopte pas la position prise par le represen
tant de 1' Australie. Sa position est, je le crains, 
due au simple fait qu'on n'a peut-etre pas, 
suffisamment tenu compte des termes du para
graphe 1 ~ Le representant de 1' Australie a 
declare qu'il fallait laisser la question de la 
procedure a la commission Speciale et qu'il- fal
lait p:r;eciser clairement que c'est a elle qu'il 
appartiendra de determiner son propre regle
ment. Puis-je attirer !'attention du representant 
de 1' Australie sur les termes suivants du para
graphe 1? "La commission special disposera des 
pouvoirs les plus etendus en vue de s'assurer des 
faits et de les enregistrer." S'assurer des faits et 
les enregistrer ne signifie rien d'autre que deter
miner les methodes a suivre. C'est pourquoi 
l'amendement propose par l'Australie me parait 
inutile. 

Si nous regions ce point sec~ndaire, nous 
passons immediatement au paragraphe 5, qui 
est ici le seul point litigieux, parce que les Etats
Unis maintiennent qu'il · consiste, en fait, a 
enjoindre ala commission de presenter une pro
position sur l'etablissement irrrmediat de l'inde-
pendance de la Palestine . . . -

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Je 
voudrais demander au representant de l'Inde 
de limiter pour le moment ses observations a 
la question de savoir s'il convient de creer une 
sous-commissioh pour discuter ces problemes 
ou de les laisser a la seance pleniere de la Com-
mission, cet apres-midi. · 

M. AsAF Au ( Inde) ( traduit de l' anglais) : 
Je suis en train d'essayer de faire le proces de la 
sous-commission. 

Le PRESIDENT ( tradv-it 
J'espere qu'il sera court. 

de l' anglais) : 

M. AsAF Au (Inde) -( traduit de L'anglais): 
Tres court, je peux vous I' assurer. 

Je pense, comme le repr-esentant des Etats
Unis, que nous avons discute !'ensemble d~ la 
question. Nous sommes arrives a un texte pra
tique et nous devrions prendre une decision sur 
ce texte, seance tenante, au lieu de le renvoyet 
a une sous-commission qui refera peut-etre sa 
redaction de fond en comble. 

Le seul point litigieux qui demeure est le 
paragraphe 5. Nous pouvons passer au vote 
immediatement a son sujet, si vous le desirez. 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Je 
rappelle au representant de l'Inde que de nou
velles propositions ont ete presentees depuis son 
effort de c,onciliation et que certaines d' entre 
elles renferment des idees tout a fait nouvelles.-. 
Je fais tout particulierement allusion a la pro-
position du representant de l'lrak. 
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Mr. AsA.F Au (India) : I have looked at 
that, and I am not· unaware of the fact as you 
state it. However, after. having looked at it, I 
feel the proposal which }).as come from Iraq
rather weakens the position 1\'hich has been 

_taken in this draft. This is my honest view, and 
I would beg him to with,draw his proposal be-

. cause it· waters the whole thing down. He is 
talking about the Charter of the United Nations. 
We are really bound by Article 22 of the Coven
ant of the League· of Nations. Therefore, there 
is no question of making reference to the Char
ter here. 

The CHAIRMAN: Does the representative of 
Iraq wish to withdraw his proposal? 

. ' 

Mr. JAMAL!' (Iraq): No, sir. 

The CHAIRMAN: A strong case has been made 
against referring the matter to a sub-committee. 

_ , Mr .. PARODI (France) (translated from 
French) : We now have before us a series of 
documents ·consisting, on the one hand, of dif
ferent texts of ideas which are more or less. 
common to us all and, on the other hand, of a 
certaiil number of fundamental disagreements. 

I think it would be difficult for us to reach a 
decision on the few items on which there· is 
fundamental disagreement and on which dif
ferent opinions are being expressed, before we 
have concluded the hearings of the Jewish 
Agency for Palestine and the Arab Higher Com
mittee. 

As regards the questions on which there are 
only 1 verbal differences, they might well be 
studied by the sub-committee, which would pre
pare a joint draft and endeavour to make it as 
complete, as concise and as clear as possible. 
This sub-committee might also be instructed to 
prepare different formula~itms of our points of 
disagreement, expressing the t"';'o or three dif
ferent opinions which we have heard here. 

At our next meeting, -we might again hear the 
two organizations, which will have to reply to 
the questions which.have been put to them. We 
shall then have before us a text upon 'Yhich we · 
shall only have to take a decision. I think this 
is the best procedure; it might enable us to ad
journ on Monday. ' . 

The CHAIR¥AN: I think the majority of the 
Committee is in favqur of having a sub-commit
tee. If that is true, the question arises whether 

· there should be a new sub-committee or the for
mer sub~committee, with the addition of those 
mell\bers who have made concrete proposals. 
The representative of Nicaragua suggested a new 
sub-committee. ' 

Mr: MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (trans
lated from Spanish): ·I am very sorry to disagree 

'with the United Kingdom representative. In 

M. AsAF Au ( Inde) . ( traduit de F anglais) : 
Je l'ai examinee et il ne m'echappe pas que 
vous avez raison. Cepend'ant, apres l'avoir etu
diee, j'ai trouye que la proposition de l'Irak 
affaiblissait plutot la position adoptee dans ce 
pro jet de texte. Telle est mon ·opinion sincere 
et je voudrais prier le representant de 1'Irak de 
retirer sa proposition parce qu' elle edulcore tout 
le projet. II parle de _la Ch~rte des Nations 
Unies. En realite, n~us ·sommes lies par !'Arti
cle 22 du Pacte de la Societe des Nations. Aussi 
n'y a-t-il pas .lieu de faire allusion a la Charte. 

Le PRESIDENT ( traduit de r anglais) : Le 
representant de l'Irak veut-il retirer sa proposi
tion? 

. M .. JAMALI ( Irak) ( traduit de l' anglais) : 
Non, Monsieur le President. 

Le PRESIDENT" . ( traduit de l' anglais) : De 
. serieux arguments ont ete apportes contre le 

renvoi de la: question a une sous-commission. 

M. PARODI (France): Nous sommes actuel
lement saisis d'une serie de documents compor
tant, d'une part, des redactions differentes sur 
des idees a· pe~ pres communes et, d'autre part, 
un certain nombre de desaccords de fond. 

Sur les 'quelques points comportant des desac
cords de fond, et sur lesquels des opiniohs diffe~ 
rentes ont ete exprimees, je pense qu'il npus est 
difficile de nous prononcer avant d'avoir termine 
!'audition de l'Agence juive de Palestine et du 
Haut Coinite arabe. · 

Quant. aux points sur lesquels les differe:dces 
ne sont que dans !'expression, ils pourraient 
utilement etre etudies par une sous-commission 
qui pr·eparerait une ·redaction commun·e en 
s' effor~ant de Ia rendre Ia plus complete, Ia plus 
concise et Ia plus claire possible. Gette sous
commissiqn pourrait etre egalement chargee de 
preparer, sur ies points de desaccord, des formu
les diff~rentes expriinant les deux ou trois points 
de vue differents qui ant ete exposes ici. 

Lars de notre prochaine seance, nous pour
rions entendre a' nouveau les deux organisations 
qui ant a repondre aux questions qui. leur ont 
ete posees. Nous aurions ensuite sous les yeux 
un texte sur lequel n<;ms n'aurions plus qu'a 
nous prononcer. C'est cette procedure qui me 
semble la meilleure; elle pourrait nous permettre. 
de nous ajourner a lundi. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' angfais) : ·La 
majorite de la Commission me parait etre favo
ni.ble a une sous-commission. S'il en est ainsi, 
la question se pose de savoir s'il convient de 
creer une nouvelle sous-commission au si nous 
en reviendrons a la Sous-Commission primitive 
en y ad joignant les representants qui ont pre
sente des propositions concr~tes. Le represen
tant d~ ~icaragua a propose uhe nouvelle sous
commiSsiOn. 

M. MARTINEZ:-LACAYO (Nicaragua) (traduit 
de l'espagnol): Je regrette beaucoup de ne pas 
etre d'accord avec le representant du Royaume-
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proposing that a sub-committee should l;>e set up 
··consisting of the delegates of Argentina, the 
United States, El Salvador, the Union of Soviet 
Socialist Republics, India, Colombia, the Philip

, pine Republic and Iraq, with the Canadian rep
_resentative as Chairman; my purpose· was to 
speed up our work and not to lengthen the dis
cussion further, as ~as been the case. 

It was 6,300 seconds ago that I proposed that 
- we should go ahead and we are still at the same 
stage <J.nd so we shall remain today, tomorrow, 
and for another whole week perhaps. 

. I request that we put to the vote the question 
whether .a sub-committee should be appointed 
or whether we should continue the discussion in 
the present committee. 

· The CHAIRMAN: I have just stated that I 
think the rna jority of the Committee are in fa
vour of having a sub-committee. If there is no 
appeal from that decision, we will not have to 
vote on it. Two members have spoken against, 
the. representative of the United Kingdom and 
the representative of India; other members have 
spoken in favour of it. 

Mr. GRoMYKO (Union of Soviet SociaFst Re
publics) : I am not certain that there is' a rna- 1 

jority. 

The/CHAIRMAN: Will members of the Com
mittee· in favour· of the establishment of· a sub
committee please indicate this by raising their 
right hands. · 

A vote was taken by show of hands. 

The CHAIRMAN: Thirty-two members are in 
favour of ·establishing a Sub-Committee, and 
twelve members voted ag-ainst it. The question 
will have to be referred to a Sub-Committee. 
There are two proposals for the formation of the 
Sub-Committee: one is to retain . the original 
group; the representative of Nicaragua has sug
g-ested a new Sub-Committee.· 

Mr. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (trans
lated from Spanish) : I do not object to it being 
the same Sub-Committee as the one which sub
mitted the \\jorking paper now under' discussion. 

The CHAIRMAN: I think that the proposal of· 
the representative of Nicaragua is that the re
drafting be referred to the same Sub-Committee, 
plus members of the Committee who have sug
gested resolutions,. the representative of Iraq and 
the representative of the Philippine Republic. 
It would therefore be the original Sub-Commit
tee, plus the representative of Iraq and the re
presentative of the Philippine Republic, and, I 
think, the representative of Colombia. 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) : I 
did not propose any draft, but simply, a change 
of wordirig in the first paragraph .. 

Uni. En formulant une proposition teridant a 
, creer une sous-commisswn' composee des repre- · 

sentants de 1' Argentine, des Etats-U nis, du 
Salvador, de l'Union des Republiques socialistes 
sovietiques, de l'Inde, de Ia Colombie, de la 
Republique des Philippines et de l'Irak, sous 
la presidence du representant du Canada, mon 
idee est de faire avancer notre travail et de ne 
pas pro1onger davantage le present debat, 
comme nous· l'avons fait jusqu'a mainten~mt. 

II y a six mille trois cents secondes que j' ai 
propose d'a_ller de l'avant et rious nous trouvons 
dans la meme situation. II en est ainsi aujour
d'hui, il en sera de meme demairi et encore pen-
dant huit jours. _ 

J e demande que I' on procede a un scrutin 
sur la question de savoir si nous allons designer 
une JiOUs-commission ou si nous continuons sur 
les' memes bases. ' ' 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Je 
viens de declarer, il y a un instant, que Ia 
majorite de Ia Commission -me paraissait favo
rable a une sons-commission. Si personne ne 
s'eleve contre cette affirmation, nous n'aurons 
pas besoin de voter Ia-dessus.- Deux represen
tants ont parle contre, celui du Royaume-Uni 
et celui de l'Inde; d'autres ont parle·pour. 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit de l' anglais) : J e ne 
suis pas sur qu'il y 9it rna jorite. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : '.Que 
les representants qui sont en faveur de la crea
tion d'une sons-commission veuille:pt bien l'indi
quer en levant la main droite. 

On procede au vote a main leee. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Trente-
. deux representants se prononcent en faveur de 
Ia creation d'une Sons-Commission, douze 
contre. ·La question sera done renvoyee a une 
Sons-Commission. Nous sommes saisis de deux 
propositions concernant Ia formation de Ia ·sons
Commission: l'une est de conserver le groupe 
primitif; d' autre part, le representant du N:ica
r~gua a propose up.e nouvelle Sous-Commis
swq. 

M. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (traduit 
de l'espagnol): Je ne m'oppose pas a ce que ce 
soit Ia ~ous-Commission qui nous presente le 
document de travail soumis a notre -discussion. 

Le PRESIDENT (traduit de l'tmglais): Je crois 
que Ia proposition du representant du Nicaragua 
est de confier Ia nouvelle redaction a Ia ·meme 
Sons-Commission, augmentee des membres de la 

·commission qui ont propose des resolutions, le 
representant de l'Irak et celui des Philippines. II 
s'agit ·done de la Sons-Commission primitive, 
augmentee des representants de l'Irak et des 
Philippines et aussi; je crois, du representant de 
la Colombie. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ' ( tra~ 
duit de I'anglais): Je n'ai pas propose un nou
veau projet, mais simplement une modification 
dans la redaction du premier pJlragraphe. . 
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Mr. GROMYKO (Union of .Soviet Socialist Re
publics) : I would suggest we include the repre
sentative of India. 

The CHAIRMAN: The representative of India 
did not submit a proposal, but he did attempt 
to reconcile several p~oposals. 

Colonel HoDGSON (Australia): As the repre
sentative of Australia, I should like to know pre
cisely what the terms of reference are for that 
Sub-Committee, because as a member of the 
original Sub-Com:r:p.ittee, I do not know what 
we are going to do. The representative of France 
said we were to produce a text on which we will 
vote. How can we vote on a text on which there 
are fundamental points of disagreement notre
solved by this Committee? 

The CHAIRMAN: That is a very important 
question I should like' to clear up. In the first 
place, the composition of the Sub-Committee 
will be the original Sub~Committee plus the re
presentatives of Iraq, the Philippine Republic, 
India and Colombia. Secondly, as to its terms 
of reference, I suggest to the Committee that its 
terms of reference be. to produce, if possible, an 
agreed text on this subject. If it is not possible, 
the Sub-Committee should produce a text with 
alternative proposals as the representative of 
France has suggested. Is that agreed? 

Mr. NrsoT (Belgium) (translated from 
french): I thought that the working paper. 
would remain separate and would not be in
corporated in the other documents. 

The CHAIRMAN: The working document will 
be one of four or five documents before the 
Sub-Committee as a distinct document. The 
representative of Poland has now submitted new 
terms of reference, ~mendments to the. terms. of 
r~ference, and they shall be circulated and avail
able to the Sub-Committee and to the full Com
mittee. We shall try to get answers to the 
questions addressed to the Jewish Agency for 
Palestine in time for consideration by the full 
Committee on Monday morning. 

I suggest that the Sub-Committee meet this 
afternoon at three o'clock and that the full 
Committee be excused until the Sub-Committee 
has completed its work, at the latest, Monday 
morning. · 

Mr. ARCE (Argentina) . (translated from 
Spanish) : Are we to continue receiving new 
proposals once the Sub-Committee has presented 
its rt:port? If so, our discussion might go on 
until Doomsday! 

The CHAIRMAN: The time for presenting new 
proposals is now closed and the Sub-Committee 
will consider only those now before it. 

The Sub-Gommittee will meet in committee 
room 11 at three o'clock this afternoon. 

The meeting rose at 1.40 p.m. 

M. GRoMYKO (Union. des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit de l' anglais) : J e pro
pose d'ajouter le representant de l'Inde. 

. ' 
Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le 

representant de l'lnde n'a pas presente de propo
sition; il a, il est vrai, essaye de concilier plu
sieurs propositions. 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit de 
l' anglais) : En tant que representant de 1' Austra- . 
lie, j'aimt;rais savoir quel est exactement le man
dat de· cette Sons-Commission parce que, en tant 
que membre de la Sous-Commission primitive, 
je ne sais pas ce que nous allons faire mainte
nant. Le .represen~ant de la France a dit que 
nous allions elaborer un texte sur lequel nous 
voterons. Comment pourrons-nous voter sur un 
texte qui provoque les desaccords fondamentaux 
que notre Commission n'a pas pu resoudre? 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : C'est 
une question tres importante que j'aimerais 
elucider. · Premierement, la composition de la 
Sous-Commission sera celle de la Sous-Commis-. 
sion primitive, plus les representants de l'Irak~ 
de la Republique des Philippines, de l'lnde et de 
la Colombie. Deuxiemement, en ce qui concerne 
son mandat, je propose qu'il soit d'elaborer a ce 
sujet, si possible, un texte sur lequel !'accord se 
serait fait. Si cela n' est pas possible, je propose, 
comme l'a propose le representant de la France, 
que la Sons-Commission elabore un texte ac~ 
campagne de variantes. Somines-nous d'accord? 

M. NrsoT (Belgique): J'ai cru comprendre 
que le document de travail conserverait son inde
pendance et ne serait pas fondu avec les autres 
documents. 

Le PRESIDENT ( tradJtit de l' anglais) : Le 
document de travail sera l'un cj.es quatre ou cinq 
documents Soumis a la Sous-Commission et res
tera un document distinct. Le representant de 
la Pologne vient de proposer des amendements 
au mandat; ses propositions vont etre distri
buees; elles seront a la disposition de la So us
Commission et de la Commission tout entiere. 
Je vais essayer d'obtenir les reponses aux ques-' 
tions adressees a 1' Agence juive de Palestine 
a temps pour que la Commission puisse les. exa
miner en seance pleniere lundi matin.' 

J e propose que la So us-Commission se reu
nisse cet apres-midi a 15 heures et que la Com
mission ajourne sa seance pleniere jusqu'a ce que 
la Sons-Commission ait termine son travail, soit, 
au plus tard, lundi matin. 

M. ARCE (Argentine) ( traduit de l' espa
gnol) : Continuerons-nous a recevoir de nouvel
les propositions une fois que la Sons-Commis
sion aura presente son rapport? Parce que, s'il 
en etait ainsi, npus pourrions continuer a deli
berer jusqu'au soir du jugement dernier. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Nous 
n' acceptons plus de nouvelles propositions; la 
Sons-Commission n'examinera que celles dont 
elle est actuellement saisie. 

La Sous-Commission se reunira dans la salle 
de commission 11-, cet apres-midi a lS heures. 

La seance est levee· a 13 h. 40. 
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FIFTY -FOURTH -MEETING 
--Held at Lake Success, New York, 
on Monday, 12 May 1947-~ at 11 a.m .. _ 

c hazrman: .MR: ;r.. B. PEJ\RsoN (Canada) . 

11. _Continuation of· the discussion on 
constituting and 1 instructing a special 
committee to prepar~ for the consi~- · 
eration of the questi~:m of Pa!esiine at 
the second regular session (document_ 
A/C.l /136) 

The CHAIRMAN: The Committee will recall 
that on ~aturday it appointed. a Sub-Committee, 
Sub-Committee 6; which was the old Sub-Com
mittee 6 with 'two or three additional members, 
for the purpose of examining the Vl:!-rious pro
posals which had been submitted to the Com-

. mittee, with regard to terms :of reference, in the 
hope that the Sub-Committ~e might report an 
agreed text on which the Committee could take 
a decision. · 

-The Sub-Committee met· on Saturday after
noon and had a long· and vigorous discussion of 
the· various· proposals which were before it.· It 
was not possible at that meeting to agree 
unanimously on a· single text covering all para
graphs of all the proposals which had been sub
mitted~ However, · considerable agreement · w~s 
reached and, where agreement could not be 
reached, alternative· texts were reported. 

. I ' 

you wiD find the results of the meeting in 
document A/C.1/17J, "Report of Sub~Com
mittee 6- ori the terms of reference for .the special 

'committee on the question of Palestine". If you 
· study that report, you will. notice that certain 
proposals - made by delegations have been 
dropped. Some of them were dropped because 
of the discussion we had in the Sub-Committee; 
others were dropped-and I am thinking par
ticularly, in thjs connexion, of one or two pro
posals made by the representative of Iraq
because they were considered unnecessary or 
already covered by paragraphs which appear in 

_ the docume:r1:t before you. : . - , 
'I think it might save time 'later if I made one 

or two general observations concerning :;;orne 
points that arose in connexion with thiS report. 

/ 

In the first place, I would refer to paragraph 
4. It reads: "The special committee shall con
duct investigations in Palestine ... " That is not 
to be understood as mean~g that the special 
committee of inquiry shall not conc:luct investi
gations in other plac~s if it ~o desires; but wher
ever it tpay . conduct investigations, Palestine 
must be included. 

When we corrieto paragraphs 5, 6 and 7, you 
will note that there are alternative proposals. At 
the proper time, I shall suggest how we might 

- CINQUANYE-QUA T~IEME -SEANCE 
Tenue a Lake-- Success,. New--York, le lundi 

12 mai 1947, a 11 ,heures,- . 

President: M. L. B.· PEARSON ( Canad~) ~ , ·. 

11.· Suite de Ia discussion relative a Ia 
· creation d'une commission speciale 

· chargee de preparer l'exam.en de lei 
question palestinienne par I' Assem· 
blee · ge,nerale . lors de sa deuxieme · 
session ordinaire et au · mandat de 
cette commission (document 
A/C~l/136) 

Le PRESIDENT (traduit de l'atiglais): La 
Qommission se rappellera qu'elle a .nomme sa
medi une Sous-Commis~ion, la Sous-Commi:;;
sion 6; qui est l'anciepne Sons-Commission 6 
augmentee de deux _ou. trois membres, et l'a 
chargee d'examiner les diverses propositions SO.).l
mises a la Commission, relatives -au -mandat a 
donner a la commission speciale. L'espoir avait 
ete exprime que cette Sons-Commission pourrait 
parvenir a un accord et presenter UTI: texte per
mettant a la Commission _de prendre une de
cision. 

- _La Sons-Commission s'est reunie sarriedi apres
midi et a longuement et vigoureusement discute ' 
les diverses propositions. Au· cours de cette 
reunion, il n'a pas ete possible d'arriver a un 
acc0rd unanime sur un texte unique embrassant 
tous les paragraphes de toutes, les propositions 
presentees. Cependant, !'accord s'est fait sur un 
grand nombre de points et, chaque fois qu'il 
n' a pu se realiser, la Sons-Commission a pre
sente des variantes. 

· Le resultat de la reunion est consigne dans le 
document A/ G.1 /171, "Rapport _de la Solis
Commission 6 sur le mandat de la commission 
speciale pour la question palestinienne". Si vous · · ' 
etudiez ce rapport, vous remarquerez que cer
taines propositions faites par les delegations ont 
ete eliminees. Certaines d' entre elles mit ete ecar- · 

-tees ala suite de la discussion qui eut lieu.au sein 
de la Sous-qommission; d'autres l'ont ete ~ et je 
fais particulierement allusion a une ou deux ,pro- . ' 
positions du representant de l'lrak - parce 
qu'on les a trouvees inutiles, ou parce qu'elles 
etaient deja exprimees par certains paragraphes 
du document qui est ·devant vous. · · 

Nous gagnerons, je cro~, · du temps p~r ,la 
suite, si je presente des main tenant_ une ou deux 
observations d'ordre -general concernant cer~ 
taines questions qui ont ete soulevees a l'oc~ 
casion de ce rapport.· 
_ Avant tout, je voudrais me reporter au para
graphe -4. En voici le texte: "La commission 
Speciale procedera a des enq uetes en Pales
tine . · .. " Ce texte ne doit pas etre int~rprete 
comme voulant dire ,que la commission speciale 
d'enquete ne devra pas proceder a des enquetes 
ailleurs qu'en ·Palestine, si tel est son desir; il 
signifie que la Pal<;:stine doit etre comprise dans 
les territoires sur lesquels porteront ces enquetes. 

Les paragraphes 5, _ 6 et · 7, vous le relll:ar
querez, co.ntiennent des variantes. Je me per-. 

. mettrai de suggerer, en temps opportun; la IDe-.. . I 
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I 

deal with these alternative proposals in order to 
ascertain the sense of the Committee in respect 
to them. In connexion with paragraphs 6 (a) 
and 6 (b), you will note. that these are minority · 
paragraphs from the Sub-Committee because 
the majority of· the members 'of the Sub-Com
mittee considered them unnecessary and were in 
favour of the omission of both texts or any 

· reference to this matter in the report. 
I would· express the hope that as we are now 

entering the third week of our work here, and 
the date of 15 August or 1 September, on which 
the special committee of inquiry will have to 
report is rapidly approaching, we may be able to 
take a decision in respect of this matter during 
the day. We have already debated all these 
points at some length, and I should think it 
might be possible to come to a decision today in 
respect of the terms of reference. After that de
cision, we shall proceed with the discussion and 
decision on the next. phase of our terms of ref-

. erence, 'the composition of the committee. 

The discussion this morning will be on docu
ment A/ C.1 /171. However, . before it begins, 
I should announce to the Committee that I have 
had a request from the Jewish Agency to make 
a further statement or statements. Its representa
tives wish to answer the questions that have been 
submitted to theq1 and to deal once more with 
the terms of reference of the special committee. 
In connexion with the answers to the questions, 
I would hope that they may 'be received by the 
members of the Committee for their information 
and guidance in their vote, but that they do not 
touch off another general debate on substance. 
If we do that, we might be here for many days. 

After the representatives of the Jewish Agency 
are heard,'! hope we,shall be able to receive the 
answers to the questions addressed to the Arab' 
High~r Committee. Then we can go ahead, I 
suggest, and decide about this document 
AjC.1j171. 

Before proceeding further, however, I have 
had requests to speak from the· representative 
of Argentina and from the representative of 
Niciragua. · 

Mr. ARCE (Argentina) (translated from 
Spanish) : With regard to the functions of the 
investigating committee, the Argentine delega
tion wishes to point. out that its original propo
.sal contained all the points included in working 
paper A/ C.l /171, prepared by the Sub-Com
mittee, and now before the First Committee of 
the Assembly. 

Allow me to point o~~ also that in our orig
inal proposal these points 'were very fully and 
clearly ·expressed. I am very much afraid that 
approval of document A/C.1j171 may result in 
some restriction of the work of the investigating 
committee; if that happens we hereby disclaim 
responsibility for it. 

thode a suivre pour connaitre I' opinion des mem
bres de la Commission sur ces variantes. Les , 
paragraphes 6 a) et 6 b) ont ete proposes par la 
minorite de la Sous-Commission; la rna jorite des 
membres estimait en effet qu'il etait inutile de les 
faire figurer au rapport. 

Comme nous entrons main tenant 'dans la 
troisieme semaine de nos travaux,. 'et que les 
dates du 15 aout ou du 1er septembre, auxquelles 
la commission speciale d'enquete devra presenter 
son rapport, approchent a. grands pas, je me 
permets d'exprimer .l'espoir que nous parvien
drons, avant ce soir, a prendre une decision. Nous 

· avons deja discute ~ssez longuement tous les 
aspects de notre sujet, et festime qu'il doit etre 

'possible d' arriver au jourd'hui a une decision sur 
la question du mandat. Ceci fait, nous passerons 
a la discussion et au vote du point suivant de 
notre mandat, qui est relatif a la composition 
de la commission. 

Ce matin, notre discussion portera sur le 
document AjC.1j171. Cependant, avant 'd'ou
vrir le debat, je dois annoncer a la Commission. 
que I' Agence juive demaride a etre entendue de 
nouveau. Ses representants desirent repondre aux 
questions qui leur ont ete posees et revenir sur 
la question du mandat a donner a la commis
sion speciale. J'espere que les membres de la 
Commission voudront bien ecouter les reponses 
pour leur information personnelle et pour I' orien
tation de leur vote, mais qu'il ne sera pas neces
saire, a !'occasion de ces reponses, d'entamer 
une nouvelle discussion sur le fond de la ques
tion; s'il . en etait ainsi, nous devrions rester 
encore longtemps ici. 

J'espere qu'apres avoir entendu les repre
scntants de l' Agence juive, nous pourrons rece
voir les n~ponses aux questions adressees au 
Haut Comite arabe. Nous pourrons alors aller 
de l'avant 'et prendre une decision sur Je docu
ment AjC.l/171. 

Toutefois, avant de continuer, je vous informe 
que les representants de 1' Argentine et du Nica.: 
ragua m'ont demande la parole. 

M. ARCE (Argentine) (traduit de l'espa
gnol) : La delegation de l' Argentine tient a 
faire constater, en ce qui concerne les attribu
tions de la commission d'enquete, que sa pro
position originale comprenait tous les points 
con tenus dans le document de travail A/ C.l /171 
prepare par la Sous-Commission et soumis a 
l'heure actuelle a l'examen de la Premiere Com-
mission de l' Assemblee. 

Permettez-moi, en outre, de faire remarquer 
que notre proposition presentait ces points sous 
la forme la plus complete et Ia plus claire. Je 
crains fort que le fait d'approuver le document 
AjC.l/171 n'ait comme consequence de limiter 
dans une certaine mesure la tache de la com
mission d'enquete; s'il en etait ainsi, nous tien-
,drions des maintenant a decliner toute resp~nsa
bilite. 
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As. you will readily understanP., 'I do riot wish 
to challenge the representatives' exercise of their 
right .to 'make new proposals and to' suggest 
amendments. I only wish to place on record my 
view that the method which we proposed for 
determining the powers of the investigatiJ;J.g com
mittee was mcire suitable because, without ignor
ing the political aspects of the problem, it gave 
expression to these powers in broad, fair and 
humanitarian terms which conformed with the 
purposes and principles of our Charter. 

I had occasion to emphasize this fact in the 
Sub-Committee when I referred to the sugges
tions of all ·or almost all the. members, who 
whilst stating that t:P,dr intention was to give the 
widest powers to the investigating cqmmittee, in 
practicetended to restrict and limit those powers 
by enumerating the committee's 'duties. 

In my opinion any/enumeration of duties was 
unnecessary, since anything not mentioned was 
implicitly excluded, or at least it could with 
justification be claimed to be excluded. 

Our original proposal, (document AjC.1/ 
149), stated that "the investigating committee 
should have the widest powers both to ascertain 
and to record the facts and to make recommen
dations, should hear the United Kingdom as the 
mandatory Power, a representative of the Arabs 
resident in Palestine, one of the Jewish represen
tatives in Palestine and a representative of the 
Jewish Agency. 

It is true that the above has been included 
in the first paragraph of document A/C.l/171 
but other functions are also enumerated: 

1. To investigate all questions relevant to the 
problem of Palestine; 
- 2. To receive and examine written or oral 
testimony, whichever it may consider appropriate 
in each case, from the mandatory Power,. from 
representatives of the population of Palestine, 

. from Governments and from such organizations 
and individuals as it m'l.y deem necessary; 

3., To be guided by the principle that inde
pendence for the people of Palestine should be 
the ultimate purpose of any plan for the future 
of that country. 

All these additional functions are included in 
our original proposal. I emphasized the width of 
its .terms in the speech l made when submitting 
it at the forty~eighth meeting: I said on that oc
casion that the widest powers should be given, 
without any limitation, not only to gather in
fonpation ·and to record facts, but also to present 
solutions, including among them, the status quo 
and the independenc;e of Palestine. 

My statements today, .in addition to e~empt
ing us from responsibility in the event of later 
difficulties, may also serve to' explain our attitude 

On comprendra sans difficulte que je n,e pre~ 
tends pas contester le droit dont les· divers repre
sentants ant use pour faire de nouvelles propo
sitions et presenter des amendements. J e desire 
seulement preciser que la methode que nous 
avions choisie pour definir les attributions de la 
commission d'enquete s'adaptait mieux aux cir
constances, car, sans metonnaltre les aspects 
politiques dQ probU:me en 'discussion, elle les 
renfermait dans des formules larges, justes et 
humaines, inspirees des principes et des buts de 
la Chatte qui nous regit. . 

J'ai eu l'occasion. de signaler ce fait devant 
la Sous-Commission, lorsque j'ai fait allusion aux 
declarations de tous ou presque tous ses mem
bres qui, tout en se declarant partisans d'accor
der Jes pouvoirs les plus etendus a la commis
sion d'enquete, agissaient pratiquement de fac;on 
ales reduire et a les limiter en enumerant les 
diverses attributions qu'ils desiraient lui .con- · 
ferer. 

A man avis, toute enumeration etait superflue, 
puisque ce qui n'etait pas enumere etait implici: 
tement exclu; du moins, on pouvait pretendre,
avec une apparence de fondement, que c'etait 
exclu. 

Notre proposition primitive (document· A/ 
C.l/149) disait que la commission d' enquete 
devrait disposer des pouvdirs les plus etendus, 
tant en vue de s'assurer des faits et de les en
registrer que pour faire des recommandations; 
elle devrait entendre le Royaume~Uni en t'ant 
que Puissance mandataire, un representant des 
Arabes residant en Palestine, l'un des repre- · 
sentants des Juifs de Palestine et un representant 
de 1' Agence juive. ' 

Certes, on a indus cela dans le premier· para
graphe du document A/C.l/171, mais, ensuite, 
on a enumere des attributions telles que: 
. 1. Enqueter sur toutes les questions relatives 
a la question palestinienne; 

2. Recevoir et examiner les temoigna:ges 
oraux ou ecrits, selon que la commissiop le jugera ' 
c'onvenable dans chaque cas; emanant de la 
Puissance mandataire, des representants de la 
population de la Palestine, de Gouvernements 
et de toutes autres organisations et personnes, si 
la commission le juge necessaire; 

3. S'inspirer du principe que tout plan con
cernant l'avenir de la Palestine doit avoir comme 
but ultime l'independance de la population de 
ce pays. 

Toutes ces. attributions reunies sont comprises 
. dans notre proposition originale. J'avais d'ail

leurs souligne; dans man discours de presentation, 
ala quarante-huitieme seance, a quel point cette 
proposition etait large. J'avais dit- alors que la 
commission devrait disposer des pouvoirs les plus 
etendus, sans aucune limitation, non seulement 
pour recueillir .des informations et enregistrer des 
faits, mais aussi pour presenter des solutions, 
parmi lesquelles le maintien du statu quo ou la 
proclamation de l'independance de la Palestine. 

Mes declarati9ns d'aujourd'hui ant pour but 
non seulement de decliner notre responsabilite 
en cas ~e difficultes ulterieures, mais aussi d'ex-
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now in this Committee and later in the General 
Assembly. ~ 

Thai is to say, we shall 'abstain from voting 
Or 'VOte against. Certaip formulas I Which SeelD: 
to us premature and liable· to be interpreted· as 
a prejudgment before the results of the investi
gating comll].ittee's work are known. We shall 
do so on the grounds that we consider· the simple 
formula we proposed was strictly impartial and 

·better suited to the difficult circumstances of the 
problem. ' . 

In conclusion,' and as proof of the wisdom of 
what I have said, I wish to inform you that we 

·have received· a telegram from the Jewish as-. 
:sociations in .Argentina requesting that the 
points' to be considered should include the Bal
four· Declaration and the way in which it has 
been applied, and the· position of displaced ·per
sons in Europe,an. camps, on. the grounds that' 
the Declaration was ratified by the fifty-two 
member States of the League ·of: Nations. and 
that· displaced persons should have free entry 
.into Palestine. · 

As you know; both those claims were energet
ic'ally opposed here and in the Assembly, on the 
grounds that they were contrary, first, to the 
Covenant of theLeague of Nations, arid second, 
to the terms of our Charter. H9w is it possible,. 
then, to grant this request without bemg sus~ 
pected of partiality or prejudice? Both· points 
are covered, however, by the "wide powers" 

. which the Argentine -delegation proposed to. 
giant to the investigating committee and which 
happily have beert granted it by document 

· AjC.l./171, even though in a form which led 
the Argentine delegation to place on record the 
above comments. . 

Our· attitude to document A/C.l/171 and to 
the. above-mentioned telegram is tb,us justified. 

At the regular session in September when the 
mvestigating committee has collected all the nec
essary information upon which to judge the 
case, we shall make our decision; I think that 
is all I have to say today. 

Mr. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (trans
lated from Spanish) : With the intention of 
speeding up .the work of the United Nations 
General ·Assembly, the Nicaraguan delegation 
proposed the appointment of Sub-Committee 6, 
which has been good enougli to prepare the 
proposals now before . us. · 

~n the face of all .the differences of opinion 
her:e, the Nicaragua!]. delegation, in spontaneous 
expression of' its regard for .democracy and 
peace, has maintained and . will 'continue to 
maintain· by every mean!! in its power the prin
ciple of ab_solute impartiality, respecting no other 
criterion but that of universal· justice in express
ing its opiriion and in voting. · 

pliquer notre ~ttitude a.: l'heure actuelle, au sein 
de cette Commission et, par. la suite, deyant 
I' Assemblee. 

N ous n~us abstiendrons don~,- ou no us vote- -
ron,s contre certaines formules qui nons p~rais
sent prematurees et qui pourraient €tre inter
pretees <;:omme nne fa~on ·de prejuger la ques- . 
ti~n avant que les resultats des travaux de 
la commission d'enquete soient connus. Et cela, 
parce que. nons pretendons que la formule simple 
que nmis avions proposee etait strictement im
partiale et mieux adaptee aux circonstances.dif
ficiles dans lesquelles ce probleme nons a places. 

Pour terminer, et pour fournir. nne preuve 
evidente de ce que je vieils d'avancer, je desire 
faire connaltre que nons avons re~u des associa
tions juives d'Argentine, un telegramme ou l'on 
no us demande de ~aire figurer, parmi les ques:. 
tions a etudier, la Declaration Balfour, la fa~on 
dont elle a ete appliquee, et la situation des per
sonnes. internees en Europe dans les camps de 
concentration. Cette demande se fonde sur le 

. fait que la Declaration Balfour a ete ratifiee par· 
les cinquante-deux nations qui composaient la 
Societe des Nations, et sur la these que les per-· 
sc;mnes internees doivent avoir libre entree en 
Palestine. · 

Or, ces deux th~ses ont ete eriergiquement 
c'ombattues ici et au sein de I' Assemblee. La pre
miere a ete qualifiee de contraire au Pacte de la 
Societe des Nations, .et la seconde, aux termes de 
'Ia Charte qui nons regit. Com,ment pourrions
nous, dans ces conditions, acceder a ht demande 
qui nons est faite sans· etre soup~ortnes de par. 
tialite ou de prejuge? Et cependant, ces deux 
theses sont contenues dans les "pouvoirs etendus" 
que la delegation de !'Argentine a propose d'ac-. 
corder ala commission d'enquete, et qui lui sont; 
heureusement, ' consentis par le ' document 
A/C.1/171, bien que sons nne forme .qui a mo
tive la ~eclaration que nons venons de faire . 
. Notre attitude a l'egard du document A/.C.1/ 
J 71 et ·dl1 telegramme que je vi ens de. meritiori~ 
ner est done justifiee. 

N ous no us prononcerons a la session ordinaire 
de septembre, lorsque la commission d' enquete 
nons ~ura soumis tons les elements qui nons per
mettront de le faire.' Je crois avoir dit, pour · 
l'instant, tout ce que j'avais a declarer aujour-

·d'hui: · 

M. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (traduit .~ 
de l'espagnol): Dans l'mtention de donner ·une 
impulsion efficace a la presente' session de 1' As
seinblee generale des Nati?ns Unies; la delega
tion du Nicaragua a propose la constitution de 
la Sons-Commission 6 qui a eu l'obligeance d'ela- · 
borer la proposition que nons avons sons ·Ies 
yetqe. 

· D~vant tons les conflits qui se sont fait jour 
ici, la de~egation du Nicaragua; dans nne mani- · 
festation spontanee de son amour pour la demQ
cratie et la paix, a soutenu et soutiendra, par taus 
les moyens enson pouvoir, le principe de l'im
partialite absolue; elle n'est guidee,. dans !'ex
pression de son opinion et dans son vote, que 
par le seul principe 1 de la justice universelle. 
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With this as its .attitude, and in order to 
expedite the work in view ·of the . shortness o~ 
time between riow and 16 September 1947 when 
the United 'Nations ·General. Asse:mbly is to 

. consider and give its verdi.ct on the Palestine. 
situation, the Nicaraguan delegation urges the 

, Chairman to indicate the precise procedure to 
be . followed from now onwards in considering 

. and voting the proposals prepared by Sub-Com
mittee 6. 

The Nicaraguan delegation takes the liberty 
of suggesting that we should deal with each 
point separately, either accepting, rejecting or 
amending it, with as li~tle' speech-making as 
possible, so that we may speedily reach an 
understanding and so.give manifest proof of the 
desire'-which undoubtedly the majority of us 
feel-to achieve complete peace for Palestine 
~nd its inhabitants, and bring to an end the 
serious disturbances in the Holy Land by civil-

' . ized' and peaceful means. · . . 

· Voicing the. feelings ·of ·its own people, the 
Nicaraguan delegation denounces the right to 
use force and violence to acquire or maintain 
territory and impose sovereignty. 

Let ur; maintain our devotion to peace.- and 
equal rights for all members of the international 
:ommunity and 'let us strive to_ attain; r:;tcial 
J.armony amop.g all peoples of the earth. 

The CHAIRMAN: In reply to the representa
tive of Nicaragua, ·the procedure which I was 
going to· suggest a few minutes ago was that we 
should hear delegations this morning and the 
representative of the Jewish Agency. We must 
also obtain a reply to the questions addressed 
to the Arab Higher Committee. I ·am informed 
its repre~entatives will have that reply at three 
o'clock. I would suggest that immediately after 
the reply to the q-qesti?ns from the Arab Higher 
Committee, we proceed to vote on this document 
paragraph by paragraph, with 'a minimum of 
further discussion. Thai, however, is for the 
Committee to decide. 

/ 

.Cette attitllde sans equivoque fait que la de., 
legatio:Jil du Nicaragua, afin d'accelerer les tra
:Vaux,' et ,tonsiderant le peu de temps qui nous 
separe du' 16 septembre 194 7' date a laq uelle . 
l'Assemblee generale des Nations Unies exami
nera la situation de la Palestine et se prononcera · 
a son sujet, demande respectueusement au Pre
sident- d'indiquer d'une :maniere precise la, me
thode . a· suivre, a parti:f ~ d'aujourd'hui, pour 
examiner les proposition~ elaborees par la Scius-. 
Commission 6 et pour se pr6noncer a leur sujet. 

La delegation du Nicaragua se permet de pro
poser de -considerer ce texte paragraphe,. par 
paragraphe, et, que nous acceptiop.s ceux-ci, que 
nous les repoussions ou que nous·leur apportions 
des amendements, de nou~ abstenir le plus pos
sible .. de manifestations oratoires, qe fa~on a ar
river a uri accord rapide 'et juste; nous donnerons 
ainsi une preuve evidente de notre desir, qui est 
sans doute celui de la rna jodte des' m~mbres ici 
presents, de voir regner une paix et une tran
quillite absolues-en Palestine et parmi ses habi
tants, et d'user de moyens civilises et pa:cifiques 
pour mettre un terme · au grave conflif qui a 

· surgi ·en Terre Sainte. . . 
La delegation du Nicaragua,. interpretant les 

sentiments qes Nicaragua yens, denie le drojt a. 
la force et ala violence pour acquerir ou conser-: 
ver des territoires,. et y imposer sa souverairtete ... 

Maihtenons notre attacherrient a la paix et a 
l'egalite. des droits des membres de la commu
naute internationale, et rendons possible la co.
existence harmonieuse des races chez tous-les 
peuples du monde. 

Le PR:EsmE~T . ( traduit de L'anglais) : Pour 
· repondre au representant du Nicanigua, je dirai · 
que j'allais proposer, i1 y, a quelques miJ:!utes, 
d'entendre ce matin les delegations et le repre
sentant de l'Agence jul.ve. Nous' devons egale
ment recevoir la reponse aux ·questions adressees 
au Haut Comite ,arabe. J'apprends que ses re
presentants seront prets a·la donner. a .15 heures. 
Je proposerais qu'immediatenie;nt apres l'avoir 
re~ue nous mettions ce document aux voix, para
graphe par p~ragraphe, avec le mains de dis
cussion possible. C'est, cependant, ala Commis
sion qu'il appartient d'en Hecider. · 

General RoMuLO (Philippine Republic): I Le general RoMULO (Republique des Philip-
should like to say a few words concerning the. pines) (traduit de L'anglais): Je voudrais dire 
draft Tes<;>lution, together with the alternative quelques mots sur le projet de resolution, ainsi 
texts· of some of the articles which the Sub- que sur les variantes_a certains paragraphes, que 
. Committee is presenting for the consideration la Sous-Commission presente · ce matin a 
of the full Committee this morning. · l'examen de la Commission. 

In the first place, my delegation highly ap- Je dinii tout d'abord que rna delegation ap-
preciates the decision of the Sl}b-Committee precie- hautement la decision prise samed~ d~r

Jast Saturday to use the Philippines' consolidated nier par la Sous-Commission, d'utiliser le projet 
draft resolution as the basis of discussion of the de resolution refondu presente par les Philip.: 
terms of· reference of· the special committee qf pines, comme base de discussion du mandat, de 
inquiry.· We should feel most gratified, indeed, · la commission speciale d'enquete. Nous · nous 
if in this manner we have facilitated the recort- estimons tres honores d'avoir ainsi 'facilite la 
ciliation of differing O'r cohflicting points, of view conciliation de vues· divergentes ou oppose~s, et 
and the prese~tation of a draft on which we . permis de presenter aujourd'hui un prcijet sus-
shall be able to vote. .· d:ptible d'etre mis aux voix.. ( 

My second object is~ to· testify before this Le second but de mori intervention est de 
Committee. to the' conCiliatory atmosphere temoigner devant cette Comm!ssion de l'atmos-
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which prevailed over the deliberation,s of the, 
enlarged Sub-Committee. Without _intending 
criticism of the press reports of. m.'lr meeting, I 
must say that the seeming emphasis , upon the 
conflicts among the members of the Committee, 
especially among certain big Powers, does not 
do justice to the spirit of moderation and con
ciliation which. has so greatly facilitated our 
work during the last few days. 

. I make special reference to this spmt of 
conciliation ·because I feel it has not received the 
praise and publicity it deserves, · and I hope it 
will continue to abide with us until the end of 
our labours. 

The press and radio, I am sure, .want to help 
us get on , with our tasks. They can do so 
effectively by playing up the area of agreem.ent 
which is continually expanding and playing 
down for a while_the so-called conflicts among 
certain Powers. 

The CHAIR¥AN: I might echo what the rep-
/ resentative of the Philippines has just said about 

the meeting last Saturday afternoon. It was a 
most amiable and conciliatory, as well as a very 
frank meeting. There was no indication of any 
kind that we· were not all trying to work 
together to produce a document on which the 

· Committee could agree. 

Mr. EL-KHOURI (Syria) : I have ,read with 
interest the paper presented by the Sub-Com
mittee with regard to the terms of reference to
gether with the alternative texts it contains, and 
I am sorry to say I do not find in it any ~::x
plicit or definite recommendation for the realiza
tion of independence for Palestine as soon as 
possible. ' 

The Syrian delegation has said repeatedly 
that the termination of the mandate and the 
independence of PaleS'tine should be the objec
tive of any inquiry, investigation, or study of the 
subject. We do not object to any of the forms or 
methods of this study. We shall help in all its 
operations as long as it is directed towards that 
end. But while.'the principle of independence 
is u~animously admitted by all the members of 
the Committee, we find . that some delegations 
are unwilling to include in the terms of reference 
an imperative clause td that effect. 

One may fail to understand the motive for 
this hesitation, but when we consider the Zionist 
programme as explained boldly and clearly by 
the spokesman of the Jewish agency here, the , 
motive for deferring independence · indefinitely 
becomes obvious. The representatives of the 
Agency wish that continuous Jewish immigra
tion on a larger scale, under the guidance and 
protection of a mandatory or trustee or any 
other Power; should be effected until the Jews 
become a majority. Then and only then will 
Palestine be1 declared independent as a ~Jewish 
sovereign State promising fairness to the Arab 
minority. 

· phere ·de conciliation qui a- regne lors des deli- . 
berations de la Sous-Commission elargie. Sans 
vouloir critiquer les rapports de presse sur notre · 
r~uriion, je tiens a dire que l'insistance ·avec la
quelle ils semblent avoir souligne les divergences 
de vues entre les membres de la Commission et 
specialemerit. entre certaines grandes P11issances, 
ne rend pas justice a I' esprit de moderation et de 
conciiiation qui a tellement facilite nos travaux 
pendant les derniers jours. 

J e ·desire signaler tout specialement cet esprit 
de conciliation, parce qu'ill!'a pas rec;:u, a mon 
avis, les eloges et la publicite· qu'il merite; j'es
pere que cet esprit continuera a regner par!J,li 
nous jusqu'a ra fin de nos travaux .. 

La presse et la ·radio, j' en suis convain<;u, 
desirent nous aider a poursuivre notre tache. 
Elles pe~vent y ·reussir en faisant ressortir que 
notre terrain d'entente ne cesse de s'agnindir, et 
en releguant temporairement a l'arriere-plan les 
pretendus conflits entre certaines Puissances. 

Le PRESIDENT_ (traduit de I'anglais): Je vou
drais m'associer a ce que le r~presentant ~es 
Philippines vient de dire au sujet de la seance 
de samedi apres-midi. Elle fut extremement 
amicale, conciliante et franche. .Rien n'y a in
clique que nous ne nous sommes pas tous eyer
tl,les a mettre au point un document sur lequella 
Commission put se mettre d'accord. 

M. EL-KHOURI (Syrie)- (traduit de L'an
glais): J'ai lu avec interet le document conte
nant les variantes que la Sous-Commission a 
presente au sujet du mandat, et je regrette de 
n'y voir nulle part recommander de maniere ex
plicit~:: ou precise la realisation, dans le' plus bref 
delai possible, de l'independance de Ia Palestine. 

La delegation de Ia Syrie a dit .a plusieurs ·. 
reprises ·que la cessation du mandat et l'inde
pendance de Ia Palestine doivent etre le but de . 
toute enquete, investigation ou etude. Nous 
n'elevons d'objection a l'egard d'aucune' des 
formes ou des methodes de cette etude. Nous 
appvorterons notre concours a toutes les opera
tions tant qu'elles tendront vers ce but. Mais, 
alors que le principe de l'independance de la 
Palestine est unanimement admis par tous les 
membres de la Commission, nous constatons que 
certaines delegations s'opposent a ce que soit in-
seree dans le rriandat une clause imperative a cet 
effet. -

On peut ne pas saisir le motif de' cette hesita
tion, mais, quand on examine ,le :programme · 
sioniste expose ici avec tant de hardiesse et de 
clarte par le porte-parole de I' Agence juive, les 
motifs pour lesquels on retarde indefiniment 
l'independance de la Palestine deviennent evi
dents. Les representants de cette Agence desi
rent que les Juifs puissent immigrer d'une ma
niere continue sur une plus large echelle et sous 
les auspices et sous la protection d'une Puissance 
mandataire, tutelaire ou autre, et cela jusqu'a ce 
qu'ils y soient en majorite. · Alo.rs, et alors seule
ment, on proclamera l'independance de la Pales
tine en. tant qu'Etat souverain juif, promettant 
a la minorite arabe un traitement equitable. 
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In the face of such upsetting aspirations, the 
Arabs in all the Middle East ,have reason to be 
excited al).d to resort to their right of self-de
fence. Under the present circumstances, the 
United Nations would be expected to take a, 
decisive attitude . against such outrageous ex
travagance. 

How can it be imagined that in -the middle 
of the twentieth century and under the au~hority 
and the auspices of the United Nations and its 
Charter, such a religious Jewish crusade to the 
Holy Land could be contemplated? Such a 
programme is not only likely to be dangerous to 
peace, but it is sure to lead to lamentable re
sults, not only in Palestine, but in the whole 
Middle East. 

We appeal to this Committee to adopt a posi
tive attitude by bringing reason to bear on the 
entertainment of such a fatal dream. The Arabs 
will never allow that wedge to be driven into 
the heart of their fatl).erland, nor will they allow 
the establishment of a bridgehead for future 
aggression. Any solution other than establishing 
Palestine as one democratic independent State, 
and stopping any future or further immigration 
shall not be accepted by the Syrian Government 
and the Syrian people. Any terms of reference 
which would not, recommend the committee of 
inquiry to act in accordl:mce with the provisions 

. of the Charter of the United Nations, cannot be 
acquiesced in by our delegation. The Charter 
of the United Nations is not mentioned in this 
paper, while we know that the only factor which 
made us .unite and meet here together is the 
Charter. There would be no link between the 
States and Powers assembled here if they did 
not take the provisions of the Charter as a basis 
for all their resolutions and their arrangements · 
for any future State,' not only in Palestine, but 
over all the world. 

,, 
In order to show that the attitude of the 

Syrian Government is not non-conciliatory, I 
would call attention, for the infoqnation of the 
nienibers of the Committee, to an event which 
took place during the past year. The Govern
ment of Syria-:-Syria which is so intimately 
connected with Palestine that the latter can 
hardly be comprehended separately-is not less 
desirous than His Majesty's Government, or any' 
other Member in this Assembly, to see the 
Palestine problem justly solved, and peaceful ' 
lives protected in the Holy Land. To attain 
this end, we submitted to the United Kingdom 
Government early last summer a demand that 
they hold a conference with the States of the 
Arab Leagi.Ie· to discuss this question in the 
hope of reaching an agreement under the provi
sions of the Charter of the United Nations. 

The United Kingdom Government acquiesced 
in that request, and the conference was held in 
London from 9 September to 2 October 1946, 
and resumed again from 23 January to 14 
February 1947. The situation was t):10roughly 
studied, and all views were exchanged in detail. 
But, aft!!r examination by the Arab and British 

En presence d'aspirations si incjuietantes, les 
Arabes de_tout le Moyen Orient ont des raisons 
de s'emouvoir et·de recourir a leur droit de legi
time defense. Ils esperent que l'Organisation 
des Nations Unies prendra, dans les circons
tarices actuelles, une attitude decisive contre ces ~ 

. intolerables agissements .. 

Comment peut-on irnaginer qu'au milieu du 
X:Xeme siecle, sous l'autorite et les auspices des. 
Nations Unies et de leur Charte, pareille croi
sade juive en Terre Sainte puisse etre envisagee? 
Un tel program.me semble devoir etre non seule
ment dangereux pour la paix, 'mais doit entrai
ner a coup sur des resultats desastreux, non 
seulement en Palestine, mais dans tout le Moyen 
Orient. . 

Nous adjurons cette Commission de s'em
ployer activement a rappeler a la raison ceux qui 
se livrent a ces nefastes reveries. Les Arabes ne 
tolereront jamais qu'on enfonce un coin dans le 
c<rur de leur patrie, ni qu'on y etablisse la tete 
de pont d'une future agression. Aucune solu
tion autre que la constitution de la Palestine en 
un Etat unique, democradque et independant; 
et la cessation de toute immigration, ne sera 
acceptee ni par le Gouvernement, ni par le 
peuple de la Syrie. Notre delegation ne peut 
acquiescer a aucun mandat qui ne recommande 
a la commission d'enquete de se conformer aux 
dispositions de la Charte des Nations Unies. Le 
document que nous avons devant nous ne fait 
pas mention de la Charte des Nations Unies, 
alors que nous savons que notre union et notre 
reunion ici ne sont dues uniquement· qu'a la 
Charte. II n'existerait aucun lien entre les Etats 
et les Puissances rassembU!s ici s'ils ne prenaient 
les Articles de la Charte pour base de toutes 
leurs resolutions et de toutes leurs dispositions 
affectant tout Etat futur qu'il s'agisse de la 
Palestine ou de n'importe quel autre pays· au· 
monde. 

Afin de bien montrer que !'attitude du Gou
vernement de la Syrie ne s'oppose pas a une 
conciliation, je tiens a attirer !'attention des 
membres de la Commission sur un evenement 
qui eut lieu l'annee passee. Le Gouvernement 
de la Syrie- pays si intirnement lie a la Pales
tine que celle-ci peut a peine se concevoir separe
ment-----: ne desire pas mains que le Gouverne
ment,de Sa Majeste ou que tout autre membre 
de cette Assemblee, voir le probleme palestinien 
resolu equitablemeiit et la paix regner en Terre 
Sainte. A cette fin, nous avons, au debut de 
l'ete dernier, demande au Gouvernement du · 
Royaume-Uni de se reunir en conference avec 
les Etats de la Ligue arabe pour debattre cette 
question, afin d' arriver a un accord confornie 
aux dispositions de la Charte des Nations Unies. 

Le Gouvernement du Royaume-Uni fit' droit 
a cette requete et la conference se tint a Londres 
du 9 septembre au 2 octobre 1946,. et se po?-rsui
vit du 23 janvier au 14 fevrier 1947. La situa
tion fut' etudiee a fond et to us les points' de vue \ 
furent clairement exposes. Mais, apres q:ue les 
delegations arabe et britanniqu~ eurent examine 
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delegations of all the contemplated schemes a:nd 
proposf!ls, no agreement was reached.· 

taus les proj ets et propositic;ms, aucun accord ne 
fut obtenu. . , · _ · 

During the discussion, the Arab delegation 
made known the maximum compromise which · 
it would accept. Although these concessions 
were made on a very liberal basis and contained 
'the substantial elements for a workable and 
acceptable plan,. the obstinate, capricious fan
tasy of the' Zionist programme stood as an 
insurmountable obstacle in the way of success: 
.The . Arab concessions contained the following 
bases and principles: 

Au cours de la discussion, la deh~gation arabe 
fit connaitre le maximum des· concessions aux
ql!elles elle pouvait' consentir. Malgre le carac
tere libe~alde ces concessions qui contenaient les 
elements fondamentaux d'un plan pratique et 
acceptable, le caractere fantasque 'et obstine des 
'pretentions sionistes constitua _un obstacle insur
montable dans la voie du succes. ,Les proposi
tions conciliatoires arabes comprenaient les ele
ments de base et principes suivants:· _ 

Creation of a provisional executive council to 
be composed of Arabs and Jews, and presided 
over ~by the British representative; summoning 
by free election ~n which all citizens of Pales
tine, without discrimination as to· nationality, 
creed, or faith, would participate, of a constitu
ent assembly to promulgate an organic, demo
cratic constitution guaranteeing: _the unity of 
the State with the elected legislature; the sanc
tity of the holy places with freedom of access 
and worship; religious courts for matters of 
,personal status, and rights of citizenship;. the 
right to employ ·the Hebrew language as a 
second offic~allanguage in· areas where speakers 

· of that language form an absolute rna jor:ity; 
·communal parliamentary representation in pro
portion to the-number of citizens; further immi
gration . to _be prohibited until the. independ~nt 
Government of Palestine provides otherwise; 
supervision by the United Nations over the status 
of the holy places and shrines; after the election 
and convocation of parliament, the elected head 
of the State to assume power under the constitu
tion, thereupc;:m terminating the mandate, and 
declaring Palestine a completely inde_pendent 
State. · · 

It was contemplated . that these procedures 
should be completed during a transitory period 
lasting not more than two years. The full text 
of these_ Arab proposals was then published and 
made known to all cot;1cerned. But, as they were 

. not accepted, the Arabs do not consider them- . 
selves still bound by them. · 

I should like at this time to make the maxi
mum proposals of Arab compromise, and, · if 

1 the delegations would prefer; I should be willing 
.to s~bmit the text of these compromises to the 
Secretariat· for printing and circulation,- in order 
to show that the Arabs went thus far to find a 

-conciliatory basis, and to have a good, right, and 
just solution for the problem of Palestine. The . 
situation is not that the Arabs dislike the Jews, 
or that there is anything between them. There 
are now in Palestine a certain number of Jews 

. who are dtizens. Under such circumstances, we 
-shoUld find some way to live together peacefully 
and. in a friendly way without any con-. 
'flicts in the future. Any solution other than that 
would certainly lead to difficulties and to a 

- breach of peace and international security, not 
only in Palestine -but in the Middle East as 
well; 

I should like to state here, and make it a part 
of the record, that the Syrian Government would 

Creation d'un conseil executif provisoire' COp:l

pose d' Arabes et de Juifs et .preside par le 
representant britannique; convocation, a la 
suite d'elections libres auxquelles ptendraient 
part taus les citoyens de Palestine sans distinc
tion de nationalite, de croyance ou de foi, d'une 
assemblee constituante . ayant pour mission de 
promulguer une cpnstitution organique et de
mocratique · donnant les garanties suivantes: 
unite de l'Etat et du corps legislatif elu; respect 
des lieux saints et liberte' d'acces et de culte; 
tribuna:ux religieux pour les questions de statut 
personnel et de droit de cite; droit d'utiliser la 
langue hebraique comme seconde langue offi-

. cielle Ia ou les habitants parlant cette langue 
-constituent une majorite absolue; representation 
parlementaire · communale proportionnee au 
nombre de citoyens; interdiction de toute nou
velle immigration jusqu'a ce que le Gouverne- 1 

ment de Palestine en decide autrement; controle 
du statut des lieux saints et des sanctuaires par 
les Nations Unies; apres l'election_et la convoca
tion· du parlement, prise du · pouyoir' conforme
ment a la constitution par le chef elu .de l'Etat, 

· cessation immediate du mandat et proclamation 
·de la complete independance de la Palestine. 

II etait ptievu que ces evenements · se realise
. raient au cours d'une periode transitoire de deux 
fillS au plus. Le texte complet de ces proposi
tions arabes fut alors-publie et porte ala connais
sance de taus les interesses. Mais, comme. elle~;~ 
ne .furent pas acceptees, les Arabes ne s'estiment 
plus lies par elles. . 

Aujourd'-q.ui, je desire, presenter les proposi-
. tions representant le maximum de concessions 

de 'la part des Arabes, et, si les delegations le 
preferent, j((. suis dispose a el). remettre le texte 
au Secretariat pour qu'il les fasse imprimer et 
distribuer. Ainsi, il serait prouve que les Arabes 
se sont engages tres ' avant dans la voie des 
concessions afin de trouver une l;Jase de concilia
tion et de fournir une bonne solution, correcte 
et ·equitable, au probleme de la Palestine. II 
est inef{act que les Arabes n'aiment pas les 
Juifs ou que la discorde existe entre eux. Actuel
lement, se trouve en Palestine un certain nom
bre de Juifs qui sont citoyens de ce pays. Nou~ 
devons done trouver le moyen de vivre ensemble 
paisiblement et amicalement sans que des 
conflits eclatent dans l'avenir. Toute autre'.solu-

. tion conduira a coup sur. a des difficultes et 
risqueni. de, compr.omettre la paix et la securite 
internationales, non seulement en Palestine, mais 
egalement dans le Moyen Orient. 

Je tiens a declarer ici et a faire .inscrire au 
proces-verbal que le Gouvernement syrien n'ac-
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not acquiesce ih ahy soh~tion other; than a solu: 
tion in conformity with the principles which. I 
hav~ alrea~y stated.· · 

Dr. FmERKIEWicz (Poland).: The Polish. 
·delegation regrets that it finds the report of 
Sub-Committee 6 far· from -satisfactory. ' 

The Poli~h, delegation reserved its remarks 
until it heard the Jewish Agency and the Ar~b 
Higher Committee, and requests a little· time in' 
this important Committee to make a statement 
on behalf of Poland. 

Various views have been expressed before this 
Committee on the Palestine problem. The Polish 
delegation h~s given all these yiews most careful 
attention and study. Our approach to the Pales
tine question and the problems connected with it 

··is- determined .by our strong desire for world 
stability, peace and security, and by our belief 
in the right· of self-determination for all groups 
everywhere. These principles have been guiding 

· the Polish Gov~rnment fro III; ·the very n;:wment
of its establishment up to the present. We can 
have no other approach to this question. As .a 
State, we have neither strategic nor special eco
·nomic _i~terests in Palestine, and we are moti
vated by a keeri desire to establish the most 
friendly relations with ~he peoples of the Middle' 
East. We realize fully that Palestine has become 
a centre of, international trouble which at the . 
moment threaten~ the peace and se~urity of the 
world, and we want to do everything we. can to 
promote an ultimate solution of· the problem 
and transform the land, sacred 'to a great part of 
the human race, once more into a -centre of 
peaceful life and development. _ 

,. It is most regrettable that during the debate 
before this Comrr}i.ttee some of the most impor.

. tant aspects of the question have been lo.st 
sight of. Let us remember that the· case before us 
was brought here at the request of His Majesty's 
Government in the United Kingdom, when 
British statemanship, did not succeed ill settling 
the problem. It is quite clear that the problem 
before us is not merely a dispute between Jews 
and Arabs but between Jews and Arabs on the 

. one h1md, and the mandatory. Power on the 
other. . · 

quiescera . a aucune solution qui ne sera pas 
conforme. aux. principes que j'ai deja .exposes. 

• .J 

Le DrFIDERKIEWICZ ( Pologne) ( traduit de 
L'anglais):· La delegation polonaise regrette de . 
constater que le rapport de la Sbus-Commission-
6 est loin d'etre satisfaisant. 
' La delegation polonaise n'a desire :illtervenir 

qu'apres avoir entendu l'Agence juive et le Haut 
Comite arabe; elle demande niaintenant quel
ques instants pour faire. a cette importante . 
Commission nne declaration au . nom de la 
P-ologne. · . . . . · . 

Diverses opinions sur le probleme de la Pales
tine ont ete. ~xposees ici. La delegation pol~naise 
leur a accorde a toutes Ia plus grande attention. 
Nons abordons la question palestinienne et 'les 
problemes·:qui s'y rattachent, animes par notre 
grand desir de voir instaurer la stabilite, la paix et . 
la securite dans le monde, et par notre croyance 
au droit de tons les groupements humaiDs 
de disposer d'eux-memes. Depuis_ son.instaura
tion, le Gouvernement polonais n'a jamais cesse 
de s'inspirer de ces principes. Nons ne saurians 
aborder la question autrement. La Pologne n'a? 
en Palestine, aucun interet particulier d'ordre 
strategique OU economique, et nons SOil_lmes 
pousses par le vi£ desir d' etablir les relations les 
plus amicales avec les peuples du Moyen Orient. 
Nons comprenons parfaitement que Ja Palestine 
est devenue uri foyer de troubles internationaux 
qui, actuellement, mena~ent la paix ,et la seen- -
rite du monde, et nons voulons faire de notre 
mieux pour resoudre definitivement ce probleme 
et pour refaire' de cette terre qui est sacree pour' 
la plus grande partie ·de l'humanite, un centre 
de vie paisible et de prosperite. · 

II est tres regrettaple.qu'au coni's des debats _de_ 
cette Commission, on ait perdu de vue certains 
des aspects les plus importants de la . question. 
N'oublions pas ql,le le probleme nons a_ ete SOU
mis a la demahde du Gouvernement · de Sa 
Majeste britannique, les hommes d'Etat du' 
Royaume-Uni n'ayant pas r·eussi ale resoudre. II 
ne s'agit mqni~estement pas d'un simple diffe- . 
rend entre Juifs et Arabes, mais d'un differend 
entre Juifs et Arabes d'un cote, et la Puissance 
mandataire de !'autre. · 

Under the terms of .the mandate, the ·manda- Aux termes du mandat, la Puissance manda-
. tory was to promote the development of self- . taire devait favoriser le developpement d'insti~ 

governing institutions, safeguard civil and reli- tutions de libre gouvernement, sauvegarder les 
· gious rights of all the inhabitants, irrespective of droits civilS et religieux de tous les habitants, 

race or religion. At the same time the ·administra- sans distinction de race · ou de religion-. En 
tiOJ} should have encouraged the economic; arid ineme temps, !'administration aurait du favo- . 
politiCal development of the country, which riser le developpement economique. et politique \ 
would lead to the establishment of a free and du pays, ce qui aurait conduit a l'etablissement 
independent ~tate. What is the situation today? d'un Etat libre et independant. Quelle est la 
Palestine is once again the scene of a struggle' situation aujmird'hui? La Palestine est une fois 
in which violence and terror are used 'by both de ·plus le theatre d'un conflit dans , lequel les 
sides. This small and peaceful country has now deux parties recourent . a. la violence . et a . la 
become a police State, The expenditures for terreur. Ce petit pay~ pacifique est maintenant 
so~called law and order· amount to $18,500;000, devenu un Etat policier. Les depenses pour 
as compared with $2,200,000 for health and maintenir ce qu'il est convenu d'appel~ le droit 
.$2,800,000 for edtic.ation. Censorship is ab-. et l'ordre s'elevent a 18.500.000 dollars alors 
solute. Civil rights are. non-existent. A descrip- que 2.200.000 dollars. sont consacres a la sante 
tion of the situation is very vividly given in the publique et 2.800.000 a !'education natibnale. 
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, _±// 
-~ report of the Anglo-American Committee of 

Inquiry. I quote: 

I' 

"The regulations confer on the authorities 
w1de powers of arrest and search without 
warrant. Searches may be made in the absence 
of the owner or occupier ... Military courts 
possess considerable jurisdiction and can im
pose the death sentence. The principle of 
group responsibility has been extended and 
-the authorities are empowered to impose col
lective fines as punitive measures." 

According to the same report, there are over 
1~,000 police and prison personnel, exclusive of 
the usual police force. The military forces sta
tioned in Palestine are equivalent to two and a 
half divisiqns, in addition to a number of naval 
and air force units. In 1945, over £4,600,000 
were spent by the Palestine Government for 
police purposes, as compared with £5,600,000-
spent for all other governmental services. · 

Our task rnow is to find a new solution. As 
one of the first steps towards this end, the 
Polish delegation supports the idea of the estab
lishment of a :committee of inquiry selected on 
as wide -a geographical basis as possible. This 
committee should study all the facts available 
and bring recommendations to the next session 
of the General Assembly. 

The Polish Prime Minister, Mr. Osubka-Mo
rawski,. in his exp~s/ on 26 April 1946, before 
the National Council of Poland declared: "In 
view of the greatest tragedy ~hich has befallen 
the Jewish people, help should be extended to 
those Jews who are trying to realize' their' na
tional aspirations in Palestine." This statement 
which expresses the position of my Government 
is not merely accidental. It results from the 
close relations which Poland enjoyed and con
tinues to enjoy with the Jewish people. 

A large part of the Jewish people throughout 
the world comes from Poland-a fact which 
our Republic cannot ignore. The Jewish life, 
economy and institutions which have been built 
up in Palestine resulted to a large ·extent from 
the work .and efforts of Polish Jews who .were 
citizens of our country, Jews who speak the 
Polish language and whose life has been closely 
connected with that of our own nation. This is 
an important fact which cannot be overlooked, a 
fact which creates an inevitable· bond of sym
pathy between my nation and the Jewish people 
and. their national aspirations ip. Palestine. For 
this reason, we feel very bitter about the fact 
that brutal force is useq by the Palestine admin
istration to destroy the' accomplishments which 
have often changed deserts into blooming lands. 

' 

During this war a very close bond was formed 
between Jews and Poles in their common 

La censure est absolue. · Les droits ci'(ils sont 
inexistants. Le rapport de -la Commission d'en~ 

. quete anglo-americaine fmirnit une· description 
tres vivante de la situation. Je cite: 

"Les reglements conferent au:x autorites de 
vastes pouvoirs leur permettant de proceder, 
sans mandat, a des arrestations et a des' per
quisitions. Ces dernieres peuvent s'effectuer 
en !'absence du proprietaire ou du locataire 
. . . Les tribunaux militaires possedent une 
juridiction tres etendue et peuvent imppser 
la peine de mort. Le principe de la responsa
bilite collective est largement applique, et les 
autorites ont le pouvoir d'imposer des amen-· 
des collectives comme mesures punitives." 
D'apres le meme rapport, il y a plus de 

15.000 fonctionnaires dans les services policiers 
et penitentiaires, sans compter les forces de 
police normales. Les forces armees stationnees 
en Palestine equivalent a deux divisions et 
demie sans compter un certain nombre d'unites 
navales et aeriennes. En 1945, le Gouvernement 
de la Palestine .a depense plus de 4.600.000 
livres pour la police alors qu'e 5.600.000 livres 
seulement ont ete depensees pour tous les autres 
services administfatifs. 

Notre tache actuelle est de trouver une nou
velle solution. A cette fin, la delegation polo
naise preconise comme l'une des premieres 
mesures a prendre, la creation d'une commission 
d'enquete choisie sur une base· geographique 
aussi large que possible. Cette commission devra 
etudier tous les faits accessibles et presenter des 
recommandations a la prochaine session de 1' As-
semblee generale. · 
. Le President du Conseil de la Pologne, 

M. Osubka-Morawski, a declare lc; 26 avril1946 
devant le Conseil national polonais: "En raison 
des circonstances exceptionnellement tragiques 
d6nt les Juifs ont ete victimes, il faut secourir 
ceux d'entre eux qui s'efforcent de realiser leurs 
aspirations nationales en Palestine." Cette de
claration indique que la position de mon Gou-

. vernement n'est point fortuite, mais resulte des 
relations etroites qui n'ont cesse d'unir la Pologne 
ali peuple juif. · 

Un grand nombre des Juifs repartis dans le 
monde sont d'origine polonaise. C'est un fait 
dont notre Republique ne saurait se desinteresser. 
La vie, I' economie et les institutions juives qui 
ont ete organisees en Palestine resultent dans une 
large mesure des travaux et des efforts de Juifs 
polonais, anciens citoyens d~ notre pays, de 
Juifs qui' parlent le polonais et dont la vie a 
ete etroitement associee a celle de notre nation. 
C'est Ia un fait important sur lequel on, ne 
saurait fermer les yeux, et qui cree un lien 
nature! de sympathie entre mon pays et. le 
peuple juif et envers ses aspirations nationales en 
Palestine. Aussi n'est-ce point sans beaucoup 
d'amertume que nous constatons l'emploi de la 
force brutale par !'administration de la Pales
tine, s'appliquant a detruire des realisations qui 
ont souvent transforme le desert en pays floris
sant. 

Au cours de cette guerre, un lien tres etroit 
s'est fcirme entre les Juifs et les Polonais dans 
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struggle against the nazi oppressors, whose ul
timate aim was· the extermination of Jews ancJ 
Poles· alike. Jewish p~rtisans in the. forests of . 
Lublin, the uprisings of Jews· in the Warsaw 
ghetto, as well -as the accomplishments. of the 
JewiSh· sol.diers -who fought with the: Polish 
armies on all fronts,' played a considerable part 
in the struggle for independence. 

But there is also another bond, a most tr~gic 
·bond which has been formed between my nation 
and the Jews. This bond was created by the 
nazis. You are very well aware of the tragedy 
of extermination of three million Polish Jews, 
citizens of our Republic, in the notorious exter
mination camps of Majdanek, Oswiecim, Trem
blinka and others. Polish Jews were not the 
only Jews to be exterminated there. Hitler and 
his a(,;c,omplices in mass murder chose Poland as· 
the place where all the Jews who fell under 
nazi rule were to 'be exterminated. From all over 
Europe, from· Germany, the Union of Soviet 
Socialist Republics, Czechoslovakia, . Austria, 
France, Holland, Hungary and other countries, 
Jews were broughtjnto the ·extermination camps 
erected by the nazis on Polish soil and perished 
there in the gas chambers. I was there myself and 
I saw one and a half to two million burned 
in cremat?riums. , 

Our people were witnesses of this mass 
tragedy. We cannot forget it and we shall not 
forget it. With the memory of this mass tragedy 
of a people deeply engraved· in the mind and 
soul of our nation, we cannot help being inter
ested. in the fate of those unfortunate displaced 
persons who_ lost their families and who find 
it psychologically -impossible to· return to the 
places which to them are cemeteries where they 
are haunted by the memories of their dear ones 
killed by the nazi barbarians. We sympathize 
with these displaced persons. We understand 
their situation, their mentality, and their aspira
tions. We understand their desire to begin a new 
life in a new land. We shall therefore support 
their right to establish t:J.ew lives in countries in 
every part of the world. · 

We understand that by linking the Palestine 
problem with that of the Jews in displaced per
sons' c~mps in Europe, we make this .alre~dy 
difficult problem even more complicated. No 
doubt, if we could discuss these two pwblems 
separately the solution would be easier. un~ 
fortunately, however, it is impossible to separate 
these two problems, because a great majority of 
the Jews in the displaced persons' camps desire 
to go. to Palestine; moreover, ·the Palestine 
Jewish community is the only one which is pre
pared to accept Jews in great numbers. 

While we support the idea of Jewish immigra
tiol). to Palestine, we do not look upon it ~s a 
solution of the Jewish refugee problem as such~ 
We understand that only a certain proportion 
of displaced Jews can immigrate into Palestine; 
the fate of the others is closely connected with 

1 I 

leur luttc:; commune contre l'oppresseur nazi 
dont le dessein final etait !'extermination des 
Juifs comme des Polonais. Les partisans juifs'des 
foretsde. Lublin, les soulevements de Juifs du 
ghetto de Varsovie, ainsi que les exploits des 
soldats juifs qui ont combattu, · sur. taus les 
fronts, avec les armees polonaises, ont joue un 
role considerable dans la lutte pour l'indepen-
dance. · 

Mais ii existe aussi un autre lien, un lien des 
plus tragiqu~~ entre les Juifs et mon pays. Ce 
lien, ce sont les nazis qui -l'ont cree. :Vous 
n'ignorez pas la tragique extermination de trois 
millions de Juifs. polonais, citoyens de notre Re- · 
publique, dans les trap fameux camps d'exter
mination . de Mai:danek, Oswieciril, Tremblinka · 
et autres. Les Juifs polonais ne furent pas les 
seuls Juifs a etre extermines. Hitler et ses com-

. plices, specialistes de l'assassinat en masse, choi-. 
sirent la Pologne pour en faire l'ossuaire de 
toutes leurs victimes juives. De I' Europe entiere, · 
d'Allemagne, de !'Union des Republiques spcia
listes sovietiques, de Tchecoslovaquie, d~Autriche; 
de France, de Hollande, de Hongrie et d'autres 
pays, les Juifs ont ete amenes dans les camps 
d'extennination etablis par les nazis sur le sol 
polonais, et ·iJs y ont peri dans les chambres a 
gaz. J'y ai ete moi-meme et j'ai vu un .million 
et demi ou deux millions d'etres humains brilles 

' dans "les fours crematoires. 
Notre peuple a ete le temoin de cette tragedie 

en inasse. Nous ne pouvons l'oublier, nous ne 
l'oublierons pas. Cette tragedie collective de 
tout un peuple s'est gravee profondement d~ns 
l'esprit et dans !'arne !le notre nation. Aussi ne 
pouvons-nous nous empecher_ de compatir au 
sort des infortunees personnes deplacees qui ont 
-perdu leurs families, qui psychologiquement sont. 
dans. l'impossibilite de revenir a ces. endroits qui, 
pour eux, sont des 'cimetieres ou les hante le 
souvenir des etres chers tues par les barbares 
nazis. Toute notre sympathie va aces personnes 
deplacees. Nous comprenons leur situation, leur 
etat d'esprit et leurs aspirations. Nous compre
nons leur desir de commencer une. vie nouvelle 
sur une terre nouvelle. Aussi, soutiendrons-nous 
leur droit de recommencer leur vie dans des pays 
de toutes les parties du monde. 

On nmis dit qu'en etablissant un. lien· entre 
le probleme de la Palestine et celui des Juifs 
vivant dans les camps qe personnes deplacees en 
Europe, nous compliquons encore un probleme 

-deja difficile. Sans doutei si nous pouvions dis
cuter ces deux problemes separement, la solution 
serait-elle plus facile. Mais il est malheureuse
ment impossible de les separer, parce que la 
grande majorite des Juifs qui sont dans des 

. camps de personnes deplacees desire se rendre 
en Palestine; de plus, la communaute juive de 

. Palestine est la seule qui soit disposee a les re
cevoir en grand nombre. 

Bien que nous approuv:ions l'id~e de l'immi-
gration juive en Palestine, nous ne la conside-. 
rons pas comme une solution specifique du pro
bleme des refugies juifs. Nous crayons savoir 
qu'une partie seulement des Juifs deplaces pour
rait immigrer en Palestin~; le sort des autres est 
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~he solution ~f the acute problem of refugees 
and diSplaced persons generally. This problem 
is becoming more and more acute, and in our 
belief it should· be given the most careful study' 
by the United Nations. Recommendations for 
its solution should become the suqject of an
early discussion in our Organization. It is most 
unfortunate that the International Refugee. Or
ganization is based on a principle which cannot 
in our opinion bring about a proper solution of 
the refugee problem and is unable to. cope with 

-this question. Therefore, the immigration to 
Palestine will represent a solution for only a 
portion of the displaced Jews. We hope that 
every country will do its best to admit a number 
of those unfortunate Jews, and give them the 
privilege of starting a new life among new people 
and different surroundings. The only restriction 
should be the capacity of the country for eco
nomic a~sorption of the immigrants. 

My own country is doing all it can in this 
direction. We encourage all Polish Jews to re
t urn and establish themselves in Poland. We 
have adopted special legisliJ.tion which makes 
anti-Semitic agitation a crime. We have estab-

. lished · a special office for the resettlement and 
rehabilitation of returning Jews, and I must say 

·that they are returning. We have repatriated 
about 160,000 Jews from the Soviet Union 
where they found refuge during the war. I can 
state with great satisfaction that several 
thousands of our Jewish fellow~citizens who were 
in displaced persons' camps have decided to re-

I turn to Poland, and to link their fate with the 
fate of the Polish democracy which guarantees· 
equal rights to all. New Jewish communities in 
Silesia are· the best proof that a new life is 
possible under new conditions for the, Jews re
turning to Poland. 

However, we understand that there are many 
among these displaced persons who find it 
psychologically impossible to return to their 
country of cirigin or to go to any other country 
but Palestine, where, among their own people, 
they expect to build a new Jewish national life 
of their own: They consider Palestine as the 
historical homeland of the Jewish people. We 
sympathize with their aspirations and we give 
them our full support. For these reasons, we 
consider essential the right of extended immigra
tion of Jews· into Palestine, which found sup
port both in the Anglo-American Committee of 
Inquiry qnd in the statement by President Tru
man. 

Our. position has nothing to do with our ap
proach to th~ solution of the Palestine problem 
or with our attitude toward certain political 
movements and i~eas current among 'the Jews; 
and begun, rightly or wrongly, many years ago. 
It is a practical position, born of the practical 
consequences of the mass extermination of the 
Jews by the nazis, and of the special position of 
the Jews among other displaced persons: It is a 
requirement of life more _powerful than political 

etroitement lie a la solution du' difficile probleme 
general des refugies et personnes deplacees. Ce 
probleme devient de pl'us en plus t;rgent et, 
selon nous, les Nations Unies doivent lui accor
der la plus grande attention. Des reco!llmanda
tions tendant a le resoudre devront bientot etre 
discutees par notre Organisation. 11 est extre
mement regrettable que !'Organisation interna
tionale des refugies repose sur un principe qui 
ne peut, a notre avis, conduire a une solution 
satisfaisante du probleme des refugies,' et n'est 
done pas en mesure de le resmidre. Ainsi -l'im- · 
migration en Palestine ne constituera une solu
tion que pour une .partie des Juifs deplaces. 
Nous esperons que chaque pays fera de son 
mieux pour recevoir un certain nombre de ces ' 
· malheureux et leur donner le privilege de recom
mencer leur vie dans une atmosphere et dans un 
milieu humain differents. La seule restriction a· 
cet accueil ne- saurait etre que la capacite, du 
point de vue economique, de ces pays d'absorber 
ces immigrants. 

· Mon propre pays travaille dans cette direction 
dans toute la mesure de ses moyens. Nous en
courageous. to us les J uifs polonais ' a revenir 
s'etablir en Pologne. Nous avons adopte une 
legislation speciale qui fait de !'agitation anti
semitique un crime. Nous avons etabli un office 
special pour la reinstallation et la readaptation 
des Juifs rapatries, .et je dois dire qu'ils re
viennent. Nous en avons rapatrie environ 
160.000 provenant de !'Union sovietique ou 
ils avaient trouve refuge pendant ~a guerre. Je 
puis declarer avec une grande satisfaction que 
plusieurs milliers de nos compatriotes juifs qui 
etaient dans des camps de personnes deplacees 
ont decide de revenir en Pologne et de lier 
leur sort a celui de la democratie polonaise qui 
garantit a tous des droits egaux. Les nouvelles 
communautes juives de Silesie sont la meilleure 
preuve qu'une vie nou'Y'elle est possible dans des 
conditions nouvelles pour les Juifs qui rentrent 
en Pologne. 

Nous comprenons bien toutefois que, pour un 
grand nombre de ces personnes deplacees, il est 
psychologiquement impossible de rentrer dans 
leur pays d'origine ou de se rendre ailleurs qu'en 
Palestine ou, parmi les leurs, elles esperent 
edifier une nouvelle vie nationale juive. Elles 
considerent la Palestine comme le foyer histo
rique du peuple juif. Nous sommes de cceur 
avec leurs aspirations et nous leur donnons tout 
notre appui. Aussi considerons-nous qu'il est 
essent_iel' d'etendre le droit a !'immigration des 
J uifs en Palestine, droit qui a trouve un appui 
aupres de la Commission d'enquete anglo-ameri
caine, ainsi que dans la declaration du President 
Truman. 

Notre position n'est en rien liee a· notre 
conception de la solution du probleme palesti
nien ni a notre attitude envers certains mouve
ments politiques et certaines idees repandues 
parmi les Juifs et qui~ qu'elles soient correctes 
ou fausses, existent deja depuis 'de nombreuses 
annees. Notre position est toute pratique; elle 
est issue des consequences ,pr'atiques de 1' extermi
nation massive des Juifs par les nazis et de la 
situation particuliere des Juifs parmi les autres 

246 



I' 

' 
doctrines of which we .niay approve ~r disap~ 

"prove. . L.-l~ 

Therefore; we favour Jewish immigratiori and 
Jewish national aspirations in Palestine. Iri do
ing so, we do not want to en,croach upon, the 
rights and · privileges of the Arab inhabitants 
of that.country. We know that with the aid of 
proper investments, a large proportion of Jewish 
refugees can be absorbed by Palestine and that 
the resulting economic development must also 
benefit the Arab inhabitants. We hope, there
fore, that a method cari be found by which 
Jewish immigration and the realization of Jew
ish national aspirations in Palestine will Be made 
compatible with the· legitimate aspirations of 
Palestine's Arab inhabitants. In order to bring 
about such compatibility, w~ consider it nece_s
sary that economic aid 1be given not only to the. 
Jewish settlers, but directly to the Arab inhabi
tants, so as to avoid a permanent disparity be
tw~;en the living standards of Jews and Arabs 
in Palestine. Such projects- as could directly 
benefit the Palestine Arabs should be developed 
under the responsibility of the United Nations 

. and its affiliated, specialized agencies. 

We know, however, that the aspirations of the 
Arab inhabitants in Palestine are not merely 
economic. They are political and cultural as 
well. We have always 'been in full sympathy 
with the aspirations and . the struggle · of the 
Arab people for their national freedom and in
dependence; a:rid we consider that this right of 
freedom and independence must be guaranteep 
to the Arab population of Palestine. When I 
speak of · Arab freedom and independence, 
I mean real independence, .. free from. the protec
torate of · certain great Powers and free from 
subserVience to foreign oi_l interests, an inde
pendence which is based, to quote a. recent 
statement by President Trll;man, "on represen
tative government, free elections, guarantees of 
individual liberty, freedom of speech ru:td reli~ 
gion, and freedom from . political oppression". 
And, may I add, economic freedom as ,well. Any 
struggle o_f the Arab people for such national in
dependence will always have our fullest· sympa
thy and support. 

We believe that \\;ays must be found where
by close collaboration between Arabs arid Jews 
will be made possible for the benefit· not only 
of Palestine and the peoples of the Middle East, 
but in the interests of world peace as well. This 
will be in the spirit of our Charter. Such possi
bilities have been implemented by the great 
Arap s~atesman, Amir Fai~al, by collaboration 
of Jews' and Arabs in the municipality of Haifa, 

. , by many .attempts of Jewish and Arab workers 
to organize a common effort for a·better stand
ard of living. 

The Arab people of Palestine deserve inde
. pendence just as i_the Jews· deserve the right _of 

, I' 

personnes . cieplacees. C' est une exigence de' la-_ 
vie; plus _rigoureuse · que telle ou telle doctrine 
politique · que . nous ·pouvons approuver ou 
coildamner. 

. Par consequent, nous approuvons !'immigra
tion juive . et les aspinitions nationales juives en 
Palestine, mais nous n'entendons pas, par la, 
leser les droits et usurper les· privileges des habi
tants arabes de. ce pays. Ncms savons qu'a !1aide 
d'inv·estissements appropries, une grande partie 
des refugies juifs peu( etre absorbee par la Pales
tine et que 'les habit~ts ar~b~s, eux aussi, ne 

_ manqueront pas· de beneficier du developpe
'ment economique qui en resultera. Nous 
esperons done qqe I' on pourra trouver le, moyen 
de concilier !'immigration juive et la realisation 
des aspirations nationales juives en Palestine
avec les aspirations legitimes des habitants arabes 
de ce pays. Pour realiser c~tte harmonie, nous 
estimons indispensable d'apporter une aide eco
nomique non seulement aux: colons juifs; mais 
aussi directement aux habitants arabes, qe fac;on 
a eviter la disparite petmanente des niveaux de 
vie entre· les Juifs et les Arabes de Palestine. 
L'Organisation des Nations. Unies et les institu
tions specialisees qui lui sont rattachees devront 
assumer la responsabilite de niettre en reuvre 
les pro jets dont les Arabes' de Palestine, pour
raient beneficier din~ctement. · 

Nous savons toutefois que les aspirations des 
habitants arabes de la Palestine ·ne portent pas 
s~ulement sur le domaine eco'nomique .. Elles 
ssont aussi poli~iques 'et culturelles: Nous avons 
toujours accorde la plus grande sympathie aux 
aspirations et' a la lutte 'des Arabes pour leur 
liberte et leur independance nationales et nous 
considerons que ce ·droit a la liberte et a l'inde-' 
pendance doit leur etre garanti. Quand je parle - . \ 
de liberte et d'independance arabes, j'entends \ 
l'independa,rice effective, liberee du protectorat 
de certaines grandes Puissances, et liberee de la 
sou~ission aux interets petroliers ·etrangers, une 
independance qui repose, pour citer une declara-
tion recente du President Truman,· "sur un 
gouvernement representatif, sur des . elections ' 
libres, sur des ga,ranties de liberte individuelle, 

· de liberte de parole et.de conscieirc~ et sur urie ' 
existence affranchie de I' Qppression politique". " 
Et je pourrais y· ajouter aussi la liberte econo
mique. Toute lutte du peupl~ arabe pour line 
telle. independance nationale . recevra toujours· 
notre appui le plus _complet· et le plus sympa-

. thique. 
Nous croyons qu'il faut trouver 1(: moy~n 

d'etablir une collaboration etroite entre les 
. Arabes et les Juifs, dans !'interet non seulement 
de la Palestine et des peuples. du Moyen Orient, 
mais· aussi dans !'interet de la paix mondiale. 
Cette politique sera d_ans !'esprit de notre Charte. 

. Ces possibilites ont ete mises en reuvre par le. 
grand hqmme d'Etat arabe, !'emir Feyc;al, par la 
collaboration des Juifs et des Arabes dans la 
muhicipalite de Haifa, par de nombreuses ten
tatives de travailleurs juifs et arabes pour orga
niser, d'un effort commun, uil meilleur niveau 
de vie. 

Les Arabes de Palestine meritent. leur inde
pendance tout-comme les Juifs meritent le droit 
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immigration and . fulfilment . of their national . 
aspirations in Palestine. I shall not enter here 
into the discussion of how these two object4'es 
can be n;:conciled. · That is the main task of 'the 
committee which is to be constituted by this 
General Assembly for the study \of the \Palestine 
problem. We do not want to prejudge the re
sults of this investigation and the recommenda- · 
tions which the committee will make. We give 
our opinion for the ·purpose of raising certain 
points when the terms of reference of this com
mittee are being formulated. 

In the . opinion of the Polish delegation the 
committee should have the widest powers pos
sible and should not be limited. by means, place 
or resources. Jt should examine the economic, 
political and social condition~ in Palestine and 
elsewhere, with the main objective of establish
ing a free democratic State in Palestine. It is 

·quite understandable that such a State will have 
to guarantee equal political, national, cultural 
and language rights to both nations. The com
mittee should make recommendations as ·to how 
and when such independence is to be intra- · 
duced. In the opinion of the Polish delegation 
the United Nations as a whole, perhaps under 

, the terms of a trusteeship agreement for a 
limited period, should be entrusted with . the 
task of transforming Palestine into an independ
ent State. The committee should also investi
gate the feasibility of alternative solutions such 
as the formation of a separate' Arab and a sep~ 
arate Jewish State in Palestine. While we con
sider such alternative solutions less preferable, 
we nevertheless do not want to prejudge the 
issue; and we. believe full consideration should 
be given to them. 

The committee must examine the credentials 
of various political groups which claim to speak 
in the name of different sections of the popula
tion of Palestine. In particular, it is necessary 
to examine the political role and influence of 
former nazi 'collaborators whose ,very political 
records make Arab-Jewish co-operation impos- · 
sible, and whose political records forbid any real 
co-operation with them by the United Nations. 
The position of political ostracism which our , 
Organization has imposed on Franco and his 
pro-nazi regime must apply to all nazi collabora-

. tors, whoever and wherever they may be. With 
this exception, the committee must give a hear
ing to. all groups of the Palestine population, in
cluding those who are known under the name 
of the Jewish Resistance Movement. The com
mittee must examine the position of the Jews 
in the displaced persons' camps and recommend 
as ,soon as possible the transfer of those Jews to 
Palestine who desire to go there. The commit., 
tee must give most careful study to possipilities 
of an economic action ·by the United Nations, 

· qy specialized agencies, and particular States to 
raise the standard of living of the non-Jewish · 
inhabitants of Palestine and to prevent the de- . 
velopmen1; and perpetuation of disparities in the 

. standard of living of the various sections of the 
J 

. ! 

it !'immigration et a la realisation de kurs aspi-' 
rations. nationales en Palestine. Je n'essaierai 
pas de discuter ici de quelle fa~on ces deux 
objectifs peuvent etre concilies. C'est la tache 
principale de la commission que cette Assemblee 
generale va creer pour l' etude du probleme de 
la Palestine.' Nous ne voulons pas prejuger les 

· resultats de Cette· enquete ni }esTeco'mmandations 
de cette commission. Nous exposons notre opi
nion dans le dessein de soulever certains points 
au moment ou sera formule le mandat de cette 
commiSSlOn. 

La delegation polonaise estime que la com
mission doit recevoir des pouvoirs · aussi larges · 
que possible, et qu' elle doit disposer de taus· 
les moyens, fl).cilites ·de deplacement et ressources 
necessaires a l'accomplissement de sa tache. Elle 
doit faire porter son enquete sur les conditions 
economiques, politiques et sociales regnant en 
Palestine et ailleurs, principalement en vue 
d'etablir un Etat democratique libre en Pales
tine. On comprend aisement que cet Etat devra 
garantir aux deux nations l'egalite des droits 
politiques, nationaux, culturels 'et linguistiques. 
La commission devra faire des recommandations 
indiquant quand et comment l'independance . 
devra se realiser. Selon la delegation polonaise, 
il faudra confier a !'Organisation des Nations 
Unies dans son ensemble, peut-etre aux termes 
d'un accord de tutelle pour une periode limitee, 
la tache de transformer la Palestine en Etat 
independant. La commission devra examiner les 
autres solutions envisagees telles que la · constitu
tio'n en Palestine d'un Etat arabe et d'un Etat · 

. juif distincts, et decouvrir dans quelle mesure 
.ces solutions sent realisables.· Elles J?OUS parais'
sent mains souhaitables, mais nous ne vouloris 
pas prejuger la reponse a la question, et nous 
estimons qu'elles doivent ·recevoir toute !'atten
tion de la commission. 

Cette derniere devra examiner les titres des 
differents groupes politiques qui revendiquent le 
droit de parler au nom des . diverses parties de 
la pop~lation de la Palestine. En particulier il 
est 'necessaire d'examiner le role et .!'influence 
politiques d'anciens collaborateurs nazis dont le 
passe politique meme rend imposs~ble la colla
boration entre Juifs et Arabes, en meme temps 
qu'il interdit aux Nations Unies toute collabora
tion ·avec eux. L'ostracisme dont notre Organi
sation a frappe Franco et son regime pro-nazi 
doit £rapper taus les collaborateurs nazis, quels 
qu'ils soient et ou qu'ils se trouvent. Sous cette 
reserve, la commission doit "accorder audience 
a taus les groupes de la population palestinienne, 
y compris ceux qu'on denomme Mouvement 
juif de resistance. La commission doit faire 
porter son enquete sur la situation des Juifs 
habitant ·Ies camps de 'personnes deplacees et 

· r~commander aussitot que possible le transfert 
en Palestine des Juifs qui desirent ·s'y rendre. 
La commission doit etudier avec la · plus grande 
attention la possibilite pour !'Organisation des 
Nations Unies, les institutions specialisees et les 
Etats, d'exercer une action d'ordre economique 
tendant a elever le niveau de vie des habitants 
non juifs de la Palestine, tou:t en evitant a cet 
egard de creer et de. perpetuer une disparite 
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population in Palestine. The committee must 
give careful study . to economic action by the 
United Natiqns or particular States to facilitate 
Jewish immigration. 

The protection of Christian, Jewish and Mos
lem religious interests in various holy places lo
cated in Palestine should be a subject for study 
by the committee as well. The committee may 
make such other recommendations to the United 
Nations as may be. necessary to meet the im
mediate needs arising from the conditions sub-
ject to their examination. ' . 

. In the spirit of the above remarks, we sub
mitted to this Committee amendments to the 
working paper on the terms of reference of the 
committee of inquiry. Sjnce there ~as no ses
sion of the Committee in the afternoon, I ·was 
unable ~o give. a full explanation of the reasons 
for -which we consider these changes important 
and necessary. Therefore, I have done it today; 
and, although I have heard that the Sub-Com
mittee--has r~]ected them, I should be happy if
this Committee could discuss ·the poirits raised 
there today. __ 

Particularly, I should like to present an 
amendment to the first paragraph of the resolu
tion, (document AJC.l/165). According to 
that amendment, which appears in document
A/C.l/170, the first paragraph should read: 
"That th,e special committee shall have the 
widest. powers to ascertain and i::ecord facts and 
study in detail the situat,ion in 'Palestine by 
carrying out an investigation on the spot and 
els~where whenever necessary, including the dis
placed persons' camps and Cyprus," and I ,may 
add, all territories. 

Paragraph 3 should read: "That it shall pre
pare and submit for the next regular session of 
the General Assembly proposals on· the solution 
of the problem of Palestine which the Commit
tee will consider useful, including ·a proposal 
on the question of establishing by the United 
Nations the indepeJ:?.dent, democratic State of 

· Palestine." , 
As to paragraph 6, we would agree on the 

. 'new statement put forth by the Sub-Cornniittee. 

Our delegation is deeply concerned with the 
Palestine situation, not merely because of its 
bearing upon both the Jewish national aspira
tions and the national aspirations of the Arab 
inhabitants of Palestine, but mainly because we 
know that this situation is a source of interna
tional trouble and misunderstanding. We there
fore sincerely hope that the special committee 
which we are going:to appoint will do its utmost' 
to present recommendations which ,will eliminate 
these misunderstandings. For this purpose, it is 
necessary to remove Palestine from the game of 
big Power politics. and from questions having to 
do with strategic outposts or monopolistic oil in
terests. In order to assure that, the responsi-

entre les &verses fractions de la population de 
'la Palestine~ La commission doit etudier avec la 
plus grande attention ies mesures. d'ordre eco
nomique que pourraient prendre les Nations 
Unies ou les divers Etats pom: faciliter !'immi-
gration juive. · , 

La protection des interets religieux chr~tiens, 
' juifs et musulrrians dans _les differents lieux · 
saints situes -en Palestine doit egalement etre 
etudiee par la. COmiT1ission. La c'ommission 
pourra faire toutes les autres recommandations 
necessaires pour faire face aux besoins imme- . 
diats nes des circonstances soumises a son 
exam en. 

Dans !'esprit des observations precedentes, 
nous avons soumis a la Premiere Commission · 
des amendements au document de travail rela
tif au mandat de: la commission d' enquete. 
Comme il n'y a pas eu de seance de la Commis
sion dans l'apres-midi, je n'ai pas eu la possibi- · 
lite d'expliquer tout au long les raisons pour 
lesquelles nous considerons . ces modifications 
comme etant importantes et indispensables; c'est 
pourquoi je ne l'ai fait que ce matin; J'ai 
appris que Ia Sous-Commission avait rejete ces 
amendements·; je serais neanmoins· h:eureux que 
la Commission discute aujourd'hui les points 
qu'ils soulevent. , ' 

En partieulier, je voudrais presenter un 
amendement au premier paragraphe de la reso- . 
lution figurant au document A/C.l/165. Aux 
termes~de cet amendement qui figure au docu
ment A/ C.l / 170, le premier paragraphe devrait 
etre redige ainsi: "La COII}mission speciale dis
posera des pouvoirs les plus' etendus en vue de 
s'assurer des faits et de les enregistrer; ainsi que 
d'etudier en detail la situation qui existe en 
Palestine, au moyen d'une enquete d:Iectuee sur 
place et partout ou cela sera necessaire, notam- ' 
ment dans les camps de personnes deplacees et 
a Chypre", et, je pourrais ajouter; dans tousles 
pays. . 

Le paragraphe 3 devrait se lire CQmme suit: 
"Elle preparera, pour les presenter a 1' Assemblee 
generale lors de sa prochaine session ordinaire, 
les propositions en vue de la solution du probleme 
de Palestine qu'elle estimera utiles, et notammerit 
une proposition sur la question de l'etablissement 
par !'Organisation des Nations Unies de l'Etat 

·independant democratique de Palestine."· 
En ce qui coilcerne le· paragraphe 6, nous 

pouvons accepter la nouvelle formule presentee 
par la Sous-Commission. 

Notre delegation . s'interesse profondement a_ 
la situation en Palestine, non seulement parce 
qu'elle affecteles aspirations nationales des habi
tants arabes de la Palestine, mais surtout parce 
que nous savons qu'elle cause des difficultes et 
des malentendus internationaux. Nous esperons 
done sincerement que la commission speciale qtie 
nous allons creer fera !'impossible pour presenter 
des recommandations qui puissent eliminer ces 
malentendus. A cette fin, il est_ necessaire de li
berer la Palestine du · jeu de la politique d~s 
grandes Puissances, des preoccupations d'avant: 
postes strategiques ou des interets des monopoles 
petroliers. Pour cela, il ne faut pas confier Ia 
gestion des affaires ~e Palestine a une seule Puis-
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bility for Palestine must be vested not ·in a 
s~ngle Power or two Powers, but in the United 
Nations. 

Several speakers in this Assembly have ap
pealed for peace in Palestine in' the name of 
humanity and in the name of God. I wish to· 
join their appeals. In pc,trticular, I wish to im~ 
plore the mandatory Power to show its good will 
and desire to arrive at a satisfactory solution in 
Palestine by· releasing the many hundreds of 
political prisoners there, by suspending all 
death sentences, and by admitting those who 
helph:ssly keep knocking at the closely guarded 
doors to the land of their hopes. By removing 
these tensions, the mandatory Power will make 
its greatest contribution to the proper solution 
of the problem. 

. The people of Palestine deserve to be treated 
not as pawns on the chessboard of big Power 
politics, but as human beings about whose wel
fare we are deeply concerned. I earnestly appeal 
to the representatives here: Let us not think of 
strategic considerations and of oil. Let us think 
of the common people of Palestine-,--Christians, 
Jews, Moslems-and let us keep their welfare . 
always in our minds. We have been called here 
to fulfil a noble task, the task of helping the 
people of Palestine who have found themselves 
at the cross-roads of an international conflict. 

. Let us think, first of all, of the simple people 
. of Palestine, whatever their religion or race or 
nationality may be; in dealing with this situa
tion, let us think of people who wish to live in 
peace and realize their national aspirations for 
freedom and independence. 

The CHAIRMAN : When I opened the meeting 
this morning, I expressed the hope that we might 
do three things today: · hear the replies to the 
questions addressed to the Jewish Agency and 
the Ar<l-b Higher Committee; make comments on 
document A/C.l/171; and then vote on the 
document. 

I suggest that we have now had two general 
statements which, interesting though they may 
have been, are far removed from document 
AJC.1j171 in som~ of their aspects. If we· 
continue on that path, we will never get to 
document A/ C.1 j 171 today, and perhaps not 
this week. I therefore hope that other speakers 
will confine. their remarks to this particular 
document, so that we may carry out our original 
objective----,even if we have to meet here tonight 
until midnight-of voting on it. 

The representative of the Jewish Agency has 
now asked for the floor, in order to give the 
answers to the questions addressed to his organ
ization. If the Committee has no objection, I 
shall call 6n him now. The representatives of 
the Jewish Agency may wish to take advantage 
of this opportunity to make certain observations 
with regard to document A/ C.1 / 171 which 
they have requested permission to make. I shall 

sance ou a deux, mais a !'Organisation des ·Na
tions Unies.-

Plusieurs orateurs ont lance a cette tribune 
un appel a la paix en Palestine au nom de 
l'humanite et au nom de Dieu. Je desire m'as
socier a ces appels. En particulier, je veux de
mander instamment a la Puissance mandataiie 
de prouver sa bonne volonte et son desir d'abou
tir a une solution satisfaisante en Palestine en 
liberant les nombreuses centaines de prisonniers · 
politiques qui s'y trouvent, en suspendant !'exe
cution de tous les arrets de inort et en laissant 
entrer· ceux dont les mains impuissantes ne ces
sent de £rapper aux partes bien gardees du pays 
de leurs espoirs. En supprimant ces causes de 
tension, la Puissance mandataire apportera sa 
plus grande contribution. a la solution correcte 
du 'probleme. . 

Les habitants de la Palestine meritent a'etre 
traites non comme des pions de l'echiquier poli
tiq ue des grandes Puissances, mais comme des 
etres humains .dont le bien-etre nous touche 
profondement. Je vous adresse a tous un appel 
pressant: ne pensons ni a des considerations stra~ 
tegiques, ni a des questions de petrole. Pensons" 
au petit peuple de Palestine, aux chretiens, aux 
juifs et aux musulmans. Que leur bien-etre reste 
toujours present a notre esprit. On nous a reunis 
ici pour 'remplir une noble tache, celle d'aider 
le peuple de Palestine qui se trouve au carre
four d'un conflit international. Pensons avant 
tout a ces braves gens de Palestine, quelles que 
puissent etre leur religion, leur race ou leur 
nationalite. En examinant cette situation, pen
sons a ceux qui veulent vivre en paix et realiser 
leurs aspirations nationales vers la liberte et !'in
dependance . 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : En de
clarant ouverte la seance, ce matin, j'ai exprime 
l'espoir que nous pourrions faire trois chases 
aujourd'hui: entendre les reponses aux questions 
posees a I' Agence juive et au Haut Comite 
arabe; presenter des commentaires sur le docu
ment A/ C.1 j 171; et voter sur ce document_. 

Nous venons, me semble-t~il, d'entencfre deux 
declarations generales qui, si interessantes qu'elles 
aient pu etre, sont a certains egards fort eloignees 
du document A/C.1/171. Si nous continuous 
dans cette voie, nous n'arriverons jamais a 
aborder celui-ci aujourd'hui, peut-etre meme pas 
cette semaine. J'espere done que les autres 
orateurs limiteront strictement leurs observations 
a ce document, afin que nous puissions atteindre 
notre objecti£ initial qui est de le mettre aux 
vQix, meme s'il nous faut, pour cela, rester ici 
ce soir jusqu'a minuit. 

Le representant de l'Agence juive vient de 
demander la parole pour repondre aux questions 
posees a son organisation. Si la Commission 
n'emet pas d'objection;je vais la lui donner. Les 
representants de 1' Agence juive voudrorit peut-

-etre profiter de cette occasion pour faire cer
taines observations relatives au document 
A/C.1j171, comme ils en ont demande l'auto
risation. Je donne maintenant la parole au re-
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now call on the representative of the- Jewish 
Agency, .if the Committee does n0t disagree. 

No objection was indicated. 

Mr. SHERTOK (Jewish Agency for Palestine): 
I am here to reply to the questions which were 
put to Rabbi Silver after the conclusio~ of his 
address to, the Committee. In so doing, I hope 
I may be permitted also to clear up some of the 
tmderlying issues, in order to bring out the 
meaning of my replies a little more clearly. 

I would begin with a question asked by the 
representative of Poland as to t~e organization, 
composition and functions of the Jewish Agency 
for Palestine. In the mandate, the Zionist Or
ganization was recognized as the Jewish Agency, 
with powers to a9,vise and co-operate with the 
mandatory adinmistration in matters concern
ing the Jewish national home and to take part in 
the country's development. At the time, the 
World Zionist Organization, founded fifty years 
ago, was already twenty-five years old. Subse
quently, certain non-Zionist groups joined in 
forming an enlarged Jewish Agency, but the 
Zionist Organization has remained the main 
driving force. The World Zionist Organization 
has today local organizations in more than sixty 
countries-with a few exceptions, in every coun
try where Jews live. 

'Within the Zionist movement, as in any 
democratically organized society, there are 
parties : the Labour Party and other labour 
groups, the Centre or Gerieral Zionists, the 
'Mizrachi or the orthodox religious Zionists, and 
the Revisionists. This party division is reflected 
in our Congresses, which are held once every' 
two years after a general election in all coun
tries. The Congress· elects our executive; the 
present executive was elected by the 360 dele
gates to the twenty-second Zionist Congress in 
Basle last December, who, in turn, were elected 
by nearly two million Zionist yoters throughout 
the world. The executive has headquarters in 
Jerusalem and branches with resident members 
in New York, London and Paris. 

T.wo things must be stressed. First, the Agency 
is the spokesman, not merely of Jews already 
settled in Palestine, but of all Jews throughout 
the world who are devoted to the idea of the 
Jewish national home. The entire Jewish people, 
I might say, hold the Jewish Agency responsi
ble for · the success of that great enterprise. 
Secondly, the Agency is not merely an organ of 
national representation, but an instrument of 
nation-building, an institution of immigration, 
developm~nt and settlement. It mobilizes the 
energies and resources of our people for national 
reconstruction, and in Palestine it directs large-
scale practical development work. · 

It has been responsible for _ bringing hun
dreds of thousands of Jews. to Palestine and set-

presentant de. 1' Agence juive, si la Commission · 
y consent. 

Il n'y a pas d'objection. 

'M. SHERTOK (Agence' juive de Palestine) 
( traduit de l' anglais) : J e suis ici pour repondre 
aux questions posees a M. le rabbin Silver 
apres son discours a la Commission. A cette 
occasion, j'espere qu'il me sera permis d'appor
ter aussi quelques eclaircissements sur les pro-. 
blemes de base, afin de mieux faire ressortir le 
sens de mes reponses. 

Je vais commencer par une question posee 
par le representant de la Pologne sur !'organisa
tion, la composition et les fonctions de 1' Agence 
juive de Palestine. Dans le mandat, !'Or
ganisation sioniste etait reconnue comme Agence 
juive, etant appeiee a doriner des· avis a !'ad
ministration mandataire, a cooperer avec elle 
dans toutes les questions relatives au foyer na
tional juif et a participer au developpement du 
pays. A cette epoque, !'Organisation sioniste 
mondiale, fondee il y a cinquante ans, avait deja 
vingt-cinq ans d'existence. Ensuite, certains 
groupes non sionistes s'y affilierent, constituant 
ainsi une Agence juive elargie, mais !'Organisa
tion sioniste est demeuree la cheville ouvriere. 
L'Organisation sioniste mondiale possede au
jourd'hui des filiales dans plus de soixan~e pays, 
c'est-a-dire, a quelques exceptions pres, dans 
tous les pays ou vivei:J.t des Juifs. 

A l'interieur du- mouvement sioniste, comme 
dans toute societe organisee democratiquement, 
il y a des partis: le parti travailliste et autres 
groupes travaillistes, les sionistes du centre ou 
sionistes sans etiquette, les Miznl.chi ou sionistes 
religieux orthodoxes et les revisionistes. Cette 
division en partis se reflete dans notre co11gres 
qui se tient tous les deux ans apres une election 
generale dans tous les pays. Le congres elit notre 
Comite executif. Le present comite executif a 
ete elu par Jes 360 delegues du virigt-detixieme 
congres sioniste tenu a Bale en decembre dernier. 
Ces delegues avaient ete elus eux-memes par. 
pres de deux millions d' electeurs sionistes repar
tis dans le mo:h.de entier. Le comite executif a son 
siege a Jerusalem et des filiales a New~York, a 
Londres et a Paris, composees de membres re
sidant sur place. 

Deux choses sont a souligner. Premierement, 
1' Agence juive est le porte-parole, non sel}lemc;:nt 
des Juifs deja etablis en Palestine, mais de tous 
les Juifs a travers le monde qui defendent l'idee 

. du foyer .national jui[ Le peuple juif tout 
en tier, je puis dire, tient 1' Agence juive pour 
responsable du succes de cette grande entreprise. 
Deuxiemement, 1' Agence est non seulement un 

_ organe de representation national, mais un 
instrument travaillant a !'edification d'une na
tion, un institut d'immigration, de mise en 
valeur et d'etablissement. Elle mobilise les ener
gies et les ressources de notre peuple pour la 
reconstruction nationale et elle dirige en Pales
tine des .travaux de mise en valeur effective sur 
une grande echelle. 

C'est elle qui s'est chargee d'amener des cen
taines de milliers de Juifs en Palestine et de les 
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t1irig them there. It h~s' carried out- an exten
sive programme of settlement on the land. It has 
stimulated major industrial development. It 
has supplied guidance 'and co-ordination to the 
vast volume of free initiative and enterprise in 
the work of Jewish resettlement. Our Jerusalem 
headquarters is divided in:to departments:. poli
tical, ~p.ancial, immigratio1;1, agricultural settle
ment, -'trade and industry, labour, etc. 

During the war, the Jewish Agency acted, in 
a way, as a recruiting authority. It mobilized 
the Jewish war effort in Palestine in the cause of 
the l)nited Nations. It has s).lpplied 33,000 vol
unteers for armed serviCe withiri the British 
forces. They defended Palestine, served in most 
Middle Eastern countries, · and fought in the 

. campaigns of Africa and Europe. All industrial, 
technical, and scientific resources of JewiSh Pal
estine were harnessed to tl;J.e war effort. 

So· ;much for the Jewish Agency as such. 
. Politically, its primary function has been to up
hold and defend Jewish rigl:~.ts under the man
date. Immigration is the crux of the problem 
and several of the questions put to Rabbi Silver 
bear on that issue. In answering these ques
tions, I must make one basic point clear by 
way of background. 

- ;( If it is granted that the Jewish people are in 
,. Palestine as of right, then all the implications 

1 
and corollaries of that premise must be accepted. 
The foremost is that Jews must be allowed to 
resettle ip. Palestine in unlimited numbers, pro

·vided only they do not displace or wm;sen the 
lot of the existing inhabitants who are also there 
as cif right. If that basi_c premise is not grantedl 
then there is very little to discuss. It may sound 
quite plausible to argue that if the right of the 

'Jews to return to Palestine is admitted on the 
grounds of ancient history, then the whole map 
of the world would have to be remade and 
chaos would ensue. Bu~ does the question really 
arise? 'Do the descendants of .the Romans, for 
example, claim· entry into England? Do they 
need England? Does their future, their very 
existence depend on settling there? Or do the 
Arabs, 'for that matter, press to return to Anda
lusia in Spain? Is it a matter of life and death 
for them? The analogy is· fallacious and mis
leading.· 

. The great historic phenomenon of the Jewish 
return to Palestine is unique because the posi
tion of the Jewish people as a homeless people 
and yet attached with an unbreaka_ble tenacity 
to its birthplace is unique. It is that phenomenon 
that has made the problem of Palestine an issue 
in international affairs, and' no similar issue has 
ever arisen. Were it not for . the presence in 
Palestine today of over 600,000 Jews who re
fuse to be left in a minority position under Arab 
domination; were it not for the urge· to settle in 
Palestine ·of hundreds of thousands of homeless 
and uprooted Jews ill Europe,· in the Orient, 
and elsewhere; were it not for the hopes and 

y etablir. Elle y a realise un vaste programme· 
d'installation sur le territoire. · Elle a stimule le 
developpement des grandes industries, elle a 
servi a canaliser et a coordonner le large courant 
d'initiative et ·de libre entreprise· dans l'ceuvre 
de reinstallation des Juifs. Notre administration 
centrale a Jerusalem ,se divise en divers services: 
politique, financier,' immigration, colonisation 
agricole, commerce, industrie, travail, etc. 

Pendant la guerre, 1' Agence juive a joue, dans 
une certaine II).esure, le role d'organe de recrute
ment. Elle a mobilise l'effort de guerre juif en 
Palestine en faveur des Nations Unies. Elle a 
mis·33.000 volontaires ala disposition des forces 
armees britanniques. Ces volontaires ont de
fendu la Palestine,. ont servi dans la plupart des 
des pays du Moyen Orient, ont participe aux 
campagnes d' Afrique et d'Europe. Toutes les 
_ressources techniques, industrielles et scienti
fiques de la Palestine juive ont ete mobilise~;s 
pour 1' effort de guerre. 

Voila pour 1' Agence juive en tant que telle . 
Politiquement, sa fonction essentielle a ete de 
proclamer et de defendre les droits des Juifs 

. sous le regime du mandat. L'immigration est 
le nceud du probleme et' plusieurs des questions 
posees a M. le rabbin Silver portent sur ce 
point. En repondant a ces questions, il me £aut 
preciser un point fondamental afin de situer 
!'ensemble de la question. 

Si l'on reconnalt que la presence du peuple 
juif en Palestine est legitime, on doit a_ccepter 
aussi tout ce que sous-entend. cette premisse et 
tout. ce qui en decoule. Le principal est que les 
Juifs doivent etre autorises a venir s'etablir en 
Palestine en nombre illimite, pourvu que par Ia, 
ils ne deplacent pas les habitants. actuels du 
pays, qui eux aussi y sont legitimement, et ne 
leur portent pas prejudice. Si l'on n'accepte pas 
cette premisse fondamentale, il est oiseux de 
discuter. Il peut paraitre tres plausible de pre
tendre que si l'on admet le droit des Juifs a 
revenir en Palestine en se ·fondant sur l'histoire 
ancienne, toute la carte du monde sera a refaire 
et qu'il en resultera le chaos. Mais ce probleme 
se pose-t-il vraiment? Les descendants des· 
Romains revendiquent-ils par exemple la libre 
entree en Angleterre? L' Angleterre leu~ est-elle 
necessaire? Leur avenir, leur existence meme, 
dependent-ils de leur etablissement dans ce pays? 
Les Arabes, dans le meme ordre d'idee, recla
ment-ils leur retour en Andalousie? Est~ce pour 
eux une question de vie ou de mort? L'analogie 
est fallacieuse et ne peut que nous fourvoyer. 

Le grand phenomene historique du retour des 
Juifs en Palestine est uri fait unique pa:rce que 
la position du peuple juif, peuple sans patrie, 
qui s'attache cependant avec une tenacite 'ine., 
branlable a sa terre d'origine, est unique. C'est I 

ce phenomene qui a fait du probleme de la · 
Palestine une question internationale et jamais
cas analogue ne s'est presente .. N'etait la pre
sence en Palestine de 600.000 Juifs qui refusent 
de demeurer en minorite sous la domination 
arabe, n'etait l'urgence d'etablir en Palestine 
des centaines de milliers de J uifs sans foyer et 
deracines d'Europe, d'Orient ou d'ailleurs, 
n'eiait le fait que des millions de Juifs a travers 
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· efforts of millions of Jews throughout the world 
to re-establish their national home and build it 
up into a Jewish State, the United Nations 
would not be faced with the problem of Pal~ . 

· estine as it is now. The problem is real ap.d 
pressing. It cannot be. made to disappear by 

· conjuring up non-existent difficulties alleged to 
be involved in its solution. 
· When. the ;epresentative from India asks how 
many Jews from outside there. were in Palestine 
at certain dates-the operating words · being 
"from outside"-! must confess I am somewhat 
baffled. I can give him the round figures for 
the Jewish population in those years: 50,000 in 
1900, 165,000 in 1930, 475,000 in 1939. Now 
it is about 630,000. Incidentally,. there are more 
Jews in Palestine today than there were Arabs 
at the end of the First World War. But as to 
Jews "from outside", I cannot say. In a way, 
they are all from outside; they are practically 
all immigrants. 

~here was but a tiny Jewish community in 
Palestine prior to 1880. In the early 1880's, the 

-return started, a:lmost simultaneously, from Rus~ · 
sia and Roumania, from ·Morocco and southern 
Arabia, and since then it has been practically 
continuous. It •started because the Jews had 
always believed it to be their inalienable right 
to resetttle Palestine. That right · was subse
quently internationally recognized and enshrined 
in the mandate. But quite apart from the man
date, nothing will eradicate from ·the hearts of 
Jews the conviction that it is their right to re
turn. So in that deeper sense, they are not from 
outside at all, but sons of the country. 

By the way, my Arab countrymen make 
much 'of the fact that Paiestine has already 
taken in so many immigrants. These immi
grants, they said, were received by the Arabs. 
We are very sorry but we. cannot concede them 
that credit. Conversely, they say that the 'Jews 
have settled in Palestine at 'the expense of the 
Arab_s. That debit item, too, we cannot admit. 
There has been no receiving of Jewish immi
grants by Arabs nor ,any settlem~nt ,of Jews at 
the expense of the Arabs. The Jews did not 
come as guests of anyone. .)'hey came in· t!::teir 
own right. They received themselves and their 
brothers; and they did so by their own efforts 
and, at the expense of no one else. Every acre 
of land we tilled was ];>ought and. had to be 
wrested from wilderness and desolation. Noth
ing was taken away-not one house, not qne 
job. A tremendous amount of work, wealth, 

. and well-being was presented to the Arab pop-
ulation. · 

The representative from India also asked 
what was the age of the Jewish communities 
in Europe; and whether, since the Hitler regime 
had been ,crushe~, the Jewish displaced persons 
would not be better advised to stay in Germany. 

As to the age of European Jewry, it is on the 
whole quite. venerable, but age has not made 
for security. Three-quarters of that Jewry-six 
million -people-are no more. But let us go back 

le monde unisilent leurs espoirs et leurs efforts 
pour recreer leur foyer national et creer un f;tat 
juif, les Nations Unies n'auraient pas a resoudre 
le probU:me de Palestine tel qu'il se presente 
aujourd'hui. Ce probleme est a la fois reel et 
urgent. On ne peut pas l'escamoter en invo
quant les difficultes fictives qu' entrainerait, pre-
tend-on, sa solution; 1 · 

Lorsque le representant de l'Inde demande 
combien de Juifs venus de l'exterieur etaient en 
Palestine a certaines epoques, les mots "venus 
de I' exterieur" etant les termes des de Ia ques
tion, je dois avouer que je suis un peli decon
certe. Je puis lui donner. en chiffres rands l'effec
tif de Ia population juive pour ces annees: 
50.000 en 1900, 165.000 en 1930, 475.000 en, 
1939. Environ 630.000. aujourd'hui. Incidem
ment, il y a plus de Juifs en Palestine aujou:r
d'hui qu'il n'y avait d' Arabes a Ia fih_ de Ia 
premiere guerre mondiale. Mais pour ce qui est . 
des Juifs "de l'exterieur", je ne puis me .pro- · 
noncer. En qn selis, ils viennent taus de l'exte
rieur, ils sont pratiquement taus des immigrants. 

II n' existait qu'une tres petite , collectivite 
juive en Palestine avant 1880. C'est au 'debut 
de 1880 que le retour a commence simultane-. 
ment de Russie et de Roumanie, du Maroc et ' 
de 1' Arabie du Sud et; depuis, il a ete pour. ain.Si 
dire continu. II a commence parce que 'les J uifs 
ont toujours considere que leur droit inalienable 
etait. de se reinstaller en Palestine. Ce droit a 
ete ulterieurement reconnu internationalement 
et <;:onsacre par le · mandat, mais, independam
ment du mandat, rien n'arrachera du creur ·des 
Juifs Ia conviction qu'ils ont le droit' de revenir. 
Ainsi done, au sens profond des termes, ils ne 
sont -pas de l'exterieur, mais bien fils de ce pays. 

Mes. compatriotes arabes tirent grand argu
ment du fait que la Palestine a deja re~u un 
grand nombre d'immigrants. Ce sont, disent-ils, 
les Arabes qui ont accueilli ces immigrants. 
Nous regrettons de ne pouvoir leur accorder le · · 
merite de cet accueil. Contradictoirement, ils 
pretendent que les Juifs se sont etablis en Pales
tine aux depehs des Arabes. La non plus, nous 
ne pouvons reconnaitre que nous leur devions 
quelque chose. 'Les Arabes n'ont ·pas accueilli 
d'immigrants juifs, et !'installation d'aucun Juif 
n'a ete faite aux depens des Arabes. Les Juifs I 
ne sont les invites de personne, ils sont venus 
parce que c'etait leur droit, ils se sont re~u~ 
eux-memes avec leurs freres; et ils l'ont fait au 
prix de· leurs propres efforts sans qu?il en coilte 
a personne d'autre.. Chaque arpent· que nous 
avons cultive a ete arrache a la desolation du 
desert et a ete paye; rien n'a ete pris, .ni une 
maison, ni·un emploi. Une somme considerable 
de travail, de richesse et de bien-etre a ete offerte 
a la population arabe. 

Le representant de l'Inde a demc:mde aussi 
quel etait l'age des communautes juives en 
Europe, et si, etant donne 'l'effondrement du 

. regime hitlerien, les personnes d~placees juives 
ne feraient pas mieux de rester en Allemagne. 

En ce qui concerne l'age des commum'tutes 
juives en, Europe, il est dans· !'ensemble tres 
ven~rable; mais n'a point contribue a assurer . 
leur securite.· Les. trois quarts de ces Juifs-:-
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into the past. Jews had lived in Spain for a 
whole millennium when, in 1492, they were de
spoiled and expelled, and only those who gave 
up their Jewish identity and became Christians 
were allowed to remain. jews have lived in 
Poland since the eleventh or twelfth century, 
but in the seventeenth they were the victims of 
ferocious massacres. Then there were pogroms 
under the Russian czars in the nineteenth and 
twentieth centuries; and in-the last war, as we 

, have just heard, came the final catastrophe. 
Nearly all of .Polish Jewry-three million men, 
women and children-was w!ped o~t by the 
naz1s. 

In Germany, ~he beginnings of Jewish settle
ment are traced back to the fourth century. 
But just six centuries ago, most of the Jews in 
Germany were destroyed in a wave of frenzied 
persecution which swept Europe. Then, by the 
twentieth century, German Jews had reached 
the pinnacle of emancipation and were largely 
assimilated. Yet they were hurled down into the 
abyss of degradation· and death. Even converts 
to Christianity were not spared. 

- It is true that Hitler is gone now, but not 
anti-Semitism. He was the product, not the 
source of Ger;man. Jew-hatred. Anti-Semitism 
in Germany and in many other parts of Europe 
is as rife as ever and' potentially militant and 
fierce. Some Governments have tried their best 
to keep it down, but they have a very hard job 
'in doing so. The very age of European Jewry 
serves, only to accentuate the basic historic in
security of Jewish life in the dispersion. 

The representative of India has also asked 
whether the Jewish displaced persons would be 
. assimilable in ~alestine. The answer is yes. They 
would be perfectly assimilable in the Jewish com
munity there, the one Jewish community in the 
world with a self-contained economic system and_ 
an independent c~ltural life which is eager and 
able to receive and absorb them. He asked 
whether they would not' be better assimilable 
in Germany. The answer is no. You cannot 
settle in a graveyard, nor can you build a 
dwelling out of heaps of rubble. 

' Actually, most of the Jewish displaced per
sons are not from Germany itself, but from 
other countries. Today they are in camps, or they 
continue as refugees, because they cannot be 
resettled in Europe. They have now waited for 
two years, and in all this time no one has come 
forward with a solution to their problem. The 
clear recommendations of the Anglo-American 
Committee of Inquiry have remained on paper 
and, to them, they have proved a mockery. No 
one has offered an alternative to Palestine. But 
even if there were an alternative, they refuse to 
be treated as mere chattels. They appeal to the 
world to realize that they form part of a people 
which has a national will of its own. Thev want 
to go to the only country where they will feel 

six millions d'ames - ont pen. Mais ~evenons 
au passe. Des Juifs residaient en Espagne de
puis pres de mille ans, lorsqu'en 1492, ils furent 
depouilles et expulses, et seuls cem.:: qui aban
donnerent leur identite et se firent chretiens 
furent autorises a rester. Des Juifs vivaient en 
Pologne depuis le XIeme au XIIeme siecle, 
mais, au XVIIeme, ils furent victimes de feroces 
massacres. Sous le regime des tsars russes aux 
XIXeme -et XXeme siecle sevirent des pogroms 
et, pendant la derniere guerre, ainsi que vous 
venez de !'entendre, survint la catastrophe finale. 
La quasi-totalite des Juifs de Pologne, trois 
millions d'hommes, femmes et enfants, a 'ete 
aneantie par les nazis. -

En Allemagne, c'est au !Verne siecle que 
remonte !'installation de la communaute juive. 
Mais il y a exactement six siecles, la plupart des 
Juifs d' Allemagn<; furent massacres lorsqu'une 
vague de persecution frenetique deferla sur 
l'Europe. Puis, au XXeme siecle, les Juifs d' Al
lemagne atteignirent le pinacle de !'emancipa
tion et furent en grande partie assimiles, pour 
etre soudain rejetes' dans 1' abime de l' avilisse
ment et de la mort..- Meme ceux qui s'etaient 
convertis au christianisme ne furent pas epargnes. 

Hitler, il est vrai, n'est plus, mais l'antisemi
tisme subsiste. Hitler etait le produit et non la 
cause de la haine allemande contre les Juifs. 
L'antisemitisme, en Allemagne comme dans de 
nombreux pays d'Europe, est aussi violent que 
jamais et d'une agressivite latente aussi feroce, 
Certains Gouvernements ant fait tout leur possi
ble pour tenter de l'etouffer, mais leur tache est 
rude. L'anciennete meme de la communaute 
juive d'Europe ne sert qu'a accroitre l'insecu~ 
rite historique tondamentale des Juifs disperses. 

Le representant de l'Inde a egalement de
maude si les Juifs deplaces pourraient etre assi
miles en Palestine. La reponse est affirmative. 
Ils seraient parfaitement assimilables dans la 
communaute juive de Palestine, la seule au 
monde qui se suffise a elle-meme economique
ment, qui possede une vie- culturelle indepen
dante et qui soit desireuse et capable de les 
accueillir et de les absorber. n a demande s'ils 
ne seraient pas plus facilement assimilables en 
Allemagne. La reponse est negative. On ne 
s'installe pas dans un cimetiere, on ne construit 
pas un foyer avec un tas de decombres. 

En fait, la plupart _des Juifs deplaces ne sont 
pas originaires d'Allemagne, mais d'autres pays. 
Ils resident aujourd'hui dans dt;s camps et 
restent des refugies parce qu'ils ne peuvent se 
reinstaller en Europe. Il y a deja deux ans qu'ils 
attendent, et, pendant tout ce temps, personne 
n'a pris l'initiative d'offrir une solution a leurs 
problemes. Les recommandations precises de la 
Commission d'enquete anglo-americaine sont 
restees sur le papier et n' ant ete, pour eux, qu'un 
leurre. Personne n'a propose- d'autre solution 
que l'etablissement en Palestine. Mais meme 
s'il en existe une, les Juifs refusent d'etre traites 
comme des biens meubles, ils en appeW:nt au 
monde pour qu'il cesse de meconnaitre qu'ils font 
partie d'un peuple qui possede une volonte 
nationale propre. 
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at home, both individually and collectively. Their , Ils · veulent se rendre 'dans le seul pays ou ils 
problem. is inseparable from the, problem. of se tro'uveront chez eux tarit du point de vue . _ 
Pales~ine .. It is the problem of Palestine: To indiyiduel que collectif.' Leur probleme est inse-

, treat the issue of Palestine in isolation from the · parable de celui de la Palestine. C' est le pro
immigration issue wocld make as mufh sense · bleme meme de la Palestine. Separer la questio11 
as to study the beating of a heart while disre- · pafestinienne de celle de l'immigr::j.tion serak a 
garding the circulatio11 of the blood. A solution peu pres aussi illogique que d'etudier les pulsa- .. -
for the problem of Palestine wliich would ignore tions du- cceur sans s'o~cuper de la circulation . 

. the Jewish claim and tQ,e need for immigration du sang. Une solution du probleme palestinien_ 
would solve nothing. Whoever undertook-to im.: qui ne tiendrait pas compte des revenrlications:. 
plement such a solution would be driven by the juives et de la necessite de !'immigration, ne 
sheer impaCt of reality to_ face the problem of resoudrait rien. Ceux qui essayeraient de rp.ettre-
immigration. en ceuvre· cette solution seraient contraints pat 

la force meme des -chases, d'affronter le pro-

I may perhaps interpose h~re • an answer to 
the question put by the representative of the 
Union of South Africa. He asked whether we 
wanted the question of the displaced persons in 
Europe examined solely in connexion with Pales
tine, or in its general aspect. Our answer is that 
we believe that only in Palestine can the problem 
of these people be permanently and construc
tively solved, for only there can their lives pe re
built on secure foundations and their homes 
become part of the home of the entire people. 

The immigration issue is not confined to the 
Jewish displaced persons and unsettled refugees 
in Europe. Various Jewish communities in 
Europe are involved, as well as the Jews of the 
Arab and Oriental countries. With regard to 
these, Members of, the United Nations have
heard during the present session idyllic accomits 
of the conditions of complete equality and true 
brotherhood under which they live. The Jewish 
Agency is naturally very intimately acquainted 
with the position, and the picture as we . know 
it is totally different. In most of these countries 
Jews are treated as second or third rate citizens. 
They live in perpetual fear of eruptions of fierce 
fanaticism, of which there have been tragic 
examples both in recent years aild in . the more 
remote past. Their lot ranges from precarious 
suffera~ce to active persecution: All formal state
ments under duress notwithstanding, their hopes 
and dreams are centred on Ziqn, and th~ir youth 
has no other idea but to join its builders. 

1 

I 

We very stro:!J,gly urge that the pos1t10n of 
these communities should form part of- t:Q,e com
·mittee's investigations~ But the most urgent prob
lem is, of cours~, t~at of the displaced persons 
in Europe who are now on the brink of despair. 

The present political cnslS in Palestine is 
nothing but a clash between the dire needs of 
Jewish immigration and the current anti-immi
gr;;ttion policy of the mandatory Power. We were 
asked by the representative of India why public 
servants of the British Government in Palestine 
are today the victims of terrorist activity. The 
answer is .becau~e the White Paper of 1,939 is 

bleme de !'immigration. _ 
J e puis sans doute intercaler ici ~a reponse a 

la question d_u representant de l'Union Sud-. 
Africaine. Il a demande si nous desirions voir' 
la question des pers.onnes deplacees eh Europe, 
examinee uniquement. par rapport a la Pales-_ 
tine, ou so us son. aspect general. Notre reponse 
est que nous pensons que c'est seulement en 
Palestine que le probleme de ces personnes de
placees peut trouver une solution permanente et 
positive, car c'est Ia seulement qu'elles pourront 
refaire leur·vie sur des bases sures, et que leurs 
foyers s'integreront au foyer commun d'un peuple 
entier. · 

La question de !'immigration ne se limite pas 
a. celle des personnes deplacees juives et des re
fugie~ s~ns foyer en Europe; elle affecte diver~ 
ses. communautes juives d'Europe ainsi ·que les 
Juifs des pays_ arabes et orientaux. En ce qlli 
c_oncerne ces derniers', les Membres des. Nations 
Unies ont entendu, au cours de la presente ses
sion, des comptes rendus idylliques _sur les con
ditions de parfaite egalite et de sincere fraternite 
dans lesquelles ils yivent., L' Agence juive· est 
naturellement tres au courant de la situation, et 
le tableau que nous,. connaissons est totalement 
different. Dans la plupart de ces pays, les Juifs 
sont traites comme des citoyens de seconde ou ' 
troisieme zone; ils vi vent dans . la crainte per- -
petuelle a'explosions de fanatisme feroce dont 
il y .a .eu de tra'giques exemples, tant au cours 
des dernieres arinees que dans le passe plus an
cien. Le sort auquel ils sont spumis va de la 
tolerance precaire a -la persecution active. Mal
gre toutes leurs declarations officielles faites a 
leur cqrps defendant, leurs espoirs et leurs reves 
se c~ncentrent sur Sic;m, et les jeunes· parmi eux · 
n'ont d'autre idee que d'aller rejoind~e ·ses 
batisseurs. , 

Nous insistons tres energiquement. pour que la. · 
situation de ces. communautes fasse l'objet de 
l'eriquete de la commission. Mais le probleme le 
plus urgent est evidemment _celui des personnes 
deplacees en Europe, qui sont aujourd'hui au. 
seuil du desespoir. 
_ ·La crise actuelle de Palestine n'est_ autre qu~, 
le choc entre les besoins pressants de !'immigra
tion juive et la politique anti-immigrationniste 
actuelle 9-e la Puissance mandataire. Le repre
sentant de l'Inde nous a demande pourquoi les 
fonctionnaires du Gouvernement britannique en 
Palestine sbnt encore victimes de l'activite ter
roriste. La raison en est que le Livre blanc; de 
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still ··in force. Terrorism is a pernicious out
growth of a disastrous policy. 

The Jewish Agepcy has unteservedly con
demned terrorist bloodshed, and in that attitude 

. it is supported by the large rna jority of the or
ganized Jewish community. Its harm to the Jews 

· and to the Jewish future is far graver than to 
the Government and people of the United King
dom. But Jewish efforts to resist and check ter
rorism . are continually frustrated because Gov
ernment action in pursuance of the White Paper 
adds fuel to the fire. Our efforts will continue, 
but the representative of India will no doubt 
agree that Palestine is not the only country which 
has been afflicted with this mqst hateful disease. 

Another question was why, in contradiction_ 
to the Amir Faisal's attitude, the Palestine 
Arabs were now opposed to Jewish immigra
tion. Since that question was put, we have heard a 
very able exposition of the Palestine Arab case 
which fully covered the point. All I would add 
is' that the uncompromising opposition to immi
gration now voiced does not invalidate the 
broader conception and bolder vision expressed 
in the Faisal-Weizmann agreement, which 'indi
cated a way of harmonjzmg Jewish and Arab as
pirations within a wider framework, taking fully 
into account the independence then promised 
and now achieved by the Arabs in vast ter
ritories. 

While I am on the point of promises, may I 
be permitted to recall that -Sir Henry McMahon 
himself stated that Palestine was never included 
in the promises. made by him to the Arabs, and 
that this was. well understood at the. time by the 
late King Hussein; also that Transjord~m, which 

. was originally included in the Balfour Declara
, tibn, is today an Arab State._ 

Finally, the representative of India asked 
whether we recognized the distinction between a 
Jewish State and a Jewish national home. The 
answer is that we do, but perhaps not quite in 
the sense in which the question was meant. The 
establishment of the Jewish national home is a 
process. The setting up of a Jewish State is its 
consummation. That such consummation had 
been intended by· the authors of the Jewish 

-national home policy and that a way was defi
nitely leff open for its achievement was con
clusively proved by the Palestine ·Royal Com- · 
mission. The point was fully understood by 
those responsible for the 1944 statement on Pal
estine by the British Labour Party Executive. 

1939 est toujours en vigueur. Le terrorisme est 
la funeste consequence de cette politique desas-
treuse. .. 

L'Agence juive·a condamne ~ans ~eseive !'ef
fusion de sang a fin terroriste, et cette attitude est 
soutenue par la grande majorite de la commu
naute juive organisee. L'activite terroriste est 
beaucoup plus prejudiciable aux Juifs et a l'ave
nir de la communaute juive qu'au Gouverne
ment et au peuple du Royaume-Uni, ·mais les 
efforts des Juifs pour resister au terrorisme et le 
freiner, sont sans cesse mis en echec par !'action 
du Gouvernement qui, appliquant le Livre blanc, 
verse de l'huile sur le feu. Nous poursuivrons nos 
efforts, mais le representant de l'Inde convien
dra certainement que la Palestine n'est pas le 
seul pays qui soit victime de ce mal des plus 
detestables. 

On a aussi demande pourquoi, en contradic
tion avec !'attitude de l'emir Feyc:;al, les Arab~s 
de Palestine sont aujourd'hui hostiles a !'immi
gration juive. Depuis que cette_ question a ete 
posee; nous avons entendu un tres habile ex
pose de la these des Arabes de Palestine au 
cours duquel il a ete repondu en detail a cette 
question. Tout ce que je voudrais ajouter est que 
!'opposition intransigeante a !'immigration, qui 
est manifestee aujourd'hui, n'infirme pas la 
conception plus vaste et le point de vue plus 
hardi exposes dans !'accord Feyc:;al-Weizmann 
qui indiquait un m9yen d'harmoniser les aspira
tions juives et arabes dans un cadre large, en 
tenant compte de l'independiuice alors promise 
aux Arabes, et qu'ils ant aujourd'hui gagnee 
dans de vastes territoires. 

Pendant que j'en suis a ces promesses, qu'il 
me soit permis de nl.ppeler que Sir Henry 
McMahon lui-merne a declare qu'il ·n'avait 
jamais compris la Palestine dans les promesses 
qu'il avait faites aux Arabes, et que feu le roi 
Hussein l'avait bien compris a l'epoque; puis-je 
rappeler aussi que la Transjordanie, primitive
ment comprise dans la Declaration Balfour, est 
aujourd'hui un Etat arabe? ' 

Enfin, le representant de l'Inde a demande si 
nous etablissions une distin'ction entre un Etat 
juif et un foyer national juif. La reponse est 
affirmative, mais peut-etre pas tout ·a fait au 
sens ou la question a ete posee. La creation d'un 
foyer national juif est une etape, l'etablissement 
d'un Etat juif est son ~;ouronnement. Qu'un tel 
couronnement ait ete dans les intentions de la 
p_~litique du foyer national juif, et que la voie 
pour sa realisation ait ete laissee expressement 
libre; cela a ete irrefutablemerit prouve par la 
Commission royale pour la Palestine. Ce point 
a ete parfaitement compris par les auteurs de 
la declaration de 1944 du Comite -executif du 
Parti t~availliste britannique de la Palestine. 
· Le representant de l'Inde a attire !'attention 
sur l'emploi dans cette declaration du terri:te · 
"foyer national juif" et ·non point "Etat juif"; 

The Indian representative drew attention to 
the use in that statement of the terin "Jewish 
national home" and not "Jewish· State". But 
may I recall the words of Mr. Hugh Dalton, the 
present ChanceHor of the Exchequer, when re
porting on that statement of the Executive to 
the Labour Party Conference?. He urged com
mon support, in coiiSultation with the United 

. mais qu'il me soit permis de rappeler les paroles 
de M. Hugh Dalton, Chancelier de l'Echiquier 
actuel, lorqu'il a port_e cette declaration du 
Comite executif a la connaissance de la Confe
rence · du parti travailliste. II a demande le sou-
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States and Soviet Governments-and •now I 
quote-"for a policy which wi!l give u~' a 
happy, free,. and prosperous Jewish -State in 
Palestine". That was only two years ago. 

The ~atter has a most vital bearing_ on the 
questi6n of. Palestine's independence. Unlike 
other mandates of category A, the · declared 
object of which was to prepare the country for 
independence, the , Palestine manda~e has no 
such clause. Its primary purpose, in the words 
of the Royal Commission, is the establishment 
of the Jewish national home. But, of course, the_ 
ultimate goal must be independence and the 
mandate must be terminated. 

'fherefore if, upon the termination of the 
Palestine mandate, its original purpose is to be 
fulfilled, if the future of the Jewish national 
home is to be permanently secured, if the na
tional interest of the Jewish 'people is to be 
harmonized with other interests and not sacri
ficed for their sake, then _a Jewish State must 
come i~to being. A home, in the words of a Brit
ish statesman, in the debate on the White Paper 
for Palestine, is- a place_ to which one_ is always 
free to come back. . How is the national home 
to -fulfil its primary function of being open to 
Jews in need of it, if it is to remain foreversub
jected to non-Jewish sovereignty? 

An Arab minority in. a JewiSh State will be 
'secure, if for no other reason, because the State -
will for ever remain surrounded by Arab coun
tries with which it will be most vitally interested 
to be at peace; also because there will always be 
J ~wish minorities in other lands. · 

But a Jewish minority in an Arab Statewill 
have no such security at all. It will be at the 
mercy of the Arab majority, which would be 
free from all restraints. To- provide boldly, if 
I may put· it that way, for the independence of 
Palestine as a country, without placing an equal 
emphasis on safeguarding the independence of 
the Jews as a people is to tear the problem out 
of its real context and load the dice heavily 
against the Jews.- The whole issue is likely to 
-be vitiated in advance by such an approach. 

The question of our living with the 'Arab 
peoples and the relationship of a Jewish State 
with them is, of course, the dominant _question 
of the future. The representative of Poland has 
asked, in his second question, whether there 
have been attempts at collaboration between· 
Jews and Arabs. The answer is yes, there have 
been,' on both sides. Arabs and Jews have co
operated and' are co-operating successfully in the 

- wide and varied fields of municipal, commercial 
and labour affairs. Arabic is taught in all Jew
ish secondary schools and in a large number of 
. primary schools. The Jewish Agency is partic
ularly active in spreading knowledge of Arabic in 
the Jewish settlements and promoting friendly 
relations between them and" their Arab neigh

.bours. From personal observation and direct ex
perience accumulated over a period of forty-on_e 
years' residence in Palestine, I can affirm. that 

tien ~n commun, de concert avec les Gouverne
ments des Etats-Unis et de !'Union sovietique
je cite ses· paroles - "d'une politique qui nous 
donne un Etat juif heureux, libre et prospere en 
Palestine". II n'y a de cda que deux ans. 

Ce point concerne d'une maniere absolument 
- vitale' la question de l'independance de la Pales

tine. A la difference des autres inandats de la 
categorie A, dont ~e but_ declare etait de p,re
parer les pays a l'independance, le mandat pour 
la Palestine ne compm;tait aucune clause de cette 
nature. Son premier but etait, selon les mots de 
la Commission royale, la creation d'un foyer 
national juif mais, evidemment, le but final de
vrait 'etre l'independance et la cessation- du man-

- dat.. · 
Si done, a !'expiration du mandat pour la

Palestine, le but primitif de celui-ci doit ·etre 
r-ealise, si l'avenir du foyer national juif 9-oit 
etre assure d'une fa~on -permanente, si les inte
rets nationaux du peuple juif doivent etr~ har
monises avec d'autres interets et. non leur etre 
sacrifies, alors l'Etat juif doit devenir realite. -
Un foyer, selon les paroles d'un homme d'Etat 
britannique, au cours du debat sur le Livre blanc -
pour la Palestine, est un lie)-! ou l'on peut tou
jours revenir librement. Comment le foyer na
tional peut-il remplir son role fondamental qui 
est d'etre ouvert aux Juifs qui en ont besoin, 
s'il doit rester eternellerpent souinis a une sou
verainete non juive? 

La minm:ite arabe dans un E_tat juif sera tou
jours eri securite, ne serait-c_e qu~ parce que cet , 
-Etat sera toujours entoure de pays arabes avec 
lesquels il ira de son interet vital de demeurer en 
paix; et aussi parce qu'il existera toujours des 
minorites juives dans d'autres pays. _ 

Mais la minorite juive dans un pays .arabe .ne 
jouira d'aucune securite. Elle-sera toujours a la 
merci de la majorite ani.be libre de toute con
trainte. Prevoir: hardiment, si je puis dire, !'in
dependance de la Palestine en tant que pays, sans 
exiger avec une ferm:ete egale la garantie de !'in
dependance des Juifs en tant que petiple, re
vient a arr'l-cher le probleme de son veritable 
climat et a piper les des au detriment des Juifs. 
La question tout entiere risque d'etre -faussee 
d'avance si on l'aborde sous cet angle. 

Notre vie parmi les peuples arabes et les rela
tions entre eux et un Etat juif, telle est evidem
ment la question qui domine l'avenir. Le repre
sentant de la Pologne a deniande dans sa · 
seconde question s'il y ;wait eq des tentatives 
de collaboration entre Juifs et Arabes. La 
reponse est affirmative: il y en a eu de part et 
d'autre. Les Arabes et les Juifs ont-coopere et 
cooperent avec succes dans les vastes et divers 
domaines des affaires municipales, commerciales 
et dans celui de la main-d'ceuvre. On enseigne 
l'arabe dans toutes les ecoles secondaires et dans ' 
un grand- nombre d'ecoles primaires juives.
L' Agence juive continue de fas;on particuliere
ment active" a repandre la connaissance de 

- l'arabe dans les colonies juives et a encourager 
les relations aniicales entre celles-'ci et leurs voi
sins, arabes. D'apres mes observations person
nelles et une experience accumulee pendant 
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there is nothing inherent,in the nature of either 
the native Arab or the immigrant Jew which 
prevents friendly co-operation. On the contrary, 
considering the admitted great difference of 
background, they mix remarkably well. By mix
ing . I do not mean assimilation, for the Jew 
does not come to Palestine to assimilate to the 
Arab; but to develop his own distinctive individ
uality. Nor does he expect the Arab to assimi
late to him. What I mean is co-operation be
tween a s~lf-respecting Jew and a self-respecting 
Arab, and between the two communities. 

Today the issue is overshadowed and practical 
co-operation. is hampered by the political- con
flict over the country's future. The present 
official leaders of the Arab States, having 
achieved practically all they wanted with so 
little sacrifice, refuse to admit the legitimacy of 
the national aspiratiom of another people. At 
the head of the Arab Higher Committee of Pal
estine stands a man who, apart from other well
known aspects of his activity, was directly in
volved during the war in the nazi policy of the 
exterminati?n of the European Jews~ · · 

Nevertheless, the Jews do not lose heart. They 
come . to Palestine not to fight the Arab world, 
but to live at pea~e with it. They are not an 
outpost of any foreign domination. Their am
bition is to integrate themselves into the modern 

· structure of reviving Asia. They are an old 
Asiatic people returning to their home. At the 
same time, they are anxious to make their con
tribution to the great work of bridge-building 

· between modern Asia and the rest of the world. 
Their intense experience in development within 
the narrow confines of Palestine is yielding 
results which may be of value to all who are 
interested in social and economic progress in the 
Middle East and beyond. But their true partner
ship with their neighbours can be based only 

·upon equality of1 status and mutual respect. 
They claim what is the natural right of any 
people on the face of the earth: that as many 
of them as possible sh.-_ould live together in their 
own country, freely develop their civilization, 
make their contribution to the common stock of 
humanity, and be self-governing and independ
ent. They cannot possibly surrender that claim, 
and for its attainment they appeal for the as
sistance of the entire famlly of nations. 

quarante et un ans en Palestine, je puis affirmer 
. que nul instinh, soit chez l'Arabe indigene, soit 

chez le Juif immigre, ne s'oppose a leur colla
boration amicale. Au contraire, compte tenu 
de la grande difference evidente de formation, 
on constate qu'ils se melangent remarquable
mynt bien. Par melange, je n'entends pas assi
milation, car les Juifs ne viennent point en 
Palestine pour s'assi'miler aux .Arabes, mais pour 
y developper leur individualite propre. Ils ne 
s'attendent pas davantage a ce que les Arabes 
s'assimilent a eux. Ce dont je veux parler, c'est 
de la cooperation entre les particuliers juifs et 
arabes, comme entre les deux communautes. 

A l'heure actuelle, la question est assombrie 
et la collaboration pratique entravee par le 
conflit politiqtie touchant l'avenir du pays. Les 
hommes d'Etat actuels des Etats arabes, qui ant 
obtenu tout ce qu'ils voulaient au prix de si 
faibles sacrifices, refusent d'admettre la Iegiti
mite des aspirations nationales d'un autre peu
ple. A la tete du Haut Comite arabe de Pales
tine se trouve un homme qui, sans patler des ' 
autres aspects bien connus de son activite, a, 

. ete. directement implique, pendant la guerre, -
dans la politique nazie d'extermination des Juifs 
d'Europe. , 

Malgre tout, les J uifs ne perdent pas courage. 
Ils viennent en Palestine non pour combattre 
le monde arabe, mais pour vivre en paix avec 
lui. Ils ne constituent l'avant-poste d'aucune 
domination etrangere. Leur ambition est de 
s'integrer dans la structure moderne de l' Asie 
renaissante. Ils sont un ancien peuple asiatique 
qui revient sur sa terre d'origine. En meme 
temps, ils desirent apporter leur contribution a la 
grande reuvre qui .consiste a relier 1' Asie mo
derne au reste du monde. Leur experience de 
developpement intensif dans les limites etroites 
de la Palestine produit des resultats qui peuvent 
etre utiles _a tous ceux qui s'interessent au pro
gres social et economique du Moyen Orient ~t 
d'ailleurs. Mais leur veritable collaboration avec 
leurs voisins ne peut se fonder que sur l'egalite 
de statut et le respect mutuel. Ils revendiquent 
ce qui est le droit naturel de tout peuple sur 
cette terre: que le plus grand nombre possible 
d'entre eux puissent vivre ememble dans leur 
propre pays, y developper librement leur propre 
civilisation, apporter leur contribution au bien 
commun de l'humanite, et ·Se gouverner eux
meme8 'dans l'independance.' Il leur est impossi- . 
ble de renoncer a . cette revendication, et, pour 
la voir aboutir, ils font appel a la grande fa-
mille des nations. 

In conclusion, Mr. Chairman, may I answer Pour conclure, Monsieur le President, puis-je 
the question of the delegati()n from Colombia on repondre a la question du representant de la 
our views regarding the composition of the Colombie sur nos vu~s touchant la composition 
special committee? We would not differentiate de la co:rpmission speciale. Nous ne voulons pas 
between big and small Powers, nor would we etablir de difference entre les grandes et · les 
suggest the exclusion of any Government_merely petites Puissances, ni suggerer !'exclusion d'au-

. because it happens to have or may develop a cun Gouvernement parce qu'il se trouverait 
policy on Palestine. Having a policy does not avoir une politique a l'egard de la Palestine, ou 
necessarily mean being directly concerned as an etre en passe d'en elaborer une. Le fait d'avoir 
interested party. But we believe that parties une politique ne signifie pas necessairement 
directly concerned should not serve on the com- qu'on est partie directement interessee. Mais 
mittee. That should exclude the United King- nous pensons que les parties directement inte
dom, for reasons put, if I may say so, with ressees ne doivent pas etre membrt13 de .la com-
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unanswerable cogency by the representative of 
the United Kingdom himself. We would also 
definitely exclude the Arab States, unless it were 
agreed that the committee should contain one 

-Arab and one Jewish member. 

Thank you very much. 

The CHAIRMAN: May I ask you, Mr. Sher
tok, whether the Agency wou~d like at this time 
to make the short statement- on this document 
A/C.1j17l which it desires to make? 

MR. SHERTOK (Jewish Agency for Palestine) : 
No, Mr.' Chairman. It is not yet clear whether 
there will be a short statement forthcom,ing. 

Sheikh ALIREZA (Saudi Arabia) : , I should like 
to have the record show that the Saudi Arabian 
delegation supports wholeheartedly the state7 
ment made by our colleague, His Excellency, 
Mr. Faris El-Khouri. 

Mr. BA YDUR (Turkey) : While we are dis
cussing the draft resolution document AjC.1/ 
171 prepared by the Sub-Committee, I should 
like to say a few words in explanation of the 
way I intend to vote. 

In the Middle Ages, Jews who had been 
turned out of certain European countries sought 
refuge in Turkey. Since then, a considerable 
Jewish colony has been living in Turkey pros
perously and in full possession of all civil lib
erties. At the time of the Conference 
at San Francisco, a representative of the Jewish 
Agency came to see me to express to me the 
appreciation of the Jewish Agency for the hu
mane help and treatment afforded by the Turk- _ 
ish Republic to the Jews who had been the 
victims of oppression in certain European coun
tries during the Second World War. These two 
instances, one remote and the other immediate, 
illustrate the attitude and the feeling of the Turk
ish people toward the Jews. -

On the other hand, the Turkish nation has a 
long common history with the Arabs. As the 
representative of the Arab Higher Committee 
said in this room on Friday, we lived and 
worked together with the Arabs for centuries 
with mutual respect for each o~her's national 
feelings and social rights. As a result of his
torical evolution in the lives of nations, they 
have now attained their independence. Although 
our frontiers are separated, our hearts are still 
united. The Turkish nation sincerly desires to 
see the new Arab States happy and prosperous. 

These words should indicate the attitude of 
the Turkish delegation on the question of in
dependence for Palestine. In paragraph 4 of 
the Iraq proposal (document A/ C.l /169) 
submitted on Saturday, it was envisaged that 
independence should be the primary purpose of 
any plan for the future of the government of 
Palestine. 
- On the other hand, in the working papers 

which we discussed on Thursday, and which 

m1ss1on. N ous exclurions le Royaume-U ni pour 
le~ raisons exposees avec, si je puis .dire, une 
force- d'argumentation irresistible par le -repre
sentant du Royaume-Uni lui-meme. Nous 
exclurions aussi formellement les Etats arabes a 
mains que l'on n'admette que la commission 
coniprendra un membre arabe et un membre juif. 

J e vous remercie de votre attention. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Puis-je 
vous demander, M. Shertok, si 1' Agence est .dis
posee a faire, des maintenant, la breve declara
tion qu'elle desire presenter sur le document 
AjC.1j171? 

. M. SHERTOK (Agence Jmve de Pales
tine) ( traduit de l' anglais) : Non, Monsieur le 
Precsident, il n'est pas encore certain que nous 
preseritions cette breve declaration. 

Le cheik ALIREZA (Arabie saoudite) ( traduit 
de l' anglais) : J e voudrais voir inscrire au proces
verballe fait que la delegation de 1' Arabie saou
dite appuie de tout creur la declaration de notre 
ccillegue, S. E. M. Faris El-Khouri. 

M. BAYDUR (Turquie) (traduit de ,l'anglais): 
Pendant que nous en sommes a-la discussion du 
projet de resolution A/C.1j171, je voudrais dire 
quelques mots pour expliquer mon vote. 

Au moyen age, les Juifs expulses d'un certain 
nombre de pays europeens ont cherche refuge en 
Turquie. Depuis lors; une colonie juive impor
tante vit en Turquie dans la prosperite, en pleine 
possession' de toutes ses libertes civiles. Au mo
ment de la Conference de San-Francisco, un 
representant de 1' Agence juive- est venu me. 
,trouver _ pour me dire combien cette Agence 
appreciait l'aide et le traitement humanitaires 
offerts par la Republique turque aux Juifs vic
times de l'oppres~ion dans c~rtains pays d'Europe 
pendant la deuxieme guerre mondiale. Ces deux 
exemples, l'un ancien, I' autre. recent, illustrent 
!'attitude et les sentiments du peuple turc a 
l'egard des Juifs. 

' 

D'autre part, l'histoire de la nation turque est 
depuis longtemps intimement liee a celle des 
peuples arabes. Ainsi que l'a declar,e vendredi 
le representant du Haut Comite arabe, nous 
avons vecu et travaille avec les Arabes pendant 
des siecles dans le respect mutuel de nos senti
ments nationaux et de nos dtoits sociaux. Par 
suite de !'evolution historique de la vie des 
nations, les peuples arabes ont obtenu leur inde
pendance. Bien que des frontieres nous separent, 
nos creurs restent unis. La nation turque sou
haite sincerement aux nouveaux Etats arabes 
bonheur et prosperite. 

Ces paroles indiquent !'attitude de la delega
tion turque a l'egard de la question de l'inde
pendance de la Palestine. Au paragraphe _4 de 
la proposition de l'Irak-(document A/C.l/16~) 
presentee samedi, il est envisage que l'inde
pendance doit etre le premier objectif de tout 
plan d'avenir pour le gouvernement de la Pales
tine.-

D'autre part, dans les documents de travail 
dont nous avons discute jeudi et qui ont recueilli 
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enjoy the support of the United Kingdom and 
the United States delegations, it is proposed 
that the independence of Palestine should be th,e 

· ultimate purpose of any pl~n for the future of 
that country. 

· It- should be noted with satisfaction tl;tat, 
after the discQssions in the General Committee 
and in the Assembly, these two viewpoints have 
come much nearer together ill this First Com
mittee. It now appears that the main difference 
is concerned with the time at which independ
ence should be achieved. The Turkish delegation 
sincerely shares the natural sensitivity and de
sire of our Arab neighbours which would make 
that element of time as short as possible and 
would see Palestine achieve independence in the 
very near future. 

The CHAIRMAN: That close~ the list of speak
ers. 

Mr. JAMALI (Iraq): I asked for the privilege 
of speaking immediately after the representative 
of Poland. It se~ms my name was not taken 
down. ' 

The, CHAIRMAN: I am very sorry. I do not 
have your name here; no doubt the mistake is 
mine. I should be very glad to hear you now. 

' I 

Mr. JAMALI (Iraq): You will have to do 
something about preserving our rights and giv
ing us our chance to speak. 

. The CHAIRMAN: I think you have been given 
all ypur rights of speech, and you will be given 
your right of speech now. 

Mr. JM.fALI (Iraq): Thank you very much. 

I had no intention of speaking at this stage, 
but the representative of Poland inspired me 
with a few words and I thank him for the frank
ness with which he treated the subject. It leaves 
me quite free to present the .other point of view 
very simply. 

We are just beginning to face the real issue, 
and I do hope the members of. the Committee 
realize there is a real issue and a very serious 
one. The whole matter, to me, rests on the 
realization that there are ·aggressive intentions 
directed at a part of the Arab world. 

·I .wish to share the sympathy shown by my 
Polish colleague for the Jews and their suffer
ings, and I also commend the measures being 
taken' recently in Poland to preserve the rights 
and protect the lives of the Jews there. But I 
do wish ,to make it very clear that supporting 
the national aspirations of the Jews means very 
clearly a declaration of war, ·and nothing less. 
It is a declaration of war by one people against 
another. · 

All, peoples in the world today have their 
_ national aspirations, but their national aspira

tions should not be realized ·at the expense of 

l'appui des delegations du Royaume-Uni et des -
Etats-Unis, il est propose que l'independahce de 
la Palestine soit l'objectif final de tout plan 
concernant l'avenir de ce pays. 

On doit se feliciter qu'a la suite des debats au · 
sein du Bureau et de 1' Assemblee; les deux points 
de vue se soient consideniblement rapproches 
a la Premiere Commission. II apparait mainte
nant que la differen~e essentielle reside dans 
l'epoque a . laquelle l'independarice devra St; 
realiser. La delegation turque s'associe sincere
ment au desir: et au sentiment bien naturels 
exprimes par ses voisins arabes de voir reduire 
ce temps au minimum et de voir la 'Palestine 
acquerir son independance dans un avenir tres 
rapproche. 

, Le PRESIDENT ·( traduit de l' anglais) : La liste 
des orateurs est epuisee. 

M. jAMALI (Irak) (traduit de L'anglais): 
J'avais demande de prendre la parole apres 'le 
representant de la Pologne. II semble que mon 
nom n'ait pas ete inscrit. 

Le PRESIDENT ( traduit' de , l' anglais) : J e 
vous en 'demande pardon. Votre nom ne figure 
pas sur ma liste; c'est sans doute de ma faute. 
J e serai tres heureux de vous entendre imme
diatement. 

M. jAMALI (Irak) (traduit de L'anglais): 
II vous faudra veiller au maintien de nos droits 
et a nous donner la possibilite de nous faire 

·.entendre. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e 
ne crois pas qu'on vous en ait jamais prive et je 
vous invite a prendre la parole. 

M. jAMALI (Irak) (traduit de L'anglais): 
Je vous en remercie vivement. 

Je n'avais pas !'intention de prendre la parole 
a cette phase des debats, mais la declaration du 
representant de la Pologne me pousse a dire 
quelques mots. Je le remercie de la franchise 
avec laquelle il a traite son sujet; elle me donne 
la liberte de presenter en toute simplicite !'autre 
cote de la question. 

Nous ne faisons qu'aborder le probleme verita
ble et j'espere vivement que Ies membres de la 
Commission se rendent compte de son impor
tance reelle et de sa gravite. Toute la question, a 
man sens, repose sur le fait qu'il faut comprendre 
que des intentions agressives sont dirigees contre 
une partie du monde arabe. · 

Je tiens a declarer que je partage la sympathie 
qu'eprouve mon collegue de Pologne pour les 
Juifs et pciur leurs souffranc;es, et que j'approuve 
egalement les mesures prises recemment en 
Pologne pour maintenir les droits et proteger la 
vie des Juifs en ce pays. Mais je tiens a declarer 
sans ambages que l'appui donne aux aspirations 
nationales des J uifs revient tout net a une decla
ration de guerre et rien de mains, une declaration 
de guerre d'un peuple a ·un autre. I . 

Aujourd'hui, tqus les peuples du monde ont 
leurs aspirations nationales, mais celles-ci ne 
doivent pas se realiser au prejudice des autres 
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~ther peoples' national aspirations: The people
who lived in Palestine over two thousand years 

. ago-and that, but for a period-are not en
titled to have national aspirations to lands which 
are inhabited by other people today. 

If we permit national aspirations to develop 
by means of false education, we can eas¥y 
develop : such national aspirations everywhere 
and cause people to think of their past home
lands and to educate their youth and the public 
to go back and c~nquer lands ·which niay well 
be the object of the national aspirations of other 
peoples.· 

This 1s actually the point -at issue; We be
lieve the principles of the Charter entitle all 
peoples everywhere. to feel -secure in their own 
homes, without somebody else from outside cher
ishing national aspirations to those places .. 

We are here working in the Committee on 
political and Security questions,. and our first aim 
should be that of peace and security. We cannot 
guarantee that peace and security unless we 
guarantee the right ·of an peoples in all coun
tries to live peacefully in their homes and to be 
entitled to the principles of justice, democracy, 
and. self-determination. 

If there are national aspirations in certain 
·quarters, those national aspirat!ons should be so 
formulated and directed as not to be at the 
expense 'of. other peoples. They should be di-

. rected to places which are available and where 
no opposition exists. Taking the small land of 
Palestine, which has its Arab quality and charac
ter, and bringing in people there and making 
them a majority, thereby creating a State of 
people coming from abroad,, is certainly a mat
ter of aggression and a matter of war which, 
in normal times, cannot be solved except by 
fighting. 

This is actually an invitation to fighting. That 
is what I should like to submit to this Com
mittee. We cannot impose,· and the spirit of 
the Charter does not permit us to impose, the 
immigration of people on lands where peace is 
absent and where neighbouring States are en
dangered by that immigration. 

' I think the decision of the General Assembly 
of 1'5 December last was very clear on the 
issue that displaced persons could be ta).<.en. to 
lands where the populations did not object and 
where neighbouring States presented no diffi
culty. In this case, the situation is very clear·. 
Here is a desire, freely and frankly expressed, 
of one people to come . to another people and 
tum the latter's majority:intb a minority, and 
thus dominate that part of the world. If this is -
not a violation and a means of aggression, I do 
not kn~w what "aggression" 1p.eans. 

That is why the only way out-the only way 
which is in accordance with the· Charter and 
with the spirit of the United Nations-is to re-. 

peuples. Les peuples q~i ont vecu' en Pa,lestine 
il y a plus de deux mille ails- c~la d'une fa~on 
passagere- n'ont pas le droit de formuler des 
aspirations nationales a l'egard du territoire 
habite aujourd'hui·par un autre peuple. 

I 

Si nous laissons une education faussee favoriser 
le developpement d'aspirations nationales, nous 
risquons· d'en provoquer partout et d'amener. 

-ceitaines nations a. inculquer a leur jeunesse et 
a leur peuple le desir de retoumer a. leur pays ' 
d'origine pour y cQnquerir des territoires _qui 
pourraient bien faire I' objet des aspirations d'au
tres peuples. 

Tel est en faitle probleme. Nous sommes con-
- vaincus que les principes de la Charte g

1
aran

tissent a taus les peuples de taus les points du ' 
globe la securite dans leurs pays, et eliminent la 
crainte que d'autres peuples de l'exterieur ne 
nourissent des a.Spirations nationales a l'egard de 
ces territoires. · 

Nous travaillons ici ala Commission des ques
tions politiques et de la securite, et notre premier 
objectif doit _2tre'la paix et la securite. Nous ne 
pouvons les garantir si . nous. ne garantissons a 
taus les peuples de taus les pays le droit de vivre 
en paix chez eux et de se. prevaloir des principes 
de la justice, de democratie et du droit de dis
poser .librement d' eux-memes. 

Si des_ aspirations nationales se font jour en 
certaines parties du monde, elles doivent etre 
formulees et s'exercer sans porter prejudice a 
d'autres peuples. Elles doivent s'orienter -vers 
des regions disponibles ou elles ne reneontre
raient pas d'opposition. Si l'on prend le terri
toire reduit .. de la Palestine, de caractere et de 
physionomie arabes, et si l'on y introdtiit urie 

_population qui va y former_ une majorite, on 
cree ainsi un Etat forme d'elements venus de -
l'exterieur. C'est la, sans aucun doute, un acte _ 
d'agression, un fait de guerre qui, en temps 
normal, ne peut se resoudre'• que par les armes. 

Cet etat de chases est bien une provocation 
au combat. C' est ce que je veux souligner de
vant la presente Commission. Nous ne pouvons, 
et !'esprit de la Charte ne nous le permet pas, 
imposer !'immigration d'un peuple en des terri
toires dont la paix est absente et ou -les Etats 
avoisinants sont mis en danger par cette immi
gration. 

J'estiine que la decision de 1' Assemblee gene
rale en date du 15 decembre demier a ete- tres 
nette au_ sujet des personnes deplacees qui' pour~ 
raient immigrer v~rs des territoires dont la 
population indigene n'eleverait pas d'objection 
et ou les Etats avoisinants ne feraient pas de·. 
difficulte. Dans le cas qui nous occupe, la 
situation est tres claire. Nous nous trouvons en 
presence d'un peuple qui exprime spontanement · 
et franchement le desir de s'installer chez un 
autre peuple et de tra'nsformer en minorite la 
majorite que represente celui-ci, pour devenir 
ainsi le maitre de cette region du monde. Si 
ce n'est pas la une violation oil un acte d'agres
sion, je ne sais ce que signifie le mot "agression". 

C'est pou:i-quoi la seule solution -la seule 
qui soit conforme a la Charte et a !'esprit des 
Nations Unies- est de resp_ecter les principes 
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spect the underlying principles of the Charter, 
namely, those of- justice, democracy, and self
determination. The peace we want for Pales~ 
tine is that peace derived from justice, democ
racy, self-determination, and nothing else. 

With regard to the idea of independence 
'which has been included in the terms of refer
ence, I wish to make it very clear that the way 
the terms have been put is quite prejudicial. 
The word "ultimatem itself which has been 
suggested, shows that some quarters are not 

. ready to recognize the fundamental -principles 
of democracy, self-determination, and justice. 
They are, at least unconsciously, apparently not 
ready or willing to admit these facts. 

In this connexion I wish to associate myself 
with all that has been said by the representative 
of Syria. We believe that nothing but the prin
ciples of the Charter, nothing but the spirit and 
purposes of ~he United Nations, can settle the 
question of Palestine. In that, we ask for a 
Palestine that will have a democratic rule, in 

- which all people will live together in peace, and 
where no aggressive intentions exist. 

We cannot accept immigration which, as is 
understood very clearly, has no intention be
hind it other than that of making a minority a 
majority and the dominating of the country. 
That is· fundamentally cont~ary to the principles 
of peace and justice in the Middle East. 

I should also like to say we cannot support or 
adhere to any plan which might 'lead . to the 
creation of a foreign bridgehead in the Arab 
world. The Jews already in Palestine can live 
very peacefully with us and co-operate, pro
vided they give up their aggressive political 
intentions. 

I rhust submit that our history with the Jews 
has been a very clear one and a very friendly 
one. It is only in recent times that Zionism has 
begun to poison the atmosphere. I think that 

. throughout the history of the Middle Ages and 
onward, you find great Jews who contributed to 
our civilization. We worked together. But when 
they were there, they were not dominating and 
they did not come with the intention of domina
tion. 

· After-the First ·world War, Armenians came 
to our country and lived with us ·very peace
fully, and became excellent citizens. We had 
abundant expressions of thanks and gratitude 
for the way we treated our guests, but they did 
not come to us with the idea of creating a 
political State, nor with the idea of becoming a 
majority and dominating. 

In conclusion, I wisp to support my Syrian . 
colleague by stating that immigration of any sort 
into Palestine, without the consent of the people, 
without the consent of the original inhabitapts, 
is contributing to injustice and to the destruction 
of peace, and it is conducive to war and conflict. 
I wish to state here that no Arab who is self-

1 Paragraph 5 (c), document AjC.lj17l. 

fondamentaux de cette Charte, a savoir, les 
principes de justice, de democratie et de libre 
disposition: La -paix que nons voulons_ pour la 
Palestine est celle qui decqule de ces principes, 
et rien autre chose;. 

A propos de l'idee d'independance :lntroduite 
dan~ le mandat de la commission, je voudrais 

'montrer que la maniere dont 'Ce mandat a ete 
redige est fort desavantageuse. Les termes "but 
ultime 1" eux-memes, qui ont ete proposes, man
trent que certaines parties ne sont pas pretes a 
reconnaitre les principes fondamentaux de 
democratie, de justice et de libre disposition. 
Elles 'ne semblent pas etre, au moins en appa
rence, encore pretes a .admettre ces faits. 

A cet egard, je desire m'associer aux- decla
rations pr·ecedentes du representant de la Syrie. 
Nous estimons que seuls les principes de la 
Charte, seuls l'esprit et les buts des Nations 
Unies pourront regler la question palestinienne. 
En consequence, nons demandons une Pales
tine ou regnerait un ordre democratiq ue ou 
tons les peuples vivraient ensemble en paix, et 
d'ou toute intention agressive serait bannie. 

Nous ne pouvons accepter une immigration 
qui, comme on pent aisement s'en rendre 
compte, ne recele d'autre intention que celle 
de transformer la minorite en majorite et lui 
permettre de dominer le pays; une telle tenta
tive est essentiellement contraire aux principes 
de paix et de justice dans le Moyen Orient. 

Je tiens a declarer egalement que nons ne 
pouvons donner notre appui ni notre adhesion 
a un plan qui pourrait conduire a la creation 
d'l).ne tete de pont etrangere dans le monde 
arabe. Les Juifs qui se trouvent deja en Pales
tine peuvent vivre en paix et cooperer avec 
nous, pourvu qu'ils renoncent a leurs intentions 
politiques agressives. 
· Je dois ajouter que nos relations, historique
ment parlant, avec les Juifs ont ete tres nette
ment amicales. Ce n'est qu'assez recemment que 
le sionisme a commence a empoisonner l'atn::J.Os
phere. A travers toute l'histoire du moyen age 
et des siecles suivants, on trouve, je crois, de · 
grandes figures juives qui ont apporte leur 
contribution a notre civilisation. Nons avons 
travaille ensemble. Mais, en ce temps-la, ils 
n'etaient pas les maitres, et ne venaient pas dans 
le pays afin de le devenir. 

Ap~es la premiere guerre mondiale, un cer
tain nombre d' Armeniens vinrent dans notre 
pays, y vecurent en paix avec nons et devinrent 
d'excellents citoyens. Nons avons re<;u de nom
breux temoig:n'ages de gratitude et de remercie
ment de la maniere dont nous avons traite - , 
·nos hotes, mais ceux-ci n'etaient pas venus chez 
nous avec l'idee d'y etablir un Etat politique, 
ni d'y constituer la majorite et d'y faire la loi. 

En conclusi6n, je desire appuyer mon collegue 
de Syrie en decl<).rant que toute immigration en 
Palestine s'effectuant sans le consentement de 
la population, sans le consentement de la popu
lation indigene, constitue une injustice et un 
attentat contre la paix, et peut engendrer . un _ 
conflit et la guerre. Je tiens a declarer qu'aucun 

' Paragr<whe 5 c) d u document A/C .1/171. 
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:respec1:ing and who is true to his ne;ttional as
pirations will ever' be ready to ' subscribe to a 
Jewish State, no matter what its size or shape 
'shall be: 

The CHAIRMAN : If the Committee agrees, I 
now propose to declare the _general discussion on 
document AIC.11171 closed. If that is agreed, 
when ·we assemble at 3 o'clock,_ we s:qall hear 
the answers to the questions addressed to the 
Arab Higher Committee, and give the Jewish 
Agency and the Arab Higher Committee an op
portunity to make short statements on document 
A I C .1 I 1 71 , if they so desire. Then we shall 
consider this document paragraph by paragraph 
beginning with the preamble and voting on the 
paragraphs in turn. Eventually, I hope before 
the afternoon is over to vote on the document 
as a whole. 

Mr. AusTIN (United States of America): 
A parliamentary inquiry. Does this last an
nouncement of the Chair exclude the possibility 
of offering amendments and discussing them? 

The CHAIRMAN: No, I would suggest to the 
representative of the United States that as we 
consider this documei).t-paragraph by paragraph, 
it is within the, rights ·of any member of the 
Committee-and indeed the representative of 
Poland has already suggested that he intends 
to do so-to offer amendments to particular 
paragraphs on which we will vote as well as on 
the paragraphs which already appear in the 
document. 

Mr. STOLK (Venezuela) (translated from 
Spanish): Mr. Chairman, I should like to know 
if the paragraph relating to the composition of 
the committee is also to be considered this 
afternoon? 

The CHAIRMAN: No, paragraph 1 in this 
document that has to do with the constitution 
of the committee will not be considered at all; 
it will be discussed separately after we have _dis
posed of the other paragraphs. 

Mr. AsAF ALI (India): May I request you 
to set a time,-limit for the reception of proposed 
amendments? Otherwise, we shall never finish 
our work. Let us say that all amendments re
ceived by 2.30 p.m. will be relevant and will 
he admissible, and none others. We have the 
document before us, and if any member wants 
to propose an amendment, let him write it out 
and send it in. 

The CHAIRMAN: I- think that is a 'very help
ful suggestion, and if the Committee agrees, we 
might decide that amendments to be considered 
in relation to the particular paragraph should 
be submitted in writing to the Chair'by 3 o'clock 
this afternoon. ls that agreed? 

Arabe qui se respecte et ,qui -reste fidele a ses 
aspi_rations nationales ne voudra jamais souscrire 
a l'etablissement -d'un Etat juif, quelles qu'en 
soient les dimensions ou la forme. 

Le PRESIDENT ( traduit de r anglais) : Si les 
membres de Ia Commission sont d' accord, ]e 
propose de clare la discussion relative au docu
ment AIC.11171. Sauf objection de votre part, 
lorsque nous nous reunirons a 15 heures pour 
entendre les reponses aux questions adressees au 
Haut Comite arabe, no us donnerons a 1' Agence 
juive et au Haut Comite arabe !'occasion de 
faire, s'ils le desirent, de breves declarations 
relatives au document AIC.11171. Puis, nous 
passerons a l'examen de ce document, para
graphe par paragraphe, en commen~ant par le 
preambule et en mettant les differents para
graphes aux voix a tour de role. J'espere qu'en 
fin. de journee nous pourrons _voter sur 1' ensem-

- ble du document. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (tra
duit de l' anglais) : Permettez-moi de poser une 
question sur une motion d'ordre. Cette declara
tion du President exclut-elle la possibilite de 
presenter des amendements et de les discuter?-

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Non.
Je propose au representant des Etats-Unis que, 
pendant l'examen de ce document, paragraphe 
par paragraphe, taus les membres de la Com
mission aient le droit- et en fait le represen- _ 
tant de la Pologne a deja laisse entendre qu'il 
se proposait d' en user - de presenter a certains 
paragraphes, ainsi qu'aux paragraphes deja -
mentionnes dans le document, des amendements 
que nous mettrons aux voix. 

M. STaLK (Venezuela) (traduit de Fespa
gnol) : Monsieur le President, je vous prie de 

. bien vouloir me dire si nous allons egalement 
examiner cet a pres-midi le paragraphe relatif r 
a la composition de la commission. -

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Non, 
le paragraphe 1 du document qui a trait a la 
constitution de la commission ne sera pas exa
mine; il fera 1' objet d'une' discussion a part 
lorsq'ue nous en aurons fini avec les autres 
paragraphes. 

M. AsAF ALI (In de) ( traduit de r anglais) : 
Pourrais-je vous demand~r de fixer une heure 
limite pour la presentation des projets d'amen
dements? Si on ne prend pas cette mesure, 
nous ne viendrons jamais a bout de notre tache. 
Disons par exemple que seuls les amendements _ 
re~us -avant 14 h. 30 seront pris en considera
tion. Nous avons le document sous les yeux;, 
si certains membres desirent proposer des
amendements, ils peuvent le faire par ecrit. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): C'est, 
la, · me semble-t-il, une tres bonne idee, et, si 
les membres de la Commission sont d'accord, 
nous pourrions decider que tout amendement a 
Ull paragraphe devra etre SOumis par ecrit a 
la Pi,esidence, aujourd'hui avant 15 heures. Etes
vous d'accord, Messieurs? 



Mr.· MALIK (Lebanon): I think that what. 
the representative of India has just said is indeed · 
helpful. On the other 11and, you cannot make 
a .hard and fast rule whereby you prevent any
one from· suggesting change::; in the text while 
you are actually. discussing it. Therefore, I think, 
while the suggestion appears helpful, there will 
be changes later when we study the document 
paragraph by. paragraph, and everyone should 
submit what he has "in mind. Then' it will be 
voted on. I do not see any advantage to setting 

· a time-limit now. 

,The CHAIRMAN: Of course, _it would be h_elp- · 
ful if by 3 o'clock we ~ould have any, amend
ments in writing that are to be proposed this 
aftenioon. It is quite true that· as we' discuss a 
paragraph, if any member wishes to put "and" 
for "or" or make any amendment, he has the 
rfght to 1 do so and he c.annot be prevented from 
doing so without the unanimous decision of the 
Committee. It would be most helpful if we 

. coul~ get amendments in writing by 3 o'clock. 

Mr. MALIK (Lebanon): Yes, but it may not 
be just to change the words "and" for "or"; it 
may be for even more significant words. And 
I would beg your forbearance to allow that pos
sibility' ev:en beyond 3 o'clock. 

The CHAIRMAN: I leave it in the hands of the 
Committee. There must come a time, I suppose, 
when new proposals or am~ndrilents have to be 
concluded; otherwise, we may never finish. 

Mr. ENTEZAM (Iran) (translated from 
French) :· I must confess that I have a great 
weakness for compromises. I think there may be 
two ways in which to deal with this question of 
amendments. Some of the amendments are de
signed to affect the substance· of the question 
and as far as these· are concerned I q u:ite agree 
with your proposal that they should be sub
mitted in writing before 3 p.m. today. If, how
ever, in the course of _the discussion, small 
amendments are submitted dealing not with 
substance, but rather with· form (points of 
drafting), I think you should leave yourself free 
to · admit· them while the discussions are in 
progress. 

. . 
. The· CHAffiMAN; Does the Committee agree 
with the very /helpful suggestion from the repre
sentative of Iran, that amendments of substance 
should be in writing and in the hands of the 
Chair by 3 o'clock, whereas it will be open to 

· any member, during the discussion of the para
graphs, to submit amendments of form from the 
floor? 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia): I 
am afraid that if we hear the expose of the Arab 
representative this afternoon, we cannot elimi
nate any possibility of introducing amendments 
of substance until we have heard him, because 
the object of 'his presence here is ~o help us draft 
the terms of reference. Therefore, if we close 

M. MALIK (Liban) (traduit de L'anglais): 
L'idee du representant de l'Inde est certes tres 
.bonne; . cependant, no us ne pouvons, par une 
regie. inviolable, empecher qui que ce soit de 
proposer de~ modific~tions au moment de la 
discussion du· document, paragraphe par para
graphe. C' est alors que chacun pourrait desirer 
exposer sa .maniere de voir. Il faudra ensuite 
mettre la question aux v'oix. Je ne vois pa.S 
l'avantage qu'il y aurait a fixer des maintenant 
une heure limite. 

Le. PRf.siDEN.T ( traduit de l' anglazs) : II est 
bien evident que nous aurions interet a ce que Ies 
projets d'amendements de cet apres-midi nous 
soient presentes par ecrit avant 15 heures. II est 
tout a fait exact que, pendant que nous discute
rons d'un paragraphe, si l'un des membres desire 
remplacer "ou" par "et" ou soumettre un 
amendement, il en.aura le droit et ne pourra en 
etre empeche sans la decision unanime de la 
Commission. Il serait tres ut~e que nous soyons 
saisis de ces projets par ecrit avant 15 heures. 

_ M. MALIK (Liban) (traduit de I'anglais): 
Gertes, mais il peut se faire que les modifications. 
portent sur des term,es plus importants qu'une 
simple conjonction. Et je voudrais vous de
mander de laisser cette latitude aux membres, 
meme apres 15 heures. . 

. ' : 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : La de
cision appartient a la Commission: II £aut cepen
dant prevoir une limite pour la remise des nou- , 
veaux projets d'amendements;. autrement, nous 
n'en finirons ja:rpais. ' 

M. ENTEZAM (Iran): Je dois avouer que j'ai 
une grande faiblesse pour les compromis. En' ce. 
qui concerne cette question des amendements, je 
consid~re que deux possibilites peuvent se pre
senter. Certains sont de nature a modifier le 
fond de la question. Pour ceux-ci, je suis entie- · 
rement d'·accord avec votre proposition: ces 
amendements doivent etre presentes 'par ecdt 
avant 15 heures, aujourd'hui. Mais si, au couis 
de la discussion, nous sommes saisis de pytits 
amendements qui ne visent pas le fond, mais 
plutot la forme (des amendements d'ordre redac
tionnel), j'estime que vous devriez pouvoir les 
accepter au cours' de la discussion elle-meme. 

Le PRESIDENT ( traduit de · l' anglais) : Les 
membres de la Commission approuvent-ils l'ex• 
cellente idee du representant de l'Iran, tendant 
a ce que les membres presentent par ecrit les 
amendements de fond a la Presidence avant 15 
heures, et permettent que l'on presente des 
amendements de forme au cours de la discussion 
des p_aragraphes. 

M. GoNZALEZ FERNL\NDEZ (Colombie) ( tr.a
duit de L'anglais): Je crains que si nous enten
dons l'expose du representant arabe cet apres
midi, nous ne puissons nous abstenir de presenter 
des ~mendements sur le fond apres l'avoir en
tendu, puisque la raison meme de sa presence ici . 
est de nous aider a formuler le mandat. C'est 
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the discussion, anyth_ing he r:n.ight say ·this after- -ainsi que 'si nous decidoris de clore ~a discussion, 
nooh would not be allowed to be···inchided in ses declarations everituelles de cet apres-midi ne 

'the terms of reference. ·-r therefore suggest .tha~ ·pourront affeete:r:_le mandat. Je vous propose en 
if there is anything ready up tq now, it should consequence· que, si. des amendements sont prets 
be.submitted by 3 o~clock. · · · des mainten~nt, ils soient soumis ·avant 15 

he'U.res. . . . 
Secondly, in,th~ course of the qetail~d dis- . ' En second lieu, au cours de la discussion de 

cussion, once we have heard the .. Arab repre- .· detail, qui suivra la 'de~laration du represe:rl,tant 
sentative, an amendment may _be introduced, · arabe, nous pourrc;>hs introduire nos. amende
·and .if we have very long' discussions, there is ments et, si les disqhssions se prolongent, il nous 
alw~ys·the possibility' of asking Ior_ the closure of r.estera la possibilite, de demander la cloture.des 
. the debate on this particular point. . debats a. ce. point-!a. 

The CHAIRMAN: ·I think we might finish this Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): -;Nous 
discussion now. It is obvious that some members: pourrions; je crois, clore la seance des mainte
of the Committee. wish to produce amendments.. nant. II est evident que certains membres de 1a 

. If they can produce them in writing by 3 o'~lock, Commission desirent presenter des amendements. 
it would be helpful. But in view of the fact that S'ils pouvaient le faire par e.crit avant 15 heutes, 

"further statements are to be heard from the ce serait tres avantageux. Mais,' d'atitres ci.Ccla
Arab Higher Committee artd probably from the rations 'd.evant etre faites par le Haut Corlli.te 
.Jewish Agency, we must reserve the right qf all arabe et, probablement, par 1' Agence juive, il 
members to produce amendments. after hearing nous faut reserver a tousles membres le droit de 
. those statements. _ I would hope that we need presenter des amen dements a pres a voir entendu 
not have a long discussion on any amendment. 'ces exposes. J'ose esperer que nous n'aurons pas 
I would also point out that it is always within besoin d'une tres longue discussion a cet egard. 
the right of any member of the Committee to Je desire egalement faire re:triarquer que tousles 
move the closure of the debate.. membres de la: Commission ont toujours le droit. 

The Committee is adjourned until 3 o'clock. 
... < 

Tlie '-meeting ro~e at 1 ."1,0· p.m. 

FIFTY -FIFTH MEETING 

de demander la cloture des debats. . 
. La Commission se reunira de nouveau a 15 

heures: 

. La seance est lev~e a 13 h. 10 .. 
~ 

CINQUANTE:..C~NQUIEME SEANCE 

Held at Lake Success, New York, on Monday,. Tenue a .Lake Success, New-Y~rk, le (undi 
12 May 1947, at 3 p.m. 12 mai 1947, a 15 heu/res, 

C hairma11:: Mr: L. B, PEAR~ON ( qan'ada) .. 

12., Contim.llcdion of the ,discussion on 
constituting and instructing a special · 
committee to prepare ··for ~he consid- · 
eration of the question of Palestine at 

·the'second regular session (documen~ 
A/C.1j136} 

The CHAIRMAN: Before we begin the business, 
of the afternoon, I think I shquld read to 'the 
Committee a telegram which has just been re
ceived, addressed to the Secretary-General and to 
myself. It reads ~ follows: . 

":Qesire record earnest protest failure afford
ing hearing to New York executive representing 
world~wide religious Judaism STOP This un
deserved discrirrJ.ination ~gainst, religious Jewish 
people contrary Charter United ·Nations STOP 

. Pleast< present this protest· relative Committee . 
STOP'---AGuoA.s IsRAEL yYoRLD ORGANIZATION" 

President: M.' L. B. P:EARsoN (Canada). 

12. Suite de Ia discussion· relative a Ia 
creation d'une commission sp·eciale 

· chargee de preparer l'exame·n de l_a 
question palestinienne par I' Assem-. · 
blee lors de sa deuxieme session or
dinaire et au mandaf de cette com- ; 
mission (document A/C.tl/136) 

Le :rRESIDENT ( traduit' de l' anglais) : Avant 
que nous commencions nos travaux',jecrois devoir 
domier lecture a la Commission du telegramme 
qui ·vient d'arriver et qui est· adresse au Secre
taire general eta moi-meme. En void le texte: 

. "Tenons a protester energiqueinent contre 
refus d'entendre le representant a·New-York des 
adeptes du judaisme du monde entier STOP 
Cette discrimination im:rneritee a:u .prejudice. de 
ceux· qui professent la religion juive contraire a .
la Charte des Nations Unies STOP Prien~ trans
mettre cette protestation a Commission interes- ' . 
see STOP-ORGANISATION MON~IALE AGUDAS I 

IsRAEL.'~ · 

The representative· of the Arab· Higher 'Com- Le representant d~ Haut ·Comite arabe ~a 
mittee, if the1 members of the Committee agree, . maintenant, si le8 mCll}bres de la Commission y 
will now give the replies of that Committee to:· consentent, donner- les .reponses de son· Comite 
the questions addressed to it the other day. Mr. atix questions qui lui ont ete posees I' autre jour. 
Ghouri, the floor is yours, if y~u ·wish to deal La parole est a M. Ghouri, s'il veut d01;mer ces_-:-
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with this matter now, I· understand that you 
· have a statement to make in reply to the ques
tions addressed to the A'rab Higher Committee 
at the fifty-second meeting. We should· be very 
glad to hear that statement -now. 

Mr. GHOURI (Secretary of the Palestine Arab 
delegation) : I have the answers to the ques
tions submitted, and· a short statement with re
gard to the terms of reference. These are the 
replies of the Arab Higher Committee for Pales
tine to the questions raised at the meeting of 
the First Committee of the General Assembly 
on 9 May 1947. 

In reply to the question asked by the repre
sentative of Poland, the Arab Higher Commit
tee in Palestine represents those of its members 
who an~ resident in Palestine, , where it has its 
own organization and offices. The Arab Higher 
Committee is,. itself, the executive. Its decisions, 
which are made by majority vote, are executed 
through its own officials. 

In reply to the second part of the question, 
the Jewish Agency is a body created under the 
mandate with a view to advising and co:operat
ing with the Administration of Palestine on 

~- certain matters affecting the establishment of 
Jewish national rule. As the Arabs have never 
recognized the mandate, the Balfour Declara
tion, or anything deriving from either, there can 
be no question of collaboration with a body 
which is a creature ·of the mandate.and which 
has as its object the realization of Zionist aims in 
Palestine~ 

In reply to the question asked by the repre
sentative · of Guatemala, our spokesman ex
plained in his statement, made before this Com
mittee on 9 May· 1947, that Arabs and Jews 
prior to the Balfour Declaration, merged har
moniously in the Arab national structure of the 
country, and their relationship was based on 
cordiality and mutual respect. The direct result 
of the Balfour Declaration and the policy of the 
mandate connected therewith was to dU.~turb this 
harmonious relationship to the extent of recourse 
to armed conflicts. There is no reason, however, 
to suppose that such. harmony cannot be re
stored once the Zionists relinquish their political 
designs and ambitions in Palestine. This object 
can be attained only by the establishment of an 
independen,t State of Palestine which will not 
support or facilitate the realization of such poli- · 
tical designs and ambitions of an aliert minority 
against the majority of the inhabitants. 

reponses. Je crois savoir•qu'il a. une declaration 
a faire en repqnse aux questions qui ont ete 
posees au Haut Comite arabe . au cours de la 
cinquante-deuxieme seance. La Commission . 
aimerait entendre cette declaration maintenant. 

M. GHO:URI ( Secretaire de la delegation arabe 
de Palestine) (traduit de L'anglais): J'apporte · 
les reponses aux questions qui ont ete posees et 
je vais faire une breve declaration concernant -
le mandat de la commission speciale. Voici les 
. reponses du Haut Comite arabe de Palestine aux 
questions qui ont ete posees a la seance de la 
Premiere Commission de 1' Assembh~e generale, 
le 9 mai 1947. 

La reponse ala question posee par le represen
tant de la Pologne est que le Haut Comite arabe 
de Palestine represente ceux de ses membres qui 
habitent la Palestine, ou il a son siege et ses 
bureaux. Le Haut Comite arabe assure lui
meme la direction du mouvement. Ses deci- · 
sions, qui sont prises a la majorite, sont appli
quees par ses propres agents. 

En ce qui concerne la deuxieme partie de la 
meme question, la reponse est que l'Agence juive 
est un organisme cree, en vertu du mandat, pour 
donner. des avis a 1' Administration de la Pales
tine et cooperer avec elle dans certains questions 
affectant l'etablissement d'un gouvernement na- · 
tional juif. Puisque les Arabes n'ont jamais re
connu ni le mandat, ni la Declaration Balfour,, 
ni quai que ce flit qui decouHh de l'un ou de 
l'autre, il ne peut etre question pour eux de col
laborer avec une organisation nee du mandat et 
qui a pour but de realiser les desseins du sio-
nisme en Palestine. 

}~ reponds maintenant a la question posee par 
le representant du Guatemala. Comme l'a ex
pose notre porte-parole dans la declaration qu'il 
a faite devant la Commission, le 9 mai 1947, 
avant la Declaration Balfour, les Arabes et 1les 
Juifs vivaient en parfaite harmonie sous un re
gime a..dministratif arabe et leurs relations. etaient 
empreintes de cordialite et fondees sur le respect 
mutuel. La Declaration Balfour et 1a politique 
du mandat qui en procede ont eu pour conse
quence directe de troubler cette bonne harmonie 
jusqu'a conduire a des conflits armes. Rien 
cependant ne permet de supposer que cette har
monie ne puisse etre retablie nne fois que les 
sionistes auront renonce a leurs desseins et a leurs 
ambitions politiques en Palestine. Ce resul
tat ne pourra etre atteint que par la· creation 

. d'un Etat palestinien incfependant qui ne contri
buera pas a la realisation des desseins et des am
bitions politiques d'une minorite etrangere con
tre la rna jorite des habitants et ne la facilitera 
pas non plus. 

I w~uld remind the questioner of the state- J e me permets de rappeler au representant qui 
ment presented on behalf of the delegation of the a pose la question la declaration faite le 9 mai 
Arab Higher Committee on 9 May to the effect au nom de la delegation du Haut Comite arabe: 
that Arab opposition to immigration and the 1' opposition des Arabes a !'immigration et a la 
policy of establishing a Jewish national home in politique tendant a etablir un foyer national juif 
Palestine is not based on any racial prejudice · en Palestine ne provient pas .d'un prejuge racial 
against the Jews as such, but would be equally hostile aux Juifs comme tels, et cette opposition 
strong whatever the race or religion of any serait tout aussi violente queUe que flit la race 
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group which might attempt to wrest the country 
frorri its' Arab inhabitants, ·or to force immi
grants into it against the will of the Arabs. 

The reply to the latter part of the question is 
that the Arabs are deeply concerned over the 
situation existing at present in Palestine, not only 
because of its political implications, but also on 
account of the state of insecurity, lawlessness, 
and the damage to the economy of the country 
r~sulting from it. The continued deterioration of 
the situation is to be attributed to the lack of 
fainess and determination on the part of the 
authorities in Palestine to stem it. Contrary to 
the attitude taken by the same authorities dur
ing the Arab revolt, which lasted from 1937 
until1939, the restraint shown by the Arabs can 
neither be taken as an indication of indifference 
to the political significance of the situation, nor 
as a gauge' of their future attitude, which may_ 
be dictated by the demands of self-defence 
against aggression in all its forms. 

/ 

We earnestly trust that the United Nations 
will appreciate the self-restraint of the Arabs 
and bring about ·justice and lasting peace in 
Palestine. 

Regarding the question asked by the repre
sentative of Colombia, it was remarked at the 
time we delivered our statement on 9 May, that 
in view of the statements made by the repre
sentatives to the effect that there was an absence 
of neutrality and even bias, it was very difficult to 
express any views on the composition of the 
proposed committee of inquiry. 

In reply to the questions asked by the repre
sentative of India, and with respect to the first 
question relating to the contradistinction be
tween a national Jewish home and a Jewish 
State, the delegation of the Arab Higher Com
mittee desires to put on record that it is not 
prepared to consider or even discuss any solu
tion based upon, or having any reference to, the 
meaning or intention, or whatever it may have 
been, of the Balfour Declaration. 

The Arabs of Palestine have at all times m~in
tained that the Balfour Declaration does not 
and cannot bind or affect them, and have ex
pressed their opposition thereto by all the means 
a~ _their disposal. The protests, stril(es, and up
nsmgs of the Arabs of Palestine during the last 
twenty-nine years, manifested their opposition 
to the Balfour Declaration. 

Out of courtesy, however, to the questioner, 
I have to reply to his question, and I would ob
serve that not only is a Jewish national home 
inconsistent with a completely independent and 
sovereign Arab Palestinian State, but that it 
was specifically stated by both parties to the 
Balfour Declaration that it was not intended to 
involve the notion of a State. In the statements 
of policy of 1922 and of 1939, the United 
Kin&dom has unequivocally repudiated the idea 

'ou la religion de tout groupement qui tenterait 
. d'arracher le pays a ses J;labitants arabes ou d'y. 
introduire' de force des immigrants contre le gre 
des Arabes. 

La: riponse a la dernl.ere parti_e de la question 
est que les Arabes se preoccupent vivement de la 
situation, qui existe actuellement en Palestine, 
non seulement a cause de ses consequences poli
tiques, mais aussi en raison de l'etat d'insecurite . 
et d'illegalite qui en resulte, ainsi que du preju
dice que cette situation inflige a l'economie pales
tinienne.. L'aggravation constante de la situa
tion est due au manque d'equite et de decision 
dont les autorites de Palestine ont fait preuve 
dans leurs efforts pour l'enrayer. La reserve que 
manifestent les Arabes, et qui fait contrt;tste avec 
!'attitude de ces memes autorites pendant la 
revolte arabe qui a dure de 1937 a 1939, ne 
saurait etre consideree ni comme un signe d'in
difference a l'egard de !'importance politique de 
la situation, ni comme donnant une idee de 
!'attitude future des Arabes qui sera peut-etre 
dictee par les exigences d'une legitime defense 
contre l'agression sous toutes ses formes. 

Nons esperons vivement que les Nations 
Unies apprecieront la r~serve que s'imposent·les 
Arabes et qu'elles feront regner en Palestine la 
justice et une paix durable. / 

Quant a la. question posee par le represen
tant de la Colombie, on a pu remarquer, au mo
ment ou le Haut Comite arabe a fait sa declara
!ion, le 9 mai, qu'etant c;lonne les interventions 
des representants, qui ont parle de !'absence de 
.neutralite et de I' existence d'un parti pris,' il 
etait extremement difficile d'exprimer une opi
nion sqr la composition de la future commission 
d'enquete. 

La reponse aux questions posees par le re
presentant de l'Inde est la suivante: en ce qui 
concerne la premiere question relative a la dis
tinction etabli~ entre un foyer national juif et 
un Etat juif, la delegation du Haut Comite de
clare fqrmellement qu'elle n'est disposee a en-_ 
visager ou meme a discuter aucune solution fan
dee sur la Declaration Balfour, 01,1 s'inspirant de 
l'idee ou de !'intention contenue dans cette De
claration ou meme de ~e qu'elles ont pu etre. 

Les Arabes de Palestine ont affirme constam
ment que la Declaration Balfour ne les lie pas, 
et ne saurait ni les lier ni les concerner. Ils 
ont montre leur opposition a cette Declaration 
par tousles moyens a leur disposition. L'opposi
tion des Arabes de Palestine a la Declaration 

·Balfour s' est ~xprimee par les protestations, les 
greves et les soulevements de ce peuple au cours 
des vingt-neuf dernieres annees. -

, Cependant, par egard pour le representant de 
l'Inde, il. faJlt que je reponde a sa question. Je 
lui ferai done observer que non seulement !'exis
tence d'un foyer national juif n'est pas incom~ 
patible avec celle d'un Etat arabe palestinien 
completement independant et souverain, mais en~ 
core que les deux parties a la Declaration Bal
four ont bien precise que l'idee d'Etat ·n'entrait 
pas dans leur esprit. Dans les declarations que le 
Royaume-Uni a faites en 1922 et enJ939 sur sa 
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or aim that the Jewish national home implied or 
contemplated a Jewish State. 

Moreover, some Jewish leaders have expressed, 
the same view. 
- Mr: Sokoloff, the president of the Zionist 
Organization,

1 
in the introduction of· his His

tory of Zionism, written in 1918 said: "It has 
been said, and is still being obstinately repeated 
by anti-Zionists, again and again, that Zionism 

. aims at the creation of an independent Jewish 
State; but this is wholly fallacious. The Jewish 
·State was never a part of the Zionist pro-
gramine." · 

Again, the Jewish national home was defined 
by a Jewish jurist, Mr. Norman Bentwich, in a 
book published' by him in 1924 called The 
Mandate System. On page 24, he wrote as 
follows: "It signifies a territory in which a 
people, . without . receiving rights of political 
sovereignty, .has nevertheless a recognized legal 
position and the opportunity of develop,ing its 
moral, social, and intellectual ideas." 

Without accepting· in any way even 'those 
· . British and Jewish interpretations of the Jewish 
' national home, I refer to them for what they 

are worth. ·: 
Concerning two other questions, according to 

the available ·official figures, the number of 
Jews in Palestine ha.S increased between 1900 
and 1939 as follows: for 1900 we have no 
available official figures; in 1918 there were 
56,000 Jews, and this figure is based upon a 
Jewish estimate. In 1930, there were 165,000 
Jews; 1939, 445,QOO Jews. I regret that I am 
not in a position at the moment to state authori
tatively the number of Jews who hid gone to 
Palestine from Czarist Russia up to 1900. The 
increase in the number of Jews since 1918 has 
been due prhnarily to imll}igration, as may be 
seen from the following-figures which are also 
derived from official sources: between 1920 and 
1930, including 1930, 105,000 Jewish immi~ 

. grants entered Palestine; )Jetween 1931 and 
1939, 218,000; this represents a total of 323,-
000 immigrants. These figures are· of the regis
tered immigrants and do not include the so~ 
called illegal immigrants. 

Since 1939', when the White Paper was issued 
in·which the mandatory Power declared that the 
Jewish national home had been ~stablished, over· 
100,000 Jewish immigrants have entered the 
country. This figure again does not include the 
illegal immigrants. 

It is understood that few of these immigrants 
speak Hebrew. The language they speak is 
either Yiddish, which I gather is a jargon of 
Western and Eastern languages, or the language 
of their country of origin. 

· In reply to the question as to whether or 
'· - not these immigrants are easily assimilable m 

Palestine, I would answer in the negative. 

With regard to the value of the mineral de-· 
posits of the Dead Sea, in 1925 a governmental 

politique palestinienne, 'il a repousse sans equi
voque possible l'idee qu'un foyer national juif 
puisse entral:ner la creation d'un Etat juif. · 

D'ailleurs quelques dirige~nts juifs ont ex
. prime la meme .opinion. 

. M. Sokoloff, President de !'Organisation sio
niste, ecrl.vait en 1918 dans !'introduction a son 
Histoire du sionisme: "Les adversaires du sio~ 
nisme ont dit et repetent encore obstinement que 
le sionisme a pour but de .creer un Etat juif in
dependant, ce qui est entierement faux. La crea
tion d'un Etat juif n'a jamais fait partie du 
programme d~ m~mvement sioniste." 

De plus, le foyer national juif a ete defini par 
un juriste jui£. ::M. Norman Bentwich, dans un 
livre publie en 1924 et_intitule Le Systeme du 
mandat. Il ecrivait a la page 24: "Il s'agit d'un 
territoire ou un peuple, sans beneficier d'aucun 
droit de souverainete politique, a neanmoins une 
situation legale reconnue et la possibilite de de
velopper ses conceptions morales, sociales et in
. tellectuelles." 

Sans accepter en aucU'rie fac;on ces interpre
tations britannique et juive du foyer national 
juif, je les ,cite pour ce qu'elles valent. 

Pour -repondre a deux autres questions, nous 
pouvons dire que, d'apres les chiffres officiels 
que nous possedons, la population juive en Pales
tine s'est accrue, dans la periode comprise entre 
1900 et 1939, comme suit: nous n'avons pas de 
chiffre officiel pour l'annee. 1900; en 1918, il y 
avait 56.000 Juifs, chiffre fonde sur une estima
tion juive; il y avait. 165.000 Juifs en 1930 et 
445.000 en 1939. Je regrette de ne pouvoir ac
tuellement donner avec certitude le nombre des 
Juifs qui ont quitte la Russie tsariste pour la 
Palestine avant 1900. Cet accroissement de la 
population juive depuis 1918 est du surtout a 
!'immigration, comme l'indiquent les chiffres sui
vants qui proviennent egalement de sources offi
cielles: de 1920 a 1930 indus, 105.000 immi
grants juifs sont entres en Palestine et, de 1931 
a 1939, il en est entre 218.000, ce qui repre
sente un ·total de 323.000 immigrants. Ces 
chiffres sont ceux des immigrants enregistres 
a leur . entree et ne comprennent pas les immi
grations dites illegales. 

Depuis 1939, c'est-a-dire l'annee de la publi
cation, par la Puissance mandataire, du Livre 

·blanc dans lequel elle d~clare que le foyer na
tional juif est etabli, plus de 100.000 immigrants 
juifs ont penetre dans le pays. Encore une fois, 

· ce chiffre ne c,omprend pas les immigrants ille
gaux. 

Bien entendu, peu de ces immigrants parlent 
hebreu. Leur langue est soit le yiddish, qui me 
semble etre un melange de langues occidentales 
et orientales, soit la langue de leur pays d'ori
gine. 

·Quant a sa voir si, oui ou non, ces immigrants 
s'assimileront facilement en Palestine, je puis 
donner une reponse negative. 

En ce qui concerne la valeur des gisements 
mineraux de la mer Marte, une commission. 
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' commission. of inquiry estimated them at 240,
_524 million pounds. The enormous possibilities. 
()f the Dead Sea, as well as the economic and 
political int<';_rests involved, were outlined in a 
speech made by the Right ,Honourable Viscount 

· Templeton in the House ·of Lords on 20 March 
19~9. According to the same_ source, the im
portance of the Dead Sea and the interest take11 
in it by a British group date back to as early as 
1916. 

In reply to the question asked by the repre
sentative of Yugoslavia .on the establishment of 
an independent and sovereign State of Palestine, 
the constitutional organization will be based on 
demoCI;atic lines in accordance with the princi
ples and purposes of the Charter of the United 
Nations, and will not be dissimilar to constitu
tional organizations existing in democratic 
countries. 

·- ' 

gouvernementale d'enquete les es~i~ait, en 1925, 
a 140.524 millions de livres sterling. Les immen·
ses possibilites de la mer Marte ainsi que 'les 
interets d'ordre ecoriomique et pblitique, qui 
sont en jeti ont ete brievement expc;>ses devant la 
Chanibre des lords par Lord Templeton le 20-. 
mars 1929. D'apres la meme source, !'impor
tance de la mer Marte et les interets qu~y pos
sede un groupe britannique remontent a 19,16. 

La reponse du Haut Comite arabe a la: . 
question posee par le representant de la Yougo-
. slavie au sujet de la creation d'un Etat inde
pendant souverain en Palesti9-e est que cet Etat 
sera constitue sur des bases derhocratiques con
formes aux principes et aux buts de la Charte des 
Nations Unies, et que sa constitution sera ana-.· 
Iogue a celle des pays democratiques. 

These are the answers to the questions raised, J'ai repondu aux questions posees, mais je 
but , I would ask the. indulgence of your Gom- voudrais demander a Ia Commission de me 

- mittee to make two ·observations in connexion permettre de faire egalement deux observations . 
with certain discussions relative to the terms of a propos de certaines discussions concernant le 

-refex:ence of the special committee. I wish to mandat de Ia commission speciale. Je tiens a 
express the serious apprehension of the delega- dire que Ia delegation du Haut Comite · arabe 
tion of the Arab Higher Committee concerning eprouve de serieuses craintes a Ia pensee que ces 
the inclusion of any terms of reference which instructions pourraient comporter des directives 
would contemplate, even as a mere possibility, envisageant, meme _ comine simple eventualite, 
any solution for the problem cif Palestine con- une solution du probleme palestinien incompa'" 
flicting with its right to achieve unstinted in- tible avec le droit que possede la Palestine de. 
dependence as one undivided whole. We are realiser _ une independance complete, en tant que 
entitled to the independence we enjoyed, and tout indivisible. Nous avons le droit a l'inde
which was recognized by the Covenant of the pendance dont nous j6uissions et qui nous avait 
League of Nations, but of which we were un~ ete reconnue par le Pacte- de la Societe des 

. justly and- illegally deprived as a consequence Nations, mais qont nous avons ete injustement 
of the mandate. . ' et illegalement prives par l'effet du mandat. 

We only request the applic~tion, to us, of the Nous demandons seulement qu'op nous 
principles of democracy. We are 'only asking applique les principes democratiques. Nous ne 
for our natural rights. It is therefore the de- revendiquons que nos droits naturels. 'C'est 
termined and. unequivocal will of the Arabs to pourquoi les Arabes sont nettement et ferme
refuse to consider any solution which entails or . ment resolus a refuser d'examiner toute solution 
even implies the loss of their sovereignty over the · qui. entrainerait ou serait simplement de nature 
whole or any part of their country, or the diminu- a entrainer la perte de leur souverainete sur tout 
tion of such sovereignty in any form whatever. ou partie de leur pays, ·ou a amoindrir cette 

souverainete de quelque maniere que c;e soit. 
My .second observation relates to the question 

of refugees and displaced persons. This delega
tion has defined its attitude in 'this matter in a 
previous statement. 

I would, howeve~, .emphasize that any attempt 
to solve the question of refugees and displaced 
persons at our expense will meet with the reso
lute opposition' of the Arabs and will certainly 
prejudice the chances of a successful inquiry and 
the chances of any just solution. Palestine has 
paid dearly for its forced' contribution to the 
refugee problem. This is all the more inequitable 
as Palestine was at no time responsible in any 
way for the fate of the refugees. The linking 
of the refugee problem .with the problem of 
Palestine would mean prejudging the inquiry in 
favour of the Zionists and would make it neces
sary for. the Arabs to reconsider their attitude 
towards the whole inquiry. _ 

There is one final request which I respectfully 
out to this Committee. With the setting up of the 

. Ma seconde observation a trait au probleme 
des refugies et des personnes deplacees. Notre 
delegation a defini son attitude en la matiere 
dans une pn~cedente declaration. 

J e tiens cependant a souligner 'que toute ten-
. tative pour resoudre a nos depens le. probleme 
des refugies et personnes deplacees se heurtera 
a !'opposition resohie des Arabes et compromet
tra certainement les chances de mener a bien 
l'enquete projetee ainsi que de trouver une so~ 

- hition equitable. La Palestine a cherement paye 
sa contribution forcee a la solution d1! probleme 
des refugies, ce qui est -d'autant plus injuste 
qu' elle · n' a aucune part de responsabilite dans 
le sort fait a ces ·refugies. Lier le probleme des 

_refugies a· celui de la Palestine serait prejuger 
le resultat de l'enquete. en faveur des sionistes 
et obligerait les Arabes a reconsiderer leur atti
tude a l'egard ·de l'enquete dans son ensemble. 

Je· voudrais adresser respectueusement a la 
Commission une derniere requete. Avec la crea-
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proposed special committee of inquiry, the Pales
tine problem, in its entirety, becomes sub judice. 
As the question of immigration is one of the 
fundamental factors involved,- the continued 
Jewish immigration is bound to prejudice the 
issue. The delegation of the Arab Higher Com
mittee feels strongly that the immediate and 
complete stoppage of all immigration in the 
meantime is imperative _if the chance of a 
succe_:;sful inquiry is not to be prejudiced. The 
delegation therefore strongly urges that a recom
mendation to this effect should be made to the 
United Kingdom Government. We take this op
portunity to declare that we shall continue to 
resist all Jewish immigration to Palestine under 
all circumstances. 

I ask your indulgence to permit me to 
present one more point. Had it not been for the 
references made at the efty-fourth meeting of this 
Committee to His Eminence, the Grand Mufti, 
the Chairman of the Arab Higher Committee, I 
would not keep you any longer. 

I ~an understand that the acts of any one who 
seemed to cast his lot with the Axis during the 
war must seem to be wicked and detestable. I 
can also understand how difficult it is for some of 
you at this moment to see the Grand Mufti in 
any other light than this. But I am also con
vinced that if the reasons that drove him to 
take the course he took were fully known, fair
minded men would at least see that there was 
another side to this matter; that in fact, it was 
the policy that.· was adopted in Palestine that 
finally forced this course of action on the Mufti. 

The Mufti, driven first from his own country, 
Palestine, in 19 3 7, then from Syria, and finally 
compelled to flee· from Iraq and Persia, and 
refused asylum in Turkey, having no alternative, 
sought refuge in Germany, not because he be
lieved in nazism, but because he had despaired 
of· justice. 

Twenty years before, when General Allenby 
entered Jerusalem, the Mufti had been among 
the first ·who went out of the city to greet the 
British as allies and liberators, and he immedi
ately set about recruiting Arabs for service in 
the Allied armies. Until 1936 his attitude to
wards the British was so co-operative that on 
several occasions he was accused by the ex
tremists among his own supporters of being a 
British tool. If later he abandoned that attitude, 
it was entirely the result of twenty years of 
.British policy in Palestine. The Mufti has been 
·attacked as the most inveterate enemy of British 
policy in the Middle East. That is quite true. 
He has been the enemy of British policy-as 
was General Smuts less than fifty years ago
and as was George Washington · of this 
country ... 

The CHAIRMAN: I am sorry to have to inter
rupt the speaker, but I should like to point out 
to him that the bona fides of any me~ber of 
the Executive of the Arab Higher Committee 
has not bee:q called into question in this Com-

tion de la commission speciale d' enquete, le pro
bleme palestinien tout entier entre dans la 
phase judiciaire. La question de !'immigration 
etant un des principaux elements en jeu, !'immi
gration juive, si elle se poursuit, aura une in
fluence certaine sur la decision. La deU!gation du 
Haut Qomite arabe est profondement convaincue 
qu'il est indispensable d'arreter immediatement 
et. completement toute immigration, si l'on ne, 
veut pas compromettre le succes de l'enquete. 
Notre delegation insiste done vivemel).t pour 
qu'une recommandation dqns ce sens soit 

· adressee au Gouvernement du Royaume-U ni. 
Nous repetons, a cette occasion, que nous conti
nuerons en toutes circonstances a nous 'opposer 
a une immigration juive en Palestine. 

V euillez me permettre de vous presenter 
encore une observation. Si aucune allusion 

'n'avait ete faite au cours de la cinquante-qua
trieme seance de cette Commission a Son Emi
nence le Grand Mufti, President du Haut 
Comite arabe, je ne vous Tetiendrais pas plus 
longtemps. 

J'admets que les actes de toute personne qui 
a paru faire cause commune avec les Puissances 
de 1' Axe pendant la guerre puissent paraitre 
coupables et ha1ssables.. J'admets egalement 
qu'il puisse etre actuellement difficile pour cer
tains d'entre vous de voir le- Grand Mufti sous 
un autre jour, mais je suis convaincu que si les 
raisons qui l'ont pousse dans la voie qu'il a 
suivie etaient entierement connues, tout esprit 
impartial reconnaitrait au moins que la question 
presente }ln double aspect et qu'en fait, c'est la 
politique suivie en Palestine qui, en definitive, 
a oblige le Grand 1vl:ufti a adopter cette attitude. 

Le Mufti, chasse d'abord de son propre pays, 
la Palestine, en 1937, puis de Syrie, ·et enfin 
contraint de fuir l'Irak et la Perse, se voyant 
refuser asile en Turquie et n'ayant plus d'autre 
possibilite, chercha refuge en Allemagne, non 
parce qu'il etait adepte du nazisme, mais parce . 
qu'il desesperait de la justice. · 

Vingt ans auparavant, lors de l'eptree du 
general Allenby .a Jerusalem, le Mufti avait ete 
l'un des premiers a quitter la ville pour aller 
accueillir les Anglais comme des allies et des 
liberateurs et il s' etait mis immediatement a 
recruter des Arabes pour les armees. alliees. 
Jusqu'en 1936, son attitude envers les Britan- · 
niques a cte si pleine de bonne volorite qp.'en 
plusieurs occasions les extremistes de son propre 
camp l'ont accuse d'etre une creature de I' Angle
terre. S'il a change d'attitude dans la suite, son 
revirement est entierement le resultat de vingt 
ans de politique britannique en Palestine. Le 
Mufti a ete accuse d'ctre l'ennemi invetere de la 
politique britannique dans le Moyen-Orien!. 
C' est exact. II a ete 1' ennemi de la politique 
britannique, comme l'a ete le general Smuts, il 
y a 'moins de cinquante ans, et comme I'a ete 
George Washington, aux Etats-Unis . , .. 

· Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e 
regrette d'etre oblige d'interrompre l'orateur, 
mais je tiens a lui faire remarquer que la bonne 
foi des dirigeants du Haut Comite arabe n'a ete. 
a aucun moment, mise en doute a la Commis-

270 



mittee at any tim:e, so· far as. I am aware, and 
therefore any defence ,of him i~ this Committee 
is unnecessary. I venture to expr~ss tht? hope 
that the speaker will restrict his remarks' to the 
question before us: the terms of' reference of the 
committee of inqUiry. · 

Mr. GHmiRI (Secretary of the Palestine Arab· 
delegation)_:· This morning the name of His 
Eininence, the Chairman _of.the Arab Higher 
Committee, was referred to in contempt by the 
spoke~man for_ t:P.e Jewish Agency-it will 
not take me long to finish my statement in 
order to make things clear, intluding the impli
cations in the speeches made by other members 
of this Committee. 

The CHAIRMAN=- I have no recollection of 
that. I may be quite wrong, but I have no recol~ 
lection of any attack having been made on any 
member of the-· Arab· Higher Committee, by 

' name, in any statement made this morning. Can -
you call my attention to any such specific refer-
ence in any statemen~? · · 

Mr.-GHOURI (Secretary of the Palestine Arab 
delegation): Yes, sir. This morning, I heard the 

, spokesman of the Jewish Agency refer to His 
Eminence, the Chairman of the Arab Higlier 
Committee, _ as having gone · to Europe and 
worked for the extermination . of the Jewish 
people there. Since our arrival in this country, 
we have been victimized by anti-Arab propa-
ganda. · 

The CHAiRMAN: I am sure the Committee is 
not concerned at. the moment with any state-

' ments which may have been made outside of the 
Committee. · If any statements such as those you 
are referring to were made in the Committee 
this morning, I have not been able to firid them 
in the written record. If ~my such mention was 
made orally, I am.sure it was just a: casual men
tion, and. I hope the reply to it may be short and 
also casual. Will you proceed, please? 

· Mr. GHoURI (Secretary of the Palestine Arab 
delegation'): As I have said, the Mufti has been 
the enemy· of British policy,- as was General 
Smuts less than fifty years ago-British policy 
as the Arabs of Palestine have known and felt 
it for a quarter of a century. But is there an.y
t_hing to be wondered at in that? I beseech you 

· to try for one moment to put yourselves in the 
place of the Arabs of Palestine in the period 
between the, two wars. You are, of course, con
vinced 'that the Axis represented something evil, 
and that you and- your . allies .were fighting. not 
only for your survival, but also for certain moral 
value~ which -made -your . cause the cause of 

-decency and justice and of right versus wrong 
in the world at large .. 

However,· that was not at all evident to the 
Arabs of P~lestine .. For twenty y~ars, Brjtain, 
as it seemed' to them, had been pursuing a 
morisfrous policy aimed at taking theit country 

sian, pour autant que je sache. Par consequent, 
il est mutile 'de prohoncer ici un plaidoyer' en 
leur faveur. J'ose _esperer 'que _l'orateur voudra 
bieri horner ses observations a la question dont 
nous -sommes saisis: le mandat de la ·commis
sion d'enquete. 

M: GHOURI ( Secretaire de la delegation arabe 
de Palestine) ( traduit de l' anglais) : Ce_ matin, ' 
le nom de Son Eminence le President du Haut 
Co_mite arabe a ete cite avec .mepris par le_' 
porte~parole de l'Agence juive. Je vais terminer 
rna declaration en peu de mots pour mettre les 
choses au point, y compris les allusions conte.: 
nues .dans les discours prononces par ,d'autres 
membres de cette Commission. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e 
ne m'en souviens pas. Je me trompe peut-etre, 
mais je ri'ai pas souvenir qu'un membre· quel~ 
conque du Haut Coll].ite arabe ait ·ete attaque . 
personnellement au cours des interventions de 
-la seance du matin. · Pouvez-vous me citer un 
passage precis d'une intervention? 

M. GHoURI ( Secretaire de la delegation arabe 
de Palestine) ( traduit de l' anglais) : Certaine
ment, .Monsieur le President. Ce matin, j'ai 
entendu le porte-parole de l'Agence juive dire · 
que Son Eminence 1e President du Haut Comite 
arabe s'etait rendu _en E11rope. et y avait tra'Vaille, 
a !'extermination du peuple juif. Depuis notre 
arrivee dans ce pays, nous· sommes en 'butte a 
la propagande antiarabe. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglqis) :' La 
Commission n'a pas a s'occuperpour le moment, 
j'en suis sur, des declarations qui ont pu etre 
faites en dehors de la Commission. Si les decla
rations auxquelles vous faites allusion ont ete 
faites ce matin a la Commission, je n'en trciuve 
pas trace dans le compte rendu. S'il en a ete 
fait mention oralement, je suis ·sur que c'etait 
tout a fait par hasard -et je voudrais que la 
reponse flit courte, sans, s'appesantir sur la 
question. Veuillez continuer, s'il vous plait. 

M. GHOURI ( Secretaire de la delegation arabe 
de Palestipe) (traduit de L'anglais)·: Comme je 
l'ai dit, le Mufti a ete l'ennemi de la politique-
britannique, comme l'a ete le general Smuts, jl 
y a moins de cinquante ans,_ de cette politique 
que les Arabes de Palestine connaissent et subis
sent depuis un quart de siecle. Mais qu'y a-t-il 
d'etonnant ~ cela?, Je vous conjure d'essayer de 
vous mettre un instant a la place qui fu~ celle 
des Arabes de Palestine pendant la periode qui 
s' est ecoulee entre les deux guerres. Evidemmen.t, 
vous etes convaincus que 1' Axe representait le 
mal et que vous et vos allies ne luttiez pas seule
ment pour l' existence de votre pays mais encore 
pour defendre certaines valeurs morales qui fai-·. 
saient. de votre cause celle de la morale, de la 
_justice et du droit contre fe mal qui sevit par le 
monde. . 

Cependant, la chose n'etait nullement evidente _ 
pour les Arabes de ·Palestine. A leurs yeux, la 
Grande_-Bretagne avait suiv.i- pendant vingt an~ 
une 'politique monstrueuse, tel}d_ant a les 'priyer 
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away from them and giving it to another people. 
All their protests against this violation of their 
elementary rights had gone unheeded. All the 
promises made to them had been broken. When 
they attempted to offer resistance in defence of 
their native .land and natural rights, they were 
machine-gunned, their villages were bombed, 
and more Jewish immigrants were brought in .. 

I do not want to dwell any longer on this 
matter. However, I would say that the attitude 
of the Mufti represented a natural stand taken 
in selfr-defence, a stand which any threatened 
nation would have taken in order to protect it
self. He had to escape to Europe in order to 
avoid arrest by the British as a result of Zionist 
propaganda. As regards his taking refuge -in 
Germany, that was the only alternative to arrest 
and exile which were being urged on Great 
Britain by the Zionists. His sole crime was that 
he had stood in the way of Zionist aims. 

The question of the Mufti was raised· this 
morning by the spokesman of the Jewish 
Agency. The Jews are questioning the record 
of an Arab spiritual leader. Does that properly 
come from the mouth of a people who have 

-crucified the found~r of Christianity? 

The CHAIRMAN: I am anxious not to inter
rupt any more than necessary. I am anxious 
als~ to maintain a balance as fairly as possible, 
a rather delicate balance between spokesmen of 
various points of view. In doing that, however, 
I hope to have the help of those spokesmen. 
Am I to understand that your statement has 
now been completed? 

Mi: GHOURI (Secretary of the Palestine Arab 
delegation) : Yes, that is my statement. Thank 
you very much. 

The CHAIRMAN: This morning, it will be re
called, I mentioned that a representative of the 
Jewish Agency might have a short statement to 
make in regard to the terms of reference. I have 
been informed that the representative of the 
Agency, Mr. Ben Gurian, would like to make 
that statement. now. 

Before he does so, may I venture to point out 
once again the danger of making controversial 
statements which provoke even more contro
versial replies. In fairness to the repres_entative 
of the Arab Higher Committee, who has just 
finished his statement and whom I interrupted 
twice, I should point out that -there was a 
reference this morning in the statement by the 
representative of the Jewish Agency, not to any
one by name, but to the head of the 1,\rab 
Higher Committee of Palestine; this reference 

' seemed to call for a reply on the part of the 
, Arab Higher Committee. The reference in ques

tion read as follows: "At the head oi the Arab 
Higher .Committee of Palestine stands a man 
who,· apart from other well-known aspects of 
his activity, was directly involved during the 

de leur pays pour le donner }'t un autre peuple. 
Toutes leurs protestations contre · cette viola
tion de leurs droits elt~mentaires efaient demeu
rees sans ·echo. Toutes les promesses qui leur 
avaient ete faites avaient ete violees. Lorsqu'ils 
s'etaient efforces de r·esister en defendant leur 
pays natal et leurs droits naturels, ils avaient ,ete 
mitrailles, leurs villages avaient ete bombardes 
et de nouveaux immigrants juifs avaient ete in-
troduits dans le pays. . 

J e ne veux pas insister da,vantage sur ~e point. 
Toutefois, je dirai que !'attitude du Mufti re- · 
presentait la reaction naturelle de legitime de
fense, la reactiOfi: de n'importe quel pays menace. 
H lui a fallu fuir en Europe pour eviter d'etre 
arrete par les Britanniq ues, a la suite de la_ pro
pagan de sioniste. Quant a sa fuite en Allemagne, 
c'etait la seule solution qui lui restat pour echap
per a !'arrestation eta l'exil, reclames en Grande
Bretagne par les sionistes. Son seul crime etait 
d'avoir barre la voie au sionisme. 

Le porte-parole de l'Age;nce juive a soul~ve ce 
matin la question du Mufti. Les Juifs mettent en 
cause le passe d'un chef spirituel arabe. Cette 
attitude convient-elle vraiment au peuple qui 
a crucifie le fondateur du christianisme? 

Le PRESIDENT - ( traduit de l' anglais) : Je 
tiens a n'interrompre que dans Itt mesure stricte
ment necessaire. J e desire egalement maintenir 
la balance aussi egale que possible entre les 
orateurs qui dCfendent des points de vue op
poses; or, cet equilibre est assez dClicat. Cepen
dant, je compte, pour y reussir, sur l'aide des 
orateurs. Puis-je conclure que votre declaration 
est maintenant terminee? 

M. GHoURI (Secretaire dela delt~gation arabe 
de Palestine) (traduit de l'anglais): Oui, c'est 
tout ce que j'a.vais a dire. Je vous remercie. 

Le PRESIDENT ( traauit de l' anglais) : J'ai dit 
ce matin, comme les membres de la Commission 
s'en souviennent, qu'un :fepresentant de l'Agence 
juive aurait peut-etre une courte declaration a 
faire au sujet du mandat de la commiss~oil d'en
quete. J'ai appris que le representant de 
l'Agence, M. Ben Gurion, desirait faire cette 
declaration maintenant. 

Avant de lui donner la parole, je me ·permets 
de le mettre en garde contre les dangers que 
presentent les declarations controversees, suscep
tibles de provoquer des reponses qui alimen~ 
teJ!t la controverse. En toute equite pour le re
presentant du Haut Comite arabe qui vient 
de terminer sa declaration et que-j'ai interrompu 
deux fois, je dais signaler qu'il y avait ce matin, 
dans la declaration du representant de l' Agence 
juive, une allusion ile citant aucun nom mais 
visant le President du Haut Comite arabe de 
Palestine. Cette allusion paraissait 'appeler une 
reponse du Haut Comite arabe. L'allusion etait 
la suivante: "A la tete du Haut_, Comite rabe 
de_ Palestine se .trouve un homme qui, sans par
ler des autres aspects bien connus- de son ac
tivite, a ete directement implique, pendant la 
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war· in the nazi policy cif the extermination of 
the European Jews." 

That was the statement. It might be con
sidered by some as ·an unfortunate statement 
which provoked what I am sure would be con
sidered by others as at least an equally unfor
tunate reply. 

I will now call on Mr. Ben Gurian to make 
a· short statement on the terms of reference of 
the committee of inquiry. 

Mr. BEN'GURION (Jewish Agency for Pales
tine) : I am grateful for the opportunity afford
ed to me to make a few supplementary remarks 
to the statement made by my. colleague, Rabbi 
Silver, on, behalf of the Jewish Agency for 
Palestine. 

First of all, I should like to try to clarify 
further the nature of the problem which the 
mandatory Power has placed before the United 
Nations as this is essential for defining properly 
the terms of reference of the special committee. 
Last Friday, the representative of the United 
Kingdom, on behalf of his Government, de
clared that it had tried for years to settle the 
problem of Palestine and had failed. It has, 
therefore, brought the problem to you in the 
hope that the United Nations would find a just 
solution. · 

This statement is open to misunderstanding. 
The mandatory Power was not charged with 
discovering a solution to the Palestine proble!ll 
and its failure was not in its inability to find 
the right solution. The mandatory Power was 
charged by the League of Nations with the 
carrying out of a definite settlement. That set
tlem~nt was set out and determined originally by 
the United Kingdom itself and subsequently 
confirmed by all the Allies and associated Pow
ers in the first world war, as welL as by the 
Arabs through Amir Faisal and the Syrian Arab 
Committee. It was later embodied in the man
date, approved· by fifty-two nations and made 
international law. 

The terms of ·that settlement as decreed by 
the conscience and the law of nations are com
mon knowledge. It is the restoration of Pales
tine tC? the J ewis~ people. 

· At the time the United Kingdom took over 
the mal).date, the problem of Palestine had been 
clearly adjudicated and settled. · The failure of 
the mandatory Government, as admitted by. the 
British representative, was a failure to carry 
out the settle!flent agreed upon and entrusted 
to it by the nations of the world. That failure 
became manifest with the introduction. of a 
policy, set forth in the White Paper of 1939, 
which violated the most essential terms .of the 
mandate and vitiated its entire purpose. 

The White Paper policy, as you know, was 
condemned by 'the Permanent Mandates Com
mission of the League of Nations as incompatible 
with the mandate and with the pledges repeat-

guerre, dans la politique naz1e d'extermination · 
des Juifs d'Europe." 

C'est ce qui a ete dit. Certains. pourral.ent y 
voir une affirmation facheuse qui suscite ce que, 
j'en suis sur, .d'autres considereront comme une 
reponse llOil; mains tegr:ettable. . 

Je donne maintenant la parole a M. Ben ·Gu
rian au sujet du mandat de la commission d'en-

. quete. -

M. BEN GuRION (Agence juive de Pales
tine) (.traduit de l' anglais) : J e suis heureux de 
l'occasiori qui m'est donnee de completer, par 
quelques observations, la declaration que mon 
collegue le rabbin Silver a faite au -nom de , 
1' Agence juive de Palestine. . -

Tout d'abord, je voudrais essayer de miel.!,x 
preciser la nature du probleme que la Puissance 
mandataire a porte deva:nt les Nations Unies, ce 
point etant essentiel pour definir, comme il

1
con

vient, les instructions a donner a la commission 
speciale. Vendredi dernier, le representant du 
Royaume-Uni a declare au nom de son Gou
vernement que celui-ci s'etait efforce, pendant de 
nombreuses annees, de resoudre .le probleme 
palestinien et qu'il avait echoue. En consequence, 
il vous a saisis du probleme dans l'espoir que les 
Nations Unies trouveraient une solution equi
table. 

Cette declaration peut preter a malentendu. , 
La Puissance mandat::tire n'a pas ete chargee de 
trouver une solution au probleme palestinien et 
son echec ne vierit pas de son incapacite de 
trouver la bonne sol~tion. La Puissance manda
taire a ete chargee, par la Societe des Nations; 
d'e~ecuter un arrangement precis. Cet arrange
ment a ete conclu et fixe primitivement par le 
Royaume-Uni lui-meme et confirme ulterieure
ment par les ~lies et par toutes les Puissances 
associees dans la premiere guerre mondiale, ainsi 
que par les Arabes representes par l'Emir Fey-. 
<_;al et le Comite arabe de Syrie. II a ete plus tard 
incorpore dans le mandat,. approuve par 
cinquante deux nations et est devenu un acte . 
juridique international. ' · 

La portee de cet arrangement, tel qu'il a ete 
'reconnu par.la conscience des nations et le droit 
des gens, est connue de tous: c'est la restitution 
de la Palestine au peuple juif. 

Lorsque le Royaume-Uni a assume le mandat, 
le probleme palestinien avait ete clairement 
tranche et 1regle. L'echec de la Puissance man
dataire, comme l'a reconnu le representant du 
Royaume-Uni, est l'echec de !'execution de !'ar
rangement convenu et confie a ses soins par les 
nations du monde. Cet echec est devenu mani
feste lors de !'adoption de la politique exposee 
dans le Livre blanc de 1939, qui viole les termes 
les· plus essentiels du mandat et en fausse toute 
la portee. 

La politique du Livre blanc, comme vous le 
save.z, a ete condamnee par la Commission 
permanente des mandats de la Societe des Na
tions qui l'a jugeeincompatible avec le mandat 
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edly given by the mandatory Government itself. 
It was also denounced by the most eminent poli
tical leaders of the United Kingdom itself, in
cluding all the prominent members of the present 
Government of the United Kingdom, as a 
breach of faith. Only recently, the White Paper 
was again unanimously condemned by the 
Anglo-American Committee of Inquiry. 

The White Paper poliCy is responsible for 
the misery and deaths of a large number of 
Jews and for cruel acts . of expulsion of Jewish 
refugees. It is responsible for · establishing in 
Palestine a. police State without parallel in the 
civilized world. It is responsible for the intra~ 
duction in Palestine of racial discrimination 

. against· Jews in iand legislation. This is the 
real nature of the failure of the mandatory 
Power. · 

Therefore, I venture to suggest that the first 
problem facing the United Nations is how to 
set right that failure and to ensure that inter
.national obligations toward the Jewish popula
tion in Palestine are faithfully fulfilled. 

The second point to which i should like to 
invite the attention of your Committee is the 
. fact that in Palestine you are faced not merely 
with a large and growing number of Jews, but 
with a distinct Jewish nation.· There are Jews 
and Jewish communities in many countries, but 
in Palestine there is a new and unique phenome
non-a Jewish nation, with all the attributes, 
characteristic resources and aspirations of na
tionhood. This nationhood springs fro~ a long . 
histor,y and an uninterrupted . connexion, for 
three thousand five hundred years, with its 
ancestral soil. 

Palestine, which, for the Jewish people, has 
always been and will always remain the land of 
Israel, was in the course of cen.turies conquered 
and invaded . by many alien peoples, but none 
of them ever identified its national faith with 
·Palestine. The Jewish nation in Palestine is 
rooted not only in past history but in a gryat 
living work of reconstruction and rebuilding, 
bpth of a country and 'of a people. 

The growth of this nation and its work of 
reconstruction must not and cannot be arrested 
-and this, for two reasons. One is the existence 
of large numbers of homeless Jews for whom 
there is no other salvation in the future except 
in their own national home. The second is that 
more than two-thirds of the land in Palestine is · 
still waste land, uncultivated, unsettled, and pe
lieved by the Arabs .to be uncultivatable. The 
history of our settlement in the last seventy years 
has shown that this land can be and is being 
cultivated by us. This is not because we are more 
skilled or more capable than others, but because 
thi,s is the ,only soil in the world which we call 
our own. We are not, like our Arab neighbours, 
in possession of vast underpopulated territories, _ 
like Iraq, Syria, Arabia, etc. We must therefore 

et avec les engagements reno}lveles pris par ~a 
Puissance mandataire elle-meme. Elle a ete 
egalement denoncee par les chefs de partis poli
ques les plus eminents du Royau:me-Uni lui
meme, y compris taus les principaux membres 
du Gouvernement actuel du Royaume-Uni, 
comme un manquement a la parole donnee. 
Tout recemment encore, la Commission d'en
quete anglo-americaine a ·ete unanime a con
damner ce Livre blanc. 

La politique du Livre blanc est cause de la 
misere et de la mort d'un grand nombre de 
Juifs et des actes cruels d'expulsion de refugies 
juifs. Elle a entraine l'etablissement, en Pales
tine, d'un regime policier sans equivalent dans le 
monde civilise. C'est a elle aussi que l'on doit 
!'introduction en Palestine de la discrimination 
raciale au detriment des Juifs dans la legislation 
fonciere. Telle est la vraie nature de l'echec 
de la Puissance mandataire. 

Qu'il me soit done permis de dire que le 
premier probleme que les Nations Unies auront 
a resoudre est de trouver le moyen de n~parer 
cet echec et de faire en sorte que les obligations 
internationales a l'egard de la population juive 
de Palestine soient fidelement respectees. 

Le second point sur lequel je voudrais appeler 
!'attention de la Commission est le fait qu'en 
Palestine, on est·en presence non seulement d'un 
nombre important et croissant de Juifs, mais en
core d'une veritable ·nation juive. II y a des 
Juifs et des communautes juives dans beau
coup de pays, mais en Palestine, il existe un 
phenomene nouveau et unique: une nation juive 
ayant taus les attributs, les caracteristiques, les 
ressources et les aspirations que donne l'idee de 
patrie. _ Cette idee est la consequence d'un long 
passe historique et du lien conserve avec le sol 
ancestral sans interruption pendant trois mille 
cinq cents ans. 

La Palestine qui, pour le peuple juif, a tou
jours ete et sera tou jours la terre d'Israel, a ete, 
au cours des siecles, conquise et envahie par de 
nombreux peuples etrangers. Toutefois, aucun 
d'eux n'a jamais fait de la Palestine sa patrie. 
La nation juive de Palestine tire ses origines non 
seulement de l'histoire, mais encore de !'im
mense reuvre vivante de reconstruction et de 
restauration; a 1~ fois, d'un pays et d'un peuple. 

On ne peut arreter ni le developpement de 
cette nation ni son reuvre de reconstruction et 
ceci pour deux raisons: l'une est !'existence 
d'un grand nombre de Juifs sans foyer pour les
quels.il n'est d'autre salut, a l'avenir, que dans 
leur propre foyer national; la seconde est qu'en 
Palestine, plus des deux tiers des terres sont en
core en friche, incultes, non colonisees et tenues 
par les Arabes pour impropres a la culture. 
L'histoire de notre installation pendant les 
soixante-dix dernieres annees a demontre que ce 
pays peut etre cultive, et qu'ill'est effectivement 
par nous, non parce que nous sommes plus ha
biles ou plus capables que d'autres, mais parce 
que c'est la seule terre au monde que nous puis
sions appeler notre. Nous ne possedons pas, 
comme nos voisins arabes, de vastes territoires 
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make use of every bit of free land in our coun
try, even desert land. 

Another observation is this. We are told·that 
the Arabs are not responsible for the persecu
tion of the Jews in Europe, nor is it their 
obligation to· relieve their plight. I wish to make 
it quite clear that it never entered· our !llinds to 
charge the Arabs with solving. the Jewish prob
lem, or to ask Arab cm,mtries 'to accept Jewish 
refugees. We are bringing our homeless and 
persecuted Jews to our own country and settling 
them in Jewish towns and villages. There are 
Arab .towns and villages in Paestine-Nablus, 
Jenin, Ramleh, Zarnuka, Lydda, Tarshiha. 
You will not find a single Jewish refugt;e in any 
of them. The Jews who have returned to their 
country are settled in Petah Tiqva, Rishon le 
Zion, Tel Aviv, Haifa, Jerusalem, Deganiya, the 
region of the Negev, and other Jewisl,l towns and 
. villages built by us. ' 

The return of the Jews to their country is a 
work of self-liberation and self-reconstruction, 
which is contributing to the reconstruction and 
liberation of the country as a whole. 

My fourth and last remark, is this. We have 
no conflict with the Arab people. On the con
trary, it is our deep conviction that, historically, 
the interests and aspirations of the Jewish and 
Arab peoples are. compatible and complemen
tary. What we are doing in our country, in 
Palestine, is reclaiming the land, increasing the 
yield of the soil, developing modern agriculture 
.and industry, science, and art, raising the dignity 
of labour, ensuring. women's status of equality, 
increasing men's mastery over nature and work
ing out a new civilization based on human equal
ity, freedom and co-operation in a world which 
we believe is as necessary and beneficial for our 
Arab neighbours as for ourselves. · 

A Jewish~Arab partnership, based on equality 
and mutual assistance, will help- to bring about 
the regeneration of the entire Middle East. We 
Jews understand and deeply sympathize with 
the urge of the Arab people for unity, independ
ence, and progress, and our Arab neighbours, 
I hope, will realize that the Jews in their own 
historic homeland can under no conditions be 
made to remain a subordinate, dependent min
ority as they are in all other countries in the 
Diaspora. The Jewish nation in its own country 
must become a free and independent State with 
a membership in the United Nations. It is 
eager to co-operate with its free Arab neighbours 
to _promote economiG development; social prog
ress, and real independence of all the Semitic 
countries in the Middle East. 

Mr. Chairman,. I most earnestly ·suggest to , 
your Committee that the real, just, and lasting 
solution of the problem before you is a Jewish 
State and a Jewish-Arab alliance. 1 

pe·u peuph:':s tels que I'Irak, ·Ia Syrie, !'Arabie, 
etc. II nous faut done utiliser chaque pouce de 
terrain libre dans notre pays, meme le desert. ' 

On. fait encore Ia remarque suivante. On 
no us dit que les Arabes ne sont pas responsables 
'de Ia persecution des Juifs en Europe et qu'ils 
ne sont pas'· tenus de venir en aide a ces J uifs. 
Je' tiens a bien preciser qu'il ne nous est jamais 
venu a !'esprit de laisser aux Arabes le soin de 
resoudre le problenie juif, ou de demander aux 
pays arabes de recevoir des refugies juifs. Nous 
nous contentons de faire venir dans notre pays 
nos J uifs persecutes et sans foyer, et de les 
etablir dans des villes et des villages juifs. II existe _ 
en Palestine des villes et -des villages arabes: 
·Naplouse, Jenin, Ramleh, Zarnuka, Lydda, 
Tarshiha. Vous ne trouverez de,-refugie juif dans 
aucun d'entre. eux. Les Juifs qui sont revenus. 
dans leur pays se sont etablis a Petah Tiqva, 
Rishon, le Zion, Tel-Aviv, Haifa, Jerusalem, De'
ganiya, dans le Negeb ~::t dans d'autres villes et 
villages juifs const~uits par nous. 

Le retour des Juifs dans leur pays est une 
cruvre de liberation et de reconstruction, accom
plie par les interesses eux-memes, qui contribue 
ala reconstruction eta la liberation du,pays dans 
son ensemble. . 
_ Ma quatrieme et derniere remarque est la . 
suivante: il n' existe pas de conflit entre les J uifs 
et le peuple arabe. Au contraire, nous sommes 
profondement .convaincus qu'historiquement, les 
interets et les aspirations des peuples juif et arabe 
sont conciliables et comph~mentaires. Ce que 
nous faisons dans notre pays, en Palestine, c'es~ 
remettre la terre en valeur, augmenter le rende
ment du sol, developper !'agriculture et l'indus
trie modernes, les sciences et les arts, relever la 
dignite du travail, mettre la fenime sur un pied 
d'egalite avec l'homme, accroitre la maitrise de 
l'homme sur la nature et fonder une civilisation 
nouvelle, reposant sur' 1' egalite, la liberte et la 
cooperation de tous les hommes en vue de creer , 

· un monde que nous croyons' devoir etre aussi · 
necessaire et profitable a nos voisins arabes qu'a 
no us-memes. 

L'association des Juifs et des Arabes, fondee 
sur l'egalite et l'aide mutuelle, facilitera la rege
neration de tout le Moyen-Orient. Nous autres 
Juifs, nous comprenons les aspirations du peuple 
arabe a I' unite, a l'independance et 'au progres ' 
et nous eprouvons la plus grande sympathie a 
leur egard; j'espere que nos voisins les Arabes se 
rendront compte que les Juifs, dans leur patrie 
historique, ne peuvent en aucun cas demeurer 
une minorite s,ubordonnee et dependante, comme 
ils le sont dans tous 'les autres pays o~ ils se sont 
rendus apres la diaspora. La nation juive doit 
devenir, dans son propre pays, un Etat libre et 
independant, Membre des Nations Unies. Elle 
desire ardemment collaborer avec ses libres voi
sins arabes au developpement economique, au 
progres social et a l'independance veritable de 
tous les pays semitiques du Moyen-Orient. 

Monsieur le President, je recommande since
rement a votre Commission comme solution 
veritable, juste et durable du probleme dont vous 
et~s saisis, la fondation d'un Etat juif et !'institu-
tion d'une alliance entre les Juifs et les Arabes. 
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Thank you, Mr. Chairman: 

The CHA!RMAN: That closes our general dis
cussion on the question of the terms of reference 
of the special committee of inquiry. 

If the :Committee agrees, we shall now pro
ceed to. discuss document AjC.1j171, para
graph by paragraph, together with any amend
ments which have been submitted to those para
graphs. I hope that we can do this with a min
~um .of discussion, although I, recognize, of 
course, that those who have introduced amend
ments to those paragraphs may desire to explain 
their amendments. Surely, however, an explana
tion of this. kind should be sufficient, and after 
an explanation of an amendment, we may be 
able to. vote on it. If the Committee agrees, 

· we shall c.onsider .the preamble first. 

. I shall read it as it appears in . document 
AjC.l/171: 

"Whereas the General Assembly of the United 
Nations has been called into special session in 
pursuance of the request of the Government of 
the United Kingdom for the purpose of consti
tuting and instructing a special committee to 
prepare for tll.e consideration at the next regular 
session of the Assembly of the'· future government 
of Palestine ..... " · 

An amendment has been submitted to that 
preamble by the representative of Chile ( docu
ment A/C,J/175). I· would point out to him 
that his. amendment would make a substitution 
in the preamble for the phrase "a report on the 
future government of Palestirie." . That phrase, 
however, does not appear in the preamble. 

Mr. SANTA CRuz (Chile) (translated from· 
Spanish): The amendment I proposed is based 
on the French text and I drafted it in French. 

Th~ French text says: aun rapport sur le 
futur Gouvernement de la Palestine".· The pur
pose of my amendment, in fact, is simply to 

. change the phrase "on the future government 
· of Palestine" to "on the question of. Palestine" 
in order to bring the preamble into line with 
the facts before us. · 

' 
I have before nie the Secretary-General's tele-. 

gram ·convening the Assembly, in which he 
states that the purpose of the special session is 
to constitute a special committee to prepare .for 
the consideration of the question of Palestine. 
Next we have the Assembly's adoption of the . 
agenda, which also ·refers to the constitution 
of a special committee to prepare for the con-. 
sideration of the question of Palestip.e. Similarly, 
the text of the resolution now before us states 
that the purpose of the committee will be to in
vestigate the question or problem of Palestine, 
which is a wider matter than to decide upon the 
future government of Palestine. · 

The sole purpose of my amendment therefore 
is to bring the preamble into line with the text. 

J e vous remercie, Monsieur le President. 

Le PRESIDENT ( traduit de l'anglais) : Ceci 
termine la discussion generale · du mandat de la 
commission speciale d'enquete. / 

Si Ia· Co~mission est d'accord, nous allons' 
ex<).{uiner mainter;r.ant le document A/C.l/171, 
paragraphe par paragraphe,' avec tous les 
amendements presentes a leur sujet. J'espere que 

. no us pourrons le faire avec le minimum de diS:. 
cussion, bien que j'admette que les auteurs des 
arriendements concernant ces paragraphes desi
rent les expliquer. II me semble cependant 
qu'une explication de, ce genre devrait certaine- · 
ment suffire et qu'apres I' explication· d'un 

1-

amendement, nous serous en mesure dele mettre 
aux voix. Par consequent, si la Commission est 
d'accord, nous allons examiner d'abord 'le 
preambule. 

Je vais donner lecture,du texte de ce preambule 
figurant dans le document A/ C.l / 171 : 

"Considerant que l'Assemblee generale des 
Nations Unies a ete convoquee en session ex
traordinaire, conformement a la requete du. 
Gouvernement du Royaume-Uni, afin de creer 
une commission speciale chargee de prejJarer et 
de soumettre a 1' exam en de la prochaine session 
ordinaire de 1' Assemblee generale un rapport sur 
le futur gouvernement de la Palestine' .. · ." 

Le representant du Chili ;:t soumis un amende
menta ce preambule (document (A/C.l/1,75). 
J e tiens a lui signaler que son amendement tend 
a rem placer par un autre texte un membre. de 
·phrase du preambule ainsi conc;u ''a report on 
the future government of Palestine". Or, ce 
membre· de · phrase ne figure pas dans le 
preambule. 

M. SANTA CRuz (Chili) (traduit de l'espa
gnol): Pour l'amendement que j'ai propose; je 
me suis servi du texte franc;ais et j'ai·redige cet 
amendement egalement en franc;ais. 

Le texte fran<:;ais dit: "un rapport sur le futur 
gouvernenient de la Palestine". En realite, man 
amendement a pour seul but de iemplacer !'ex
pression: "sur le futur gouvernement de la Pales
tine" _par celle~d: "sur la question_ de Palestine", 
de fat:;on a- mettre ce preambule. en harmonic 
avec les documents que nous avons devant nous. 

Le premier est le telegramrrie par lequel le 
Secretaire general nous a convoques et · dans 
lequel il declare que la session extraordinaire a 
·pour but la creation d'une commission Speciale 
pour preparer I' etude de la question de Pales,tine. 
Nous avons ensuite la decision de l'Assemblee au 
sujet de l'ordre du jour, decision qui fait egale
ment allusion a la constitution d'une commission 
· speciale pour preparer l'examen de la question 
de Palestine. De meme, le texte de la resolution 
que nous avons sous les yeux dit que la commis
sion aura pour but d'etudier la question de 
Palestine, le probleme palestinien: I1 s'agit la 
d'une question plus vp.ste que celle de decider du 

· futui gouvernement de la Palestine. 

Ainsi done, J.llOn amendement a pour seul but 
de mettre le' preamb;ule en, _harmonic avec le 
text e. 
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The CHAIRMAN: I think this amendment is a 
siillple one, and it is quite true the French text 
is a little different from the English text in this 
respect. But the English amendment would 
read: " . . . to prepare ·for the consideration · 
at the next regular session of the Assembly' of 
the question of Palestine". The words "of the 
question of Palestine" are substituted for the 
words "of the future government of Palestine". 

The vote will be on the amendment, which 
changes the last line of the preamble by sub

. stituting the words "of the question of Palestine" 
for the words "of the future government of 
Palestine". 

Mr. EL-KHOURI (Syria): I notice here that 
the letter presented by His Majesty's 'Govern
ment for summoning this special session ( docu
ment A/286) states that His Majesty's Govern
ment "will ask the Assembly to make recom
mendations, under Article 10 of the Charter, con
cerning the future government of Palestine". At 
the end of the letter it is also stated: " ... of the 
question refe\red to in the preceding paragraph". 
The preceding paragraph states, as I said: " ... 
to make recoinmendations, under Article 10 of 
the Charter, concerning the future government of 
Palestine". 

His Majesty's Government intended to ask 
the General Assembly to make recommendations 
on the future government of Palestine. It ,is 

· clearly stated there. The General Assembly, 
therefore, is meeting on this principle and for 
this purpose. Accordingly, I think there is no 
need to make any modification or to omit that 
_phrase and substitute another for it. · 

Colonel HoDGSON (Australia) : I have only a 
verbal alteration. I think the representative of 
Chile is quite .correct. The English text is in
complete. There is no object for the verb. I 
think after the word "Assembly" the preamble 
should read: "a report of the future govern
ment". The English text is incomplete; the 
French text is correct. 

The CHAIRMAN: The English text is as it was 
adopted by the Sub-Committee. It was taken 
without change from the proposal submitted by 
the representative of the Philippine Republic 

_some two days ago (docume:pt A/C.1j168). If 
there is any further amendment to be made, 
to that text, that is up to the Committee. But 
that is the text we hav.e been discussing and 
considering for the last forty-eight hours. 

Mr. AsAF Au (India): May I point out that 
the draft is in good English, because after having 
stated: "Whereas the General Assembly" et 
cetera, it states: "The General Assembly resolves 
that ... '' Therefore it covers the whole of that 
phrase. It is perfectly correct English. 

·Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je crois 
que cet amendemerit est simple et il est tres vrai 

, que le texte franc;ais differe un peu du texte ~n
glai~ sur -ce point. Le texte anglais amende 
serait lesuivant: '' ... to prepare for the conside
ration at the next regular session of the Assem
bly of the question of Palestine." Les .mots "of 
the future government of Palestine" sont rem
places par les mots "of t~e question of Palestine". 

Nous mettrons aux voix l'amendement ten
dant a modifier la derniere ligne du preambule 
en remplac;ant les mots "sur le ,gouvernement 
futur de la Palestine" par les mots "sur la ques
tion de la Palestine". 

M. EL-KHoURI (Syrie) (traduit de l'an
glais) : J e dais fair observer que la lettre 
adressee au Secretaire general par le Gouverne
ment britannique pour la convocation de la pre
sente session extraordinaire (document A/286) 
porte que le Gouvernement de Sa Majeste "de

. mandera a 1' Assemblee de formuler, conforme-
ment a 1' Article 10 de la Charte, des recomman
dations sur le regime futur de la Palestine"; cette 
lettre precise, ala fin, qu'il s'agit " ... de la ques
tion mentionnee au paragraphe precedent". 01~, 
comme je l'ai fait observer, le paragraphe prece
dent porte " .... de formuler, conformei:nent a 
1' Article 10 de la Charte, des recommandations 
concernant le regime futur de la Palestine". , 

L'intention du Gouvernement de Sa Majeste 
a ete de demander a 1' Assemblee generale de 
presenter des recommandations sur le regime 
futur de la Palestine. Cela ressort manifeste
ment de la · lettre en question. Par consequent, 
c',est sur cette base et a cette fin que 1' Assemblee 
generale s'est reunie. Je crois done qu'il n'y a 
pas lieu d'apporter de modification ou de rem
placer le membre de phrase en question par un 
autre. · 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit de 
l' anglais) : J e propose une simple modification 
de texte. n me semble que le representant du 
Chili a tout a fait raison. Le texte anglais est 

·incomplet, le verbe n'a pas de complement. Je 
crois qu'apres le mot Assembly le preambule doit 
poursuivre: ... a report on the future govern
ment. Le texte anglais est. incomplet, le texte 

· fran<;ais est correct. · 
Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le texte 

~nglais est celui que la Sons-Commission a 
adoptc. Il a ete repris tel quel dans le projet 
soumis il y a quelques jours par le representant 
de la Republique des Philippines (document 
A/C.1/168). S'il y a d'autres modifications a 
apporte:r a ce texte, c'est a la Commission de 
decider ce qu'il faut faire, mais ce texte est celui 
que nous examinons et sur lequel nous discutons 
depuis quarante-huit heures. 

M. AsAF Au (In de) ( traduit de l' anglais) : 
J e dois faire observer que le pro jet est en bon 
anglais, puisque le premier alinea ayant debute 
par «Whereas the General Assembly . . ." 
( Considerant que I' Assemblee generale .... ) 
le deuxieme alinea porte The General Assem
bly resolves that . . . (l'Assemblee generale 
decide). De cette maniere, la decision se rap
porte a !'ensemble de la phrase doni il s'agit. Le 
texte anglais est parfaitement correct. 
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_ The CHAIRMAN: Are there any .further sug
gestions? If not, we shall put this amendment 
to the vote. 

. Mr. RoDRIGUEZ FABREGAT (Uruguay) (trans
late¢ from Spanish) :· Are we considering the 
Chilean representative's amendment? If so, my 
view is that it would be advisable to adopt it. · 

In fact we, were con~ened for this: to appoint 
a committee for studying the problem or ques
tion of Palestine, a committee to be granted such 
powers as would enable it to study, investigate 
a1;1d report upon the matter. 

If we state in our instructions that the com~ 
mittee is to give an opinion upon the future 
government of Palestine we are then directing, 
and therefore to some extent restricting, its 
mission, and its task. 

That is how I see it. Moreover, this amend
ment is in liile with the Uruguayan delegation's 
attitude in this matter as already indicated by me 
here-the appointment of a committee of in
vestigation with wide powers to report on and 
propose solutions for the Palestine question. 

The Uruguayan delegation therefore supports 
the amendment submitted by the Chilean dele-
gation. . , . · ' 

Mr. 'GARciA GRANADos (Guatemala) (trans
lated from Spanish): r merely wish to add my 
support to the Chilean representative's resolu
tion. 

It would be completely incongruous to preface 
the text of the resolution by a preamble limiting 
it. The text ·as a whole provides for a compre
hensive investigation; it would be absurd, there
fore, to introduce the text with a preamble which 

. limits it. 
Therefore, I believe;-although His Majesty's 

Government may have submitted the question in 
,a limited way~that the Assembly can sov
ereignly. do what it may determine to do. I 
agree· with the Chilean proposal and ask the 
Committee to approve it. 

The CHAIRMAN: I think we have had enough 
discussion on this. We shall now take a vote. 

A vote was taken by show of hands. 

. The CHAIRMAN : The results are as follows: 
thirty-six_ votes in favour of the amendment, 
ten against and six abstentions. The amend- · 
ment is carried. · 

We now come to the effective part of the re
solution, "The General Assembly resolves 
that ... ". 

Sir Alexander CADOGAN' (United Kingdom): 
May I . just niake a suggestion for the sake of 
accuracy now that that amendment in ·the 

· preamble has been · carried and adopted? I 
suggest that we drop the words "in pursuance 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Y a-t-il 
d'autres propositions?, S'il n'y en a pas, nous 
allons mettre l'amendement ai.Ix voix~ 

M. RobRIGUEZ FABREGAT (Uruguay). (tra
duit de l'espagnol): · Est-ce que l'amendement 
du representant du Chili fait l'objet d'un vote? 
Car, a 'mon avis, ce qu'il convient.de faire, dans 
ce cas, c'est adopter cette .proposition. 

C'est en realite pour cela que nous avons ete 
convoques: pour designer une commission char-. 
gee d'etudier le probleme, ou, si l'on vei.It, la 
question palestinienne; une commission a la
quelle no~s devons donner des pouvoirs tels 
qu'elle puisse accomplir sa mission d'etude, d'en
quete et d'information. 

En ecrivant dans le texte que la commission 
doit se pronortcer sur le futur: gouvernement ·de 
la Palestine, nous prenons par la meme la direc
tion de son· travail et par consequent nous limi
tons tant soit peu sa mission et sa tache. 

Voila ce qui me parait convenir dans le cas 
. present. Cela est en outre conforlll-e a la posi
tion de la delegation de !'Uruguay a l'egard de 
ce probleme, position que je me suis permis de 
definir ici: designation d'une commission· d'en
quete et d'·etude munie de pouvoirs etendus pour 
rediger un rapport et 'proposer 'des resolutions 
sur la ·question palestinienne. 

La delegation de . l'Uruguay appuie -done 
l'amendement presente par la delegation du 
Chili. 

M. GARciA GRANADOS (Guatemala) ( tra
duit de l'espagnol) : Je · desire simplement 
appuyer, moi ;mssi, la resolution proposee par la 
delegation du Chili. 

Il serait completement illogique de rediger un 
preambule qui limiterait le texte de la :resolu-

. tion. Celle-ci stipule que la commission aura a 
connaitre de la question tout entiere. Il serait 
absurde de la faire preoeder d'un preambule qui 
comporterait des restrictions . 

Par consequent, a mon avis, bien que le Gou
vernem~nt de Sa Majeste ait presente la ques-

. tion sous une forme qui comporte des restrictions,· 
l' Assemblee peut decider ici en toute souverainete 
queUe attitude elle juge raisonnable d'adopter. 
Je suis d'accord sur la proposition du Chili et je 
demande son adoption. 

Le PRESIDENT ( traduit ae l' anglais) : La dis
!·cussion est close et l'amendemeht est mis aux 

VOIX. 

Le vote a lieu a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le re
sultat du vote est le suivant: trente-six voix pour 
l'amendement, · dix contre et six· abstentions. 
L'aruendemeht est adopte. ' 
. Nous en arrivons maintenant au corps de la 
resolution: "L' Assemblee generale decide ce qui 
suit· ... " 

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni) (tra
duit de l' anglais) : J e me permets de faire une 
simple suggestion par souci d'exactitude, main-: 
tenant que l'amendement au preambule a ete 
adopte. · J e propose de supprimer. les mots: 
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of the ,r~quest of the, Government of the Un}ted 
Kingdom" since in point of fact, our request was 
so worded as to include the words "future gov-

, ernment of Palestine". · ·· ' 

The CHAIRMAN: It has been moved that the 
words "in pursuance of the request of the Gov_
ernment of the United Kingdom" should be 
dropped -in view of the 'fact that the amend
ment of the representative of Chile was carried .. 
Is there any objection to their omis~ion? 

As there is no objection, those words are 
dropped. from the preamble. 

. Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) :. 
I am sorry to insist on the observation maqe by 
the representative of Australia. The preamble 
is not worded in an effective way. I do not 
know where the mistake started,. but a few 
words seem to have been omitted from the 
original draft. It has been a typographi.cal 
error which has been repeated in all the other 
drafts. ·As the wording of the preamble stands 
now, it does not mean anything-to prepare 
what? 

The CHAIRMAN: The preamble seems to make 
sense to me, but then -I may be wrong. Maybe 
I had better read it. As it is now adopted, it 
reads: 

"Whereas the General Assembly of the United 
Nations has been called into special session for 
the purpose of constituting and instructing a 
special committee to prepare for the considera
tion at the next regular session of the Assembly 
of the question of 'Palestine, the General As-
sembly resolves that . . . . · 

.Mr. GONZALEZ . FERNANDEZ (Colombia) : 
To prepare the, question of Palestine? · 

The CHAIRMAN: To prepare its~lf .for the · 
consideration of the question. The English may 

~be awkward, but it seems to me to make sense. 

. Mr. GoNzALEZ FERNANDEZ (Colo~bia): 
. We should insert the word "itself". If that is the 
meaning of . the prea~ble, we should include 
"itself". The meaning of the preamble is· to 
prepare the report, and that is how we accepted 
it. I am sorry that the Secretariat missed that 
phrase all along. 

The CHAIRMAN: The preamble that we ha~e 
voted on is the preamble that was discussed by 
the Sub-Committee on Saturday afternoon, 
without. change. The French text, I take it, 

·makes sense to the representative of Colombia. 
So when we come to the final reconciliation of 
the two languages, maybe everything will make 
sense. 

"conformement a la requete .du Gouvernement 
du Royaume-Uni", puisqu'en fait notre demande 
comportait les :rpots "le regime futur de la Pales-
tine" .. · ' 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : La 
Commission est saisie d'une motion tendant a 

. supprimer les mots: "conformement a la re
quete du Gouvernement du Royaume-Uni"; 
cette motion est motivee par !'adoption de 
l'amendement du representant du Chili. Y a-t-il 
des objections a formuler contre la suppression 
des mots dont il s'agit? , . 

Puisqu'il n'y a pas d'objeytion,. les mots: 
"conformement a la requete du Gouvernement · 

· du Royimme-Uni~' seront supprimes dans Je 
preambule. · 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra
duit de l'angla.is): Je regrette·d'insister surl'ob
servation faite par le representant de 1' Australie. 
Le prearriht1le n'est pas redige d'une maniere 
satisfaisante. Je ne sais pas d'ou l'erreur pro
vient, mais il me semble que quelques mots du 
projet primitif -ont ete omis. C'est une erreur 
typographique qui a ete reproduite dans tous 
les autres projets. Tel qu'il-est redige actuelle
ment, le preambule n'a pas de sens, il ne dit pas 
ce qu'il s'agit de preparer1

• · 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le 
preambule me para!t clair, mais je puis me 
tramper. II vaudrait peut-etre mieux que j'en 
donne lecture. ·Le voici tel qu'il a ete adopte: · 

Whereas the General Assembly of the United 
Nations has been called into special session for 
the purpose of constituting and instructing :a 
special committee. to prepare for the considera-, 
tion at the next regular session of the Assembly
of the q.uestion of Palestine, the General Asse,m
bly resolves that ... 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra
duit de l'anglais): S'agit-il de "preparer la ques
tion de la Palestine?" 

. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) :. II s'agit 
de travaux prepara_toires en vue de l'examen d~ 
cette question. La phrase anglaise est peut-etre 

·gauche, mais elle me paralt avoir un sens. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra~ · 
duit de l' miglais) :, n· faudl-ait alors inserer le 
mot itself ( se pr~parer) . Si tel est le sens du 
preambule, il faut introduire ce mot. Le pream
bule vise la preparation d'un rapport et c'est 
en l'entendant ainsi que nous l'avons adopte. Je 
regrette que le Secretariat ait omis ce membre 
de phrase tout le temps. · 

Le PRESIDENT ( tradu£t de l' anglais) : Le 
preambule qui a ete mis aux voix est celui que 
la Sous-Commission a discute samedi apres-midi, 
saris qu'aucune modification y ait ete apportee. 
Je crois comprendre que le texte franc;ais para!t 
clair au representant de la Colombie. Par conse
quent, lorsque nous en viendrons a hi mise ep. 
concordance ,des textes anglais et fr~nc;ais, !'en
semble aura peut-etre un sens. · 

1 Cette remarque ne concerne que le texte anglais. 
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Mr. :J\i[UNIZ' (Brazil): I support what the 
representative of Colombia just said. , The word 
''prepare" is a transitive verb, and it requires a 
direct object: You cannot-say "prepare for the 
consideration". You have to say "prepare itself 
for a report" as the Chilean delegation's amend
ment stated-"a report on the question ofJ., 
Palestine." 

The CHAIRMAN: May I ask the representa
tive of Brazil if he .has ever heard of a prize
fighter preparing for a fight? 

Mr." MUNIZ (Brazil) : But you lia ve to prepare 
yourself for something. I think you should say 
whether the comrhittee is to prepare the Assembly 
for the report, or to prepare the report. 

The CHAIRMAN: May I suggest that unless 
there is a definite further amendment-and I 
will consider any further ~mendments-we con
sider the preamble as carried; . and if it does 
not make sense in the final text, there will be an 
opportunity to alter it later. 

Mr. JAMALI (Iraq): I think the Chilean 
amendment includes the word "report", and it 
was accepted. 

The CHAIRMAN: The Chilean amendment as 
· put to the Committee, and as read by me, 

changed the text to read " . . . to prepare for 
the consideration at the next regular session of 
the Assembly of the question of Palestine". That 
was the preamble which was carried by a Com
mittee vote of thirty-six to ten. There will be an 
opportunity later to object to that in the full 
Assembly, if any member of the Committee 
wishes to do so. 

Mr. DE PAULA GuTIERREZ (Costa Rica): 
We have before us document A/C.l/175. This 
amendment proposes substituting for the phrase 
in the preamble "a report on the future gov- · 
ernment of Palestine?', the phrase "areport on 

. the question of Palestine". I think that new 
wording makes the question very clear. 

The CHAIRMAN: Yes, but the representative 
will recall that I mentioned to the representa
tive of Chile that in his amendment, as cir
culated, he talked about a substitute phrase
"a report on the future government of Pales
tine". There was no such phrase in the English 
text of the preamble as circulated, though there 
was in the French. I was dealing with the Eng
lish text, and I mentioned it to him. He with
drew in the English, text the words "a report 
on", and we ·voted on the substitution of the 
phrase "the question of Pale~tine", for the 

M. MuNIZ (Bresil) (traduit de L'anglais): Je 
m'associe a !'observation que le represerltant de 
la' Colombie vient de faire. Prepare (preparer) 
est un verbe transitif qui appelle . un comple
ment direct. On ne peut pas dire prepare for the 
consideration. n _faut dire prepare. itself for a re
port ( se preparer pour etablir un rapport)' 
coinme le porte l'amendement de la delegation 
chilienne et ajouter a report on the question of 
Palestine ( un rapport sur la question de Pales
tine). 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Puis-jt: 
demander au representant du Bresil s'il a jamais 
entendu parler d'un pugiliste preparing for a 
fight (se preparant a un combat)? 

M. MuNIZ (Bresil) (traduit de l'anglais): Il 
s'agit de se preparer a quelque chose. Je crois 
qu'il faut dire si la commission doit preparer 
1' Assemblee a un rapport ou si elle doit pre
parer le rapport. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e pro
pose que s'il n'y a pas d'autre amendement for
mel ( et je prendrai note de tous autres amende
ments qui seraient presentes) nous considerions 
le preambule comme adopte; s'il n'a pas de 
sens dans son texte definitif, !'occasion de le 
modifier se presentera plus tard. 

M. }AMALI ( Irak) ( traduit de l' anglais) : Je 
crois que l'amendement chilien comporte le mot 
report (rapport) et qu'il a ete accepte. 

'Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : L'amen
dement chilien, td qu'il a ete soumis a la Com
mission et lu par moi, tendait a donner au texte 
la redaction suivante: ". . . to prepare for, tlie 
consideration at the next regular session of the 
Assembly of the question of Palestine". C'est 
l'amendement que la Commission a adopte par 
trente-six voix contre dix. Les. membres de la 
Commission qui desireraient elever des objec
tions contre cet amendement auront I' occasion de 
le faire plus tard a 1' Assemblee. 

M. DE PAULA GuTIERREZ (Costa-Rica) (tra
duit de l' anglais) : Nous avons devarit nous le 
document Aj.C.l /17 5. Cet amen dement propose 
de remplacer, dans le pr·eambule, le membre de 
phrase suivant: ". . . un rapport sur le flJtur 
gouvernement de la Palestine" par les mots:· 
" ... uri rappqrt sur la question: de Palestine". 
Il me semble que cette nouvelle redaction pre
cise parfaitement les choses. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Oui1 
mais je vous rappelle que j'ai signale au repre
sentant du Chili que l'amendemen.t qu'il a fait 
distribuer' tendait a rem placer par un autre le 
membre de phrase suivant: ... a report .on the 
future government of Palestine ( un rapport sur 
le regime future de la Palestine). Or, ce membre 
de phrase ne figure pas dans le texte anglais du 
preambule qui a ete distribue,' bien qu'il y 
figure en franc;ais. II s'agissait du texte anglais et 

. je le iui ai fait observer. Il a· retire de ce texte 
anglais · les mots a report on ( un rapport sur) 
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original,. not on the phrase "a report on the 
question of Palestine". 

Mr. MUNIZ (Brazil) : I must insist that we 
cannot include things without 'sense. What are 
we instructing this special committee to do-to 
prepare what? We .have to make sense of it, 
and we must reason grammatically. The verb 
"tq prepare" is a transitive verb, and it requires 
a direct object. We say: prepare the Assembly 
for the consideration. We have to say prepare 
something else, to prepare a report. Only if we 

· do this can we make sense of it; otherwise its 
meaning remains vague. We do not know what 

. this special committee is to do. 

The CHAIRMAN: If the Committee so desires, 
we can tum to the preamble now and add the 
words "a report on", even though the other· 
wording of the preamble has been carried. With 
the consent of the Committee, that can be done. 
If the Committee agrees, we will now vote on 
the following wording: " . . . for the considera
tion at the next regular session of the Assembly 
a report on tl,J.e question of Palestine." Is there 
any objection to the. addition in the preamble 
of these words: -"a report on"? 

Mr. AsAF Au (India): Since the question of 
English is being discussed, I should like to draw 
the attention of the representative of Chile to 
the fact that it makes perfect sense when you 
say, "prepare for the consideration at the next 
regular session of the Assembly the question of 
Palestine". 

The CHAIRMAN: May I suggest to the repre
sentative of India that though the one makes 
sense, the other seems to make more sense to 
some members of the Committee.· Therefore, if 
the Committee has no objection, we will include 
these words which do not, to my mind, alter 
the sense of the preamble in any way, but 
serve to clarify it in the minds of some mem-

. bers of the Committee. Therefore, the preamble 
as carried, I hope, in this Committee will read : 
"Whereas the General Assembly of the United 
Nations has been called into special session for 
the purpose of constituting and instructing a 
special committee to prepare for consideration 
at the next reg11lar session of the Assembly a 
report on the question of Palestine the General 
"Assembly resolves that ... " Is that agreed-~'to 
prepare ... a report"?· 

No objection was voiced. 

The CHAIRMAN: The next paragraph on 
which we should vote is paragraph 2. It reads 

et la Commission a vote sur le remplacement du 
texte original· par les mots: the question of 
Palestine et non par:· a report on the question of 
Palestine'. 

M. MuNIZ (Bresil) (traduit de· I'anglais): 
Nous ne pouvons absolument pas inserer des 

.membres de phrases qui n'ont pas de sens. 
QueUes instruction donnons-nous a cette com
mission speciale? De preparer quoi? Il faut que 
110tre phrase ait un sens et il faut raisonner en 
se conforment , a la grammaire. Le verbe to 
prepare est un verbe transitif qui appelle un 
complement direct. Nous disons: prepare the 
Assembly for the consideration . . . (preparer 
1' Assemblee a I' ex amen . . . ) . Or, il s' agit de 
preparer autre chose, de preparer un rapport. II 
faut le dire; ce .n'est qu'a cette condition que la 
phrase aura un sens. Sinon, le sen~ ~este v~que. 
On ne sait pas ce que cette commiSsion speClale 
devra faire. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Si la 
Commission le desire, nous pouvons en revenir 
a l'examen du preambule et ajouter les mots 
a report on ( un rapport sur), bien que le reste 
du texte du preambule ait ete adopte. La chose 
est possible si la Commission y consent: Si el~e 
est d'accord, nous allons mettre au'x vo1x la re
daction suivante: ... for the consideration at tlie 
next regular session of the Assembly a report on 
the question of Palestine. Quelqu'un fait-il 
un~ objection a !'insertion, 'dans le preambule, 

·des mots a report on? . 

M. AsAF Au (Inde) (traduit de l'anglais): 
Puisque nous discutons le texte anglais, je vo?: 
dtais attirer !'attention du representant du Chill 
sur le fait que le sens est tres clair lorsqu'on dit 
prepare for the consideration at ~he next reg11:lar 
session of the Assembly the questwn of Palestzne. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e ine 
permets de faire observer au repnSsenta?t de 
l'Inde que si l'une des formules a un sens, 1 autre 
paralt encore plus claire a' certains. membres ~e 
la Commission. En consequence, Sl la CommiS
sion n'y voit pas d'objection, no_us introduirons 
ces mots qui a mon avis, rie niodifient aucune-. ' 

.·ment le sens du preambule mais qui le rendent 
plus clair pour certains des membres de la Co~
mission. En consequence, le preambule tel qu 11 
est adopte, je l'espere, par cette Commission, 
aura, en anglais, la redaction suivante: where as 
the General Assembly of the United Nations has 
been called into special session for the purpose 
of constituting and instructing a special commit
tee to prepare for consideration at the next 
regular session of the Assembly' a report on the 
question .of Palestine, the,_ General. Assembly "e
solves that . • . Le texte est-il accepte avec . 
!'adoption en anglais des mots to prepare a re
port (de preparer un rapport)? Il n'y a pas d'ob
jection? 

Il n'y a pas d'objection. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le para
graphe suivant sur lequel la Commission doit se 
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as follows: 

. "2. The special committee shall have· the 
widest powers to ascertain and record facts, and 
tc investigate all questions and issues relevant to 
the-proplem of Palestine." 

There have been no amendments submitted 
to that paragraph. I beg your pardon; there 
is one f,rom the representative of Poland ( docu
ment A/ C.1 j 17 4). The amendment of the 
representative of Poland reads: 

· "The special committee shall have the widest 
powers to ,ascertain and record. facts, and to in
vestigate all questions and issues relevant to the 
problem of Palestine" -and now come the ad-

. ditional words-"by -investigation on the spot 
and elsewhere, whenever necessary, including the 

{ displaced persons' camps." 

Are you ready for the. vote on this amend
ment? J 

_Mr. GARciA GRANADOS (Guatemala) : I wish 
to ask the representative of Poland to withdraw 
his amendment, because there is another amend
ment by Panama and Guatemala that comprises 
w.hat he wishes in a more general form, and to 
which I shall refer when this amendment is to 
be vqted on. 

The CHAIRMAN: D0es the repres~ntative from 
Poland wish to withdraw his amendment, in the 
light of what the representative of Guatemala 
has said? 

Mr. FIDERKIE;W'ICZ (Poland): No, I do not. 
If these words are in any other paragraph, 
that will only strengthen this' paragraph. 

The CHAIRMAN: The vote is on the amend
ment of the representative of Po~and. 

A vote was taken by a show of hands. 

The CHAIRMAN: For the amendment, ten; 
a_gainst the amendment, .thirty-three; abstentions: 
SIX. 

The amendment is rejected. 
I shall now read the original paragraph, 2 : 

"The Special Committee shall have the widest 
powers to ascertain and record facts, and to 
investigate all questions and issues relevant to 

· the problem of Palestine." 

A vote was taken by a show of hands. 

The CHAIRMAN: For retention of paragraph 2 
as I have just read it, forty-two; against, four; 
abstentions, two. 

I 

The paragraph is accepted. , , 
'' We shall now consider paragTaph 3, which 
re31ds: "The Special Committee shall determine 
its own procedure." 

prononcer est le paragraphe 2. Il est redige 
· comme suit: · 

"2. La commission speciale disposera des pou-· 
voirs les plus- etendus en vue de s'assurer des 
faits et de· les enregistrer, ainsi que d'enqueter 
sur toutes'les questions et tous les problemes rela
tifs a la question palestinienne." ' 

On n'a pas presente d'amendement ace para
graphe ... Je vous demande pardon, k represen
tant de _la Pologne en a presente un (document 
A/C.1/174). Le texte de cet amendement 'est 
le suivant: · 

''La commission speciale disposera des pou
voirs les plus etendus en vue de s'assurer des 
faits' et de les enregistrer, ainsi que d'enqueter 
sur toutes les questions et tous les problemes rela
tifs a la question palestinienne ... " ( et voici les 
mots qu·e l'on propose d'ajouter "non seule
ment sur place, mais encore en to-ut autre lieu, 
y compris les camps de personnes deplacees, 
toutes les fois qu'il sera necessaire." 
· La Commission est-elle prete a voter sur cet 

amendement? 

M. GARciA GRANADOS (Guatemala) ( traduit 
de L'anglais): Je voudrais demander au repre
sentant de la Pologne de retirer son amendement 
car les delegations .de Panama et du Guatemala 
ont · soumis un amendement qui renferme, sous 
une forme plus generale, ce qu'il desire expri
mer; j' en parlerai lorsque cet amendement sera 
filS au VOlX. 

Le PRESIDENT · ( traduit de l' anglais) : · Le 
representant de la Pologne veut-il retirer son 
amendemerit, apres ce que vient de dire le repre
sentant du Guatemala? 

M. FmERKIEWICZ ( Polbgne) ( trad uit de l' an-, 
glais): Nullement. Si ces mots se trouvent dans 
d'autres paragraphes, cela ne fera que renforcer 
celui-ci. ' 

Le PRfsiDENT ( traduit de l' anglais) : J e mets 
aux voix l'amendement du representant de la 
Pologne. · 

Le vote a lieu a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Il y a 
dix voix pour l'amendement, trente-trois contre 
et six abstentions. 

L'amendement est rejete. 
Je vaiswaintenant lire le texte initial du para

graphe 2: 
"La commission speciale disposera des pou

voirs les plus etenc;lus en vue de s'assurer des faits 
et de les enregistrer, ainsi que d'enqueter sur 
toutes les questions et tous les ·problemes relatifs 
a la question palestinienne." 

' Le vote a lieu a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le vote , 
sur le texte que je viens de lire a donne le resul
tat suivant: quarante-deux voix pour, quatre 
voix contre et deux abstentions. 

Le paragraphe 2 est adopte. 
Ex~minons maintenant le pa~agraphe 3, ainsi 

con<;u: "La commission speciale fixera sa propre 
procedure." · · 
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Are there any objections to that paragraph?. 

It is carried unanimously. 
We shall now consider paragraph 4: 

"The special committee shall conduct in-' 
vestigations in Palestine, receive and examine 
written or oral testimony, whichever it may con
sider appropriate in each case, from the manda
tory Power, from representatives of the popu
lation . of Palestine, f~;om Governments and 
from such organizations and individuals as it 
may deem necessary." 

~ amendrp.ent has been proposed to this 
paragraph by the delegations of Panama and 
Guatemala, as follows: After the phrase "the 
Special Committee shall conduct investigations 
in Palestine" in·paragraph 4, insert the following 
phrase: "and wherever it may deem con
venient" (document A/C.l/172). 

The voting is on the amendment: "and wher
ever it may deem convenient". 

Mr. GARCIA GRANADOS (Guatemala) (trans
lated from Spanish) :' I do not hold with resolu
tions· which are too casui~tic. We are beginning 
to go into details, and if we do that we must 
consider them all and make the resolution as 
wide as possible. 

We (the representative for Panama· and my
self) proposed this amendment because, although 
from the context of the resolution it is under
stood that this was what the Committee meant 
when it submitted the resolution, this is not 
clearly stated; and if ·any specific points are to 
be mentioned it is better that this point also 
should be' made clear. . 

We have several reasons for holding this view. 
First, it is stated that the committee may re
ceive testimony from the mandatory Power. As 
we know, the mandatory is the United Kingdom 
Government, which is in London. Therefore the 
committee must be empowered to go to London 
if it deerns necessary, for the British Govern
ment would not go to Palestine, the only coun
try mentioned here, nor would it come to the 
United Nations headquarters. 

The other points. we took into account are 
· ~ore important. There has been much talk here 
about immigration, 'iri the statements of both the 
Arab Higher Committee and the Jewis~ Agency. 

Nevertheless, we have no official knowleqge of 
the wishes of the· Jews in the European camps. 
Immigration from there might turn out to · be 
very small in relation to the present populati.9n 
of Palestine. It has been claimed, as we have 
been told here, that the Jews entering Palestine 
exceed ·the Arabs in number. Who knows 
whether, if the· committee speaks directly with 
the Jews in the. European camps, it may n.ot 
find that only a small percentage wish to go to 
Palestine ·and the rest wish to go to other parts 

Y/a-t-il des objections a presenter au sujet de 
ce paragraphe? -

Le paragraphe 3 ~st adopte a l'unanimite. 
Passons main tenant au paragraphe 4: 

"La. commission speciale procedera a des en
quetes en Palestine, recevra et examinera les 
temoignages. ecrits ou oraux, selon qu'elle le 
jugera convenable dans chaque cas, emp.nant de 
la Puissance mandataire, des representants de la 
population de la Palestine, de gouvernements et 
de toutes autres organisations- et personnes; si 
elle le juge necessaire." 

Les representants de :Panama et du Guatemala 
ont propose de modifier ce paragraphe en inse
rant a pres les mots: "La commission speciale pro
cedera a des enquetes en Palestine", le membre 
de phrase suivant: "et dans tous les endroits ou 
elle le jugera utile" (document A/C.l/172). 

Je mets aux voix !'addition des mots: "et dans 
tous les endroits ou elle le jugera utile". 

I 

M. GARciA GRANADos (Guatemala) ( traduit 
de l'espagnol): Je ne suis pas partisan des reso
lutions subtiles a l'exces. pans le cas present,' ' 
nous avons decide d'examiner des details, et si , 
nous le faisons, nous qevons les examiner tous 
et prendre une resolution aussi large que possible: 

Le representant de Panama et moi avons pro
pose cet amendement pare~· que, bien qu'il res
sorte du texte de la resolution que tel etait le but 
de la Commission en proposant cette resolution, 
elle ne l'a pas exprime clairement et il. est pre
ferable, lorsqu'on ·a tenu compte de tous les cas 
particuliers, de le specifier clairement. 

C'est ce que nous avoris pense 'pour differentes 
raisons. Tout d'abord, parce qu'il est dit que la 
commission pourra entendre le' temoignage de b 
Puissance mandataire. Et la Puissance manda:
taire est sans aucun doute possible le Gou-
vernement' du Royaume-Uni qui se trouve a 
Londres. Des lors, il est necessaire que la com
mission puisse se transporter a Londres si elle' le 
juge necessaire, ~ar le Gouvernement de Londres 
n'irait pas en Palestine, seul' pays qui soit cite ici, 
et ne viendrait pa:s non plus au siege des Nations 
Unies. 

Les autres aspects que nous avons voulu exa
miner sont plus importants. En effet, nous avons 
frequemment entendu p,arler ici d'immigration, 
tant dans les allegations du Haut Comite arabe 
que dans les declarations de I' Agence juive pour · 
la Palestine: 

Neanmoins, nous n'avons ,aucune donnee offi
cielle. concernant les d~siderata des Juifs qui se · 
trouvent dans les camps d'Europe. Il pourrait 
se faire que cette immigration ftlt peu impor
tante comparativement au chiffre de la popula
tion actuelle de 'la Palestine. On a rapporte ici 
des affirmations d'apres lesquelles les Juifs qui 
iraient en Palestine seraient plus nombreux que 
les Arabes. Si la commission interrogeait direc
tement les Juifs qui se trouvent dans les camps 
de concentration, qui sait s'il n'y en aurait pas 
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of the world? We cannot be officially sure of 
this. 

Th_e committee ought to have the widest 
powers, so as to be officially entitled to ascertain 
with real certainty what the wishes of these 
people are. 

Therefore·, because, as I have_ said, we think· 
these functions must be specified in the regul(1-
tions of the committee, we have proposed this 
amendment and ask the First Committee to 
accept it. 

The CHAIRMAN: Is there any objection to 
this amendment? 

Mr. EL-KHOURI (Syria) : I understand that 
· the object of the proposers of this amendment is 

to give the committee liberty to go and inspect 
the camps of the refugees and displaced persons 
in Europe, while we have been saying all the 
time -that there is no connexion and no link 
between the refugees and the Palestine question. 

The Palestine question is altogether different. 
The displaced persons of Europe are under the 
charge of the International Refugee Organiza
tion, which is interested in that subject, and we 
should not- complicate the matter of Palestine 
by the injection of such a new issue; we should 
not accept or permit any hint to that effeGt, es
pecially as the Political and Security Commit
te~ is now discussing this matter. 

The committee may hold its examinations 
anywhere !t likes-if it so chooses-but not on 
that principle or with reference to the refugees, 

-who are too far away and not connected with 
the problem of Palestine. 

Palestine is a special question in itself, and the 
General Assemply has taken a resolution which 
'is clear. All the representatives here have agreed 
in that resolution that the refugees would be 
dealt with by a special organization. We have 
nothin& to do with them here. 

Mr. ANBREWS (Union of South Africa): 
The South African delegation, for its part, 
would have thought that paragraph 2 was 
sufficiently comprehensive to permit the special 
committee of inquiry to go wherever it pleased. 
It was in that sense that I supported paragraph 
2. But if there is any suspic;ion in the mind of 
any delegation that the committee would not be 
able to go wherever it may be convenient, I, for 
my part, will support the amendment. 

Colonel HoDGSON (Australia) : My observa
tions are going to be similar to those just enun
ciated by our colleague from South Africa. 
I shall not repeat them, 'except to suggest for 
your consideration that it is not "wherever it 
may deem convenient" at all. That is not the 
correct translation of the French. The French 
translation uses the word utile and I do suggest 
that you use the word "useful", which is a prop-
er word, instead of "convenient". -

un tres faible pourcentage desireux d'aller en 
Palestine et si la plus grande ·partie ne prefere
rait passe rendre dans d'autres regions du globe? 
Personne ne peut rien affirmer de sur. -

La commission doit posseder les pouvoirs les_ 
plus etendus, de fac;on a avoir la faculte de 
s' assurer par des voies officielles, exactement et 
definitivement, du desir de ces personnes,. 

C'est pour cette ra~son et parce que, a notre 
avis, ces fonctions doivent etre explicitement 
definies dans le mandat de la: commission, que 
nous avons presente cet'amendement et ·que nous 
demandons son adoption. 

Le PRESIDENT ( traduit de r anglais) : Quel
qu'un a-t-il des objections a formuler contre cet 
amendement? 

M. EL-KHOURI ( Syrie) ( traduit de ran
glais) : Si je comprends bien, le but de ceux qui 
ont propose cet amendement est de donner a la 
commission la faculte d'aller inspecter les camps 
de refugies et de personnes deplacees en Europe, 
alors que nous n'avons cesse de dire qu'il n'y 
a aucun rapport et aucun lien entre le probleme 
des refugies et la question palestinienne. 

Cette -question est entierement distincte de 
celle des refugies. Les personnes deplacees 
d'Europe relevent de !'Organisation internatio
nale pour les refugies, qui s'occupe le leur cas, et 
il nefaut pas compliquer la question palestinienne 
en y introduisant ce nouvel element. Nous ne 
devrions admettre aucune allusion a ce sujet, 
etant donne surtout que la Commission des ques
tions politiques et de securite examine actuelle
ment la question des personnes deplacees. 

La commission peut enqueter n'importe ou 
si elle decide de le faire, mais il ne. £aut pas 
qu'elle parte du principe qu'elle peut enqueter 

·sur les refugies qui sont trap loin et n'ont aucun 
lien avec le probleme palestinien. 

La Palestine constitue en soi un probleme a 
part et 1' Assemblee generale a ado pte une reso
lution qui est claire. Tous les membres ici pre
sents ont pris la decision qui confie a une orga
nisation speciale le soin de s'occuper des refu
gies. Nous n'avons pas a nous occuper d'eux ici. 

M. ANDREWS (Union Sud-Africaine) ' ( tra
duit de r anglais) : La delegation sud-africaine 
pensait que le texte du paragraphe 2 avait une 
portee suffisamment large pour permettre a la 
commission speciale d'enqueter partout ou elle 
le desirera. C'est dans cet esprit que j'ai vote le 
paragraphe 2. Toutefois, si une delegation 
craint que la commission ne puisse pas se rendre 
partout ou cela serait utile, j'appuierai !'amen
dement propose. 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit de 
l' anglais) : Les observations que je voulais faire 
sont analogues a celles de man collegue de 
l'Union Sud-Africaine. J'eviterai une redite et
me contenterai de faire remarquer qu'il ~e faut 
pas dire, en anglais whenever it may deem con
venient. Ce n'est pas !'equivalent exact du texte 
franc;ais. Le texte frahc;ais emploi le mot "utile" 
et je vous engage a employer le mot useful qui 
est plus exact que convenient. 
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The CHAIRMAN : Are yoU: intending that 
·change as an .amendment to the amendment? 

Colonel HoDGSON (Australia~ : . Yes. 

The CHAIRMAN: Does the representative of 
Guatemala accept ~t? 

Mr. GARCIA GRANADOS (Guatemala): I ac-. 
cept it. 

The CHAIRMAN: With the approval of the 
· mover of the amendment, it will read: " ... and 
wherever it may deem useful". 

Mr. AsAF Au (India): Perhaps I shall be 
prepared to support the amended amendment 
if it is further slightly amended thus: " . . . and· 
whe.r:ever it may deem useful, provided it is 
relevant to the central object for which this 
:ommittee is being set up." 

The 'CHAIRMAN: I should like to ask the 
representative of India whether he does not.con
sider that the use of the words "relevant to the 
question of Palestine" in _paragraph 2 would 
cover that point in connexion with paragraph 
4. Therefore, he may not consider it necessary 
to add these words to this amendment. I sug
gest that p;rragraph 2 would govern paragraph 
4 in respect. of the work of the committee, and 
therefore meet the suggestion made by the rep
resentative of India. 

Mr. ASAF Au (India) : I accept that pro
vision, but in that ·case I shall have to vote 
against the amendment for the simple reason 
that the reasons given by the Panama and 
Guatemala representatives unfortunately go be
yond the limit of relevancy. 

Mr-. MALIK 1 (Lebanon) : I think it is very 
unfortunate that we constantly link these two 
problems together, either by implication or by 
direct mention, nam~ly, the problem of Palestine 
on the one hand and the problem of refugees 
and displaced persons on the other. ·I think, if 
we continue to do that, we are giving further 
indications and instructions to our committee 
'beyond our terms of reference from the General 
Assembly, 

You will recall that we were precluded from 
the very beginning from doing anything or say
ing anything which would in any way prejudge 
this problem. This whole idea of setting up this 
special .committee is precisely to try to gather 
all facts as dispassionately as possible, without 
giving the committee specific indications at this 
time, special sign posts, so to speak, as to where 
to , go and what to investigate. 

It seems to me this continuous secret passion 
for pointing out and actually providing sign 
posts for the committee in our discussions, and in 
connexion with suggested amendments, is very 
regrettable, · because it certainly disregards the 

Le PRESIDENT. ( trGcduit de. r anglais) : Enten
dez-vous proposer cette modification comme un 
amendement a l'amendement? 

Le colonel HoDGSON (Australie) (traduit de 
l' anglais) : Certainement .. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le re
presenta~t du Guateinala accepte-t-il cet -amen
dement? 

' 
. M. GARCIA GRANADOS (Guatemala) ( traduii 

de, l' anglais) : J e 1' accepte. 

Le PRESIDENT ( traduit de L'anglais) : Avec 
!'approbation de.l'auteur de l'amendement ini
tial, le texte anglais se lira comme suit: . . . and 
wherever it may deem useful. 

M. AsAF Au (Inde) (traduit de l'anglais): 
J'appuyerai peut-etre l'amendement modifie si 
l'on y apporte la Iegere modification supplemen
taire suivante: ". . . et dans tous les endroits ou 
elle le fugera utile, pourvu que l'enquete se rap
porte a l'objet principal pour lequel cette com
mission est creee". 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Je vou-
. drais demander au representant de l'Inde s'il 
ne pense pas que la presence, dans le para
graphe 2, du membre de phrase: "relatifs a la 
question palestinienne" suffit, sans qu'il soit .be
soin de repeter cette idee au paragraphe -4. 
Peut-etre n'estimera-t-il done pas necessaire 
d'ajouter ces mots a l'amendement. A man avis, 
le paragraphe· 2 devrait regir le paragn;tphe 4 
en ce qui cm;cerne les travaux de la commis
sion et devrait par consequent repondre a l'idee. 
emise par le representant de l'Inde. . 

M. AsAF Au (Inde) ( tradu'it de l' anglais) : 
J'admets cette interpretation mais, dans ce cas, 
je sqai oblige de voter contre l'amendement, 
pour la simple raison que les. motifs. donnes par 
les representants de Panama et du Guatemala de
passent malheureusement le cadre du probleme. 

M. MALIK (Liban) (traduit de L'anglais): 
J'estime qu'il est tres regrettable que nous liions 
toujouis, soit implicitement soit expressement, le 
p'robleme de la. Palestine a celui des refugies et 
personnes deplacees. Je pense que si nous conti
nuous, llOUS clonnerons a la commission Speciale 
des instructions outrepassant le mandat que nous 
a donne 1' Assemblee. 

Vous vous souvenez que, des le debut, on nous 
a interdit de dire ou de faire quai que ce soit 
q~i put, de quelqqe maniere, prejuger ce pro
bleme. Le but principal, en creant cette com~is
sion speciale, est precisement d'essayer de nis
sembler tous les faits, aussi impartialem~nt que 
possible, sans donner en meme temps a la com
mission d'indications speciales, sans placer de 
barnes, si je puis ainsi dire, quant aux lieux et 
aux objets de son enquete. ' . . 

Ce besoih passionne, qui perce_ continuelle
ment au cours de la discussion et dans les amen
dements pr_oposes, d'orienter _les enquetes de la 
commission speciale, est a man avis tres regret
table, parce qu'il ne tient certainement pas 
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decision taken by Hie Assembly, a very clear de
cision that . we are not to prejudge an issue in 
setting up this c9mmittee, but that we are to 
leave this committee to find out for itself pre
cisely what problems . are relevant and what· 
probleii).s are not relevant in the investigation 
of the question. 

We ·stand before history, and we cannot very 
'well behave disingenuously now and bring up 
again what we repudi~ted two weeks ago. 

I would urge upon the Committee in . all 
sincerity to try to defeat this amendment, let the 
force of the second paragraph cover the matter 
and leave it entirely to the discretion of the 
committee to determine where it wants to go 
and whom it wants to hear. ' 

Mr. PALZA (Bolivia) (translated from Span
ish) : It seems to me that th~re is some contra
diction between the amendment proposed by 
our colleagues from Panama and Guatemala, for 
in considering paragraph · 2 we rejected the 
Polish representative's amendment containing 
the words: "by . investigation on the spot and 
elsewhere whenever necessary, including the dis
placed persons' camps". 

That means, that if we are to be consistent, 
we ought · not' now to retain the phrase 
"wherever _it may deem usef1,1l" in the proposed 
amendment. 

That being so, if it is to act consistently, the 
Bolivian delegation will also have to reject the 
present amendment, though to dq so is against 
its wish to co-operate with its colleagues from 
Panama and Guatemala. 

Mr. ZuLOAGA (Venezuela): I wish to answer 
. my colleague from Bolivia. I think that many 
representatives did not vote in favour of the 
Polish proposal because they did not like the 
wording, and they were waiting for this proposal 
of Panama and Guatemala before giving their · 
approvaL 

compte de la decision prise par 1' Assemblee. 
. Cette decision prescrit nette:ment que nous ne 
devons pas, en crea:nt la commission speciale, 
prejuger ses decisions; elle prevoit, ·en outre, que 
nous devons laisser a cette commission le soin 

/de decider elle-meme quels sont Jes proble:mes 
sur lesquels doit porter l'enquete et ceux qui 
doivent etre laisses de cote. 

Nous serous responsables devant l'histoire et 
nous ne pouvons guere essayer sournoisement 
d'introduire une notion que nousavons repoussee. 
il y a quinze jours. 

J e me permets de demander en toute since
rite a la Premiere Commission de s'efforcer de 
repousser cet amendement, de se c·ontenter de ce 
que le point soit couvert par le paragraphe 2 et 
de laisser a la commission Speciale l'entiere 
liberte de decider oil elle doit se rendre et qui 
elle doit entendre. · · 

M. PALZA (Bolivie) .( traduit de l' espagnol) : 
II me parait y avoir un certain element d~ con
tradiction dans l'amendement que viennent de. 
nous proposer nos collegues de Panama et du 
Guatemala. A propos du deuxieme paragraphe, 
nous ~vons repousse la partie de l'amendement 
du representant de la Pologne qui disait: "d'en
queter ... non seulement sur place, mais encore 
en tout autre lieu, y compris les camps de per
sonnes deplacees, toutes les fois qu'il sera: neces-
saire". · 

Cela veut dire que si nous voulons etre conse
quents avec nous-memes, nous ne pouvons pas 
non plus adopter l'amendement qu'on nous pro
pose: "dans tous les endroits oil elle le jugera 
utile". 

C'est pourquoi la delegation de la Bolivie,· 
pour rester fidele a son attitude, devra egalement 
repousser, malgre son desir de collaborer avec ses 
collegues de Panama et du Guatemala, I' amen
dement qu'ils ont presente. 

M. ZuLOAGA (Venezuela) ( traduit de l' an
glais) : J e voudrais repondre a inon collegue de 
la Bolivie. J'estime qu'il y a de nombreux repre
sentants qui n'ont pas vote la proposition polo
naise parce qu'ils n'approuvaient pas la redac
tion de cet amendement et qu'ils attendaient 
cette proposition des representants de Panama et 
du Guatemala pour se prononcer. 

The Venezuelan delegation at this very late Etant donne l'heure tardive, la delegation 
hour does not want to make a long speech. we venezuelienne ne fera pas de longs discour8. 
understand that at 5:30 p.m. the Security Nous savons que le Qonseil de securite tient, a 
Council is going to have a very important meet- 17 h. 30, une reunion tres importante et si les 
ing, and if we cannot have the five big Powers cinq grandes Puissances ne peuvent' pas faire 
in the committee of inquiry for Palestine, at partie de la commission d'enquete pour la Pales
least we hope to. have them here in the First tine, .nous esperons au moins q1:1'elles seront pre
Committee. I suggest that we close the debate sentes ala Premiere Commission. Je propose de 
on this matter and vote on this amendment. . clore le debat sur cette question et de mettre 
The Venezuelan delegation will second it. l'amendement aux voix. · La delegation vene

The CHAIRMAN : We shall come to a vote 
now, after the very sensibl~ statement which 
has just been made. 

J 

· Mr. JAMAL! (Iraq'): I was just going to say 
that the committee 'is to be appointed for the 
problem of Palestine and not for the question of 
.displaced· persons. What I understood from the 
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zuelienne appuiera l'amendement .. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : A pres · · 
l'excellente remarque qui vient d'etre faite, nous 
allons passer au vote. 

M. }AMALI (Irak) (traduit de L'anglais): 
J'allais justement dire que la commission doit 
etre creee pour etudier le probleme, palestinien et 
non pas le probleme des personnes deplacees. Si 



L 

· proposal was that the movers intenr;l. it should be 
connected with the displaced persons. But that 
is a separate question, the duties of which go 
to another body, another organization. 

The CHAIRMAN : The proposal is that the 
committee will meet wherever it thinks useful 
to meet. The amendment would add the words, 
"and wherever it may deem useful", after the' 
words, "in Palestine". 

We shall now take a vote on that amendment. 

A vote was taken by a show of hands.-

The CHAIRMAN: The result of .the vote is as 
follows: In favour of the amendment, thirty-six 
votes; against the amendment, eight votes; 
abstentions, four. 

The amendment is carried. 
We shall now vote on the paragraph as 

amended. The paragraph as amended will 
read: , 

. "The special committee shall conduct investi-
. gations in Palestine and wherever it may deem 
useful, receive and examine written or oral 
testimony, whichever it may consider appropriate 
in each case, from the mandatory Power, from 
representatives of the population of Palestine, 
from Governments, and from such organiza
tions and individuals as it may deem necessary." 

A vote was taken by a show of hands. 

The. CHAIRMAN: There were forty-three votes 
in favour of the paragraph; eight votes against; 
one abstention. 

The paragraph as amended is carried. 
Wenow.cometoparagraph5 (a)J (b), (c), 

(d) ; and there is art ( e ) . I think it might be 
a useful procedure---,-possibly I should have sug
gested it before-that in voting on paragraphs 
5, 6 and 7, we might vote by roll-call, as there 
seems to be a little difficulty in getting an ac
. curate vote in each case. Would there be any· 
objection to a vote by roll-call from now. on? 

We will vote by rol~-call. 
In addition to the four ve~sions of paragraph 

5 before the committee there has been an ad
ditional version (document A/C.l/173), 'cir
culated during the interval by the representative 
of the United States. The latter reads as fol
lows: 

"The special committee, in studying the fu
ture government of Palestine, shall give full con
sideration to guarantees of the rights necessary · 
to the peace and independence of itS peoples." 

Mr. AusTIN (United Stat~ of America): 
Just a word to state the reason why this sug
gestion is made. 

We find, upon careful study of the several 
drafts-5 (a),.5 (b), 5 (c) and 5 (d)-that 
they can clearly be .regarded as· prejudging the 
substantial question which the General Assem
bly w~ll have to pass upon. for the first time, and 
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j'ai bien compris, ceux qui proposent cet' amen
dement ont · I' intention· de lier le probleme 
palestinie~ au probleme des personnes deplacees.' 
C'est la :tme qu~stion separee qui releve de la 
competence d'un autre organisme. · · 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : On pro
pose de permettre a la commission de sieger par
tout ou elle le jugera utik L'amendement 
ajouterait apres les mots "en Palestine" le mem-

. bre de phrase suivant: "et dans to us les endr?its 
ou elle le jugera utile". 

Le uote a lieu a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de lJ anglais) : Voici 
le r~sultat du vote: il y a trente-six voix, pour, 
huit voix contre et quatre abstentions. 

L'amendement est adopte. · 
Passons maintenant au vote sur le paragraphe 

amende. Voici le texte du paragraphe-amende: 

"La commission speCiale procedera a des en
quetes en ·Palestine et dans tous les endroits ou 
elle le jugera utile, recevra et examinera les 
temoiguages, ecrits ou oraux, selon qu'elle le 
jugera convenable dari.s chaque cas, emanant de 
la Puissan~e mandataire, des representants de la 
population de la Palestine, de Gouvernements et 
de toutes autres organisations et personnes, s1 
elle le juge necessaire." 

Le vote a lieu a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de 'LJ anglais) : II y a 
quarante-trois voix pour le paragraphe, huit 
contre et une abstention. 

Le paragraphe, ainsi amende, est adopte. 
Nous arrivons maintenant au paragraphe 5 

pour lequel cinq redactions differentes, a) J b L 
c) , ·d) , e), no us sont proposees. J e pens~ qu'il 
serait utile ( et j'aurais peut-etre du le proposer 
plus tot) d'adopter le sciutin par appel nominal 
pour les paragraphes 5, 6 et 7, car il est ·assez 
difficile de faire le compte exact des voix dans 
chaque cas. Quelqu'un s'oppose-t-il. a ce que la 
Commission adopte dorenavant ce mode de. 
scrutin? · 

Le scrutin par. appel nominal est adopte. · 
Outre les quatre versions du paragraphe 5-

soumis a la Commission, .le repre~entant des 
Etats-Unis a distribu( au cours de la suspen
sion de seance, un cinquieme texte (document 
A/C.1/173). Levoici: . · 

"En etu,diant le futur gouvernenient. de la 
Palestine, la commission specia.le examinera 
avec grand soin la fa~on de garantir les droits 
indispensables a la paix et a J'independance des 
peuples de ce pays." · · 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (tra
duit de r anglais) : J e veux seulement dire quel
ques mots po1,1r expliquer la raison d'etre. de cette 
proposition. · 

Apres avoir etudie attentivement les diffe
rents projets 5 a), 5 b), 5 c) et 5 d), nous 
estimons que ces textes ·prejugent' nettement la 
question de fond sur laquelle l'Assemblee pie.: 
niere aura a se prononce~ la premiere et qui n'est 



over which we. have not any jurisdiction what
ever. The draft submitted now is intended to 
avoid ·prejudgment of the q~estion and to make 
it clear that the special committee's business is ' 
to study and report upon the subject. The 
draft submitted is short. It reads: 

"The special committee, in studying the future 
government of Palestine, shall give full consid
eration to guarantees of the rights necessary to 
the peace and independence of its peoples." 

That does not beg the question in any way. 
It is clear that it assumes that among all the 
qqestions~ contemplated by the various versions
of the foregoing paragraph, there is necessarily a 
logically CQnsidered question of the government 

' of Palestine. The form and substance, I sug
gest, permit consideration of the sovereignty of 
the. State, the rights of the people, the relation 
of the people to the State, and the obligations 
of the State to' the people. It does not under
take to prejudge the form of government or 
anything of the kind, but it is so broad in 
character that the committee is unresricted and 
given a free hand to study the whole question. 

Mr. MALIK (Lebanon): We have before us 
now the consideration of this very crucial para
graph number 5, of which we have five differ
entreadirtgs-5 (a),5 (b),5 (c),and5 (d)
and now the substitute paragraph suggested by 
tlie representative of the United States. It is not 
an exaggeration to say that this is perhaps the 
most crucial of all paragraphs in this text, and 
the objective proof of that is that there are so 
mariy readings of it. I should like to make a 
few remarks about all these readings. 

There seems to be a basic desire noticeable 
to avoid the term "independence"' if possible, 
altogether, or to use· it with such hedgings and 
qualifications as. to water it down almost to 
meaninglessness. On the one hand, we nqtice 
that it is qualified by the term "ultimate" in 
some of these variations. This qualification ob-

, viously may mean an indefinite deferment of the 
independence of the country. 

· On the other hand, some variations of the 
text before us speak of the independence of the 
population of Palestine, . or of the people of 
PaJestine, and this afternoon in the new United 
States proposal there is mention of the peoples 
of Palestine. 

To my knowledge, the phrase "the indepen
dence of the population" of a country is a novel 
phrase in international parlance. You never 
speak of the independence of the . population 
of the United States, or of the population of 
Canada; or of the population of France. There 
is here, then, a certain eq)livocal and, I might 
also say, esoteric use of·the term, which is all the 
more disquieting when we take into account 
several things that have happened during the 
last few days. 

Whatever one might say about the. Jewish 
Agency, one could never accuse it of equivoca
tion or lack of clarity. The Jewish Agency has 
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nullement de notre competence. Le projet que 
nous venons de soumettre tend a . eviter de pre
juger la question; il stipule clairement que la 
mission de la commission speciale est d' etudier le 
probleme et de faire rapport a son sujet. Le texte 
est tres court. Le voici :· 

"En etudiant le futur gouvernement de la 
Palestine, la commission speciale examinera avec 
grand soin Ia fac,;on de garantir les qroits indis· 
pensables a la paix et a l'independance des 
peuples de ce pays." 

II ne s'agit done pas d'une petition de prin
cipe. II est evident que .ce texte presuppose que, 
parmi toutes les questions envisagees par les dif
ferentes versions du paragraphe 5, il y a force
ment et logiquement la question du regime de la 
Palestine. J'est~me que le fond et la forme per
mettent d'examiner la question de 'la souverai
nete de l'Etat, des droits du_peuple, d~s rapports 
du peuple avec l'Etat, des obligations et des 
devoirs de l'Etat envers le peuple. Ce texte ne 
prejuge aucunement la nature du regime ou quai 
que ce soit de ce genre, mais il est d'une portee si 
large qu'il n'irnpose aucune restriction a la com
mission' et lui laisse toute latitude pour etudier 
!'ensemble de la question. 

M. MALIK (Liban) (traduit de L'anglais): 
Nous examinons maintenant le paragraphe 5 qui 
est capital et pour lequel on nous propose cinq 
textes differents, 5 a), 5 b), 5 c), 5 d), sans par· 

· ler du nouveau paragraphe propose par le repre
sentant des Etats-Unis. Ce n'est pas une exage
ration de dire que c'est peut-etre le paragraphe 
capital de ce projet de resolution. On en voit Ia 
preuve dans le fait qu'il en existe tant de redac
tions. Je voudrais faire quelques remarques a 
propos de taus ces textes. 

II semble que l'on y decouvre un desir fonda· 
mental d'eviter si possible tout usage du mot 
"independance" ou de !'employer avec tant de 
precaution et de reserves qu'il en perd son sens. 
D'une part, nous remarquons que, dans certaines 
de ces variantes, il est accompagne du qualifi
catif "ultime" qui ajourne indefiniment l'inde
pendance du pays. 

D'autre part, certaines variantes du texte dont 
nous sommes saisis parlent de l'independance de 
Ia population de Ia Palestine, ou du peuple de la 
Palestine, et dans le proposition des Etats-Unis 
qui nous a ete soumise.cet apres-midi, nous trou
v~ns les mots "des peuples de ce pays". 
· A rna connaissance, I' expression: "l'indepen
dance de Ia population"- d'un pays est u'ne inno
vation dans le vocabulaire international. On' ne 
parle jamais de l'independance de la population 
des Etats-Unis ou de la population du Canada, 
ou de la population de la France. II y a done 
la une certaine equivoque et je dirais que !'ex
pression est employee dans un sens esoterique, ce 
qui est d'autant plus inquietant en raison de cer
tains faits qui se sont produits ces jours derniers. 

Quoi que l'on puisse dire de l'Agence juive, 
on ne pourra jamais l'accuser d'user d'equivoque 
ni de manquer de- clarte. L'Agence juive a 



been mQst emphatic in asserting that it is op
posed to the independence of Palestine until the 
Jews form a rna jority' there. We must all thank 
the Jewish Agency for this admirable frankness. 
I submit that only fr:ankness and absolute clarity 
can really help in the .present situation. Conse
quently this apparent shyness of the term "in
dependence for Palestine" on the part of many, 
when' considered in conjunction with the de-

/ dared and avowed intentions of the Jewish 
Agency, is exceedingly disquieting. We must, in 
this Committee, during this session of the As
sembly, steer our deliberations and conclusions 
away from any external influence, or else we 
should really be prejudging the issue. 

. In answer to my remark, it might be said that 
the use of the term itself, on the other hand, also 
prejudges the issue, because then it would mean 
-or it might mean-an· independent Palestine, 
now, with an Arab majority. I shall answer that 
remark as frankly also. .-

The two cases are not as beautifully balanced 
as they may seem at first sight. The word "in
dependence" already exists in the Covenant of 
the League of Nations, on which the mandate 
was based, and therefore, obviously, it is not the 
act of using an already used term which pre
judges the issue, but precisely the act of omitting 
to use a term which was already in use thirty 
{ears ago. · 

This leads me to another disquieting pheno
menon in connexion with this matter. Last week, 
the representative of Australia spoke-in passing, 
to be . sure-of the possibility not of an inde
pendent State of Palestine, but of two indepen
dent States of Palestine. On 10 May, the rep
resentative of the United States said that, while 
he was not arguing for a Zionist Stat.e, he was 
against the use of the term "independence" in 
the terms of reference because, as he said, "there 
is a very substantial opinion, however, the Jewish 
opinion, which has another idea as to the solution 
of Palestine." 

Then, Mr. Chairman, you will recall that last 
week you gave utterance to what appeared on 
the surface to be a perfectly harmless analogy,, 
but which, on reflection, is really pregnant with 
significance. You said that speaking of indepen
dence for the population of Palestine is like 
speaking of independence for the population of 
North America. You did not say "independence 
for the population of Canada" or "independence 
for the population of America," but "indepen
dence for the population of North America". 

These and other statements are pregnant in
timations, significant hints. Therefore; in view 
of all of them and in view of other things that 
have been happening, I find "it necessary in 
connexion with paragraph 5, which is now under 
discussion, to make a formal seven-point declara
tion on behalf of my Governll1ent: 

1. My Government. formally associates it-

declare de la maniere la plus formdle qu'elle 
est opposee a l'independance de la Palestine 
tant que les Juifs n'y seront pas en majorite. 
N ous devons to us etre reconnaissants a 1' Agence 
juive de cette admirable franchise. Je suis con
vaincu que seules la franchise et une clarte abso
lue peuvent vraiment servir a quelque chose dans 
la situation actuelle. Par consequent, cette !imi- , 
dite apparente que l'on remarque chez certains 
devant le terme "indeperidance de la Palestine", 
lorsqu'il est employe au sujet du but avoue et 
declare de I' Agence juive, est excessivement in
quietante. Il faut que la Commission, au cours 
de la presente session de l' Assembl'ee, veille a ce 
que ses debats et ses conclusions soient exempts 
de toute influence exterieure, sinon ce serait. 
vraiment prejuger la question. 

En reponse a rna remarque, on pourrait dire, 
d'autre part, que l'emploi du terme ·lui-meme 
prejuge, lui aussi, la question, parce qu'il signi
fierait, ou pourrait signifier, l'independance de · 
la Palestine maintenant, avec une majorite 
arabe. Je vais repondre a cette objection avec 
la meme franchise. 

Les deux cas ne sont pas aussi identiques 
qu'ils peuvent le paraitre a premiere vue. Le 
mot "independance" se trouve deja dans le 
Pacte de la Societe des Nations, sur lequel se 
fondait le mandat. Ce n' est done· certainement 
pas le fait d'employer un terme deja utilise au
paravant qui prejuge la question, mais bien le 
fait d'omettre un terme qui a deja ete employe, 
il y a trente ans. · 

CeCi m'amene a parler d'un autre asp.ect in
quietant de la question. La semaine derniere, le 
representant de l'Australie a parle, en :passant 
naturellement, de la possibilite de creer, non pas 
un Etat independant de la Palestine, mais deux 
Etats palestiniens independants. Le 10 mai, le re
presentant des Etats-Unis a dit que, sans defen
dre pour cela l'idee d'un Etat sioniste, il s'oppo
sait a l'emploi du mot "independance" dans !'ela
boration du mandat de la commission speciale, 
parce qu"'il y a un element tres appreciable de 
l'opinion, ... !'opinion juive, qui envisage tout 
autrement la solution de la question 'palesti
nienne." 

De plus, Monsieur le President, vous vous sou
venez que, la semaine derniere, vous avez etabli 
une analogie apparemment tres innocente, mais 
qui, si l'on y reflechit, est lourde de sens. Vous 
avez dit que lorsqu'on parle de l'independance 
de la population de la Palestine, c'est comme si 
l'on parlait de l'independance de la population 
de I' Amerique du Nord. Vous n'avez pas dit "in
dependance de la population du Canada", ni 
"independance de la population de !'Amerique", 
mais "in dependance de la population de 1' Ame
rique du Nord'\ 

Ces declarations et d'autres encore sont pleines 
d'allusions et de suggestions significatives. · Pour 
taus ces motifs done et, en raison d'autres eve
nements, je trouve necessaire de faire, au nom 
de mon Gouvernement, la declaration form~lle 
suivante, dont les sept points se rapporterit au 
paragraphe 5 que nous discutons en ce moment: 

1. Mon Gouvernement s'associe formellement 
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self with the stateme.r;tts made at the preceeding 
meeting by the representatives of Syria and Iraq. 

· 2. My Government formally deprecates any 
advance biassing of the special committee by all 
these intimations and m~dercurrents. We regard 
such biassing of opinion, however subconscious 
and however well-intentioned, as a decided pre-
judgement of the issue. ' ' 

3. My Government formally repudiates tpe 
possibility of any partition of Palestine. 

4. My Government, being bound to the 
United Nations only by the Charter, cannot 
recognize -any solution of the problem of Pales
tine which is not in conformity with the pur
poses and the principles of the Charter. 

5. My Government repudiates· the possibility 
bf sundering Palestine from its general Arab 
hinterland. 

6. My Government entirely reserves its posi
tion in case any disturbance· of peace and se
curity takes place in the Near East as a result 
of the work or conclusions of the special com
mittee. 

7. Nothing short of the conversion of Pales
tine into .an mdependent democratic State is 
acceptable to my Government. 

For the~e reasons, I have the honour to sup
port only alternative 5 (d) of the five proposals 
before us. 

Mr. EL-KHOURI (Syria) : I had intended to 
say only what my colleague from Lebanon has 
said, and it is not necessary for me to repeat 
it. I consider that the alternative presented by 
the representat~ve of the United States is the 

1 worst of the five alternatives which are before us. 

·Mr. HENRIQUEZ URENA (Dominican Repub
lic) (translated from Spanish) : The delegation 
of the Dominican Republic has noted with in
terest the amendment submitted by the United 

· States. It seems to us a satisfactory way of pre
venting certain words from giving rise to con
flicting· interpretations or offending susceptibili
ties, . as had been feared. 

The great advantage of the a:l:n:endment lies 
in the fact that although it requests that the 
fullest consideration be given to guarantees of 
the rights necessary to the peace and independ
ence of the peoples of Palestine, it does not 
prejudge the question or compel the committee 
to adopt any one of the two, three, four or five 

. possible courses of action. The amendment 
simply leaves the committee free to do its work 
calmly and without being constrained to give 
more emphasis to one principle than to an
other. And the real substance of the question 
is left for discussion at the General Assembly 
in September after receipt of the· committee's 
report. 

aux declarations faites au cours de la'seance pre
cedente par 'les representants de 1~ Syrie et de 
l'Irak. 

, 2. Mon Gouvernement desavoue formellenient 
toute orientation prealable de ,I' esprit des mem
bres de la commission speciale par des insinuations 
et des tendances secretes. Nous considerons 
qu'une telle orientation de I' opinion,· si incon
sciente 'et si bien intentionnee qu'elle puisse etre, 
'equivaut reellement a prejugc;:r la question. 

3. Mon Gouvernement repousse formellement 
la possibilite d'un partage quelconque de la 
Palestine. 

, 4. Mon Gouvernement, qui n'a d'autres 
obligations envers !'Organisation des Nations 
Unies que celles que 'lui impose la Charte, ne peut 
reconnaitre aucune solution du probleme de la 
Palestine qui ne soit conforme aux buts et aux 
principes de la Charte. 

5. Mon Gouvernement repousse la possibilite 
de separer la Palestine de son hinterland general 
arabe. 

6. 'Mon Gouvernement reserve entierement sa 
position, au cas ou la paix et la securite du 
Proche-Orient seraient troublees a la suite des 
travaux ou des conclusions de la commission 
speciale. 

7. Mon . Gouvernement ne pourra accepter 
aucune solution qui ne fasse de la Palestine un 
Etat democratique independant. . . 

Pour ces raisons, des cinq propositions dont la 
Commission est saisie, j'appuie seulement la pro
position 5 d). 

M. EL-KHoURI (Syrie) (traduit.de I'anglais): 
J'avais !'intention de faire la meme declaration 
que mon collegue du Liban; il est done inutile 
que je repete ses paroles. J'estime que le texte. 
propose par le representant des Etats-Unis est le 
pl~~ mauvais des cinq' textes dont nous sommes 
sa1s1s. 

M. HENRIQUEZ URENA (Republique Domini
caine) ( traduit de l' espagnol) : La delegation 
de la Republique Dominicaine a lu avec interet 
l'amendement de la delegation des Etats-Unis. 
Il s'agit la, a notre avis, d'une formule heureuse 
pour eviter, puisqu'on a eu un peu peur des 
mots, 'que l'emploi de tel ou tel terme puisse 
provoquer des interpretations diverses ou frois
ser des susceptibilites. 

L'enorme avantage de cet amendement reside 
dans le fait que, en demandant que Pon cherche 
avec le plus grand soin a garantir les droits in
dispensables a la paix et a l'independance des' 
peqples de Palestine, il ne prejuge en rien la 
question et n'oblige pas la commission a s'en
gager dans l'une ou !'autre des deux, trois, 
quatre ou cinq voies possibles. L'amendement 
laisse la commission corripletement libre d'accom
plir sa tache tranquillement, sans s'estimer 
cohtrainte de tenir compte d'un principe plutot 
que d'un autre. Le veritable fond de la question 
se discutera a 1' Assemblee gener,ale, en sep
tembre, quand on sera er possession du rapport 
de la commission. 
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'" 
' For these reasons the delegation of the Do-

minican Republic intends to vote for the United 
. States amendment, which it considers clear and· 
practical.· 

Mr .. GARCIA GRANADos ( Gmttemala) (trans
lated from Spanish): When, I studied the sub
committee's proposals I did not find any of them 
satisfactory. They are all too specific, too sub
jective and liable to lead the ·investigating com
mittee into a cul-de-sac. 

I was about to submit an amendment myself 
on behalf of my country when I read the United 
States amendment. 

' 
I accept and am prepared to vote for it be

cause I' think it includes everything we wish 
for Palestine. It speaks first of rights, and in 
doing so 'it suggests that the committee will be 
required to guarantee in a democratic form· the 
rights · of indi~iduals living in that country. 
Secon9ly, it speaks of peace; that i~? to s,ay it 
acknowledg·es the unfortunate fact that at pre
sent peace does not exist there and must be 
ensured. Thirdly, it speaks of independence, 
something to which all of us, as the friends of 
free peoples, aspire: And finally it also points 
to the fact that there are different peoples living 
together in Palestine. · 

. I think all these points contribute to make this 
amendment the most suitable one and therefore 
the one which we should approve. As I am 
sure· that many of the representatives will agree 
with it ·and as it is also an amendment to· the 
proposal submitted by the Committee, I should 
like to propose that we vote upon . it first, be
cause if it is adopted the other four resolutions 
or alternative suggestions submitted by the Com
mittee will be unnecessary. 

Mr. GARREAU (France) (translated from 
French).: I do not think that any of these 
five proposals is satisfactory. If I were a mem
ber of the committee of investigation, I should 
find it extremely difficult to apply any one of 
them. Perhaps it would be wiser purely and 
.simply to delete this paragraph, for it adds 
nothing specific to our. instructions to the com
mittee of i1,1vestigation, and I think the p~ra
graphs we have already adopted are sufficient 
to establish the scope and purpose of the mis
sion with which the committee will be entrusted. 
For my part; I shall be unable to vote for any 
of these five proposals. 

Mr. ARCE (Argentina) (translated from 
Spanish): l would not presume to judge which 
is the ·worst or the best of the five proposals 
before us. On the other hand I am 'absolutely 
certain that all of them are included in para
graph 2, which we have already approved. 

Argentina will therefore abstain from voting. 

Mr: 'ASAF ALI (India): I am afraic:l we are 
· getting into deep waters. Ever since this -morn-

Parce qu'elle estime que l'am'endement des 
Etats-Unis est clair et pratique, la deleg~tion de, 
la Republique Dominicaine votera pour son · 
adoption. · 

M. GARCIA GRANADOS (Guatemala) ( traduit 
de l' espagnol) : En etudiant les propositions pre
sentees par la Sous-Commission, j'ai constate 
qu'aucune d'.elles -ne me satisfaisait. Ert effet,. 
toutes sont trop precises, trop subjectives et font 
courir a la commission d'enquete le risque de 
s'engager dans une voie sans issue. 

J'avais. moi-meme, avant la distribution de 
l'amendement pr~sente par la delegation des 
Etats-Unis, !'intention d'en presenter un, ·au. 
nom de mon pays. · 

J'accepte cet amendement et je suis ·dispose a 
voter pour son adoption parce que je crois qu'il 

. contient tout ce que nous desirons pour la 
Palestine. ,Il parle en premier lieu des droits et 
il faut entendre par consequent que la commis
sion sera obligee d'assurer, sous une forme de
mocratique, les droits des individus qui habitent 
ce pays. II parle ensuite de la paix, c'est-a-dire 
qu'il constate le fa:it deplorable qu'en c;e moment 
la paix ne regne pas sur ce territoire et qu'il 
est necessaire de !'assurer. En ·t:roisieme lieu·, il 
parle de l'independance a laquelle nous tous, 
amis des peuples libres, aspirons. Et finalement, 
il signale qu'a l'interieur de ce territoire habi
tent des peuples distincts. 

J e crois que to us ces motifs contrib,tient a 
faire ·de cet amendement le plus indique, celui 
que nous devons adopter. Je suis certain que 

. beaucmip de representants .seront en faveur de 
cet amendement; puisqu'en outre, il est un 
amendement a la proposition de la Commis
sion, je voudrais proposer qu'on le ,mette aux 
voix d'abord. Car, s'il est adopte, les quatre 
autres resolutions entre lesquelles la Commission 
nous propose de choisir seront absolument inu-
tiles. · 

. M. GARREAU (Franae): Aucune de ces cinq 
propositions ne me. parait satisfaisante. Si 
j'etais membre de la commission d'enquete, je 
serais extremement embarrasseS pour appliquer 
l'une ou !'autre d'entre elles. Je me· demande 
s'il ne conviendrait pas, purement et si!llplement, 
de supprimer ce paragraphe, car il n'ajoute rierr 
de precis aux instructions que nous donnerons a 
la ~ommission d'enquete et je crois que les para
graphes que nous avons deja votes sont suffisants 
pour etablir l'etendue et le but de la miSsion 
dont celle-ci sera chargee. Pour rna part, je ne 
pourrai voter pour aucune de ces cinq propo
sitions. 

M. ·ARCE. (Argentine) (traduit de l:espa
gnol): Je ne me risquerai pas a dire quelle est 
la meilleure ou la plus mauvaise des cinq pro
positions soumises a notre examen. En revanche, 
je suis absolument certain que toutes, sans excep
tion, sont comprises dans le paragraphe 2 que 
nous avons deja approuve. 

En consequence, 1' Argentine s'abstiendra de 
voter. · 

M, AsAF ALI (In de) ( traduit de l' anglais) : 
J e crains que nous ne soyons en train de jouer 

/ 
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ing, statements have flowed from various direc
tions which seem to be adding some rumblings 
of thunder all around. It is time we brought 
the temperature down a little. 

There is a little phrase in English of which, 
you, Mr. Chairman, are perfectly aware, which, 
in my opini9n, happens to apply to this particu
lar proposal. It is generally said; "We are at 
sixes and sevens." We were at sixes, and the 
United States has now produced the seventh 
and now we are "at sixes and sevens". 

I should like to comment on the last proposal 
by the United States, . which undoubtedly is 
conceived in the best of spirit and most probably 
with the best of intentions. But if by some un
fortunate chance, it does not inspire confidence 
among the people of Palestine, who are repre
sented here fairly fully, it is quite obvious that 
its efficacy fails. On closer examination, I find 
there are sorhe reasons for its not being inspiring 
enough as far as the people of Palestine and t~e 
Arab States are concerned. Let us look at 1t. 
The proposal·says: 

"The special committee, in studying the future 
government of Palestine, shall give full considera-_ 
tion to guarantees of the rights"-! am reading 
the text which is before me-"to guarantees of 
the 'rights''-whose rights, of course, we do not 
know, but still-"to guarantees of the rights 
necessary to the peace and independence ·of its 
peoples." 

In ordinary English, "peoples" means more 
than one people. That would mean that Pa~es
tine is inhabited by more than one people; wh1ch 
again means that the Arab State of Palestine is 
to be divided between two or more peoples. That 
naturally is likely to raise some doubts in the 
minds of the Arabs and the Arab States, which 
have already been expressed. Moreover, the 
rights to which this proposal refers are circum
scribed by the condition that they are necessary 
only to the peace and independence of its 
peoples. 

We in India have had very long experience 
of these phraseologies, and we know that this 
particular phraseology "peoples" has had very 
adverse effects. ' Even now, we are battling with 
these effects. If our experience is of any use 
whatsoever to the Members of the United Na
tions-most of whom have not gone through the 
mi~eries and catastrophes of these unhappy 
phraseologies-let them be very careful indeed. 

We are before the bar of history; we are be
fore the bar of human conscience. Do not let 
us equivocate. Let tis be perfectly simple, 
straight-forward, frank, and candid. Let us lay 
our 'cards on the table; let everyone put his hand 
on his heart and say, "Now, am I doing my duty 
by human conscience, or am I just trying to 
equivocate, or am I trying to mislead people?" 

On the oile hand, the Jews are being told 
this means that they are going to have a State 
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avec le feu. Depuis ce matin, plusieurs dec)ara- ' 
tions venant de differents cotes ont provoque de 
nouveaux grondements de tonnerre tout a !'en
tour. II est temps de se calmer un peu. 

II y a une petite phrase anglaise que vous 
connaissez tres bien, Monsieur le President, et 
qui, a mon avis, s'applique parfaitenient ici. On . 
dit generalement we are at- sixes and sevens 
( c' est la pagaie) . La situation etait difficile et 
la delegation des Etats-Unis vi~nt de la compli
quer · encore avec sa nouvelle. proposition, et 
main tenant, c' est la pagaie. . 

Je voudrais dire quelques mots sur la derniere 
proposition de la delegation des Etats-Unis. Elle 
a, sans aucun doute, ete con<;ue dans le meilleur 
esprit et, tres probablement, avec les meilleures 
intentions. Toutefois, si, par malheur, cette pro
position n'inspirait pas confiance aux peuples de 
Palestine, qui sont presque tous representes ici, 
il est evident qu'elle perdrait de son efficacite. 
En !'examinant de plus pres, je trouve qu'il y a 
des raisons pour qu'elle n'inspire pas suffisam- · 
ment confiance aux peuples de la Palestine et 
aux Etats arabes. Examinons-la. En void le 
texte: 

"En etudiant le futur gouvernement de la 
Palestine, la commission speciale examinera avec 
grand soin)a fa<;on de garantir les droits ... " (Je 
lisle texte que nous avons sous les yeux) ... "la 
fa<;on de garantir les droits ... " ( Les droits de 
qui? Nous n'en savons evidemment rien, mais 
passe encore) ... "de garantir les droits indispen
sables a la paix et a l'independance des peuples 
de ce pays." 

En bon anglais, peoples veut dire plus d'un 
peuple. Cela signifierait que plusieurs peuples 
habitent la Palestine; ce qui, de plus, veut dire 
que l'Etat arabe de Palestine sera partage entre 
deux ou plusieurs peuples. N aturellement, ceci 
fera probablement na1tre certains doutes, chez 
les Arabes et dans les Etats arabes, doutes qui, 
d'ailleurs, ont deja ete exprimes. Au surplus, les 
droits auxquels cette proposition fait ,allusion 
sont limites pa:r la condition qu'il doit s'agir de 
droits qui sont indispensables seulement pour la 
paix et l'independance des peuples de ce pays. 

Dans l'inde, nous avons une tres longue expe
rience de toutes ces phraseologies et nous savons 
que l'emploi de ce terme "peuples" a eu· des 
consequences tres regrettables, contte lesquelles 
nous luttons encore. Si notre experience peut 
etre de quelque utilite aux Membres des Nations 
Unies, qui, pour la plupart, n'ont jamais connu 
les miseres et les catastrophes resultant de cette 
phraseologie malheureuse, nous leur conseillerons 
d' etre extremement prudents. 

L'histoire nous jugera, nous aurons des comp
tes a rendre a la conscience des hommes. N e 
jouons pas avec les mots. Soyons parfaitement 
simples, soyons loyaux, francs et sinceres. Met
tons, cartes sur table, que chacun se demande 
s'il remplit son devoir au regard de la conscience 
des hommes ou s'i( n'essaie pas simplement 
d'user d'equivoques, ou d'induire les pel,lples en 
erreur. 

D'une 'F,,rt, on dit aux Juifs que cette dispo
sition vise a la creation d'un Etat juif. D'autre 



of their own. . On the other hand, the Arabs 
are being told it means nothing else but.an Arab 
State, an Arab Palestine. It can be either one 
or the other. It cannot be both. That is quite 
obvious. And' that is when:: we are playing with 
fire. While we are talking of peace here, we are 
really not sowing seeds of peace,. but seeds which 
may unfortunately not result in the plants and 
gardens of peace. · 

Let us be very careful. This is a matter which 
is going to be judged by the rest of the world, a 
majority of which is not represented here. Let 
us be very clear about that. A good part of the 
world is still unrepresented. Whatever you do 
here today· will be judged by the whole world. 
The whole world is watching you, and they 
expect, at any rate,' that the United Nations, 
which is the basis. of the future peace of the 
world, which is the only hope of the future peace 
of the world, will take the necessary steps to 
guard against the old ways of diplomacy and 

. will no longer indulge in equivocations, in ambi
guities, and in ·phrases which can be interpreted 
one way or another way. 

. · If you really mean to bring the Jews into 
Palestine, say so. If, on the contrary, you feel 
it is not right and not just, say so. If, on the 
other hand, you still feel that those who are 
already there have got to be made secure, then 
the <;mly course before you is to sterilize the 
frontiers of Palestine; keep it out of all inter
national entanglements; keep it out of every 
conceivable kind of war; make it a holy place 
for the whole world. Let nobody get in there 
and have his finger in the pie, and let these 
people settle down honestly, straightforwardly. 
And let the Arabs and the Jews, as cousins
although very much separated and although 
quite distinct in time and history-be brought 
together. 

I hav~ said it before and I say it again. For 
God's sake, let us build a bridge for these two. 
Let us bring them together. Let therri embrace 
one another. Let them live happily together. 

These phrases are not going to help to do 
that. You ought to make it perfectly clear that 
the independence· of Palestine, as it was con
ceived in 1922 when Article 22 of the Covenant 
of the League of Nations was drawn up and the 
principles which are enshrined there are not 

. going by the board today. 
Palestine's independence must be your ob

jective, must be the objective of the committee 
which you are going to create. Whether there 
will be an intervening period is another question. 
That is a matter for all of us to consider. If we 
find that there is going to be trouble on account 
of the immediate termination of the mandate 
and the immediate establishment of an inde
pendent State, we can consider. that point, but 
the independence of Palestine cannot go by the 
board. If you do that, _you will completely 
stultify the position of the United Nations in the 

part, on dit' a~x Arabes qu'elle n'envisage rien 
d'autre que la creation d'un Etat arabe, d'une 
Palestine arabe. Ce doit etre l'un ou !'autre. Il 
~st impossible que les detix affirmations soient 
vraies. Cela est tout a fait evident et c'est ici que 
nous jouons avec le feu. Tandis que nous par
Ions de paix, ce que nous semons, ce n'est pas 
vraiment la semence de la paix, mais des graines. 
qui, malheureusement, ne donneront probable
ment pas naissance a des plantes de paix. 

Soyons tres prudents .. Cette question sera 
jugee par le reste du monde, dont la plus grande 
partie n'est pas representee ici. Il ne £aut pas 
qu'il y ait de doutes dans notre esprit ·a. ce sujet. 
Une bonne partie du monde n'est pas encore 
representee aux Nations Unies. Quoi que vous 
fassiez aujourd'hui, votre decision sera jugee par 
le monde entier. Le monde entier a les yeux fixes 
sur vous et il attend des Nations Unies, qui sont 
le fondement de la paix future du monde et le 
seul espoir de paix pour le monde, qu'elles s'em
ploient a eviter les ecueils de la vieille diplomatie' 
et ne se complaisent pas plus longtemps dans les 
equivoques, les ambiguites et les phrases qui 
peuvent etre interpretees dans un sens ''ou un 
a titre. 

Si vous avez reellement !'intention d'installer 
les Juifs en Palestine, .dites-le. Si, au contraire, 
vous estimez que ce n'est ni juste ni equitable, 
dites-le. D'autre part, si vous estimez encore 
qu'il fau't assurer la securite de_ ceux qui y sont 
deja, le seul moyen est de neutraliser les fron
tieres de la Palestine; tenez la Palestine a 1' ecart 
des complications internationales; tenez-la a 
1' ecart de tout genre de guerre imaginable; 
faites-en un lieu saint pour le monde entier. Que 
personne ne penetre dans ce pays et que personne' 
ne se mele de ses affaires. II faut laisser ces gens 
s'installer honnetement, franchement. Et rap
prochons les Arabes et les Juifs entre lesquels il 
existe une parente ethnique bien que les deux 
peuples soient eloignes l'un de l'aufre et qu'ils 
aient eu une vie absolument · distincte dans le 
temps et dans l'histoire, 

Je l'ai deja dit et je le repete: potir l'amour . 
de Dieu, rapprochons ces deux peuples. Qu'ils 
s'embrassent et qu'ils vivent heureux ensemble. 

Les phrases dont il s'agit n.e permettent pas 
d'atteindre cet objectif. Vous devriez indiquer 
nettement que l'on ne renoncera aujourd'hui ni 
a l'independance de la Palestine, telle qu'elle 
avait ete cow;ue en 1922 dans !'Article 22 du 
Pacte de la Societe des Nations, ni aux principes 
enonces dans cet Article. . 

Votre but, et le but de.la-commission que vous 
allez creer, doit etre l'independance de Ia Pales

. tine. La question· de sa voir s'il y aura une pe
riode intermediaire est une autre question, et il 
nous appartient a tous de !'examiner. Si nous 
arrivons a la conclusion que Ia suppression 
immediate du mandat et la creation immediate 
d'un Etat independant provoqueraient des trou
bles, nous pouvons y reflechir mais l'indepen
dance de la Palestine est une c~ose que nous ne 
pouvons pas jeter par-dessus bord. Si vous faites 
cela, vous oterez toute force a -la position des 
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eyes .of inillions and millions of human beings 
who are wa~ching our proceedings today. 

For that reason, I regret to say that I cannot 
agree w;ith the wording of the United States' 
otherwise very conciliatory proposal, unless it is 
very drastically ~odified. So far, in pursuance 
of the instructions of my Government, I am 
b~und :to vote for 5 (d) . 

Mr. GRoMYKo (Union of Soviet Socialist Re- · 
publics) : I should like to make some suggestion~ 
which I think may improve the text of the new 
paragraph submitted by the United States repre-
sentative. , 

I should like to suggest omitting fi:om the text r 
the words "future government" and inserting a 
new word, "problem". Then, I should like to 
suggest placing the last words in the American 
draft, "of its peoples",· after the words, "of the 
rights". Further, I should like to suggest insert
ing after the words "and independence" the' fol
lowing phrase, "of that country". . 

Therefore, this new paragraph submitted by 
the United States representative, as amended by 

, me, would read as follows: 
"The Special Committee, in studying the 

problem of Palestine, shall give full consideration 
to guarantees of the rights of its peoples neces
sary to. the peace and independence of that 
country." 

The CHAIRMAN: An amendment has been 
suggested by the · representative of the Union 
of Soviet Socialist Republics to the amendment 
of the delegation of the United States, by which 
the United States proposal would read-and I 
think I have it correctly-as follows: 

"The special committee in studying the prob
lem of Palestine shall give full consideration to 
guarantees of the rights of its peoples neces
sary to the peace and independence of that 
country." 

In the· first place, I might ask the representa
tive of the United States whether his delegation 
can accept that amendment to his proposal. · 

Mr. AusTIN (United States of America): 
It sounds good to me, but I reserve judgment 
for a few moments. Let me think it over. 

Mr: JAMALI (Iraq): I wish to associate my
self with all that has been said by the representa
tive of India. I am very glad that he so elo
quently and clearly defined the situation, and 
asked for clarity and frankness from all quarters.' 

I should like, however, to say that if there 
, wa~ any thundering today, it was not from our 
side, because we are peace-loving people and we 
want peace. We w.ant to live in out own coun
try in peace and security, free' from aggression 
from outside. 

I should like to state; however, that unless 
we .are assured that the United Nations will 
guarantee peace and justice-which I hope it 
will-no · solution what~ver recommended by 
any committ~e or any commission can de~rive 

Nations Unies aux ·yetix de millions et dt'; mil~ 
lions d'etres humains qui suivent nos debats 
aujourd'hui. 

Pour cette raison, j'ai le regret de ne pouvoir 
accepter le texte de la proposition des Etats-Unis 
- qui autrement est tres conciliant - sans qu'il 
soit compU:tement modifie. Pour le moment; les 
instructions que j'<~.i re~ues de mon Gouverne
ment m'obligent a voter en faveur du texte 5 d). 

M. GRO¥YKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit de l'anglais): Je de
sirerais faire quelques suggestions qui, a moii 
avis, amelioreraient le nouveau texte Soumis par 
le representant des Etats-Unis. 

' Je propose de supprimer les mots "futur 
gouvernement" et de les remplacer par le mot 
"probleme". Ensuite, j'aimerais voir placer les 
derniers mots du texte americain "des peuples 
de ce pays", a pres les mots "des droits". Enfin, 
je propose d'inserer, apres les mots "et a l'inde-
pendance" les mots "de ce pays". · 

Le paragraphe soumis par le representant des 
Etats-Unis, ainsi amende par moi, se lirait done . 
comme suit: 

"En etudiant'le probleme de la Palestine, la 
commission speciale examinera avec grand soin 
la fa~on de garantir les droits des peuples de ce 
pays, indispensables a la paix et a l'iridependance ' 
de ce pays." 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais): Le 
representa!lt de l'Ur~.ion des Republiques socia
listes sovietiques a propose de modifier le texte 
presente par la delegation des Etats-Unis de 
maniere ·a lui donner, si j'ai bien compris, la 
redaction suivante: 

"En etudiant le probleme de la Palestine, la 
commission speciale examinera avec soin la fa~on 
de garantir les droits des peuples de ce pays, indis
pensables a la paix et a l'independance de ce 
pays." · 

Je voudrais d'abord demander au represen
tant des Etats-Unis si sa delegation peut accepter 

. cet amendement. 

·M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit 
de l'anglais): Ce texte me paralt bon, mais 
laissez-moi reflechir quelques instants avant de 
me prononcer. 

M. jAMALI (Irak) (traduit de l'anglais): Je 
m'associe a toutes les observations faites par le 
representant de l'Inde. Je suis tres heureux qu'il 
ait defini Ia situation avec tant d'eloquence et de 
clarte et demande a tous Ia clarte et Ia franchise. 

Je voudrais cependant faire remarquer que 
s'il y a de l'orage ici aujourd'hui, nous n'en 
sommes pas cause, car nous sommes un peuple 
pacifique et nous voulons la paix. Nous voulons 
vivre dans notre propre' pays dans Ia paix et la 
securite et a l'abri de tout~ agression venant de 
1' exterieur. 

J e tiens toutefois a dire que, a moins que nous 
ayons la certitude que les Nations Unies garan
tiront -la paix et Ia justice ( et j'espere qu'elles le 
feront) aucune solution, quelle qu'elle soit, ema
nant d'un comite ou d'une commission, ne 
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us of our right to defend ourselves. We have 
certain rights guaranteed J:?y the aims, and pur~ 
poses. of the Charter. We have ,certain rights· 
guaranteed by 'the fact that we are human 
beings desirous of holding our destiny in our 
own hands. I think that these rights cannot be 
forsaken by any of us. 

.I should like to state that once we me·ntion 
'peoples or 'the population of a country, as has 
been suggeste_d, we are injecting something which 

_ is very dangerous for the future of the country 
of Palestine and all the Middle· East. As I said 
this morning, the people of I>alestine' have their 
;natural rights and their acquired rights, which. 
they are not ready to giv_e up. Therefore, I . 
would object to any plural form. I object to 
this "s", from whatever quarter it comes. There 
is only the people of Palestine, and there is the 
country of Palestine; the independence of Pales-

. tine, _the independence of the people of Pal
estine. We do not need 'the ·word "peoples" 
when we say the "people of Palestine". It- is 
like the independence of France or England· or 
Canada, or any other part of the world. It is 
the independence of the country. · 

I think, it would be quite useful for that one 
point to be made very clear. I said this morn-

. ing that the Arabs will fight and will resist any 
form of a Jewish State, but they do that in' their 
own homeland. We do not mind if the United 
Nations deems it necessary· to find a spot in the 
world for creating. a Jewish State, but not at 
our expense. A Jewish State at our expense in 
the Arab world cannot lead to peace. 

Therefore; I should like to submit that there 
are three issues, which should be separated from 
each other. There is the issue of Palestine; 
there is the issue of the Jewish State; and there 
is the issue of the displa<;:ed pers_ons. 

Air we want is to have peace in Palestine, to 
have the people of Palestine live naturally and 
rightfully. If there is a desire in any quarter . 
for a Je"Yish ,State, please let the United Na
tions find a solution for that problem and· find 
a place on the globe where the Jews can estab
lish a State. We are not opposed to that, if it 
is deemed necessary. The problem of the refu
gees is a human problem that should be shared 
by all of us. That sho_uld not be made a point 
of departure in settling the question of Palestine.· 
The question of Palestine ·should be settled very 
humanly and naturally. Palestine for the Pal-

, estinians; just as America is for the Americans, 
England for the English; Palestine is for the 
Palestinians. · · 

-That is why I should like to repeat what I 
said yesterday. Only alternative 5 (d) would 
really meet the requirements of the United Na
tions Charter and the Covenant of the League· 
of Nations. 

') 

pourra nous priver du droit de nous d~fenare. 
Nous avons certains droits qui sont garantis par 
les buts et les principes de la Charte. Notis avons 
certains droits qui sorit g~rantis par le fait que 
no us sommes des etres humains qui desirent_ etre 
maitres de leur destin. J'estime qu'aucun de 
nous ne sauni.it renoncer a ces droits. \ 

Je tiens a faire remarquer que si nous men
tionnons les peuples ou la population d'un pays,· 
comme on l'a suggere, nous introduisons· un Cle
ment tres dangereux pour l'avenir de la Palestine · 
et de tout le Moyen-Orient. Comme je l'ai dit 
ce matin, le peuple de Palestine a ses droits. na
turels et ses droits ·acquis, auxquels il n'est pas 
pret a renoncer. C'est pourquoi je serais oppose 
a 1' emploi de toute forme plurielle. ' J e suis op
pose a cet "s", queUe que soit son origine .. Il 
y a seulemeilt la population de la Palestine et la 
Palestine, l'independance de la Palestine, l'in-

. dependance du peuple palestinien. Il est inu"
tile d'employer le mot "peup~es" au pluriel 
quand il s'agit du "peuple de Palestine". L'in
dependance du peuple, · tout comme celle, de 
la France, de 1' Angleter~e, du Canada ou de 
toute autre· partie du monde, c'est l'iridepen
dance du pays. 

J'estime qu'il serait tout a fait utile d'elucider 
entierement ce point, particulier. . J'ai. dit ce 
matin que les Arabes. combattront et repousse-

·ront toute forme d'Etat juif; mais c'est s~r leur 
propre territoire qu'ils- agiront ainsi. Nous ne , _ 
voyons pas d'inconvenient a ce qu'un Etat ju:IJ ~ 
soit cree quelque part- d::ms le monde~ si. les l'' 
Nations Unies le jugent necessaire, a conditiq~" .. _ - _ 
que ce ne soit pas a nos depens, Un Etat. juif, ~ · 
tree a_ nos depens dans le tnond~·-arabe ne pe~t 
conduire a-la paix. 

J'estime done qu?{l y a trois problemes qu'il 
faut examiner ·separement. Ce sont: le pro- ' 
bleme palestinien, ·le probleme de l'Etat juif et 
celui des personnes deplacees: 

Tout ce que no,us voulons, c'est la paix en 
Palestine et la possibilite pour ce peuple pales
tinien de vivre selon la nature et le droit. Si 
le desir, de former un Etat juif se manifeste d'un 
cote ou d'un autre, que les Nations Unies trou
vent done la solution du probleme et !'emplace
ment ou les Juifs puissent fonder un Etat. Nous 
n'y voyons pas d'objection, si cela. est juge 
necessaire. Le probleme des refugies est un · 
probleme qui interesse l'humanite tout entiere 
et a la solution duquel nous devrio_ns tous parti
ciper. Il ne faut pas en faire le point de depart 
du r_eglement de la question palestinienne .. I1 
faudrait regler cette .. question d'une maniere 
tres humaine et tres naturelle. La Pa]estine aux 
Palestiniens; tout comme !'Amerique est aux 
Americains, 1' Angleterre aux Anglais, la Pales
tine est aux Palestiniens. 

. C'est pourquoi je voudrais repeter ce que j'ai 
dit hier: Seule la variante 5 d) n~pondrait aux 
principes de la Charte des Nations Unies et du 
Pacte <;le 1a Societe des Nations. 

Mr. AusTIN (United States of America): M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit 
On reflection, the amendments have a different de l' anglais) : A la reflexion, .les amendements 
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meaning to me than they did at first sight. I 
had misunderstood one word, which makes 
quite a difference to the colour of the amend
ments. 

In the first plr.ce, we speak of the peoples 
of the United States without any opprobrious· 
reflection. upon the peoples of the State of 
Vermont. or of any other State of the Union. 
In our Constitution, notwithstanding that we 
created a Federal Government, having its seat 
at Washington, we required in the grant of the 
powers of that Government that it guarantee to 
each' of the States of the Union a republican 
form of government. There is nothing novel in 
the guarantees that are referred to in the resolu- · 
tion as presented here by the United States. 

I am not,. by using this illustration, under
taking to prejudge in any way what the Com
mittee may see fit to do, but as drafted original
ly and as it appears before you in document 
A/C.l/173, the proposal of the United States 
does not tell the Jews that this means a J ewi~h 
State, nor does it tell the Arabs that this means 
an Arab State. In fact, one of its merits is that 
it avoids prejudging and avoids excluding any 

'conclusion which the committee may find wise 
after its study. I can imagine many different 
solutions that might be presented in studying 
the future· government of Palestine, many dif
ferent ones which would guarantee the rights 

to the peace and independence 'of its 
and that is the primary object, I as

efforts of the United Nations. 

I cannot accept 

Colonel HoDGSON (Australia) : We should 
have liked this United States proposal to have 
been ·circulated and studied a little earlier be~ 
cause we· have very great difficulty in under
sta:qding it. With all respect and deference to 
the United States delegation, we may be a little 
bit unfortunate in this corner of the Committee, 
but there is no one here that can honestly 
imderstand it. 

For these reasons, when we examine it, we 
find it can be subject to at least seven different 
interpretations, and I am putting myself in the 
role of the members of that unfortunate special 
committee of inquiry. 

We have cut out the reference to the future 
governme~t in our preamble and we simply 
refer to it as the question of Palestine. The 
United States proposal goes on to speak of 
guarantees, and I asked myself the question, 
"Guarantees to whom? Guarantees by whom? 
By what method?" And then it goes on to 
speak of the rights necessary to the peace. I 
am not so sure that it is "rights necessary to the 
peace" as much as "obligatiops necessary to 
the p~ace and oqligations necessary for the in
dependence". 

To our mind, it can be subject to so many 
different interpretations, it is going to cause so 
much disputation and argumentation that my 
delegation has come to the viewpoint there is too 
much controversy about the whole of these alter-
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m·apparmssent mamte:ilant sous·un JOUr nouveau. 
J'avais mal compris un mot; ce qui change tout 
a: fait le sens de l'amendement. . ' 

En premier lieu, n~u~ parlons des peuples des 
Etats-Unis sans aucune intention desobligeante 
a l'egard de la population de l'Etat de Vermont 
ou de tout autre Etat de l'Union. Bien que nous 
ayons cree un Gouvernement federal ayant son 
siege a Washington, notre Constitution, en in
vestissant ce Gouvernement federal ·de ses pou
voirs, exige qu'il garantisse a chacun des Etats 
de !'Union une forme de gouvernement republi
caine. II n'y a rien de nouveau dans les garanties 
dont fait mention la resolution pn~sentee par les 
Etats-Unis. 

Je n'entends pas, par cette comparaison, es
sayer de prejuger le mains du monde la decision 
que la Commission pourra juger bon de pren
dre, mais sous sa forme originale, qui se trouve · 
dans le document A/ C.1 /173, la proposition 
des Etats-Unis ne dit ni aux Juifs qu'elle envi
sage un Etat juif, ni aux Arabes qu'elle prevoit 
un Etat arabe; En fait, l'un des ~erites de cette 
d'exclure toute conclusion que la Commission 
proposition, c'est qu'elle evite de prejuger ou 
pourrait, apres son etude, estimer judicieuse. .Je 
puis iinaginer un certain nombre de solutions 
diverses qui pourraient etre presentees lors de 
l'etude du regime futur de la Palestine, solutions. 
qui garantiraient les droits indispensables a la 
paix et a l'independance des peuples de ce pays; 
c'est Ia, me semble-t-il, l'objet essentiel des efforts 
des Nations Unies. 

J e ne puis done accepter les amen dements 
proposes. 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ('traduit de 
l'ang(ais): Nous aurions aime que la proposition 
des Etats-Unis flit distribuee un peu plus tot 
pour nous permettre de l'etudier, car nous avons 
grand-peine a la comprendre. Avec tout le res
pect du a la delegation des Etats-U nis, il· faut 
bien dire que, franchement,. aucun de nous ici 
ne la comprend; peut-etre n'avons-nous pas de 
chance, mes voisins de seance et moi. 

Pour ces raisons, quand nous l'examinons, 
nous trouvons qu'on peut !'interpreter au mains 
de sept manieres differentes et je me mets a la 
place des membres de cette malheureuse COJ?mis
sion speciale d'enquete. · 

Nous avohs supprime dans notre preambule 
toute allusion au regime futur de la Palestine,_ 
nous nous bornons a mentionner la question de 
la Palestine. La proposition des Etats-Unis va 
plus ioin et parle des garanties, ce qui m'amene 
a me poser la question: "garanties a qui? par 
qui? par quel moyen?" Elle parle ensuite des 
droits indispensables a la paix. J'ai !'impression 
qu'il s'agit plutot "d'obligations indispensables a 
la paix et d'obligations indispensables .a l'inde
pendance" que de "droits indispensables a la 
paix". 

Cette proposition peut donner lieu a tant 
d'interpretations diverses et va provoquer tant 
de divergences d' opinions et tant de discussions 
que rna delegation en est arrivee a estimer que 
ces variantes du paragraphe 5 sont trap sujettes 



natives for paragraph 5 and we should. not in- a controverse et que no us ne devrions retenir 
elude any proposed paragraph 5· The whole lot- aucune d'entre elles. Il faut les supprimer toutes. 
should be omitted, not one of them should 
remarn. 

Sir Cad BERENDSEN (New Zealand.): I had 
not intended to intervene in this debate, and I 
do so now in the hope, rather than with the con
fidence, that I might terminate 'it. I expressed 
the views of New Zealand before the General 
Assembly. We wish-and I cannot emphasize it 
too strongly-to see this_ committee endowed 
with the widest possible terms of reference, and I 
suggest to my colleagues on this Committee that 
anybody with common sense, anybody with legal 

' sense, knows that, to the extent you endeavour 
to particularize, you a:lmost inevitably restrict. 

For that reason, and for that reason only, and 
not by reason of any want of sympathy for the 
ideal of independence which we all share, I 
would suggest that it would not only be wise to 
omit paragraph 5 altogether, but that it would 
be the proper course for us to adopt, in order 
not to give any slant, any indication to this ·com-· 
mittee. Let this committee have the widest pos
sible orbit for the consideration of every possible 
issue, and make the most unlimited report that 
it wishes to make. · 

Of these altermi.tives (if that is the word) , of 
these five proposals, I do not see any that seems 
to me to add anything useful to the establish
ment of this committee, and I am bound to say 
that I· should be very much in favour of the 
United States proposal if I felt any confidence 
that I knew what it meant. There are a number 
of quite impeccable sentiments enshr:ined in this 
particular draft, but I would suggest,/ and I 
suggest very firmly that the wisest thing we can 
do is to decide here and now, not on any one 
of these five "alternatives",. but to decide, as my 
colleague from Australia has just suggested', that 
we do not require any. paragraph 5 at all, and 
that we proceed to paragraph 6. 

The CHAIRMAN: I might point out 'to the 
previous speaker and one or two others ·that 
of course the best way, or a way to reach that 
objective is to vot_e against them all. 

Mr. ANDREWS (Union of South Africa): 
Like my colleague· from New Zealand, I had 
not intended to intervene at this stage of the 
debate, and I shall, as is my custom before this 
Committee, be very brief. · 

I too, very much .appreciate the good inten
tions of the United States delegation in bringing 
a proposal forward at this stage, but I must, in 
all . humility, also express the view that I have 
great difficulty in understanding precisely what 
it means. I would only say this. To my mind, 
in adopting paragraph 2 of the instructions to 
the committee of inquiry we have done every
thing that we ought to do. 

That paragraph, if I may read it-it is such 
a long while since we dealt with it-reads as 
follows: 

S!r Carl BERENDSEN (Nouvelle-Zelande) 
(traduit de l'anglais): Je ne me proposais pas 
d'intervenir dans ce debat et si je le fais main
tenant, c'est dans l'espoir plutot qu'avec la 
conviction de clore la discussion. J'ai expose les 
vues de la N ouvelle-Zelande a I' Assemblee gene
ral e. Nous. tenons ( et nous n'insisterons jamais 
trop la-dessus) a ce que l'on donne les instruc
tions les plus larges possible a la commission 
speciale et je rappelle a mes com:gues ici presents 
ce que toute personne de bon sens, toute personne 
au courant des questions juridiques sait: dans 

·Ia mesure ou l'on s'efforce de preciser, on limite 
presque inevitablement. 

Pour cette unique raison et non par manque 
de sympathie pour l'ideal d'independance qui 
est le notre a tous, j'.estime qu'il serait non seule
ment sage de supprimer entierement le para
graphe 5 mais encore que ce serait le meilleur 
parti .a prendre pour ne donner ni orientation; 
ni directive a Ia commission. II faut lui laisser 
toute Ia latitude possible d'examiner les questions 
de tout ordre et de presenter a l' Assemblee un 
rapport aussi general qu'elle pourra le desirer. 

De ces variantes ( si tel est le mot), de ces cinq 
propositions, aucune ne me semble ·ajouter quoi 
que ce soit d'utile a la creation de cette commis
sion et je dois dire que j'aurais une forte. inclina- . 
tion pour la proposition des Etats-Unis si j'etais 
sur d'en comprendre exactement le sens.· Cette 
proposition renferme un certain nombre d'idees 
tres justes, mais j'ai la ferme conviction que la 
solution la plus sage serait, non pas de nous pro
noncer sur aucune de ces cinq variantes, mais de 
decider, comme vient de le suggerer le represen-

. tant' de l'Australie, que le paragraphe ,5 est 
parfaitement inutile et de passer au paragraphe 6. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e pour
rais faire remarquer au dernier orateur ainsi qu'a 
plusieurs autres que le meilleur moyen d'attein
dre ce but serait de voter contre , toutes les 
variantes. 

M. ANDREWS (Union Sud-Africaine) (traduit 
de l' anglais) : Comme _ mon collegue de la 
Nouvelle-Zelande, je n'avais pas !'intention d'in
tervenir main tenant dans le debat; je serai tres 
bref, selon mon habitude. 

Je reconnais egalement les bonnes intentions 
dont fait preuve la delegation des Etats-Unis en 
soumettant une prop'osition a ce stade des debats, 
mais en toute' humilite, je dois avouer que j'ai 
beaucoup de mal a en comprendre le sens exact. 
J e voudrais seulement vous dire ceci: a Illon avis, 
en adoptant le paragraphe 2 du mandat de la 
co.mmission d'enquete, nous avons fait le neces
sarre. 

Ce paragraphe - il y a tellement longtemps 
que nous ne l'avons vu que vous me permettrez 
de vous en redonner lecture - prevoit que: 
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"The. speciai committee shall have' the widest 
·powers to ascertain and record facts, and ·to 
investigate all questions and issues relevant to 
the problem of Palestine." 

I am quite sure that the question of independ
ence must be relevant to the problem of' Pales
tine. In what form or what time-that must be 
a matter entirely for the consideration of the 
special committee of inquiry. I would ohly say 
that, having voted for paragraph 2 of the terms 
of 'reference, I feel this Committee has dis
charged its' obligation, and for my part, the 
South African, delt~gation regrets very much that. 
it can support none of the various proposals 
which· are contained in paragraph 5. It feels 

· that it would be better to omit them all. 

Mr. THoRs (Iceland): Mr. Chairman, I 
hope you will excuse just a few remarks. I have 
been sitting here silently hearing the many read- . 
ings, listening to the many more or less ,eloquent 
and more or less essential speeches. But we have 
now, as agreed by everybody, reached a very 

' crucial question. It was my understanding that 
we had come to this Assembly to appoint a 
committee to investigate the problem of Pales
tine, not to solve it af this stage. . ' . 

Therefore, it. is my ·opinion that we should 
avoid indicating any special solutions that might 
exclude other solutions which, at a later stage, 
when the ground has been better prepared and 
when we have more 'information available, we 
may wish to accept. 

We all know that the problem of Palestine is 
a very painful one. It is 'one of the most deli
cate problems in tl;te world today and perhaps 
the most explosive one. Therefore, I venture to 
ask if we at this stage are not really exceeding 
our mandate if we try now to indicate definite 

· solutions. 

' 
It is my opmwn that we should refer this 

matter in its widest sense to a special committee 
of inquiry, and then later, to the next session of 
the General Assembly. 

I find that to be the most logic~l solution. 
Therefore, I shall vote ·for the proposal by 
France to delete this paragraph entirely. So 
lqng ·as we have not made any wrong decision, 
there is always the hope that ultimately we will 
find the right solution.. We are not here today 
to solve the problem of Palestine; we are here 
to prepare for its solution. We all hop~ ulti
mately to arrive at a solution based upon justice, 
humanity, and conciliation. 

The CHAIRMAN : In my previous remarks I 
think I was guilty of misunderstanding. I was 
not aware acthat time, although I should have 
been, that the French represep.tative had made 
a concrete proposal for the deletion of all the 
versions of this paragraph, so that it would be 

•' 

- - .... 

"La commission speciale disp6sera des pou- · 
voirs les plus etendus en vue ~e s'assurer des faits 
et de les enregistrer, ainsi que d'enqueter sur 
toutes 'les questions et tous les problemes relatifs 
a la question palestinienne." 

Je suis convaincu que la question de l'indepen- · · 
dance se rapporte au probleme palestinien. Sous 
quelle forme et a quel moment, c'est· a la com
mission speciale d'enquete qu'il appartient d'en 
juger. J'estime que, en adoptant le paragraphe 
2 du mandat, la presente Commission s'est 
acquittee de ses responsabilites et la delegation · 
sud-africaine regrette de ne pouvoir appuyer 
aucune des diverses propositions concernant le. 
paragraphe 5. Elle estime qu'il vaut mieux les 
supprimer toutes. · 

M. THORS ( Islande) ('traduit de l' anglais) : 
Monsieur le Pvesident, j'espere que vous me per
mettrez de presenter quelques observations. J'ai 
assiste en silence a de nombreuses seances et j'ai 
ecoute de nombreux discours, plus ou moins 
·eloquents, plus ou moins indispensables. Toute
fois, de l'avis general, nous sommes arrives main
tenant a un point crucial. Je croyais que le but 
de cette Assemblee etait . de nommer une com~ 
mission charg·ee d'enqueter sur le probleme 

1 palestinien et non pas de le resoudre des main
tenant. 

~ar consequent, il me semble que nous de
vricin eviter. de mentionner ici certaines solutions 
qui pourraient en exclure d'autres de nature 
a recueillir notre approbation a une date ulte
rieure, quand le terrain sera mieux prepare et 
quand nous aurons plus de renseignements a 
notre disposition. 

Nous savons tous que le probleme palestinien 
est tres penible. C'est peut-etre actuellement l'un 
des. problemes les plus delicats du monde et 
celui qui est le plus ,de nature a provoquer des 
catastrophes. Je me permets done. de vous .de
mander si, au stade' actuel, no us n' outrepassons 
pas notre mandat en yssayant maintenant d'in
diquer des solutions precises. 

J'estime que nous devrions renvoyer mainte
nant la question palestinienne, sous son aspect 
le plus large, a une commission speciale d'en
q uete et, ensuite, a Ja prochaine session de 1' As-
semblee generale. -

Ce serait la, a mon sens, la solution la plus 
logique. Je voterai done en faveur de la propo
sition presentee par la delegation fran~aise qui 
tend a supprimer entierement le paragraphe. 
Tant que nous n'avons pas pris de decision er
ronee, nous avons toujours l'espoir de trouver, 
en fin de compte, la bonne solution. N omi ne 
sommes pas reunis ici au jourd'hui pour resoudre 
le probleme palestinieri, mais pour preparer sa 
solution. Nous esperons tous aboutir finalement 
a une solution fondee sur la justice, l'humanite 
et !'esprit de conciliation .. 

Le PRESIDENT (traduit de' L'anglais): II y a 
eu, de rna part, uri malentendu. Quand j'ai for-, 
mule mes precedentes observations, je ne savais 
pas ( et c'etait un tort) que le representant de la 
France avait propose form(':llement de suppri
mer toutes les versions de ce paragraphe afin 
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omitted from the'report of this Committee. That 
stands as a proposal before the Committee. I 
had overlooked, it in my remarks. to the repre
sentative of New Zealand. 

Sir Carl BERENDSEN (New Zeaiand): I was 
merely going to move ·formally that we omit 
paragraph 5, but 'my 'French colleague has' al-
ready done so. · 

The CHAIRMAN: I suggest, since we have i:o 
adjourn in. a few minutes because there is a 
. meeting of the .Security Council, that we now 
come to a decision on this matter. We have 
seven proposals before the Com~ittee. The one 
farthest ,away from the original proposal; which 
will be voted on first, is the motion that there 
be no reference to this matter at all and ·that 
all six versions suggested for this paragraph 
be deleted. I shall put that proposal before the · 
Committee. If it is carried, no other vote is nec
essary; if it is not carried, we shall proceed to 
·vote on the Soviet Union proposal as the next 
farthest removed from the original. Tgen we 
shall vote· on the United States proposal. 

Mr. AusTIN (United States of America): I 
understand that, in the Sub-Committee which 
drew up the report that is before us, the United 
States took the position that it preferred to have 
this paragraph, deleted entirely. I shall abide 
by that preference. If the vote comes first on 
the deletion, of course I shall vote for deletion. 
However, I want it distinctly understood that 
I have not waived,. and do not intend to waive 
my amendment. If one version of this para
graph is to be voted· on, I hope the United 
States proposal will gain support. 

The CHAIRMAN: I should make it quite clear 
that the four proposals in the paper before you, 
document A/ C.1 /171, were proposals put for
ward by members of the Sub-Committee wh9 
wished them to stand before the main Commit
tee, but that there were members in the Sub
Committee who were not in favour of any of the 
proposals on this · subject, and who are not 
bound by the appearance of any of these pro
posals in the document. 

w'e shall now vote on the motion of the rep
resentative of France that the paragraph in . 
question be deleted, as well as any_ reference to 
it in our report. 

We shall vote by roll-call. All those who are 
in favour of the deletion of any reference to 
this ma~ter in the report of the Committee, will 

. vote "yes", and there will be no paragraph on 
this subject. Those who favour the inclusion 
of this paragraph in one form or. another will 
vote "no". ' · 

A roll-call was taken, with the following 
results: 
· Votes for: Australia, Belgium, Bolivia, Brazil, 

Chile, China, Colombia, Costa Rica, Denmark, 

qu?il ne figure pas dans ie rapport· de lei. Pre~ 
miere Commission.· La Commission est sa~ie de· · ~ 
cette proppsition. Je l'avais oublie lorsque j'ai 
repondu au rep11esentant de Ia Nouvelle-Zelande. 

Sir Carl BERENDS EN (Nouvelle-Zelande) ( tra~ 
duit de l' anglais) : J'allais moi-meme proposer 
formellement de supprimer le paragraphe 5, mais. 
mon collegue fran~ais m'a devance. 

I , 

Le PRESIDENT ( traduit de t anglais·) : Puisque 
nous serons pbliges de lever Ia sean<;:e dans quel
ques minutes a cause .de Ia reunion du Conseil 
de securite, je propose que nous prenions main
tenant une decision .sur Ia question. La Commis
sion est saisie de sept propositions. La plus eloi
gnee du texte initial, que nous m~ttrons d'abord 
aux voix; est Ia motion tendant a ne faire aucune 
allusion a la question et a sup primer les six ver
sions proposees pour ce paragraphe. Je vais met
tre cette proposition·aux voix. Si elleest adoptee, 
tout autre vote sera inutile; sin on, nous mettrons 
ai.Ix voix la proposition de l'Union sovietique 
qui, ensuite est celle qui s'ecarte le plus & Ia 
proposition in~tiale. Puis, nous mettrons aux . 
voix Ia proposition des Etats-U nis. . 

M. AusTIN (Etats-Unis ·d'Amerique) (tra
duit de tanglais): .Si·je ne me trompe, ala Sous
Commission qui a elabor·e le rapport que .nous 
avons sous les yeux, les Etats-Unis ont declare 
qu'ils preferaient que le paragraphe·5 ffit entie
rement supprime. Je ni'en tiendrai a cette posi-. 
tion. Si hous mettohs d'abord Ia suppression aux 

· voix, je voterai pour, naturellement. Cependant, 
je desire que l'on comprenne bien que je ·n'ai . · 
·pas abandonne mon amendement et que je n'ai · 
pas !'intention dele faire. Si l'on doit mettre aux 
voix l'une des versions proposees, j'espere que 
celle de Ia delegation des Etats-U nis aura des 
partisans. . ' 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) :· J e tiens 
a bien preciser que les quatre .propositions qui 
figurent dans le document A/ C.1 / 171; que vous' 
avez sous les yeux, ont ete presentees par les 
membres de Ia Sous-Commission qui desiraient 
les voir soumises a la Commission; toutefoiS, cer
tains. des membres de la Sous-CommiSsion 
n'etaient partisans d'aucune des variantes pro
posees et ils ne sont nullement lies par Ia pre
sentation des propositions qui figurent dans· ce 
document. 

Je vais maintenant'~ettre aux voix la motion -
presentee par le representant de Ia France, ten
dant a supprimer, le paragraphe 5, ainsi que' 
toute allusion a ce paragraphe dans notre rap-

\ ' 
p~ . ' 

Ncius allons proceder au vote par appel nomi
nal. Que tous ceux qui approuvent Ia suppres
sion de toute mention de cett~ question dans le · 
rapport de Ia Commission votent "oui" et le 
paragraphe sera supprime. Les. partisans de !'in
sertion de ce paragraphe si:ms une forme ou sous 
une autre voteront "non". · 

. Le vote a .lieu par appel nominal et .do,nne les 
resultats suivants: 

Votent pour: Australie, Belgique, Bolivie, 
Bresil, Chili, Chine, Colombie, Costa-Rica, 
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Ecuador, Ethiopia, France, Greece, Honduras, 
Iceland, Luxembourg, Mexico, Netherlands, 
New Zealand, Nicaragua, Norway, Panama, 
Paraguay, Peru, Sweden, Union of South Africa, 
United Kingdom, United States of ,America, 
Uruguay. 

Votes against: Afghanistan, Cuba, Egypt, El _ 
Salvador, Guatemala, Iraq, Lebanon; Philippine 
Republic, Saudi Arabia, Syria, Turkey, Ukrain
ian Soviet Socialist Republic, Union of Soviet· 
Socialist Republics, Yugoslavia. 

Abstentions: Argentina, . Byelorussian_· Soviet 
·Socialist Republic, Canada, Czechoslovakia, 
Dominican Republic, India, Iran, Poland, Siam, 
Venezuela. ' 

Absent: Haiti, Liberia. 
The CHAIRMAN: There are twenty-nine votes 

_ in favour of · the deletion of the paragraph, 
and fourteen against. Ten members abstained 
and two are absent. Accordingly, paragraph 5 is 
deleted from our report and we shall go on to 
paragraph 6 tomorrow morning at 11 a.m. 

The Committee stands adjourned until 11 
a.m. tomorrow. 

The meeting rose at 5.29 p.m. 

FifTY -SIXTH MEETING 

Held at Lake Success, New York, on Tuesday, 
13 May 1947, at 11 a.m. 

Chairman: Mr. L. B. PEARSON (Canada). 

Dane)llark, Equateur,• Ethiopie, France, Grece, 
Honduras, lslande, Luxembourg, Mexique,' 
Pays-Bas, Nouvelle-Zelande, Nicaragua, Nor
vege, Panama, Paraguay, Perou, Suede, Union: 
Sud-Africaine, Royaume-Uni, Etats-Unis 
d'Amerique, Uruguay. 

V otent contre: Afghanistan, Cuba, Egypte, 
Salvador, Guatemala, Ira,k, Liban, Republique 
des Philippines, Arabie saoudite, Syrie, Turquie, 
Republique socialiste sovietique d'Ukraine, 
Union des Republiques socialistes sovietiques, 
Y ougoslavie. 

S'abstiennent: Argentine, Republique socm
liste sovietique de Bielorussie, Canada, Tche
coslovaquie, Republique Dominicaine, Inde, 
Iran, Pologne, Siam, Venezuela. 

Absents: Haiti, Liberia. · 
Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : II y a 

vingt-neuf voix pour la suppression du para
graphe, quatorze contre et dix abstentions; deux 
membres sont absents. En consequence, le para
graphe 5 est supprime_ dans le rapport. Nous 
passerons au' paragraphe 6 demain matin a 11 
heures. 

La prochaine seance est fixee a demain, 11 
heures. 

La seance est levee a 17 h. 29. 

CINQUANTE-SiXIEMIE SEANCE 

Tenue a Lake Success, New-York, le mardi 
13 mai 1947' a 11 heures. 

President: M. L. B. PEARSON (Canada). 

13. Continuation of the discussion on 13. 
constituting and ''nstruding a special 
committee to prepare for the C0!1sid
eration of the question of Palestine at 

Suite de Ia discussion relative a Ia 
creation d'une commission speciale 
chargee de preparer l'examen de Ia 
question palestinienne par I' Assem
ble generale lors de sa d~uxieme 
session ordinaire et au mcmdat de 
cette commission (document A/C.l I 
136) 

the se~~:ond regulcr session (document · 
A/C. 'I /136) 

The CHAIRMAN : The fifty-sixth meeting of -
the First Committee is called to order. · 

When we adjourned yesterday afternoon, we 
had reached paragraph 6 of our draft resolution, 
document A/C.1j171. There are alternative 
texts of paragraph 6, which are before you as 
6 (a) and 6 (b). These are self-explanatory. 

'The report of. the Sub-Committee indicates, 
how'ever, that the nia jority of its members were 
in favour of the omission of both texts of para
graph 6 and that there should be no reference 
to this particular matter in the terms of reference · 
of the special committee of inquiry. 

Does any represenative wish to speak on these 
alternative paragraphs or on the omission of 
both of them from the report? · 

Mr. SANTA CRuz (Chile) (translated from 
Spanish): In my country, the State has been 
separated from the Church for many years. At 
the same time, the present Government is com
posed of men who, in politics, have always 
fought under the standard of free thought. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : La 
cinquante-sixieme seance de la Premiere Com
mission est ouverte. 

Lorsque la seance a ete levee, hier apres-midi, 
nous etions arrives au paragraphe 6 de notre 
pro jet de resolution, document A/ C.1 I 171. II 
existe des variantes du paragraphe 6 qui sont 
numerotees 6 a) et 6 b). Elles n'appdlent pas de 
commentaires. Le rapport de la Sous-Commis
sion indique cependant que la majorite de ses 
membres etait d'avis de supprimer les deux 
versions du paragraphe 6, et de ne pas parler 
de cette question dans le mandat de la commis~ 
sian speciale d'enquete. 

Un representant a-t-il quelque chose a dire au 
sujet de ces deux' variantes ou de la suppression 
du paragraphe. 6 proposee par le rapport? 

M. SANTA CRuz (Chili) ( traduit de l' espa
guol}: II y a de longues annees qu'existe dans 
mon pays la separation de l'Eglise et de l'Etat. 
En outre, le Gouvernement actuel se compose 
d'hommes qui, en matiere de politique, ont 
toujours combattu sous l'etendard de la liberte 
de pensee. 
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:Nevertheless, the Government of Chile recog
nizes that millions of human beings throughout 
the ·world have religious interests, and that that 
is also true of Palestine. My Government like7 

. wise has great respect for the Catholic senti~ 
ments of a large rna jority of the population of 
Chile. , 

For that reason, I have been specially in
structed to urge here that some reference to 
respect for religious interests should be made in 
the committee's instructions. I realize, that such 
an insertion has no practical purpose if respect 

· for these interests is included in the other terms 
of reference. I think, however, that an allusion 
to the religious interests of different faiths will 
be in. accordance with the wishes of a large 
part of the world's population. I am therefore 
in favour of it and will vote for the insertion 

· o£ paragraph 6 (b). 

Mr. DE LAVALLE (Peru) (translated from 
Spanish) : It is perhaps unnecessary to give 
emphasis to the existence and significance of re
ligious values, side by side with the political 
and economic values which have been taken 
into account in the present discussion. It is 
perhaps unnecessary, too, to emphasize the' 
spiritual significance which free access to the 
Holy Places has had through the centuries for 
Christianity and other religious beliefs. 

The spiritual and historic interest of this 
aspect of the Palestine problem, and, for a conn
being made to it in article 14 of t~e. League 
of Nations mandate of 1922, which stipulated 
that a special commission for the Holy Places 
should be appointed to defend and safeguard 
these interests and rights. We know that that 
commission was never appointed but we know 
also that article 28 stated that in the event of 
the termination of the mandate, it was essential 
to. safeguard, in perpetuity, those deep interests 
of faith and belief and the right of free access 
to the Holy Places. 

All this clearly shows the significance of this 
aspect of the Palestine problem, and for a coun
try of Catholic faith and tradition like Peru, 
it is understandable that the omission of such 
a recommendation to the committee might be 
wrongly interpreted, in spite of the fact that 
the terms of paragraph, 2 of the instructions we 

-have '<llready approved are sufficiently wjde to 
grant the committee the necessary powers to 
cover, all relevant aspects of the Palestine ques
tion. 

The Peruvian delegation will therefore, like 
·the Chilean, vote for the inclusion of paragraph 
6 ( b ) in the draft. 

General RoMULO (Philippine Republic) : We 
favour this paragraph not because we wish to 
introduce a religious issue into this question, but 
because of the fact that the question of Pales-

' tine is unavoidably coloured by religious consid-

Cependant, il n'echappe pas au Gouverne
ment du Chili que, dans le monde, des millions 
et des millions d'etres humains ont des interets 
d'ordre religieu:X: et que c'est notamment le cas 
en Palestine. Mon Gouvernement estime et 
respecte beaucoup les sentiments catholiques de 
la grande majorite de la population du Chili. 

C'est pour cette raison que, dans les instruc
tions· qu'il m'a donnees, il me charge particu
lierement de declarer ici que, dans le mandat de la 
commission, il £aut envisager une clause qui 
dispose que ces interets seront respectes. Je vois 
bien qu'une telle clause n'a pas de but pratique 
des !'instant que cette recommandation se trouve 
incluse dans les autres. Cependant, je pense que 
la mention du respect du aux interets des· diffe
rentes croyances religieuses donnera satisfaction 
a une grande partie de la population du monde.
Pour cette raion, je suis partisan de !'adoption 
du paragraphe 6 b) et je voterai en ce sens. · 

M. DE LAVALLE (Perou). (traduit de l'espa
gnol) : 11 parait inutile d'insister sur !'impor
tance du sentiment religieux dans la vie et sur 
la signification des valeurs religieuses qui s'ajou
tent aux valeurs politiques et economiques que 
nous avons examinees au cours de ce debat. Il 
est egalement inutile d'insister sur la significa
tion spirituelle que le libre acces aux lieux 
saints a toujours revetue au cours des siecles 
pour le christianisme et les autres croyanc~s reli
gieuses. 

L'interet de cet aspect spirituel et historique 
du probleme a ete reconnu explicitement en 
1922 dans le texte meme de l'~rticle 14 du man
dat de la Societe des Nations lorsqu'on a etabli 
que, pour definir et proteger ces interets et ces 
droits, il fallait constituer une Commission spe
ciale des lieux saints. Nous savons que Ton 
n'est pas parvenu a la constituer; mais nous 
savons aussi que 1' Article 28 du meme mandat 
stipule, pour le cas oil le mandat cesserait d'etre 
en vigueur, qu'il est indispensable de garantir 
pour toujours ces interets profonds de la foi et 
de la religion et le droit de libre acces aux lieu)\: 
saints. 

Tout c'ela nous montre clairement la portee 
de cet aspect de la question palestinienne et il 
est comprehensible qu'un pays'comme le Perou, 
attache a la foi et a Ja tradition catholiques, 
considere que la suppression de cette recomman
dation a. la commission pourrait donner lieu a 
des interpretations erronees, bien que le sens 
du deuxieme paragraphe, deja adopte, des ins
tructions a la commission soit suffisamment large 
p~mr que nous considerions qu'il confere a la . 
commission tous les pouvoirs qu'il lui £aut pour ' 
examiner tous les aspects de la question palesti
menne. 

La delegation du Peron votera done, comme 
la delegation du Chili, pour !'adoption du para
graphe 6 b) du pro jet. 

Le general RoMuLO (Republique des Philip
pines) ( tr.aduit de l' anglais) : Nous sommes 
d'avis de ·maintenir ce paragraphe, non parce 
que' nous desirous introduire dans le probleme 
une question religieuse, mais parce qu~on ne 
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erations. Inde.ed, the origimil mandate ref~rred 
to the three religious 'groups in woras virtually 
identical with those of the present paragraph. 

. . \ . 
T,his paragraph was originally proposed by 

the delegation of El Salvador ( doc'ument A/C. 
.1 J 15 6) . T:he Philippine delegation retained it 
in its own draft (document A/C.l/168) in an 
abbreviated form, as we thought the special 
committee should take into account the fact that 
Palestine, or certa,in hallowed parts of it,· con
tains shrines sacred \ to religions other than 
Judaism or Islam. - ' 

We believe. the inclusion of . this paragraph 
will not adversely affect the resolution in any 
way. I am sure that rieither the Arabs nor the 

. Jews object to it, as we found in our Sub-Com
mittee. If they do not object, then I cannot see 
why the Christian States of the United Nation,s 
should .. 

Mr. DE Souz:A Go~Es (Brazil): The Brazil
ian delegation is· in favour of the reference to 
religious interests. When dealing with Palestine, 
we cannot ignore religious values, because Pales
tine is the ~ery source of such values. · 

What we call civilization is the merging of 
three elements ,which originated in the Mediter
ranean countries : Greece contributed thought 
and art; Egypt contributed science and tech
nique; and Palestine contributed religious values, 

. It seems to me very fitting, when, for the first 
time, the United Nations is called upon to find 
a solution for the problem of Palestine, to re
member the essential characteristics of that land. 

Colonel HoDGSON (Australia) : You will re
call that the Australian delegation spoke against . 
this.· particular paragraph in the General Com
mittee. As we, see it, the whole intention of this 
Committee-,--and it will be the intention of the 
special committee-is to have the interests of 
the p~ople of Palestine in mind. 

We have heard it said this morning, and · 
rightly · s6, that ·the Committee cannot Ignore 
the religious interests. That is correct .. But no 

'more, however, can they ignore the political 
interests, the· social interests and the economic 
interests. · 

· In the Sub-Committee this particular para
graph took up more time and caused more 
argumentation than all the rest" of the draft terms. 
of reference put together, and we· suggest that it 
will also cause much disputation here, and it can 
be discussed endlessly without good purpose. In 
our opinion, this· is quite unnecessary. The 
terms of reference are wide and elastic. It is a 

. Sintt qua non that they will bear these things 
·in mind. This paragraph adds nothing to 
the · text, and we are going to propose to 
the Com~ttee that a vote be taken, similar to the 
vote taken yesterday-without any suggestion 
of c~tirse, that it will have the same result
that both these texts be eliminated or deleted 

peut separei la question de la 'Palestine de ses 
aspects religieux. En fait, le mandat primitif · 
parle des trois groupes rdigieux entermes a peu 
pres identiques a ceux du present paragraphe. 

C'est la delegation du Salvador qui a propose 
ce paragraphe (document A/ C.1 J 156) et la dele
gation des Philippines l'a repris dans son projet . 
a elle (document A/C.1/168), sous une forme 
abregee, estimant que la commission speciale de
vrait tenir compte du fait que la Palestine, ou 
tout au mains les lieux saints, contienp.ent des 
sanctuaires veneres par des "religions autres que le 
judaisme ou l'islam. . . 

, Nous crayons que ce p;uagraphe ne nuirait ·en 
rien a la resolution. Je sais que ni les· Arabes ni 
les Juifs n'y sont opposes: nous l'avons constate 
ala Sous-Commission. S'ils ne fpnt pas d'opposi
tion, je ne vois pas pourquoi les' Etats chretiens~ 
Membres des Nations Unies, en feraient. 

M. DE SouzA GoMEs (Bresil) (traduit de 
"l' anglais) : La delegation bresilienrie estime qu'il 
faut m~ntionner les interets religieux. Lorsqu'il 
s'agit de la Palestine,_ nous ne pouvons faire abs
traction des valeurs religieuses, car la Palestine 
en est 1' origine meme. 

Nous donnons le nom de civilisation a la fu
sion de trois elements qui ont pris naissaiice dans 
les pays mediterraneens :. la Grece a fourni la 
pensee et l'art, l'Egypte la science.et latechnique, 
et la Palestine les valeurs religieuses. II me semble 
tres indique, au moment ou les Nations Unies 
sont appelees pour la premiere fois. a rechercher 
une solution .au probleme de la Palestine, de rap
peler la caractere· essentiel de ce pays. 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit d~ 
l'anglais): Vous vous rappellerez que la delega
tion australienne a pris la parole contre le para
graphe en question au cours d'une seance du 
Bureau. Il me parait que la presente Commis
sion n'a d'autre dessein - et il en sera de 
meme pour la commission Speciale_ - que de 
prendre a C«r)lr les interets du 'peuple de Pales
tine. 

Nous avons entendu declarer ce matin, et 
avec juste raison, que la commission 'ne peut faire 
agstraction des interets religieux. Cela est exact. 
Mais elle ne peut pas davantage negliger les 
.interets politiques, les interets sociaux et les inte-
rets economiques. . . 

A la Sous-Commission, le paragraphe en ques
tion a pris . plus_ de temps et provoque plus de 
discussions que tout le reste du projet de man- · 
dat et je crois qu'il donnera lieu egalement, 
dans. notre Commission, a bien des controverses 
qui pourraient se proloriger indefiniment sans . 
utilite aucune. A notre avis, tout cela est super
flu. Le ·mandat est con<;u d'une mani~re large 
et spuple. Il va sans dire qu'on tiendra compte, 
de ces aspects de la question. Le paragraphe 
n'ajoute rien au t~xte et nous allons proposer a 
la Commission de voter, comme on a vote hier 
(sans predire, mttuiellement, que le resultat 

' sera le meme)' et de decider que ces deux textes 
· seront elimines ou supprimes du mandat de la 
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from the. terms ' of referenc~ for the 
: corn'mittee, and I move accordingly. 

spedal . commis~io~ speciale~ J e depose done une propo
sition en ce sens. · 

Mr. DE BorsANGER (France) (translated from 
French) : The French delegation stated in· the· 
Sub-Committre that it favoured retaining, in the 
instructions to be given to the committee of 
inquiry, some reference to the religious interests, 
in Palestine, of three of the greatest religions in 

·the world. It firmly maintains this point of view. 
' We do not think it possible to delete, in the in

structions to be given to the committee, all refer
ence to religious interests. 

The French delegation has always been .of the 
opinion that the instructions to be given to the 
committee should be as limited as possible. One 
representative-I think it was the representative 
of India-said at the beginning of this debate 
that the word "Palestine" seemed to him suffi
Cient. It would have· been sufficient for us too, 
but now that the instructions have assumed a 
certain amplitude, the French delegation feels 
that· some reference to religious interests is abso
lutely· necessary. 

Mr. Mu:Noz (Argentina): The Argentine· 
delegation favours the inclusion of paragraph 6. 
Apart from the reasons given b:y the represen
tatives of Chile, Peru and the J Philippines, we 
think that the exclusion today of paragraph 6 
in, either of the forms given in document A/C. 
1/171 would lead ·public opinion to believe that 
we want the exclusion of paragraph 6. Now, 
we de not want public opinion to think 

. that we wish to exclude the religious interests 
in Palestine of ChriStianity and the other faiths. 

Furthermore, we favour the form of para
graph 6 (a) which covers the interests of all 
the inhabitants of Palestine, because · in our 
opinion, this committee will have to take ac
count of all these varying interests. 

Mr. AuSTIN . (United States of America): 
The United States believes that the spiritual in
terest ·expressed in 6 (b). is a positive element 
of concern in the conscience of mankind, and 
that this interest should be expressed in the. 
terms of reference of the committee. Therefore, 
th~ United States will support paragraph 6 (b). 

Mr. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (trans
lated from Spanish): On behalf of the Nicara
guan delegation I support what has been said by 

. .the representatives of Chile,· Peru, the Philip
. pines, Brazil, France anc;l Argentina, and I 
specially urge that we should consider including 
the recommendations of paragraph 6 ( b ) as 
recently proposed by the United States delega
tion. 

Mr. RODRIGUEZ FABREGAT (Uruguay) (trans
lated from Spanish) : I consider it unnec~ssl!Lry 
to insert this paragraph in the text of the resolu_
tions Wt> are adopting. -I take this vie;w because 

· M. DE BoiSANGER (France) : · La delegation 
fran~aise a fait connaitre 'devant la- Sous-Com
mission qu'elle se pronon~ait en faveur du main
tien, dans les instructions a donner a la commis
sion d'enquete, d'une. mention des interets re
ligieux en Palestine de trois des plus grandes 
~;eligions du monde. Elle maintient absolument 
ce point de vue. Il ne nous parait pas possible 
de supprimer, dans les instructions a dom'ler ala 
commission,. toute allusion aux interets religieux. 

La delegation fran~aise a toujours ete d'avis 
que les instructions a donner a la commission 
devaient etre aussi limitees que possible. Un re
presentant, celui de l'Inde, je crois, ·no us a dit · 

. au debut de cette discussion que le mot "Pales-
. tine" lui. paraissait suffisant. Il nous auni.it egale
nient suffi; mais, des lors que les instructions ont · 
pris un certain developpement, la delegation 
fran~aise estime qu'une allusion a'ux interets re
ligieux est absolument necessaire. 

M. Mu:Noz (Argentine) (traduit de L'anglais): 
La delegation de 1' Argentine est en faveur du ' 
maintien du paragraphe 6. Sans revenir sur les 
raisons invoquees par les representants du Chili, 
du Perou et des Philippines, nous estimons que, 
si nous ne conservons pas la paragraphe 6, sous 
l'une ou l'autre des formes indiquees dans.le 
documerit A/C.l/171, l'o'pinion puhlique sera 
portee a croire que nous ne voulons, pas prendre 
en consideration ce paragraphe. Or,·n~us ne vou
drions pas donner a !'opinion publique !'impres
sion que nous desirons, exclure, en Palestine, les 
interets religieux 'du christianisme. et des. autres 
confessions. 

Nous prefererions la. variante 6 a) qui vise 
les interets de tous les habitants de la Pales
tine, car, a notre avis, ,la commission aura a 
tenir compte de tous <:ces differents interets. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) ·(tra
duit de l'anglais): Les Etats-Unis estiment que 
!'interet dont temoigne la variant~ 6 b) dans le 
domaine spirituel repond aux preoccupations de 
la conscience humaine et qu'il conviendrait d'en 
faire etat dans le mandat de la commission. Les 
Etats-Unis appuieront, par consequent, le main
tien du paragraphe 6 b). 

M. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (traduit 
de l' espagnol) : Au nom de la delegation dti 
Nicaragua, j'approuve ce qu ont dit les repre 
sentants du Chili, du Perou, des Philippines, du 
Bresil, de·Ia France et de !'Argentine. Je vou
drais insister tout specialement pour que l'on 
envisage la possibilite d'inclure dans les recom
mandations le paragraphe 6 b) co~me .vient de 
le proposer la delegation des Etats-Unis d'Ame
rique. 

M. RoDRIGUEZ FABREGAT (UrugJlay) (traduit 
de l'espagnol): Si j'estime que ce paragraphe est 
inutile dans le texte des resolutions dont no'us 
examinons !'adoption, c'est d'abord parce que, 
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from the beginning· I have been opposed to any 
specific limitation of the committee's functions. . . 

But my primary reason for considering this 
paragraph unnecessary is that respect for the 
rights and freedoms of air the peoples of Pales
tine is implied in -the text of the resolution and 
the spirit of our drafting work here. The right 
to religious faith is undoubtedly included in 
these rights and freedoms. · 

Moreover, in drafting this insertion, the Sub
Committee has implied some kind of classifica
tion. There may be other faiths to consider in 
addition to the three mentioned, although these 
other faiths are also implicitly covered; it is 
possible that the committee will meet people of 
other creeds,. or of none, and respect for each 
of these attitudes of the human conscience must 
be one of the committee's fundamental rules. 

If; however, religious freedom and the right 
to maintain and practice a faith seemed in 
danger ot being disregarded, I should of course 
vote for this paragraph. But I repeat that I 
consider it unnecessary in the resolution con
sidered as a whole, and also because it specifies 
one of the committee's ultimate aims and these, 
in our opinion, should not be specified. I think 
the resolution will lose nothing by the omission 
of this article. It will leave the matter as it 
stands. 

The committe(': could not in any case ignore 
religious rights. But if we mention religious 
interests, we ought also to mention other rights 
and interests as the paragraph itself implies. 
Now, the paragraph has confined itself to this 
subject; it does not touch upon other rights. 
I for my part consider it unnecessary and there
fore support the proposal that it should not be 
inserted, because its spirit is implied both in the 
text! of the resolution and in the general attitude . 
in which the United Nations intends to -study 
this problem. 

Mr. GRO~YKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : We also 
discussed this question in the Sub-Committee, 
and the majority came to the conclusion that 
there was no necessity to include this paragraph 
in the document which we were preparing. We 
came to this conclusion in the Sub-Committee, 
not because the religious interests do not· merit 
the commi~tee's attention-they indubitably 
do merit attention and they must be reckoned 
with-but because the mention of religious in
terests in the short document which was being 
prepared ·as an instruction to the committee 
would perhaps be superfluous. 

In view of the fact that certain delegations 
did not want any mention made in the docu
ment even of the word "independence", the 
emphasis qn religious interests would have been 

depuis le debut des,debats, je me suis oppose a 
toute limitation precise des attributions de la 
commission. 

Mais je le · considere surtout inutile dans ce 
texte parce que le respect des droits et des 
libertes- de tous les peuples de Pakstine decoule 
tant de !'esprit que de la lettre de la resolution. 
Parmi ces droits et ces libertes figure, sans au
cun doute, la liberte religieuse. 

D'autre part, la Sous-Commission a entrepris 
d'etablir un classement dans le texte de ce para
graphe. Or, il peut se faire qu'il y ait d'autres 
croyances a envisager, outre les trois mention- ~ 
nees ici, meme si ces autres croyances derivent 

·des premieres. n·est possible que la commission 
rencontre des personnes qui professent des 
croyances differentes ou qui n'en ont pas, et le 
respect de toutes ces attitudes de la conscience 
humaine doit etre, pour la commission, un des . 
principes fondamentaux a observer. 

S'il pouvait sembler, de quelque maniere que 
ce soit, que la liberte religieuse et le. droit de 
conserver et de professer une croyance ne doi
vent jamais etre pris en consideration, je vote
rais bien entendu pour !'adoption de cet article. 
Mais je repete que je le juge superflu ~ans le 
texte de la resolution pris dans son ensemble, 
superflu si l'on considere qu'il specifie l'un des 
buts ultimes de la commission elle-meme, buts 
ultimes qui, a notre avis, n'ont. pas ·a etre de
finis. Je ne crois pas que la resolution y perde 
quoi que ce soit si cet article n'y figure pas. 
La situation restera exactement la meme. 

La commission ne peut, en aucune maniere,· 
meconnaitre la liberte de conscience, mais, puis- . 
que nous la citons ici, nous devrions citer aussi 
d'autres droits au d'autres interets, pour re
prendre les termes du paragraphe. Or, le para
graphe s'en tient la. II n'en considere pas 
d'autres. Personnellement, je juge ce paragraphe 
superflu et j'appuie la proposition demandant 
qu'il ne figure pas ici, etant donne que !'esprit 
de ce paragraphe est non seulement celui qui 
a preside a la redaction de la resolution,, mais 
aussi celui dans lequel les Nations Unies vont 
a border ce probleme .. 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du msse) : Nous 
avons deja examine cette question a Ia Sous
Commission, et la majorite a conclu qu'il n'etait 
point necessaire d'inclure ce paragraphe dans le 
document que nous preparons. Si la Sous-Com
mission a abouti a cette conclusion, ce n'est pas 
que les interets religieux ne meritaient point 
d'attirer !'attention de la commission d'enquete 

. ( ils le meritent certainement et la commission 
doit en tenir compte), mais c'est qu'en mention
nant les interets religieux dans les instructions a 
donner a la commission d'enquete, on risquait 
d'introduire un detail superflu dans ce document 
tres bref. 

Puisque pour certaines delegations la mention 
meme du mot "independanc~" n'est' pas de
sirable, il serait encore mains indique de mettre 
en avant les interets religieux. J e repete: ce 
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-
all the more superfluous. 'I repeat that it would 
be a superfluous detail, not because religious 
interests do not merit the. committee's attention 

. '-it is essential to bear them in mind__:_but 
.. because, in this document, we do not speak in

dividually of other important interests, for ex
ample,. economic and political interests, the 
status of women, and so on. Consequently, the 
emphasizing of religious interests is. incr;>mpre
hen,sible. 

If, however, mention is made of important in
terests, then it is essential to enumerate other 
important interests as well. That is why, in my 
view, there is scarcely any necessity to include 
this paragraph in our document. I very much 
doubt the necessity of it. · 

Mr. PALZA (Bolivia) (translated' from 
Spanish) : Although I know it means repeating 
the arguments with which various representa
tives have supported the inclusion of this para
graph in the document now before us, I wish 
to state; and I think it is my duty to state, that 
the Bolivian delegation intends to support it also, 
for reasons of principle which I shall now ex-
plain briefly. ·· 

The United Nations is supposed to be, and is 
in fact, the essence of democracy, of the: demo
cratic spirit, and therefore we, the representa
tives, speak not solely and exclusively in the name 
of our Governments but also, and chiefly, in the . 
name of the peoples themselves. 

The people of my country are Catholic. There
fore, in supporting the inclusion of this amend
ment, I express here my-country's Catholic feel
ings. I repeat that, for me, the point under dis
ClJSSion is a matter of principle, a fundamental 
of the United Nations. 

One final reason: spiritual interests today 
should receive the fullest attention. It may be 
said that many of the great problems facing 
the world are the cause of spiritual confusion, 
and I personalLy, and as a representative, think 
that any amendment tending to support spiri
tual forces or feelings should be welcomed. 

The Bolivian delegation therefore supports the 
inclusion of this paragraph, amendment 6 (b), 
in this document. 

Dr. FIDERKIEWICZ · (Poland) : The Polish 
delegation has no objection to paragraph 6. We 

. think, however, that our amendment ( docu
ment A/C.l/,174) to paragraph 6 is couched in 
clearer and more suitable term& 

In paragraph 6 (a) of the report of the 
·Sub-Committee, the wording' is: "consideration 
to the interests of all the inhabitants of Pales
tine". In the Polish amendment, we say: "con
sideration to the rights of the Arab people and 
the Jewish people in Palestine". I think the 

serait un ·detail inutile, non pas parce que ces 
inttrets ne meriteraient point d'attirer l'atten-, 
tion de la commission ( il taut, au contraire, en 
tenir compte), mais parce que dans ce docu
ment nous ne mentionnons pas non plus d'autres 
interets importants comme, par exemple, les in
terets economiques ef politiques, la situation de 
la femme, etc. On ne comprend done pas tres 
bien: pourquoi i1 faudrait mettre en avant les 
interets religieux. 

Si l'on veut mentionner des interets impor
tants, il faudrait en enumerer'd'autres, tout aussi 
importants. Voila pourquoi je doute fort de la 
necessite d'inclure ce point .dans notre document. 
J'en doute fort. 

M. PALZA (Bolivie) ( traduit de l' espagnol) : 
Je vais forceinent repeter les arguments utilises 
par plusieurs represenHmts pour appuyer !'in
clusion de ce paragraphe dans le texte d~ docu
ment que nous avons entre les mains, je m'en 
rends bien compte; je desire cependant declarer 
que la delegation de la Bolivie appuiera egale.
ment cette insertion pour un raison de prin
cipe que je vais vous exposer brievement. 

Les Nations Unies sont censees symboliser, et 
symbolisent, la veritable democratic,. le veri
table esprit democratique; par consequent, nous 
autres, representants, ne parlons pas.uniquement 
et exclusivement au nom de nos Gouvernements, 
mais aussi et surtout au no~ 'des peuples eux
memes. 

Le peuple de mon pays est catholique. Par 
consequent, j'exprime ici le sentiment catholique 
de mon pays lorsque j'appuie !'adoption ·de cet 
amendement. Je repete qu'a mon avis, ce que 
nous somines en train d'examiner est une ques
tion de principe qui a ses racines dans les foQ-
dations memes des Nations' Unies. · 

11 y a une autre raison encore. Les .interets 
spirituels sont a l'heure actuelle ceux qui, en 
verite, devraieht retenir notre plus grande atten
tion. On peut dire de beaucoup des grands pro
blemes que le monde doit affronter, qu'ils sont 
la cause d'une confusion spirituelle; je pense, 
personnellement et en rna qualite de represen
tant, que tout amendement qui tend a soutenir 
les forces et le culte de !'esprit doit etre le 
bienvenu. 

C'est pourquoi la delt':gation de la Bolivie ap
puie !'insertion du paragraphe en question, c'est- · 
a-dire de l'amendement 6 b) dans le te}\:te du 
document que nous examinons. 

Le Dr FioERKIEWICZ ( Pologne) ( traduit de 
l' an alais) : La delegation polonaise n' a aucune 
obj:ction a formuler a l'egard du paragraphe 6 . 
Nous crayons cependanf que l'amendement que 
nous proposons (document A/ C.l /174) don
nerait au paragraphe 6 une redaction plus claire 
et mieux appropriee. 

Le paragraphe 6 a) du rapport de la Sons
Commission dit: "examinera ... les interets de 
to us les habitants d~ la Palestine". Or, dans 
l'amendement polonais, nous dis~ns: "examinera 
... les droits des Arabes et des Juifs en Pales
tine". J e trouve cette derniere formule plus 
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Polish amendment is clearer. I ask i.he represen
tatives to yote for our amendment since I be
lieve it is clear~r than the proposal of the Sub-
Committee. · 

Mr. ORTIZ RoDRIGUEZ (Colombia) (trans
lated from_ Spanish) :. The Colombian delega
tion is in favour. of using tll;e simplest and most· 
'definite terms in this resolution. But in order to 
emphasize one of the essential freedoms of dem-i 

· ocracy, religious freedom, I think it shOuld be 
mentioned in this paragraph. I therefore support 
the amendment for the same reasons as my 
colleagues from Chile, Peru, the Philippines, 
Brazil, France, Argentina, the United States, 
Nicaragua and Bolivia. 

Mr. PAPANEK (Czechoslovakia) : I propose 
the closure of the discussion on ·this paragraph. 

Mr. AsAF Au (India): I speak .with some 
·trepidation on this question. To begin with, we 
may,look at paragraph 2, which we have already 

· adopted. It reads as follows : "The special com
mittee sha~l have the widest powers to ascertain 
and record facts, and to investigate all questions 
and issues relevant to the problem of Palestine." 
In my opinion, paragraph 2 covers every possible 
point,that can ever be raised in connexion with 
Palestine: spiritual, secular, or other. If the 
committee which is going to be set up is fully 
conscious of its tasks, it .cannot possibly over
look the points which are specifically ;men
tioned in the amendments proposed by the Polish 
and Philippine representatives. · 

In view of the fact that a great deal has 
been said about religious freedom, may I ask 
whether political freedom is also one of the 
fundamentals? If so, why is political freedom 
not mentioned here specifically? Or is ~t the 
case that . the proposers of these amendments 
believe we shoulcl ignore political freedom, ex
clude . political ·freedom from our reference to 
the · committee, and include specifically only 
spiritual freedom or spiritual interests? If that 
is so, I am afraid we shall be stultifying our 
position altogether. But apart from that, I would 
draw the attention of this Committee to a fun
damental point, which. is this: while it is ·per-

, fectly clear that it is the duty of every human 
being who is at all ethically minded to respect 

_ all religions equally and to allow every group 
and' every individual the fullest freedom to pro
fess whatever they wish, it is- also the duty· of a 
political body such as the United Nations not to 
lay too much stress on such questions because, 
if we once start thinking in ,these terms, I do 
not know where we shall end. 

True, there are holy places in Palestine which 
are considered sacred by the Jews, the Christians, 
and the Mussulmans. I have not the slightest 
doubt , that whichever· government is set up in 
Palestine will respect the susceptibilities of all 

' . 
claire. Pour cette raison, je demande aux re-
presentants d'adopter notre arp.endement, de 

. preference au texte propose par la Sous-Com-
mission. ' 

M: ORTIZ RoDRIGUEZ (Colombie) ( traduit de 
l' espagnol) : ~a delegation de la · Co~oinbi~ est 
d'avis de rediger cette resolution dans les termes 
les plus simples et les plus conciets. Mais puis
qu'il s'agit d'enoncer une des libertes essentielles 
de la democratie, la liberte religieuse, je pense 
qu'il faut en faire mention dans ce paragraphe. 
Pour· cette raison, je declare que j'appuie I' amen-. 
dement dans les menies termes que mes collegues 
du Chili, du Perou, des Philippines, du Bresil, 
de la France, de !'Argentine, des Etats-Unis, du 
Nicaragua et de la Bolivie. 

M. PAPANEK (Tchecoslovaquie) ('traduit de 
l' anglais) : J e propose de clare la discussion 
de ce paragraphe. 

M. AsAF Au. ( Inde) ( traduit de l' anglais) : 
C'est avec une certaine apprehension ·que je 
prends la parole sur cette question. Pour de
buter, jetons un coup. d'ceil sur le paragraphe 2 
que nous avons deja adopte; je vois qu'il est 
ainsi con~u : "La commission speciale disposera 
des pouvoirs les plus etendus en vue de s'asslirer 
desJaits et de les enregisti:er, ainsi que d'enqueter 
sur toutes les questions et taus les problemes 
relatifs a la question palestinienne." A man avis, 
le paragraphe 2 embrasse taus les problemes qui 
pourront jamais etre souleves a propos de la 
Palestine, qu'ils soient d'ordre spirituel, seculier 
ou autre. Si la commission qui va etre nommee 
est vraiment consciente de ses devoirs, -elle ne 
saurait vraiment negliger les questions expresse
ment visees dans les amendements proposes par 
les representan!s de la Pologne et des Philippines. 

Puisqu'on a beaucoup parle de la liberte reli
gieuse, je demande si la liberte politique est 
egalement une question fondamentale, et dans . 
ce cas, pourquoi elle n'est pas explicitement men
tionnee ici. Les auteurs de ces amendements esti
ment peut-etre ·que nous devrions passer sous 
silence la liberte politique, ri'en faire aucun~ m~n
tion dans le mandat · de la commission et ne 
citer expressement que la liberte spiritiielle ou 
les interets spirituels. S'il en est ainsi, je crains 
que notre position ne perde toute force. Ceci 
dit, je voudrais signaler un point capital a !'at
tention de la Commission: s'il est evident que 
tout etre humain qui a quelque sens moral a.le 
devoir de respecter pareillement toutes les confes
sions et de reconnaltre a tout groupe et a tout 
individu la liberte la plus entiere de. professer 
la religion de son choix, c' est aussi le devoir 
d'un organisme politique, tel que les Nations 
Unies, de ne pas insister outre mesure sur ces 
questions, car' si nous J.?.OUS laissons hypnotiser' 
par cette idee, je ne sais pas ou nous aboutirons. 

Sans doute, il y a, en Palestine, des lieux saints 
qui sont sacres pour les Juifs, les Chnhiens et les 
Musulmans. Je suis certain que, quel que soit 
le gouvernement qu'on y installera, il evitera de 
froisser les serttiments des . adeptes de ces trois 
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- the foUowers of these three religions. If it does 
not, it will not be worthy of the-task of main
taining a free :ind democratic regime in that 
particular area of the world. That goes without 

'~ . ' 

· saymg: 

However, . if we start taking interest in 
religious matters, I do not know- how mal)-y 
religious matters will be referred to us from time 
to time_. This is ,only the beginning. 

These matters will come up in many forms 
-in the ·form of inter-religious difficulties. 
Within a_ religion there may be many sects and 
those sects will have differences and those differ
ences will come before us. Of course,' we should 
try to do whatever we possibly can t~ make it 
perfectly safe for the follower of any religion 

·'who is interested in Palestine to visit and to see 
Palestine and to make sure that the places which 
he regar~s as sacred are not touched in any 
way.· 

It is not for us, however, to lay too much stress 
on these matters. we are a secular body and we 
must continue to be a secular body. But this 
does not mean for one second that we are not -
to be respectful towards the susceptibilities ·and 
feelings of the followers.of any religion. 

In so far as my country is concerned, you will 
realiz_e in what position it happens to be. We 
have as many as ·ninety to a hundred r.inillion -
Mussulmans in our country; we also have nearly 
five to six, million Christians in our country; 
and -then, we have our allies and friends, just 
across the waters, in Indonesia, where there are 
::ts many as seventy million Mussulmans. If we 
were "to take into consideration the interests and 
'feelings of all these people, we should naturally 
say, "Yes, the interests of the Mussulmans should 
also be consid,ered." -

Personally, I feel that it would be much the 
best for us to be content with paragraph 2 and 
not to go into specifications, as otherwise, many . 
other interests will crop up. At- the same time, 
I assure my friends around the table that I have 
the deepest and profoundest respect for all their 

· religi~:ms feelings. 

Let us look 'at Palestine. In Palestine, every 
single-place which is regarded as sacred by the 
Jews is considered sacred also by the Christians 
and the Mussulmans; every place· which is re
garded as sacred by the Christians is also con
sidered sacred by the Mussu~mans. 

It is a rather curious anomaly that some 
people feel only some places to be sacred and. 
others not, whereas the majority of the inhabi
tants of Palestine regard all places, whether 
associated with the Christian religion or with 
Judaism, as sacred. That, being so, is it very 
-necessary to stress this point here? If it is, I shall 
find it difficult to vote for it; because I voted 
against it in the _Sub-Committee. I shall· abstain. 

religions; sinon, il ne serait pas a la hauteur. de 
sa tache qui doit etre de maintenir un regime 
libre et democratique dans cette region de la 
terre. Tout cela va sans dire. 

l I 

Et cependant, si nous ccimmen<;ons a mani
fester de !'interet pour des questions religieuses, 
il est impossible de prevoir le nombre de ques
tions de ce 'genre qti'on va nous soumettre a 
'l'avenir. Nous ne faisons que commencer. 

Ces problemes se presenterm:it sous formes di
verses, par exemple, sous forme de dissentiments 

. entre les adeptes d'une religion. Une confession 
peut comprendre de nombreuses sectes ·qui ne 
s'accordent pas et dont on nous soumettra les 
querelles. Nous essayerons, evidemment, de faire 
tout notre possible pour permettre aux adeptes 
de toute religion qui s'interesse a la Palestin'e de 
visiter ce pays sans _etre inquietes _et pour veiller 
a ce que les lieux qu'ils considerent comme 
:;,;acres demeurent _ intacts. 

I1 ne nous appartient pas, toutefois, de trop 
insister sur ces questions. Nous sommes et devons 
rester un organisme seculier. Je ne veux pas du 
tout dire par la qu'il ne nous faille pas nous mon:
trer respectueux des susceptibilites et des senti
ments des adeptes d'une religion 'quelconque. 

Pour ce qui· est de mon pays, vous. compren
drez' aisement dans quelle situation il se trouve._ 
Nous avons chez nous de quatre-vingt-dix a cent 
millions de Musulmans, nous avons aussi pres 
de cinq ou six millions de Chretiens et no~s 
avons encore, de ·l'autre cote de l'eau; nos allllS 
et allies d'Indonesie parmi lesquels on compt~ · 
pres de soixante-dix millions de Musulmans. SI 
nous devions prendre en consideration les inte
rets et les aspirations de tous ces gens, nous 
difions evidemment: "Bien sur, il faut aussi 
considerer les interets des Musulmans." 

· Mon opinion personnelle est qu'il vaut beau
coup: mieux nous contenter du paragraphe 2 et' 
ne pas entrer dans des details precis; sinon, .no us 
allons voir surgir des interets divers et multiples. 
Ceci dit, je tiens a affirmer a mes amis qui sont 
assis autour de , cette table que je professe le 
plus profond respect a l'egard·de tous leurs senti
ments religieux. 

Revenons a la Palestine. En Palestine, tous les i, 

lieux sans exception qui sont consideres par les 
Juifs comme lieux saints le sont egalement par 
les Chretiens et les Musulmans. Tous les liemc 
consideres comme lieux saints par H$ Chretiens 
le so~t egalement par les Musulmans .. 

I1 est curieux de remarquer qu'il est des lieux 
qui sont sacres pour certaines personnes ~t ~~ 
le sont pas pour d'autres, alors que Ia maJonte 
des habitants de Ia Palestine considerent tous les 
lieux comme sacres, sans distinguer entre ceux 
qui sont reveres par les Chretiens et ceux qui 
le sont par les Juifs. Ceci etarit, est-il bien he7 
cessaire d'insister ici sur le point dont j'ai parle? 
Si on le croit necessaire, il me· sera difficile de 
voter pour, car j'ai deja vote contre a la Sous-. 
Commission. Je devrai done m'abstenir. - . 
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The CHAIRMAN : There is one more speaker 
on my list. After he has spoken I hope the 
Committee will proceed to a vote. 

Mr. THoRs (Icelande: Yesterday ·the ma
jority of this Committee voted for the omission 
of paragraph 5. This paragraph referred to the 
independence of Palestine. In voting for the 
omission of this paragraph, I do not think any 
representative meant that the committee of 
inquiry should evade the question of the inde-

. pendence of Palestine. On the contrary, I sus
pect that eve_ryone voted for its omission merely 
because it is obvious that the question of the in
dependence of Palestine is bound to be one of 
the main items for the cqnsideration and decision 
of the special committee. 

In view. of our attitude yesterday, it might 
, cause some misunderstanding if we today 
instructed the speCial committee to consider 
religious interests specifically. I understand the 
decision of the rna jority of this Committee yester
day to be exclusively based upon the considera
tion that the committee of inquiry should have 
the widest possible terms of reference. Therefore, 
I shall vote for the proposal suggested by 
Australia to delete this paragraph a1so. 

I consider that to be in conformity with the 
previous attitude of the majority of this Com
mittee. Any contrary action might cause mis
understanding. Naturally, the committee of in
quiry will have to consider the religious interests 
of the question most carefully and with all que 

. respect. 

,·The CHAIRMAN: ·we now have four pro
posals before the Committee. The main proposal 
is 6 (a). The amendment closest to that is the 
Polish amendment, ·which would substitute, 
"rights of the Arab people and the .Jewish 

·people," for "interests of all the inhabitants 
of Palestine." 

Then there is the suggested paragraph 
headed 6 (b), which refers to religious inter
ests only. There is the third proposal, and finally 
the fourth proposal, which is the one furthest 
away from the main proposal: that of the rep
resentative of Australia, which states that each 
of these paragraphs should be deleted and no 
reference to this matter should be included in 
our report. 

I think it is clear the first vote should be on 
the motion of the representative of Australia 
for the deletion of these paragraphs from the 
report. I shall ask for a vote by roll-call. Those 
in favour of the deletion of these paragraphs 
or either of them from the report will vote 
"yes". Those against the deletion will vote "no". 
The question, then, is- on the deletion of these 
paragraphs from the report. 

Le PRESIDENT ( traduit de F anglais) : II reste 
encore un, orateur inscrit. Lorsqu'il aura parle, 
j'espere que la Commission passera au vote. 

M. THoRs (Islande) (traduit de Fanglais): 
La majorite de la Commission a vote, hier, 
pour la suppression du paragraphe 5. Ce para
graphe parlait de l'independance de la Pales
tine. En votant pour la suppression de ,ce para
graphe, je 'ne pense pas qu'aucun representant 
ait voulu dire que la commission d'enquete doit 
eluder la question de l'independance de la Pales
tine. Au contraire, j'ai idee que tout le monde a 
vote pour la' suppression du paragraphe parce , 
qu'il est hors de doute que la question de l'in
dependance de la Palestine est inevitablement 
l'un des points, principaux que la commission 
speciale examinera-et sur lesquels elle devra pro
poser une decision. 

Eu ~gard a !'attitude que nous avons adoptee 
hier, nous risquerions de creer un malentendu en 
chargeant aujourd'hui la commission speciale 
d'etudier des interets religieux e~ particulier. 
J'ai cru comprendre que la decision prise hier 
par la Commission a la majorite des voix est 
exclusivement fondee sur cette consideration que 
la commission d'enquete doit avoir un mandat 
aussi etendu que possible. En consequence, je 
voterai pour la proposition de l'Australie qui vise 
a supprimer egalement ce paragraphe. 

J'estime qu'en agissant de la sorte, je reste 
fidele au point de vu~ dont s'est deja inspire la 
majorite des membres de la Commission. Toute 

. decision contraire pourrait causer un mal en~ 
tendu. Il est d'ailleurs evident que la commission 
d'enquete aura a tenir compte des aspects reli
gieux de la question, avec toute !'attention et le 
respect qui s'imposent. 

Le PRESIDENT ( traduit de F anglais) : La 
Commission est done saisie de quatre proposi
tions. La proposition principale' figure au para
graphe 6 a). La variante qui s' en rapproche le 
plus est constituee par l'amendement polonais· 
qui tend a remplacer les mots "les interets de 
tous les habitants de la Palestine", par les mots 
"les droits des Arabes et des Juifs en Palestine". 

Vient ensuite le paragraphe 6 b), qui a trait 
uniquement aux interets religieux; puis, la troi
sieme proposition et, enfin, la quatrieme, ema
nant du representant de l'Australie; qui s'ecarte 
le plus de la proposition principale et tend a ce 
que l'on supprime ce paragraphe, sans faire 
allusion a la question dans notre rapport. 

Il faut evidemment commencer par voter sur 
la motion du representant de l'Allstralie qui de
mande que ces paragraphes ne figurent pas au 
rapport. Nous allons proceder au vote par 
appel nominal: ceux qui estiment qu'il faut 
supprimer du rapport ces paragraphes, ou l'un 
ou 1' autre d' entre eux, sont pries de voter "oui". 
Ceux qui ne sont pas partisans de cette, sup
pression voteront "non". n s'agit done de sa., 
voir si nous suppri.-nons du rapport les para
graphes dont nous venons de parler. 

l 
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Votes for: Australia, Byelorussian, :Soviet So
cialist Repuplic, China, Czechoslovakia, 'Den
mark, Ethiopia, Iceland, Iraq, Lebanon, New 

~ ' Zefiland, Norway, Saudi Arabia, Siam, Sweden, 
Syria, Ukrainian Soviet Socialist Republic, 

. Union of South Africa, Uruguay, and Yugo-
slavia. · . ·. ' 

Votes againSt_: Argentina, B~lgium, Bolivia, 
Brazil,' Chile, Colombia, Costa . Rica, Cuba, 
Dominican Republic, Ecuador, El Salvador, 
France, ·Greece, Honduras, Iran, Luxembourg, 
Netherlands, Nicaragua, _ Panarria, Paraguay, 

· Peru, Philippine Republic, United Kingdom, 
-.United, States of America, and ,Venezuela. 

- Abstentions: Afghanistan, Canada, Egypt, 
.India, Mexico; Poland, and Union of Soviet 
Socialist Republics. 

Absent: Guatemala, Haiti, Liberia, and 
Turkey. 

The CHAIRMAN: The result of the vote is as 
follows: in favo~r of deletion, nineteen; against 
deletion, twenty~five; abstentions, seven; absent, 
four. 

The Committee, will now' p:r;-oceed tq a vote· 
oh the alternative paragraphs. In my opinion, 
the paragraph which is further removed from 
_ 6 (a} would be 6 (b) . It reads: "The 
special- committee shall give most careful con
' sideration to the religious interest[\ in Palestine 
of 'Islam, Judaism -and Christianity." There is 
no reference in that paragraph to "the interests 
of all the inhabitapts of Palestine" or to the 
words of the Polisli proposal, "the rights of the 
Arab people and the Jewish people." 

The vote, then, will be on 6 (b) . Those in . 
favour· of including 6 (b) in our report , will 
vote "yes", and those against it will vote "no". 
I call for a roll-call vote. 

Votes for: Argentina,_ Bolivia, Brazil, Colom-
qia, Costa Rica, Cuba, Denmark, Dominican 
Republic, Ecuador, Egypt, El Salvador, 
Ethiopia, France, Greece, Honduras, Iceland, 
Iran, Nicaragu~, Norway, Panama, Paraguay, 
Peru, Philippines, Sweden, Union 'of South 
Africa, United Kingdom, and the United States 
of America. ' -

Votes against: Australia, Belgium, India, 
_Iraq, Lebanon, Luxembourg, Netherlands, Syria, 
and Turkey. 
' Abstentions: Afghani;tan, Byelorussian Soviet 
Socialist · Republic, Canada, Chile, China, 
Czechoslovakia, Mexico, New- Zealand, Poland, 
Saudi Arabia, Siam, Ukrainian Soviet Socialist 
Republic, ·Union of -Soviet Socialist Republics, 
Uruguay, Venezuela, and Yugoslavia. 

Absent: Guatemala, Haiti, and Liberia. 

' The CHAIRMAN: The vote on paragraph 6 
(b) -is as follows: twenty-seven.' members are in · 
favour of including .paragraph 6 (b) in our .re
pqrt; nine members voted against; there were 
sixteen abstentions, and three members abserit. 

- ' 

V otent pour: 'Australie, Republique sodaliste 
_ sovietique de- Bielorussie, Chine, Tchecoslova
qui~, Danemark, Ethiopie, Islande, Irak, Liban, -
Nouvelle-Zelande, Norvege, Arabie saoudite, _ 
·Siam, Suede, Syrie, Republique socialiste sovie
tique d'Ukraine, Union Sud-Africaine, Uruguay, 
Yugoslavie. 

Votent contre: Argentine, Belgique, Bolivie, 
Bresil, Chili, Colombie, Costa-Rica, Cuba, Repu
blique Dominicairie, Equateur, ·Salvador, France, 

- Grece, Honduras, Iran, Luxembourg, Pays-Bas, 
Nicaragua,· Panama, .Paraguay, Perou, Repu
blique des Philippines, Royaume-Uni, Etats
Unis d'Am~rique, Venezuela. 

S' abstiennent: Afghanistan, Canada, Egypte, 
Inde, Mexique, Pologne,-Umon des Republiques 
socialistes sovietiques. 

Absents: Guatemala, Haiti, Liberia, Turquie: 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) :. Voici 
le result~t du -vote: en faveur de la suppression, 
dix-neuf voix; vingt-cinq voix contre, -sept abs
tentio!ls, quatre absents. 

)La Commission va maintenant se prononcer 
f\Ur les deux variantes. A ·mon avis, la variante 
qui s'ecarte le plus de la variante 6 a) est la 
variante 6 b) . J e vous en donne lecture: "La 
commission speciale examinera avec le plus grand 
soin les interets religieux de l'islam, du judaism~ 
et _ du christianisme en Palestine." .Ce para
graphe ne parle ni "des- interets de tous les 
liabitants de la Palestine", ni, comme le fait 
l'amendement polonais, des "droits en Palestine 
du peuple ·arabe et du peuple juif". 

J e vais done· mettre aux voix le paragniphe 
6 b). Ceux qui sont partisans d'i!!-clure le para
graphe 6- b) dans notre rapport repondront 
"oui" et ceux qui ne le sont pas repondront 
"non". Nous allons v6ter par appel nominal. 

V:otent pour: -_ Argentine, Bolivie,. ' Bresil, 
Colombie, Costa.-Rica, Danemark,- ~epublique 
Dominicaine, Equateur, Egypt~; ' Salvador, 
Ethiopie, France, Grece, Honduras, Islande, 
-Iran, Nicaragua, Norvege, Panama,- Paraguay, 
Perou, Republique des Philippines, Suede, Union 
Sud- Africaine, . Royaume- Uni, , Etats- Unis 
d' Amerique. · · 

V otent contre: Australie, Belgique, Inde, Irak, 
Liban, Luxembourg, Pays-Bas, Syrie; Turquie. 

S' abstiennent: Afghanistan, Republiq ue socia
liste sovietique de Bielorussie, Canada,. Chili, 
Chine, 'D;hecoslovaquie, Mexique, Nouvelle.:_ 
Zelande, Pologne, Arabie saoudite, Siam, &epu
blique socialiste sovietique q'Ukraine, Union des 
Republiques· socialistes- sovietiques, Uruguay, 
Venezuela, Yougoslavie. · 

A~sents: Guatemala, Haiti, Liberia. , 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Voici\ 
les resuftats du vote sur le paragraphe 6 b) : 
vingt-sept membres sont partisans d'inclure le 
paragraphe 6 b) dans notre rapport, neu£ mem
bres ont :Vote contre cette proposition, il y a 
seize abstentions et trois absents. -
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, Paragraph 6 (b) will then be includ~d in our 
report, in the form in which it appears in docu-. 
ment AjC.1j171. · 

Mr. NISOT (Belgium) (translated from 
French)·: I should like to point OJ!t that I voted 
against paragraph 6 (b) because I intended to 
vote for paragraph 6 (a). 

Mr. SANTA CRuz (Chile) (translated from 
Spanish) : The position of the Chilean delega
tion is the same as that 9f the Belgian delega
tion. 

The CHAIRMAN: We shall now proceed to 
paragraph 7. of the report. Paragraph 7 reads: 

"The special committee shall ·prepare a re
port to the General Assembly and shall submit 
such proposals as it m~y consider appropriate 
for the solution of the problem of Palestine." 

To that paragraph, amendments have been 
submitted on behalf of the delegations of the 
USSR and of India, by which the following 
words would be added: "including a proposal 

· on the question of establishing, without delay, 
the independent democratic State of Palestine". 

Mr. AsAF Au ~India): A point of order. 
Mr. Chairman, I am afraid you cannot leave 
paragraph 6 (a) in th,e air. It is quite possible, 
as explained by the representative of Belgium, 
that, when he voted against paragraph 6 (b), 
he had paragraph 6 (a) in view. It is quite 
possible that those who have said "no" to para
graph 6 (b), may vote for paragraph 6 (a). 
Therefore, it is. only reasonable that paragraph 
6 (a) should be put to the vote. 

. The CHAIRMAN: I would call the attention of 
the representative of India to the fact that the 
vote in favour of paragraph 6 (b) was an abso
lute majority of those present and voting, and 
that the total of negative votes and abstentions 
did not.reach that figure. So quite apart from 
other considerations, I do not think it would be 
worth while to waste the time of the Committee 
discussing this, if the -representative of India 
agrees. There were twenty-seven votes in favour 
of paragraph 6 (b). 

Mr. ASAF. Au (India): I do not want any 
discussion. I am just pointing out the fact that 
since the takjng of the vote, some members have 
arrived; for instance, the representative of 
Guatemala has just come in, and some of th~ 
abstainers may vote· for paragraph 6 (a). Some 
of those who said "no" to paragraph 6 (b), 
might say "yes" to paragraph 6 (a). Therefore, 
it is a quest:pn of preferential ')Ote. You can
not leave i~ ·in the air. Paragraph 6 (a) has got 
to be put to the vote. . 

The CHAIRMAN : I am afraid I should rule
though I could be easily o~er-ruled-that para
graph 6 (b) has heen voted as the paragraph in 
question for inclusion in our report, and that 

' 
Le paragraphe 6 b) sera done iriclus dans ' 

notre rapport sous la forme ·qu'il revet dans le 
document A/C.l/ 171. · 

M. NISOT (Belgique): Je vous ferai remar:
quer que j'ai vote contre le p~ragraphe 6 b) 
parce que j'avais !'intention de voter err faveur 
du paragraphe 6 a) . 

'M. SANTA CRuz (Chili) (traduit de l'espa
gnol) : La position de la delegation du Chili est . 
la meme que celle de la delegation de la Bel
gique. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Passons 
maintenant au paragraphe 7 du rapport;. je 
vous en donne lecture: 

"La commission speciale preparera un rap
port a I' Assemblee generale et soumettra les 
propositions qu'elle considerera appropriees a 
la solution du probleme palestinien." 

La delegation de l'URSS et celle de l'Inde, 
proposent d'ajouter, en fin de paragraphe, le 
membre de phrast; suivant: "En y joigna~t une 
proposition relative a la question d'etablir sans 
delai l'Etat democratique independant de Pales
tine." 

M. AsAF ALI ( Inde) ( trq,duit de l' anglais) : 
Puis-je me permettre de soulever une motion 
d'ordre? II me semble que vous ne pouvez pas 
laisser en suspens le paragrap?e 6 a) . II est tout ' 
a fait. possible, comme I' a explique le represen
tant de la Belgique, qu'en votant contre la· 
variante 6b), on ait ete partisan de la variante . 
6 .a). II se peU:t fort bien que ceux qui ont vote · 
contre la variante 6 b) votent pour la variante 
6 a). n est done logique de mettre aux voix 
cette derniere 'variante. 

Le ·PRESIDENT ( traduit de l' anglais ). : J'attire 
!'attention du representant de l'Inde sur le fait 
que c'est a la majorite absolue _des membres 
_presents et .votants que le paragraphe 6 b) a 
ete adopte et que le total des voix contre et des 
abstentions ne saurait done atteindre le chiffre 
des voix favorables au texte. Aussi, en dehors de 
toute 'autre consideration, et si k representant de 
l'Inde n'y voit pas d'inconvenient, il me semble, 
inutile que nous perdions notre temps a cette 
discussion. II y a eu vingt-sept voix pour !'adop
tion de ra variante 6 b) . 

· M. AsAF ALI (Inde) (traduit de l'anglais): 
J e ne demande pas de discussion. J e fais simple
ment remarquer que, depuis le vote,· quelques 
membres sont entres dans la salle; le represen
tant du Guatemala, par exempl~, vient d'arriver, 
et il se peut que certains de ceux qui se sont abs
tenus votent pour la variante 6 a) . Certains de 
ceux qui ont vote contre la variante 6 b) pour
raient voter pour 6. a). C'est une question de · 
vote preferentiel. Vous ne pouvez laisser les 
chases en suspens, il faut mettre aux voix la 
variante 6 a) . 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): .Made
cision est, sauf avis_ contraire de la Commis
sion, que la variante 6 b) vient d'etr~ adoptee 
comme paragraphe 6 aux fins d'insertion dans 
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the discussion and voting on that part of the. notre rapport et que la discussion et le- vote' 
report of the Sub-Committee is closed. relatifs a. cette · partie du rapport de la Sous

Commission sont clos. 

Is' there any objection to that ruling? Voyez-vous aucune objection a rna decision?. 
We shall continue with paragraph 7. I have Passons au paragraphe 7. J'ai lu la: proposition · 

read the proposal in paragraph 7, and the contenue dans ce·paragraphe ainsi que !'amende
amendment. There is also an amendment from . ment qont il fait !'objet. Il existe egalerpent un 
the representative of Poland (document AjC.lj autre. amendement presente par le representant 
17 4) . I· suggest to the representative of Poland de la Pologne (document A/ Q.l j 17 4). J' estime 

· that his amendment is really covered by the que ce dernier fait en realite double emploi avec 
amendment of the representative of -India and l'amendement des representants de l'Inde et de 
the representative of the USSR, which adds to l'URSS, qui tend a ajouter a'u paragraphe primi- -
the original paragraph: "including a proposal tif le membre de phrase suivant: "en y joignant 
on the question of establishing without delay the une propositjon relative a la question d'etablir 
independent democratic State of Palestine". sans delai l'Etat democratiqtie in dependant de 

Dr. FIDERKIEWrcz (Poland): I agree to drop 
the Polish amendment. 

, The CHAIRMAN: We then have only one 
amendment before the Committee. The discus
sion is on paragraph 7. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I think 
that the Polish amendment could be put to the 
vote later, depending upon the result of the 
voting on the amendment submitted by the. rep
resentatives of the Soviet Union and India. It 

_ is still too early to assert that the Polish amend
ment cannot be put to the vote because it is 
covered by the first amendment mentioned by 
me. It will become clear later whether we 
should vote on the Polish· amendment or not, 
depending upon the result of the voting on . the 
first amendment. 

The CHAIRMAN: I do not want to rush the 
. Polish representative into any withdrawal of his 

amendment. When I read it, I thought it was 
practically the same as the other amendment. 
But if he would prefer to have ?- vote on it, 
that is quite in order. 

'There is a difference, of course, ·and as I 
read it again, I realize that ,the difference might 
be of substance. ·Whereas the USSR amend
ment reads, "establishing without delay the in
dependent democratic State of Palestine" the 
Polish ·amendment merely refers to the ";stab
lishing by the United Nations", and does not 

. have the words ",without delay". Does the . 
Polish repr-esentative wish to re-open this ques
tion and retain his amendment? 

Dr. FIDERKIEWICZ (Poland) : I really think 
that the amendment of the representative of ,the 
Union of Soviet Socialist RepJJblics and th.e 
representative of India differs from mine and 

' therefore, I would ask you t9 have a vote first 
on the amendment of theUSSR and India and 
if that amendment is adopted, I shall withdraw 
the Polish one, ·but, otherwise, not. 

The CHAIRMAN: We shall adopt that proce
dure. We shall vote on the USSR and Indian · 

- l . 

Palestine". . \ 

Le Dr FIDERKIEwrcz ( Pologne) ( traduit de 
l' rpiglais): J'accepte de retirer l'amendement 
polonais. 

Le PRESID:imT · ( traduit · de · l' anglais) : La 
Commission n'est done plus saisie que d'un seul 
amendement. Nous discutons le paragraph~ 7 . 

. M. GRoMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) :' Il. me 
semble que, plus tard, nous aurons peut-etre a 
mettre aux voix l'amendement polonais; cela 
dependra des' resultats du vote ~ur l'amende
ment qui a ete presente par les delegations de 
l'Union sovietique et de l'Inde. Il est encore trap. 
tot pour affirmer que l'amendement polonais ne ' 
peut pas etre mis aux voix parce qu'il coincide 
avec le premier amendement que j'ai rrientionne. 
Nous verrons, d'apres les resultats d_u vote sur le · 
premier amendement, si nous devons ou ' non 
_mettre aux voix l'amendement polonais.· 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J'ai 
peut-etre trap vite demande au representant po
lonais de retirer son amendement. II m'a semble, 
a premiere vue, qu'il etait presque identique a 
!'autre. Toutefois, s'il desire que son amende
ment soit mis a:ux voix, je suis tout a fait 
d'accord. 

A la deuxieme lecture, je constate une diffe
rence entre les deux amendements; il s'agit peut- · 
etre meme d'une difference importante. Alors 
que l'amendement de l'URSS parle "d'etablir 
sans delai l'Etat democratique independant de 
Palestin(, l'amendement polonais men:tionn~ 
seulement "la creation par !'Organisation . des 
Nations Unies de l'Etat independant ,et demo
cratique de Palestine" et ne comporte pas les 
mots "sans delai'\ Le representant de la Pologne, 
desire-t-il remei:tre la question sur le tapis ·et 
maintenir son amendement?· . . 

Le Dr FIDERKIEWICz ( Pologne) ( traduit de 
l' anglais) : J e crois reellement que 1' amendement 

· des representants de. !'Union des Republiques 
socialistes sovietiques et de l'Inde differe du 

· mien. Jt~ vous demanderai done de mettre 
d'abord aux voix l'amendement des represeri.
bmts de l'URSS et,de l'Inde; si cet amendement 
est adopte, je retirerai le mien; si:rion, je le main
tiendrai. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Nous 
allons done proceder ainsi: nous voterons 
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amendment first. If it is rejected, we shall vote 
on the Polish amendment. · 

Is there any discussion on paragraph 7 or 
can we proceed to a vote at once? 

Mr. AsAF Au (India) : I should like to say 
a few words. I merely want to call attention, in 
connexion with what is now under discussion, 
to the fact that we have now defined the tasks 
of the committee, although in paragraph 2 we 

' had left its duties undefined. By adopting para
graph 6 (b), we have ,definitely assigned to it 
c;:ertain tasks which are in the nature of details. 

If the spiritual interests of Palestine are to be 
specified, I see no reason whatsoever why the 
political interests of that unhappy country 
should not be specified also. It is for that rea
son that I think this amendment becomes ab
solutely essential; otherwise paragraph 7 will 
give the whole world a .completely partial pic
ture and it might show us, to world public 
opinion, as a somewhat prejudiced body. It 
might convey the idea that we really do not 
want the independence of Palestine at all. If 
that .is the intention of the Committee, of course 
the amendment should be dropped, but if you 
really feel that, at . some stage or other, the 
independence of Palestine has got to be recog
nized by the United Nations, then the amend
ment becomes absolutely unavoidable. 

Mr. ToLKHUNOV (Ukrainian Soviet Socialist 
Republic) (translated from Russian) : In the 
opinion of the Ukrainian delegation it would be 
extremely desirable . that the mention of the 
independence of Palestine should be reflected in 
the resolution, which defines the rights and 
.powers of the special committee. For this rea
son it would be very useful to include in the 
resolution the amendment which we are now 
discussing. 

· The CHAIRMAN: We shall now vote on the 
amendment proposed. by the representatives of 
the Union of Soviet Socialist Republics and 
India, which would add the words: " . . . in
cluding a proposalon the question of establish
ing without delay. the independent democratic 
State of Palestine." We shall vote by roll-call. 
Those in favour of the amendment will say 
'_'yes"; those against will say "no". 

Votes for: Afghanistan, Byelorussian Soviet 
Socialist Republic, Czechoslovakia, Egypt, In-

_, dia, Iran, Iraq, Lebanon, Poland, Saudi Arabia, 
Syria, Turkey, Ukrainian Soviet Socialist Re
public, Union of Soviet Socialist Republics, and 
Yugoslavia. · · 

Votes against: 'Australia, Belgium, Bolivia, 
Brazil, Chile, Costa Rica, Denmark, Ecuador, 
EI Salvador, France, Greece, Honduras, Iceland, 
Luxembourg, Netherlands, New Zealand, Nica
ragua, Norway, Panama, Paraguay, Peru, Swe
den, Union· of South Africa, United Kingdom, 
United States of America, and Uruguay. 

d'abord sur l'amendement des delegations de 
l'URSS et de I'Inde. Si cet amendement est 
rejete, nous voterons sm: l'amendement polonais. 

Desirez-vouz discuter le paragraphe 7 ou 
pouvons-nous proceder immediatement au vote? 

M. AsAF A~1 (In de) ( traduit de l' anglais) : 
Je voudrais dire quelques mots seulement pour 
signaler~ a propos de la question dont nous dis
cutons, que nous avons maintenant donne a 
la commission une tache definie alors qu'au 
paragraphe 2 nous lui donnions des fonctions tres 
generales. En adoptant le paragraphe 6 b), ncius 
l'avons expressement chargee d'une tache bien 
determinee. 

Si nou.s mentionnons, en propres termes, les 
interets spirituels de la Palestine, je ne vois pas 
pourquoi nous ne ferions pas etat des interets po
litiques de ce malheureux pays. C'est pourquoi 
cet amendement devient maintenant absolument 
essentiel, sans quoi le paragraphe 7 presentera 
au monde entier un tableau tout a fait tell;
dancieux .de la question; nous · risquons de voir 
!'opinion publique mettre en doute notre impar
tialite. Ce paragraphe pourrait donner a enten
dre que nous ne desirons pas reellement l'inde-

. pendance de la Palestine. Si telle est !'intention 
de la Commission, il faut evidemment eliminer 
cet amendement, mais si ·vous croyez vraiment 
qu'il £aut qu'a un moment .ou a un autre, !'Or
ganisation des Nations Unies reconnaisse l'inde
pendance de la Palestine, l'amendement s'im
pose absolument. · 

M. ToLKHoUNov (Republique socialiste so
vietique d'Ukraine) ( traduit du russe) : La de
legation ukrainienne est d'avis qu'il serait tres 
desirable de mentionner l'independance de la 
Palestine qans la resolution definissant les droits 
et pouvoirs de la commission d'enquete. Il se
rait done tres utile d'incorporer a la resolution 
l'amendement qui fait l'objet de notre examen. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e vais 
maintenant mettre aux voix l'am~ndement pro
pose par les representants de l'URSS et de l'Inde, 
qui prevoit I' addition des mots suivants: "en y 
joignant une proposition relative a la question 
d'etablir sans delai l'Etat democratique inde
pendant de Palestine." Le vote aura lieu par ap
pel nominal: ceux qui sont en faveur de I' amen
dement voteront "oui," ceux qui sont contre 
voteront "non". 

' V otent pour: Afghanistan, Republique socia
liste sovietique de Bielorussie, Tchecoslovaquie, 
Egypte, Inde, Iran, Irak, Liban, Pologne, Arabie 
saoudite, Syrie, Turquie, Republique socialiste 
sovietique d'Ukraine, Union des Republiques so
cialistes sovietiques, Yougoslavie. 

V otent contre: Australie, Belgique, Bolivie, 
Bresil, Chili, Costa-Rica, Danemark, Equateur, 
Salvador, France, Grece, Honduras, Islande, 
Luxembourg, Pays-Bas, Nouvelle-Zelande, Nica- · 
ragua, Norvege, Panama, Paraguay, Perou, 
Suede, Union Sud-Africaine, Royaume-Uni, 
Etats-Unis d'Amerique, Uruguay. · 
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Abstentions: Argentina, Canada, China; Co
lombia,, Cuba, Dominican Republic, Ethiopia, . 

·. , Guatem~la, Mexico, Philippine Republic,, Siam, 
and Venezuela. -

Absent: Haiti and Liberia. 

. The CHAIRMAN: There are fifteen votes for; 
twenty-six against; twelve abstentions 'and two 
absent. The amendment · is lost. 

We shall now , vote on the Polish amend-
'-- ment,. which differs from the previous one in 

that it omits the words "without_ delay" after 
"establishing", and includes the words "estab
lishing by the United Nations". I shall read the 
Polish amendment. , , 

"The special committee shall prepare' a re
port to the next session of the General As
sembly and shall submit such proposals as it 
may consider appropriate for the solution of 
the problem of Palestine, including a pro
posal on the question of establishing, by the 
United Nations, the_independent democratic 
State of Palestine." ,. 

Mr. GROMYKo (Union of Soviet Socialist Re
publics) : I should like to ask the Polish repre
sentative what is meant by the phrase , "by the 
United Nations". !t is not quite clear ·to me. 

Dr. FrnERKIEWICZ (Poland): In my opinion, 
the United Nations should; in this difficult time, 
try to find some way of forming an independent 
democratic State in Palestine. We really cannot 

' decide at the present time just what form of 
Government there should be, .who the ruler of 
it should be and how the Jews and the Arabs 
would work togeth~r. · 

S' abstiimneht: Argentine, . Canada,· Chine, 
Colombie, Cuba, Republique Dominicaine, · 
Ethiopie, Guatemala, Mexique, Republique des 
Philippp:ies, Siam et Venezuela._ 

.. · Absents: Haiti et Liberia. 

Le PRisll)ENT ( traduit de l~anglais) : II y 
a quinze voix pour et vingt-six voix contre, avec 
douze abstentions et deux absents. L'amende-
ment est rejete. , , 

Nous allons maintenant voter sur l'amende
ment. polonais, qui differe du precedent, en ce 
qu'il supprime les mots: "sans delai" et ajoute 
les mots: "creation par !'Organisation des Na-
tioris · U tiies". En void le texte: 

"La commission speciale -preparera un rap
port a I' ASsemblee generale pour s~ . :pro
chaine session et soumettra les propos1tlons 
qu'elle considerera appropriees a la solution 
du probleme palestinien, en y joignant une 
proposition relative a la creation par l'Or- . 
garrisati~n des Nations. Unies de l'Etat inde- . 
pendant ,et democratique de Palestine." 

M. GROMYKO (Union' des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit de l' anglais) : Je d~
mande au· rep:r:esentant de la Pologne . ce qu il 
faut entendre par !'expression: "par l'Organisa-. 
tion des Nations Unies", dont le sens ne m'ap
paralt pas tres clairement . 

. Le Dr FrnERKIEWICZ ( Pologrie) ( traduit de 
l'anglais): A man avis, !'Organisation des Na- . 
tions Unies devrait, dans la periode difficile que 
nous traversons, s'efforcer de trouver un moyen 
de creer un Etat independant et democratique en 
_Palestine. En realite; il nous est impossible a 
l'heure actuelle de decider de la form~ exacte 
de gouvern_e~ent- qu'il convient d'etablir, du 
choix de l<t personne qui, exercera le pouvoir 
executif et de· la maniere suivant laquelle les 
Juifs et les' Arabes pourront .collaborer. . 

We think that the United Nations should, to Nous pensons que !'Organisation des Nations 
a certain extent, supe~ise· the establishment of Unies devrait, dans une certaine mesure, exer
this independence, and examine, after a certain cer Ia hau,te surveillance sur l'etablissement de 
period, how that c.om_1try is being governed, and cette independance et examiner, apres un cer
along what lines ·an independent State on a tain temps, comment ce pays est gouverne et 
democratic basis could be evolved. Is it not comment i1 faudrait proceder pour en faire un 
possible for the Arab interests to co-operate_ · Etat independant du type democratique. N'est-· l 

fairly, or should there later on be formed a il pas possible que les Arabes y mettent du leur 
country divided into two parts? That is for the ou faudrait-il un jour. constituer un pays divise 

· United Nations to determine within a reason- en deux parties? Telle est la question que l'Or .. 
ably short time, let us say two or three years; ganisation des Nations Unies doit trancher dans 
it is not a. matter that can be settled at the, u~ d6lai raisonnable, .. par exerriple, d'ici deux 
present time; there must be a certain period ou trois ans. Ce n'est pas une question qui puisse 
during which, under the protection of the etre reglee des maintenant; il faudrait prevoir 
United Nations, that Stale should ·govern itself une certaine periode pendant laquelle cet Etat 
as a free country without any mandate. se gouvernera lui-meme, sous la protection de 

General Ro'MULO (Philippine Republic) : 
You will recall that i~ tP.e Sub-Committee, the 
Philippine Republic voted for the inclusion Of 
a reference to independence without temporal 
qualifications. In accordance with that attitude, 
the Philippine deleg~tion will vote for paragraph 
7, as amended by the Polish delegation, in the 

!'Organisation des Nations Unies, en tant que . 
pays libre, sans etre assujetti a un mandat. . 

Le general_RoMuw' (Republique des Philip
pines) (traduit de l'anglais): Vous. vous sou
viendrez qu'a la Sons-Commission, la Repu
blique des Philippines a vote pour qu'il soit 
fait mention de I' in dependance en, deho~ de 
toute consideration de temps. Fidele a son ·at
titude, la delegation des Philippines vbtera pour 
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belief that the United Nations cannot' properly 
ignore a reference to independence, especially 
if, . as in the Polish delegation's amendment, 
the United Nations itself should have a hand 
in making sure that justice is done to all the 
interested parties. 

Mr: ASAF ALI '(India): I regret to say that 
the reasons which the Polish representative has 
stated before the 'Committee are not my reasons. · 
and therefore, if I am going to vote for this, 
it will- not be for the reasons which he has 
stated. -I simply want the words "independent 

· democratic State of Palestine" to be mentioned 
in our terms of . reference. 

A vote was taken on the Polish amendment 
with. the {allowing result: 

Votes for: Byelorussian, Soviet Socialist Re
public; Czechoslovakia, El Salvador, India, Iran, 
Philippine Republic, Poland, Siam, Ukrainian . 
Soviet Socialist -Republic, and Yugoslavia. 

. · Votes against: Australia, 'Belgium, Bolivia, 
Brazil; Chile, Costa Rica, Denmark, Ecuador, 
France,~ Greece, Honduras, Iceland, Luxem
bourg, Netherlands, New Zealand, Nicaragua, , 
Norway, -Panama, Paraguay, Peru, Sweden, 
Union of South Africa, United Kingdom, United 
States of America, and Urugufty. 

Abstentions: Afghanistan, Argentina, Can
ada, China, Colombia, Cuba, Dominican Re
public; Egypt, Ethiopia, Guatemala, Iraq, 
Lebanon, Mexico, Saudi Arabia, Syria, Turkey, 
Union of Soviet_ Socialist Republics, and Vene-
zuela. · 

Absent: Haiti and Liberia. 

The CHAIRMAN: There are ten in favour of 
the Polish· amendment, twenty-five against, 
eighteen: abstentions and two absent. The 
amendment is lost. 

We shall now vote on the paragraph as re
ported by the Sub-Committee without am~nd
ment. The vote is on the following paragraph 
~or inclusion in: our report: 

"The special committee shal) prepare a 
report to the General Assembly and shall sub
mit such proposals as it may consider appro
priate for the solution of the 'problem of 
Palestine." , 
I wonder whether we could save time by 

having a vote by show, of hands on that para
graph, as, I believe it is quite non-controversial. 

A vote was taken by a show of hands. 

The CHAIRMAN: In favour of the paragraph, 
forty-four; against, seven. Paragraph 7 will be 
included in our report. 

T_adoption du paragraphe 7 tel qu'il est modifie 
'par l'amendement de la delegatimi polonaise, 
car elle estime ,que'·l'Organisation des Nations 
Unies ne · peut vraiinent pas se dispenser de 
faire mention de l'independance, surtout si, 
comme le propose l'amendement de la delega~ 
tion polonaise, !'Organisation des Nations Unies 
elle-meme doit jouer un role quand il s'agira de 
veiller a ce que justice soit faite a toutes. les 
parties interessee~. 

· M. AsAF Au (Inde) ( traduit de l' anglais) : 
Je regrette de dire que je :r;te suis pas d'accord 
sur les motifs qu'a fai~ valoir le representant de 
la Pologne devant la Commission; -aussi, si je 
vote cette proposition, · ce ne sera pas pour les 
raisons qu'il a indiquees. Tout ce que je de
mande </est que les mots "Etat independant et 
democratique de Palestine" figurent dans le 
mandat que nous preparons. 

Il est procede a un vote sur l' amendement 
polona,is; il donne les resultats suivants: 

V otent pour: Republique socialiste .sovietique 
de Bielorussie, TchCcosloyaquie, Salvador, Inde, 
Iran, Republique des Philippines, Pologne, Siam, 
Republique socialiste sovietique d'Ukraine, 
Yougoslavie. 

Votent contre: Australie, Belgique, Bolivie, 
Bresil, Chili, Costa-Rica, Danemark, Equateur,. 
France, Grece, Honduras, Islande, Luxembourg, 
Pays-Bas, Nouvelle-Zelande, Nicaragua, Nor
vege, Panama, Paraguay, Perou, Suede, Union 
Sud- Africaine, Royaume- Uni, Etats- Unis 
d'Amerique, Uruguay. 

S' abstiennent: · Afghanistan, Argentine, 
Canada, Chine, Colombie, Cuba, Republique 
D<;:Jminicaine, Egypte, Ethiopie, · Guatemala, 
Irak, Liban, Mexique,- Arabie saoudite, Syrie, 
Turquie, Union des Republiques socialistes so
vie.tiques, Venezuela. 

Absents: Haiti et Liberia. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : II y a. 
dix voix pour, vingt-cinq voix · contre, dix-huit 
abstentions et deux absents. L'aniendement polo
n'ais est rejete. 

Nous allons maintenant voter sur le plJ.ra
graphe non modifie, tel qu'il figure ·dans le 
rapport de la Sous-Commission. II s'agit de de
cider si nous introduirons dans notre rapport 
le paragraphe: 

"La commissi~n speciale preparera un rap
port a 1' Assemblee generale et soumettra. les 
propositions qu'elle considerera appropriees 
a la solution du probleme palestinien." 

II me semble que, pour gagner du ·temps, 
nous pourrions voter a main levee, car je ne 
crois pas qu'il puisse preter a discussion. 

Il est procede au vote a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : II y a 
quarante-quatre voix pour et sept voix contre. 
Le paragraphe 7 sera insere dan:s notre rapport. 

We now come to the concluding paragraph 
of the report· of the Sub-Committee, .which I · 
shall read: 

Nous en arrivons maintenant au paragrap])e 
. final du rapport de .Ia Sous-Commission, dont 
voici le texte: 
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~'The ;pedal -committee~s ·report shall be 
communicated to the, Secretary-General ·if 
possible by 15 August 1947, but in ap.y event 

-- not later than J September 194~: in order 
that it may be ·circulated , to the- Member · -
States of th_e United 'Nations ill time for,con
sideration by the second regular session of the 
General Assembly."· 

. "Le rappor-t 'de 1~ commissicu~ speciale sera . 
coinmuniq1,1e au Secretaire general.si possible' ' 
pour le 15 aout 1947, au plus tard le ler sep~ 
tembre 1947, afin qu'0n puisse le disti'ibuer 

. aux Etats Membres 'de !'Organisation des 
Nations Unies a temps pour qu'il soit exa• 
mine ·lors de la deuxieme · seslliori ordinaire 
de_ I' Assemblee.generale.~' c 

Mr. · ENTEZAM (Iran) (translated from 
French) : I suggest that we delete the words "if
possibk by 15 August 194 7". The- text , then 

-. says "not later; than 1 -September 1~47". It 
goes without saying that if the limit is fixed for 
1 September, the committee will be entitled to 
submit its report, if this is possible, even ,before 

, 15 August. I do not think, therefore, that it is 
necessary to keep the 'Yards: "if pbssible by 
15 August". if we subsequently say:· "not later 
than 1 Beptember". · 

The CHAIRM~N- r might point out that' the 
purpose of the Sub-Committee in including a 
reference to 15 A{Igust lay in the hope that this 
might be an indication of the desire of this 
Assembly to have the report in the hands of 
the Secretary-General by 15 August. - · 

.It has beeri suggested that this paragraph. be
amended by the omission of the words "if pos
sible by 15 August 1947, but in any event". Is 
there any objection to the omission of those 

·words? 

Mr .. PAPANEK (Czechoslovakia): I suggest 
' we omit the word "States" I . after the word 

"Member". "'Fo the Members of the United. 
Nations"· should be enough. _, 

The CHAIRMAN: I should like to dispose of 
the Iranian suggestion first. If there is no ob
jection to the proposal made by the represen
tative of Iran, ·we shall strike out "if possible 
by 15 August-1947, but in any event".-

' . ' 
· The representative 'of Czechoslovakia sug-

gested ,that the word "States" be omitted. That 
seems to be an improvement and a shortening 
of the paragraph. Is there any objection? 

We shall now proceed to. vote on the para-
, graph ·as it-now reads: · 

"The special comm~ttee's repurt shall be 
c_ommunicated to the Secretary-General not 
later than 1 September 194 7, in :order that 
·it may be ·circulated. to the Members of the 
United Nations in time for consideration by 
the second regu,Iar session' of the General · 
Assembly." 

· A vote'was taken by a show of hands. 

The CI1AIRMAN :_ . The 'paragraph is carried 
unanimously and will appear in the report. as 
read. . '. . 

. That concludes the work of the Committee 
on the terms of reference of the special com

. mittee of inquiry. 
We have . one matter ·ldt about which there 

has already beeri a good deal ·of discussion and 

M. ENTEZAM; (Iran): Je suggere la suppres-· 
sian des mots- "si possible pour le 15 aout 
194 7.''. Le texte dit ensuite "au plus· tard le. 
1er' septembre 1947'\ il va sans dire que si la 
date limite est fixee au 1er septembre, hi com-. 

. mission aura toute faculte de presenter son rap-: 
. port, si la chose lui est possible, meme avant le 
15_ aout .. Je ne pense 'done -pas ql,l'il ,soit. neces
saire pe retenir cette precision: "si ·possible pour 
le 15 aoi)t", des lors que rious indiquons par la · 

. suite: "au plus tard_ le 1er septembre". ' 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): .Je ferai 
remarquer que la Sous-Colnmission, lorsqu'elle a 
inscrit la date du 15 aout dans sa resolution, ,a 
voulu mdiquer que l'Ass~mblee desirait que le 
rapport parvienne entre les -mains du . Secretaire 
general pour le 15 aout. . 

On a propose de supprimer les motll: "si 
possible pour le 15 aout 194 7". ' Quelq u'un v.oit- . 
il un inconvenient a cette suppression? . 

M. PAPANEK (Tchecoslovaquie) (traduii'de 
l' anglais) : J e 'suggere que nous supprimions le 
mot "Etats" avant le mot "Membres"; !'expres
sion: "aux Membres de !'Organisation des Na-
tion's Unies" devrait suffire. · , · 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e V'o_u
drais que nous tranchions d'abord la ·question , 
soulevee. p·ar le representant de I' Iran. ·. ~i la · 
.proposition de !'Iran ne rencontre pas dlobjec- . 
tion, no us supprimerons les inots: · "~i possible 
pour le 15 aqfit','. _- · 
, Le representant de la Tchecoslovaquie a pro

pose de supprimer le mot _''Etats". Ceci parait · 
ameliorer notre texte en le raccourcissant. y a-t- ' 
il une objection~ 
. Je vais ma:inten~rtt mettre aux vo~ Ie ·para

graphe dont le texte·s'enonce maintenantcomme 
mit:· ' 

"Le rapport de la commission spe<;iale sera 
communique au Secretaire general; au phis 
tard le 1er septembre 1947, afin qu'on puisse 
le distribuer aux Membres de !'Organisation 
des Nations Unies .'a temps pour qu'il soit 
examine· lors de la deuxieme session .ordinaire _ ' 
de l'Assemblee generale." 
ll est proced'e a un vote a mairdevee. 

Le PRESIDENT .( traduit de l' anglais) : Le 
paragraphe est adopte a l'unanmite; il figurera 

. au rapport sous la forme , qui vient ~:l'etr~ 
adoptee_. . . 

Ceci termine les travaux de la Commission 
sur le mandat . de la commission. speciale ' 
d'enquete. · · ' ' . . . · 

n nous teste a traiter une question qui a .. 
donne .lieu a beaucoup de 'discussions et sur 
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on which we should now attempt to come to 
a deciSion. That matter is the composition of, 
the committee of inquiry. When we come to a 
decision on that point, it will appear as para
graph l in the resolution, "a special committee 
be created for the above-mention~d purpose 
corisistirig· cif the representatives of ..... ". We 
have to fill. in that blank. I do not know how 
the Committee wishes to proceed with the dis
cussion and the decision on this matter. 

I would suggest for the consideration of the 
Committee that three important questions seem 
to have come up in the course of our earlier 
discussions, and if we could isolate those ques
tions and vote on them separately, without any 
further discussion or to, minimum of discussion, 
that might be the best wa:: to proceed. 

The first question is: shall the permanent 
members of the Security Cou. __ ·il be eligible for 
membership on the special committee of inquiry? 

The second question was raised by the repre
sentative of Argentina and is: shall the members 
of the special committee of inquiry be chosen 
by lot from groups representing geographical 
areas? · 

· ·Tlie third question, of course, is the number 
of States to be represented on ·the special com-
mittee of inquiry. · 

Those seem to me to be three separate ques
tions on which we might be able to decide 
before we vote on the actual composition of 
the special committee. 

Mr. EL-KHOURI (Syria) : I do not wish to in
terrupt your speech on the subject, but I was 
going to say one word on a point of orde.t;. You 
announced that the resolution on the last para
graph was unanimously adopted by the Com
mittee without announcing the number of those 
who voted, while there were abstentions to which 

' you did not refer. 'fhe announcement about 
unanimity should be corrected, if you will do so. 

The CHAIRMAN: I apologize for that omis
sion. I should have announced that those who 
voted in favour of. paragraph 8 were forty-five; 
there were six abstentions and two absent. I 
am very sorry about that; 

Colonel HonGS ON . (Australia) : This is not 
' exactly a point of order, but I was just wonder
ing what you were reading from when you 
read out the three proposals. You said that the 
first one was whether the five permanent mem
bers of the · Security Council would be eligible. 
Of course they are eligible. The real question 
is should the five permanent members of the 
Security Council be members of the special 
committee-not eligible, because that, I think, 
is obvious .. 

laquelle il faudrait maintenant nous efforcer 
d'arriver a une decision. Il s'agit de la composi
tion de la commission'd'enquete. · Lorsque nous 
aurons pris une decision sur ce point, nous pour
rons completer le paragraphe 7 de la resolution, 
qui est ainsi .con<;u: "Une commission speciale 
est creee a cet effet; elle est composee des repre
sentants de . . ." et ou il reste un blanc a 
remplir. Je ne sais pas' comment la Commission 
entend poursuivre la discussion sur ce point et 
parvenir a une decision. 

Je voudrais appeler !'attention de la Commis
sion sur le fait qu'il s'est degage de nos discus
sions trois points importants: la meilleure fa<;on 
de proceder serait peut-etre de les isoler et de 
les mettre aux voix separement sans autr.e dis
cussion ou avec un minimum de discussions. 

La premiere de ces questions est la suivante: 
les membres permanents du Conseil de securite 
sont-ils ,eligibles a la commission speciale d'en
quete? 

Voici maintenant la seconde question, qui a 
ete posee par le representant de 1' Argentine: les 
membres de la commission speciale seront-ils 
choisis par un tirage au sort sur des listes 
groupant les pays d'une meme region? 

Reste, naturellement, comme troisieme point, 
la question du nombre des Etats qui seront re
presentes au sein de la commission speciale 
d'enquete. 

Ce sont la, a mon avis; trois questions dis
tinctes sur lesquelles nous pourrions nous pro
noncer avant d'en arriver a la composition 
proprement dite de la commission speciale. 

M. EL-KHOURI ( Syrie) ( traduit de l' anglais) : 
Sans vouloir vous interrompre, j'aimerais pre
senter en quelques mots une motion d'ordre. 
Vous . avez annonce que la resolution sur le 
dernier paragraphe a ete adoptee a l'unanimite 
par la Commission sans indiquer en meme temps 
le nombre de votants et sans preciser qu'il y 
avait eu des abstentions. Dans ces conditions, il 
y aurait lieu, si vous etes d'accord, de rectifier 
!'indication que vous avez donnee quant a . 
l'unanimite du vote. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Je 
m'excuse de cette omission. J'aurais dil annoncer 
qu'il y a eu quarante-cinq voix pour, six absten
tions et deux absents. Je regrette vivement cet' 
oubli. 

Le colonel HonGS ON ( Australie) ( ~raduit de 
l' anglais) : Ce n' est pas exactement une motion 
d'ordre que je voudrais faire, mais je my de
mandais quel texte vous_ aviez sous les yeux 
quand vous avez lu les trois propositions. Vous 
avez dit en effet que la premiere posait la ques
tion de savoir si les cinq membres permanents 
du Conseil d,e securite etaient eligibles. Il est 
evident qu'ils le sont. La question se pose 
differemment: les cinq membres permanents du 
Conseil de securite doivent-ils etre membres de 
cette commission speciale? Pour ce qui est de 
leur eligibilite, elle ne fait, a nion avis, aucun 
doute. 
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The· CHAIRMAN: I must explairi to the repre~ Le PRESIDENT-(:traduit de L'anglais): Je vou- • 
sentative of Australia that I was not reading drais expliquer ·au representant de l'Australie 
from any ·text except a few rough words of my que je n'avais sous Ies yeux aucim texte si ce 
own, but I was trying to get the guidance of the ~ n'est quelques notes que j'avais jete'es sur le 
.Committee on the question of future proceciure. p.apier; Tt:ssayais simplement de degager l'opi- . 
If 'the,.Committee felt it was a· good way, we nion de Ia Commission sur Ia procedure a 
could have these three questions prepared during suivre. Si Ia Commission· avait cru mon idee 

. the lu~ch hour and circulated. bonne, nous aurions pu, pendant la suspension 
de seance du d~jeuner, faire preparer ces trois 
questions par ecrit et en faire distribuer le ' 

Mr .. GROMYKO (Union of Soviet. Soctalist 
Republics_) . (_translated from Russian) : I think 
we must recall_ what proposals have been sub
mitted to the Committee. on this question, enu- · 

. merate them and· hear any riew proposals. 

I ·have already h~d the opportunity of ex-
. pressing the Soviet delegation's point of view 
on the question of the membership of the pro
posed committee. In elaboration of what I 
have already said at one of the Committee's 
meetings, I should like to propose that · the 
committee which· we . are contemplating setting 
up should consist of countries constituting the 
Security Council. From the point of view of · 
geographical distribution, the composition · of . 
the Security Council would appear to be ap
propriate and acceptable to ;all countries. 

I have already pointed out that there have . 
been no objections, reproaches or discontent on 
the subject of the composition of the Security 
Cquncil from the point of view of the principle 
of. its meml?ership. Consequently,· there should 
also be no objection to a committee being 
formed of the countries represented on the Se
curity Council. For this reason, the Soviet dele
gation. considers that such a dec_isioh on this 
question would not only be correct in substance 
and just; but would be acceptable to all of us. 

I would ask for a discussion on this matter 
and for an appropriate decision to be taken. 

The CHAIRMAN: I might point out to the rep
resentative of the Union of the Soviet Socialist 
Republics and the members of the Committee· 
that we have, on this question of the composi
tion of the committee, two proposals before us 
which were -submitted some days ago_:_one 
from the delegation of the United States in 
document f\./C.1/150 and one from the dele
galion of Argentina in document AjC.1/149, 
which was submitted first. 

We have now a further proposal, which I 
assume will be circulated, from the delegation 
of the USSR,- to the effect that the special com~ 
mittee of inquiry on Palestine should consist of 
representatives of those States now represented . 

texte. · · 

M. GRoMYKo (:Union des Republiques socia-
listes sovietiques) (traduit du russe): II me 
semble qu'il faudrait recapituler les proposi
tions qui orit ete soumises ala Com~sion ace 
suje~, les reprendre une a une ~t entendre. de 
nouvelles propositions, s'il y en a. . 

J'ai eu .I' occasion d'exposer I' opinion de hi. 
delegation sovietique ·sur la composition de la 
commission que l'on se propose de creer; Pour 
completer ce que j'ai dit au emirs de l'une des 
seances de notre Commission, je voudrais pro
poser que la commission d'enquete en projet se 
composat de representants des Etats membres 
du Conseil de securite. Au point de yue de la 
representation des grandes unites geographiques, 
la composition du Conseil de securite semble 
etre satisfaisante et 'acceptable pour taus' les 
pays. 

J'ai deja observe qu'il n'y a pas eu d'objec
tions, de critiques au de mecorttentement concer
nant la composition du Conseil de securite, du 
point de vue de son principe, de recrutement~ 
Par consequent, il ne devrait pas non plus y 
avoir d'objection a ce que la commission se com
pose des pays representes au ConseU de securite. 
La delegation sovietique estime done que cette 
solution serait non seulement bonne quant au 
fond, non seulement equitable, mais encore 
.qu'elle serait acceptable pour nous taus. 

Je vous dep1ande d'examiner cette question 
et de prendre une decision a ce sujet. 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je fais 
remarquer au representant de ·!'Union des Re
publiques socjalistes sovietiques et aux membres 
de la Commission qu'au sujet de. la composi
tion de la commission speciale _d'enquete, nous 
sommes saisis de deux propositions qui ant ete 
soumises il 'y a quelques jours, l'une par la 
delegation des Etats-Unis (document A/C.1/ 
150) et !'autre par la delegation de !'Argentine 
(docu~ent A/C.1/149); c<elhci avait d'ail-
leurs ete soumise la premiere. ' 

La 'delegation de l'URSS nous presente i:nai,n
tenant une autre proposition !qui, je le suppose, 
sera distribuee. Elle prevoit. que la commission 
speciale d'enquete sur la Palestine sera. com
posee des representants des ·pays siegeant actuel
lement au Conseil de securite. Je crois que la 
declaration du representant de hi Pologn~ cpn
tenait egalement une pr-.oposition qui ne nous a 
pas, toutefois, ete communiquee par ecrit. Ce 

- on the Security Council. I believe _there was 
also a proposal embodied in the statement by the 
representative of Poland, though it has not been 
circulated in written form. However, it was a 
definite proposal. That would make four pro
posals. 

. n'en etait pas mains une proposition precise. 

The Committee can either decide on these 
proposals by. voting- on them in turn, or _it can 

Cela fait done en tout quatre propositions. 
II y a deux fa~~ms de proceder: mettre ces 

propositions aux v:oix l'une apres l'autre ou 
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vote on the three separate questions embodied 
in the proposa)s which I have mentioned. That, 
of course, is for the Committee to decide. ~ 

Meanwhile, I hope We rriay have the pro
posal of the rep~esentative of the USSR cir
culated as quickly as possible. 

Mr. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (trans
lated from Spanish): The Nicaraguan delega
tion' wishes to express its firm and definite sup
poz:t of the proposal of the United States repre
sentative, Mr. Austin, suggesting the following 
countries as possible members of the investigating 
committee: Peru, Uruguay, Canada, Czecho
slovakia, Iran, the Netherlands and Sweden., · 

Mr. STOLK (Venezuela)' (translated from 
Spanish): A few days ago the Venezuelan dele
gation asked the representatives of the United 
Kingdom and the United States for a statement 
on the attitude of their respective. Governments 
regarding their possible participation in the 
investigating committee in the event of the As
sembly's deciding that the permanent members 
. of .the Security Council should serve on that 
committee. The two representatives replied cate
gorically that their Governments, as Members 

·of the United Nations, would abide' by the 
Assembly's decision in the matter even if it 
did not' coincide with their own views. 

. In acting in this way, our delegation was at
tempt~ng to clarify a position whic;h had to be 

· defined . before the general discussion on the 
composition· of the committee in question could 
proceed. Today, as we again consider the views 
so 'far expressed on the composition. of this 
cm:nmittee, I wish to make some further ob
servations on the matter. 

The main argument invoked by the delega
tions which · favour exclusion . of the five 
permanent members of the Security Council 
from the investigating committee on Palestine is 
the necessity of ensuring the greatest possible 
impartiality in the proceedings and conclusions 
of the committee, and in the opinion of those 
delegations, that would be difficult if the perm
anent members were represented on the com-
mittee. · 

It has been . pointed out that the important 
political and economic interests involved in the 
Palestine case make it ':ery difficult for the 
mandatory and the other four. Powers of the so
called Big Five to consider the problem calmly, 
to .act both as judge and interested party; and 
to propose solutions free from all suspicion of 
being inspired by special interests. 

It has been s.a!d that the results of the investi
gation and the recommendations will have more 
authority in the eyes of the world and of the 

, Assembly itself; if they come from a committee 
on which neither the permanent members of 

voter sur les trois questions -distinctes dont elles · 
traitent-. C'est naturellement a la Commission. 
de decider. 

J'espere que, d'ici la, nous aurons pu faire 
distribuer aussi rapidement que possible la prQ
position du representant de l'URSS. · 

M. MARTINitz-LACAYO (Nicaragua) (traduit 
de l' espagnol) : La delegation du Nicaragua se 
proiionce d'une fa~on formelle et categorique 
pour la position presentee par le representant 
des Etats-Unis, M. Austin, qui indique. les 
pays suivants comme membres possibles de la 
commis~ion que nous allons creer: le Perou, 
!'Uruguay, le Can'ada, . la Tchecoslovaquie,, 
l'Iran, )es Pay~-Bas et la Suede. 

M. STOLK (Venezuela) (traduit de l'espa
gnol) : 11 y a quelques jours, la delegation du 
Venezuela a demande aux representants du 
Royaume-Uni et des Etats-Unis d'Amerique de 
faire une declaration sur !'opinion d~ leurs Gou
vernements au ·sujet d'une eventuelle participa
tion a la commission d'enquete, dans le cas ou 
1' Assemblee deciderait que les membres perma- · 
nents du . Conseil de securite siegeraient a cette 
commission. Leurs reponses. ant ete categoriques. 
Ils ant ~eclar~ que leurs Gouvemements, etant 
Membres des Nations· Unies, respecteraient la 
decision de l'Assemblee a ce sujet, quand bien 
meme elle ne seniit pas , conforme aux principes 
qu'ils ant defendus.· . / , . · . 

En agissant de la sorte, notre delegation s'est 
efforcee d'aider a faire la lumiere sur une sit.ua
tion qu'il fallait defiriir avant de· poursuivre le 
debat general sur la composition de la . com,. 
mission envisagee. Maintenant que nous pas
sons en revue les 'opinions emises jusqu'a present 
sur la fa~on de composer la dite comrp.ission, je 
desire exprimer d'autres observations relatives a 
la question. 

L'argument fondamental invoque par les de- · 
legations qui se sont declarees pour la non
participation des cinq membres permanents du 

· Conseil de securite a la commission d'enquete 
sur la Palestine repose sur la necessite d'assurer 
la plus gra;nde impartialite possible dans les 
travaux et les conclusions de cette commission. 
Ces delegations jugeaient cet objectif difficile a 
atteindre si les membres permanents du Conseil 
y etaient r~presentes. 

On ·a montre que la position oe la Puissance 
mandataire et celle des quatre autres Puissances 
qui completent le groupe de ceux qu'on appelle 
les Cinq Grands, les met, en raison des impor
tants interets politiques et economiques en jeu 
dans la question palestinienne, dans une situa
tion extremement delicate, puisqu'ils seront peut
etre juges et parties, pour examiner objective
ment le probleme et proposer des solutions que 
1' on ne puisse soup~onner de s'inspirer de conve
nances particulieres. 

bn a soutenu que le resultat de l',enquete et. 
les recommandations que l'on formulera auront 
plus de poids aux yeux du monde et de 1' As
semblee elle-meme si elles emanent d'une com
mission dont ne feront partie ni les membres 
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the Security Council nor. any other _interested 
_ party is .represented. 

Finally, it has been affirmed that the presence 
of those Powers on the commiitee would serious
ly hamper the effective perfdrmance of its work 
and :would impede the. adoption of any rec<:>m
mendations, since experience has shown that 
:these Powers rarely reach agreement on sub-
stantive ques_tions. -

' ' ' 

In view of these affirmations and in view of 
the argument for impartiality to wh!-ch I have· 
'referred, I am wondering how the countries 
chosen to form the committee will participate in , 
its work, or in other words, what form their 
.representation on the committee will take, what 

· will be the criterion for selecting the respective 
individual or individuals and in what capacity 
they will act. 

As regards the first point, the question arises 
whether countries are tb be chosen with a view 
to obtaining the opinion of their respective 
Governments upon the matter under considera
tion or in line with the principle of geographical 
representation consecrated by the United Na
tions Charter for the composition of some of 
its important organs, and in recognition Of the 
{act that all Members are under a moral obli
gation to co-operate in solving problems in the 
light of the purposes and principles· of the 
Charter. 

. As regards the second point, there is no doubt 
tnat once the eountries which are to form the 
committee have been selected, -it will be the 
task of their Governments to choose the indivi
dual or individuals who are to serve on the 
committee. But as regards the criterion govern
ing the choice, and the capacity in which those 
chosen are to act; there ·are two alternatives. 

Either the Governments can take a political 
p~int of vie~ in choosing their candidates, in 
which case the candiqate will undoubtedly rep
resent his own Government and will act in ac
cordance with its i~structions and points of 
view, or they can take a higher criterion, that 
of disinterested co-operationfor the achievement 
of impartial solutions inspired by ideals of peace, 
justice and equity, and in that case, they will 
choose their candidate ;without claiming that he 
shall represent or defend his Government's inter-. 
ests and points of view in the committee. 

The second of the alternatives I have' suggested 
seems to me the right one to ensure the desired 
impartiality-both in the investigation and in the 
making ·of recommendations, for the members 
of the coinmittee would be able to'perform their· 
duties with complete freedom of judgment, sub
ject only tci the dictates of their own conscience 
and the terms of the instructions given to them 
by the Assembly. In this way, they .would be 
invested with a quality similar to that of magis
trates, and the committee would be placed on a · 
higher level, would command greater respect on 

. perman~nts : du Conseil, ni aucune autre des 
parties int~res~ees. ' . . _ 

On a affirme ehfin que la presence des dites 
Puissances a la commission creerait de serieux 
obstacles a son fonctionnement pratique et ren~ 
·drait difficile !'adoption de recommandations 
quelles qu'elles soient. L'experience a en effet 
demontre · que ces Puissanc.es arrivent rarement 
a un accord sur les questions importantes. 

En presence de ces affirmations et de !'argu
ment d'impartialite auquel j'ai deja fait allusion, 
je me demande de quelle nature sera la partici~ 
patiqn aux travaux de la commission des pays 
que nous· aurons choisis pour la constituer. · En -
d'autres termes, commerit se feront·ils representer 
a celle-d, qud sera le critere que l'on devra 
observer: pour designer la ou les personnes qui 

·en feront partie, et en quelle qualite celles-ci 
exerceront-elles leurs fonctions? · 

En ce qui concerne le premier point,· une 
question se pose: elira-t-on des pays pour a voir 
!'opinion des Gouvernements respectifs sur la 
question que l'on va etudier ou bien le choix 
repondra-t-il a la necessite de coristituer la 
commission en observant le principe de la dis
tribution geographique, etabli par la Charte des 
Nations Unies pour constituer quelques-uns des 
organes importants de !'Organisation, et repon
dra-t-il aussi a I' obligation morale,. pour 'les 
membres de la commission, de cooperer a elu
cider les problemes de cette espece a la lumiere 
des principes et des buts consacres par la Charte? 

Quari.t au second point; il est indeniable que 
lorsque l'on aura determine les pays qui com
poseront la commission, il appartiendra aux 
Gouvernements de choisir la ou les personnes 
qu'ils chargeront de collaborer .en leur nom aux 
travaux de la commission. Cependant, eri ce 
qui concerne le cr:itere que I'on doit observer 
dans Ie choix des membres et 1<~; qualite en 
laquelle ils agiront, il y a deux possibilites. 

En effet, · ou bien les Gouvernements obeiront 
a un programme politique en choisissant leurs 
candidats, et ceux-ci representeront alors, sans 
aucun doute; le Gouvernement lui-meme et 
agiront a coup sur conformement aux instruc
tions qu'ils auront re~ues, 'ou bien encore, ils se 
placeront a un point de vue -plus eleve, 'celuj 
de la collaboration desinteressee, celui des 'prin
cipes, pour arriver a des solutions impartiales, . 
s'inspirant des ideaux de paix, de justice et , 
d'equite. Dans ce cas, ils choisiront un candidat 
sans vouloir que celui-ci represente et defende 
leurs interets et leurs idees au sein de la com- · 
mission. C 

·La deuxieme possibilite que je viens d'enoncer 
assurerait, je pense, mieux que toute autre, l'ob
jectivite que l'on desire obtenir tant au cours 
de l'enquete que dans la redaction· de recom
mandations, car les membres de la commission 
pourraient exercer leurs fonctions avec une 'ab
solue liberte de ]ugement, en n'obeissant qu'a 
leur propre conscience et aux termes du mandat 
etabli par I' Assemblee. Ils seraient ainsi revetus, 
en ce qui concerne leur mission, ~'une autorite 
analogue a celle des magistrats, et la commission 
se situerait sur un plan plus eleve, plus digne du 
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the part of public opinion and would en joy a 
status more appropriate to the purposes of the 
case. 

The fundam~ntal argument invoked against 
States with a permanent seat on the Security 
Council being membqs of this committee would 
then, in principle, be 'groundless; and the com
mittee's task would be less difficult. 

For these reasons, on behalf of the Venezuelan 
delegation, I wish to suggest that we consider 
the advisability of including in the resolution a 
passage designed to ensure that the members of 
the investigating committee for Palestine will 
have this independence and freedom of action. 
To this end ·it might be laid down that the 
countries chosen to form the committee should 
select suitable persons of high moral standing 

·and recognized competence in law and inter
national politics, on the understanding that they 
should perform their duties with complete im
partiality and freedom of consc;ience, subject 
only to the purposes and principles of the 
United Nations and without seeking or accept
ing instructions from any Government or £!-Uthor
ity other than the General Assembly. 

The CHAIRMAN: Is there any further dis
sian? 

It seems then, in so far as composition is con
cerned; and apart from the point which has 
just been raised by the representative of Vene
zuela, which will have to be discussed separately, 
we might be able to come to an early decision. 

Mr. Mu:Noz (Argentina) : I understand that 
we will be able to express our points of view in 
the afternoon when the committee reassembles. 

The CHAIRMAN: I was rather hoping that we 
might start voting on these proposals now, but 
that is up to the Committee. 

Mr. Mu:Noz (Argentina): In that case, I 
should like to say a few words. The Argentine 
delegation has presented a draft resolution in 
which tl;le five permanent members of the 
Security Council are included. As the head of 
my delegation said on. several occasions, the Ar
gentine delegation considers that part of the 
draft resolution as a sine qua non. In other 
words, if one or more. of the permanent mem
bers of the Security Council is not included in 
that committee, the whole idea of the Argentine 
draft resolution falls. 

We heard yesterday at the fifty-fifth meeting 
the words of the representative of the Jewish 
agency, and in this co'nnexion ·he stated they 
would rather have the United Kingdom exclud
ed from the committee. We should not like 
any of the interested parties in this question to 
think we are being unfair or that we are pre
·judging the whole question of Palestine. 

respect de l'opinion publique et m1eux adapte 
aux buts qu'elle vise. 

L'argument fondamental invoque pour ex
clure de la commission les Etats qui ont un siege 
permanent au Conseil de securite, ne poutrait 
plus se justifier par un principe, et les travaux de 
la commission se trouveraient facilites. 

Pour ces raisons, je desire proposer au nom 
de la delegation du Venezuela que l'on examine 
l'opportunite d'inclure dans la resolution sou
mise a notre examen les dispositions necessaires 
pour garantir l'independance et la liberte d'ac
tion des personnes qui composeront la commis
sion d'enquete en Palestine. A cet effet, on 
pourrait decider que les Etats choisis pour cons
tituer la commission doivent designer des ger
sonnes capables, jouissant d'une grande consi
deration morale, et dont la competence en 
matiere de droit et de politique internationale 
ne fait pas de doute, de fac;on qu'elles puissent 
remplir leurs fonctions en toute conscience· et 
en toute. objectivite, en ne tenant compte que · 
des principes et des buts ·de !'Organisation des 
Nations Unies et sans solliciter ni accepter 
d'instructions d'aucun Gouvernement ou d'au
cune autorite autre que cette Assemblee. 

Le PRESIDENT ( traduit de r anglais) : Quel
qu'un desire-t-il prendre la parole? 

Il semble done que si nous mettons a part le 
point que vient de soulever le representant du 
Venezuela et qui devra faire !'objet d'une dis
cussion distincte, nous pourrions bientot aboutir 
~ une decision sur la composition de la commis-
SlOn. 

M. Mu:Noz .(Argentine) (traduit de L'an
glais): Il est bien entendu que nous pourrons 
exprimer notre point de vue cet apres-midi 
lorsque la Commission se reunira de nouveau. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J'espe
rais un peu que nous pourr~ons maintenant pas
ser au vote, mais c'est a la Commission de de
cider. 

M. Mu:Noz (Argentine) (traduit de L'an
glais): Dans ce cas, j'aimerais ajouter quelques 
mots. La delegation de 1' Argentine a presente 
un projet de resolution selon lequel les cinq 
membres permanents du Conseil de securite 
feraient partie de la commission. Comme I' a 
declare a plusieurs reprises le chef de rna delega
tion, la delegation de I' Argentine estime que c' est 
la !'essence meme de hotre projet de resolution. 
En d' autres termes, si un ou plusieurs membres 
permanents au Conseil de securite ne font pas 
partie de cette commission, notre projet de re
solution devient sans objet. 

Nous avons entendu hier au cours de la cin
quante-cinquieme seance le. representant de 
1' Agence juive declarer qu'il preferait que 
Royaume-Uni ne flit pas partie de la commis
sion. Nous ne voudrions gas qu'aucune des 
parties interessees puisse nous reprocher d'etre 
injustes ou de prejuger toute la question de 
Palestine. 

320 



· Therefore, I should like to ,advap.ce -the hope
of the Argentine delegation on this point by say- · 
ing that we are going to vote against qur ·own. 
draft resblution.regarding this point, if it is put 

· td a vote. 

The CHAIRMAN: I wonder whether it would 
not be desirable to put the Argentine resolution 
to a vote now, in view 'of what the Argentine 
represen~ative has said. We could possibly dis~ 
pose of that at on~e. 

Mr. MuN-oz (Argentina): I forgot to s~y 
that we do not withdraw the draft resolution 
because I do not know whether I arri entitled · 
to do so, as I understand the resolution·· is the 
property of the Committee; otherwise I should 
have withdrawn it. 

The CHAIRMAN: We. have had this point up. 
before as to w,hether a resolution is the property 

·of its proposer or of the Committee. I would 
suggest to the Committee that if the representa
tive from Argentina wishes to withdraw his reso
lution, ,irrespective of any proprietary rights any 
other )Tiember of the Committee may have in it, 
he should be given permission to do so and that 
would save us having a vote on it at all. 

Would there be any objection, on the part of 
any member, to the representative of Argentina 
withdrawing his resolution on this point, in vi~w 
of. what he has said? ' 

C'est pourquoi je tiens a dire_ que, sur ce 
point particulier, Ia delegation de !'Argentine·' 
votera coritre son .propre projet de resolution. 
s'il est mis aux 'voix. 

Le PRESIDENT ( traduit de r anglais) ·.: Apres 
ce que vient de dire le representant de 1' Argen- · 
tine, ne vaudrait-il pas mieux mett,re. des main: 
ten<J.nt, aux voix Ia resol)ltion de sa delegation? 
Nous POI,lrrions peut-etre ainsi regler ce point 
immediatement .. 

- M. ·MuN-oz (Argentine) (traduit de l'an-; 
glais): J'oubliais de dire que si je ne retire pas 
le projet de resolution, c'est parce que je ne 
sais pas .si j'ai le droit de Ia faire, car je 'crois ' 
comprendre que cette resolution appartient a Ia. 
Commission, sans· quoi je l'auraiS retiree. .. · 

Le PRESIDENT (traduit de l'anglai~): Nous · 
nous soinmes deja pose Ia question de savoir si -
une resolution est Ia' propriete de ·son auteur au 
de la Commission. Si le representant de I' Argen
tine desire reti~er sa resolution, il_me semble que 
la Commission pourrait le lui permettre quels 
que soient les droits de propriete que peuvent 
·avoir en Ia .matiere les autres membres de Ia 
Commission. Ce~i nous epargnerait d'avoir a 
Ia mettre aux voix. 

-Quelqu'un verrait-il une objection a ce que le 
representant de 1' Argentine,. apr~s,· ce qu'il vient 
de nous dire, retire sa: proposit,ion? 

Il n'y a pas d'opposition: la resolution -de 
As ther~ is n~ objection, the Argentine r~so- !'Argentine est retiree. Voici une premiere ques~ 

'_lution is withdrawn and that disposes of one of tion reglee. Il nous reste trois resolutions: une 
our four resolutions, leaving one resolution from · des Etats-Unis (document AjC.lj.150);une de 
the United States (document A/C.1jl50), one- la _Pologne (document ·AjC.l/176) ~tune de 
from Poland (document A/C.1j176), and one l'Union sovietique (document A/C.l/177). 
'from the Soviet Union (document A/C.l/177). 

. Can we take a decision on these resolutions 
nowi I do not want to rush the Committee. 

Mr. GRoMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) : I have just introduced a new proposal 
and I have asked the Committee to discuss it · 

. and asked t}_le representatives to express their 
opinion on this proposal. I have still not heard 
any of the members of the Committee express 

. their views on my proposal regarding the com
position of the committee of inquiry. I do not 
know whether we ·are going to take a decision 
before lunch or later this afternon,_ but I should 
like to hear the opinion of the members of the 
Committee on my. proposal. 

· Pouvons-nous prendre des maintenant une · · 
decision sur ces resolutions? Je ne veux pas· me 
montrer trop pressant. · 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia:
listes sovietiques) ( traduit de l' anglais) : J ~ 
viens de presenter une nouvelle proposition; j'ai 
derp.ande a Ia Commission de Ia discuter, aux 
representants de dire ce qu'ils en pensaient. · Je 
n'ai encore eritendu aucun des membres de Ia 
Commission exprip1er ses vues sur rna proposi
tion en ce qui concerne Ia composition. de Ia 
commission d'enquete. Je ne sais si nous allons 
prendre une decision avant .Ie dejeuner ou . cet 
apres-midi, mais j'aimerais conna!tre l'opini9n 
des membres de Ia CoD,1mission sur rna proposi
tion. 

The CHAIRMAN: Possibly the members of the Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Il est 
Coinmittee .. are getting a little tired talking and. possible que · les membre's de Ia Commission.., 
prefer to express their opinion by voting. soient un peu fatigues de parler et p~eferent ex-. 

_ primer leur opinion par un vote. . 
Does any representative wish to speak' on the U n representant desire-t~il prendre Ia pat;ole 

proposal which was made by the representative' -sur Ia proposition du representant de l'Unibn 
qf the Soviet Union? · sovietique. · · . . · · . · 

Mr. AsAF Au (India): We shoul~i'Iike some M. AsAF ALI (Inde) (traduit de I'anglais): 
time to consider it; we do not have it in writing Nous· voudrions avoir un peu de temps pour 
yet. 1' etudier. Ell e.' ne no us a pas encore ete souinise . 

par ecrit. ' 
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The CHAIRMAN: Iri view 'of t4at fact, pos- · 
sibly it would be unwise to ask for any vote at 
,this stage. The Soviet Union proposal will be 
~ircul"ated, possibly during the lunch hour, at 
which ·time the representatives will have a 

, chance to study it. We could then reassemble at 
3 p.m. and, in the light of the study during the 
lunch hour, we might be able to dispose of these 
resolutions during the afternoon. 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
Could ypu give us any indication of the order 
in which you propose to try to reach decisions? 
When you started talking about our work, you. 
stated at· first that there were three questions on 
which we had to take decisions. The first was 
with regard to the eligibility of the permanent 
members of the Security Council. If you take 
that up· first-1 do not know if that is possible 
_:_a~d if by . chance the decision is against the 
eligibility, then the proposal fust made by the 
representative of the Soviet Union would ·fall to 
the'ground. · 

The CHAIRMAN: Yes, it could b~ done that 
way. That was my first suggestion ... However, 
since I made that suggestion, a resolution has 
been introdu~ed. Of course, I only put my 
suggestion forward as something which might 
commend itself to the members. The same ob
jective could be achieved by voting on the reso-
lution. ' 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet,Socialist Re
publics) . (translated from Russian) : I think it 
would be advisable to vote on the resolutions. 
But I doubtwhether it is right to put the ques
tion in this way, namely whether the permanent 
members of the Security Council should have. 

· the right· to be elected to this· committee. It is 
inappropriate and incorrect. I do not think that 
the permanent members of the Security Council 
deserve punishment, the effect of which would 

· be to deprive them of those rights en joyed by ·an 
other countries .. 

Le PRESIDENT (tuid.uit de z'anglais) : En ce 
cas, il n'est peut etre pas indique de la mettre aux 
'voix maintenant. La proposition de l'Union 
sovietique sera. sans doute distribuee pendant 
l'heure du dejeuner: les representants seront 
alors· a meme de l'etudier. pe ce fait, lorsque 
nous reprendrons nos travaux a 15 heures, nous 
pourrons peut~etre en finir avec ces resolutions. 

Sir Alexa~der CADoGAN (Royf!.ume-Uni) 
(traduit de l' anglais) : Pourriez-vous no us dan
der une idee de l'ordre que vous vous proposez 
de suivre pour essayer de prendre ces decisions? 
Lorsque vous avez commence a parler de notre. 
travail, vous avez d'abord declare qu'il y avait 
trois questions a regler. La premiere concerne 
l'eligibilite des membres permanents du Conseil 
de s~curite. Si nous abordons cette question en 
premier lieu (je ne sais pas si cela est pos
sible) et si par hasard la decision est negative, . 
la proposition du 'representant de !'Union sovie-
tique perd tout objet. . . ' . . . 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Oui, 
on pourrait proceder ainsi. C' etait la rna pre~ 
miere suggestion. Cependant, depuis que. j'ai 
fait cette proposition, une resolution a ete pre
sentee.- Naturellement, je n'avais fait. qu'une 
simple suggestion que les membres pouvaient 
accepter s'ils la jugeaient bonne. On peut at
teindre le meme but en mettant aux voix la 
resolution. 

M. GRoMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) : J e crois 
qu'il serait preferable de mettre les resolutions 
aux vciix. Poser la question de savoir si les 
membres permanents du Conseil de securite ont 
ou non le droit d'etre elus a la commission 
d'enquete est une fagon de' proceder qui me 
semble peu'recommandable. Elle n'est ni oppor
tune ni reguliere. Je ne crois pas que les membres 
permanents du Conseil aient merite de se voir. 
prives des droits dont jouissent tous les autres 
pays. · 

The CHAIRMAN: I would be the last person Le PRESIDENT_(traduit de l'anglais): Je serais 
'to propose punishment for the permanent mem- le dernier a proposer qu'on frappe d'exclus~ve 
'bers of the Security Council; therefore, I would Ies membres permanents du Conseil de securite. 
be quite happy to withdraw that tentative sug- En consequence, je retirerai volontiers la sug
gestion which I made, which has been inter- gestion que j'avais hasardee et qui a ete inter
preted iiJ. such a drastic way. We shall then take pretee d'une fagon si radicale'. Nous prendrons 
a decision on the separate resolutions. done les resolutions une par une . 

. I should 'like to point out that, in addition to Je tiens a 'souligner que, outre la resolution 
the resolutions on this subject, there are certain· qui a trait a cette quesion, nous devrons aussi 
paragraphs in other resolutions which concern ·. nous occuper de certains paragraphes d'autres 
administrative arrangements for th~ special com~ resolutions qui concernent les dispositions ad
mittee of inquiry, and we shall have to deal with ministratives interessant la commission speciale 
·them too. I am thinl~ing particularly of the last d'~nquete. Je pense en particulier aux trois 
three paragraphs of the. United States resolution. derniers paragraphes de la resolution des Etats~ 
However, I just mention .that as something we Unis. Cependarit, je ne fais que mentionner ce 
shall have to decide on later. point que nous aurons a regler plus tard. 

Colonel HoDGSON (Australia): In connexionr· 
with the terms . of reference, you will recall that 
you gave tlle members of this Committee a time-. 

' limit within which to submit definite proposals. 
As \~e see it, you have jumped straight from the 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit · de 
l' anglais) : Vous vcius souviendrez que vous 
avez donne une limite de temps aux memb~es de 
Ia Commission desireux de soumettre des propo
sitions formelles pour le mandat. II nous semble 
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-terms of reference to the second portion of thiS 
problem. · · ' -

In the course of my speech at the forty-eighth. 
meeting-I made a proposal that the special 

- committee' should consist of eleven members, not 
one of whom should be a permanent member of 
the Security Council. _I do not know if that is 
in order, but I have formally put that in. I sug
gest there may be other members of the Com
mittee who also may- have suggestions which 
they desire to put in for consideration this after
noon. 

· The CHAIRMAN: I shall read the Australian 
resolution (document A/ C.l /178), which will 
also be circulated during the lunch hour. It 
-reads: "That the special committee shall consist 
of eleven. members not including the permanent 
members of the Security Council." This will be 
up for discussion this afternoon. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet _Socialist Re
publics) : If I am· not 'mistaken, you said the 
United States resolution would be voted upon_ 
first. I do not believe that such p~ocedure 'would 
be correct. _ The United States proposal lists 
specific countries; two other proposals define 
principles upon which the composition of the 
special committee should be based. 

I •, ' 

I believe it is obvious, since there are proposals 
which do not list specific countries but just try 
to ,define principles on which the composition 
of the committeeshould be based, that a decision 
on. these later proposals should be taken first .. 

_ The CHAIRMAN: We have not quite reached 
that point as yet. When the time comes, I shall 
make suggestions to the Committee as to how 
these proposals should be taken. At that time_ 
it will be for the -Committee to decide which is 
the proper procedure. -Meanwhile, I shall be 
able to take counsel of my parliamentary ex
perts in the matter. 

que vous avez passe brusquement de la question. 
du malidat a la seconde partie du- probleme. 

Au cours de mon discours a la- quarante
huixieme/seance, j'ai propose que la commission 
speciale soit composee' de onze membres dont 
aucun ne serait un rilembre penpanent du Con
seil de securite. J e-qe sais si cela est reglemen
taire,'mais j'ai depose en ce sens une proposition 
formelle. Peut-etre d'autres membres 'de la 
Commission desirent-ils egalement soumettre des 
propositions a notre examen .cet apres-midi. 

. ' 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Je vais 
lire la resolution de la delegation austpi.lienne 
(document A/ C.l I 17 8) qui sera egalement dis
tribuee pendant l'heure du dejeuner. Elle est 
ainsi con<;ue: "La commission speciale sera coin
posee de onze membres, a l'exclusion des mem-' 
bres permanents du Conseil de securite."- Ce 
texte sera mis en discussion· cet apres-midi. 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit de l' anglais) : Si 'j'ai 
bien compris, vous avez dit que la resolution des 
Etats-Unis serait mise aux voix en premier 'lieu. 
Je ne crois pas que ce soit la bonne fa<;on de 
proceder. La proposition. des Etats-Unis contient 
une liste de pays; deux autres propositions 
definissent les principes a suivre pour la com
position de la commission 1speciale d'enquete. 

Il me para!t evident que, entre les-propositions 
qui donnent une liste de pays et celles qui se 
contentent d'essayer de definir les principes a.· 
suivre pour la composition de la commiSsion, il 
faut commencer' par mettre aux voix les se-
_condes. · 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : No-qs 
n' en sommes pas encore arrives a ce point. Lors~ 
que le moment sera venu, je ferai des suggestions 
a la Commission sur l'ordre dans lequel ces 
propositions doivent etre etudiees. La Commis- , 
sion pourra alors decider ce qu'il convient de 
faire. Entre temps, je pourrai demander a mes 
experts parlementaires de donner leur avis en Ia 
matiere. 

Mr. STOLK (Venezuela) (translated from M. STOLK~ (Venezuela) (tradu# de l'espa-
Spanish): _The delegation_ of Venezuela _ ha~ gnol): La delegati9n'du Venezuela a evoque une 
raised a matter which I think it would be well question qu'il serait souhaitable, je pense, que la 
for the Committee to consider before voting on. Commission examinat avant de decider de quelle 
the composition of the investigating committee fa<;on l'on composera la commission d'enquete 

'for Palestine. I refer ·to the .capacity in which en Palestine. Je veux parler de la qualite en 
the persons appointed by the countries chosen laquelle agiront les -personnes designees par les 
to be members of the committee are to perform pays que nous elirons membres de la Comniis
their duties, that is to ~ay, whether these persons sion d'enquete. En d'autres termes, · ces per
are to be representatives of th~ir ·Governments' sonnes representeront-elles I' opinion de leurs 
views and to act in accordance with instructions Gouvernements et agiront-elles conformemept 
received from them, or wh~ther they are to per- -_ aux instructions qu'elles en recevront, ou bien se 
form their duties on a higher level, with inde- placeronl-elles sur un plan plus eleve pour rem
pendence of judgment . and subject only . to the, plir leurs fonctions en toute liberte de jugem~nt 

. purposes and principles of the United Nations, et en n'observarit que les principes et les buts de 
without accepting any instructions other than !'Organisation des Nations Unies, sans accepter 
those arising out of the Genera.l Assembly's in.: d'autres instructions que celles qui decou,lent du 
.structions. mandat fixe par J' Assemblee genera1e? . -

The CHAIRMAN: That matter ·can be dis
cussed. I may be wrong, but· I should say that 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : La ques
tion peut etre discutee. J e me trompe peut-etre, 

\ 
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it goes without question that a special commlttet 
of the United Nations, set up by the Assembly 
of the United Nations, takes its in_structions fron1 
the United Nations, reports to the United Na-', 
tions, and takes 'no instructions from any other 
source. That is a very important matter. 
, If the representative of Venezuela wishes to 
focus a discussion on that, he might produce a 
paragraph which could be included in our re~ 
port, which would lay down the principles he: 
wishes to have safeguarded. Personally, I be
lieve that is unnecessary; however, that is only 
my own opinion. 

If there are no objections, we will. adjourn 
until 3 p.m. 

The- meeting stands adjourned. 
The meeting rose at 12.58 p.m. 

fiFTY-SEVENTH MEETING 

Held at Lake Success, New York, 
on Tuesday, 13 May 1947, at 3 p.m. 

. Chairman: Mr. L. B. PEARSON (Canada). 

14. Continuation of the discussion on 
constituting and instructing a special 
committee· to prepare for the ~~:onsid
eration of the question of Palestine at 
the second regular session (document 
A/C.1/136) 

'The CHAIRMAN: A few members of the Com
mittee have indicated their desire to speak on 
the general question of composition, before we 
come to the somewhat complicated question of 
procedure in respect of the various proposals 
which we now have before us. · 

I will therefore call first on the representative 
of .Ecuador. 

-Mr. PoNcE (Ecuador) (translated from Span
ish) :- The delegation of Ecuador has already 
spoken before this Committee in support of the 
United States proposal (document AjC.1/150), 
in so far as its general lines are concerned, and 
it has speciallY' emphasized that this proposal 
contains a fundamental and valuable feature in 
entrusting the investigation to a group of coun
tries whose position of detachment from the 
rights and interests which may be discussed 
might be a guar_antee of the impartiality which 
we all desire. 

The discussion on the investigating commit
tee's terms of reference revealed the general 
desire not to include in them any provision 
which might, even to the slightest degree, imply 
any departure from such impartiality. The para
graphs of the resolution we have just discussed 
this morning, though regarded by some as weak 
and incomplete, have the undeniable merit of_ 
not introducing any element likely to affect even 
remotely the committee's independence of judg
ment when it is faced with the facts. 

mais je crois qu'il va sans dire que la commis
sion speciale d'enquete des Nations Unies; creee 
par l'Assemblee des Nations Unies, re~oit ses 
instructions des Nations Unies, fait rapport aux 
Nations Unies et ne re~oit d'instructions d'au
cune autre source. Ce point est tres important. 

Si le representant du Venezuela tient a en
gager une discussion sur ce point, il peut nous 
soumettre un paragraphe qui pourrait figurer 
dans notre rapport et qui exposerait les prin:. 
cipes qu'il tient a sauvegarder. Personnellement, 
je crois que cela est inutile. Ce n'est la toutefo~s 
qu'une opinion personnelle. 

Si personne n'y voit d'inconvenient, nous 
suspendrons la seance jusqu'£ 15 heures. 

La seance est levee. 
La seance est levee a 12 h. 58. 

CIINQUANTE-SIEPTIEME SEANCE 

Tenue a Lake Success, New-York, 
le mardi 13 mai 1947, a 15- heures . 

President: M. L. B. PEARSON (Canada). 

14. Suite de Ia discussion relative ·a Ia 
creation d'une Commission sp:eciale 
chargee de preparer l'examen de Ia 
question palestinienne par I'Assem
blee lors de sa deuxieme session 
ordinaire et au mandat de cene com
mission (document A/C.l/136) . 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Cer
tains membres de la Commission ont demande a 
prendre la parole sur la question de la composi
tion de la com;mission speciale avant que nous 
n'abordions la question assez compliquee de la 
marche a suivre a l'egard des diverses proposi
tions dont nous somhles saisis. 

Je prierai done d'abord le representant de 
l'Equateur de prendre la parole. ' 

M. PoNCE ( Equateur) (traduit de l' espa
gnol) : La delegation de l'Equateur s'est deja 
prononcee, au sein . de cette Commission, en 
faveur de la proposition des Etats-Unis ( docu
ment AjC.l/150), .dans ses grandes lignes, eta 
ins~ste tout particulierement sur le fait que cette 
proposition presente une caracteristique fonda
mentale de grande valeur, qui est de confier 
l'enquete a un groupe de pays qui, par leur 
situation etrangere aux droits et aux interets en 
discussion, pourront assurer l'impartialite que 
nous desirons voir regner. 

La discussion du mandat de la commission 
d'enquete a' bien montre !'intention de tous de 
n'introduire dans ce mandat;aucune disposition 
qui pourrait impliquer un ecart meme minime 
de cette impartialite. Les paragraphes de la 
resolution que nous venons de discuter ce matin, 
bien qu'ils puissent paraitre peu expressifs ou 
incomplets aux yeux de certains, ont le merite 
incontestable de n'introduire aucun element qui 
pourrait tant soit peu porter atteinte a l'indepen- ' 
dance de jugement de la commission d'enquete, 
lorsque celle-ti sera en contact avec la realite 
des faits. 
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-The proposal made by the representative of 
the Soviet Union ( doctitnentAfC.1/177), which 
is now before, the Committee, advocates that the 
. countries members of the Security Council ·Should 
be the ones which should constitute the special 
committee of investigation. The reason why the· 
,Assembly should have to turn precisely to the 
eleven members of the Security Council io ask 
them to fulfil this new function is not apBarent .. 
Thus our counter-proposal, which we have al~
ready made, tends naturally to exclude the per
manent members of that Council, because it may , 
easily happen th£~,t in one way or another, on 
account of its wide interests, each one of them 
may find itself in a situation where its interests 
might interfere with the interests which are at 
stake in the Palestine problem. 

Owing to the various conflicting interests in
volved, the 'complexity of the problem is only 
too evident. But if we are to try to find a sound 
solution, we must distinguish between the various 
categories of interests and, for example,· not 
allow economic, strategic-that is to say -circum
'stantial-considerations to take precedence over 
those that are essential and thus jeopardize the 
clear consideration of the problem and run the 
risk that its solution should become ineffectual. 

·our experience in international_ affairs within 
the last year has shown us how difficult it is for 

- countries having' important interests to arrive at 
formulre of agreement on questions of substance. 
This leads us· to think that it is preferable to 
entrust the work of ip.vestigation tb representa
tives. of countries such as those mentioned in 
the Uniteq States proposal; and hence the dele
gation of Ecuador reaffirms its support for· that 
proposal. -

. 
Mr. MoE (Norway): The Norwegian delega

tion has asked for the floor in order to make a 
suggestion concerning the composition of the 
commission of investigation, in the hope that this 
suggestion will make it easier to arrive at a 
unanimous decision. 

The Norwegian delegation is sure that many 
delegations share its feelings in this resp~ct: 
namely, that it is 'very difficult to have a definite 
opinion as to which is best: a committee with 
the permanent members of the Security Council 
or a committee without the permanent members. 

The choice is made more difficult as the per
manent members of the Security Council do 
not agree among themselves. It would have been 
advantageous if the permanent members' of the 
Security Council could have settled this among 
themselves in such a way that all of them might 
have asked either to be represented or not to 
be represented. 

As this is not the case, the difficulties of many 
delegations ·in making a choice are increased, 
and the only way out of these difficulties may be 
to abstain from voting. 

It is against this background that the sugges
tion I am going to offer must be seen. rhe sug
gestion is put forward in the interests of harmony 
and conciliation, and I think we should also 

La proposition du representant de l'Unii:m 
sovietique ·(document A/C.1/177), qui'- e:st 
soumise a l' exam en de la Commission, tend a 
ce que la composition de la commission speciale 
d' enquete soit la meme que celle du Conseil de 
securite. On ne voit pas pourquoi 1' Assemblee 
devrait recourir precisement aux onze membn;s . 
du Conseil de securite pour leur confier cette 
nouvelle tache. Aussi, notre contre-proposition, 
que nous avons deja fait connaitre, tend-elle 
naturellement a exclure les membres permanents' 
de ce Conseil, parce que chacun d' eux pourra, 
en raison de l'etendue de ses interets, se trouver 
-facilement,' sous une forme ou sous une autre, 
dans 1.me situation telle que ses interets puissent 
interferer avec ceux qui sont en jeu _dans le 
probU:me de la Palestine. 

Nous ne pouvons ,nous dissim1,1ier le caractere 
de complexite que le probleme revet du fait des 
divers interets en conflit. Mais, si nous tentons 
de lui apporter une solution correcte, nous de
vons distinguer entre les diver;ses categories .d'in
terets et eviter, par exemple, que des raisons 
d'ordre economique ou strategique, c'est-a-dire 
des raisons de caractere contingent, aient priorite 
sur les raisons de caractere essentiel, compromet
tant ainsi le libre examen du probleme et ris
quant d'en rendre vaine la solution. 

L' experience de 1' annee passee, dans le -do~ 
maine international, nous montre combien il est 
difficile, pour les pays ay~nt les interets les plus 
grands, d'arriver a des formules, de commun 
accord au sujet des questions essentielles. Elle 
nous conduit a pen,ser qu'il vaut mieux confier 
les travaux d'enquete a des representants de 
pays tels que ceux qui sont mentionnes dans la 
proposition des Etats-Uni~ d'Amerique, a la
quelle la delegation_ de l'Equateur renouvelle son 
appui . 

M. MoE (Norvege) ( traduit de l' anglais) : 
La delegation' norvegienne a demande la parole 
pour emettre un avis sur la composition de la 
commission, d'enquete; elle espere que cet avis 
permettra de . parvenir ' plus facilement a une , 
decision unanime. 
- La delegation norvegienne est certaine que 

beaucoup d'autres delegations estiment comme 
elle qu'il est tres difficile de decider ce qui vaut 
le mieux: une commission comprenant les mem
bres permanents du Conseil de securite ou une 
commission ne ·les comprenant pas. 

Le choix est rendu plus difficile encore du fait 
que les membres permanents du Conseil de se
curite ne sont pas d'accord entre eux. II eilt 
ete preferable .que les membres permanents du 
Conseil de securite s'entendissent pour deman
der, tous, soit a etre representes, soit a ne pas 
l'etre. 

Comme ce n'est pas le cas, le choix e:st, pour 
beaucoup de delegations, reridu beaucoup plus 
difficile, et !'unique solution est peut-etre, pour 
elles, de.s'abstenir de voter. 

C'est compte tenu .de ces faits que je vous prie 
d'examiner l'avis que je vais vous soumettre, 
et dont le but est de favoriser la bonne entente 
et la conciliation. Nous .ne devons pas, a mon 
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bear in mind that the problem that has now been 
placed before the United Nations is important 
not only to 'the interested parties, but to the 
United Nations, for which this may very well 
be a test case. 

In the opinion of the Norwegian delegation
and, this view is shared by the representatives of 
the other r;torthern countries-it would be very 
unfortunate if we were to disagree on the very 

· first step in the attempt to solve the problem of 
Palestine: 
_ Th~ main idea of our su'ggestion is this: the 
preparation of the report to the regular session 

· <;>f the General Assembly- should be done in two 
_stages. Instead of appointing one special com
mittee, . we should appoint a commission, and 
from the members of this commission, a working 
committee should be chosen. The working com
mittee would be composed ·of Member States 
having no direct interest in the problem of Pales
tine; for instance, the Member States mentioned 
in the proposal of the United States. The com
mission would· consist of the working committee 
plus the permanent members of the Security 
Council. If it should- be deemed useful, other 
members might also be included. \ 

The working committee should start its work 
'at once and. finish it by 1 September, but in
stead of reporting and submitting its proposal 
or proposals .to the General Assembly, it would 
submit them to the· full commission. The full 
commission should start its work on 1 Septem-· 
ber, in. order to hav.e its report ready for the 
regular session of the General Assembly. 

The full commission would be free to report 
· on the proposals of the working committee or to ' 
submit, if necessary, such other proposals as it 
might deem useful for the effective considera
tion of the problem by the General Assembly. 

This is the main idea of o'ur suggestion. If 
it should be accepted, it would be easy to work 
out the details. This suggestion is an attempt to 
combine the evident advantage of having a small 
committee of .Members having no, direct in
terest in the problem under consideration with 
the advantage of having the permanent mem
bers of the Security Council participate in the 
work of the' committee at an early stage. 

By appointing a working committee consist
ing of Members not directly interested, one 
would be assured (l ) . of getting as impartial a 
proposal for a solution of the.problem as pos
sible, and (2) of having a small committee able 
i:o work rapidly. · 

' On- the_ other hand, it has been stated with 
great emphasis and reason that a proposed 

· solution is of no use if . it is not a workable 
solution, and the main .condition for the work
ability of a proposed solution is evidently that 
it can b~ accepted by all the permanent mem
bers of the Security Council, 

Our suggestion gives the permanent members 
of the Security, Counci,l the opportunity to dis
cuss the solution or solutions proposed by the 
working committee before the regular session of 
the General Assembly opens.. The General As- , 

sens, perdre de vue que le probleme qui se pose 
actuellement aux Nations Unies presente de 
!'importance non seulement pour les interesses,. 
mais egalement pour les Nations Unies elles
memes, car il pourni.it fort bien constituer pour 
elles une. epreuve decisive. 

La delegation, norvegienne, com,me les repre
sentants des autres pays nordiques, estime qu'il 
serait regrettable d'etre en desaccord des le 
premier pas vers la solution du probleme pales
tinien. 

L'idee essentielle de notre proposition est la 
suivante: le rapport a la session ordinaire de 
1' Assemblee generale doit etre elabore en deux 
temps. -Au lieu de designer une commission spe
ciale unique, nous deyrions creer une commission 
et reunir certains des membres de celle-ci en un 
comite· de travail; ce dernier serait compoe 
d'Etats Membres n'ayant aucun interet direct 
au probleme palestinien, par exemple. les Etats 
Membres enumeres dans la proposition des Etats
Unis. La commission serait constituee par le 
comite de travail et les membres permanents du 
Conseil de securite. Si on l'estimait utile, d'au
tres membres pourraient lui etre adjoints. 

Le comite de travail devrait commencer ses 
travaux immediatement et les terminer au plus 
tard le 1er septembre, mais, au· lieu de pre-· 
Senter SOn rapport et sa OU ses propositions a 
I' Assemblee generale, ille ferait a la commission 
siegeant au complet. Celle-ci commencerait ses 
travaux le 1er septembre afin de terminer, son: 
rapport pour l'ouverture de la session ordinaire 
de 1' Assemblee genenile. · 

La commission au complet pourrait soit faire 
rapport sur les propositions du comite de travail, 
soit presenter a l'Assemblee generale, aux. fins 
d'un examen efficace du probleme, telles autres 
propositions qu'elle jugerait utiles. · 

Tel est le point essentiel de notre proposition. 
'Si celle-ci est acceptee, il sera facile d' en ela
borer les details. Notre proposition essaie de 
combiner J'avantage evident que presente une 
commission restreinte constituee de membres 
n'ayant aucun interet direct au probleme etudie, 
et l'avantage que presente la participation des le 
debut des membres permanents du Conseil de 
·securite aux travaux de la commission: 

En designant un comite de travail compose de 
membres n'ayaiit aucun interet direct a Ia ques
tion, on serait sur de: 1 ) voir proposer au 
probleme une solution au~si impartiale que pos
sible; 2) utiliser un comite restreint capable de 
travailler rapidement. 

D'autre part, on a fait remarquer avec beau
coup de pertinence qu'une proposition n'offrant 
pas une solution pratique n'est d'aucune utilite; 
or, la condition essentielle pour qu'une solution 
contenue ·dans une telle proposition soit pratique 
est evidemment qu'elle soit acceptee par tousles 
membres permanents du Conseil de securite. 

Notre proposition donne aux membres per
manents du Conseil de· securite !'occasion de 
discuter la. ou les solutions proposees par le 
comite de travail avant l'ouverture de Ia session 
ordinaire de 1' Assemblee generale. Ainsi, I' As-. 
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sembly would thus have before it, not only -(he 
proposed solution of the problem of Palestine, 
but also the attitude of the permanent members 
of the Security Council towards this proposed 
solution. 

,Some members of this Committee may per
haps object, saying that not enough time is 
allowed for such a procedure, since there is 
barely enough time for the committee of inquiry 
to get through its complicated task. I shall 
therefore explain that it should not be necessary 
to change the time limit of 1 September men
tioned in the terms of reference. The full com-

. mission would have the opportunity to start the 
study of the proposed solution on 1 September. 

The Norwegian delegation is convinced that
this procedure would save the time of the 
regular session of the General Assembly and 
make it easier for it to start dealing with the 
problem as soon as it convenes. 

Our proposal is a compromise. It has the 
weaknesses of every compromise. It cannot give 
cqmplete satisfaction to either one of the op
posing views. On the other hand, the proposal 
is a sincere effort to combine the advantages 

·of each of the opposing views. In this way, the 
Norweigian delegation hopes to have made a 
contribution towards agreement and· unanimity. 
That, at least; is the only motive which has in
spired our delegation to submit this suggestion. 
If the idea should meet with the approval of 
this Committee, it would be easy to present it 
in the form of a concrete proposal. If it does, 
not meet with the approval of the Committee, 
it would not serve any useful purpose to insist 
upon -it. _ 

The Norwegian delegation still thinks that it 
is important to start this attempt at finding a 
solution of the Palestine problem-an attempt 
which may be decisive for the very future of· 
the United Nations-and to start it with as 
much unanimity as possible. 

The CHAIRMAN : I should like to ask the 
·Norwegian representative a question in order ,to 
clarify this new proposal, which is along different 
lines from those we have been following. He 
suggested setting up a commission which would 
in<;lude the permanent members of the Security 
Council, I believe, and a working committee of 
that commission which would report to the 
commission. However, I would venture to point 

.out to him that the Cor.nmittee agreed yesterday 
a_nd this morning that the special committee of_ 
inquirr, which would now be his commission, 
must report to the United Nations by 1 Septem
ber. This would mean that the working' com
mittee of neutrals would have to report to the 
full commission in time for the full commission ' 
to give its consideration _to this report and, in 
turn, report to the United Nations General As
s~mbly by 1 September. In other words, two 
stages would have to be completed by 1 Septem
ber. That, I take it, is what he had in min:d. 

Mr. MoE (Norway): The first stage could be 
completed by 1 September. That would still·give 

semblee generale r. __ ait non seulement saisie de 
la proposition de solution du probleme pales
tinien, mais elle connaltrait egalement la position 
des membres permanents du Conseil de-securite 
a l'egard- de. cette proposition. 

Certains membres de cette Commission pour
rant peut-etre objecter qu'on ne dispose pas du 
temps necessaire pour suivre cette methode, puis
que 1!1 commission d'enquete a a peine le temps' 
de mener a bieri sa tache complexe. Je precise 
done qu'il ne serait pas necessaire de changer 
la date limite du 1er septembre prevue flU' 
mandat. La commission au complet aurait la 
possibilite de commencer a cette date l'·etude de 
la solution proposee. · 

La delegation norvegienne est convaincu'e que 
cette procedure epargnerait le temps de la ses
sion ordinaire de l'Assemblee generale et qu'il 
serait plus facile pour celle-ci d'entamer l'etude 
du probleme sitot qu'elle se sera reunie. . 

Notre prop<;>sition constitue un compromis. 
Elle presente les "faiblesses de tout· compromis .. 
Elle ne peut donner entiere satisfaction a aucun 
des points de vue opposes. D'autre part, elle 
constitue un effort sincere pour combiner les 

. avantages de chacun de ces points de vue .. De 
cette fac;on, la delegation norvegienne espere 
avoir contribue a la realisation d'un accord 
unanime. C'est la, du :rp.oins, !'unique motif 
qui ilous a pousses a presenter notre proposi
tion. Si celle-d rencontre !'approbation de la 
Commission, il sera aise de la soumettre sous 
forme de proposition positive. · Sinon, il serai~ 
inutile d'insister. · 

La delegation norvegienne persiste a croire 
qu'il importe de commencer· sans tarder' a re
chercher une solution au probleme palestinien 
- tentative pouvant etre decisive pour l'avenir 
meme des Nations Unies- et de l'entreprendre 
en etant le plus pres possible de l'unanimite. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e vou
drais poser une question au representant ·de la 
N9rvege, afin de clarifier cette nouvelle proposi
tion qui s'ecarte des voies que nous avons suivies 
jusqu'ici. Il propose d'instituer une commission 
qui comprendrait,· si je ne ine trompe, les mem~ 
bres permanents du Conseil de securite, et un 
comite de travail issu de cette commission, qui 
devrait faire rapport a celle-ci. Cependant, je 
me permets de lui faire remarquer qu'hier et 'ce 
matin la Premiere Commission a decide que la 
commission speciale d'enquete, qui· serait mail)-
tenant la commission envisagee par lui, fera 
rapport a !'Organisation des Nations Unies pour 
le 1er septembre. Cela signifierait que le comite 
de travail compose de neutres devrait faire rap~ 
port a la commission au complet en temps utile 
pour que celle-d puisse etudier ce rapport et, a 
son tour,, faire rapport a l' Assemblee generale 
des Nations Unies pour le 1er septembre. En 
d'autres termes, deux etapes devraient etre par
courues avant le 1er septembre. Je pense que' 
c'est bien ce qu'il a voulu dire. 

M. MoE (Norvege) (traduit de l'anglais): 
La premiere etape pourrait etre 'franchie avant 
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the full commiSsion, including the permanent 
memberS ' of the Security Council, at least a 
fortnight, and probably three weeks, to discuss 
the solutions. 

The CHAIRMAN: But I would, just point out 
that we are bound by our terms of reference. 

_ Those tenris of reference make it obligatory for 
the full commission, which is the special com
mittee of inquiry, to report to the United Na
tions General Assembly by 1 September. 

¥r. MoE (Norway) : In that case, the work
ing committee should report by 15 August. 

The CHAIRMAN: The representatives have 
heard this proposal, and may have some obser
vations to make on it after they have thought 
about it for a few minutes. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I should 
like to have the Norwegian representative's pro
·posal in writing. It is very difficult to discuss a 
proposal unless it is, in writing. 

Bet~een our two meetings, I submitted an 
alternative proposal, to· complete the one I sub
mitted at this morning's meeting. This second 
proposal provides for the setting up of a commit
tee based on the same principle as the Security 
Council. The acceptance of this proposal would 
enable us to form a committee taking into ac
count-and I should say fully-geographical 
and other factors which must be considered in 
the establishment of representative organs· of the 
United Nations. -

On the other hal}.d, my proposal is sufficiently 
flexible to enable us to set up a: committee which 
would, within the bounds of this principle, in
clude those countries which, in the opinion of 
the General Assembly, would be of the- greatest 
assistance. 

The Soviet delegation has therefore submitted 
two alternative proposals: 

First, that the special committee on the ques
tion of Palestine should consist of those Mem
ber States which are on the 'security Council; 

Second, that the composition of the special 
. committee should be based on the same prin

ciple as the Security Council, but without neces
sarily including members of the Security Coun
cil. An exception is made here only as regards 
the permanent members of the Security Coun
ciL In so far as the non-permanent members 
are concerned, some countries could be replaced 
by others, bearing in mind that the latter would 
represent the same regioiiS. 

The CHAIRMAN: I have just one remark to 
make in connexion with the alternative proposal 

le ler septembre. La commission au complet, y 
compris les inembres permanents du Conseil de 

'securite, n'en disposerait pas 'mains d'une quin- -
zaine de jours au minimum,_ et meme probable
ment de trois ~emaines, pour la discussion des 
solutions. 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Je tieiiS 
cependant a faire remarquer que nous sommes 
lies par les termes de notre map_dat. Ce mandat 
oblige la commission au complet, qui est la 
commission speciale d'enquete, de faire rapport 
a l'Assemblee generale des Nations Unies avant 
le 1 er septembre. · 

M. MC:)E (Norvege) (traduit de L'anglais): 
Dans ces conditions, le comite de travail devrait 
presenter son rapport avant le 15 aout. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Les 
representants. ont entendu cette proposition et 
ils pourraient desirer la commenter apres y avoir 
reflechi pendant quelques minutes. ' 

M. GROMYKo (Union des ·Republiques socia
listes sovietiques) (traduit du russe): Je desire
rais voir la proposition du representant de la 
Norvegy presentee par ecrit. I1 est tres difficiJe 
d'examiner une proposition dont on n'a pas. le 
texte. 

Entre nos deux seances, j'ai presente une pro
position constituant une 'variante, destinee a 
completer celle que je vous avais soumise a 
notre reunion de ce matin. - Cette deuxieme 

·proposition prevoit qu'en formant la commis
sion d'enquete, nous devrioiiS suivre le princiRe 
dont on s'·etait inspire pour etablir la composi
tion du Conseil de securite. Si nous . adoptioiiS 
cette proposition, nous_formerions notre commis
sion en tenant compte, et meme en tenant plei
nement compte, des elements geographiques et 
autres qu'il faut prendre en consideration lors
qu'on veut creer un organe representatif des 
Nations Unies. 

D'autre part, rna proposition est suffisamment 
souple pour que, tout' en respectant ce principe, 
nous puissions introduire dans la commis~ion les 
pays qui, de !'avis de l'Assemblee generale, / 
pourraient lui apporter l'aide la plus efficace. 

La delegation sovietique a done presente deux 
. propositions constituant deux variantes: · 

La premiere prevoit que la commission spe
ciale pour la Palestine se composera· de repre
sentants des pays membres du Conseil de se-: 
curite; 

La:· seconde specifie que ,la commission spe
ciale sera constituee conformement au principe 
qui avait preside a la composition du Conseil 
de securite; mais que, cependant, les pays mem
bres du Conseil ne doivent pas necessairement 
-faire_ partie de la commission. La seule excep
tion a trait aux membres permanents. Quant 
aux membres non permanents du· Conseil, ils 
pourront etre remplaces par d'autres pays, 
pourvu que ceux-ci representent les memes re
gions. 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Je n'ai 
qu'une observation a faire au sujet de la va-
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npw put forward by· tl}e representati~e of the 
Soviet' Union. I think· it would be difficult to 
accept the statement· that\ this proposal ~ill
bodies the pi-inciples on which members of the 
Securi~y Council are chosen. Under this alter
native proposal, some countries which.are Mem
bers· of the United Nations would have no pos-

. sibility at all of being elected, as they could 
not be· included in any of the areas enumerated 
by th~ Fepi:esentative of the Soviet Union.' 

General RoMULO CPhilippi~e Republic) : The 
Philippine delegat~on does not wish to prolong 
the discussion on the composition of the speci~l 
committee. The non-inclusion-to.use the polite 
word of the distinguished Chinese statesman, 
Dr. Quo Tai-chi-of the permanent . members 
'of the Security Council 'appears to us to have 
the force of a moral imperative.· So far as I 
can recall, ~hree of- the perinanent members
namely, the United Kingdom, the United States 
and China-have already indicated their desire 
not to serve on the special committee. It seems 
natural to expect that the other two permanent 
members may share this self-denying attitude. 

With all due ·respect to the. members of the 
Security Council, the Philippine delegation can
not share the view that a· committee member-

. ship identical with that of the Security 9ouncil 
or built along sim!lar lines, as proposed by the 
delegations of the Soviet Union and Poland, 
would . best serve the purposes of the committee. 

This problem has become a problem .of-the 
General Assembly. I believe we should not be 
entirely to blame, if . we should wish, in this 
case, to try solving this difficult question in some 
other way.- Furthermore, we should take note 
of the significant fact that the Government of 
the United Kingdom has chosen to submit .this 
problem to the General Assembly rather. than 
to the Security Council, which would have been 
equally competent under the Charter to deal 
with it. 

This fact, in our opinion, requires as a logical 
consequence that the General Assembly adopt 
·its own methods, probably methods other than 
those which· have failed so dismally_ in the 
past: We would therefore favour the sense of 
the original United States proposal, as amended 
in more general terms by the Australian delega
tion. This would enlarge the membership· from 
seven to eleven, excluding the permanent mem
bers of the Security Council and allowing coun
tries from geographical areas not included in the 
United States proposal to become members of 
the special committee. 

Dr. FmERKIEWICZ (Poland) : The Polish dele
gation has submitted to this Comnlittee a 
proposal concerning the . composition of the 
special committee 'qn the question of Palest_ine 
(document A/C.l/176). We believe that the 

riante presentee par 'le representant de l'Union 
'sovietique. n serait difficile, je crois, d'adm~ttre 
. que cette proposition· re~ferine les principes' re
gissant le choix des membres du Conseil de se
curite. D'apres cette variante, certains pays 
Membres des Nations Unies n'auraient aucune 
possibill.te d'etre elus, parce qu'ils ne pourraient
etr{! ranges dans aucune des regions enumerees 
par le representant de l'Union sovietique. 

Le general RoMuLO (Republique des_ Philip
pines) ( traduit de l' anglais) : La delegation de 
la Republique des Philippines ne desire pas pro
longer la discussion sur la composition de la . 
commissioi;l speciale. La; non-inclusion ---' pour 
employer 'le terme courtois utilise par le dis- . 
tingue homme d'Etat chinois, M. Quo' Tai-chi · 
- des membres permanents du Conseil de se
curite nous semble avoir la force d'un imperatif 
categorique. Autant qu'il m'en sciuvienne, trois ., 
des membres permanents, le Royatime-Uni, 1es 
Etats-Unis et la Chme, ont deja fait connaitre 
leur desir de ne pas Sieger a la ·commission Spe
ciale. II parait nature! de s'attendre a ~e que les 
deux autres membres permanents adoptent cette 
attitude d'abnegation. 

I 
Malgre tout le respect qu'elle doit 'aux mem-

bres du Conseil de· securite, la delegation des 
Philippines ne peut partager l'avis suivant~le- , 
quel une commission ayant la meme composi
tion que le Conseil de securite ou constit~ee sur 
le meme modele, ainsi que l'ont propos,e les. 
delegations de l'Union sovietique et de la Po
logue,· servirait mieux les fins pours~ivies par 
la Commission. -

' Ce probleme releve main tenant de I' &em
blee generale. On ne saurait nous blamer en
tierement, je pense; si nous desirions, dans ce 
cas, tenter de r€soudre cette question difficile 
par quelque autre moyen. De plus,· nous de
vrions noter ce fait important que le Gou
vernement du Royaume-UnJ a _choisi de sou-

. mettre · ce probleme . a 1' Assemblee generale' 
plutot qu'au Conseil de securite ·qui, selon la 
Charte, aurait ete egalement competent pour 
s'en occuper. 

A notre avis, la consequence. logique de ce fait 
est que 1'-f\ssemblee generale doit adopter ses 
propres methodes qui devraient, probablerrient, 
etre differentes de celles qui ont si lamentable
ment 6choue dans le passe~ Nous serions done 
partisans de la proposition primitive des Etats
Unis, amendee en termes plus_generaux par la 
d~legation de l' Australie. De cette fa~on, nous 
porterions de sept a onze le nombre des inembres 
de la commission speciale, en excluant les mem
bres permanents du Conseil· de secm;ite et en 
permettant a certains _pays, qui ne figurent pas 

' dans les regions geographiques prevues par la 
proposition dd _Etats-Unis, d'en devenir mein
bres. ' · 

Le Dr FIDERKIEWICZ ( Pologne) ( traduit de · 
L'anglais): La delegation de la Pologne a soumis
a la . presen:te Commission une proposition rela
tive a la composition de la commission speciale . 
chargee de la question de la Palestine (document 
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best compositiOn of such a committee can be 
achieved only by including at least the five per
manent ,members of the Se<;urity Council, and 
the· best possible geographical distribution. The 

· Charter of the· United Nations has entrusted the 
Jive permanent members with the special task of 
maintaining world peace and security. There
can be no doubt that the problem of Palestine 
is amongst the most serious questions which we 
have dealt with or which have been assigned to 
any other organ of the United Nations. Although 
it has not b,een stated here directly, the question 
is a crucial point which may easily endanger the 
security and stability of peace.' . 

I 

/ 

By including· the five permanent members· of 
the Security Council, we believe that we shall 
be able to strengthen both the action of the 
committee and its decisions. Membership on the 
committee is a duty from which no State, large 
o:: small, can refrain.-

! understand that the problem is a difficult 
one and is very entangled. Thus it may be that 
some would prefer to keep out of it. In our 
.opinion, that would be contradictory to. the 
obligations of ;;t ~tate as a Member of the 
United Nations. We have entrusted the five 
permanent members with many ~ther iinpor_tant 

·tasks. It -is the strorig desire of the Polish dele
gation to see the five permanent members of 
the Security Council; together with others, in a 
special, committee of inquiry, sincerely trying to 
forget big Power politics and acting in the in
terest of solving the Palestine problem in ac
cordance with the interests of the ·pe<;Jple of 
Palestine, and thus helping to maintam peace 
and security. 

As to the other six members of the commit
tee, we propose two countries from Latin 
America, one Arab State-preferably Syria
one country from Africa, .one from Asia and one 
from' eastern. Europe-in our opinion, Yugo
slavia or Czechoslovakia. If some , Members 
should prefer to increase the number of repre
sentatives from Latin America or from some 
other region in this committee, we ·shall be 
ready to accept that and agree that the commit
tee be composed of thiiteen or even of fifteen 
mer.rbers. . 

Some have attacked such a composition of 
the committee as being unjust, .and have brought 
in arithmetic in support of their statements. I 
am not a mathematician, but I understand one 
thing·: we can never arrive at any composition 
of the committee 'which would absolutely . and 
arithmetically correspond to the geographical 
positions of the fifty-five Members of the United 
Nations. 

In selecting the members :of the committee; 
we should not get lost in deliberations about 
so-called neutrality or partiality. Each member 
selected by the General Assembly acts, not as a 
representative, of his Government, but, first and 
foremost, as a representative of the whole Or
ganization of the United Nations, and his ac-

A/C.l/176). Nous pensons ·que la meilleure 
composition' d'u·ne telle CO)Timission ne peut, etre 
obtenue qu'en y faisant figurer au moins les cinq 

. membres permanents du Conseil de securite et 
eri y assurant la meilleure ·repartition geo~· 
graphique possible. La Charte des Nations Unies 1 

a confie aux cinq membres permanents la tache' 
toute particuliere de maintenir la· paix et la 
securite dans le monde. Personne ne peut douter' 
que le probleme de la Palestine soit l'un des phis 
grayes dont nous ay6ns eu a <;onmutre ou: dont 
tout autre organe des Nations U nies ait ete 
charge. Bien qu'on ne l'ait ,pas explicitement 
declare ici, il constitue une question capitale qui. 
peut tres facilement mettre en danger la securite 
et la stabilite de la paix. 

En faisant ·figurer parmi les membres de la 
commission les cinq membres permanents du · 
Conseil de securite, nous pensons renforcer !'ac
tion de la commission et ?onner plus de poids 
a ses decisions. Aucun Etat, grand ou petit,, ne 
peut se refuser au devoir d'en faire partie. 

J e me rends bien compte de la difficulte et de 
la complexite du probleme. C'est pourquoi cer
tains preferaient peut-etre s'en tenir a l'ecart. 
A notre avis, cette attitude serait en contradic- . 
tion avec les obligations d'un Etat Membre de 
!'Organisation des Nations Unies. Nous avons 
confie aux cinq membres permanents un grand 
nombre d'autres taches importantes. La delega
tion de la Pologne . desire vivement voir les 
cinq membres permanents du Conseil de secu- -
rite_ sieger-avec d'autres pays a une commission 
speciale d'enquete, s'efforc;ant sincerement d'ou-· 
blier la politiq ue de gran des Puissances, cher
chant a resoudre le probleme de la Palestine 
conformement aux interets des peuples habitant 
cette region, . et contribuaflt ainsi 'a mairitenir la 
paix et' la securite. 

Quant aux six autres membres de cette com
mission, nous proposons deux Etats de !'Ame
rique latine, un Etat arabe, de preference la 
Syrie, · un Etat d'Afrique, un d'Asie et un 
d'Europe orientale: a notre avis, la Yougoslavie 
ou la Tchecoslovaquie. Si certains membres pre
feraient voir la representation de 1' Amerique !a
tine ou de toute autre region accrue au sein de 
cette commission, nous serions prets a faire bon . , 
accueil a ce desir et nous accepterions · une 
commission composee de treize ou meme de 
quinze rhembres. 

Certains· ont ~ttaque ce ·pro jet sous pretexte 
qu'il etait injuste et ont invoqtie l'arit};lmetique 
pour soutenir leur ·point de vue. J e ne suis pas 

,mathematicien, mais il y a une chose que je 
comprends bien: c'est que nous ne parviendro_ps , 
jamais a .composer cette commission d'une ma
niere qui corresponde absolument, arithmetique
ment, a la situation geographique des cinquante
cir:tq Etats Membres des Nations Unies. 

En choisissant les membres de cette commis
sion, nous ne' dev~ns pas nous perdre dans de~ 
deliberations sur ce qu'on appelle la neutralite 
ou la paitialite. Chaque membre choisi par 
l'Assemblee generale agit non en tant que repre
sentant de son Gouvernement, mais, d'abord 

. ' I d l'Q et avant tout, en tant que representant e r-
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t1ons must not be based upon geographical or 
strategic considerations, but upon· the aim of 
our Organization and the interests of the United 
Nations. Therefore, we reject the terminology 

. that the committee be composed ·of neutrals. 

As stated before, the Polish delegation is 
animated ,by only one desire: the maintenance 
of pei).ce and security and the establishment of 
such conditions in Palestine as will ensure its 
inhabitants a peaceful life and development. It 
is in the same spirit that we submit our present 
proposal for the consideration of the members · 
of thlli Committee. 

It is otir belief that only a committee of 
inquiry including the five permanent members 
of the Security CoUncil and based on geogra
phical distribution with full understanding that 

, the committee represents an· the United Na
tions and. its aims as laid down in the Charter 
can bring a speedy, just and sound- solution of 

. the problem for the benefit of both peace and 
the peoples of Palestine. 

Colonel HoDGSON (Australia) : 1 propose to 
speak on the Australian resolution which is be
fore' you. When I spoke previously, I did not 
elaborate the reasons we had in mind when we 
proposed a committee of eleven. In the first 
place, we gave our reasons previously as to why 

' we desired the non-inclusion of the five perm
anent members. I will say no more abo11t that 
except· to comment on one or two suggestions 

· which have been made, one of which. is to the 
effect that their inclusion would increase the 
authority and prestige of the special ·commit
tee. We cannot see the force of that argument. 
The United Nations is based on the principle of 
the sovereign equality of all its Members. 

We have in mind the real practical difficulty, 
and if we are honest with ourselves, we have 
got to admit it. The history of the world during 

. the last eighteen months has clearly shown how 
difficult it has been for the five permanent mem
bers to agree on questions, many of them not 
nearly as impoFtant as this. Here you have 
probably one of the most difficult and complex 

-question.s which have ever confronted the world. 

When I look at the terms of reference from 
the point of view of our schedule of work, I 
visuali,ze that, if the five permanent members 
are' included, the General Assembly in' Septem
ber will be confronted-as representatives have 
been confronted, for example, in the case of the 
report of. the Military Staff Committee, the . 
Italian peace treaty, the German peace tre~ty 

' and the Austrian peace treaty-with four alter
native texts on all the important issues, which 
will only throw the Assembly into confusion and 
Jnake its task more difficult. 

I 

ganisation des Nations Unies prise dans. son en
semble, et ·SeS actes ne doivent pas s'inspirer de 
consideFatiohs d'ordre geographique ·oU: stra
tegique, mais viser a atteindre le but de notre 
Organisation et etre pris dans !'interet des Na-
tions Unies. En consequence, nous rejetons la 
reda~tion selon laq uelle la commission devrait 
etre composee de pays neutres. . - . 

Comme elle l'a deja declare, la delegation 
de ·la Pologne n'est animee. que par un seul 
desir: le maintieri de la, paix et de la securite 
et l'etablissement en Palestine de conditions as
surant a ses habitants la paix et la mise en valeur 
de leur territoire. C'est dans le meme ~sprit que 
nous soumettons notre proposition actuelle a · 
l'examen des membres de cette Commiss~on. 

Notre conviction est que seule une commis
sion d'enquete comprenant les. cinq membres 
permanents du Conseil c;le securite et tenhnt 
compte de la repartition geographique - etant 
bien entendu que la commission represente 
toutes les Nations Unies et poursuit les buts de 
!'Organisation tels qu'ils sont expos~s dans la 
Charte - peut conduire a une solution rapide, 
juste et saine du probleme, dans l'interet a la 
fois de la paix et des peuples de la Palestine. · 

Le colonel HoDGSON ( Australie) ( traduit de 
l' anglais) : J e me propose de parler de la re- ' 
solution australienne qui vous a ete. soumise. 
Dans Ii1es interventions anterieures, je n'avais 
pas expose en detaii les raisons que nous avions 
de pn;>poser une commission de onze membres. 
Nous avions, a ce moment, tenu par-dessus 
tout a exposer nos raisons de ne pas y voir 
figurer les cinq membres permanents. Je ne 
dirai rien de plus a ce sujet, sinon pour COlTI
menter une ou deux observations presentees ici; 
l'une d'elles pretend que !'inclusion des mem
bres permanents accroitrait.l'autorite et le pres.~ 
tige de la commission special e.· N ous ne voyons 
pas la: force de cet argument. L'Organisation 
des Nations Unies repose sur le principe de 
l'egalite souveraine de tous ses Membres. 

Nous' avons en vue la difficulte pratique 
reelle, et; si nous sommes sinceres, nous devons 
la reconnaitre. L'histoire du monde au cours 
des dix-huit derniers · mois a clairement montre 
combien il etait difficile au:x cinq membres per
manents de se mettre d'accord sur diverses 
questions, dont un grand nombre n'avaient pas 
!'importance de celle-ci. Vous etes, Ia en pre
sence d'un' probleme qui est, probablerrient, l'un 
des plus difficiles et des plus complexes qui se 
:soient jamais poses au monde. · · 

· Lorsque je C\)nsidere la question du mandat 
sous l'angle de notre horaire de travail, je me 
rends compte que, si les cinq membres font 
partie de la commission speciale, I' Asseinblee 
generale v.a se trouver en septembre - comme 
cela s' est produit pour certains .representants 
dans les cas du rapport du Comite d'etat~. 
major, des traites de paix avec l'Italie, l'Alle
magne et 1' Autriche, par exemple - en pre- · 
sence de quatre textes differents pour chacune , 
des questions les plus importantes, ce qui ne 
pourra que plonger l'Assemblee dans la .. confu- · 
sion et rendre sa tache plus difficile .encore. 
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I have another objection. I do not know 
whether some representatives have been afraid 
to voice it. It is this: I have sat on many 
committees and sub-committees and have found, 
again and again; that when the five permanent 
members fail to reach agreement, many ot the 
other members sacrifice their conscience and 
their pri"uciples by running around with a com
promise in order to get satisfaction. That so
called compromise has always been interpreted 
in .the particular way in which one of those 
conflicting interests desired to interpret it. 

Those are our general objections to the in
clu~ion of the five permanent members. We still 
look at this question from a practical point of 
view when we suggest eleven. Some people have 
said: "Yes, let us have seven-a nice, concise 
little committee which will be able to sid down 
and do its job expedit_iously." 

When I look at these terms of reference and 
see the number of hearings the committee will 
have to hold, the pla~es it will have to visit, and 
the many tasks with which it will be confronted, 
I visualize that one of the first things this com
mittee will have to do will be to split up into 
small committees and sub-committees in order 
to complete the entire task in the time allotted 
to it. If the members decide to go to one or to 
a dozen places in Palesti~e, or if they decide to 
go elsewhere, as they have a right to do, I fully 
realize that our special committee will have to 
do as the Commission of Investigation concern
ing Greek Frontier Incidents did, that is to say, 
split up into field groups in order to expedite 
and facilitate its work. For those practical rea
sons alone, I suggest that a committee of eleven 
would be far more able to perform its task. 

We have heard a lot about geographical 
considerations", but' when I look at the various 
_proposals ;ubmitted, I find that none of them 
conforms to those considerations if the commit
tee were to be·· composed of seven members. 
For example, the Soviet Union proposal was 
based on the same principle of consideration for 
geographical distribution., Yet, five of the eleven 
countries on the Soyiet Union's list are Europe
an. Other lists do not include a single Member 
from Africa, from Asia or from the whole of 

, the Pacific. Is that an equitable geographical 
distribution? 

The Soviet Union proposal also speaks of orie 
representative frop1 the Far East. Under the 
proposal, however, the Far East is already rep
resented by the Soviet Union and China. I 
should like to know how many United Nations 
countries the Soviet Union visualizes as being in
cluded in that vague geographical definition 
"the Far East"? 

I do not propose to comment later on a reso
lution which is incidental to the question we are 
discussing. As to that, I agree with Mr. 

J'ai encore une objection a formuler que; 
peut-etre, certains representants ont craint d'.ex
primer. Cette objection est la suivante: j'ai 
siege a de nombreuses commission~ et sous-com
missions, et j'ai constate maintes et maintes fois 
que lorsque les cinq membres permanents ne 

Jeussissent pas a· se mett:re d'accord, d'autres 
membres, en grand nombre, sacrifient leur cons
cience et font litiere de leurs principes en ac
courant avec un compromis afin d'obtenir satis
faction. Ce soi-disant compromis a _toujours ete 
interprete dans le sens ou chacun des interesses 
desirait le faire. · · 

Telles sont nos objections d'ordre general en 
ce qui conceme !'inclusion des cinq membres 
permanents au sein de la commission speciale. 
Nous considerons toujours cette question d'un 
point de vue pratique lorsque nous proposons 
onze meinbres. D'autres ont dit: "C'est cela, 
creons une commission de sept membres, une 
gentille petite commission restreinte, qui pourra 
s'atteler au travail et l'expedier promptement.". 

Lorsque je considere ce mandat, le nombre 
d'auditions auquel la commission devra proce
der, le nombre de lieux ou elle devra se rendre 
et les nombreuses taches qui l'attendent, je me 
rends compte que l'une des premieres choses 
qu'elle devra faire sera de se subdiviser en pe
tites commissions et sous-commissions afin d'ac
complir tout son travail dans le temps qui lui 
est accorde. Si les membres de cette commission 
decident de se rendre en une ou plusieurs lo
calites de Palestine, ou · s'ils decident · d'aller 
ailleurs, . comme ils en ont le droit, je sais bien 
que notre commission speciale devra, comme la 
commission d'enquete sur les incidents survenus 
a la frontiere grecque, se diviser en groupes par
courant le pays, afin de faciliter et de hater son 

. travail. Pour ces seules raisons. pratiques, je 
suis d'avis qu'une commission de onze mem,bres 
serait beaucoup plus apte a remplir sa tache. 

Nous avons beaucoup entendu · parler de 
considerations d'ordre geographique, mais, 
dans les diverses propositions qui nous ont ete 
soumises, je n'en decouvre aucune qui puisse 
satisfaire a ces conditions dans le cas ou Ia 
c~mmission ne se composerait que de sept mem
bres. La proposition de l'Union sovietique, par 

, exemple, reposait sur ce meme principe de 
respect de la repartition geogra.phique; cepen
dant, cinq pays sur onze qui figurent sur sa 
liste sont europeens. D'autres listes ne compor
tent pas un seul pays Membre d' Afrique, d' Asie 
ou du Pacifique. Est-ce la une repartition geo
graphique equitable? 

La proposition de l'Union sovietique parle 
egalement d'un representant de !'Extreme
Orient. Cependant, selon cette proposition, !'Ex
treme-Orient est deja represente par l'Union 
sovietique et Ia Chine. J'aimerais savoir com
bien de pays Membres des Nations Unies sont, 
d'apres l'Union sovietique, compris dans cette 
definition geographique si vague: "!'Extreme
Orient"? 

J e ne me propose pas de commenter plus tard 
une resolution qui ne se rattache que d'une 
maniere incidente a la question que nous dis-
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Gromyko: · we should consider the ·principles' 
· underlying the composition of the committee. be

fore we deal with the more detailed question of 
deciding. upon specific countries: · 

The Venezuelan .. r~olution (document A/.G 
1/179}, which I pr.esume you have before you, 
says Governnie~ts "shall· elect persons of high 
moral character", Of course they will. Surely 
Governments are not going to appoint·thugs or 
gangsters. Surely they. are not going to do all 
these things .. During the work of this Committee 
I have· heard many ref<::rences, which I think 
very grat~itous and unnecessary, to something 
which we are doing or which this Committee 
might do contrary to the purposes and principles · 
of the Charter. Of course all of us, and all our 
Governments, are keeping in' mind the _purposes 
and principles of the Charter. 

This resolution also-says that the members of 
this coml).littee have to be lawyers. we may 

· never reac:;h a· decision if they. must all be 
lawyers. It adds: "of recognized competence in 
in!ernationallaw". I do suggest thqt this is quite 
unnecessary and that when we name the coun
tries it should surely be left to the good sense, 
wisdom and discretion of Governments to see 
that they appoint the best person available. I 
am sure they will do so without any in junction 
of this nature. · 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) : 
~ince the last time we discussed the question 
of the compqsition of the committee of inquiry, 
some changes have taken place. In the first 
place,. the Argentine delegation has withdrawn 
its proposal. In the second place, the Soviet 
d~legation has presented a rewording of its pro
posal. There is a negative proposal from the 
Australian delegation, a proposal from the Pol
ish delegation and· a very interesting proposal 
from the delegation of Venezuela. 

I ·ask your permission, Mr. Chairman, to make · 
some remarks about these different ·proposals. 

_cut~ns. A\ ce sujet, je suis d'at;:c~rd av~c M~ Gro-· 
myko : nous. devons examiller les · pr~ncipes sur 
lesqti.els repose la composition . de la commis
sion avant de passer, a la question mains gene-
rale des_pays qui en· feront partie. . · 

La resolution du Venezuela· (document A/ C. 
1/179), que vous avez, je 'pense; sous les yeux, 
dit que les Gourernemeilts "choisiront des 
personnes de haute valeur morale". 11 est evi
dent que les Gouvernements ne vont pas hammer 
des assassins ou des bandits. Ce n'est certainment 
pas leur ·intention. Au co'urs des de_bats de la 
presente Commission, j'ai entendu de nombreuses 
allusions que j'estime gratuites et superflues a 
ce que nous faisons ou a ce que la Commission 
peut faire de coRtrain; aux buts. et aux principes 
de la Charte.' 11 va de soi qu'aucun de nous et 
qu'aucun de nos Gouvernements ne perdent de 
vue le~ 'principes et les buts de la Charte. 

Cette 11esolution. dit aussi que les membres de 
cette commission doivent etre des juristes. 11 se 
peut q:ue nous n'arrivions jamais a un~ decision 
s'ils doivent tO'!-IS etre des juristes. On y lit en
core: "d'une· competence reconnue dans .le · 
domaine du droit international". -,A mon avis, 
ceci est absolument inutile, car, lorsque nous 
choisissons les pays, nous devons nous en·remettre 
au bon sens, a la sagesse et a la discretion de 
leurs Gouvernements de veiller a ce qu'ils nom
me'nt les perscinnes les mieux qualifies. Je suis 
oer,t~ qu'ils · le feront sans qu'on le ~eur 
prescnve. 
, M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) : 
( traduit de l' anglais).: Depuis la derniere fois 
que nous avons discute de la composition de 
la commission d'enquete; certains changements 
sont intervenus. D'abord, la delegation de 1' Ar
gentine a reti:n! sa proposi~ion; puis, la delega- · 
tion sovietique a remanie le texte d~ la sienne. 
I;..a delegation de I' Australie a soumis une pro
position negative, la de1eg::J,tion polonaise une. 
proposition positive et la. delegation du Vene-
zuela une proposition tres interessante. · 

J e vous demande, , . ,Monsieur le President, 
l'autorisation de presenter quelques· observations 
sur ces diverses propositions. 

Qur attitude here, as you may have noted, L'attitude que nous avons adoptee ici, comme 
has .been very :impartial. .We· have come here vous a:vez pule remarquer, a:_ete tres impartiale. 
with an open mind, and, I ~ust confess, ve~y Nous sommes venus ici !'esprit libre et, je dois 
scant _information on the subject, with the .sole l'avouer, fort peu informes sur le sujet, notre 
aim of helping the General Assembly to arrive seul dessein etant d'aider l'Assemblee g·enerale 
at just and fair solutions. a trouver des solutions justes et equitables. 

In the course of these debates the interven- Au cours de ces debats, · les interventions 
tions of the 'representatives of the different coun- de representants des differents pays et de repre- . 

. tries, and of the representatives of the· main_ sentants des principales institutions de· Palestine · 
agencies in Palestine, have served to bring evt;n ont contribue a faire penetrer plus profonde
more strongly to our minds the ·conviction that ment .encore dans notre esprit , la conviction 
the Palestine problem is one of the ~ost difficult que le probleme de la Palestine est J'un des plus 
and delicate problems facing the United ~a- . d~licats et des plus difficiles .qui se 'posent a 
tioris. This conviction regarding the very serious- !'Organisation des Nations Unies. I;..e fait que. 
ness of the que~tion prompts me to revert very je sois convaincu de la gravite du probleme me 
briefly to a question which I raised previously pousse a revenir brievement' sur une question 
in this Committee. que j'ai deja souh:vee· devant cette Commission. 

Before doing so; I wish to stress that we do · Auparavant, je desire souligner que je ne 
not attach much importance to the question . m'attache pas beaucoup a savoir si nos sug

:whether 'our suggestions and proposals would · 'gestions ou nos propositions reuniront suffisam
obtam enough votes to become resolutions. We ment de voix pour devenir de8 resolutions. Nous 
do not rega~d the deliberations of this body as ne considerons pas les deliberations de ce groupe 

. . 
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a sbrt'of b~seball game where you say: "So-and~ . 'comme une ~~rl:e de parti~ de baseball, <;>u l'qn 
so got' so many runs, the .Yanks 30 and 'the dit: "Un tel a marq~e tant de points, les Yanks 

. Arabs 20/' We do not care. very much for this 30 et les Arabes 2d." Gagner ou perdre ·des 
question of winning or losing points. Our m~in' points est. line .question a laquelle no~ n'at
purpose is not_ to win ~hem, but to express, tachons guere d'importance. Notre but princi-
when,ever necessary; opr honest, unbiased opin- . pal n'est pas de marquer des points, mais d'ex-

' 'ion, ana to support those proposals whicp to our primer. notre opinion franchement et sans parti 
own· minds ·correspond better to our convictions pris chaque qu'il est necessaire et d'appuyer les 
and to the principles of the Charter, iw matter propositions qui, a notre avis,- repondent le 
from where 'those proposals may come. mieux a nos convictions et aux principes de la 

' Charte, quels- que ~oient ceux qui les ant pre-

, . ·We support the Polish propos~!' in its prin
ciples, and; particularly, in its inclusion in the 
investigating commissi9n of the five permanent 
members of the Security Council. 

sentees. · · _ . 
Nous sommes d'accon;l avec les principes ex~ 

primes par I~ proposition de la Pologne et plus 
particulierement avec le fait qu'elk inchtt les 
.cinq · membres permanents du Con~eil de s~
curite dans la commission d' enq uete . 

. _ It ha~'-been contended here that the presence . On a pretendu ici que ·la presence de C'A.i:t~ 
'of the five permanent members in this commis- cinq membres au sein de Ia corrimission n'ac
sion would not increase 'the authority. of the croitrait 'pas l'autorite de celle-ci. Je regrette 

· t:ommission. I much regret to disagree:with that · beaucoup de ne pouvoir partager cette opiniori. 
idea. There is a .prevailing opinion-which of ll existe une 'idee tres repandue qui, evidemment, . 
course is ·wrong, and which to a great extent, est fauss,~ et qui provient, dans une la:r:ge mesure, 
derives from the way in which very respectable, ·de' la maniere dont certains organes respec
organs of public oplliion interpret the procedures _ t~bles d'information p~blique interpretent les . 

. and the attitudes of the small Powers-that the methodes et les attitudes des petites PuiSsances, 
small countries always represent, in their atti- selon laquelle ces dernieres refletent toujours 
tudes, the opinions and the policies o~ a given par le~r attitude les opinions -et la politique 
great Power. I am sure you will .agree with me d'une grande Puissance. dci'nnee. Vous recon-.. · 
that, to a very great extent, that is not .t:.;:ue .. Of naitrez certainement avec :r,noi que, dans une 
course, it would be much- better for the small large- mesure, cela n' est pas vrai. N aturelle
Powers if in the. very strenuous and difficult · ment, il serait beaucoup preferable, pour les 

, work of e~amining.the. problem of Palestine a_nd. petites Puissances, d'etre soutenues par les 
of proposmg. solutwns they were accompamed grand~s Iorsqu'elles ant a accomplir _Ia tache 

·by' the great ·Powers. I think the small Powers • ardue et difficile 'd'examiner le probleme de la 
~would feel much more at ease if they felt they Palestine et de lui· trouver des solutio.ns. Je 
were representing thei:r: own ideas and their own crois que les petites Puissances seraient bien plus 

·convictions and that they were not going to be a l'aise si elles avaient conscience d'exprimer 
accusyd of representing the opinions or the poli- leurs J>ropres idees. et leurs p:r:opres convictions 
cies of a great' Power. et .si elles ne se. sentaient pas sous !'accusation. 

de refleter les opinions et la politique d'line 

It has also been contended that no directly. 
interested party should' be represented on th~ 
coni.mittee. It has been pointed"'out that there 
are 'more or less directly interested countries, but 
that there is ·no one -absolutely neutral from the 
point of view of national.policy. H we should' 
be guided by, the, pri~c~ple that the ~eat Power$ 
cannot be represented ·m the committee because 
th~y are directly interested, then they could not 

. sit in any committee, or in any council, or 'in any 
assembly, because 'the interests . of the great 
Powers are all-inclusive from different points of 
view--.-from the point of yiew of politics, of e~o
nomics, of strategy, and so forth. 

Thefefore,- I d.o not consider that those two 
·.contention~ are very ·firm. 
, Finally, I should like to remark upon the pro-' 
posal made by the Venezuelan delegation.- I 
haye rea,d . the proposal· with great interest, a~d 
my _esteemed colleague from Australia has 
raised some very pointed obseryations as to its 
validity and as to the necessity of including it. 
W,e have 'been very much in favour of having, 

' . concrete terms of reference, and we are very ' 
'satisfied by the way in which the final terms of 

\ . ' 

grande Puissance. _ . ' . 
On ,a egalement pretendu qu'aucune des 

parties interessees ne' devrait etre representee 
a cette commissiQn. On a fait remarquer que 
certain~. pays etaient plus au moins inreresses, 

.mais que, du point de vue de la politique na
'tionale, aucun n'etait absolument neutre. Si. 
n,ous devion:s prendre pou_r principe que les 
grandes Puissances ne peuvent etre representees 
a la commission parce qu'elles sont directement 
interessees ala question, elles ne pourraient sieger 
a aucurie commission, a aucun Conseil, a aucune 
assemblee, parce que les interets des grandes 
Puissances embr,assent taus les domaines, celui de 
la politique, de l'economie, de la strategic, . et 
ainsi de suite . 
. . Je ne crois done pas que ces deux arguments 
soient tres solides. · · 

Enfin, je voudrais faire une observation sur 
la . proposition sou.mise par la delegation du 
Venezuela. Je l'ai lue avec beaucoup d'interet, 

. et man distingue collegue · d' Australie a presente 
quelques observations tres_ pertinentes sur ses 
merites et sur Ia _necessite. de !'adopter. Nous 
nous sommes declares. en faveur d'un mandat 
precis, et nous sommes satisfaits de la maniere 
dont l'accord·s'est realiSe sur le mandat 'definitif. 
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reference were agreed upt.n. However, I do not 
think that, after we have included some refer
ence' concerning the religious aspects of the 
problem, it would be entirely superfluous to in
clude this declaration; I think it would be a 
very good idea to have the members of the ,com
mittee understand that what the Assembly ex
pects from them is that they judge impartially 
and without being inflenced by any national, 
political end or force. 

Of course, I understand that the remarks 
made by the Australian delegation are very per
tinent to this question of international law and 
international affairs. I do not think we should 
restrict the qualifications of the members of the 
commission by making them technicians or spe
cialists in a certain branch of human activity. · 

However, I think they should be persons ex
perienced in public affairs, that is, men who · 
have dealt with peoples or with governmental 
questions. I would suggest t.o my colleague from 
Venezuela that the words "international law and 
international affairs" be amended to read "pub-
lic affairs". - · 

Mr. PARODI (France) (translated from 
French): I should like to say a few words with 
regard to the question which was raised this 
morning by the representative of Venezuela and 
brought up again just now in a critical spirit by 
the representative of Australia. 

This morning, the representative of Venezuela 
wished to know exactly in what capacity the 
members of the committee would act. This ques
tion is, I think, important, even in order to de
termine the way in which we are later to con
stitute that committee. This would be my 
answer: the position of the members of that 
committee ·would lie between the two extremes 
which have been contemplated. They would 
have to act according to their conscience, and 
impartially; I do not think they should receive 
instructions from their Governments, They 
should. not, however, be desc:r:ibed as "experts", 
so that their Governments should not feel in any. 
way bound by whatever attitude they may adopt, 
as that would, in my opinion, detract from the 
committee's authority. 

I 

In its present form, the solution suggested PY 
the representative of Venezuela goes somewhat 
farther than the, observations submitted this 
morning, and seems to give a very accurate de
scription of the . intermediate pdsition of the 
members of the committee. It would, I think, 
be well to define that positioh clearly. 

The representative of Australia. criti~ized this 
text a moment ago, ·and I understand his criti
cisms. Permit me to refer to a historical prece-· 
dent:· at the Congress of Vienna, a diplomat said 
that -if certain things went without saying, it was 
nevertheless better to say them. If we were t.o 
agree not to say anything that was self-evident, 
our discussions would be singularly abbreviated; 

Cependant, je ne pense pas qu'apres avoir fait 
mention des aspects religieux de la question, il 
serait entierement superflu d'y faire figurer cette 
declaration. A mon avis, il serait bon de .faire 
compreridre aux membres de la commissioJ?- que 
I:Assembiee attend d'eux un jugement impartial 
et soustrait a l'influence,d'uhe fin ou d'un force 
politiques nationales quelconques. 

Certes, je vois bien que les remarques pre
sentees par la delegation de I' Australie sont 
tout a fait appropriees a ce probleme de droit 
international et d'affaires internationales. Je ne 
crois pas que nous devions restreindre la' com
petence des membres de la commission en en 
faisant des techniciens ou des specialistes d'une 
certaine branche de l'activite humaine. 

Cependant, a mon avis, les personnes choisies 
devraient avoir !'experience des affaires pu
bliques, c'est-a-dire s'etre occupees de questions_ 
de gouv:ernement ou de conduite des peuples. J e 
proposerais a mon collegue du Venezuela de 
substituer aux termes "droit international" et , 
'~affaires internationales" les mots "affaires 
publiques". 

M. PARODI (France): Je desire prononcer 
quelques mots sur la question soulevee ce matin · 
par le representant du Venezuela et reprise tout 
a l'heure, dans un esprit critique, par le re
presentant' de l'Australie. 

Le representant du Venezuela avait pose, ce 
matin, la question de savoir en, quelle qualite, 
exa:ctement, agiraient les membres de la com
mission. A mon avis, cette question est impor
tante, meme pour definir la maniere dont nous 
constituerons ensuite cette commission. Pour rna 
part, je donnerai la reponse suivante: les mem-

' bres de cette commission seront dans une situa
tion un peu i:ntermediaire entre les deux posi
tions extremes que l'on a envisagees. Ils devront 
agir selon leur conscience et impartialement; je 
ne pense pas qu'ils auront des instructions a 
recevoir de leurs Gouvernements. II 'ne faudrait 
cependant pas qu'ils soient qualifies d'experts, 
que les Gouvernements des pays dont ils rele
vent ne se sentent absolument pas engages par 
les position~ qu'ils auront prises, car cela dimi
nuerait, me semble-t-il, l'autorite de !a commis
siOn. 

La solution. suggeree par le. representant du 
Venezuela va, sous sa forme· actuelle, un peu 
plus loiii que -les observations presentees ce rna
tin; elle me parait traduire tres exactement la 
situation intermediaire dans laquelle se trou
veront les membres de la commission. J e crois 
qu'il est utile que cette situation soit precisee. 

Le representant de 1' Australie a fait, tout a 
l'heure, des critiques a ce texte, critiques que je 
comprends. Permettez-moi de me referer a lin 
precedent historique: au Congres de Vienne, 
un diplomate a dit que si certaines choses al7 
laient d~ soi, elles allaient encore mieux en 
les disant. Si nous devions admettre que tout 
ce qui va de soi ne .doit pas etre dit, nous arri-
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but I think there are some things which it is 
useful to put into words. 

The question raised this morning by the repre-
. · sentative of Venezuela and· the text which he 

submitted to us require an answer, on which it 
would be well for us to agree. I do not say' this 
solution ought necessarily to appear in the reso
lutions we shall adopt. -I don't know about that. 
But I do feel' it would be well for us to come to 
an agreement on the scope of the task of the 
individual members of the committee, and on 
their functions, along the lines suggested in the 
Venezuelan proposal which was, in my opinion, 
very well expressed. 

It would be well for us to be in agreement 
on this point, if only to help us in taking a 
decision later on the composition of the com-· 
mittee. 

Mr. MoE (Norway): In view of the fact that 
the idea p:ut forward by the Norwegian delega
tion, in an attempt to reach a up.animous agree~ 
ment, has received no support, I simply wish to 
withdraw the Norwegian proposal. · 

Mr. AusTIN (United States of America): I 
subscribe to the high ethical principles expressed 
by my distinguished friend from Venezuela, both 
in· his speech and in his resolution. However, 
the resolution presents to us a departure from 
the nature of the United Nations. I am not 
conscious that the Charter, or any practice·which 
the United Nations has followed, recognizes in
dividuals as against States. It is the State 
which is the Member, and any subordinate body 
of tlie United Nations, it seems to me, must be 
composed of States and not of individuals. 

There are also practical questions connected 
with this resolution which· would make it diffi
cult to carry it out. For example, how could 
such a large country as the United States, with 
so many voters, organize itself to elect a person 

'of high moral character and of recognized com-
petence in international law and international 
affairs to act on this committee? I confess that 
I do not know how it could possibly be done in 
ninety or a hundred days-and that is all the 
time that is allowed for accomplishing the work 
of this committee and preparing a report. 

I have no objection to declaring our high 
moral purpose and to putting it in wr~ting as 
many times as this Committee sees fit to do so, 
but I do object if, in so doing, we depart from 
the character of the United Nations and adopt 
a wholly 'novel iaea, that is, of selecting men 
on account of their merit instead of selecting 
States and leaving it to the States to decide who 
shall represent them. 

verions 'a une tres grande COnCISIOn dans nos 
debats; mais il y a des choses utiles a dire. 

La question posee ce matin par le represen
tant du Venezuela, le texte qu'il nous a sou
mis demandent une reponse sur laquelle il se
rait utile que nous soyons d'accord. · Je ne dis 
pas que cette solution devrait figurer finalement 
dan,s les resolutions que nous adopterons; je 
n'en sais rien. Mais il serait utile de nous mettre 
bien d'accord sur la portee du mandat donne in
dividuellement aux membres de la commission 
ainsi que sur leur qualite, dans le sens, a mon 
avis tres largement exprime, de la proposition 
du Venezuela. 

II serait utile que nous soyons d'accord sur 
ce point, ne serait-ce que pour prendre ensuite 
parti sur la compos~tion de Ia commission. 

M. MoE (Norvege) (traduit de L'anglais): 
L'idee soumise par la delegation de Ia Norvege 
en vue de realiser l'unanimite n'ayant pas ete 
appuyee, je retire la propos~tion norvegienne. ' 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (tra-
. duit de l' anglais) : J e soU:scris aux principes de 
grande elevation morale que mon honorable 
ami le representant du Venezuela a exprimes 
tant dans son discours que dans sa resolution. 
Cependant, cette resolution nous fait devier des 
regles essentielles des Nations Unies. Je ne sache 
pas que la Charte ou quelque precedent appli
que par les Nations Unies reconnaisse l!';s indi-

. vidus au meme titre que les Etats. C'est l'Etat 
qui est Membre, et tout organisme subordonne 
des Nations Unies doit etre compose, a mon 
avis, d'Etats et non d'individus. 

Ii y a aussi certaines questions pratiques 
liees a cette resolution qui peuvent en rendre 
la mise en ceuvre difficile. Par exemple, com
ment un pays aussi vaste que les Etats-Unis, et 
qui compte tant d'electeurs, pourrait-il s'or
ganiser pour elire a cette commission une per
sonne de haute qualite morale et de competence 
reconnue en matiere de droit international et 
au courant des affaires internationales? J'avoue 
que je ne vois pas comment cela pourrait etre 

. effectue en moins d'une centaine de jours, car 
c'est la tout le temps qui a ete accorde a la 
commission pour accomplir sa tache et pre-
senter un rapport. · 

Je ne m'oppose pas a ce que nous procla
mions nos principes de grande elevation mo
rale et que nous les mettions par ecrit aussi 
souvent que cette Commission le jugera utile, 
mais je serais d'un avis contraire si nous de-· 
vions, par Ia, 'nous ecarter des principes essen-

. tiels des Nations Unies et adopter une idee ab
solument nouvelle, qui est de choisir des hommes 
selon leurs merites plutot que de choisir des 
Etats et de laisser a ces derniers le soin de de-
signer ceux qui les representeront. 

Mr. STOLK (Venezuela) (translated from M. STOLK (Venezuela) (traduit de l'espa- , 
Spanish) : First of all I wish to thank my col- gnol) : Je desire tout d'abord remercier les re
leagues from Colombia and France for speaking presentants de la France et de la Colombie des 
in defence of the resolution, or draft resolution, paroles qu'ils ont prononcees pour defendre la 
submitted by the delegation of Venezuela. I resolution ou le projet de /resolutiop. presente 
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think they have given the same answer as I 
myself should have given to the observations 

-mad<:! by the representative of Australia. ' 
On this occasion~ I wish to refer only to the 

point raised by my colleague from the United 
States. -

In submitting this resolution, the delegation 
of Venezuela does not m.ean to suggest that the 
States members of the Committee should hold 
an election; our intention is merely to point out 
to the Member States we may elect that it is 
incumbent upon them to select persons who are 
competent in this matter, and that these persons 
should fulfil their functions with absolute im
partiality, in order to make it possible to achieve 
the purpose we have in view in constituting 
this committee for Palestjne. 

- Both the delegation of the United States and
the delegation of the United Kingdom have on 
various occasions stressed the necessity of im
partiality in _the committee's findings and re
ports, and 'I think that would be_ the best way 
of attaining such an ideal. 

Mr. HAGGLOF (Sweden) : A few days ago, 
whep we started a general discussion on the 
terms of reference and on the composition of 
this committee, the Swedish delegation wished 
to state its preliminary opinions on the ques
tion. We then had two very clear-cut proposals 
before us, presented by the representatives of 
Argentina and of the United States: the first 
was a proposal that the permanent members of 
_the Security Council should be included; and 
the second, a proposal that the committee should 
be exclusively composed of the smaller or, should 
I say, the disinterested States. As we ventured 
to point out, it seems to us that it is largely a 
practical question whether one method or the 
other is preferred. It is clear to us that in a 
committee _ composed solely of members from 
the disinterested or smaller States, it would 
probably be easier to get down to efficient work; 
the proceedings of the committee might be 
shorter, and it is apparent, I think, to all of us 
that a committee composed in that way would 
be more sheltered from reproaches on the ground 
of partiality, which in this connexion is a very 
important consideration. 

On the other hand, it is obvious that the 
question before us, this very complicated ques
tion of Palestine, is a question which involves 
many points of high policy. Above all, we all 
know that the carrying out of any practical 
solution of th~ problem would require the sup
port and I think, the very active support, of at 
least some of the permanent members of the 
Security Council. From that point of view, it is 
clear to us that it would be an advantage to 
have the representatives of those Powers on the 
committee. · 

I said before that it seemed to us very difficult 
to strike a balance between the weaknesses and 

par Ia delegation du VeneweJa. Je pense qu'ils 
ont reporidu aux observations du representant 
de l'Australie' comme je l'aurais fait moi-meme. 

Je desire seulement, a ce propos, revenir au 
point souleve par notre collegue, Ie representant 
des Etats-Unis d'Amerique. 

La delegation du Venezuela n'a pas qnten
tion, en souinettant cette resolution, de deman
der aux Etats membres de la Commission de 
proceder a une election;. elle tient seulement a 
faire remarquer aux Etats Meinbres que nous 
pourrons elire, !'obligation dans laquelle ils se 
trouveront de nommer des personnes competen
tes en la matiere et le devoir qui incombera a 
ces personnes de s'acquitter de leurs fonctions 
en toute impartialite, de fac;on a pouvoir at
teindre le 'but que nous avons vise en consti
tuant la commission pour la Palestine. 

La delegation des Etats-Unis d'Amerique 
comme celle du Royaume-Uni ant, a diverses
'occasions, insiste sur la necessite d'obtenir un 
rapport et des conclusions impartiaux; j'estime 
que la methode que nous envisageons permet
trait le mieux d'atteindre cet ideal. 

M. HAGGLOF (Suede) .(traduit de L'anglais): 
II y a quelques jours, lorsque nous avons aborde 
Ia discussion generale sur le mandat et la composi
t~on de Ia commission speciale, Ia delegation de 
Ia Suede a voulu exprimer !'opinion qu'elle 
pouvait avoir alors sur Ia question. Nous avions 
a ce rhoment devant nous deux. propositions 
bien definies, soumises par les representants de 
!'Argentine et des Etats-Uqis. La premiere ten
dait a ce que les membres permanents du 
Conseil de securite £assent partie de Ia commis
sion, et Ia seconde\a ce que Ia commision soit 
exclusivement composee de petits -Etats ou, plu
tot, d'Etats non interesses a Ia question. Comme 
nous nous semmes permis alors de le faire re
marquer, il nous semble que le choix entre ces 
deux methodes est, dans une large mesure, une 
question d'ordre pratique. II nous parait evi
dent qu'une commission dont les membres n'ap
partiendraient qu'a de petits Etats ou a des 
Etats non interesses a Ia question, pourrait, tres 
probablement, faire plus facilement un travail 
efficace. Les debats de cette commission pour
raient gagner en brievete et il est clair, je crois, · 
pour chacun de no us, qu'une. commission ainsi 
composee serait mieux a l'abri des reproches en 
ce qui concerne Ia partialite; cette considera
tion est, dans le cas present, particulierement 
importante. 

II est evident, d'autre part, que cette question 
-palestinienne si complexe touche a de nombreux 
points de haute politique. Tout d'abord, cha
cun sait que- n'importe quelle solution pratique 
du probleme ne pourrait etre mise . en reuvre 
sans I'appui et, selon inoi, l'appui tr~s actif 
de quelques-uns au mains des membres perma
nents du Conseil de securite. De ce point de 
vue, il nous apparait clairement qu'il serait 
avantageux de voir les representants de ces 
Puissances sieger a Ia commission. 

J'ai deja declare qu'il nous paraissait tres dif
ficile de trouver l'equilibre entre les faiblesses et 
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the strength of the two proposals, but I allowed 
myself to add one thing which seemed to us of 
a certain importance, that is, that if we choose 
the solution of a committee composed only of 
representatives of the smaller Powers,· it should 
be on condition that it is clearly understood 
among · the permanent members that they do 
not wish to participate. 

If we· attach great importance to this ques
tion, it is simply because the Swedish delega~ 
tion feels very . strongly that it woqld not be 
helpful to the work of the committee for it to 
be brought into being by a vote against an im
portant minority. It was clear from· the begin
ning, and I think it is even clearer today after 
we have listened to two weeks of debate on this 
question, that the Palestine problem is a most 
difficult one and that the task of the special 
committee is going to be extremely delicate. For 
these reasons, we think it is very important that 
the committee should, if possible, be set up by 
unanimous vote, or in any case, by a vote which 
will not be against an important minority. I 
think that a vote against an important minority 
would, from the beginning, create great difficul
ties for the special committee. This delegation 
has therefore been looking for possible compro
mises. Of course, there are inany cases where 
·compromises are not necessary or even admis
sible--Jar example, in qu'estiorts of justice and 
right~but to us this is really a practical matter. 
We are about to set up a committee which will 
carry out very important practical work in the 
service of the General Assembly. For this reason, 
we have, as I say, been looking for compromises. 

We were happy to support the Norwegian 
proposal as a tentatiye compromise, and we 
would very much like to find some way of com
bining the two opposite points of view. I do 
not venture to suggest now how that should be 
done. I will limit myself, to saying that I think 
this is a case where we should give ourselves a 
little more time to think the question over. I 
think it would be dangerous to rush to a vote, 
and that it would be better to look for possible 

·general agreement on this question. 

The CHAIRMAN: I wonder whether I may 
address a remark to the representative of Vene
zuela? I have a feeling, and I think other rep
resentatives on the Committee share this feel
ing, that if we include formally in our resolu- · 
iion a paragraph along the lines he suggests, it 
might seem to indiCate that ·we had some doubt 
in 'our minds as to whether the States would or 
would not do what we are asking them to do 
and what; in fact, they will undoubtedly do. We 
consider that his purpose would be achieved if 
we were to include in our report to the General 
Assembly a paragraph based on his paragraph; 
if adopted, it would be included in the General 
Assembly's report. I have in mind something 
along these ~ines : 

•• I • 
la force de deux propositiOns, maiS Je me sms 
'permis d'ajouter · une chose qui m'a paru pre
senter une certaine importance, a savoir que 
si nous adoptions la formule d'une commission 
composee uniquement des representants des pe~ 
tites Puissances, ce ne pourrait etre fait qu'etant 
bien entendu que les membres permanents ne 
desirent pas y participer. 

Si nous attachons a cette question une grande 
importance, c'est simplement parce que la dele
gation de la Suede croit fermement qu'il serait 
nefaste ·. pour les travaux de la commission 
qu'elle soit instituee par un vote laissant appa
raitre une minorite importance. Des le debut, il 
etait clair et il est, je · crois, plus clair encore 
aujourd'hui, apres deux seinaines de debat sur 
la question, que le probleme de la Palestine est 
particulierement ardu et que la tache de la 
commission speciale s'annonce comme devant 
etre extremement delicate. Pour ces raisons, 
nous attachons beaucoup d'importance a ce que 
la commission soit, si possible, instituee par un 
vote unanime ou, en tout cas, par un vote qui 
ne s'oppose pas a une minorite importante. Un 
tel vote creerait, je crois, des le debut, de 
grosses . difficultes . a la commission Speciale. 
N9tre delegation a done recherche les compro
mis possibles. Certes, il existe de nombreux cas 
oil les compromis ne sont pas necessaire, ni 
meme admissibles-dans les questions de justice 
et de droit par· exemple-mais, a notre avis, la 
question presente releve vraiment de la pratique. 
Nous sommes sur le point de creer une com
mission qui accomplira au benefice de l'Assem
blee generale un travail pratique tres impor
tant. C'est pour. cette raison, comme je l'ai dit, 
que nous avons recherche des compromis. 

Nous avons ete heureux d'appuyer la propo
sition <;le la Norvege, qui constituait un essai de 
compromis, et nous serions tres desireux de 
trouver quelque moyen de concilier les deux 
points de vue opposes. J e ne me hasarde pas a 
suggerer maintenant comment on pourrait y 
parvenir. Je me bornerai a dire que nous de
vrions, dans- le cas present, nous accorder un 
peu plus de temps pour reflechir a la question. 
11 serait dangereux, a mon avis, de passer trop 
hativement au vote et il vaudrait mieux recher-
cher la possibilite d'un accord general sur cette 
question.· -

Le PRESIDENT (traduit de l'anglais): Je me 
demande si je puis adresser une remarque au 
representant du Venezuela? J'ai !'impression, 
partagee, je pense, par .certains de nos collegues, 
que, si nous faisions figurer officiellement dans 
notre resolution un paragraphe conforme a ce 
qu'il propose, nous pourrions donner !'impres
sion que nous avons quelque doute sur le point 
de savoir si le~ Etats feront ou ne feront pas ce 
que nous leur demandons, alors qu'en fait ils ne 
manqueropt pas de le faire. Je considere que 
nous atteindrions le but que se propose le repre
sentant du Venezuela si nous inserions dans notre 
rapport a 1' Assemblee generale un paragraphe 
s'inspirant du sien et qui, s'il etait adopte, figu
rerait dans le rapport de 1' Assemblee generale. 
Je pense a quelque chose comme: 
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· · "The Committee associ_ate itself with the 
views expressed by the representative of Vene
zuela, that the States chosen would appoint 
persons of high moral character and of rec
ognized competence in international affairs, 
and that those appointed would act impar
tially and <;onscientiously in accordance with 
the purposes and principles of the Charter of 
the United Nations." · 
If we could have some reference of that kind 

in our report, we should not then find it neces
sary to include it formally ill our resolution. I 
wonder whether that procedure would appeal to 
the representative of Venezuela? 

Mr. STaLK (Venezuela): Mr. Chairman, in 
view of the objections raised by some of the rep
resentatives concerning the interpretation of the 

·inclusion of our proposal in the resolution, I 
agree completely with the recommendation you 
propose. 

Mr. ENTEZAM (Iran) (translated from 
French) : You have just made a very wise sug
gestion, Mr. Chairman, and the representative 
of Venezuela has just accepted it. 

His proposal consists, however, of two parts: 
the first referring to the designation of the per
sons whom the selected States will appoint as 
their representatives on the committee of in
vestigation; and the second to the attitude which 
these representatives are to adopt: 

Y au suggested that the first point should ·be 
mentioned in our report to the .General Assem
bly. As regards the second point, which still re
mains to be settled, I do not think there is any 
need for us to adopt a resolution about it, but, 
after the Member States have been chosen to 
serve on the committee of investigation, I hope 
their representatives will make a statement be
fore this First Committee to the effect that· 
their Governments will not give them any in
structions, but ·will leave them free to carry 
on their investigations in accordance with the 
P,ictates of their ·conscience and in conformity 
with the purposes and principles of the Charter. 

The CHAIRMAN : I hope that that suggestion, 
which is a very interesting and useful one, may 
be brought to the attention of the Governments 
concerned when we know which governments 
those are going to· be. The latter question is 
one with which we are struggling at this very 
moment, and I hope that our struggles will 
shortly be completed. 

There are no further speakeni on our list 
and, although one speaker has counselled delay 
in this matter, if the Committee so desires, I 
should like to proceed to a decision on this 
question this afternoon. 

If there is no objection to that course, in 
principle, we must work out a procedure for 
arriving at a decision concerning the five or 
six proposals. That always appears to cause a 
little trouble. 

"La -Commission s'associe aux vues .expri
mees par le representant du Venezuela sui
vant lesquelles les Etats choisis nommeraient 
des personnes d'une haute valeur morale et 
d'une competence reconnue dans le domaine 
des affaires internationales; ces personnes agi
raient d'une fa~on impartiale . et conscien
cieuse, conformement aux buts et aux prin
ciples de 'la Charte des Nations Unies." 
Si nous pouvions inserer dans notre rapport 

un paragraphe de ce genre, il ne nous paraitrait 
pas necessaire- de le faire figurer officiellement 
dans notre resolution. Je me demande si cette 
'methode convient au representant du Vene
zuela? 

M. STaLK (Venezuela) (traduit de Pan-. 
glais) : Monsieur le President, etant donne les 
objections soulevees par certains des represen
tants au sujet de la maniere dont on peut inter
preter !'inclusion de notre proposition dans la 
resolution, je me declare entierement d'accord 
avec la recommendation que vous avez pro
posee. 

M. ENTEZAM (Iran): Vous venez de faire 
une ·suggestion tres sage, Monsieur le President, 
et le representant du Venezuela vient de !'ac
cepter. 

Cependant, sa proposition corilprend deux 
parties. La premiere se rapporte a la designa
tion des personnes que les Etats choisis devront 
nommer comme representants a la commission 
d'enquete, et la deuxieme a !'attitude que ces 
representants devront adopter. 

Vous avez suggere que le premier point soit 
mentionne dans le rapport que nous ferons a 
I' Assemblee generale. Mais I.e second point de
meure. A ce sujet, je ne pense pas qu'il soit 
utile que nous adoptions une resolutiqn, mais, 
lorsque les Etats Membres auront ete choisis 
pour faire partie de la commission d'enquete, 
j'espere que leurs representants f~ront une decla
ration devant la presente Commission, indiquant 
que leurs Gouvernements ne leur donneront pas 
d'instructions, mais leur laisseront les mains · 
libres, afin qu'ils puissent poursuivre leurs· 
enquetes selon leur conscience et en conformite 
des buts et des principes enonces dans la Charte. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' t;mglais) : J'es
pere que cette idee, qui presente un tres grand 
interet et qui parait tres utile, sera portee a 
!'attention des divers Gouvernements interesses 
lorsqu'ils auront ete definis. Cette derniere ques
tion fait !'objet de taus nos efforts actuels qui, 
je l'espere, ne tarderont pas a aboutir. ' 

Personne d'autre n'est inscrit sur notre liste 
et, bien' que l'un des orateurs precedents ait· 
conseille l'ajournement de !'affaire, je voudrais, 
si tel est le desir de la Commission, que nous 
prenions une decision sur la question cet apres-
midi. · 1 

. 

Si vous n'y voyez aucune objection de prin
cipe, nous allons etablir une procedure nous per
mettant de statuer sur les cinq au six proposi
tions qui sont devant nous. Cela semble toujours 
causer quelque difficulte. 
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I will submit for consideration the follow
ing suggestion regarding procedure in this 
matter: that the first resolution to be put to the 
Committee should be one which embodies a 
question of principle (as well as its application) 
that is farthest away from the original proposal 
on this matter-that is to say, the proposal of 
the United States of America. I think that the 
resolution moved this morning by the represen
tative of the Union of Soviet Socialist Republics 
embodies those criteria. 

That resolution is couched in such a form 
that, if it were defeated, there would be another 
opportunity to vote, if it were so desired, on 
other proposals embodying the principle of rep
resentation of · the permanent members of the 
Security Co~ncil, but not in this particular 
way. 

Moreover, that resolution is couched in such 
a form that if countries wished to exclude the 
permanent members of. the Security Council, but 
not to include the other six members of the 
Security Council, they would also have an op
portunity to put that into effect in another reso
lution. If that procedure is satisfactory, we 
should then be quite clear as to its consequences 
in order to avoid a long parliamentary argu
ment later on. 

I suggest that if the resolution moved this 
morning by the representative of the Union of 
Soviet Socialist Republics were carried, that 
would be the end of the matter, because we 
should then have set up our special committee. 

If that resolution were not carried, I -should 
think it natural to proceed with the Australian 
resolution, and I would suggest that that resolu
tion should be voted upon in two parts, because 
it embodies two ideas and it might be difficult 
to include both of them in one vote. It embodies 
the idea that the permanent members of the . 
Security Council should not sit on this particu
lar committee, and the idea of an eleven-mem
ber committee. 

If the first part of the Australian resolution, 
excluding the permanent members of the Se
curity Council were carried, then the Polish 
resolution and the alternative resolution of the 
Union of Soviet Socialist Republics would fall. 

If the first part of the Australian resolution, 
excluding the permanent members of the Se
curity Council were defeated, we should then 
vote ,on the second part. If this were carried, 
we should have an eleven-member committee, 
for which any Member of the United Nations. 
would be eligible, ~nd we should proceed to 
choose our committee. 

That appears complicated, but I do not know 
of any other procedure that would be less com
plicated. If the Committee agrees with me, we 
shall continue. 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) : 
It is not very clear to me why you propose 
that procedure. I do not understand why you 
separate the Soviet and Polish proposals, as they 
are fairly close in meaning. We should first vote 

J e soumets a votre examen la proposition sui
vante relative a cette procedure: la premiere 
resolution a soumettre a la Commission doit etre 
celle qui souleve une question de principe ( ainsi 
que !'application de celle-ci), c' est-a-dire celle 
qui s'ecarte le plus de la proposition primitive 
qui est celle des Etats-Unis d' Amerique. Je 
pense. que la resolution soumise ce matin par le 
representant de l'Union des Republiques socia
listes sovietiques satisfait a ces conditions. 

Cette resolution est formulee de telle sorte que, 
si elle etait repoussee, il serait encore possible de 
mettre aux voix, si on le desirait, d'autres pro
positions exprimant, bien que d'une maniere dif
ferente, le principe de la representation des 
membres permanents du Conseil de securite. 

De plus, cette resolution est vedigee de telle 
sorte que, si certains pays desiraient voir ex
clure les membres permanents du Conseil de se
curite et ne pas inclure les six autres membres 
de ce Conseil, ils auraient egalement la possibi
lite d'arriver a ce resultat en adoptant une autre 
resolution. Si cette methode parait satisfaisante, 
nous devons en voir claiement les consequences 
afin d'€viter, par la suite,· un long debat de pro
cedure. 

Je penst;: que si la resolution proposee ce matin 
par le representant de l'Union des Republiques 
socialistes sovietiques etait adoptee, le debat de
vrait prendre fin, car notre commission speciale 
aurait ete etablie. 

Si cette resolution etait repoussee, il me para1-
trait normal de passer a la resolution austra
lienne; je pense que celle-ci devrait faire l'objet 
de deux votes, etant donne qu'elle renferme deux 
idees distinctes qu'il· serait peut-etre difficile de 
soumettre ensemble au meme vote. Cette resolu
tion exprime l'id~e que les membres permanents 
du Conseil de secuirite etait adoptee, la resolu
a la commission Speciale et que celle-ci devrait 
etre constituee de onze membres. 

Si la premiere partie de la resolution austra
lienne visant !'exclusion des membre·s permanents 
du Conseil de securite etait adoptee, la resolu
tion polonaise et la variante presentee par l'Union 
des Republiques socialistes sovietiques seraierit 
ecartees, 

Si la premiere partie de la resolution austra
lienne visant I' exclusion des membres permanents 
du Conseil de securite ,etait repoussee, nous en 
mettrions alors la seconde partie aux voix. Si 
celle-ci etait adoptee, nous aurions une commis
sion de onze membres a laquelle tous les Mem
bres des Nations Unies seraient eligibles, et nous 
pourrions passer a la nomination de ses 
membres. 1 

Cette methode parait compliquee, mais je n'en 
vois pas de plus simple. Si les membres de la 
Commission sont d'accord, nous pouvons con
tinuer. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) (tra~ 
duit de l' anglais) : J e ne saisis pas tres bien la 
raison pour laquelle vous proposez cette me~ 
thode. Je ne comprends pas pourquoi vous dis
tinguez la proposition sovietique de la proposi~ 
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on the Soviet proposal, then on the Australian 
proposal, and after that on the Polish proposal. -

The CHA11~.MAN: That is what I had in mind. 
We shall first vote on the proposal of the Union 
)f Soviet Socialist Republics; secondly, if neces
sary, on the Australian proposal; and then, if 
necessary, on the second proposal of the Union 
of Soviet Socialist Republics and the Polish pro
posal, which amount to practically the same 
thing. 

Mr. AusTIN. (United States of America): I 
regret that I do not clearly m;derstand the rul
ing with respect to the Australian proposal. It 
appears to me to be indivisible; it does not have 
two parts. It constitutes one single proposal
namely, that the special committee shall be 
compo~ed of eleven members,. excluding the 
permanent members of the Security Council. 
That is a single proposal. 

The CHAIRMAN: It is a single proposal, but I 
suggested to the representative of Australia that 
it might clarify matters if we could divide it 
into two proposals and vote .on it in two parts, 
the first part being that ·the special committee 
shall not include the permanent members of the 
Security Council, and the second part being 
that the special committee shall consist of eleven 
members. 

Mr. AuSTIN (United States of America): 
That may make a great difference' in my vote. I 

, might wish to vote for this resolution as it is 
presented to .us, yet I might wish to vote against 
a resolution which simply decided that the 
committee should be composed of eleven mem- · 
bers, leaving . the other part of the resolution 
undecided. 

The CHAIRMAN: If the representative of the 
United States has in mind that the eleven
member committee is too large, may I mention 
the fact that if that eleven-member proposal 
were defeated, we should then, of course, re
turn to the original resolution which envisages 
a seven-member committee? 

Mr. AuSTIN (United States ,of America): 
I believe that the Chairman has ·misunderstood 
me. ' I did not indiCate by what I said that I 
was opposed to expanding the number stated 
in ·my own resolution. However; I am opposed 
to expanding it unless this other matter, which 
is connected with and made a part of this reso-

-lution, ~ considered with it. 

Mr. GROMYKO' (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian) : I feel 
that each of these proposals speaks for itself, 
and I doubt whether there is any nec~ssity to 
take a sep<J.rate vote on the proposal to exclude 
the five Powers from the ·committee. We can 

tion polonaise qui sont tres proches _par le fond. 
Nous devrions m.ettre aux voix d'abord le projet 
sovietique, puis le pro jet au~tralien et · enfin le 
projet polonais. · 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): C'est 
bien Ia ce que je pense. Nous voterions en pre
mier lieu sur la proposition de l'Union des Re
publiques socialistes sovietiques; en second lieu~ 
s'il le fallait, sur le projet australien; et enfin, 
au besoin, sur le deuxieme projet de l'Union des 
Republiques socialistes'sovietiques et sur le projet 
polonais qui reviennent a peu pres au meme. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit 
de L'anglais): Je vous demande pardon, mais 
je ne saisis pas .tres bien votre decision touchant. 
le projet australien. Celui-ci m'apparait comme 
~un tout: il ne comporte pas deux parties. Il ne. 
'constitue qu'une seule proposition, a savoir que 
la commission speciale se compose de onze mem
b,res a !'exclusion des membres permanents du 
Conseil de securite. Ceci ne forme qu'une scule · 
p~oposition. 

- Le PRESIDENT ( traduit de l' qnglais) : Il s'agit 
Ia en efiet d'une seule proposition, mais j'ai
suggere au repres·entant de l'Australie qu'on 
pourrait clarifier la ·question en decomposant sa 
r~soluti~n en deux propositions mises aux voix 
separement, l'une precisant que la commission 
speciale ne comprendrait pas les membres per-:
manents du Conseil de securite, et la seconde que 
la cominission speciale se composerait de onze 
membres. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit 
de l' anglais) : Voila qui peut a voir une grande 
influence sur la fac;on · dont je voterai. Il se 
pourrait que je desire voter en faveur de cette 
resolution sous sa forme actuelle, mais que je 
desire voter contre une resolution decidant sim
plement que la commission se composera de onze 
membres, laissant !'autre partie dans le, vague. 

Le PRESIDENT ( trad~it de l' anglais) : Si le 
representant des .Etats~Unis trouve qu'une com
mission ·de onze membres est numeriquement 
trop importante, je vous fais remarquer, Mes
sieurs, que si le projet tendant a la creation d'une 
commission de onze membres etait rejete, nous 
reviendrions alors evidemment a la resolution 
primitive qui envisage la creation d'une commis
sion de sept membres. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit 
de L'anglais): Je crois que le President n~a pas 
bien saisi mon -intention. Je n'ai pas voulu dire 
'que je m'6pposais a ce qu'on augmente le nom
bre de membres fixe dans rna propre resolution. 
Cependant, je suis contre cette mesure, a moins 
que l'autre question connexe incorporee dans 
cette resolution ne soit examinee en meme temps 
qu,'elle .. 

\ 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) : J e crois 
que ces propositions sont assez claires par· elles
memes et' je doute de l'utilite de soumettre a 
un vote separe la proposition qui tend a exclure 
de la commission les cinq Pui~sances. Si nous 
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vote on the appropriate proposals, and the 
decisions reached on these proposals will ·repre
sent decisions-regarding the five Powers. If ·we 
consider 'the original United States proposal and 
start voting on the prqposal hrthest removed 
from it, we must start by voting on the first 
Soviet proposal, which contemplates the setting 
up of ·a committee consisting of States repre
sented on the Security Council. Next, a vote 
should be taken on the second Soviet alternative 
proposal,- which contemplates the setting up of 
a committee on the same principle as the 
Security Council. This would be followed by 
the Polish proposal, which hardly differs from 
the second Soviet alternative proposal. Then 
comes the Australian proposal, and lastly there 
remains the United States proposal, on which 
a decision has to be taken. ' 

The CHAIRMAN: May I point out, in the first 
place, to the representative of the Soviet Union 
that if we were to vote on the -Australian pro

. posal as a whole-and that, of course, is for the 
- Committee to decide---:-and if that proposal were 

carried and became , the decision of this Com-
mittee, it would make it impossible for mem
bers of the Committee who wished to exclude 
the permanent membs:rs and to have seven or 
nine members ·On the special committee, to 
have an opportunity to vote on that particular 
subject? That is why I venture to suggest that 
the proposal might be divided. 

mettons aux voix les propositions qu'on nous a 
presentees, les decisions que nous prendrons a 
leur sujet s~appliqueront egalement aux cinq 
Puissances. Si 1' on a en vue la proposition 
initiale du representant de~ Etats-Unis, et qu'on 
veuille d'abord voter sur celle qui s'en eloigne le 
plus, il faut commencer par la premiere proposi
tion sovietique, ou il est prevu que la commission 
se composerait des pays membres du Consei). de 
securite. Puis, il faudra mettre aux voix la. 
deuxieme partie de la proposition sovietique, 
qui recommande de constituer la commission 
conforn1.ement au principe qu'on avait suivi lors 
de la creation du Conseil de securite. Ensuite, 
on votera sur la proposition polonaise, qui dif
fere fort peu de la deuxieme proposition sovieti
que. Puis on mettra aux voix la proposition 
australienne, et enfin la proposition des Etats-

. Unis sur laquelle nous avons a prendre une 
decision. 

Le PR:E.srnENT ( traduit de l' anglais) : J e me 
permets de faire observer en premier liu au re
presentant del'Union sovietique que, si nous de
vions mettre aux voix !'ensemble du projet aus
tralien- et c'est bien entendu aux membres de 
la Commission qu'il appartient d'en decider -
et si le projet etait adopte et devenait une deci
sion de la Commission, les membres de la Com
mission qui voulaient voir exclure les membres 
permanents du Conseil de securite et avoir une 
commission speciale composee de sept ou de neuf 
membres, seraient dans l'impossibilite de voter 
-sur ce point· particulier. C'est pourquoi je me. 
permets de vous proposer la division de la pro-
position. 

The Soviet representative has suggested that - Le representant sovietique a propose que nous 
we vote on the proposals as they stand, without mettions aux voix les projets dans leur forme 
division, in this order: the Soviet Union's first actuelle, sans division, et dans 1' ordre suivant: le 
proposal, the Soviet Union's second proposal, pre:rnier projet sovietique, le second projet so
the Polish proposal, the Australian proposal, vietique, le projet polonais, le projet q,_ustralien et 
and the United States proposal. My answer to le projet des Etats-Unis. Ma reponse a cette pro
that is that, in conformity with his own idea position est que, conformement aux principes 
of principle and with the procedure of voting memes exprimes par le representant de l'Union 
first on the text which is the farthest removed sovietique et a la procedure consistant a mettre 
from the original proposal, I think the order d'abord aux voix le texte qui s'ecarte le plus du 
which I suggested is the one that should be projet primitif, nous devrions adopter l'ordre que 
adopted:· the Soviet Union's first proposal, and j'ai su'ggere, a sa voir, de voter d'abord sur le 
then the Australian proposaL . premier projet sovietique, puis sur le projet 

Dr FrnERKIEWICZ (Poland) : I would pro
pose that we first take a vote on the number 
of members we are to elect, that is to say, on 
the first part of the Australian proposal or on 
mine, which are just the same: "The special 
committee shall consist of eleven members . . . "_ 
That question should be separated. from the 
substantive question of whether .permanent or 
non-permanent members are to be elected. That 
is the first consideration. 

Secondly, we should take up our motion 
which is in a positive form and will immediately 
resolve the question of the inclusion of the 
permanent members. Our motion deals with 
the five permanent members ·of the Security 
Council. After we have decided upon that mat-

australien. 

Le Dr FIDERKIEWICZ (Pologne) ( traduit de 
l~anglais): Je voudrais vous demander de mettre 
d'abord aux voix la question du nombre des 
membres a elire, c'est-a-dire la premiere partie 
de la proposition australienne . ou mon propre 
pro jet, qui sont presque identiques: "La com
mission speciale se composera de onze mem
bres ... " Cette question devrait etre. separee 
de la question de .fond qui est de savoir s'il faut 
elire des membres permanents ou des membres 
non permanents. Tel est le premier point a 
considerer. · 

En, second lieu, nous devrions passer a notre 
proposition, qui est de caractere positif et qui 
peut resoudre immediatement la ' question de 
l'inclusion des membres permanents. Notre pro
je_t concerne les 'cinq membres permanents du 
Conseil de securite. Lorsque nous aurons decide 
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ter, we can then ·go into· detail on the other 
matters. T~at would probably be much easier. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet SoCialist Re-
, publics) (translated from Russian) : I think that 

the procedure which. I have suggested is in 
accordance with the character of the question. 
under discussion. I have no particular objection 
to the procedure proposed by you, Mr. Presi
dent, but I think that the procedure suggested 
by me is more in accordance with the tenor of 
the proposals under discussion as compared with 
the initial. United States proposal. 

The CHAIRMAN: The representative of the 
Soviet Union has made an alternative proposal 

. to mine. If the Committee prefers it, we shall, of 
course, proceed on those lines. 

He has proposed · that first we vote on his 
or~ginal proposal, that we next vote on his al
ternative proposal, and then, if necessary, on the 
Polish proposal, the Australian proposal, and the 
United States proposal. Is there any objection 
to that procedure? 

If there is no objection, we can proceed along 
those lines and take the proposals in the order 
he has indicated. · 

Mr. DE KAuFFMAN (Denmark): I should just 
like to explain my position. The representative 
of Norway stressed the importance of making 
our decision a unanimous one, if possible, or as 
nearly unanimous as possible. My colleague 
from Sweden stre_ssed and further explained the 
same point. I also feel it is very important that 
our decision should be carried by a substantial 
majority, if not unanimously. 

I do not know how the various Tepresentatives 
intend to vote. As far as I am concerned, I feel 
that whatever decision was arrived at would be 
an acceptable one if it were carried unanimously 
or practically unanimously. ' 

However, the Danish delegation would de
plore a decision that was carried by a small, 
perhaps nearly insignificant, mapority. For that 
reason, the Danish delegation js at the present 
;moment rather inclined to abstain when some 
of these proposals come to the vote. We shall 
then have the opportunity· of seeing how the 
Committee votes, and subsequently, in the Gen
eral Assembly, we can throw · in our lot with 
what we hope_ will be a very substantial ma-
jority. ' 

The CHAIRMAN : If the Committee is now 
ready, we shall vote in the order I have sug
gested. But I want it to be made quite clear, 
so there will . be no subsequent argument, that, 
if the first resolution from the delegation of the 
Soviet Union which I am putting to the vote 
is carried, that is the end of tlie matter. The 
resolution (document A/ C.l /177) is as follows: 

"The General Assembly resolves that the 
special committee should consist of those 

de cette question, nous pourrons aborder le detail 
des autres. Cela serait probablement beaucoup 
plus facile. - ' 

M: GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) _: La me
thode que j'ai proposee me semble tenir .compte 
de la nature meme des propositions en discussion. 
Monsieur le President, je n'ai pas d'objection a 
la procedure. que vous avez suggeree. II me 
semble toutefois que ce que je propose tient 
davantage compte de !'esprit de ces projets, si 
on les compare a la proposition initiale du 
representant des Etats-Unis. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le re
presentant de l'Union sovietique a soumis une 
proposition qui constitue une variante de la 
mienne. Si la Commission lui _donne la prefe
rence, nous procederons naturellement selon son . 
desir. 

Le representant de l'Union sovietique propose 
que nous mettions aux voix en premier lieu son· 
projet primitif, et ensuite, s'il le faut, les projets 
de la Pologne, de 1' AustJ:alie et des Etats-U nis. 
y a-t-il des objections a cette procedure? 

Si vous etes d'accord, nous allons proceder de 
la sorte et examiner les projets dans l'ordre in
clique par le representant de l'Union sovietique. 

M. DE KAUFFMAN, (Danemark) (traduit de 
L'anglais): Je desirerais seulement preciser rna 
position. Le representant de la Norvege a 
souligne combien il serait important de prendre 
notre decision a l'unanimite, si possible, ou a la 
plus grande majorite possible. Mon collegue le 
representant de la Suedej a souligne et developpe 
ce meme point de vile. Je pense aussi qu'il'serait 
tres important que notre decision soit adoptee a 
une rna jorite importante, sinon a l'unanimite. 

Je ne sais dans quel sens les divers represen
tants ont !'intention de voter. En ce qui me 
concerne, j'estime que la decision que nous 
pourrons prendre sera acceptable, quelle qu'elle 
soit, si elle est adoptee a l'unanimite ou a une 
majorite voisine de l'unanimite. 

Toutefois, la delegation d::moise regretterait 
de voir adopter une decision a une rna jorite 
faible et peut-etre meme insignifiante. C'est 
pourquoi nous sommes enclins, pour !'instant, 
a nous abstenir lorsque certains de ces projets 
seront inis aux voix. Nous aurons alors !'oc
casion de voir dan~ quel sens voteront les mem
bres de la Commission et nous pourrons, ulte-. 
rieurement, a l'Assemblee generale, joindre notre 
voix a celles qui, nous l'esperons, constitueront 
une rna jorite tres forte .. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Si les 
membres de la Commission sont prets, nous al
lons voter dans l'ordre que j'ai indique. Mais 
je tiens a bien mettre en evidence, afin d'evi
ter toute discussion ulterieure, le fait que la 
question sera close si la premiere resolution pre
sentee par la delegation sovietique, que je vais 
mettre aux voix, est adoptee. La resolution est 
Ia suivante (document A/C.l/177) : 

"L' Assemblee genera,le decide que la com
mission speciale sera composee des Etats qui 
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Member.' States which are on the Security 
Council." 
The vote will be by roll-call. Those in favour 

of that re~olution will say "yes". Those opposed 
to it will say "no". 

A roll-call vote was taken with 'the following 
result: 

Votes' for: Byelorussian Soviet Socialist Re
public, Czechoslovakia, Poland, Ukrainian Soviet 
Socialist Republic, Union of Soviet Socialist Re-
publics, Yugoslavia. . 

Votes against: Argentina, Australia, Belgium, 
Bolivia, Brazil, Chile, China, Costa Rica, Cuba, 
Ecuador, El Salvador, Greece, Guatemala, Hon
duras, Luxembourg, Netherlands, New Zealand, 
Nicaragua, Panama, Paraguay, Peru, Philippine 
Republic, Union of South Africa, United King
dom, United States of America, Uruguay. 

Abstentions:' Afghanistan, Canada, Colombia,· 
Denmark, Dominican Republic, Egypt, Ethiopia, 
France, Iceland, India, Iran, Iraq, Lebanon, 
Mexico, Norway, Saudi Arabia, Siam, Sweden, 
Syria, Turkey; Venezuela. 

Absent: Haiti, Liberia. 
The CHAIRMAN: The result of the vote is as 

·follows: in favour of the resolution, six; against 
the resolution, twenty-six; abstentions, twenty
one; absent, two. The resolution is not carried. 

The ·next resolution on which the Committee 
can now vote is the alternative resolution of the 

. Soviet Union, which reads as follows (document 
A/C.1j177): 

ay he General Assembly resolves 

"That the. composition of the special com
mittee· should be based on the same principle 
as the Security Council, namely, the committee 
should include States permanent members of 
the Security Council,· one State representing 
western Europe, one State representing east
erl,l Europe, two States representing Latin 
America, one. Arab State, and one State repre
senting the Far East and Africa." 

The vote is on the resolution that I have just 
read, and it will be a vote by roll-call. Those in 
favour of the resolution will say "yes", and those 
against the resolution will say ."no". 

A roll-call vo'te was taken, with the following 
result: 

Votes for: Byelorussian Soviet Sodalist Re
public, Czechoslovakia, Poland, Ukrainian Soviet 
Socialist Republic, Union of Soviet Socialist Re
publics, Yugoslavia. 

Votes against: Argentina, Australia, Belgium, 
Bolivia, Brazil, Chile, China, Costa Rica, Cuba, 
Ecuador, El Salvador, Greece, Guatemala, Hon
duras;· Luxembourg, Netherlands, New Zealand, 
Nicaragua, Panama, Paraguay, Peru, Philippine · 

·Republic, Union of South Africa, United King-· 
dom, United States of Amqica, Uruguay. 

sont membres du Conseil de securit~." 

Nous allons proceder au vote par app~l nomi
nal. Ceux qui sont en faveur de cette resolu
tioh. sont' pries de dire "oui"; ceux qui sont 
contre, de dire "non"; 

Le vote a lieu par appel nominal et donne 
les resultats suivants: . . 

Votent pour: Republique socialiste sovietique 
de Bielorussie, Tchecoslovaquie, Pologne, Repu
blique s,ocialiste sovietique d'Ukraine, Union des 
Republiques socialistes sovietiques, Yougoslavie. 

Volent contre: Argentine, Australie, Belgique, 
Bolivie, Bresil, Chili, Chine, Costa-Rica, Cuba, · 
Equateur, Salvador, Grece, Guatemala, Hondu
ras, Luxembourg, Pays-Bas, Nouvelle-Zelande, 
Nicaragua, Panama, Paraguay, Perou, Repu
blique des Philippines, Union Sud-Africaine, 
Royaume-Uni, Etats-Unis d'Amerique, U~u-
guay. " 

S' abstiennent: Afghanistan, Canada, Colom
bia, Danemark, Republique Dominicai'rii!, 
Egypte, Ethiopie, France, Islande, Inde, han, 
Irak, Liban, Mexique, Norvege, ,Arabie saou
dite, Siam, Suede, Syrie, Turquie, Venezuela. 

Absents: Haiti, Liberia. 
Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le re

sultat du vote est le suivant: nombre de voix 
en faveur de la resolution: six; nombre de 
voix contre: vingt-six; abstentions: vingt et une; 
membres absents: ·deux. La _resolution 'n'est pas 
adoptee. 

La resolution que je vais mettre maintenant 
aux voix est la variante suivante presentee par 
l'Union sovietique (document A/C.1j177): 

, a L' Assembtee generate decide 

· "Jue la composition de la c~mmission· spe
ci;:tle sera determinee d'apres le principe qui 
a servi a determiner celle du Conseil de se
curite; la commission devra don.c comprendre 
les Etats qui sont membres permanents du 
·Conseil de se~urite, un Etat representant !'Eu-
rope occidentale, un Etat representant l'Europe 
orientale, deux Etats representant 1' Amerique 
latine, un Etat arabe et un Etat representant 
!'Extreme-Orient et 1' Afrique." 
Le vote va porter sur la resolution que je 

viens de vous lire, et sera effectue par appel no
minal. Ceux qui sont en faveur de la resolution 
sont pries de dire "oui"; ceux qui sont contre, 
de dire "non". 

Le vote a lieu par appel nominal et donne les 
resultats suivants: . 

Votent pour: Republique socialiste sovietique 
de Bielor,ussie, Tchecoslovaquie, Pologne, Repu
blique socialiste sovietique d'Ukraine, Union des 
Republiques socialistes sovietiques, Yougoslavie. · 

· V otent contre: Argentine, Australie, Belgique, 
Bolovie, Bresil, Chili, Chine, Costa-Rica, Cuba, 
Equateur, Salvador, Grece, Guatemala; Hondu
ras, Luxembourg, Pays-Bas, Nouvelle-Zelande, 
Nicaragua, Panama, Paraguay, Perou, Repu
blique des Philippines, Union Sud-Africaine, 

. Royaume-Uni, Etats-Unis d'Amerique, Uru
guay.· 
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Abstentions: Afghanistan, Canada, Colombia, 
Denmark, Dominican Republic, Egypt, Ethiopia," 
France, Iceland, India, Iran, Iraq, Lebanon, 
Mexico, Norway, Saudi Arabia, Siam, Sweden, 
Syria,' Turkey, Venezuela. 

Absent: Haiti, Liberia. 

The CHAIRMAN: The result of the vote is as 
follows: in favour of the resolution, six; against 
the resolution, twenty-six; abstentions, twenty
one; absent, two. The resolution is not carried. 

·'The next resolution to be voted on is the resolu
tion of the representative of Poland (document 
AjC.ljl76), which reads as follows: 

~The General Assembly resolves 
"That the special committee should be 

composed of eleven members,· as follows: the 
five permanent· members of the Security Coun
cil, two countries of Latin America, one of 
the Arab States, one country of Africa, one 
country of Asia, one country of eastern Eu
rope.''· 
We shall have a roll-call vote on this resolu

tion. 
A roll-call vote was taken, with the following 

result: . ' . 

Votes for: Byelorussian · Soviet Socialist Re
public, Colombia, Czechoslovakia, Poland, 
Ukrainian Soviet Socialist Republic, Union of 
Soviet Socialist Republics, Yugoslavia. 

Votes against: Argentina, Australia, J3elgium, 
Bolivia, Brazil, Chile, China, Costa Rica, Cuba, 
Ecuador, El Salvador, Greece; Guatemala, Hon
duras, Luxembourg, Netherlands, New Zealand, 
Nicaragua, Panama, Paraguay, Peru, Philippine 
Republic, Union of South Africa, United King
dom, United States of America, Uruguay. 

Abstentions: Afghanistan, Canada, Denmark, 
Dominican Republic, Egypt, Ethiopia, France, 
Iceland, India, Iran, Iraq, Lebanon, Mexico, 
Norway, Saudi Arabia, Siam, Sweden, Syria, 
Turkey; Venezuela. 

·Absent: Haiti, Liberia. 
The CHAIRMAN: The result of the vote is as. 

follows: in favour of the resolution, seven; 
against the resolution, twenty-six; abstentions, 
twenty; absent, two. The resolution is not car
ried. 

The riext resolution is that of the representa
tive of Australia. I shall put it to the Committee 
as one resolution, since the suggestion I made for · 
dividing it did not seem to have unanimous 
support. The resolution reads: ' 

<<The General Assembly resolves 
"That the special committee shall consist of. 

eleven members, not including the permanent 
members of the Security Council." 
The vote will be by roll-call. · 
A roll-call vote was takeii, with the following 

result: · 
Votes for: Argentina, Australia, Belgium, Bo

livia, Brazil,- Costa Rica, F.I Salvador, Greece, 

· S' abstienn(mt: Afghanistan, Canada, Colom
bie, Danemark, Republique Dominicaine, 
Egypte, Ethiopie, France, Islande, Inde, Iran, 
Irak, Liban, Mexique, Norvege, Arabie saou
dite, Siam, Suede, Syrie, Turquie, Venezuela . 

. Absents: Haiti, Liberia. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le re
sultat du vote est le suivant: nombre de voix 
en faveur de la resolution: six; nombre de 
voix contre: vingt-six; abstentions: vingt et une; 
membres absents: deux. La resolution n' est pas 
adoptee. 

La resolution que je vais mettre maintenant 
aux voix est celie du representant de la Pologne' 
(document A/C.l/176); en voici le texte: _ 

((L' Assembtee generale decide · · 
"Que la commission speciale se composera 

des onze membres suivants: les cinq membr.es 
permanents du Conseil de securite, deux pays 
d' Amerique latine, l'un des Etats arabes,' 
un pays d'Afrique, un pays d'Asie, tin pays 
d'Europe orientale." 

Le vote va porter sur cette resolution et sera 
effectue par appel nominal. 

Le vote a lieu par appel nominal et donne les 
resultats suivants: . 

V otent pour: Republique socialiste soviet:ique 
de Bielorussie, Colombie, Tchecoslovaquie, 
Pologne, Republique. · socialiste sovietique 
d'Ukraine, Union des Republiques socialistes 
sovietiques, Y ougoslavie. 

V otent contre: Argentine, Australie, Belgique, 
Bolivie, Bresil, Chili, Chine, Costa-Rica, Cuba, 
Equateur, Salvador, Grece, Guatemala, Hondu
ras, Luxembourg, Pays-Bas, Nouvelle-Zelande; 
Nicaragua, Panama, · Paraguay, Perou, Repu
blique des Philippines, Union Sud-Africaine, 
Royaume-Uni, Etats-Unis d'Amerique, Uru
guay. 

· S' abstiennent: Afghanistan, Canada, Dane
mark, Republique Dominicaine, Egypte, Ethio
pie, France, Islande, Inde, Iran, Irak, Liban, 
Mexique, Norvege, Arabie saoudite, Siam, 
Suede, Syrie, Turquie, Venezuela. 

Absents: Haiti, Liberia. 
Le PRE.SIDENT ( traduit de l' anglais) : Le re

sultat du vote est le suivant: nombre de voix en 
faveur de la resolution: sept; nombre de voix 
contre: vingt-six; abstentions: vingt; membres 
absents: deux. La resolution n'est pas adoptee. 

La resolution suivante est celle du represen
tant de 1' Australie. J e vous la soumettrai en 
une seule fois puisque rna proposition teridant a 
la diviser ne semble pas avoir re~u l'assentiment 
general. En void le texte : 

"L' Assemblee · genhale decide 
· "Que la commission speciale se composera 

de onze membres, a !'exclusion des membres 
permanents.du Conseil de securite' 
Le vote sera effectue par appel nominal. 
Le vote a lieu par appel nominal et donne les 

resultats suivants: 
Votent pour: Argentine, Australie, Belgique, 

Bolivie, Bresil, Costa-Rica, Salvador, Greq:, 
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Guatemala, India, Philippin,e Republic, Siam, , Guatemala, Inde, Republique des Philippines, 
United States of America. · Siam, Etats-Unis d'Amerique. 

Votes against: Byelorussian Soviet Socialist Votent contre: Republique soci<J.liste sovie-
Republic, Czechoslovakia,· Ecuador, Peru, Po- tique de Bielorussie, Tchecoslovaqnie, Equateur, 
land, Ukrainian Soviet Socialist Republic, Union Perou, .Pologne, Republique socialiste sovietique 
of South Africa, United_ Kingdom, Union of d'Ukraine, Union Sud-Africaine, Roya~Jme-Uni, 
Soviet Socialist Republics, Venezuela, Yugo- Union des Republique_s socialistes sovietiques, 
slavia. Venezueta, Yougoslavie, 1 

Abstentions: Afghanistan, Canada, Chile, S'abstiennent: Afghanistan, Canada, Chili, 
China, Colombia, Cuba, Denmark, Dominican Chine, Colombie, Cuba, Danemark, Republique 

. Republic, Egypt, Ethiopia, France, Honduras, Dominicaine, Egypte, Ethiopie, France, Hondu. 
Iceland, Iran, Iraq, Lebanon, Luxembourg, ras, Islande, Iran, Irak, Liban, Luxembourg, 
Mexico, Netherlands, New Zealand, Nicaragua, Mexique, Pays-Bas, Nouvelle-Zelande, Nicara
Norway, Panama, Paraguay, Saudi Arabia, gua, Norvege, Panama, Paraguay, Arabie saou-

. Sweden, Syria, Turkey, Uruguay. dite, Suede, Syrie, Tl!rquie, Uruguay . 
. Absent: Haiti, Liberia. Absents: Haiti, Liberia. 
The CHAIRMAN: The result of the vote is as Le PR:E.siDENT ( traduit de l' anglais) : Le re-

. follows: in favour of the resolution, thirteen; sultat du vote est le suivant: nombre de voix 
against the resolution, eleven; abstentions, en faveur de la resolution: treize; nombre de 
twenty-nine; absent, two. The resolution is car- voix contre: onze; abstentions: vingt-neuf; 
ried. membres absents: deux. La resolution est 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re-
. publics) (translated from Russian) : Possibly our 
rules of procedure are not quite clear, but it seems 
to me that, if we follow only the letter of the 
rules of procedure, we may reach the .conclusion 
that the casting of three or even two votes in the 
Committee would be sufficient for a decision to 
be' taken. I should like to ask how a decision 
adopted by thirteen delegations out of fifty-five 
could be considered final. I am raising this ques
tion since I consider that results reached by such 
a method could not be called decisions. 

The CHAIRMAN: I am afraid that the rules of 
·procedure on this matter, unless I am advised 
to the contrary, are quite clear. Rule 108 reads: 

"Decisions in the Committees of the General 
Assembly shall be taken by a majority of the 
members present and voting." 
I take it that under that rule, those voting in- . 

elude only those voting for and against. The re
solution therefore was carried. 

M~. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I do not 
know whether it has ever been proved by any
body that members who abstain from voting .do 
not actually take part in the voting. I believe 
it has never yet been proved that persons who 
have abstained from voting do not take part in 
the vote unlesl! . they state that they are not 
taking part in it. 

·The CHAIRMAN: In my answer to the repre
sentative of the Union of Soviet Socialist Re
publics, I would point out that the use of the 
word "abstention" in English is ·another way of 
saying, "I abstain from voting." So if I abstain 
froin voting, I am not taking part in the voting. 
I think that the clear interpretation of the mean
ing of "abstention" must be that you voluntarily 
withdraw from taking part in the voting. 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
I remember that a case similar to this arose at the 

adoptee. 

M. GRoMYKO (Union,des Republiques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) : Peut-etre 
'notre reglement interieur manque-t-il de clarte, 
mais il me semble qu'en se bornant a le suivre 
a la lettre, on pourrait conclure qu'il suffit de 
trois ou meme de deux voix a la Commission 
pour prendre une decision. J e vous pose la 
question suivante: peut-on considerer comme 
definitive une decision qui a ete adoptee par 
treize delegations sur cinq uante-cinq? J e vous 
pose cette question car, a mon avis, un tel resul
tat ne saurait etre appele une decision. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le 
reglement interieur est tres clair sur ce point, a 
moins que 1' on ne me prouve le contraire. 
L'article 108 dit: 

"Les decisions des Commissions de 1' Assem
blee generale sont prises a la majorite des 
membres presents et votants." 
J'estime que, aux termes de cet article du 

reglement, les membres votants sont seulement 
ceux qui prennent position pour ou contre. La 
resolution est done adoptee. 

M. GRoMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiq ues) ( traduit du russe) : J e ne sais 
si on a jamais ·reussi a prouver que ceux qui 
s'abstiennent ne participent pas au vote. Jus
qu'a present, personne, me semble-t-il, n'a pu 
prouver que ceux qui s'abstiennent ne pren
nent pas part· au vote, a moins qu'ils ne decla
rent eux-memes qu'ils n'y participent pas. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : En 
reponse au representant de l'Union des Repu
bliques socialistes sovietiques, je ferai remarquer 
qu'en anglais le terme "abstention" revient a 
dire: "Je m'abstiens de voter." Si je m'abstiens 
de voter, je ne prends pas part au vote. · Le mot 
"abstention" me semble devoir signifier claire
ment que l'on se tient volontairement a l'ecart, 
et que l'on ne participe pas au vote. 

Sir Alexander CADOGAN. (Royaume-Uni) 
( traduit de l' anglais). : J e me souviens qu'un 
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last session of the General Assembly. The Chair
man of the Committee ruled against a_ decision 
such as you have given. His ruling was over
thrown by a more or less unanimous vot~ of the 
Committee. 

The CHAn~MAN : My ruling is that the vote 
has taken place and the resolution has been car
ried by thirteen votes to eleven, with twenty
nine_abstentions. 

Mr. ENTEZAM (Iran) (translated from 
French) : Mr. Gromyko should know this better 
than ariyone else, because he took part in all the 
work from Dumbarton Oaks and San Francisco 
to the Executive Committee and the Preparatory 
Commission. The decision just taken is the one 
that has always prevailed. According to the Char
ter, whenever reference is made to members 
present and voting, the delegations which have 
abstained are considered as absent. That is the 
practice we have always followed, even before 
our rvles of procedure were drawn up, and we 
have continued to follow it since their establish
ment. -The delegations which ab;;tained from 
voting were always counted as absent. Conse
quently, the majority of votes was made up, for 
example, of the votes "for", of the members pre
sent, the votes "against"· having been taken into 
consideration. · 

' In the Committees of the General Assembly, 
a simple majority is sufficient. In the Assembly 
itself, for important questions, the number of 
votes ''for" must always be double the number 
of votes "against". 

The CHAIRMAN: We will consider the discus
sion on this particular point closed. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) : I wish just to say that we may some
times find ourselves in situations where we have 
to· take at least common sense into account. 

Mr. PAPANEK (Czechoslovakia): I consider 
this vote as a direct result of the great Powers' 
desire to withdraw from responsibility in this 
very important question. Others-more than 
half of the members of the Committee-are also 
shrinking from their responsibility. I think that 
should be stated here. 

The CHAIRMAN: The representative of 
Czechoslovakia has already stated his interpreta-, 
tion of the procedure we have just followed. 

We now have our Committee. At least, we 
have agreed that the Committee should consist 
'of eleven members, excluding- the permanent 
members of the Security Council. There re
mains for the Committee the task of deciding 
which those eleven members shall be. I am not 
quite sure what procedure we ought to follow in 
that respect. 

cas semblable s'etait deja presente au cours de la 
derriere session de I' Assemblee generale. Le Presi
dent de la Commission s' etait prononce contre 
une decision comme celle que vous venez de 
prendre. La Commission avait repousse sa deci
sion par un vote a peu pres unanime. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Ma 
decision est que le vote a eu lieu et que la 
resolution a ete adoptee par treize voix contre 
onze, avec vingt-rieuf abstentions. 

M. ENTEZAM (Iran): M. Gromyko doit le: 
savoir mieux que personne puisqu'il a participe; 
depuis Dumbarton Oaks et San-Francisco, aux 
travaux du Comite executif et de la Commis...: 
sian pveparatoire. Partout, .c'est la decision qui 
vient d'etre prise qui a prevalu. D'apres la 
Charte, quand on parle des membres presents 
et votants, on considere comme absentes · les' 
delegations qui se sont abstenues. C'est la pra~ 
tique que nous avbns toujours appliquee, m~me 
avant que notre reglement interieur n'ait ete 
redige. Nous avons continue a appliquer cette 
pratiquy apres la redaction de notre reglement 
interieur. Les ·delegations qui s'abstenaient de 
voter ant toujours ete comptees comme des 
delegations absentes. Par consequent, la majorite 
des voix etait constituee par les membres pr.e
sents qui votaient, par exemple, "pour", les voix 
des membres qui avaient vote "contre" etant 
prises en consideration. 

Dans les Commissions . de 1' Assemblee gene
rale, la rna jorite simple suffit. A 1' Assemblee 
elle-meme, pour les questions importantes, le 
nombre des voix "pour" doit etre double du 
nombre des voix "contre". 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Nous 
allons considerer que la discussion sur ce point. 
particulier est close. 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit de L'anglais): Je me 
bornerai a dire qu'il pourra nous arriver parfois 
de nous trouver dans des situations ou il nous 
faudra au mains faire appel au bon sens. 

M. PAPANEK (Tchecoslovaquie) (tr.aduit 
de l' anglais) : J e considere ·que ce vote resulte 
directement du desir des grandes Puissances de 
se degager des responsabilites dans cette tres ill-, 
portante question. D'autres membres - et iis 
constituent plus de la moitie de la Commission 
- se degagent egalement de leurs responsabili~ 
tes. Je pense qu'il convient de le dire ici. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le re~' 
presentant de la Tchecoslovaquie nous a deja 
expose son point de vue sur la methode que 
nous venons de suivre. 

Nous avons maintenant notre Commission. 
Tout au mains, nous sommes convenus que la 
Commission doit se ·composer de onze membres; 
a !'exclusion des membres permanents du. 
Conseil de securite. I1 reste a la Commission de 
decider quds seront ces onze membres. J'hesite· 
sur la methode a suivre a cet egard. 
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We have a p~oposal before the the Committee 
froni the delegation' of the United States, naming 
sevenGovernments (documentA/C.1/150). We 
have an .amendment by the delegation of Chile, 
adding two ,further Governments to those seven 
(document A/C.l/175). But that does not solve 
our problem of electing, eleven members to the: 
Committee . 

. -
Mr. GQNZALEZ FERNANn~z (Colombia) : 

Notwithstanding the fact that two proposals
the second proposal of the U ni<;m of Soviet 
Socialist Republics, and the Polish proposal
have been defeated very heavily, I think we 
might take them as a basis for discussion. Of . 
course, the five permanent members have been 
ruled out, but then you have the proposal to 
include two countries from Latin America. That 
proposal could be taken as a basis for discussion 
if you cannot find a better one. 
' I 

The CHAIRMAN: I have no better one. I 
should be glad to have some guidance from the 
Committee as ·to how we should proceed. I do 
not know' whether the Committee wishes to pro
ceed in full committee, to discuss the names of 
members, or whether it would like to set up a 
small sub-committee which might submit to the 
full Committee, in about an hour's time; a list 
of eleven members. · · 

Mr. AusTIN (United States of America): 
I feel some responsibility about this matter, since 
the proposal before the Committe_e is the resolu
tion offered by the United States. I have tried 
throughout the study of this matter to avoid put
tiiig the United States in the positi_on of being 
charged with coercing or unduly influencmg the 
trend of decision in this Committee, and I do 
not want to assume such a position in making 
the suggestion I have to make. 

However, the seven States named in the resolu
tion before us were seleCted . on principle, and 
to the extent that seven States can do so, they 
do represent a broad geographical distribution. 
I think that theory· ought to be followed in 
adding the four other States. I make a very . 
broad suggestion and leave to the members 
from the areas concerned the task of selecting 
and nominating their own candidates. I think 
there should be States which repreSent the South 
Pacific-which is not in the group I have 
already placed before .you-Asia, one more 
eastern European State and one more Latin 
Anlerican State. 

I make that suggestion. I do not know 
whether Member States from these regions are 
prepared tci nominate their States or not. We 
have before us one suggestion that apparently 
takes care of two States. It is the proposal by 
the delegation of Chile. I do not ~ish to inter
fere in the affairs of Chile, but I see this before 
us. 

La delegat-ion· des Etats-Unis a depose de~ant 
Ia Commission uric proposition designant sept 
Gouvemements (documentA/C.l/150). L~del
egation du Chili a presente un amendement ajou
tant deux autres noms ( doc,ument A/ C.1 / 17 5). 
Mais cela ne resout pas notre problerile, qui est 
d'elire les onze membres de la Commission. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra
duit de l'anglais): Bien que les deux proposi
tions - la seconde proposition de I' Union des. 
Republiques socialistes sovietiques et celle de la 
Pologne - aient ete repoussees a. une tres 
forte . rna jorite, elles pourraient, je pense, ~er
vir de base a notre discussion. Certes, les cmq 
membres permanents ont ete exclus, mais il reste 
encore la proposition d'inclure deux pays de 
1' Amerique latine .. Cette .proposition pourrait 
etre prise, faute de mieux; comme base de notre ~ 
discussion. · 

Le PRf.smEN~ (traduit de. l'anglais): Je n'en 
vois .Pas de meilleure. Je serais heureux que la 
Commission m'indique la methode que nous de
vrions suivre. J e ne sais si Ia Commission de
sire passer a Ia discussion sur le nom des mem
bres en reunion p!Cni~re, ou si elle ne. prefere 
pas instituer une petite sous-commission · qui 
pourrait lui soumettre, dans une heure environ, 
une liste de onze membres. . 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (tra
duit de l'anglais): Je me sens quelque responsa
bilite a cet egard, puisque la p~oposition qui 
est devant vous a ete presentee par les Etats
Unis. Tant que la question a ete a l'etude, je.m~ 
suis efforce de ne pas exposer les Etats-Urus a 
se voir accuses de tenter de forcer Ia· main au 
d'exercer une pression abusive sur !'orientation 
que la Commission pouvait prendre dans sa re
,cherche d'une decision. C'est ce que je vou
drais encore eviter dans la declaration que je 
·vais vous faire. 

· Les sept Etats cites dans la resolution que 
vous avez sous les yeux ont ete choisis sur la 
base · d'un principe et representent - dans la 
mesure au sept Etats peuvent le faire - une 
large repartition geographique; j'estime que la 
theorie doit etre respectee et qu'il nous £aut, 
pour cela, nommer les quatre'· autres Etats. 
Je fais la une suggestion d'ordre tout a fait 
general, et je laisse aux membres apparteriant 
aux regions interessees le soin de choisir et de 
designer leurs propres candidats: Je pense _qu'il 
devrait y avoir des Etats representant le sud 1 

du Pacifique - qui ne figure pas dans le 
groupe que_ je vous ai deja propose - l'Asie, 
un autre Etat de !'Europe orientale et un autre 
Etat de 1' Amerique latine. · 

Telle est rna proposition. Je ne sais si les Etats 
Membres appartenant a ces regions sont prets 
a designer les Etats

1 
de leur choix. · N~us avons 

sous les yeux u:p.e proposition qui, apparemment, 
regie la question pour deux Etats: c'est celle 
qui es~ presentee par la delegation du Chili. Je 
ne veux pas intervenir dans les affaires du 
Chili, mais je vois cette possibilite qui s'offre a 
no us. 
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The CHAIRMAN: In connexion with resolu
tions which have previously b'een submitted, we 
have already · bdore us the · names of nine 
.States. ;lf there were two additional nomina
tions, we might use the resulting lis~ of eleven as 

· a basis for discussion, and even· possibly as a 
basis for our ultimate decision. _But until we 
get. eleven names; we cannot very well discuss 
the nine. I do not .know whether the Commit
tee would like to adjourn for fifteen minutes to 
think this over, or whether two ·names co1,1ld be 
submitted now to make elevt::n, ·upon which we 
could perhaps decide. · 

Mr. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (trans
lated from Spanish): Mr. Chairman; we have 
already agreed upon seven States: Canada, 
Czechoslovakia, Iran, the Netherlands; Peru, 
Sweden and Uruguay. I beg· to suggest that the 
other four be elected by secret ballot. · 

The CHAIRMAN: Is it the intent of that sug
gestion that we take the seven here and ballot 
secretly on the four? 

Mr. MARTINEZ-LACAYq (Nicaragua). (trans
lated from Spanish): I propose that the voting 
for the election of the four remaining members· 
required to make up the eleven sho~ld be secret. 

The CHAIRMAN': Does that procedure com
mend itself to the Committee? 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I feel thaf 
this proposal is contradictory. On the one hand, 
it is proposed to vote for certa,in countries by 
secret ballot while, on the other hand, that 
proc~dure is not to be followed for other coun
tries. This is a most contradictory proposal. 

, Countries should not be divided into two groups. 
How can one allow some countries to be elected 
by a secret ballot while others are to be put to 
an open vote? Such a procedure is wrong. 

In addition, I would like to put a question 
to the chairman and, possibly, to the Secretary
General. What procedure is laid down, in this 
respect, for the election of auxiliary organs? 
How would the election be held? 

The CHAIRMAN:· 1 shall let tlie Secretary
General reply to that. 

M;. LIE, Secretary-General, Sometimes the 
Committees take a secret ballot and sometimes 
they do not. It is for the Committee to decide. 
A secr<::t ballot is only laid down in the rules of 
procedure for important elections in the General 
Assembly; but the Committees are free to choose 
their own way of holding an election. 

Mr.. ENTEZAM (Iran)- (translated from 
French) : This time I agree with Mr. Gromyko 
that we cannot make any distinction. If we wish 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Les re
solutions qui' nous ont · ete precedemment sou
mises nous fournissent d~ja les noms de neuf 
Etats. Si on nous en proposait enc;ore deux, la 
liste de onze Etats que l'on obtiendrait ainsi 
pourrait servir de base ' a notre discussion et 
meme, eventuellement, a notre decision finale. 
Mais, tant que nous n'aurons pa~ onze noms, 
il. nous sera difficile de faire utilement porter 
la discussion sur les neuf premiers. La Commis
sion voudrait-elle suspendre la seance pendant 
une quinzaine de minutes pour reflechir a cette 
question, ou est-elle en mesure de proposer tout 
de suite deux noms supplementaires afin de 
prendre une decision sur une liste de onze. 
membres? · 

M. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (tra
duit de P espagnol) : Monsieur le President, nous 
nous sommes d_eja mis d'accord sur sept Etats:' 
le Canada, la Tchecoslovaquie, l'Iran, les Pays
Bas, le Perou, la Suede et !'Uruguay. Je me per
mets de proposer que l'on elise les quatre pays 
restants au scrutin secret. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : En ten~ 
dez-vous par Ia que nous devon~ ad9pter d'eni
blee ces sept membres et elire les quatre autres 
au scrutin secret? 

M. MARTINEZ-LACAYO (Nicaragua) (tra
duit de l'espagnol): J~ propose que !'election 
des quatre pays restant a 'elire pour completer 
la liste des .onze ait lieu au scrutin' secret. 

Le · PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : La 
Commission ~pprouve-t-elle cette procedure? · 

M. GROMYKO (Union des Republiques sod~~ 
listes sovietiques) ( traduit du russe) : II me 
semble que cette proposition est contradictoire. 
D'une part, on propose que le vote soit secret 
pour nommer certains pays et qu'il ne le soit 
pas pour en designer d'autres. C'est Ia une pro
position-- fort cohtradictoire. On ne doit pa.S 
diviser les pays en deux categories.' Comment 
peut-on. admettre que certains pays soient de-.·· 
signes au· strutin secret, et d'autres par un_ 
vote public? Une telle procedure est irreguliere. 
' D'autre part, je voudrais poser la question 

suivante au President et peut-etre meme . au 
Secretaire general: queUe est la procedure pre
vue a cet egard, lorsqu'il s'agit d'elire un or
gane subsidiaire? Quel est ~e mode de votation 

. applicable? 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e lais
serai M. le Secretaire general vous repondre. 

Mr. LIE, Secretaire general, ( traduit de l' an
glais): Cela depend, il arrive que les Commis
sions aient ou n'aient pas recours au scrutin 
secret. C'est aux Commissions d'en decider. Le 
reglemeht interieur prescrit le scrutin secret 
uniquement_ dans les elections importantes a 
I' Assemblee generale; les Commissions sont li
bres de choisir leur mode· de votation. 

M. ENTEZAM (Iran): Cette fois-ci, je suis 
d'accord ·avec M. Gromyko pour dire que nous 
ne pouvons 'pas-- faire de distinctions. Si nous 
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to vote by secret ballot, all the eleven countries 
must be elected in the same way. We cannot 
make a distinction and choose seven countries by 
open vote and the other four by secret ballot. I 
am making this proposal,' ~ven though my 
country is included in the fust seven, because 

- I consider that the method proposed to us would 
constitute an act of discrimination. 

In the rules of procedure, as far as I remember, -
voting by secret ballot is stipulated only for the 
election of an individual to a particular office; 
in other cases the Committee iS free to choose its 
own procedure. 

Mr. PAPANEK (Czechoslovakia): I wished to 
make t,he same proposal as the representative of 
Iran, and I support his point. 

Colonel HoDGSON (Australia) : I also wish to 
support the last speakers. I do not see how we 
can say that because one list has seven names we 
can accept it without question. I understand 
from the representative of the United States that 
the countries were chosen on a proper geo
graphical basis. I look at that list and see that 
there are six members from Europe and Amer
ica and one Arab State, whereas the rest of the 
world is eliminated. 

I do not suggest for one moment that that is 
a correct and proper geographical basis. The 
opinion of my , delegation is that the whole list 
should be choseri by secret ballot. As it will take 
'us some time to make up . our mind-we have 
not thought seriously at all about this question
! think we might well adjourn this meeting now 
until tomorrow morning. 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) : 
I think your suggestion of a short recess was very 
constructive. I also think that we have to decide 
two questions. The first one concerns the geo
graphical distribution of the eleven members of 
the Committee. That is one question with :which 
we have to deal. The representative of the United 
States has suggested four additional members 
who would represent the parts of the globe which 
are not included in his proposal. · 

Once we have agreed on the geographical dis
tribution of the eleven members as a whole, tak
ing as a basis the seven proposed by the United 
States and adding four, we could then study 
among ourselves with other delegations from 
those different regions, which States could be 
candidates. I have absolutely no objection to the 
candidates hom Latin America, and I shall vote 
for them. But I think that there are two different 
questions, the first of which is to ascertain the 
composition of the Committee as far as geo
graphical distribution is concerned. Once we 
have agreed on that, we could adjourn until 
tomorrow; that is up to the Chair or the Com
mittee to decide. The second question is to vote, 

voulons proceder a un vote au scrutin secret, il 
faut que les onze 'pays soient elus de la meme 
fa~on. Il ne nous est pas possible de faire une 
distinction et de choisir sept pays par un vote 
au scrutin ouvert et quatre autres au scrutin 
secret. Je fais cette proposition,_ alors meme 
que mon pays figure parmi les sept premiers, 
parce que la methode qui nous est proposee 
constituerait une inegalite de traitement. 

Pour autant que je m'en souvienne, Ie regle
ment interieur ne prevoit le vote au scrutin 
secret que pour les elections a certaines fonctions; 
dans les autres cas, la Commission est libre de 
choisir sa procedure. 

M·. PAPANEK (Tchecoslovaquie) ( traduit de 
l' anglais) : J e voulais exprimer la meme idee 
que le representant de l'Iran, et je soutiens done 
sa maniere de voir. 

Le colonel HoGDSON ( Australie) ( traduit de 
l' anglais) : J e desire egalement appuyer le point 
de vue des derniers orateurs. J e ne comprends 
pas que l'on puisse dire que, parce qu'une liste 
comprend sept noms, on puisse !'accepter sans 
discussion. Le representant, des Etats-Unis a 
laisse ent~ndre 'que les pays avaient ete choisis 
sur la base d'une repartition geographique satis
faisante. Je regarde cette liste et je vois qu'elle 
comprend six membres appartenant a l'Europe 
et a !'Amerique, · ainsi qu'un Etat arabe, · et 
qu'elle elimine tout le reste du monde. 

Je ne pretends nullement que le principe geo
graphique ait ete, dans ce cas, appliqu"e d'une 
maniere correcte et satisfaisante. Ma delega
tion estime que la liste tout entiere devrait etre 
elue au scrutin secret. Comme il nous faudri 
du ' temps pour arreter notre choix - nous 
n'avons pas encore serieusement reflechi a cette 
question- je propose d'ajourner la seance jus
qu'a demain matin. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) (tra
duit de l' anglais) : J e pense que cette propo
sition d'ajourner la seance pour un temps assez 
court est fort utile. Je considere egalement que 
nous avons a nous prononcer sur deux ques
tions. La premiere . a trait a la repartition 
geographique des onze membres de la com
mission. Le representant des Etats-Unis a pro
pose d'ajouter quatre membres representant les 
parties du globe qui n'etaient pas citees dans son 
pro jet. 

Une fois que nous nous serons mis d'accord 
sur la repartition geographique de !'ensemble 
des onze membres, en prenant comme point de 
depart les sept membres proposes par les Etats
Unis et en leur en ajoutant quatre autres, nous 
pourrons etudier entre nous et avec les autres 
delegations de ces diverses 11egions, la question de 
savoir quels Etats pourront etre candidats. Je 
n'ai absolument ·aucune objection a la candi
dature des Etats de 1' Amerique latine, et je vote
rai en leur faveur. Mais j'estime qu'il y a la 
deux questions distinctes: la premiere est de pre
ciser la composition de la Commission sur la base 
de la repartition geographique. L'accord sur ce 
point etant obtenu, nous pourrions ajourner la 
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then, for the different countries to fill those 
eleven places. 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
I only wish to say that we must be quite clear 
what we mean if we say we are going to vote 
,first on geographical distribution. The repre
sentative of Colombia first referred to the pro
posal made by the representative of the United 
States, who indicated that geographical distribu
tim'l of the four additional members_ might be 
required. We must not vote ... pn that, because 
we do not know that the other seven will be 
electeq; that would upset the whole election. 

we first have to decide, if that is the principle 
we are going to adopt, the geographical distribu
tion of all eleven members. 

The CHAIRMAN: I would like to make a con
crete proposal that the Committee agree that the 
eleven be <;:hosen on a basis of equitable geo
graphical distribution, that the Committee recess 
for fifteen minutes, and when it reconvenes, that 
it should vote by secret ballot choosing the eleven 
States to be members of the Committee of In
quiry. 

Mr. -GRoMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I would like 
to draw the Committee's attention to the follow
ing. In the election of a committee, we should 
make sure that a number of factors are taken 
into consideration, including the geographical 
factor. We should see, moreover, that certain 
accessory considerations do not influence too 
greatly the election of the members of the Com-
mittee. ' 

As regards the geographical factor-a factor 
which has· a somewhat representative character 
-I do not think it would be difficult; in fact, I 
would say it would be easier to reach agreement 
by discussing the matter rather than by making 
the necessary marks on our voting papers. We 
can reach agreement more easily by proceeding 
to a discussion of the appropriate distribution of 
seats in the committee of inquiry, if it is really 
our purpose to find the true solution of the ques
tion of the representative character of that com
mittee. 

I cannot see why the delegates should not 
frankly and sincerely exchange views, if not in 
respect of specific countries-although I -feel that 
there could be no objection to that-in any case, 
from the point of view of taking geographical and 
certain other factors into account in setting up 
the committee. I feel that we should find it 
easier to talk about the matter and understand 
each other during the debate if we were to dis· 
cuss the question directly and frankly. 
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seance jusqu'a demain; il appartiendrait au 
President ou a la Commission d'en decider. La . 
deuxieme question est de passer alors au vote 
pour designer les divers pays qui devrorit occuper 
les onze sieges. 

Sir Alexander CADOGAN (Royaume-Uni) 
( traduit de l' anglais) : J e desire simplement 
faire observer que nous devons bien nous rendre 
compte de ce que signifie notre intention' de 
voter d'abord sur 1a question de la repartition 
geographique. Le representant de la Colombie 
a d'abord fait allusion a la proposition du repre
sentant des Etats-Unis, qui avait signale que 
l'adjonction des quatre membres supplemen
taires devait etre conforme au principe de la 
repaitition geographique. Nous ne devons pas 
voter sur ce point, car nous ignorons si les sept 
autres pays seront elus; ce fait pourrait boule
verser toute 1' election. 

Nous devons d'abord prendre une decision, 
si tel est le principe que nous voulons suivre, 
sur la question de Ia repartition geographique 
de !'ensemble des onze membres. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Je 
voudrais faire une proposition positive: la 
Commission pourrait convenir que les onze · 
membres seront choisis conformement a une 
repartition geographique equitable; pui8, elle 
suspendrait Ia seance pour une quinzaine de 
minutes et, a Ia reprise, voterait au scrutin 
secret pour designer les onze Etats qui doivt.nt 
etre membres de la Commission d'enquete. 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit du russe): Je veux 
attirer !'attention de la Commission sur le point 
suivant. En designant les membres de la Com
mission d' enq uete, no us devons malgre tout 
faire en sorte qu'un certain nombre de facteurs, 
y compris le facteur geographique, soient pris en 
consideration. Nous devons veiller d'autre part 
a ce que des considerations d'importance secon
daire n'influent pas trop sur !'election des mem
bres de la commission. · 

Pour ce qui est du facteur geographique - et 
c'est Ia un element ayant en quelque sorte un 
caractefe representatif - il ne serait pas diffi
cile, je dirais meme qu'il serait plus facile, de 
nous entendre par un echange de yues plutot 
que par !'indication des signes appropries sur 
les bulletins de vote. C'est en procedant a unt; 
discussion sur la repartition la plus appropriee 
des sieges au sein de la commission d'enquete 
que nous arriverons le plus facilement a nous 
entendre, si l'on se propose toufefois, naturelle~ 
ment, de parvenir a resoudre comme il con-1 

vient la question du caractere representatif de 
cette commission. 

Je ne vois pas pourquoi les representants n~ 
pourraient pas proceder a un echange de vues 
franc et sincere, portant sinon sur des pays 
determines - bien que rien ne s'oppose a ,ce 
qu'on le fasse - mais, du mains, sur la prise 
en consideration des facteurs geographiques et 
autres lors de la constitution de la commission. II 
me semble qu'il nous serait plus facile d'echanger, 
nos vues et de nous comprendre les uns les autres 
durant la discussion, si nous examinions cette 
question avec franchise et sincerite. 



Mr. PALZA .(Bolivia) (translated from Span
ish) : It is, I understand, more or less generally 
agreed that the United States proposal, which 
contains seven names, is adopted; but as far 
as I know, it has not yet been put to the vote. 
So, to save time, we could and should vote first 
on that proposal and the seven names contained 
therein. · 

Since there is also a Chilean proposal, which 
adds two more names, we should then proceed · 
immediately to vote on those two na~es and 
after that we should only have two others on 
which to reach agreement during the recess. 

I therefore move that we should vote on the 
United States proposal and then on the Chilean 
proposal. 

Mr. AusTIN. (United S,tates of America): 
I concur with the remarks made by my colleague 
froin Bolivia. It is very important for us to make 
a good record here. 

' 

I also strongly hold the opiri.ion expressed by 
the Scandinavian coumries a short time ago 
that this matter is so important that we should 
reach as nearly unanimous agreement as possible. 
I greatly appreciated their intention to abstain 
in order that the largest measure of agreement 
might be attained, here in this Cominittee. That 
certainly was a high purpose. 

Would we not be giving a wrong impression 
of our conduct here, if we were now to revert 
to the practice of having a secret ballot? Would 

· we not cast reflection upon the abstentions that 
were made in good faith and for good purpose? 
Would not the world pause to consider whether 
those ~bstentions did not have a hidden meaning · 
of a kind which would not be to the United 
Nations' advantage? 

I am satisfied that the abstentions were made 
in gobd faith and for a high and noble purpose: 
namely, to ascertain the feeling of this .. Commit
tee in order that we might get together. I do 
not think we can get together by going out into 
the corridors running around trying to reach 
each member and talking things over outside. 
We will get farther apart that way. I agree with 
the representative/of the Soviet Union that the 
nature of this body and d£ this undertaking re
quires open discussion before ·the whole world, 
and we are more likely to arrive at a -large 
majority by that method than if we were to 
leave this J;oom and go outside into the smoke
filled rooms in order to try to trade or play little 
politics or anything of that kind. · 

. Our purpose is too lofty to have it clouded by 
any conduct that would be misleading. We have 
a great duty to perform here, and we can per~ 
form it in the open before the whole world better 
than we can out in the corridors. 
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M. PALZA (Bolivie) ( traduit de'[' espagnol) : 
Si je comprends bien, il existe un accord a peu 
pres general pour adopter la proposition des 
Etats-Unis, q~i contient sept noms. Mais, pour 
autant que je sache, cette proposition n'a pas 
encore ete mise aux voix. N ous pourrions et. 
nous devrions done, pour gagner du temps, 
passer au vote sur cette proposition ·et sur les 
sept noms qui y sont contenus. · 

D'autre part, comme il existe une proposi
tion du Chili qui ajoute deux autres noms, nous 
devrions mettre immediatement ces deux nmns 
aux voix, et, ensuite, il ne resterait plus que 
deux autres rioms sur lesquels nous aurions a 
nous mettre d'accord pendant la suspension de 
seance. 

Je propose done que l'on mette aux voix 
d'abord la proposition des Etats-Unis et ensuite 
la proposition du Chili. 

M. AusT~N ·(Etats-Unis d'Amerique) (tra
duit de l'anglais): Je me range aux observa
tions de notre collegue le representant de· la 
Bolivie. Il importe beaucoup d'agir judicieuse
ment en cette matiere. 

· Je partage aussi .entierement !'opinion expri
mee, il y a peu de temps, par les delegations 
scandinaves, que cette question est d'une telle 
importance que nous devrions nous efforcer de 
parvenir a un accord aussi voisin de l'unanimite 
que possible. J'ai apprecie a sa juste valeur 
leur intention de s'abstenir afin de permettre 
d'obtenir, au sein de cette Commission, !'accord 
le plus complet possible. Le but qu'ils se pro
po.saient etait certainement tres eleve .. 

\ . 
Ne risquerions-nous pas de donner une fausse 

impression de notre conduite si nous revenions 
maintenant a la pratique du scrutin secret? Ne , 
jetterions-nous pas une fausse luiniere sur des 
abstentions dictees par la bonne foi et par de 
bans motifs? Le monde ne se demanderait-il 
pas si ces abstentions. avaient un sens cache qui 
ne flit pas a l'avantage des Nations Unies? 

Je suis convaincu que ces abstentions ant ete 
decidees en toute bonne foi et pour le motif 
~leve et noble de s'assurer des sentiments de . 
cette Commission afin de realiser 1' accord parini 
nous. J e ne crois pas que no us puissions nous 
entendre en allant dans les couloirs courir apres 
chaque membre pour lui parler en particulier. 
Ce procede ne £era que nous diviser davantage. 
Je pense avec le representant de l'Union sovie
tique que la nature de cet organisme et de la 
tache que. nous entreprenons appelle une dis
cussion .ouverte a la face du monde; nous avons 
plus de chances de parvenir a une large rna jorite 
par cette methode qu'en sortant d'ici pour aller 
dans des salles 'enfumees et nous y livrer a des 
marchandages ou y faire de la petite politique 
ou d'autres chases de ce genre. · 

Notre but est trop eleve pour que nous le 
laissions cacher par une conduite equivoque. 
Nous avons ici une grande tache a accomplir, 
et nous pouvons le faire au grand jour, devant 
le monde entier, bien inieux que dans les cou
loirs. 



Is 'it, not according to all our methods of 
procedure to ta~e ';l resolution offered by a State 
and vote for or against it? Why shy at a practice 
we have always followed? Why should we dodge 
now? Here is a resolution proposing seven of 
these States. The criticism that it is an unfair 
distribution does not hold good. You cannot 
forget that -there are twenty republics in Latin 
America. Latin America is not overweighted 
here. If anything, Latin America is under
weighted. 

In my suggestion I indicated that we should 
like· to broaden this distribution to include the 
South Pacific, Asia, another country in eastern 
Europe and another in Latin America. If that 
does not seem to be a good distribution, just tell 
us why it is not. How would you improve it? 
Y au have many States in each of those areas 
which can be selected. We ought to be able to 
select them here and now. We have already 
before qs the suggestion . relating to Latin 
America and eastern Europe .. There remain only 
the South Pacific and Asia. We ought to be 
able to find the other two countries here, in the 

. open. I hope we will not adopt a course which 
. will take us out of this room, out of sight, and 
will involve a kind of campaigning unworthy of 
the United Nations. , 

\ 

I think we ought to proceed to vote upon 
the proposals made by the United States. and 
then upon those made by Chile. 

The CHAffiMAN: The proposal has been made 
by the representative of Bolivia, and it has been 
supported by the representative of the 1Jnited 
States, that we proceed now to vote on nine of 

- the eleven names, and then fill the remaining two 
places after we have voted on the nine that are 
now before ·us. Does the Committee agree with 
that? If so, we can proceed to vote on those 
nine names. 

No objection was indicated,. 

The CHAIRMAN: The following are the names 
of the nine States proposed as 'members of the 
Special Committee of Inquiry, and on which 
we are now about to vote: Canada, Czecho
slovakia, Guatemala, Iran, the Netherlands, 
Peru, Sweden, Uruguay and Yugoslavia. 

A vote was taken by a shbw of hands. 

The CHAIRMAN: The result of the voting is as 
follows: thirty-five in favour, four against, and 
thirteen abstentions. The nine States whose 
names I read out have been elected by the Com
mittee as members of the committee of inquiry. 

Mr. ANDREWS (Union of South Africa): Am 
I in order in making a proposal relative to at 
least one of the remaining nominations? 

The CHAIRMAN: Either one or two. 
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N'est-il pas conforme a toute notre procedure 
de prendre une resolution presentee par un· 
Etat et de se prononcer pour ou contre elle? 
Pourquoi nous derober devant une pratique 
que nous avons toujours suivie? Pourquoi l'es
quiverions-nous maintenant? Nous avons la une 
resolution qui prop'ose sept Etats. La critique 
suivant laquelle ils n'ont pas ete repartis equi
ta,blement est mal fondee. I1 ne faut pas oublier . 
que .!'Amerique- latine comprend vingt repu
bliques. L'Amerique latine n'est ·pas favorisee 
sur cette liste; elle y serait, au contraire, plu
tot defavorisee. 

/Dans rna proposition, j'ai indique que nous 
aimerions etendre notre choix au sud du Paci
fique, a l'Asie, a un autre pays de l'Europe 
orientale et a un autre de 1' Amerique latine. Si 
l'on estime que ce n'est pas une bonne reparti
tion, qu'on nous dise pourquoi. Comment pour
rait-on l'ameliorer? On ·peut choisi;r de nom
breux Etats dans chacune de ces regions. Nous I 

devrions pouvoir le faire ici meme et des main
tenant. Nous avons deja devant nous la proposi
tion relative a 1' Amerique latin'e et a l'Europe 
orientale. Restent le sud du Pacifique et 1' Asie. 
Nous devrions pouvoir trouver ici, et en dis
cussion publique, les deux autres pays neces
saires. J'espere que ·notre ligne de conduite ne 
consistera pas a sortir de cette salle et a nous 
livrer, a l'abri des regards, a une campagne de 
couloirs indigne des Nations Unies. . 

Je pense que nous devons passer au vote sur 
la proposition des Etats-Unis, et ensuite sur 
celle du Chili. . . 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le re
presentant de la Bolivie, appuye par celui des 
Etats-Unis, a propose de mettre aux voix neuf 
noms sur onze et de pourvoir ensuite aux deux' 
places restantes. La Commission est-elle d'ac
cord a ce sujet? /.S'il en· est ainsi, nous pouvons 
passer au vote. 

Il n'y a pas d'objections. 
I 

Le PRESIDENT ( traduit de [> anglais) : Void 
les noms des neuf Etats proposes pour. sieger a 
la Commission speciale d'enquete, et que nous · 
allons mettre main tenant aux voix: Canada, 
Tchecoslovaquie, Guatemala, Iran, Pays-Bas, Pe
rou, Suede, Uruguay et Yougoslavie. 

Le vote a lie?J, a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de r anglais) : Le re
sultat du vote est le suivant: vingt-cinq voix 
pour, quatre contre et treize abstentions. Les 
neuf Etats dont je viens de lire les noms sont 
elus par la Commission pour sieger a la com
mission d'enquete. 

M. ANDREWS (Union Sud-Africaine) (tra
duit de· r anglais) : Puis-je presenter une propo
sition. se rapportant au' moins' a l'urie des deux 
places restimtes? 

Le PRESIDENT ( traduit de r anglais) : Soit a 
l'une, soit aux deux. 



/ 

Mr. ANDREWS (Union of South ~£rica): I 
would propose to confine myself to one. 

The South African delegation has pleasure in 
nominating Australia as the representative from 
the South Pacific. 

Mr. ENTEZAM (Iran) ('translated from 
French): I have the honour to propose India 
for the eleventh seat. 

Mr. HsrA (China) : I am rather embarrassed, 
as I had intended to propose the Philippine Re
public as the eleventh member. As I had made 
up my mind, I think I had better propose it. 

Mr. DE KAUFFMAN (Denmark): I had also 
asked to spea~. I had made up my mind to 
nominate Siam. I should like to follow the ex

. ample of my_ Chinese colleague and make my 
proposal. 

The CHAIRMAN: The following countries have 
been nominated: Australia, India, the Philippine 
Republic, and Siam. 

If there are no further nominations we shall 
proceed to vote by secret ballot to elect . two 
countries from these four names. 

Sir Alexander CADOGAN (United Kingdom): 
To keep the regional distribution, I suppose you 
would separate, would you not, those from the 
South Pacific and those from Asia? 

The CHAIRMAN:· It has been suggested that 
. in order to observe the principle of regional dis
tribution, these names should be kept in cate
gories. I take it you mean that there would be 
two categories, one for the South Pacific and one 

·for Asia. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I should 
like to draw your attentiqn to the following. If 
this proposal is accepted, will it not arouse some 
doubt as to the correct selection of the members 
of the Committee, even if only from the point 
of view of the geographical factor? 

The CHAIRMAN: I do not know what doubts 
there would be in the minds of anyone, but I 
would point out that the geographical principle 
nas been fairly well observed irl the choice of 
nine countries; providing two more were chosen, 
one from the South Pacific and one frorh Asia, 
I think the world-wide principle of geographical 
dis~ribution would have been observed. 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) : 
I want to point out that since we voted for a 
block of nine by show of hands, I do not see any 
reason why we should cast a secret ballot for the 
remainder. We voted for a block of nine public
ly. We should vote for the rest by show of hands. 
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M. ANDREWS (Union Sud-Africaine) (tra
duit de l' anglais) : Mon intention est de me li
miter a l'une de celles-ci. . 

La ,delegation sud-afric£!ine se fait un plaisir 
de proposer 1' Australie comme representant du 
sud du Pacifique. 

M. ENTEZAM (Ir~m): J'ai l'honneur de pro
poser l'Inde comme pays devant occuper• la 
onzieme place. 

M. HsiA (Chine) (traduit de l'anglais): Je 
suis quelque peu embarrasse, car mon intention 
etait de proposer comme onzieme membre la 
Republique des Philippines. Mon opinion etant 
arretee, je crois preferable de faire cette propo
sition. 

M. DE KAUFFMAN (Danemark) (traduit de 
l' anglais) : J'avais egalement demande la parole. 
Mon intention etait de designer le Siam. Je 
desire suivre l'exemple de mon collegue chinois 
et faire rna proposition. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Les pays 
suivants ont ete proposes: 1' Australie, 1' In de, la 
Republique des Philippines et le Siam. 

S'il n'y a pas d'autres propositions, nous al
lons voter au scrutin secret pour designer deux 
pays sur les quatre qui vous ont ete presentes. 

Sir-Alexander CADoGAN (Royaume-Uni) (tra
duit de l' anglais) : Pour respecter le principe de 
la repartition geographique, ne croyez-vous pas 
qu'il faudrait separer les pays appartenant au 
sud du Pacifique de ceux de l'Asie? 

Le PRESIDENT (traduit de l' a'nglais) : Il est 
propose, afin de respecter le principe de la 
repartition geographique, de repartir ces noms 
en categories. Si je comprends bien, il y aurait 
deux categories, l'une pour le sud du Pacifique 
et l'autre pour l'A.sie. · 

M. GROMYKO (Union des Republiques socia
listes sovietiques) (traduit du russe): Je desire 
attirer votre attention sur le point suivant. Si 
cette proposition etait adoptee, ne pourrait-il 
se faire que des doutes se manifestent, ne serait
ce que du point de vue du facteur geographique, 
sur la correction d~ cl:ioix que nous aurions fait? 

Le PRESIDENT (traduit de L'anglais): Je ne 
sais si quelqu'un pourrait eprouver un doute, 
mais je voudrais faire observer que le principe 
geographique a ete fort bien observe dans le 
cas des neuf pays. Pourvu qu'on en choisisse en
core deux, l'un dans le sud du Pacifique et 
!'autre en Asie, le principe de la repartition geo
graphique a l'echelle mondiale aura ete tout a· 
fait respecte. 

M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra
duit de L'anglais): Je tiens a faire observer que, 
puisque nous avons vote a main levee sur une 
liste de neuf noms, il n'y a aucune raison de 
voter au scrutin secret sur les noms qui restent. 
Nous avons vote au scrutin public pour un 
groupe de neuf; nous devrions voter a main 
levee sur les dernieres nominations. 



The CHAIRMAN: I am getting a little con
fused. We voted for nine in block when there 
were only nine to be chosen. How can ~e raise 
our hands for four when there are only two to be 
chosen? If, however, the Committee agrees that 
this list be divided on the basis of geographical 
distribution, one from the South Pacific and 
three from Asia, the problem becomes a little 
simpler. However, it is not for me to decide 
that. If there is a motion made to that effect, 
we can vote on it. 

Mr. AusTIN (United States of America): I 
move that we vote separately on the South Pa
cific area, and that we vote now. 

I 

The CHAIRMAN: It has been moved that we 
vote -separately on the South Pacific area, and 
that we vote now in respect of one member from 
that area. Is that agreeable to the Cominittee? 
If that is agreeable, we have only one nomina-
tion from the South Pacific. ' 

Mr. HsiA (China) : I just want to ask a 
geographical question. Do you place the Philip
pines in Asia or in the South Pacific? 

The CHAIRMAN: I would ask the representa
tive of the Philippines where he comes from. -

General RoMULO (Philippine Republic): 
From both. 

The CHAIRMAN: Might I ask the representa
tive of the Philippines in ,which area he would 
like to stand for this election? 

General RoMULO (Philippine Republic) : For 
convenience, we stand, I think, in the South 
Pacific group. 

The CHAIRMAN: We now have two nomina
tions from the South Pacific area-Australia and 
the Philippines-and two nominations from the 
Asiatic area-India and Siam. 

Mr.?HsiA (China): May I make a sugges
tion? It Inight save a certain amount of trouble 
if, for this particular occasion, we were to con
sider the South Pacific and Asia as one family, 
and choose. the two countries out of the four 
represented which will receive the greatest num
ber ·of votes. I do not think there is any parti
cular theory or philosophy about this. 

The CHAIRMAN: We have two proposals, and 
I think we must decide upon them. It has been 
proposed that we divide these nominations into 

355 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J e suis 
mal votre pensee. Nous avons mis aux voix une 
liste de neuf pays, lorsqu'il n'y en avait q)..le 
neuf a choisir. Comment pourrions-nous voter 
·a. main levee sur quatre noms quand nous n'en 
avons que deux a choisir? Toutefois, si la Com
mission est d'accord pour repartir les noms de 
la liste conformement a la repartition geogra
phique, soit un pour le sud du Pacifique et trois 
pour 1' Asie, le probleme devient un peu plus 
simple. II ne m'appartient cependant pas d'en 
decider. Si qudqu'un desire presenter une mo
tio.n a cet effet, nous pourrons Ia mettre aux 
VOIX. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'A~erique) (tra
duit de L'anglais): Je presente une motion ten
dant a ce que Ia region du sud du Pacifique 
fasse !'objet d'un vote distinct, et cela seance 
tenante. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : II a 
ete propose que la Commission _procede a un, 
vote distinct sur la region du sud du Pacifique 
et' mette immediatement aux voix Ia nomination 
d'un membre appartenant a cette region~ La 
Commission est-elle d'accord? S'il en est ainsi, 
nous n'aurons qu'une candidature pour le St\d 
du Pacifique. 

M. HsiA (Chine) ( traduit de l' anglais) : J e 
voudrais si.ru.plement poser une question de geo~ 
graphie. Situez-vous les Philippines en Asie ou 
dans le sud du Pacifique? 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Puis-je 
demander au representant des Philippines a 
quelle region il estime appartenir? -

Le general RoMuLO (Republique des Philip
pines) ( traduit de l' anglais) : Aux deux. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Puis
je demander au representant des Philippines 
dans queUe vegion il desirerait etre classe pour 
les besoins de cette election? -

Le general RoMULO (Republique des Philip
pines) (traduit de L'anglais): Nous pouvons 
nous classer, pour des raisons de pure conve
nance, dans le group~ du sud du Pacifique. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : No us 
avons maintenant deux candidatures pour la 
r-egion du sud du Pacifique: I' Australie et les 
Philippines; et deux candidatures pour la region 
de 1' Asie: l'Inde et le Siam. 

M. HsiA (Chine) (traduit de l' anglais) : 
Puis-je emettre un avis? Nous pourrions eviter 
certaines difficultes si, dans ce cas particulier, 
nous considerions le sud du Pacifique et 1' Asie 
comme une seule famille, et si nous dedarions 
elus, parmi les quatre candidats, les deux pays 
qui auront reuni de plus ,grand nombre de suf
frages. Je ne pense pas que cette question im
plique quelque theorie ou philosophic particu
lieres. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : II y a 
done deux propositions et il nous faut prendre 
une decision a leur sujet. L'une de ces propo-



the two areas, and as a· result of that division we 
have two in each area. There has been a pro
posal that we consider them as a group 
of four. I should like to ask the Committee to· 
vote first on the United States proposal that they 
be divided into two groups. 

A vote was taken by a show of hands. 
')-

The CHAIRMAN: There are thirty-four votes 
in favour, th':r:ee against and fourteen absten-. 
tions. The Committee has decided to vote upon 
the nominations in two groups: the South Pa-
cific group and the Asiatic group. · 

In the former group there are two nomina
tions, Australia and the Philippines. I shall ask 
the Committee to vote in respect ·of these two 
nominations. Only votes of favour 'will ·count, 
and we shall try fo ensure that members do not 
vote twice. ' · 

As Australia was nominated first, I shall put 
that name to the Committee first. 

A vote was taken by a show of hands. 

The CHAIRMAN: Those iri favour of the no
mination of the Philippines to represent the South 
Pacific area on the Committee of Inquiry ~ill 
please raise their right hands. 

A vote was taken by a show of hands. 

The CHAIRMAN: The result of the vote is as 
follows: in favour of Australia, twenty-one; m 
favour of the Philippines, twenty. 

Australia is chosen for membership m the 
Committee of Inquiry. 

Now we have· to choose the last member of the 
Committee representing the Asiatic group. There 
are two nominations, and as India was nomi
nated first, I shall ask those members of . the 
Committee who are in favour of India's member
ship on this Committee of Inquiry to raise their 
right hands. 

A vote was taken by a show-~f hands. 

The CHAIRMAN: Will those members who are 
in' favour of Siani for membership on the Com
mittee please raise their right hands? 

A vote was taken by a show of hands. 

The CHAIRMAN: The result of the vote is as 
follows: in favour of India, thirty-four'; in favour 
of Siam, seven. 

India is nominated to the Committee of In
quiry. 

. As a result of the choice the Committee has 
made, the following sentence will now be in
cluded in the report to the General Assembly, for 
its decision : 

"To establish a Committee of Inquiry on 
Palestine consisting of one representative of 
each of the following Governments: Canada, 
Czechoslovakia, Iran, Netherlands, Peru, 
Sweden, Uruguay, Guatemala, Yugoslavia, 
Australia and India." · 
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SltlOnS consiste a repartir les candidatures en 
deux groupes de. regions, ce qui nous donne 
deux ·pays par region .. L'autre ·pr,oposition vise 
a considerer ces pays comme un groupe de 
quatre. Je vais demander a la Commis~ion de 
voter d'abord sur la proposition des Etats-Unis, 
qui tend ales s'eparer en deux groupes. 

Le vote a' lieu a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : 11 y a 
trente-quatre voix pour, trois contre et quatorze 
abstentions. La Commission a· decide de diviser 
les candidatures en deux groupes: celul. du sud 
du Pacifique et celui de 1' Asie. 

Le premier groupe comprend deux . candi
dats: 1' Australie et les Philippines. J e vais de
mander a la Commission de voter sur ces deux 
ca~didatures. Noris ne compterons que les votes 
"pour", et nous nous efforcerons de veiller a ce 
que les membres ne .votent pas deux fois. 

L' Australie ayant ete proposee la premiere, je 
vais mettre tout d'abora sa candidature aux 
VOlX. 

Le vote a lieu a rriain levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : · Ceux 
qui sont en faveur de designer les Philippines 
comme representant du sud du Pacifiqqe a la 
Commission d'enquete sont pries de lever la 
main droite. 

Le vote a, lieu a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le · 
resultat du vote es~ le suivant: en faveur de 
l'Australie, vingt et une voix; en faveur des 
Philippines, vingt voix. 

L' Australie est elue comme membre de la 
Commission d'enquete. 

Il nous reste a elire le dernier membre de 
la Commission, representant le groupe de 1' Asie. 
II y a deux candidatures, et, l'Inde ayant ete 
proposee la premiere, je :vais demander aux · 
membres 'de la Commission qui sont en faveur 
·de la nomination de l'Inde a la Commission 
d'enquete de lever la main droite. 

Le vote a lieu a main levee. 

L,e PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Les 
membres qui sont en faveur de la nomination 
du Siam ~ la Commission d'enquete sont pries 
de lever la main droite. 

Le V(Jte a lieu a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : Le 
resultat du vote est le suivant: en faveur de 
l'Inde, trente-quatre voix; en fave'ur du Siam, 
sept voix. 

L'Inde est elue comme membre de la Com
mission d'enquete . 

En raison du choix effectue par cette Com
mission, la phrase suivante sera -inseree dans 
son rapport a 1' Assemblee generale, pour deci
sion de celle-oi : 

"D'instituer une Commission d'enquete pour 
la · Palestine, comprenant un repr~sentant de 
chacun' des Gouvernements suivants: Cana
da, Tchecoslovaquie, Iran, Pays-Bas, Peroil, 
Suede, Uruguary, Guatemala, Yougoslavie, 
Australie et lnde." 



I 
I 

I think the ocly other matters before the Com
mittee are certain paragraphs that were originally· 
included in the United States resolution concem
mg the establishment of the Committee. 

Mr. AusTIN (U~ited States of Ame:dca): 
I am informed that the last paragraph is un
necessary because the funds have already been 
provided for from the Working Capital Fund. 
I t):lerefore beg to withdraw it and I ask that the 
Committee consider the remaining paragraphs 
that have not been acted upon. · 

CHAIRMAN: With the consent or' the Commit
tee, the last paragraph of the United' States 
resolution ·will be' withdrawn. The other two 
paragraph~ are to be found in documentA/C.1/. 
150, dated 6 May 1947, which is the proposal 
of the delegation of the United States to the 
First Committee. They are as follows: 

"The General Assembly 
"Requests the Secretary-General to enter 

into suitable arrangements with the proper 
authqrities of any State in whose territory the 
Committee may wish to sit or to travel, to pro
vide necessary facilities, and to assign appro-. 
priate staff to the Committee; 

"Authorizes the Secretary-General to reim
burse travel and subsistence expenses of a 
representative and an alternate representative 
from each Government represented on the 
Committee on such basis and in such form 
as he may determine most appropriate in the 
circumstances." 
Is there ._any . discussion on those two para

graphs? If not,· and if the Committee agrees, 
they will be included · in our report to the 
Assembly. , 

Is there any other business before the Commit
tee? 

Mr. M;ALIK (Lebanon): I take it that we n~w 
have to vote on the document as a whole. If 
so, I beg to be allowed ·to make a very short 
statement. 

The CHAIRMAN: Do I understand that the 
representative . of Lebanon suggests we take a 
decision on the dqcument as a whole? · 

Mr. MALIK (Lebanon): I am a~king~ 
whether that is not the proper procedure. 

The CHAIRMAN: It would be 'in proper pro
cedural order to produce a document and take 
a decision on it as· a whole. It is up to the Com
mittee to decide. I should be glad to have the 
full document read, and we could perhaps take 
a decision on it as a whole here and now, and 
then make our report on the document on 
which we have agreed and submit it directly to 
the Geqeral Assembly. That would afford the 
representative of Lebanon the ·opportunity of 
making a statement before the· final decision is 

·reached in this Committee. 

Je crois que la seule question pendante devant 
cette C9mmission concerne certains paragraphes 
primitivement indus dans la' resolution des 

. Etats-U nis visant !'institution de la commission. 

M. AusTIN (Etats-Unis d'Amerique) (traduit· 
de l'anglais): On m'informe que le demier 
paragraphe ' est inutile, les credits necessaires 
ayant ·deja ete fournis par le fonds de roule
ment. Je demande done l'annulation de rna 
proposition et je prie la Commission de passer 
a l'examen des paragraphes restants sur lesquels 
il n'a pas ete statue. -

Le PRESIDENT ( tr_'aduit de l' anglais) : Avec 
le consentement de la Commission, le dernier 
paragraphe de la resolution des Etats-Unis est 
annule.. Les deux autres paragraphes figurent 
au do.cument A/G.1/150, en date du 6 mai 
1947, qui constit;ue la proposition de la delega
tion des Etats-Unis a la Premiere Commission; 
En voici le texte : 

"L' Assemblee generale 
''Invite le Secretafre general a prendre les 

disposiJions necessaires. pour. demander aux 
· autorites de tous les Etats ou la Commission 
desirera sieger ou voyager de mettre a sa 
disposition les facilites necessaires et le per
sonnCI approprie; 

"Autorise le Secretaire general a rembour
s~r les frais de voyage et de subsistance d'un 

' representant et d'un suppleant pour chaque 
Gouvernement represente a la Commission, 
sur la base et de la man~ere qu'il jugera les 
plus appropriees dans la circonstance." · 

' ' 

Y a-t-il quelque observation sur ces 'deux 
paragraphes? Sinon, .et avec !'agrement de la 
Coinmission, ils seront inseres dans notre rap
port a 1' Assemblee. 

La Commission a-t-elle d'autres questions a 
traiter? · 

M. MALIK (Liban) (traduit de l'anglais): Je 
pense que nous devons maitenant voter sur Ie' 
document dans son ensemble. S'il en est ainsi, 
je demande l'autorisation de faire une tres qmrte 
declaration. 

Le PRESIDENT ( iraduit de l~ anglais) ; Dois-je 
comprendre que le representant du Liban nous 
propose de inettre aux volx. !'ensemble du docu
ment? 

M. MALIK (Liban) (traduit de fanglais): Je 
demande si ce· n'est pas la la procedure normale .. 

Le PRESIDENT ( tradui't de l' anglais) : II est 
tout a fait normal d'elaborer . un document 
et de le mettre aux voix dans son ensemble. II 
appartient a la. Commission d'en decider. Je · 
serais heureux qu'on donnat lecture dv docu-. 
ment tout entier. Nous pourrions peut-etre 
alors le mettre immediatement aux voix dans 
son ensemble, rediger notre rapport sur le docu-

. ment adopte et le transmettre diiectement a 
l'Assemblee generale. Cela permettrait au repre
sentant du Liban de faire sa. declaration avant 
que notre . Commission ait pris une decision 
definitive. 



Mr. MALIK (Lebanon) : That would be most 
satisfactory. 

Mr. GROMYKO (Union of Soviet Socialist Re
publics) (translated from Russian) : I do not 
consider it necessary to take a vote on this docu
ment as a whole. This would embarrass a num
ber of. the de~egations. 

If, for example, I agreed with the terms of 
reference, with the Committee's functions and 
powers as defined by us, at the same time I 
might not agree with the decision regarding the 
composition of the Committee. These are two 
different questions. Why then confuse them 

. artificially, thereby embarrassing a number of 
delegations by placing them in a difficult and 
artificially created position, especially as no prac
tical purpose is gained by this. 

There is no need to take a vote on this docu
ment as a. whole-that is to say, on both ques
tions simultaneously: on the composition of the 
Committee, and on its terms of reference. 

Should anybody want to make a statement 
on this matter, he can do so with the Chairman's 
permission, of c9urse, at any time, even at 
present. 

The CHAIRMAN : I- hope that the Committee 
may find it possible to accept the view of the 
representative of the Soviet Union and that we 
shall now be able to proceed to produce the re
port on which we have agreed and submit it 
straight to the General Assembly, without any 
further decision taken- in this Committee. If 
that is agreeable, the representative of Lebanon 
can nevertheless inake his statement now. 

Mr. MALIK (Lebanon): I do not wish to 
contest the very able opinion of the representa
tive of the Soviet Union, nor will I insist upon 
this Committee's taking a vote on the document 
as a -whole. However, it has always been my 
understanding that after you adopt separate 
items of any document, you th_en consider the 
document as a whole, you take a vote on it and 

· then present it as such to the next higher body. 
Whatever the decision of the Chairman of this 
Committee may be, I should certainly abide by · 
it, provided I am allowed to make my short 
statement. 

. The CHAIRMAN: Of course, I am not making 
any decision on this. I just put forth the view 
of the repres~ntative of the Soviet Union. I had 
hoped that the Committee might be able to 
adopt it, but it is for the Committee to, decide. 
In any event, the representative of Lebanon is 
perfectly in order _in making his statement now, 
if he so desires. 

Mr. MALIK (Lebanon) : I should be grat~ful 
if the following very short statement could be 
inserted in the report of this Committee to the 
General Assembly. At the conclusion of its de
liberations, the Committee is now called upon to 
act as a whole. We were charged_ with a mission 
by the General Assembly. We have now com
pleted that mission. We are about to vote on the 
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M. MALIK (Lib an) ( traduit de l' anglais) : 
Cela serait tout a fait satisfaisant: 

M. GROMYKO (Union des &epubliques socia
listes sovietiques) ( traduit du russe) : A mon 
avis, il n'est pas necessaire de voter sur !'ensem
ble de ce document. Cela placerait un certain 
nombre de delegations dans une situation fort 
difficile. 

Mettons que je sois d'accord avec le mandat, 
les fonctions et les pouvoirs de la Commission, 
tels que nous les avons definis. En meme temps, 
je peux ne pas approuver la decision qui a ete 
prise sur la composition de la Commission. Ce 
sont la deux questions distinctes. Pourquoi vou
loir les melanger d'une fac;on artificielle? Pour
quai placer certaines delegations dans une situa
tion difficile et artificielle, d'aut~mt que cela ne 
nous conduira a aucun resultat pratique. 

Je crois done qu'il n'y a nullement lieu de 
voter sur !'ensemble de ce document, c'est-a
dire de voter simultanement sur ,la question de 
la composition de la Commission et sur celle du 
mandat. 

Si quelqu'un desire faire une declaration, il 
lui est possible de le faire, evidemment avec 
l'autorisation du President, a tout moment, et 
meme tout de suite. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : J' es
pere que la Commission pourra accepter l'idee 
du representant de l'Union sovietique, et que 
nous allons pouvoir •etablir le rapport sur lequel 
nous nous sommes mis d'accord et le presenter 
directement a 1' Assemblee generale sans autre 
decision de notre Cor:iunission. Si nous sommes 
d'accord, le representant du Liban pourrait 
cependant faire sa declaration maintenant. 

I 

M. MALik (Liban) (traduit de l'anglais)': 
Je ne desire pas contester l'avis tres eclaire du 
representant de l'Union sovietique, ni insister 
pour que cette Commission vote sur !'ensemble 
du document. Cependant, j'ai toujours cru 
qu'apres avoir adopte separement les divers 
paragraphes d'un document, celui-ci devait etre 
considere dans son ensemble, mis aux voix et 
presente a !'instance immediatement superieure. 
Quelle que puisse etre la decision du President 
de notre Commission, je m'y conformerai cer
tainement, pourvu qu'on me permettre de faire 
rna breve declaration. 

Le_PR:EsmENT (traduit de l'anglais): Je ne 
prends naturellem_ent aucune decision a cet 
egard. J e me borne a exposer le point de vue 
du representant de l'Union sovietique. J'avais 
espere que la Commission pourrait !'adopter, 
mais c'est a elle qu'il appartient d'en decider. 
De toute fac;on, le representant du Liban est 
parfaitement en droit de faire sa declaration 
maintenant, s'il le desire. 

M. MALIK (Liban) (traduit de L'anglais): Je 
vous serais reconnaissant de faire figurer la tres 
breve declaration suivante dans le rapport de 
la Commission a l'Assemblee generale. La Com
mission, arrivee au terme de ses deliberations, 
est maintenant applelee a agir dans son ensemble. 
L' Assemblee generale no us a charges d'une mis
sion. Nous l'avons accomplie. Nous sommes sur 



compositiOn and terms of reference of the pro
posed committee of inquiry, taken in conjunc
tion and as a whole. 

I regret that once again I have to say a word 
in explanation of my vote. I shall ;:tbstain from 
voting because I do not want to commit myself 
in any way regarding this document. This non
committal attitude, this abstention, far from 
mean'ing unconcern, actually implies the deepest 
concern. The ground of this concern is the fact 
that not only has any mention of independence 
for Palestine been severely suppressed from th~ 
terms of referef!ce, but also, the basis on which 
this extraordinary session of the General &~ 
sembly was convened in the first place has 
finally shifted, in the course of the last two 
weeks, from preparing to advise the United 
Kingdom Government on the future government 
of Palestine to , preparing for the consideration 
of the so-called problem of Palestine in general, 
a phrase which by its very generality may mean 
anything and which is therefore really unac
ceptable. 

If for no other reason than thiS basic, and 
I might also add dangerous, indefiniteness, which 
permeates this entire document, I, for my part, 
am wholly unable to subscribe to it in any way. 
Therefore, I respectfully reserve the future posi
tion of my Government. 

Mr. ENTEZAM (Iran) (translated from 
French) : I previously expressed my views, at 
the time of the discussion of the Venezuelan pro
posaL As the Committee has just done my coun
try the honour of choosing it as one of the 
members of the committee of inquiry, I wish to 
stat.e on behalf of my Government, that it will 
not give its representative any instructions, and 
will allow him full latitude to carry on his inves
tigations in accordance with the dictates of his 
consCience. 

We feel that we must fulfill this ·mission in 
the name of the United Nat1ons and that, in the 
accomplishment of this task, we should . be 
guided only by our conscience, bearing in mind 
the purposes and principles of the United Na
tions. 

I am certain-or at least I hope-that this 
will be the attitude of the other Governments 
on the committee of inquiry. 

Mr. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombia) : 
I believe we have come to the end of our work 
in this Committee and that we· are going to ad

. journ more or less, definitely. Before we do so, 
Mr. Chairman, I should like to express, on be
half of my delegation-and I think I am ex
p~essing the sentiments of all delegations-the 
feeling .-of appreciation and admiration for the 
excellent work you have done here as Chairman 
of this Committee: 

We have been led through very difficult mo
ments. However, .your ability, your good charac
ter, your liveliness and your fairness have taken 
us through the difficult momeuts and we have 
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le point de passer au vote sur la composition et 
sur le mandat de la commission d'enquete pro
posee, ces deux questions etant prises con]ointe-
ment et dans leur ensemble. · 

J e regrette de devoir de nouveau prendre la 
parole pour expliquer mon vote. Je m'abstien
drai, lors du vote, parce que je ne desire prendre 
aucun engagement a l'egard de ce document. Le 
fait de m'abstenir et de ne pas m'engager, loin 
de traduire de l'iridifference de rna part, exprime 
en realite la plus grande inquietude. Les raisons 
de cette inquietude sont que non seulement on a 
rigoureusemerit elimine du mandat toute allu
sion a }'independance de la Palestine, mais 
encore que le motif pour lequel cette session 
extraordinaire de l' Assemblee generale a ete 
convoquee s'est modifie insensiblement au cours 
des deux dernieres semaines; alors qu'au debut 
il s'agissait de nous preparer a donner des 
conseils au Gouvernement du Royaume-Uni 
pour !'administration future de la Palestine, nous 
nous preparons al}jourd'hui al'etude de ce qu'on 
appelle le probleme de la Palestine en general. 
Ces termes sont tellement generaux qu'ils peu
vent signifier n'importe quoi; ils sont done, pour 
cette ·raison, absolument inacceptables. 

J e ne peux done, pour rna part, souscrire en 
aucune maniere a ce document, ne serait-ce qu:a 
cause de !'imprecision fondamentale, et je dirai 
meme dangereuse, qui le' caracterise tout en tier. 
Je me permets, en consequence, de reserver a tous 
egards !'attitude future de mon Gouvernement. 

M. ENTEZAM (Iran): J'ai deja fait connai
tre mon point de vue lors de la discussion de la 
proposition du Venezuela. Etant donne que la 
Commission vient de faire a mon pays l'honiJ.eur 
de le choisir pour faire partie de cette commis
sion d'enquete, je suis autorise par mon Gou
vernement a declarer que l'Iran ne donnera pas 
d'instructions a son representant, lui laissant 
toute _latitude de-prooeder a son enquete selon sa 
conscience. 

Nous estimons que nous devons accomplir 
cette mission au nom des Nations Unies et que 
nous ne devons etre guides dans l'accomplisse
ment de cette tache que, par notre conscience, en 
nous conformant aux buts et aux principes des 
Nations Unies. 

Js suis certain- du moins je l'espere- que 
telle sera 1' attitude des autres Gouvernements 
qui font partie de la commission d'enquete. 

'I 
M. GoNZALEZ FERNANDEZ (Colombie) ( tra-

duit de f anglais) : J e crois que no us sommes 
parvenus au terme des travaux de cette Commis
sion, et que nous allons pouvoir nous ajourner 
pour plus ou moins longtemps. Cependant, au
paravant, je voudrais me faire llinterprete de rna 
delegation - et, ·je pense, de toutes les autres 
delegations - en vous exprimant, Monsieur le 
President, mes sentiments de reconnaissance et. 
d'admiration pour l'excellente fa«;on dont vous 
avez conduit les debats de cette Commission. 

Vous nous avez 'pilotes a travers des passes 
difficiles. Cependant, votre savoir-faire, votre 
caractere, la vivacite de votre esprit et votre 
droiture nous ont permis de sortir, des situations 



arrived at a very rapid solution, considering the 
difficulty of the problem. We are very happy 
indeed to have had you as our Chairman. 

Mr. MuNIZ (Brazil): The Brazilian delega
tion moves that we take a vote on the composi
tion of the Committee' as it was finally accepted. 

. I base my motion on the fact that, owip.g to a 
misunderstanding on the part' of several delega
tions, who expected to vote for the United States 

. composition-and therefore abstained from voting 
on the Australian proposal, the result ·of the 
voting was very poor. In order to avoid future 
critiCism and correct that impression, I think it 
is important that we should take a final vote on 
the composition of the Committee. 

Mr. AsAF Au (India) : :Sefore we proceed 
any further, Mr. Chairman, I would request you 
to allow me to associate .myself entirely and 
absolutely with the remarks which have flowed 
from the lips of the representative of Colombia. , 
I endorse every word he has said, and I assure 
you that we hope, in the future, to receive equal 
co-operation and guidance fro.m you. · 

In conclusion, I would request some of the 
· members of the committee, who may have felt 

a little annoyed by some of my remarks, to for
give me for having perhaps indulged in rather 
emphatic language. I can assure them that my 
intention towards everyone was one of deepest 
respect, and if at any time -I seemed to deviate 
from an even course, it was only on account of 
the deep convictions which moved me. 

I O'rve a word of explanation to the United 
States. Yesterday, perhaps, I was a little too 
warm in my criticism of the proposal which 
came from the United States. I assure them 
that not one word was intended by me ~o cast 
any aspersion on their intentions, of which I was 
always perfectly certain. 

Mr. EL-KHOURI (Syria): First of all, Mr. 
Chairman, I should like to associate myself with 
the high appreCiation for the able way in which 
you have condpcted your work in this Commit
tee. At the same, time, _I feel it is necessary to 
make a short statement here, to explain why tb-e 
Syrian delegation will vote against the terms of 
refer.ence as adopted in the Committee. 

The reason is that a definite proposal for the 
independence of Palestine was deleted by a great 
majority, and that another proposal, to the effect 
that the solution should be based on the provi
sions of the Charter of the United Nations and 
the Covenant of the League of Nations, was also 
overlooked. For this reason, I should like to 
reserve the right of my Government to take the 
attitude which it may think appropriate in the 
future, according to the conduct of the work 
hereafter. 

difficiles et d'arriver a une solution qui, eu 
egard aux difficultes du probleme, peut etre
qualifiee de td:s rapide. Nous sommes tres 
heureux que vous ayez et6 notre President. 

M. MuNIZ (Brezil) (traduit de f>anglais): 
La delegation du Bresil propose que nous votions 
sur la composition de la Commission, telle qu'elle 
a ete finalement' adoptee. Ma motion s'inspire 
du fait que, par suite d'un malentendu dont 
plusieurs delegations ont ete victimes, le resultat 
du vote a ete tres mediocre; ces delegations 
s'attendaient en effet a voter pour la composition 
proposee par les Etats-Unis, et ·se sont en conse
quence 'abstenues de voter sur _la proposition de 
1' Australie. En vue 9' eviter des critiques dans 
l'avenir et de corriger cette impression facheuse, 
il est, je crois, important de proceder a un vote 
definiti£ sur la composition de la Commission. 

M. AsAF Au (Inde) (traduit de L'anglais): 
Avant d'aller plus loin, permettez-moi, Monsieur 
le President, de m'associer en taus points aux 
remarques du representant de la Colombie. J e 
prends a mon· compte chacun:e de ses paroles et 
je tiens a vous assurer de notre desir de continuer 
a b_eneficier, dans l'avenir, de votre cooperation 
et de votre'conduite. 
· Pour conclure, je voudrais prier certains mem

bres de la Commission, qui ont peut-etre ete 
quelque peu contraries par certaines de mes 
remarques, de bien vouloir me pardonner de 
m'etre peut-etre laisse aller a a unlanguagevigou-
reux. Je leur donne l'assuran,ce que j'ai to,ujours 
ete anime par le respect le plus profond a l'egard 
de-tous, et si, a certains moments, j'ai paru ·me 
departtr de mon calme, cela n'etait di1 qu'a la 
profondeur de mes convictions. 

Je dois un mot d'explication au representant 
des Etats-Unis. Hier, j'ai pu me montrer un peu. 
trop vi£ dans rna critique de la proposition des 
Etats-Unis. Je lui donne !'assurance qu'aucune 

\ de mes paroles ne v:isait a mettre en doute la 
sincerite de ses intentions, dont j'ai toujours ete 
absolument certain. 

M. EL-KHoURI ( Syrie) ( traduit de l' an
glais) : Tout d'abord, Monsieur le President, je 
desire m'associer aux paroles de reconnaissance 
qui vous ont ete adressees pour la fas;:on remarqu
able d~n~ vous avez1 ~reside aux tr~va':x de n,otre 
Comm1sswn. En meme temps, J'estlme neces
saire d'expliquer brievement pourquo! la dele
gation de la Syrie votera contre le mandat tel 
qu'il- a ete adopte par la Comrpission. 

La raiso'n en est que la proposition, tres nette 
relative a l'independance de la Palestine a ete 
supprimee par une -forte majorite, et qu'une 
autre proposition demandant que Ja solution 
du ·probleme palestinien s'inspire des principes 
de la Charte des Nations Unies. et \du Pacte de 
la Societe des Nations a ete laissee dans 1' ombre. 
Pour ce motif, je tiens a reserver le droit de 
mon Gouvernement d'adopter, dans l'avenir, 
l'attitude qui lui para1tra utile, suivant le cours 
que prendront les travaux. 

Mr. JAMAL! (Iraq): Mr. Chairman, I should 
also Jike to associate myself with the representa
tives who expressed their gratitude for and ap-

M. }AMALI (Irak) (traduit de L'anglais): Je 
voudrais egalement m'associer aux representants 

, qui vous ont, Monsieur le President, exprime 
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preciation of your services. you have been most, 
generous and most capable in the conduct of our 
business. 

leur gratitude et leur reconnaissance pour Ia 
maniere dont vous avez accompli votre tache. 
Vous 'avez fait preuve du plus grand devoue
ment et de la plus grapde competence dans la 
,fa<;on dont vous avez conduit nos. debats. , 

In the second place, T wish to associate myself . En second lieu, je desire m'associer aux de-
with the statement made by the representative of· clarations du representant de la Syrie, Je voterai 
Syria. I shall vote against the proposals be- contre les propositions parce qu'elles ne compren
cause they do· not contain the item on independ- ent . aucune clause se rappqrtant a l'indepen
enc~, because they included other· things which dance de la Palestine, parce qu' elles contiennent 
they should not include, and because they omit d'autres dispositions· qui n'auraient pas' du Y 
certain things which shouJd not have been omit- . figurer et parce qu'elles omettent des points qui 
ted. n'auraient pas du etre omis. 

'Mr. MusTAFA (Egypt) (translated frorY!- M. MusTAFA (Egypte): Je desire egalement 
French) : J wish to associate myself with the m'associer aux dechirations du representant du 
statement made by the representative of Liban. 
Lebanon. 

Sheik AL-FAQUIH (Saudi Arabia) (translated 
from French) : The_ delegation of Saudi Arabia . 
supports the statements made by the representa
tives of Lebanon, Syria, Iraq and Egypt. We 
have no· other alternative than to abstain from 

. voting on the text which has just·,been adopted 
by the Committee, considering as we do that 
the high principles which are the very basis of 
the Charter have. not been expressly recognized 
as the principles which are to guide the com
mittee of inquiry i.J;1 its investigations. 

The delegation of Saudi Arabia wishes to re
serve the position of its Government as regards 
any developments which may arise from such 
investigations and as regards their final outcome, 
inasmuch as they are not governed by the-princi
ples of the Charter. 

The CHAIRMAN: If there are no further 
speakers, we must return to the proposal made 
by the representative of Brazil, t]Jat, in view of 
the somewhat unusual character of the problem 
of, voting which confronted us, it might be de
sirable, in the interests of attaching to this_ com
mittee the importance which it deserves, in so 
far as our decision can give it importance, that 
we take a vote on that part of our proposal 
which concerns the composition of the commit
tee. That seems to me to be a very sensible pro
posal. If it is agreed, I shall put the proposal as 
carried in full before the Committee. Is there 

, any objection to that? 

Since no objection has been voiced, I shall 
read the proposal. It is as follows: 

"The General Assembly resolves: 
"That a special committee be created for 

the above-mentioned purpose, consisting of the 
representatives of Australia,, Canada, Czecho
slovakia, Guatemala, India, Iran, the Nether
lands, Peru, Sweden, Uruguay and Yugo-
slavia." -

We will proceed to a vote on that proposal. 
A vote was taken by show of hands. 

The CHAIRMAN : The result of the voting is as ' 
foll~ws: in favour of the proposal, thirty-nine; 
agamst the proposal, three; abstentions, t<tn. 

. Le cheik AL-FAQUIH (Arabie saoudite): La 
delegation de 1' Arabie saoudite appuieles declara
tions des representants du Liban, de la Syrie, ·de 
l'Irak et de l'Egypte. Ellene peut que s'abstenir 
de vpter sur les termes qui viennent d'etre ap
prouves par la Commission; et cela parce . que, 
selon son jugement, les hauts principes qui sont 
a la base meme de la Charte n'ont pas ete 
expressement reconnus comme ceux qui dbivent 
guider la commission d'enquete dans ses investi-
gations. _ 

La delegation de 1' Arabie saoudite tient a 
reserver !'attitude de son Gouvernement en ce 
qui ccmcerne les consequences que ces investiga
tions, qui ne pre_nnent pas pour guide les principes 
de la Charte, peuvent engendrer. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais) : S'il n'y 
a plus d'autres orateurs, nous devons revenir a 
la proposition du representant du Bresil, qui es
time que, etant donne le caractere un peu inso
lite du probleme que nous avons eu a resoudre 
en ce qui concerne le vote, et enfin de donner a 
cette commission toute !'importance qu'elle me
rite et que notre decision pourrait peut-etre lui 
conferer, il serait souhaitable que nous mettions 
aux voix la partie de notre proposition qui se rap
porte a la composition de la commission d'en
quete. Cette idee rne semble tout a fait judicieuse. 
Si vous· etes d'accord, je vais soumettre ala Com
mission la proposition dans son ensemble. Quel
qu'un eleve-t-il une objection? 

Puisque personne n'eleve d'objection, Je va-is 
,donner lecture de la proposition: . 

"L' Assemblrfe generate decide ce qui suit: 
"Une commission Speciale est cre~e a cet ef

fet; elle est compbsee des representants de 
1' Australie, du. Canada, de Ia Tchecoslovaquie, 
du Guatemala, de l'Inde, de I' Iran, des ·Pays
Bas, du Perou, de la Suede, de !'Uruguay et de 
la Y ougoslavie." 

N ous allons mettx:e cette proposition aux voix. 
Le V(/te a lie,u a main levee. 

Le PRESIDENT ( traduit de l' anglais-) : Le n~~ · 
sultat du vote est le suivant: trente-neuf voix 
pour, trois voix contre et dix abstentions. 
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The proposal is carried. 
That concludes our business. It remains only 

for me to thank my friend from Colombia and 
the other members of the Committee very sin
cerely for their kindness to me, for their con
sideration and sympathy, without whiCh I should 
have been a wreck long before now. I should 
also like to take advantage on ypur behalf-and 
I know you will support -me in this-to thank 
the staff of the Secretariat for the very hard and 
skilful work they have done, and to thank the 
interpreting staff, who have shown miracles of 
efficiency. We sometimes forget and think that 
we are the important people in these Commit
tees, but as one who has also worked on 
secretariats, I know who really does the work. 

Thank you very much. 

The Committee is ad journeci. 

The meeting adjourned at 5:45 p.m. 
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La, proposition est adoptee. 
Nos travaux sont ainsi termines. · Il ne me 

reste plus qu'a' remercier tres sincerement mon 
ami, le repr~sentant de la Colombie, et les autres 
membres de la Commission, pour l'amabilite, 
!'attention et la sympathie 'qu'ils m'ont mahi
festees et sans lesquelles je serais depuis long
temps epui~e. Je voudrais egalement, et je suis 
sur que vous m'approuverez, remercier en votre 
nom le personnel du Secretariat pour le travail 
ardu et efficace qu'il a effectue, ainsi que les in
terpretes qui orit fait des miracles dans l'accom
plissement de leur tache. Nous oublions · parfois 
ces collaborateurs, et nous crayons etre les per
sonnages importants dans ces commissions; j'ai 
personndlement travaille dans les secretariats, et 
je sais qui fait veritablement la be~ogne. 

J e vous remercie. 

La seance de la Commission est ajournee. 

La seance est levee a 17 h. 45. 



ANNEXES 
ANNEX 1 

tetter dated 2 May 1947 from the President of 
the General Assembly referring an item for 
the consideration of the First Committee 

(Document A/C.1/136) 
[Original text: English] 

2 May 1947 
Mr. L. B. Pearson, 
Chairman of i:he First Committee. 

Dear Mr. Pearson, 
The General Assembly at its seventieth plenary 

meeting adopted the following resolution: 

T-he General Committee, 
Having considered, at its twenty-eighth meet

ing, the item on the provisional agenda ( docu-
, ment A/293) entitled "Constituting and in
structing a special committee to prepare for the 
. consideration of the question of Palestine at the · 
second regular session" submitted by the Gov
ernment of the United Kingdom, 

Recommends that the item be placed on the 
agenda of the General Assembly and referred 
for consideration to the First Committee. 
You are hereby informed, therefore, that the 

First Committee, of which you are the Chairman, 
is seized of the above question, and I request that 
you arrange for an early meeting of the Commit
tee for the purpose of completing the eleetion of 
its officers, and beginning its work. 

Sincerely yours, 

(Signed) OsWALDO ARANHA 
President of the . General Assembly 

·ANNEX 2 

Letter dated 22 April 1947 from the Jewish 
Agency for Palestine 

(Document A/C.1/139) 
[Original text: English] 

The Honourable Trygve Lie, 
Secretary-General of the United 
Lake Success, New York. 

Sir, 

22 April 194 7 

Nations, 

I have the. honour, on behalf of the Executive 
of the Jewish Agency1 for Palestine, to make the 
following submissions with reference to the forth
coming special session of the United Nations ' 
General Assembly, which is to deal with the 
matter cf Palestine. 

A grave question arises in connexion with this 
meeting owing to the non-representation in the 
General Assembly of the Jewish people which is 
so vitally and immediately concerned with the 
outcome of the Assembly's deliberations. By con
trast, five States, members of the Arab League, 
who have completely identified themselves with 
the interests of another party directly involved, 
the Arabs of Palestine, will be in a position to 
participate in all discussions and to vote on the 
issues to come before the Assembly. Great Britain, 
whose record as mandatory Power will be sub
m~tted to the judgment of the General Assembly, 
>:Ill also be ~ntitled to speak and vote on ques
tions concernmg her own conduct. 

ANNEXE 1 

Lettre du President de I'Assemblee general«i!, en 
date du 2 mai 1947, renvoyant a Ia Premiere 
Commission un point de l'ordre du jour aux 
fins d'«i!xamen 

M. L. B. Pearson, 

(Document A/C.1/136) 
[T exte original en anglais] 

2 mai 1947 

President de la Premiere Commission. 
Monsieur le President, 
Au cours de sa soixante-dixieme seance pleniere, 

1' Assemblee generale a adopte la resolution sui
vante: 

Le Bureau de l' Assemblee, 
Apres avoir examine, au cours de sa vingt

huitieme seance, le point de l'ordre du . jour 
provisoire (document A/293) intitule "Crea
tion d'une commission speciale chargee de pre
parer l'examen de la question palestinienne par 
l' Assemblee generale a sa deuxieme session ordi
naire, et mandat de cette commission"; pre- . 
sente par le Gouvemement du Royaume-Uni, 

Recommande d'inscrire ce point a l'ordre du 
jour de 1' Assemblee generale et de le renvoyer a 
la Premiere Commission pour examen. 
En consequence, nous vous faisons connaitre, 

par les presentes, que la Premiere Commission, 
dont vous etes le Presidel!t, est saisie de la ques
tion precitee et nous vous prions de prendre 
toutes dispositions necessaires en vue d'une pro
chaine seance de la Commission afin d'elire les 
membres de son bureau et de commencer ses tra
vaux. 

Veuillez agreer, Monsieur le President, )'assu
rance de rna tres haute consideration. 

(Signe) Oswa:ldo ARANHA 
President de l' Assemblee generale 

ANNEXE 2 

Lettre de I' Age nee juive de Palestine en date 
du 22 avril 1947 

S. E. M. Trygve Lie, 

(Document A/C.l/139) 
[T exte original en anglais] 

Le 22 avril 1947 

Secretaire general des Nations Unies, 
Lake Success, New-York. · 

Monsieur le Secretaire general, 
A !'occasion de la session extraordinaire de l'As

semblt~e generale des Nations Unies qui vase tenir 
bientot pour traiter la question de la Palestine, 
j'ai l'honneur, au nom du Conseil executif de 
I' Agence juive de Palestine, de vous soumettre ce 
qui suit: 

Une grave question se pose a !'occasion de cette 
reunion du fait que le peuple juif, interesse direc
tement et d'une fa«on si vitale aux resultats des 
deliberations de I' Assemblee generale, n'est pas 
represente a cette Assemblee. Par contre, cinq 
Etats, membres de la Ligue arabe, qui . ont com
pletement epouse les interets d'une autre partie 
directement en cause, les Arabes de Palestine, 
seront en mesure de participer a toutes les discus
sions et de voter sur les questions dont 1' Assemblee 
va etre saisie. La Grande-Bretagne, dont l'activite 
de Puissance mandataire sera soumise au juge
ment de t Assemblee generale, aur~ egalement le 
droit de prendre la parole et de voter sur des 
questions qui auront trait a ses propres actes. 

363 



By the terms of Article 21 'of the Charter of the 
United--Nations, the General Assembly has com
plete authority over its own procedure. The exist
ing Provisional Rilles of Procedure for the Gen
eral Assembly are, as their title implies, still in 
the process of development and are undergoing 
constant change. A ruling can easily be effected 
to authorize the attendance of the Jewish Agency 
for Palestine, as a body representing, under the 
Palestine Mandate, the Jewish people, at the 
meetings of the special session and its participa
tion in the discussions. In 'this connexion, it 1may 
be recalled that the Charter of the United Na
tions, in Article 8.0, safeguftrds the rights -estab
lished by existing - international instruments of 
peoples as. distinguished from States. The Pales
tine Mandate of the League of Nations, as one 
of these international instruments, acknowledges 
the existence of the Jewish people, and, pursuant 
to that Mandate, the Jewish Agency for Palestine 
has been recognized as the authorized representa
tive of the Jewish people in relation to Palestine. 

In these special circumstances, and having re-· 
gard to the far-reaching import of the points at 
issue for the future of the Jewish people, . the 
grant of the Jewish Agency's request appears to 
be a matter of simple justiCe. Decisions are 
vitally affected by the methods by which they 
are reached and contain the characteristics of 
their genesis. Just decisions are not likely to result 
from unjust procedures, and it would offend the 
most elementary notions of fair play if one party 
to a controversy should be represented_ in its 
adjudication, while the other party should be 
excluded. Nor would inequitable procedures be 
consonant with the ideals and principles of the 
United Nations whose Charter, both in the Pre
amble and Article 1, recognizes justice and re
spect for inter.national la:w' as basic canons 'of 
conduct. · There is, moreover, . precedent for the 
representation before the United Nations of inter
ested parties who are not Members of the United 
Nations. Thus, it will· be recalled that discussion 
before the Security Council of the British-Al
banian dispute concerning the mining of the 
Corfu waters was delayed for weeks until the ar
rival of the Albanian representative. Not only was 
Albania not a Member of the United Nations, 
but its Government had not · received general 
iJ?;ternational recognition. 

It is, accordingly, in conformity with equity, 
international law and the precedents of the United 
Nations ·that the Jewish peopl~, through the 
Jewish Agency for Palestine, be afforded an op
portunity to participate, even though without vote, 
in the deliberations of. the General Assembly on 
the Palestine question, subject only to the powers 
vested in the President of the General Assembly. 

The Jewish Agency would greatly appreciate 
the transmission of a copy of this n<?te to the 

·President of the forthcoming special session of the 
General Assembly and to the heads of the dele
gations to this session, with the object of enabling 
its representatives to attend the session and to take 
part in its discussions. 

(Signed) Abba Hillel SILVER 
Chairman of the American Section 

Jewish Agency for Palestine 

Aux termes de !'Article 21 de la Charte des 
Nations Unies, l'Assemblee generale a tout pou
voir en ce qui concerne son reglement interieur. 
Le Reglement 1nterieur provisoire de !'Assemble~_ 
generale tel qu'il existe actuellement, en est encore, 
comme so? nom l'indique, au stade de la mise au 
point et subit constamment des modifications. II 
est facile a_ 1' Assemblee de prendre une decision 
autorisant 1' Agence juive de· Palestine a assister 
aux seances de la session extraordinaire et a parti
ciper · aux discussions, en qualite d'organisme 
representant le · peuple juif . conformement aux 
termes du mandat pour la Palestine. A ce sujet, 
il convient de rappeler que la Charte des Nations, 
Unies, par son Article 80 protege les droits des 
peuples - qu'il distingue de ceux des Etats -
etablis par des actes internationaux en vigueur. Le 
mandat de la Societe des Nations pour la Pales
tine, qui constitue l'un de ces actes internatio-

- naux, reconnait !'existence du · peuple juif et, en 
application de ce mandat, 1' Agence juive de Pales
tine a ete reconnue comme le representant auto
rise du peuple juif en ce qui concerne la Palestine. 

Etant donne ces circonstances particulieres et les 
repercussions profondes des questions qui sont en 
jeu sur l'avenir du peuple juif, il semble que ce 
soit une mesure de justice elementaire que d'acce- · 
der a la requete de 1' Agence juive. Les decisions 
sont profondement influencees par les methodes 
selon lesquelles elles ont ete prises et portent en 
elles la marque de leur genese. II est peu probable 
que l'on obtienne des decisions justes par des. 
methodes injustes et il serait contraire aux notions 
les' plus elementaires du franc jeu que, lors du 
reglement d'une contestation, l'une des parties soit 
representee et que ·l'autre partie soit exclue. Des 
methodes contraires a l'equite ne seraient pas ' 
davantage compatibles avec l'ideal et les principes 
des Nations Unies qui, par leur Charte, tant dans 
son Preambule que dans son Article premier 
reconnaissent que la justic.e et le respect du droit 
international constituent des regles' de conduite 
fondamentales. II existe, en outre, un precedent en 
ce qui concerne la representation aupres des 
Nations Unies de parties interessees qui ne sont 
pas membres de !'Organisation. On se rappellera, 
en effet, que la discussion au Conseil de 'securite 
du differend anglo-albanais relatif au mouillage de. 
mines dans les eaux de Corfou, a ete retardee 
pendant des semaines jusqu'a l'arrivee du repre
sentant albanais. Non seulement l'Albanie n'etait · 
pas membres des Nations Unies, mais' son Gouver
nement n'etait pas reconnu par tous. 

En consequence, il est conforme a l'equite, au 
droit international et aux precedents crees par les 
Nations Unies que l'on donne au peuple juif, par 
l'intermediair.e de 1' Agence juive pour la Pales
tine, !'occasion de participer, meme sans droit de 
vote, aux deliberations de 1' Assemblee generale 
sur la question de Palestine, SOliS la seule reserve 
des pouvoirs conferes au President de 1' Assemblee 
generale. . . 

L' Agence juive vous saU:rait beaucoup gre de 
bien vouloir transmettre une copie de la presente 
note au President de la session extraordinaire de 
1' Assemblee generale 'qui va bien tot se tenir ainsi 
qu'aux chefs des delegations qui y siegeront, en 
vue d'obtenir, pour ses representants, l'autorisation 
d'assister a cette session et de prendre part a ses 
deliberations. 

Veuillez agreer, etc. 
(Signe) Abba Hillel SrLVER 

President de la section americaine 
de l' Agence juive de Palestine 
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ANNEX 3 

Cablegram dated 4 May 1947 and· lette~ dated 
5 May 1947 ~rom 'the Arab Higher Committee 

Secretary-General, 
United Nations, 

(Document A/C.1j143) 
[Original text: English] 

Cairo, 4 May 1947 

Lake Success, New York. 
The Arab Higher Committee, which represents 

the Arabs/of Palestine, has chosen the following 
persons: Emil Ghouri, Rajai Husseini, Henry Cat

. tan, W asef Kamal, I sa N akhleh, Rasem Khalidi, 
to compose the delegation which represents it be
fore the United Nations Organization during its 
special session on- Palestine and has authorized 
them to speak in it~ ~name. -We request that due 
recognition be given to this delegation in the 
capacity mentioned above. _ ' _ 

. (Signed) Hussein KHALIDI 
Secretary, 

Arab Higher Committee 
- I ' 

. New Yqrk, 5 May 1947 
· His Excellency, Mr. Trygve Lie 

Secretary-General of the Uriited Nations 
Lake Success, New York 

Your Excellency: 
In view of the fact that the Palestine problem 

is now being discussed by the United Nations, 
we hereby apply to Your Excellency that the Arab 
Higher Committee, which is the body representing 
the Arabs of Palestine, may be. permitted to at
tend, thro~gh its r~presentatives, the deliberations, 
and be heard on this problem .. 

- Yours faithfully, 
(Signed) Emil GHOURI 

· Secretary, 
Palestine Arab Delegation 

ANNEX 4 

Draft resolution submitted by the delegation of 
Argentina concerning a special committee on 
Palestine 

(Document AfC.1/149) 
[Original text: English] 

Whereas the General Assembly has recognized 
the necessity of appointing a committee to investi
gate the political situation. in Palestine, so that 
this question may be considered at the second 
regular session of the . General Assembly of the 
United Nations; 

It is advisable that the said committee be a 
small ~ne, provided that proportional geographical 

- representation is ensured to the States Members 
accm;ding to, their distribution throughout the five 
continents; ' ' 

In addition, the powers of this committee' 
should be defined in order that its recommenda
tions to the next regular session· of the Assembly 
may have all the authority which only the General 
Assembly may confer; 

In view of their responsibility, the five countries 
permanently represented on the Security Council 
m~y not be exCluded from this committee; 

The majority of the population of Palestine is 
of Arab origin and the United Nations cannot 
ignore the special interest which this question 
presents to the five States Members of the same 
orjgin; 

- ---r:!"" ~ 

ANNEXE 3 

Cablogramme en date du 4 mai 1947 et lettre 
en date du 5 mai -1947 einanant -du Haut 
Comite arabe 

Le Secretaire general, 
Nations UI'\ies, · 

(Document A/C.1/143) 
[Textes originaux en anglais] 

Le Caire;· 4 mail94 7 

Lake Success~ New -York. 
Le Haut Comit~ arabe qui represente les Arabes 

de Palestine a designe les personalites suivantes: 
Emil Ghouri, Rajai Husseini, Henry Cattan, 
W asef Kamal, I sa N akhleh, Rasem Khalidi, pour 
constituter la. delegation qui le represente aupres · 
de !'Organisation des Nations Unies au cours de 
la session extraordinaire consacree a la Palestine 
.et les a autorisees a parler en son nom. Nous 
demandons que cette ·delegation soit · dfiment, 
reconnue pour remplir les fonctions ci-d~ssus . 

S. E. M. Trygve Lie, 

(Signe) Hussein KHALIDI 
Secretaire 

Haut Comite arabe 

New York, 5 mai 1947 

Secretaire general des Nations Unies, 
Lake Success, New-York. 

Monsieur le Secretaire general, 
La question de Palestine faisant actuellement 

l'objet des deliberations des Nations Unies, nou.s 
demandons, par les presentes, a Votre Excellence 
d'autoriser le Haut comite arabe, organisme qui 
represente les Arabes de Palestine, ·a assister aux 
deliberations, par l'intermediaire de ses represen-
·tants, et a etre entendu sur cette question. ' 

Veuillez agreer, etc. 
( Signe) Emil GHouRI 

Secretaire 
de la delegation arabe ~e Palestine, 

ANNEXE 4 
Delegation de I' Argentine. Pro jet de resolution 

relatif a Ia creation d'une commission Spe
ciale pour Ia Palestine -

(Document A/C.1/149) 
[Texte original en anglais] 

Consider ant que l' Assemblee generale '!- reconnu 
la· necessite de nommer une· commission pour exa
miner la situation -politique en Palestine,- afin que 
cette question puisse etre etudiee lors de la 
deuxieme session ordinaire de l' Assemblee gen
erale des Nations Unies; 

Qu'il est souhaitable que ladite corrimis~ion soi~ 
restreinte pourvu toutefois qu'une representatior. 
geographique proportionnelle soit assuree aux 
Etats Membres suivant leur repartition_ sur les 
cinq continents; . 

Qu'en outre, les pouvoirs '-de cette commission 
doivent etre definis de telle sorte que les recom
mandations qu'elle pre~entera a la prochaine ses
sion ordinaire de 1' Assemblee generale aient toute 
l'autorite que seule l' Assemblee generale peut 
conferer; ' 
· Qu'en raison de leur responsabilite, les cinq

. pays representes de fa<;on permanente au Conseil 
de sectirite ne peuvent etre exclus de cette com-
mission; , , 

Que la majorite de la population de 1~ Pales
tine est d'origine_ arabe et que les Nations Unies 

,ne peuvent pas ne pas tenir compte de !'interet 
que cette question presente pour les cinq · Etats 
Membres de meme origine; . , 
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It is strictly just to hear the minority of Jewish 
origin livi_ng in Palestine, with due regard to any 
right vested in the Jewish Agency; . 

Therefore, the First Conimittee has decided to 
recommend the following_.decision to the General 
Assembly: 

The General Assembly resolves: 
1. To appoint an investigating committee to 

study the situation in Palestine in order to enable. 
the second regular session of the General Assembly 
to consider the question when it begins its duties 
on 16 September next. 

2. The said investigating committee shall consist 
of eleven members, namely, China, France, Union 
of Soviet Socialist Republics, United Kingdom, 
United States of America, one State chosen by 
lot from among Egypt, Iraq, Lebanon, Saudi 
Arabia and Syria, and five other States chosen 

· by lot in the following manner: 
(a)· Three from States of the American continent 

other than the United States of America; 
(b) On~ from the States of the Pacific: Australia, 

New Zealand, Philippine Republic; 
(c) One from the States of the' African continent: 

Ethiopia, Liberia, Union of South Africa, 
in the event of Egypt not having been chosen 
by lot to represent the Arab States; 

(d) One from the States of the continent of Asia: 
Afghanistan, India, Iran, Siam and Turkey, 
in the event of Egypt having been chosen by 
lot to represent the Arab States. 

3. The investigating committee 'shall have the 
wid~st powers both to. record facts and to make 
recommendations. 

4. The investigating committee shall hear the · 
United Kingdom as the ·mandatory Power in 
Palestine. 

5. The investigating committee shall hear one 
representative of the Arabs resident in Palestine, 
one representative of the .T ews resident in Pales
tine, and one representative of the Jewish Agency. 

6. The investigating committee shall conclude 
its work not later than 1 September 1947 and 
shall transmit its report to the Secretary-General 
for _inclusion in the agenda of the second regul<J.r 

, sessiOn of the General Assembly of the United 
Nations. 

ANNEX 5 

Draft resolution submitted by the delegation of 
the Unil-ed States concerning the establish
ment of a special committee on Palestine 

(Document A/C.1f150) 
.[Original text: English] 

Whereas the General Assembly of the United 
Nations has been called' into special session for 
the purpose of constituting and instructing a 
special committee to prepare for the consideration ' 
at the next regular session of the Asserp.bly of the 
future government of Palestine, 

The General Assembly resolves: 
To establish a committee of inquiry on Pales

tine consisting of one representative of each of the 
following Governments: Canada, Czechoslovakia, 
Iran, Netherlands, Peru, Sweden, Uruguay: 

To instruct the committee to assemble, analyse, 
and collate all pertinent data on the question; to 
receive testimony from interestep Governments 
and from such non-governmental organizations 
and individuals as the committee in its discretion 

'may deem appropriate; to study the various issues 

Qu'il est conforme ala stricte justice d'entendre 
les vues de la minorite d'origine juive vivant en 
Palestine, en tenant compte comme il convient de 
tous les droits que peut detenir l' Agence juive; 

En consequence, -la Premiere Commission -a 
decide de recommander la decision suivante · a 
lj Assemblee generale : 

L' Assemblee generate decide: 
1. De nommer une commission d'enquete pour 

etudier la situation en Palestine afin de permettre 
a 1' Assemblt~e generale d'examiner la question 
lorsqu' elle se reunira, pour sa deuxieme session 
ordinaire, le 16 septembre prochain; 

2. Ladite commission d'enquete comprendra 
onze membres, a savoir, la Chine, les Etats-Unis 
d'Amerique, la France, le Royaume-Uni, '!'Union 
des Republiques socialistes sovietiques, un Etat 
choisi au sort parmi les Etats suivants: Egypte, 
Irak, Liban, Arabie saoudite et Syrie, · et cinq 
Etats choisis au sort de la maniere suivante: 
a) Trois Etats du continent americain, 'non com

pris les Etats-Unis d'Amerique; 
b) Un Etat du Pacifique: Australie, Nouvelle

Zelande ou Republique des Philippines: 
c) Un Etat du continent africain: Ethiopie, Li

beria ou Union Sud-Africaine, dans le cas ou 
l'Egypte n'aura pas ete designee par le sort 
pour representer les Etats arabes; 

d) Un Etat du continent asiatique: Afghanistan, 
Inde, Iran, Siam ou Turquie, dans le cas ou 
l'Egypte aura ete designee par le sort pour 
representer les Etats a:rabes. 

_ 3.- La commission d'enquete aura les pouvoirs 
les plus etendus tant pour enregistrer les faits que 
pour faire des recommandations. 

4. La commission d'enquete entendra le 
Royaume-Uni en tant que Puissance mandataire 
pour la Palestine. 

5. La commission d'enquete entendra un repre
sentant des Arabes residant en Palestine, un repre
sentant des Juifs residant- en Palestine, et un 
representant de 1' Agence juive. 

6. La commission d'enquete terminera ses tra
vaux au plus tard le ler septembre 1947 et trans
mettra son rapport au Secretaire general pour 
qu'il. figure a l'ordre du jour de la deuxieme 
session orqinaire de 1' Assembl<~e · generale des 
Nations Unies. 

ANNEXE 5 

Delegaiion des Etats-Unis. Projet de resolution 
relatif a Ia creation d'une commission Spe
ciale· pour Ia Palestine 

(Document A/C.1/150) 
[Texte original en anglais] 

C onsiderant que 1' Assemblee geBerale des 
Nations Unies a ete convoquee en session extra
ordinaire afin de creer une commission speciale a 
qui elle doit donner les instructions necessaires pour 
lui permettre de preparer et de soumettre a l'exa
men de la prochaine session reguliere de 1' Assem
blee un rapport sur le futur gouvernement de la 
Palestine, 

L' Assemblee generale decide: 
De creer une commission d'enquete pour la 

Palestine comprenant un representant de chacun 
des Gouvernements suivants: Canada, Iran, Pays
Bas, Perou, Suede, Tchecoslovaquie, Uruguay; 

De charger la commission de reunir, d'analyser 
et de collationner tous les faits se rapportant a cette 
question; de recevoir le temoignage des Gouverne
ments i11teresses, et de toutes organisations non · 
gouvernementales ou de toutes personnes que la 
commission jugera bon d'entendre; d'etudier les 
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which are involved and to submit to the next 
regular session of the General Assembly such pro
posals for the solution of the problem of Palestine 
as it may determine to be useful for the effective 
consideration of the problem by the General As
sembly; 

To authorize the committee, in consultation 
with the Secretary-General with a view to ensur
ing adequate administrative services and economy, 
to sit wherever it may consider necessary or desir
able for the fulfilment of its functions. 

The General Assembly 
Requests the mandatory Power and other Mem

bers to make available to the . committee, on its 
request, any pertinent data or factual information 
which it believes may be useful in the prepara
tion of its report; 

Requests the Secretary-General to enter into 
suitable arrangements with the proper authorities 
of any State in whose territory the committee may 
wish to sit or to travel, to provide necessary . 
facilities, and to assign appropriate staff to the 
committee; 

Authorizes \:J:ie Secretary-General to reimburse 
travel'and subsistence expenses of a representative 

_ and an alternate representative from each Gov
ernment represented on the committee on such 
basis and in such form as he may determine most 
appropriate in the cfrcumstances; 

Authorizes the Secretary-General to advance 
from the Working Capital Fund such funds as 
may be required to finance the expenses of the 
committee without regard to existing limitations 
on such advances. 

ANNEX 6 

Decision implementing the rescluHon adopted 
by the General Assembly at the 75th plenary 
meeting 

Adopted by· the First Committee at the 47th 
meeting on 6 May 1947 

(Document A/C.1/151) 
[Original text: English] 

The First Committee resolves: 
1. To grant a hearing to the Jewish Agency for 

Palestine and to the Arab Higher Committee of 
Palestine; ' 

2. That arrangements be effected by the Chair
man, before this Committee takes any final deci
sion with regard to the item on the agenda, to 
give an opportunity to the Jewish Agency for 
Palestine, the Arab Higher Committee · as repre
sentative of the views of the Arab population, as 
well as to any other organization representative 
of a considerable element of the population of 
Palestine, to appear before this Committee and 
present such views as such organization or organ
izations may have to offer with regard to the 
constituting and instructing of the special com
mittee which 'may be set up by this session of the 
Assembly; 

3. That a sub-committee of five members, con
sisting of representatives of , Colombia, Poland, 
Iran, Sweden and the United Kingdom, shall be 
established to advise the Committee whether any 
other organization represents a considerable ele-· 
ment of the population of Palestine. 

divers problemes qui se posent et de soumettre a_ 
la prochaine session reguliere de I' Assemblee ge
nerale les propositions de solution de la question 
palestinienne qu'elle jugera utile de presenter en 
vue d'un examen efficace du probleme par I' As
semblee generale; 

D'autoriser la commission, apres consultation 
avec le Secretaire general, a s'assurer les services 
administratifs convenables et a realiser les eco
nomies necessaires en siegeant partout ou elle le 
jugera necessaire ou souhaitable pour l'atcom
plissement de sa tache. 

L' Assemblee generate: 
Invite la Puissance mandataire et les autres 

Membres des Nations Unies a mettre a la dispo
sition de la commission, sur sa demande, tous les 
faits pertinents et toutes les informations qu'elle 
estimera utiles a l'etablissement de son rapport; 

Invite le Secretaire general a prendre les dispo
sitions necessaires pour demander aux alitorites 
de tous, les Etats ou la commission desirera sieger 
ou voyager de mettre a sa disposition les facilites 
necessaires et le personnel approprie; 

Autorise le Secretaire general a rembourser les 
frais de voyage et de subsistance d'un representant 
et d'un suppleant pour chaque Gouvernement re
presente a la commission sur la base et de la ma
niere qu'il jugera les plus appropriees clans la 
circonstance; 

Autorise le Secretaire general a prendre sur le 
fonds de roulement les sommes necessaires pour 
faire face aux depenses de la commission sans 
tenir compte des restrictions qui existent en ce 
qui concerne ces. avances de fonds. 

ANNEXIE 6 

Decision mettant en application la resolution 
adoptee par I' Assemblee genera le I ors de sa 
soixante-quinzieme seance pleniere 

Adoptee par la Premiere Commission au cours de 
sa 47eme seance, le 6 mai 1947. 

(Document A/C.1/151) 
[Texte original en anglais] 

La Premiere Commission decide ce qu-i suit: 
1. D'accorder audience a I' Agence juive de 

Palestine et au Haut comite arabe de Palestine; 

2. Le President, avant que la presente Commis
sion adopte une decision definitive au sujet du 
point inscrit a l'ordre du jour, prendra les mesures 
necessaires pour donner a I' Agence juive de Pales
tine, au Haut comite arabe representant les vues 
de la population arabe de la Palestine, ainsi qu'a 
totite autre organisation representant !'opinion 
d'un important de la population de la Palestine, 
la possibilite de se presenter devant la Commission 
et d'exposer les vues que cette organisation ou ces 
organisations peuvent avoir a faire valoir quant a 
la composition de la commission speciale que l' As
semblee pourra creer lors de la session actuelle et 
quant aux instructions a donner a cette derniere 
commission; 

3. II sera cree une sous-commission de cinq 
membres, composee de representants de la Co
lombie, de la Pologne, de l'Iran, du Royaume-Uni 
et· de la Suede, qui aura pour mission de faire 
connaitre a la Commission si ·quelque autre orga
nisation represente l'opinion d'un element impor-
tant de la population de la Palestine. 
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ANNEX 7 
Draft resoluflion submitted by the delegation of 

El Salvador concerning the terms of reference 
of the special commitl'ee on Pales1ine 

(Dorument A/C.1/156) 
1 [Original text: English] 

· The General Assembly resolves: 
1. To entrust to the special committee the 

study of the situation in Palestine in order to 
propose. to the General Assembly of the United 
Nations at its next regular session, this year, the 
solution or solutions which it may deem most 
convenient to ensure to Palestine the destiny 
which it deserves in accordance with th_e aspira-
tions of its people; · 

2. The special committee shall give most c,are
ful consideration to the interests of the different 
groups of population in Palestine, the Arabs and 
the Jews included, and also to the interests of the 
Christian world in the Holy Land and of the 
Christian population of Palestine; 

3. The special committee shall bear in mind 
the fact that the ultimate purpose of any .plan 
for the future of Palestine should be the freedom 
and independence of this nation at the most ap
propriate time. 

ANNEX 8 

USSR amendment to the draft resoluHon sub
mitted by Sub-Committee 6 (document 
A/C.1 / 165) concerning the terms of reference 
of the special committee on Palestine 

(Document A/C.1/166) 
[Original text: English] 

The first, second .and third paragraphs, re
spectively, of the Sub-Committee's draft resolu

. tion should be replaced by the following text:· 

1. To study .in detail the situation in Palestine 
by carrying out an investigation on the spot; 

2. To ass-emble, analyse and collate all data 
relating to the question; • to receive written and 
verbal testimony from interested Governments and 
such non-governmental organizations and indi
viduals as will wish to give testimony and to 
whom the committee will deem appropriate to 
grant a hearing; to study various other issues 
connected with the problem of Palestine; 

3.' To prepare and submit, to the next regular 
session of the General Assembly, proposals on the 
solution of the problem of Palestine which the 
committee will consider useful including ·a pro
posal on the question of establishing without delay 
the independent State of Palestine. 

ANNEX 9 

Proposal submitted by the delegation of India 
to incorporate in the. draft resolution of Sub
Committee 6 (document A/C.1 /165) the 
amendment submitted by the USSR delega
tion (document A/C.1 / 166) 

(Document A/C.1/167) 
[Original text: English] 

Whereas the General Assembly of the United 
Nations has· been called into special session for 
the purpose of constituting and· instructing a 
special committee to prepare for the consideratfon 
at the next regular session of the Assembly of the 
future government of Palestine, · . 

ANNEXE 7 

Delega'iiol') de' la Republique du Salvador. Prt1jet 
de resolution relatif au mandat de la com
mission speciale pour la Palestine 

· (Document A/C.1/156) 
[Texte original en anglais] 

L'Assemblee generale decide ce q1,1,i suit: 
1. Elle confie a la commission speciale le soin 

d'etudier les evenements de Palestine et <:le pro
poser a l'Assemblee generale des Nations Unies, 
lors de sa prochaine session ordinaire de cette 
annee, la solution ou lcs solutions qu'elle estimera 
les plus convenables en vue d'assurer a la Pales
tine le destin qu'elle merite, conformement aux, 
aspirations de son peuple. 

2.' La commission speciale examineia avec le 
plus grand soin les interets des differents groupes 
ethniques de Palestine, y compris les Arabes et les 
Juifs, ainsi que les interets du monde chretien en 
Terre Sainte et ceux des populations chretiennes 
de Palestine. 

3. La commission speciale devra constamment 
s'inspirer du fait que le but final de tout plan 
pour l'avenir de la Palestine doit etre d'assurer la · 
liberte . et l'independance de cette nation au 
moment opportun. · 

ANNEXE 8 

Delegation de l'URSS. Amendement au p~ojet 
de resolution de la Sous-Commission 6 (docu
ment A/C.1 / 165) sur le mandat de la com
mission speciale pour la Palestine 

(Document A/C.1/166) 
[T exte original en anglais] . 

L~s premier, deuxieme et troisieme paragraphes 
du projet de resolution de la Sous-Commission 
sont remplaces respectivement par les paragraphes 
suivants: 

"l. La commission etudiera en detail la situa
tion qui existe en Palestine, au moyen d'une 
-enquete effectuee sur place. 
. "2. Elle reunira, analysera et verifiera toutes les . 
donnees relatives a la question; elle recevra les 
depositions ecrites · ou verbales des Gouvernements 
interesses et de toutes organisations non gouverne
mentafes et individus qui voudront apporter leur 
temoignage et que la commission jugera utile d'en
tendre; elle etudiera les divers autres aspects du 
probleme palestinien. . 

"3. Elle preparera·et soumettra a la prochaine . 
session ordinaire de l' Assemblee generale les pro
positions qu'elle pourra juger utiles a la solution 
du probleme palestinien, y compris une 'proposi
tion sur l'etablissement sans delai de l'Etat inde
pendant de ·Palestine."· 

ANNEXE 9 
Delegation . de l'lnde. Proposition tendant a 

.incorporer dens le projet de resolution relatif 
au mandat de la commission speciale pour la 
Palestine adopte par la Sous-Commission 6 
(document A/C.1 / 165), l'amendement pre
sente par la deMgation de l'URSS (document 
A/C.1 /166) (Document A/C.1/167) 

[T exte original en anglais] 
Considerant que l' Assemblee generale des 

Nations Unies a ete convoquee en session extra
ordinaire pour creer une commission speciale a 
qui elle doit donner les instructions necessaires 
pour lui permettre de preparer et de soumettre a 
l'examen de la prochaine session ordinaire de 
l' Assemblee un rapport sur le futur gouvernement 
de la Palestine, 
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The General Assembly resolves:· 
1. That the special committee shall have the 

widest powers to ascertain and record facts and 
study in detail the situation in Pale_stine by carry
ing out investigation on the spot; 

2. That it shall receive testimony, by whatever 
means it considers appropriate in each · case, from 
the mandatory Power, from representatives of the 
population , of Palestine, and from such other 
Governments, non~governmental · organizations 
and individuals as it may wish to consult; 

3. That it shall bear in mind the principle that 
independence for the population of Palestine 
should be tlie primary purpose of any plan for 
the future_ of that country; · 

4. That it shall prepare a report to the General 
Assembly and shall submit -such proposals as it may 
consider appropriate for the solution of the prob
lem of Palestine; · 

5. That it shall prepare and submit to the next 
' regular session of the General Assembly proposals 

on the solution of the problem of Palestine which 
it will consider useful, including a proposal on 
the question of establishing :without delay the , 
independent State of Palestine. , 

ANNEX 10 

Philippine delegation proposal to consolidate 
and amend the prop·osed terms of reference 
cf the special committee on Palestine as 
contained in ihe draft resolu~ion of Sub-Com
mittee 6 (document A/C.1 /165), the USSR 

· amendment ldo'cument A/C.1 /1661 and the 
Indian proposal (document A/C.1 /167) 

(Document A/C.1/168) · 
[Original text: English]' 

Whereas the General Assembly of the United. 
Nations has been called into special session at the 
request· of the Government of the United King
dom for the purpose of constituting and instruct
ing a special committee to prepare for the con
sideration at the next regular session of the 
Assembly of the future government of Palestine, 

The General Assembly resolves: 
1. Tha~ a special committee be created for the 

above-mentioned purpose, consisting of the repre
sentatives of 

2. That the special committee shall have, the 
widest powers to ascertain and record facts,' and 
to investigate all questions and issues relevant to 
the problem of Palestine; 

3. That it shall conduct investigations on the 
spot and receive written or oral testimony, which
ever it may consi~er appropriate in each case, 
from the mandatory Power, from representatives 
of the population of Palestine, . and from such 
other Governments, non-governmental organiza
tions and in;1ividuals as it may_ deem proper to 
grant a heanng; 

L' Assemblee generale decide: 
1. La commission speciale disposera des pou

voirs les plus etcndus .en vue de s'assurer des faits 
et de les enregistrer, ainsi que d'etudier en detail 
la situation en Palestine, au moyen d'une enquete, 

. effectuee sur place. . 
2. Elle recevra, par les methodes qu'elle jugera 

les mieux appropriees a chaque cas, les temoi
gnages 'de la Puissance mandataire, des repre
sentants de fa population de Palestine et de tous 
autres Gouvernements, organisations non gou
vernementales et individus qu'elle pourra desirer 
consulter; · 

3. La _commission s'inspirera du princip_e que 
l'independance de la population de Palestine doit· 
efre le but essentiel de tout plan pour l'avenir de 
ce pays; · 

4. Elle·preparera un rapport a l'Assemblee ge
nerale et soumettra les propositions qu'elle conside
rera appropriees pour la solution du probleme 
palestinien; 

5. Elle preparera et soumettra a la prochaine 
session ordinaire de l' Assemblee generale les pro
positions qu'elle pourra juger utiles a la solution 
du probleme palestinien, y compris une proposi
tion sur l'etablissement sans delai de l'Etat mde
pendant de Palestine: 

ANNEXE 10 

Delegation de la Republique des Philippines, 
Proposition tendant a amender et a fondre 
les textes suiva'nts: projet de mandat de la 
commission speciale pour la Palestine figu
rant dans le projet de resolution presente 
par la Sous-Commission 6 (document A/C.1 / 
165), amendement presente par la delegation 
de l'URSS (document A/C.1 /166) et proposi
tion prese'ntee par la delegation de l'lnde 
(document A/C.1 / 167) 

1 
• 

(Document A/C.1/168) 
[T exte original en anglais] 

Considerant que l' Assemblee generale des 
· Nations Unies a ete convoquee en session extra
ordinaire a la requete du Gouvernement du 
Royaume-Uni afin de proceder a la constitution et 
a la definition ·du mandat d'une commission spe
ciale chargee de preparer et de soumettre a l'exa
_men de ·la prochaine session ordinaire de l' As
·semblee un rapport sur le _futur gouvernement de 
la Palestine,· 

L' Assemblee generale decide ce qui suit~ 
1. Une commission speciale.est creee a cet effet; 

elle est composee 'des representants de . 

2. La commission speciale disposera des pouvoirs 
les plus etendus en vue de s'assurer des faits et de 
les enregistrer, ainsi que d'enqueter sur toutes les 
questions et tous Ies problemes relatifs a la ques-
tion palestinienne; · 

3. La commission speciale procedera a · des 
enquetes sur place et recevra des temoignages 
ecrits ou oraux, selon qu'elle le jugera convenable 
dans , chaque cas, emanant de la Puissance man
dataire, des representants de la population de 
Palestine, et de tous autres Gouvernements, organi
sations non gouvernementales et indivi'dus qu'elle 
jugera bon d'entendre; · . 

4. That the special committee shall bear' in 
mind the principle that independence · for the 
population of Palestine should be the ultimate 
purpose of any plan for the future of that coun
try; 

4. La commission spedale' devra s'inspirer du 
· principe que le but final de tout plan pour 
l'avenir de la Palestine doit etre d'assurer l'inde
pendance de la population de ce pays; 
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5. That it shall consider what measures need to 
be taken to ensure peace, justice and harmony 
among the people of Palestine preparatory to its 
emergence as an independent and democratic 
State; 

6. That it shall give most careful consideration 
to the religious interests in Palestine of Islam, 
Jewry and Christendom; 

7. That the special committee shall prepare and 
submit a report of its findings and recommenda
tions not later than 1 September 1947 to the 
Secretary-General who shall circulate copies there
of to the Member States of the United Nations 
in time for consideration by the second regular 
session of the General Assembly. 

ANNEX 11 

Amendment submitted by the delegation of 
Poland to the draft resolution of Sub-Com
mittee 6 (document A/C.1 /165) on the terms 
of reference of the spcial committee on 
Palestine 

(Document A/C.1/170) 
[ Original text: English] 

Paragraph 1 should read as follows: 
"That the special committee shall have the 

widest powers to ascertain and record facts and 
study in detail the situation in Palestine by carry
ing out an investigation on the spot and elsewhere 
whenever necessary, including the displaced per
sons camps and Cyprus;" 

Paragraph 3 should read as follows: 
"That it shall prepare and submit for the next 

regular session of the General Assembly proposals 
on the solution of the problem of Palestine which 
the committee will consider useful, including a 
proposal on the question of the establishing by the 
United Nations of the independent, democratic 
State of Palestine;" 

Paragraph 6 should read as follows: 
"That the committee of investigation shall give 

most careful consideration to the rights of the 
Arab people and the Jewish people in Palestine, 
and aho to the religious interests in Palestine of 
Islam, Jewry and Christendom." 

ANNEX 12 

Amendment to the report of Sub-Commitee 6 
(document A/C.1 /171) submitted by the 
delegations of Panama and Guatemala 

(Document A/C.1/172) 
[Ori,,zinal text: English l 

In paragraph 4, after the phrase: "The special 
committee shall conduct investigations in Pales
tine", insert the following phrase: "and wherever 
it may deem convenient". 

ANNEX 13 

New wording for paragraph 5 of the report of 
Sub-Committee 6 (document A/C.1 / 171 ), as 
proposed by the United States delegation 

(Document A/C.1/173) 
[ Original text: English] 

The special committee, in studying the future 
government of Palestine, shall give full considera
tion to guarantees of the rights necessary to the 
peace and independence of its peoples. 

5. La commission speciale examinera les mesures 
a prendre en vue de garantir la paix, la justice et 
l'harmonie parmi la population de la Palestine, 
pour preparer son acces a la qualite d'Etat inde
pendant et democratique; 

6. La commission speciale examinera avec le 
plus grand soin les interets religieux de l'islam, 
du judaisme et de la chretiente en Palestine; 

7. La commission speciale preparera un rapport 
de ses conclusions et recommandations qu'elle 
soumettra, au plus tard le ler septembre 1947, au 
Secretaire general, lequel en distribuera des copies 
aux Etats ·Membres des Nations Unies a temps 
pour permettre I'examen de ce rapport lors de la 
deuxieme session ordinaire de l' Assemblee generale. 

ANNEXE 11 

Delegation de la Pologne. Amendement au 
projet de resolution de la Sous-Commission 
6 (document A/C.1 /165) relatif au mandat 
de la commission pour la Palestine 

(Document A/C.1/170) 
[Texte original en anglais] 

Nouvelle redaction du paragraphe 1: 
"La commission speciale disposera des pouvoirs 

les plus ctendus en vue de s'assurer des faits et de 
lcs enregistrer, ainsi que d'etudier en detail la 
situation qui existe en Palestine, au moyen d'une 
enquete efiectuee sur place et partout ou cela 
sera necessaire, notamment dans les camps de 
personnes deplacees et a Chypre ;" 

Nouvelle redaction du paragraphe 3: 
"Elle preparera, pour les presenter a I' Asscmblee 

gcnerale !ors de sa prochaine session ordinaire, 
Jes propositions en vue de la solution du probleme 
de la Palestine qu'elle estimera utiles, et notam
ment une proposition sur la question de l'etablis
sement par !'Organisation des Nations Unies de 
l'Etat independant et democratique de Palestine;" 

Nouvelle redaction du paragraphe 6: 
"La commission d'enquete examinera avee le 

plus grand soin lcs droits du peuple arabe et du 
peuple juif en Palestine, ainsi que les interets 
religieux qu'ont en Palestine l'islam, le judaisme et 
la chrctiente." 

ANNEXI: 12 

Delegations du Panama et du Guatemala. 
Amendemont au rapport de la Sous-Commis
sion 6 (document A/C.1 /171) sur le mandat 
de la commission speciale pour le Palestine 

(Document A/C.1/172) 
[Tcxtc original en ariglais] 

Au paragraphe 4, aprcs la phrase "La Commis
sion spcciale proccdera a des enquctes en Pales
tine", inscrcr le membrc de phrase suivant: "et 
clans tous Jes endroits ou cllc le jugera utile". 

ANNEXE 13 

Delegation des Etats-Unis. Nouvelle redaction 
proposee pour le paragraphe 5 du rapport de 
la Sous-Commission 6 (document A/C.1 /171) 

(Document A/C.1/173) 
[Texte original en anglais] 

En ctudiant le futur gouverncmcnt de la Pales
tine, la commission speciale examinera avec grand 
soin la fac;on de garantir lcs droits indispensables 
a la paix et a l'independance des peuples de ce 
pays. 

370 



ANNEX 14 

Amendment to the report of Sub-Committee 6 
(document A/C.1 /1711 submitted by the 
Polish delegation 

(Document A/C.1/174) 
[Original text: English] 

Paragraph 2 should read as follows: 
"The special cornmit~ee shall have the widest 

powers to ascertain and record facts and investi• 
gate all questions and issues relevant to the prob
lem of Palestine by investigation on the spot and 
elsewhere whenever necessary, including • the dis• 
placed persons camps;" 

Paragraph 6 should read as follows: 
"The special committee shall give the most 

careful consideration to the rights of the Arab 
people and the Jewish people in Palestine and 
also to the religious interests in Palestine of 
Christendom, Jewry and Islam;" 

Paragraph 7 should read as follows: 
"The special committee shall prepare a report 

to the next session of the General Assembly and 
shall submit such proposals as it may consider 
appropriate for the solution of the problem of 
Palestine, including a proposal on the question of 
the establishing by the United Nations of the in
dependent, democratic State of Palestine." 

ANNEX 15 

Amendment to the report of Sub-Committee 6 
(document A/C.1 /1711 submitted by the dele
gation of Chile 

(Document A/C.1/175) 
[Original text: English] 

In the preamble, substitute for the phrase: "a 
report on the future government of Palestine" the 
following phrase: "a report on the question of 
Palestine". 

ANNEX 16 

Proposal submitted by the delegation of Vene
zuela concerning the composition of the 
special committee on Palestine 

Add the following 
the draft resolution 
A/C.1/171: 

(Document A/C.1/179) 
[Original text: English] 

sentence to paragraph 1 of 
that appears in document 

"These States shall elect persons of high moral 
character and of recognized competence fo inter
national law and international affairs with the 
understanding that these persons shall act im
partially and conscientiously, bearing in mind the 
purposes and principles of the Charter of the 
United Nations". 

ANNEX 17 

Amendment submitted by the delegation of 
Chile to the United States draft resolution 
(document A/C.1 /1501 concerning the estab
lishment of a special committee on Palestine 

(Document A/C.1/180) 
[Original text: English] 

Add to the list of States mentioned in the first 
paragraph of the draft resolution the following 
States: "Guatemala and Yugoslavia". 

ANNEXE 14 

Delegation de la Pologne. Amendement au 
rapport de la Sous-Commission 6 (document 
A/C.1/171) 

(Document A/C.1/174) 
[Texte original en anglais] 

Nouvelle redaction du paragraphe 2: 
"La commission speciale disposera des pouvoirs 

Jes plus etendus en vue de s'assurer des faits et 
de les enregistrer, ainsi que d'enqueter sur toutes 
Jes questions et tous les problemes relatifs a la 
question palestinienne non seulement sur place, 
mais encore en tout autre lieu, y compris les 
camps de personnes deplacees, toutes les fois qu'il 
sera necessaire ;" 

Nouvelle redaction du paragraphe 6: 
"La commission speciale examinera avec le plus 

grand soin Jes droits des Arabes et des Juifs en 
Palestine, ainsi que les interets religieux de la 
chretiente, du judaisme et de l'islam;" 

Nouvelle redaction du paragraphe 7: 
"La commission speciale preparera un rapport 

a I' Assemblee genfrale pour sa prochaine session 
et soumettra les propositions qu'elle considere 
appropriees a la solution du probleme palestinien, 
et notamment une proposition sur la question de 
la creation par !'Organisation des Nations Unies 
de l'Etat independant et democratique de Pales
tine." 

ANNEXE 15 

Delegation du Chili. Amendement au rapport 
de la Sous-Commission 6 (document A/C.1 / 
171) 

(Document A/C.1/175) 
[T exte original en anglais} 

Dans le preambule rem placer les mots: "un 
rapport sur le futur gouvernement de la Pales
tine" par: "un rapport sur la question de la 
Palestine". 

ANNEXE 16 

Delegation du Venezuela. Proposition concer
nant la composition de la commission speciale 
pour la Palestine 

(Document A/C.1/179) 
[Texte original en anglais] 

Au premier alinea du projet de resolution 
figurant. au document A/C.1/171, ajouter la 
phrase suivante: 

"Ccs Etats choisiront des personnes de haute 
valeur morale et d'une competence reconnue dans 
le domaine du droit international et des affaires 
intcrnationales, etant entendu que ces pcrsonnes 
agiront d'une fa<_;on impartiale et consciencieuse 
en ayant toujours en vue Ies buts et les principes 
de la Charte des Nations Unies." 

ANNEXE 17 

Delegation du Chili. Amendement au projet de 
resolution presente par la delegation des 
Etats-Unis (document A/C, 1 /1501 concernant 
la creation d'une commission d'enquete pour 
la Palestine 

(Document A/C.1/180) 
[Texte original en anglais] 

A la liste des Etats mentionnes au premier 
alinea du projet de resolution, ajouter les Etats 
suivants: "Guatemala et Yougoslavie". 

371 





OTHER COMMITTEES
1 

AUTRES COMMISSIONS
1 

SECOND COMMITTEE 

THIRTIETH MEETING2 

Held at Flushing Meadow, New York, 
on Monday, 28 April 1947, at 3.30 p. m. 

Temporary Chairman: Mr. 0. ARANHA (Brazil). 

1. Election of the Chairman 

The TEMPORARY CHAIRMAN: The thirtieth 
meeting of the Second Committee is called to 
order. 

I now call for nominations for Chairman of 
the Second Committee. 

Mr. STOLK (Venezuela) (translated from 
Spanish): On behalf of the Venezuelan delega
tion, I should like to propose Mr. Jan Papanek, 
Chairman of the Czechoslovak delegation to this 
special session of the General Assembly. 

It is unnecessary, I think, to outline Mr. Papa
nek's special qualifications for the post of Chair
man of the Second Committee, since his great 
capacity for work and his exceptional qualities 
stood out very clearly at the recent session of the 
Economic and Social Council. 

I therefore hope that you will all support the 
nomination I have just made on behalf of the 
Venezuelan delegation. 

The TEMPORARY CHAIRMAN: Are there any 
other_representatives to support this nomination? 

Mr. DE KAUFFMAN (Denmark): We have 
just heard the proposal to elect Mr. Papanek 
Chairman of the Second Committee. We have 
heard the reasons given. I should like to second 
every one of the reasons. 

The TEMPORARY CHAIRMAN: Since there is 
no other nomination, I consider Mr. Papanek 
elected. 

The meeting rose at 3.40 p. m. 

l The Sec01lCI, Third, Fourth, l'ifth ancl Sixth Com
mittees were formed hut clid not meet again after the 
election of their Chairmen. 

2 The proceedings of the first to the twenty-ninth meet
ings of the Second Committee, held during the first session 
of the Gc-ncral Assembly in 1946, were published as 
snmm:ny rcrorcls in the Olf,cial Records of the general 
Assemhly, first Session. 

DEUXIEME COMMISSION 

TRENTIEME SEANCE2 

Tenue a Flushing Meadow, New-York, 
le lundi 28 avril 1947, a 15 h. 30. 

President provisoire: M. 0. ARANHA (Bresil). 

1. Election du President 

Le PRESIDENT PROVISOIRE ( traduit de l' an
glais) : La trentieme seance de la Deuxieme 
Commission est ouverte. 

Quelles sont les propositions de candidature 
a la presidence de la Deuxieme Commission? 

M. STOLK (Venezuela) (traduit de l'espa
gnol) : Au nom de la delegation du Venezuela, 
j'ai l'honneur de proposer la candidature de 
M. Jan Papanek, chef de la delegation de la 
Tchecoslovaquie a cette session extraordinaire 
de I' Assemblee generale. . 

Je crois qu'il est superflu de rappeler les titres 
speciaux qui qualifient M. Papanek pour assurer 
la presidence de la Deuxieme Commission, car 
la derniere session du Conseil economique et 
social a mis en relief sa grande capacite de tra
vail et ses qualites exceptionnelles. 

Pour ces motifs, j'espere que vous serez una
nimes a appuyer la candidature que je viens de 
proposer au nomde la delegation du Venezuela. 

Le PRESIDENT PROVISOIRE ( traduit de l' an
glais) : D'autres representants appuient-ils cette 
nomination? 

M. DE KAUFFMAN ( Danemark) ( traduit de 
l'anglais): Nous venons d'entendre une propo
sition tendant a !'election de M. Papanek comme 
President de la Deuxicme Commission. Nous 
en avons entendu les raisons. Je desire donner 
a chacune d'elles mon e:1ticre approbation. 

Le PRESIDENT PR0\'ISOIRE ( traduit de l' an
glais) : Puisqu'il n'y a pas d'autres propositions, 
je considcre M. Papanck comme clu. 

La seance est Levee a 15 h. 40. 

1 Les Dcuxicme, Troisicme, Quatricme, Cinquieme et 
Sixil:me Commissions furent <<>nstitut'.·es, mais etlcs ne ~e 
rcunirent plus aprl·s l't'.·lcction de Jcurs Prt'.'.sidcnts. 

~ Les dcbats des vingt-neuf premil:res seances de la 
Deuxicmc Commission dur;int la prcmierc session de 
I' Assemblce gcnfralc, en I 946, ont etc pub lies sous, fonne 
de cornptes rendus clans Jes Documents offiricls de 1 Assem
bl<'-e gl{ncralc, premii·re Sessio•1. 
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THIRD COMMITTEE 

FORTY-NINTH MEETING1 

Held at Flushing Meadow, New York, 
on Monday, 28 April 1947, at 3.40 p. m. 

Temporary Chairman: Mr. 0. ARANHA (Brazil). 

1. Election of the Chairman 

The TEMPORARY CHAIRMAN: The forty-ninth 
meeting of the Third Committee is called to 
order. 

I now call for nominations for Chairman of 
the Third Committee. 

Mr. PAPANEK (Czechoslovakia): I have the 
honour to submit the name of the Chairman of 
the Egyptian delegation, H. E. Mahmoud Has
san Pasha, as candidate for Chairman of the 
Third Committee. 

All of you know that he rendered great services 
to the United Nations during the last session of 
the General Assembly. In the past, he served his 
country in various posts in different parts of the 
world, and is at present Egyptian ambassador to 
the United States. I submit his name for the 
chairmanship of the Third Committee. 

Mr. MALIK (Lebanon) : I wholeheartedly 
support the nomination of H. E. Mahmoud 
Hassan Pasha to the chairmanship of the Third 
Committee. 

The TEMPORARY CHAIRMAN: Since there is 
no other nomination, I consider H. E. Mahmoud 
Hassan Pasha elected. 

The meeting rose at 3.45 p.m. 

1 The proceedings of the first to the forty-eighth meet
ings of the Third Committee, held during the first session 
of the General Assembly in 1946, were published as 
summary rcwrds in the Official Records of the General 
Asscmhly, first Session. 

TROISIEME COMMISSION 

QUARANTE-NEUVIEME SEANCE1 

Tenue a Flushing Meadow, New-York, 
le Lundi 28 avril 1947, a 15 h. 40. 

President provisoire: M. o. ARANHA (Bresil). 

1. Election du President 

Le PRESIDENT PROVISOIRE ( traduit de l' an
glais) : La quarante-neuvicme seance de la 
Troisieme Commission est ouverte. 

Quelles sont les propositions de candidature a 
la presidence de la Troisieme Commission? 

M. PAPANEK (Tchecoslovaquie) (traduit de 
l'anglais): J'ai l'honneur de proposer, comme 
candidat a la presidence de la Troisieme Com
mission, le chef de la delegation egyptienne, 
S. E. Mahmoud Hassan Pacha. 

Vous savez tous qu'il a rendu de grands ser
vices a !'Organisation des Nations Unies pen
dant la dernicre session de I' Assemblee generale. 
Dans le passe, il a servi son pays, a divers pastes, 
en diff erentes parties du mantle et, a l'heure 
actuelle, il est ambassadeu.r a Washington. Je 
propose sa candidature a la presidence de la 
Troisieme Commission. 

M. MALIK ( Liban) ( traduit de l' anglais) : 
J'appuie chaleureusement la candidature de S. E. 
Mahmoud Hassan Pacha a la presidence de la 
Troisicme Commission. 

Le PRESIDENT PR0VIS0IRE ( traduit de l' an
glais) : Puisqu'il n'y a pass d'autres propositions, 
je considere S. E. Mahmoud Hassan Pacha 
comme elu. 

La seance est levee a 15 h. 45. 

1 Les debats des quarante-huit premieres seances d~ la 
Troisicme Commission, qui ont eu lieu durant la prcm1~re 
session de I' Assemblee generalc en 1946, ont ete pubhes 
sous formc de comptes rcndus clans les Documents officiels 
de l'Assemhlce gcncralc, premil:rc Session. 
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FOURTH COMMITTEE 

TWENTY-EIGHTH MEETING1 

Held at Flushing Meadow, New York, 
on Monday, 28 April 1947, at 3.45 p.m. 

Temporary Chairman: Mr. 0. ARANHA (Brazil). 

1. Election of the Chairman 

The TEMPORARY CHAIRMAN: The twenty
eighth meeting of the Fourth Committee is 
called to order. 

I now call for nominations for Chairman of 
the Fourth Committee. 

Mr. PARODI (France) (translated from 
French) : I have the honour to propose Mr. 
Eriksson, representative of Sweden, for the 
chairmanship of the Fourth Committee. I am 
sure that his administrative and political ex
perience and the services he has rendered to his 
country and to the cause of freedom during the 
war particularly qualify Mr. Eriksson .for the 
chairmanship and, in that capacity, for mem
bership on the General Committee of the As
sembly. 

Sir Carl BERENDSEN (New Zealand): The 
admirable brevity of those who have been 
privileged to second the nominations for chair
manship of the various Committees prompts 
me to off er the observation that surely never 
have so many walked so far to say so little. 

I have the greatest pleasure in seconding the 
nomination of Mr. Eriksson as candidate for 
the chairmanship of the Fourth Committee. 

The TEMPORARY CHAIRMAN: Since there is 
no other nomination, I consider Mr. Eriksson 
elected. 

The meeting rose at 3.50 p.m. 

'The proceedings of the first· to the twenty-seventh 
meetings of the Fourth Committee, held during the first 
session of the General Assembly in 1946, were published 
as summary records in the Official Records of the General 
Assembly, first Session. 

QUATRIEME COMMISSION 

VINGT-HUITIEME SEANCE1 

Tenue a Flushing Meadow, New-York, 
le lundi 28 avril 1947, a 15 h. 45. 

President provisoire: M. 0. ARANHA (Bresil). 

1. Election du President 

Le PRESIDENT PROVISOIRE ( traduit de l' an
glais) : La vingt-huitieme seance de la Qua
trieme Commission est ouverte. 

Quelles sont les propositions de candidature a 
la presidence de la Quatrieme Commission? 

M. PARODI (France): J'ai l'honneur de pro
poser a votre choix, pour la presidence de la 
Quatrieme Commission, la designation de 
M. Eriksson, representant de la Suede. Je suis 
sur que M. Eriksson, par son experience admi
nistrative et politique ainsi que par les services 
qu'il a rendus a son pays et a la cause de la 
liberte pendant la guerre, est particulierement 
qualifie pour assurer cette presidence et faire 
partie, a ce titre, du Bureau de I' Assemblee. 

Sir Carl BERENDSEN (Nouvelle-Zelande) 
( traduit de l' anglais) : Le laconisme admirable 
des representants· qui ont eu l'avantage d'ap
puyer les propositions de candidatures la presi
dence des differentes Commissions m'amene a 
faire remarquer que certainement on n'a jamais 
vu tant de gens venir du fond d'une salle pour 
parler si peu. 

J'ai le plus grand plaisir a appuyer la designa
tion de M. Eriksson comme candidat a la presi
dence de la Quatrieme Commission. 

Le PRESIDENT PROVISOIRE ( traduit de l' an
glais) : Puisqu'il n'y a pass d' autres propositions, 
je considere M. Eriksson comme elu. 

La seance est levee a 15 h. 50. 

1 Les debats des vingt-sept prcmicres seances de la 
Quatrieme Commission qui ont eu lieu durant la premiere 
session de I' Assrmblec generale en 1946, ont ete publies 
sous formc de comptes rendus clans lcs Documents officiels 
de l'Assemblec gencralc, premierc Session. 
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FIFTH COMMITTEE 

FORTY-SIXTH MEETING1 

Held at Flushing Meadow, New York, 
on Monday, 28 April 1947, at 3.50 p.m. 

Temporary Chairman: Mr. 0. ARANHA (Brazil). 

1. Election of the Chairman 

The TEMPORARY CHAIRMAN: The forty-sixth 
meeting of the Fifth Committee of the General 
Assembly is called to order. 

I now call for nominations for Chairman of 
the Fifth Committee. 

Mr. EL-KHOURI (Syria) : Since I was Chair
man of the Fifth Committee during the last 
session of the General Assembly, I think I have 
a certain privilege to nominate my successor. 
For that reason, I nominate Mr. Jozef Winic
wicz, Chairman of the Polish delegation. He is 
now the ambassador of Poland to the United 
States. During the last session he was one of 
the representatives of Poland, and he has ren
dered very good service to the United Nations. 
I hope that his nomination will be approved. 

Mr. KosANOVJc (Yugoslavia): I do not 
think it is necessary to add to what has been 
said about our colleague, Mr. Winiewicz. In 
the name of the Yugoslav delegation, I support 
his candidacy, and I hope that he will be 
elected unanimously. 

The TEMPORARY CHAIRMAN: Since there is 
no other nomination, I consider Mr. Winiewicz 
elected. 

The meeting rose at 3.55 p.m. 

1 The proceedings of the first to the forty-fifth meet
ings of the Fifth Committee, hrld during the first session 
of the General Assembly in 1946, were published as 
summ;iry records in the Olficial Records of the General 
Assembly, first Session. 

CINQUIEME COMMISSION 

QUARANTE-SIXIEME SEANCE1 

Tenue a Flushing Meadow, New-York, 
le Lundi 28 avril 1947, a 15 h. 50. 

President provisoire: M. 0. ARANHA (Bresil). 

1. Election du President 

Le PRESIDENT PROVISOIRE ( traduit de l' an
glais) : La quarante-sixieme seance de la Cin
quieme Commission de l' Assemblee generale est 
ouverte. 

Quelles sont les propositions de candidature 
a la presidence de la Cinquieme Commission? 

M. EL-KHOURI ( Syrie) ( traduit de l' an
glais): Je crois que je puis, en quelque sorte, 
me prevaloir de ma qualitc de President de la 
Cinquieme Commission a la derniere session de 
l'Assemblee generale pour proposer le nom de 
mon succ~sseur. Je propose done M. Jozef 
Winiewicz, chef de la delegation polonaise. 
M. Winiewicz est en cc moment ambassadeur de 
Pologne aux Etats-Unis d'Amerique. A la der
nicre session, il etait un des representants de 
la Pologne et a bien servi la cause des Nations 
Unies. J'espere qu'il sera choisi. 

M. KosANOVIc (Yougoslavie) (traduit de 
l'anglais): Je crois qu'il n'y a rien a ajouter 
a ce qui vient d'etre <lit de notre collegue, 
M. Winiewicz. Au nom de la delegation yougo
slave, j'appuie sa candidature et j'espere qu'il 
sera elu a l'unanimite. 

Le PRESIDENT PROVISOIRE ( traduit de l' an
glais) : Puisqu'il n'y a pass d'autres propositions, 
je considcre M. Winiewict comme elu. 

La seance est Levee a 15 h. 55. 

1 Les debats des quarante-cinq premieres seances de la 
Cinquiemc Commission, qui ont eu lieu durant la premi~re 
session de l' Asscmblee gcncralc en 1946, ont ete pubhes 
sous forme de comptes rcndns cfans Jes Documents olficiels 
de l'AsscmbU:e gcncralc, premicre Session. 
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SIXTH COMMITTEE 

THIRTY-FOURTH MEETING1 

Held at Flushing Meadow, New York, 
on Monday, 28 April 1947, at 3.55 p.m. 

Temporary Chairman: Mr. 0. ARANHA (Brazil). 

1. Election of the Chairman 

The TEMPORARY CHAIRMAN: The thirty
fourth meeting of the Sixth Committee is called 
to order. 

I now call for nominations for Chairman of 
the Sixth Committee. 

Mr. ARCE (Argentina) . ( translated from 
'iipanish): I should like to nominate Mr. 
Tiburcio Carias, representative of Honduras. 

Mr. Carias is a man of distinction in many 
respects, and is particularly outstanding for his 
legal knowledge, furthermore, he is one who has 
followed the establishment and co-ordination 
of the various organs of the United Nations 
from the beginning. Apart from those consid
erations-and here, I think, is a point of special 
importance-he is the representative of ,a small 
country which is neutral as regards the question 
now before us. He is well qualified to voice 
the opinion not merely of his own country but 
of all the countries of the American continent. 

Mr. SEVILLA SACASA (Nicaragua) ( trans
lated from Spanish): On behalf of the Nicara
guan delegation, I second the nomination of 
Mr. Carias. 

Mr. KHOURY (Lebanon) ( translated from 
Spanish) : I have had the privilege of knowing 
Mr. Carias in London at the Preparatory Com
mission and later on here in New York. The 
Lebanese delegation is glad to second the nomi
nation of Mr. Carias. 

The TEMPORARY CHAIRMAN: Since there is 
no other nomination, I consider Mr. Carias 
elected. 

The meeting rose at 4 p.m. 
----

' The proceedings of the first to the thirty-third meet
ings of the Sixth Committee, held during the first session 
of the General Assembly in 1946, were published as 
summary records in the Official Records of the General 
Assembly, first Session. 

SIXIEME COMMISSION 

TRENTE-QUATRIEME SEANCE1 

Tenue a Flushing Meadow, New-York, 
le lundi 28 avril 1947, a 15 h. 55. 

President provisoire: M. 0. ARANHA ( Bresil). 

1. Election du President 

Le PRESIDENT PROVISOIRE ( traduit de l' an
glais): La trente-quatrieme seance de· la 
Sixieme Commission est ouverte. 

Quelles sont les propositions de candidature a 
la pre11idence de la Sixieme Commission? 

M. ARCE (Argentine) (traduit de l' espagnol) : 
Je me permets de proposer la candidature de 
M. Tiburcio Carias, representant du Honduras. 

II s'agit d'une personnalite eminente a beau
coup d'egards et particulierement par ses con
naissances juridiques. En outre, M. Carias a 
assiste depuis le debut a la constitution et a la 
coordination des differents organes des Nations 
Unies. Abstraction faite de ces circonstances 
particulieres, il parlera ice - et j'attache ace fait 
une importance toute speciale - au nom d'un 
petit pays qui est neutre a l'egard du probleme 
que nous allons examiner. II reunit done les 
meilleures conditions possibles pour exprimer a 
la fois !'opinion de son pays et celle de tous les 
pays du continent americain. 

M. SEVILLA SACASA (Nicaragua) (traduit de 
l'espagnol): Au nom de la delegation du Nicara
gua, j'ai l'honneur d'appuyer la candidature de 
M. Carias. 

M. KHOURY ( Liban) ( traduit de l' es
pagnol) : J'ai eu le privilege de connaitre le can
didat qui vient de vous etre presente a la Com
mission preparatoire, a Landres, puis ici meme, 
a New-York. La delegation du Liban se fait un 
plaisir d'applyer la candidature de M. Carias. 

Le PRESIDENT PROVISOIRE ( traduit de l' an
glais) : Puisqu'il n'y a pass d'autres propositions, 
je considcre M. Carias comme elu. 

La seance est Levee a 16 heures. 

'Les debats des trente-trois premieres seances de la 
Sixicme Commission qui ont eu lieu durant la prcmicre 
session de I' Asscmblee generale en 1946, ont ete publie5 
sous forme de comptcs rendus clans lcs Documents ofliciels 
de l'Asscmblcc gcncrale, prcmiere Session. 
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